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SENOR MINISTRO: 


ESDE mi ingreso 4 esta Secretaría en Febrero ultimo, pude 


apreciar euäntos inconyenientes trae al despacho la falta de 

una obra que contenga en un solo cuerpo, tanto los tratados, 
convenciones, etcétera, celebrados por México, como todas las le- 
yes, decretos y disposiciones en general que se refieren al ramo 
y Secretaría de Relaciones Exteriores. 

Diseminados todos esos documentos, objeto frecuentísimo de 
consultas, en más de cien volúmenes de legislacion, su busca se 
dificulta, el trabajo se duplica, se entorpece el despacho de los 
negocios y, lo que es más sensible, multitud de prescripciones 
legales; de aplicacion utilisima, se olvidan yeaen en desuso, 

En. 1854 se publicó, como apéndice al “Derecho Internacio- 
nal" de Wheaton, un volímen que contiene, segun su título, 
la “coleccion de tratados con las naciones extranjeras; leyes, 
decretos y órdenes que forman. el derecho internacional mexi- 
cano.” Pero. esta obra, tanto por la fecha, de su publicacion, 
como por las pocas materias que contiene, está hoy muy lejos 
de llenar su objeto. 

E] Sr. Azpiroz, mi predecesor en el puesto que ahora ocupo, 
dió 4 la prensa el año pasado su “Código de extranjería de los 
Estados-Unidos Mexicanos.—Ensayo de Codificacion,” obra 
notable que revela la aptitud de su autor, pero que, sobre ca- 
recer de toda autoridad legal, no puede satisfacer las necesida» 


YI 


des del Ministerio de Relaciones, de los tribunales 6 de cual- 
quiera oficina en que haya de tratarse cuestiones enlazadas con 
el derecho internacional. 

Todos los conceptos expuestos en el cuerpo del proyecto de 
código son, en verdad, tomados de los principios generales del 
derecho internacional, de los tratados y de nuestras leyes; pero 
á más de que no están insertos'en la obra más tratados que los 
vigentes al hacerse la publicacion, hay que tener en cuenta que 
el autor se vió obligado por el plan que adoptó á alterar el tex- 
to.de las leyes; que estas no se encuentran allí sino citadas en 

stro, y que, por lo mismo, el proyecto de código solo 
puede servir como doctrina y-á-la vez como un índice de le; 
lacion sobre materias de derecho internacional püblico y priva- 
do; quedando así en pié la dificultad que se trata de vencer. 

Si conforme á la mente del que suscribe, se hiclese una com- 
pilacion especial de todos los documentos 4 que se ha referido 
al comenzar esta breve exposicion, está intimamente persuadido 
de que se haria un importante servicio 4 esta Secre 1, 4 las 
legaciones y consulados, 4 los tribunales y, emlo general, 4 to- 
das las oficinas, obligadas hoy 4 hojear multitud de volúmenes. 

Esta compilacion es realizable por la Seecion de Cancillería 
de este Ministerio, bajo la. direccion y vigilancia del que sus- 
cribe, y utilizando muy- principalmente la permanencia tempo- 
ral de Don Angel Nuñez Ortega en la Seccion referida. 

Ella deberá, contener no solo los tratados, leyes y disposicio- 
nes vigentes, sino los que y las que no lo están, para que la 
obra sea del todo completa y porque á menudo hay que tratar 
cuestiones que surgieron en tiempo en que unas y otras estu- 
vieron en vigor. 

En virtud de lo expuesto, y ya que las circunstancias permi- 
ten al: Gobierno ocuparse de medidas de administracion, el que 
suscribe propone 4 V. se sirva recabar del Presidente de la 
República el siguiente 


ACUERDO: 


12 La Sección de Cancillería del Ministerio de Relaciones 
procederá inmediatamente, bajo la direccion del Oficial Mayor, 
4 la compilacion en un solo cuerpo de las siguientes materias: I. 
Todos los tratados, convenciones, etcétera. que el Gobierno espa- 
fiol haya celebrado, ántes de la Independencia, con otras nacio- 
nes sobre asuntos de México. II. "Todos los tratados, conven- 
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ciones, etcétera que el Gobierno mexicano ha celebrado con las 
potencias extranjeras hasta la fecha. III. Por su órden cro- 
nológico, todas las leyes, decretos, circulares y disposiciones 
expedidas hasta hoy y que se refieran al ramo y Secretaría de 
Relaciones Exteriores. TV. Indice cronológico de las mate- 
rias contenidas en la compilacion. V. Indice alfabético de las 
MISMAS. 

2% Terminada la obra, se someterá al exámen de cada una 
de las Secciones de esta Secretaría, para que ellas inquieran é 
informen si falta aleun documento que debiera estar incluido en. 
la compilacion. Oido este informe, el Ministro aplazará ú or- 
denará la publicacion de aquella, tirándose en este último caso 
el número de ejemplares suficiente para el servicio público, 


México, Julio 6 de 1877. 


José Fernandez, 
Oficial Mayor. 


-Acuerdo.—M éxico, Julio 30 de 1877. 


Aprobadas por el Presidente de la República las anteriores 
proposiciones, procédase á la formacion de la obra en los tér- 
minos indicados. 


Vallarta. 


ADVERTENCIA. 


Este volúmen. contiene los pactos internacionales concluidos y aprobados por autorida- 
des cuya legitimidad ha sido plenamente reconocida en la Nacion mexicana Al hacer uso 
de esos documentos, conviene recordar la siguiente declaracion hecha por el Presidente de 
Ja República ante el Congreso de la Union, el dia 8 de Diciembre de À causa de la 
intervencion quedaron cortadas nuestras reluciones con las potencins europeas. Tres de ellas, 
por virtud de la Convencion de Lóndres,se pusieron en estado de guerra con la Republica. 
Luego, la Francia sóla continué la empresa de la intervencion; pero despues reconocieron al 
llamado gobierno sastenulopor ella los otros gobiernos europeos que habian tenido relaciones 
con la República, á la que desconocieron; separándose de la condicion de neutralidad. De esa 
suerte esos gobiernos rompieron. sus tratados con la República y han mantenido y mantienen 
cortadas con nosotros sus relaciones. Asimismo debe” tenerse presente que algunos de: los 
tratados de/esta coleccion han sido derogudos portos que, con fecha posterior, están inclu- 
sos en ella, y que otros han fenecilo en virtud de lo estipulado en su propio texto. En 


consecuencia, por el simple hecho-de encontrarse tales tratados en este volúmen, no debe 
entenderse que están vigentes. 
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Amistad, navegacion y comercio 
ad, navegacion y comercio 
1istad, navegacion y comercio 
mistad, navegacion y comercio 
+ Amistad, navegacion y comercio 
«Amistad, navegacion y comercio 
Amistad, nayegacion y comercio 
- Amistad, navegacion y comercio 
«Amistad, navegacion y comercio 
«Amistad, navegacion y comercio 
. Amistad Veg: cıon y comercio 
Amistad, navegacion y comercio 


Presidencia de Don Benito Juarez. 


20 de Julio. 
li. de Dbre. 


- Bélgica; sss 0... 
Estados 


sp «ee Amistad, navegacion y comercio 
Jnidos de América. s 


+ Extradicion de crimini 


11 de Dbre.. . . Estados. Unidos de América: , . Convencion postal, . 


4 de Julio... Estados-Unidos-de América... 


10 de Julio... Estados-Unidos de América. Ciudadaní 


Confederac 
«Italia... 


28 de Agost 
14 de Dbre. 


17 de Dbre....Ttalia........ 


19 de Abril. .. Estados-Unidos de América...Convencion è 


Presic 


eessen sses Trat 


reclamaciones de cindadanosme- 

XICANOS y americanos. ..se ee 
de las personas que 
emigran del uno al otro pais. 


on Norte-Alemana. Amistad, navegacion y comercio 


» Tratado de amistad, comercio y 
navegación . n . . . 

lo para la extradicion de 

criminales.. 

revalidacion y 

proroga de la Convencion de 4 

de Julio de 1868........... 


acia de Don Sebastian Lerdo de Tejada. 


20 de Novbre. Estados-Unidos de América... Convencion para prorogar por 
un año mas la Convencion de 
4 de Julio-de 1868:. 
29 de Abril. . .Estados-Unidos de América... Convencion para ampliar las fa- 
cultades del Arbitro nombra- 
do en virtud de la Convencion 
de 4 de Julio de 1868... 


ALEMANI/ 


CIUDADES ANSEATICAS— 


Minist rio de Relaciones Exteri iorés y Gobernacion.—El Exmo. 

R tagidan nte | Provisi 1 de la República, £ i ‘ido expedir el 

ral de Di- 

o de la P: atria y Presidente prov de la Repú- 

blica Lexic á todos los que las p ieren,sabed:—Quetha- 

biéndose concluido y firmado en Lóndres iete de Abril del año 

de mil ochocientos treinta y dos, un Tratado de.amistad, na ion 

y comercio entre esta Hepüb lica y las Ciudades libres y Anseáticas de 

Lubeck, Bremen y H urgo, por medio de Plenipotenciarios de los 

Gobiernos de las partes contratan autorizados d bida y respecti- 
yamente al efecto; cuyo Tratado es d 1 tenor sigule 


En el nombre de la Santisima Trinidad. 


Mexicanos por una par- 
de Lubeck, el Senado 
3 udad 


> de for 
3 1 posibles el comercio y la navega- 
s y sus Ciudade 1 

ribuir al logro detanimpor j 1 s 

glo de sus relaciones sobre la ba justicia y re- 

ciprocid: ad, Da convenido concluir un Tratado de amistad, comercio 

; al ef eto han nombrado Plenipoteneiarios, á sa- 

ber: El Vice -p residente de los Estados-Unidos Mexicanos á $. E. el 

Sr. D. Ma inuel Eduardo de Gorostiza, su Ministro Plenipotenciario 

stad Brits y el Senado de la Ciudad libre y An- 

geática di Lubeck, el Senado de la È iudad libre y Ans tica de Bre- 

men y el Senado d Cindad libre y Ansedtica de Ham 

Santiago Colquhoun, su Ag y Cónsul gen cerca del ] 

bierno de su Magestad ‘a Re y del Reino Unido de la Gran Bretaña é 

Irlanda, quie despues de haberse comunicado mütuamente sus 

plenos poderes, y hallíndolos en buena y debida forma, han acordado 
y concluido los artículos sig Be 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICULO I. 


Habrá entre los Estados-Unidos de México y sus Ciudadanos, y 
las Repúblicas libres y Anseáticas de Lubeck, Bremen y Hamburgo, 
y sus Ciudadanos, amistad, buena inteligencia y libertad recíproca 
de comer 

XTICULO IL. 


ada una de las partes contratantes podrá nombrar Cónsules pa- 
ra la. proteccion del comercio, que residan en los territorios de la 
otra parte; pero antes que ningun Cónsul funcione como tal, deberá 
ser aprobado y admitido;en la forma acostumbrada por el Gobierno 
& qui e diri cualquiera de las partes contratantes puede ex- 
ceptuar de la residencia de Cónsules, aquellos y particulares en 
que no tengan por conveniente admitirlos. Agentes diplomáticos 
y los Cónsules Mexicanos” gozarán en los Dominios de las Repúbli- 
cas Anseñticas de Lubeck, Bremen y Hamburgo de todos los privile- 
glos, exenciones 6 inmunidades concedidas 6 que se concedieren á los 
Agentes de igual rango de la Nacion mits favorecida. — Y del mismo 
modo, los Agentes diplomáticos y Cónsules de las Repúblicas Anses- 
ticas de Lubeck, Bremen y Hamburgo en los territorios Mexicanos, 
gozarán conforme-4 la más exacta reciprocidad, todos los privilegios, 
exenciones é inmunidades que se conceden, 6 er lante se concedie- 
ren á los Agentes Diplomáticos, y Oónsules Mexicanos en los Domi- 
nios de las Repúblicas Anseáticas de Lubeck, Bremen y Hamburgo. 

ARTICULO TI. 

En consideracion á larlimitada extension de los territorios de las 
Repúblicas de Lubeck; Bremen y Hamburgo, y de la íntima union de 
comercio y nayegacion existente entre estas Repúblicas, se ha estipu- 
lado y convenido que todo buque con pabellon de una de estas Bs 
públicas y que se reconozca pertenecer exclusivamente á uno 6 á va- 
rios Ciudadanos 6 súbditosde la una 6 de la otra, y cuyo capitan sea 
tambien Ciudadano ó súbdito de la una 6 de la otra, será tenido y 
considerado para los objetos de esta comision, como buque pertene 
ciente 4 Lubeck, Bremen ó Hamburgo; y recíprocamente, todo buque 
con bandera Mexicana, y que pertenezca exclusivamente & uno 6 4 
varios Ciudadanos Mexicanos 6 súbditos de México, y euyo capitan 
sea tambien Mexicano 6 sübdito de México, será tenido y considerado 
para todos los objetos de esta comision como buque Mexicano; y se 
conyiene además, que todo buque Mexicano que vaya direc onte 
con su cargamento Á los puertos de Lubeck, Bremen 6 Hamburgo, 
(de cualquiera país que proceda) 6 “sucesivamente, será considerado 
para estos-mismos objetos bajo el pié de un buque Anseático que na~ 
vegue con su cargamento entre estos puertos. 


ARTICULO IY. 


Se estipula además que todo buque hábil para navegar, segun las 
condiciones fijadas en el artículo precedente, deberá estar provisto de 
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un registro, pasaporte 6 carta de seguridad firmada por la persona 
debidamente autorizada al efecto, (cuya forma se comunicará mütua- 
mente por las partes contratantes,) en la cual se especificard, segun 
las leyes de soda país, el nombre, la ocupacion y residencia del pro- 
pietario, cargamento, las dimensiones y todas las otras circunstan- 
cias que comprueben la nacionalidad del buque. 


ARTICULO V. 


Be estipula igualmente que se permitirá á los Cónsules respectivos 
el derecho de representacion siempre que se pruebe que un artículo 
del arancel se ha estimado en más de su valor, y que sus representa- 
ciones se tomarán en consideracion en el término más corto posible, 
sin que de esto resulte ningun retardo para la expedicion de las mer- 
cancías. 


ARTICULO YL 


Los derechos de toneladas, de faro, de puerto, práctico, salvamen- 
to y otras cargas locales, serán en todos los puertos de Lubeck, Bre- 
men y Hamburgo; para los buques Mexicanos, exactamente los mis- 
mos que los que se pagan en los mismos puertos por los buques de la 
nacion más favorecida; y del mismo modo, dichos derechos serán en 
todos los puertos de México para los buques de Lubeck, Bremen y 
Hamburgo, absolutamente los: mismos que los pagados en dichos 
puertos por la nacion más fayorecida. 


ARTICULO VII. 


A contar desde la fecha y despues de esta época, los buques de Lu- 
beck, Bremen ó Hamburgo, que entren en los puertos de México, ó 
que salgan de estos, y los buques Mexicanos que entren en los puer- 
tos de Lubeck, Bremen y Hamburgo, 6 salgan de ellos, no estarán 
sujetos á otros ni mayores derechos que los que están actualmente, 6 
podrán ser en lo sucesivo impuestos á los buques de la nacion más 


favorecida, á su entrada en estos puertos-6 4 su salida, 
ARTICULO VII. 


Todas las mercancías y objetos de comercio que puedan ser legal- 
mente introducidos de cualquiera otro país en los puertos de México 
en buques de la nacion más fayorecida, podrán ser ignalmente intro- 
ducidos de cualquiera otro país en buques de Lubeck, Bremen 6 
Hamburgo, y todas. las mercancías y objetos de comercio que puedan 
ser legalmente exportados de los puertos de México para cualquiera 
otro país en buques de la nacion más favorecida, podrán ser 1gual- 
mente exportados para cualquiera otro país en buques de Lubeck, 
Bremen y Hamburgo. Y todas las mercancías y objetos de comercio 
que puedan ser legalmente introducidos de cualquiera otro país en 
los puertos de Lubeck, Bremen y Hamburgo, por buques de las na- 
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ciones más favorecidas, 6 que puedan ser exportados de los mismos 
puertos por dichos buques, lo podrán ser igualmente por buques Me- 
xicanos, 


ARTICULO IX. 


Todas las-meres y objetos de comercio euya entrada en los 
puertos de Lubeck, Bremen 6 Hamburgo, sea permitida, s 
tamente sujetos á los mismos derechos y á las mismas formalidades 
requeridas para la importacion, ya sean introducidos por los buques 
de. la nacion más favorecida, 6 por los buques Mexicanos; y se conce- 
derán por todas las mercancías y objetos de comercio cuya salida de 
los puertos de Lubeck, Bremen y Hamburgo/sea permitida, los mis- 
mos premios.y-devolueiones de derechos y ventajas, sea que la e 
portacion se haga en buques pertenecientes 4 la nacion más favoreci 
6 en buques Mexie: Is isms iprocidad será observada en 


los puertos de N co con relacion á todas las mercancías y objetos 


de comercio quo-sea1 mente importados ó exportados en buques 
pertenecientes á las dichas Repúblicas de Lubeck, Bremen y Ham- 
ha do.además, que cuando el Gobierno de México 
vbellon de una nacion cualquiera bajo el mismo pié que el 
las (mismas ventajas í cedidas al pabellon de Lu- 
Bremen y Hamburgo; y reciprocamente, Ios mismos priyileg 


D: 


idos al pabellon Mexieano en los dichos puer- 


iquellos deque goce el pabellon nacional. 
ARTICULO X. 


onsecuencia de da libertad de n cion y come 
este Tratado/se estipula recíprocamente, los Ciudadanos 
dades Anseáticas de Lubeck, Bremen y Hamburgo, podrán « 
sus buques en los puertos, radas y anclages del territorio M 
que estén abiertos al comercio extran y en donde puede: 
Ya; 6 entren algun dia, los Cin y buques de las naciones más 
favorecidas. Otro tanto pod 
Me , radas y anclages de 
torios Anseriticos quete biertos al O extrangero, y en 
donde puedan entr: 6 entren algun dia, los Ciudadanos y bug 1es 
de las naciones más favorecidas. 


idadanos y buques 


los. tei 


En el derecho de entrar en todos los lugares, puertos y anclas 
mencionados en el presente artículo, no está comprendido el de po- 
der hacer el comercio de escala, ni el p: > de hacer el de cabo- 


tage, que están reservados ú'los buques n 


ARTICULO XL 


3 es contr 
C el territorio de la otra, alquilar 
gas y almacenes, viajar, traficar por mayor y segun los usos de los 


tes pod ibremente residir en « 
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paises respectivos, trasportar producciones y monedas y dirigir sus 
propios negocios por sí mismos 6 por medio de sus Agentes, como 
mejor les convenga, conformändose, sin embargo, & las leyes y regla- 
mentos locales. 

En caso de que una de las partes contratantes se hallase en esta- 
do de guerra, en tanto que la otra fuese neutral, se ha convenido que 
todo lo que la parte beligerante hubie stipulado con otras poten- 
cias de ventajoso al pabellon nentral, servirá de regla entre México 
y las Ciudades Anseáticas. 

A fin de evitar toda mala inteligencia con respecto á lo que debe 
ser considerado como de contrabando militar, se ha convenido (sin 
separarse por del principio general arriba mencionado) en limi- 
tar la definicion 4 los artículos siguientes: cañones, morteros, fusil 
pistolas, granadas, salchichones, cureñas, correages, pólvora, salitre, 
cascos, balas, picas, espadas, alabardas, sillas, arneses y demás artí- 
culos fabricados para el uso de la guerra. 


ARTICULO XIL 


Aunque por el contexto del artículo precedente, los Ciudadanos y 
súbditos de las altas partes contratantes no puedan abrir tiendas ni 
ejercer esta especie de comercio al menudeo, el Gobierno Mexicano 
declara además, que concede á los Ciudadanos de las Ciudades An- 
séíticas, en tanto que su propia legislacion se lo consienta, la facul- 
tad de abrir tienda y de ejercer esta especie de comercio al menudeo, 
con tal de que aquellos se sujeten á las condiciones que las leyes y 
reglamentos locales impondrán al efecto 4 los súbditos 6 Ciudadanos 
de las naciones las más favorecidas. Se ha convenido además, que si 
otros privilegios han sido 6 fuesen concedidos á otras naciones en 
cuanto al modo ó manera de ejercer el comercio al menudeo, los 
Ciudadanos Anseáticos deberán gozar de los mismos privilegios. Los 
Gobiernos Anseäticos declaran á su vez, que los súbditos y Ciudadanos 
Mexicanos go aran por lo que respecta al comercio al mc nudeo, de to- 
da la latitud que las leyes y reglamentos locales conceden los natu- 
rales de las x mes las más favorecidas, aun en el cago on que estás 
naciones no estuviesen sujetas á la reciprocidad. 


ARTICULO XIII 


Además se ha convenido mútuamente queen ninguno de los Esta- 
dos de las altas partes contratantes se establecerán otros ni mayo: 
derechos. sobre alguna propiedad personal de los Ciudadanos de ca- 
da una de ellas respectivamente en el trasporte de sus propiedades 
fuera del territorio de estos Estados, (sea en caso de herencia de es- 
tas propiedades, 6 d algun otro modo,) que los que son ó fuesen 

dos en cada Estado, sobre las mismas propiedades, cuando son 
isportadas por un Ciudadano de Estado respectivamente. 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICULO XIV. 


Los habitantes de los dichos países hallarán respectivamente en el 
territorio del otro, una constante y completa proteccion en sus per- 
sonas y propiedades, tendrán un libre y fácil acceso & los tribunales 
de justicia para la prosecucion y defensa de sus derechos, serán libres 
de emplear en cualquiera circunstancia los abogados, procuradores 6 
agentes de todas clases que juzguen á propósito; en fin, gozarán en 
este respecto los mismos derechos y privilegios concedidos 4 los 
nacionales. E = 


ARTICULO XY. 


En todo lo concerniente Ia policía dedos puertos, carga y des- 
carga de los buques; seguridad de las mercancías, bienes y efectos, 
los habitantes de los dichos países estarán respectivamente sujetos 4 
las leyes y estatutos del territorio en que residan. Estarán sin em- 
bargo, exentos de todo servicio militar forzoso, sea de mar ó tierra, 
y no estarán sujetos especialmente 4 ningun empréstito forzoso; sus 
propiedades no serán sujetas por otra parte otras cargas, requi- 
siciones ó impuestos, que los que paguen los nacionales. — 


ARTICULO XVI 


Para la completa seguridad del comercio entre los Ciudadanos de 
las altas partes contratantes, se ha convenido que si desgraciadamente 
hay alguna interrüpcion de las Telaciones amistosas, y que se efectúe 
algun rompimiento entre las altas partes-Contratantes, se concederá 
& los comerciantes que residan en las costas seis meses, y un año á los 
que sé hallen en el interior, para arreglar sus negocios y disponer de 
sus propiedades, y que se les dará un salvoconducto para que puedan 
embarcarse en los-puertos que estimen conveniente. Todos los que es- 
tán establecidos en los territorios re spectivos de las dos altas partes 
contratantes en el ejercicio de algun tráfico ú ocupacion especial, ten- 
drán el privilegio de permanecer en ellos y de continuar su tráfico ú 
ocupacion en los dichos países, sin turbarles en el goce completó de 
de su libertad y propiedad, miéntras que se: conduzcan pa "Tre in- 
te, y no cometan ofensa alguna contra las leyes; 


as 6 impuestos que los que se estab 
51 ans cp A En 
ô bienes pertenecientes 4 los Ciud 


ARTICULO XVII. 


do y convenido igualmente que cualesquiera que sean 
s ô inmunidades que hayan sido concedidas, 6 puedan 


en lo futuro concederse 4 la nacion más favorecida tocante á com 
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cio y navegacion, los mismos privilegios ó inmunidades se juzgarán 
ser concedidos # los Ciudadanos de las altas partes contratantes y ú 
sus propiedades, con tal de que por su parte llenen las condiciones 
de reciprocidad estipuladas. 


ARTICULO XVIIL 


Los Ciudadanos de las Repúblicas libres y Anseáticas de Lubeck, 
Bremen y Hamburgo residentes en los Estados-Unidos Mexicanos, 
gozarán en sus casas, personas y bienes de la proteccion del Gobier- 
no; y continuando en la posesion en que están, no £ án inquietados, 
incomodados, ni molestados de modo alguno á causa de su religion, 
con tal que respeten la del país donde residen, así como su constitu- 
cion, leyes y costumbres. 

Continuarán gozando completamente del rilegio que ya les está 
concedido, de enterrar en lug s al efecto, los Ciuda- 
danos de las Repúblicas libres y Anseáticas de Lubeck, Bremen y 
Hamburgo, que fallezcan en el territorio de los Estados-Unidos Me- 
xicanos, y no se molestarán los funerales, ni los sepuleros de los muer- 
tos, por ningun pretesto ni motivo. Los Ciudadanos de México resi- 
dentes en las Repúblicas libres y Anseáticas de Lubeck, Bremen y Ham- 
burgo gozarán en sus casas, personas y propiedades de la proteccion 
del Gobierno, y se les permitirá el libre ejercicio de su religion, se 
en público 6 en privado, en sus casas 6 en las Iglesias y en los li 
res destinados al culto. 


ARTICULO XIX. 


Las altas partes contratantes se reservan el derecho de concluir 
estipulaciones adicionales, á fin de facilitar y extender aun más de lo 
comprendido en la presente convencion las relaciones comerc ¡ales de 
sus Ciudadanos respectivos, de sus Estados y territorios, segun el 
principio de ventajas recíprocas 6 equivalentes & la naturaleza de los 
casos; y despues de la conclusion de un artículo 6 ículos cuales- 
quiera, entre las dichas partes contratantes, ] levar á efecto estas 
estipulaciones, se conviene que el artículo 6 los artículos que pue dan 
concluirse de este. modo en lo venidero; serán considerados como par- 
te de la presente convencion. 


ARTICULO XX. 


La presente convencion continu i en vigor durante doce años, 
la conclusión dei doce meses despues 


intencion de t 

reserva el derecho de hacer 

de los doce años arriba mencionados; y queda convenido que á la con- 
clusion de doce meses despues que la declaracion de una de las altas 
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partes contratantes haya sido recibida por la otra, esta convencion y 
todas las estipulaciones comprendidas en ella cesarán de ser obliga- 
torias por p^ de los Estados que dén 6 reciban esta de claracion; 
bien entenc ido que esto no impedirá el que continúen todos en amis- 
tad y buena inteligencia como estuvieron hasta entónces, y los que de- 
ben durar ] sta que llegue el caso de una guerra (lo que Dios no 
permita) Tambien se entiende y conviene que si una 6 varias de las 
dichas Repúblicas Anseíticas ¿la conclusion de doce años contados 
desde.là fecha, den ó reciban la declaracion de la propuest: e sacion 
deesta convención, la dicha convencion continuará no obstante en ple- 
no vigor y efecto para las otras Repúblicas 6 República que no hubie- 
sen dado ni recibido aquella declaracion. i 


ARTICULO XXI 


^ DERE 

El pr sente tratado será ratificado, y las Tatifieaciones serán can- 
geadas en Londres en el-term 
Sible fuere. 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios lo han firmado y sellado con 
sus sellos respeetivos en Londres, el siete del mes de Abril d 
de gracia de mil ochocientos y treinta y dos, j 


ino de ocho meses; 6 mas pronto si po- 


el aiio 


(Li S)- M. E. de Gorostiza. 
— 


Au nom de latrös Sainte Trinite. 


Le Vice Président.dés Etats T jart; et le 
Sénat de la/Ville libre et Anséatique-de Lubeck, le Sénat de la Ville 
libre et Anséatique de Bremen, et le Sénat de la Ville li 


séatique de Hambourg 


2 i > et An- 
pera tur 8 (Chacun de ces F tats pour soi se 


parément,) de 
3 547 È 17.2 4 

ER: animés du désir de procurer toutes les faci 
ites et tous les eneouragemens possibles au Commerce et Navi: 
toyens, et persuadés que 

AVAJ à 4 1 = 

paura mer d, avantageràl aceomplissement de catrol 

b le que 1' étal ment et I’ ordre de leurs relations sur 1 
de t de réciprocité, sont-convenus dé conclure un Traité d 
mitié, de commerce et d à 3 


a P Er) 
des Pays respectifs et de leurs Ci 


aurait contribu 


gs NAA 7 ; 

de tion, à cet effet ontnommé leurs Plé 
RI ee 101 > nommé | s Plé 
poteniiaires, savoi ce Président d 


pos 1 s Etats Unis du Méxique 
Son sieur Manuel Edouard de Gorost Son Minis 


tre Plénipotent a Qa Mat LS woo d 
lle libre at Ansatdub de Tate de ange: cle Sénn de la Vis 
Tu 1 e Lubeck, le Sénat de la Ville li 
séatique de Bremen, et lo Sénat de la Ville libre et wa, le 
Hambou g, le Sieur Jacques Colquhe un, leur £ et Consul G I o 1 
près l’ illustre Gouvernement de Sa Majesté le Me B Suc p 
de la Grande B. 1 de Y Iran ab eus 1 Royaume Uni 
muniqué réc oquement lex dug Sak 


bre et An: 


étre com- 


D fs trouvés en 
et conclu les Articles sulyans, 


m 16 réciz ars pleins pouvoirs 
onne et due forme, ont arrêté 


CIUDADES ANSEATICAS, 1832 
ARTICLE IL 


Il y aura entre les Etats Unis du Méxique et leurs Citoyens, et les 
Républiques libres et Anséatiques de Lubeck, Bremen et Hambourg, 
et leurs Citoyens, amitié, bonne intelligence et liberté réciproque de 
commerce. 


ARTICLE II. 


Chaeune des Parties contractantes pourra nommer pour la pro- 
tection du Commerce, des Consuls qui résident dans les Territoires 
de Y' autre Partie, mais avant qu’ un Consul n° entre en fonction, il 
devra être approuvé et admis dans la forme usitée par le Gouyerne- 
ment chez lequel il est envoyé, chacune des deux Parties contractan- 
tes pourra défendre aux Consuls la résidence dans les lieux partieu- 
liers oá elle ne jugera pas convenable de les admettre. Les Agens 
diplomatiques, et les Consuls Méxicains jouiront dans les domaines 
des Républiques Anséatiques de Lubeck, Bremen et Hambourg, de 
tous les priviléges, exemptions et immunités accordées, ou à accorder 
aux Agens du méme rang de la Nation la plus favorisée.—De la mé- 
me manière les Agens Diplomatiques et Consuls des Républiques 
Anséatiques de Lubeck, Bremen et Hambourg, dans les domaines 
Mésieains jouiront, dans la plus exacte réciprocité, de tous les pri- 
viléges, exemptions et immunités qui sont, ou qui seront accordés 
aux Agens Diplomatiques et Consuls Méxicains, dans les domaines 
des Républiques Anséatiques de Lubeck, Bremen et Hambourg. 


ARTICLE IL 


En considération de I’ étendue bornée des Territoires des Républi- 
ques de Lubeck, Bremen et Hambourg, et de l’ union intime de com- 
sation qui existe entre ces Républiques, il a été stipulé 
et convenu que tout navire sous pavillon d’ une de ces Républiques 
et qui sera reconnu appartenir exclusivement à fin où plusieurs Cito- 
yens ou sujets de l'une ou de l'autre, et dont le Capitaine sera aus- 
si Citoyen ou sujet de l'une ou de l’autre, sera tem et considéré pour 
; de cette convention, comme bâtiment appartenant à Lu- 
Bremen ou Hambourg, et réciproquement tout bâtiment sous 
pavillon Méxicain et qui appartiendra exclusivement è un ou plu- 
sieurs Oitoyens Méxicainsiou natifs du Méxique; et dont le Capitaine 
sera Citoyen ou sujet du Méxique, sera tenu et considéré pour tous 
les objets de cette convention comme bâtiment Méxicain. Et il est en 
outre convenu que tout bâtiment Méxicain qui ira directement avec 
son chargement aux ports de Lubeck, Bremen et Hambourg (de quel- 
que pays qu’ il vienne, ou successivement de I’ un à l’autre) sera con- 
sidéré pour ces mêmes objets à P instar d’ un navire Anséatique qui 
naviguera avec son chargement entre ces ports. 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICLE IV. 


Il est en outre convenu que tout navire prêt à naviguer selon leg 
conditions établies par l'article précédent, devra être muni d’ un re- 
gistre, passeport ou lettre de sûreté signée par la personne dûment 
autorisée à cet effet, (dont la forme sera communiquée par les parties 
contractantes réciproquement) sur laquelle on fera, selon les lois de 
chaque pays, déclarer le nom, Y emploi et la résidence du propriétaire 
de la cargaison, les dimensions et toutes autres qualités qui fassent 
connaitre la nationalité du navire. 


ARTICLE V. 


Il est également convenu qu’ il sera permis\aux Consuls respectifs 
de faire des représentations toutes les fois quilleur sera prouvé 
qu'un article dans le Tarifa été porté au dessus de sa valeur, en sorte 
que ees représentations soient prises en considération dans le plus 
court délai possible, sans qu'il en résulte aucun retardement pour 
Y expédition des marchandises. 


ARTICLE VL 


Les droits de tonnage, de phare, de port, de pilot de sauvetage 
et autres charges locales, seront dans tous les ports de Lubeck, Bre- 
men ou Hambourg, pour les nayires Méxicains, Î s mêmes absolame nt 
que ceux payés dans les mömes ports par les navires de la Nation la 


p ivorisée; ils seront d’ ailleurs dans les ports du Méxique pour 
es bátimens. de Lübeck, Bremen et Hamboure 

mes que ceux acquittés dans les mömes ports 1 
Nation la plus favorisée, 


exactement les mé- 
w les bátimens de la 


ARTICLE VII. 


A dater d'aujourd'hui et après cette 
beck, Bremen et Hambou 
ou ¢ 
port 
Han ou qui en. sor 1 
Vaisseaux autres ón plus c 
men 


la p 
ARTICLE VIII. 


‚Toutes les marchandises” et-objets-de commerce qui p 
légalement introduits de quelque pays que ce soi 
Méxique par des navires de la Nation la plus fa 

galement introduits de que que pays que ce soit 


t dans 


ae par des navires de 
Lubeck, Bremen et Hamboure, et toutes les marchandises et objets 


eco erce 1 ave otn fog à e e "Lég A 
de commerce qui peuvent être légalement exportés des ports du Méxi- 
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que pour quelque pays que ce soit, par des navires de la Nation la 
plus favorisée, pourront être également exportés pour quelque pays 
que ce soit, par des navires de Lubeck, Bremen et Hambourg. Et tou- 
tes les marchandises et objets de commerce qui peuvent être légale- 
ment introduits, de quelque pays que ce soit, dans les ports de Lu- 
beck, Bremen et Hambourg, par des bátimens des Nations les plus 
favorisées, ou qui peuvent être exportés des mêmes ports par les 
susdits bátimens, le pourront être également par des bátimens Mé- 
xicains. 


ARTICLE IX. 


Toutes les marchandises et objets de commerce dont l'entrée dans 
les ports de Lubeck, Bremen ou Hambourg, est permise, seront exac- 
tement soumis aux mémes droits et aux mémes formalités réquises 
pour limportation, qu' ils soient importés par les navires de la Na- 
tion la plus favorisée, ou par les navires Méxicains; et il sera accor- 
dé pour toutes les marchandises et objets de commerce dont la sortie 
des ports de Lubeck, Bremen et Hambourg est permise, les mêmes 
primes, remboursemens de droits et avantages, et les mémes formali- 
tés réquises pour l'exportation, soit que l'exportation se fasse par 
les navires appartenans 4 la Nation la plus favorisée, ou par les na- 
vires Méxicains; et la méme réciprocité sera observée dans les ports 
du Méxique relativement à toutes les marchandises et objets de com- 
merce qui seront légalement importés ou exportés dans des navires 
appartenans aux dites Républiques de Lubeck, Bremen et Hambourg. 
Tl est en outre convenu, que quand le Gouvernemeut du Méxique ad- 
mettra le pavillon d’ une Nation quelconque, en tont cas, sur le pied 
du pavillon national, les mêmes avantages seront accordés aux pavi- 
llons de Lubeck, Bremen et Hambourg, et réciproquement que les 
mêmes priviléges seront dans ce cas accordés au pavillon du Méxique 
dans les-dits ports Anséatiques que ceux dont jouira le pavillon na- 
tional. 


ARTICLE X. 


En conséquence de la liberté de navigation et de commerce stipu- 
lée réciproquement par ce Traité, les Citoyens des Villes Anséntiques 
de Lubeck, Bremen et Hambourg pourront entrer avec leurs bätimens 
dans les ports, rades et ancrages du Territoire Méxicain qui sont 
ouverts au commerce étranger, et dans lesquels peuvent ou pourront 
entrer les Citoyens et bátimens des Nations les plus favorisées. 

Les Citoyens yet nuyires Mi nront le méme droit dans les 
ports, rades et ancrages des territoires Ansedtiques ouverts au com- 

4 p et dans lesquels peuvent, ou pourront entrer les 
Citoyens et bâtimens des Nations les plus favorisées. 

Dans le droit d' entrée dans tous les lieux, ports et anerages men- 
tionnés dans le prés icle, n° est pas compris celui de pouvoir 
faire le commerce d’ échelle, ni le privilége de faire celui de cabota- 
ge, qui restent reservés aux Vaisseaux nationaux. 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICLE XI. 


ce aussi de cette même liberté de navigation et de 
commerce, les Citoyens de chacune des Hautes Parties contractantes 
pourront librement résider sur le Territoire de P autre, louer des 
maisons et des magasins, voyager trafiquer en gros et selon les usa- 
ges des pays respectifs, transporter productions et monnaies, diriger 
leurs affaires. par eux mêmes ou par leurs ns, selon qu' il leur 
conviendra le mieux, en se conformant toutefois aux lois et régle- 
mens locaux. Dans le cas oit 1’ une des Parties contractantes se 
trouyerait en guerre tandis que I autre serait neutre, on est conve- 
hu que tout ce que la partie béllicerante aurait stipulé avec d’ autres 
Puissances d' avantageux an payillon neutre, servira encore de règle 
entre le Méxique et les Villes Anscatiques.. Afin de prévenir toute 
méprise rélativement A co qui devra être considéré comme contre- 
bande de guerre, il est convenu (sans néanmoins déroger au principe 
général ci-dessus énoncé) d’ en restreindre la définition aux articles 
Suivans: canons, mortiers, fusils, pistolets, grenades, saussices, affüts, 
baudriers, poudy salpétre, easques, balles, niques, épées, hallebar- 
des, selles et autres instrumens audes bas fabriqués à P 
nsage de la guerre. 


ARTICLE XII 


Quoique par le contexture del’ article précédent les Citoyens et 
sujets des Hautes Parties contractantes ne puissent ouvrir boutiques, 
ercer cette espèce de Commerce en détail, le Gouvernement Mc 
xicain déclare en outre, qu’ ilaccorde aux Citoyens des Villes Anséa- 
tiques, pour toute temps que sa Législation y consentira, la faculté 
T ouvrir boutique, Std exercer cotte espóce de eommerce en détail, 
pourvu.qu'il se conforment aux conditions que les lois et réglemens 
locaux imposeront pour le dit objet, aux sujets ou Citoyens des Nationg 
les plu isées. Il est en outre convenu, que si d’autres priviléges 
ont été, ou seront accordés à d’ autres Nations quant au mode ou 
manière q’ exer 1 ail, les Citoyens Ansé: tiques 
devront jor es Gouvernemens Anséatiques 
déclarent Àleurtour, queiles sujets et Citoyens Méxicains jouirofit en 
Ge) que regarde le.commerce de détail, de toute la. latitude que les 
lois et réglemens loc accordent aux naturels des Nations les plus 


favorisées, dans le cas même on ces Nations ne seraient point tenues 
à la réciprocité. 


ARTICLE XIII. 


utuellement convenu que dans aucun des Etats 
utes Parties contractantes, il 4 i 


ires, ou plus consid 
Citoyens de c 
ces iété 


sera levé aucuns dre 
ne propriété personn 
tivement dans le transport de 
3] rs 3 ts (solt en cas d' héri age 


de ces propriétés soit autrement) que c qui sont ou qui ser 
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payables dans chaque Etat sur les mémes propriétés, quand elles 
sont transportées par un Citoyen de cet Etat respectivement. 


ARTICLE XIV. 


Les habitans des dits pays pectivement sur le terri- 
toire de I’ autre une constante et complète protection pour leur: 
personnes et propriétés, ils y auront un libre et facile accés auprès 
des Tribunaux de justice pour la poursuite et la défense de leurs 
droits; ils seront libres d' employer dans toutes les circonstances 1 
avocats, procureurs, ou agents de toutes classes qu’ ils Jugueront à 
propos, enfin, ils jouiront, sous ce rapport, des mêmes droits et 
priviléges accordés aux nationaux. 


ARTICLE XY. 


n tout ce qui concerne la police des ports, le ch: nent et le 
d rent des navires, la sûreté des 1 handises, biens, et 
effets, les habitans des dits pays seront respectiyement soumis aux 
lois et statuts, du territoire où ils résideront. Ils seront ce pendant 
exempts de tout service militaire for oit sur terre soit sur mer, et 
ne seront soumis spécialement à aueun emprunt forcé; leur propriétés 
no seront pas d' ailleurs assujetties à d'antres charges, réquisitions 
ou impôts que ceux payés par les nationaux. 


ARTICLE XVI. 
Hautes 


Parties contractantes, il est convenu que si jam: rvient.malheu- 
reusement une interruption des relations amicales, et qu’ une ruptu- 
re ait lieu entre les Hautes Parties ec intes, on accordera aux 
commerçants qui résident sur les cótes six mois, ét un an entier à 
ceux qui se trouveraient dans I "ur, pour régler | urs. affaires 
et disposer de leurs propriétés, et il.estaussi stipulé qu’ou-lenr,don- 
nera un sauf-eonduit pour qu’ ils puissent s’ embarquer-aux ports que 
bon leur semblera. Tous ceux qui sont établis dans les territoires ros- 
pectifs des deux Hautes Parties contractantes, dans l’ exerc ice de quel- 
que commerce ou occupation particulière, auront le privilége d' y res- 
ter et de continuer leur commerce ou occupation dans les dits pays, 
sans leur faire éprouver aucun obstacle dans la jouissance parfaite de 
leur liberté et de leur propriété, aussi longtemps qu ils se conduiront 
ement, et sans porter aucune offense aux lois, et leurs biens et 
; de quelque espèce qu'ils soient, ne seront pas soumis à être 
s, ni à aucune charge ou impôt que ceux qu on mettra sur les 
effets ou les biens appartenans aux Citoyens natifs des territoires 
respectifs dans lesquels les dits Citoyens résident; de la méme ma- 
nière, ni les dettes entre particuliers, ni les fonds publics, ni les actions 
des compagnies ne seront jamais confisqués ni arrêtés. 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICLE XYIL 


Il est en outre stipulé et convenu que quelques soient les privilé- 
ges ou immunités qui aient été accordés, ou pourront á I’ avenirétre 
accordés, 4 la Nation la plus favorisée en fait de commerce et de navi- 
gation, les mêmes priviléges et immunités seront censés être accordés, 
aux Citoyens des Hautes Parties contractantes et à leurs propriétés, 
en remplissant toutefois les conditions de réciprocité qu’ ils sup- 
posent. 


ARTICLE XVIIL 


Les Citoyens des Républiques Anséatiques de Lubeck, Bremen 
et Hambourg résidant dàns.les Etats Unis Méxicains, jouiront dans 
leurs maisons, dans leurs personnes, et dans leurs biens, de la pro- 
tection du Gouvernement, et)en continuant dans la possession où ils 
sont déjà, ne seront inquiétós, troublés ni derangés en aucune manid- 
te pour cause deleurréligion, pourvu qu ils respectent celle du 
où ils résident, ainsi que la Constitution, les 1 , les usages et les 
moeurs de celui-ci. Ils continueront à jouir complétement du privilé- 
ge qui leur a été déjà accordé d'enterrer dans les lieux déstinés à-cet 
jet, les Citoyens des Républiques Anséatiques de Lubeck, Bremen 
et Hambourg, qui mourront dans le térritoire des Et Unis Méxi- 
cains, et on ne troublera les funerailles ni les tombeaux des morts par 
quelque motif que ce soit. Lest oyens du-Méxique jouiront dans les 


territoires des dites Républiques Anséatiques de la méme protection, 
et on leur permettra le libre exercice de leur réli ion, soit en public 
soit en particulier, dans léür maisons ou dans les Eglises, et lieux 
destinés au culte. 


ARTICLE XIX. 


Les Hautes Parties contractantes se réservent le droit d' entrer 
dans des stipulations additionnelles afin de faciliter et d^ étendre 
même au delà de ce qui est compris dans la convention actuelle, les 
relations commerciales de leurs Citoyens respectifs, de leurs états et 
territoires, d'après le: principe d' avantages réciproques ou equiya- 
lens suivant la nature des cas; eb après la conclusión d' un article ou 
articles quelconques, entre les dites Hautes Parties contractantes, 
pour donner effet À ce stipulations, il est ici convenu que Y article ou 
les articles qui pourront être à avenir ainsi conclus, seront consi- 
dérés comme faisant partie de la présente convention. 

ARTICLE XX. 

La présente convention sera en vigueur durant douze ans à dater 
de ce jour, passé lequel terme jusqu’ à l expiration de douze mois 
après que le Gouvernement des Etats Unis du Méxique d’ une part, 
etl’ un ou l’autre des Gouvernemens des Républiques Anséatiques 
de Lubeck, Bremen et Hambourg de l’ autre part, auront annoncé leur 


CIUDADES ANSEÁTICAS, 1832 15 


intention de ne pas la continuer, chacune des Hautes Parties contrac- 
tantes se réserve le droit de faire à l’autre la déclaration convenable 
à l’ expiration des douze ans ci-dessus mentionnés, et il reste conve- 
nu qu au terme de douze mois aprés que la déclaration d' une des 
Hautes Parties contractantes aura été reçue par l’autre, cette con- 
vention et toutes les stipulations y comprises, césseront d’ être obli- 
gatoires pour celui de ces Etats qui donnera ou recevra cette décla- 
ration: bien entendu que cela n° empêche pas la continuation de la 
bonne amitié et intelligence qui auront éxisté jusqu’ alors, et qui doi- 
vent durer jusqu’ au cas d' une guerre, (ce qu’ à Dieu ne plaise). Il 
est aussi entendu et convenu que si une ou plusieurs des dites Repu- 
ques Anséatiques au terme des douze ans, donne ou reçoit la décla- 
ration de la céssation de cette convention, cette convention non obs- 
tant continuera en pleine vigueur et effet pour les autres Républiques 
ou la République qui n' aura pas donné ou reçu cette déclaration. 


ARTICLE XXI 


Le présent Traité sera ratifié, et les ratifications seront échangées 
à Londres dans le délai de huit mois, ou plutôt s' il est possible. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires Y ont signé et scellé de leurs 

aux respectifs. NA 2 c : 

Fait à Londres le sept du mois d'Avril l'an de Grice mille huit- 
cent trente deux. 


(L. S) Y, Colquhoun. 


Por tanto, despues de haber v isto y examinado dicho tratado, y de 
haberlo aprobado.el Congreso Nacional, lo he-ratifiendo, aceptado y 
confirmado, en virtud de la facultad que me conceden las leyes cons- 
titucionales; y por las presentes lo ratifico, acepto y confirmo, y pro- 
meto observar y hacer observar fielmente todo lo que en él se con- 
liene, siu permilir que se contravenga en manera alguna, Hn fé de lo 
cual, lo he firmado de mi mano, mandándolo sellar eon el sello.de la 
Nacion y refrendar por el Oficial mayor primero del Ministerio de 
Relaciones Exteriores, encargado de su despacho; en el Palacio na- 
cional de México, á los treinta dias del mes de Abril del año del Señor 
de mil ochocientos cuarenta y uno, vigésimo primero de la Indepen- 
dencia de la República.—4nastasio Bustamante.—José Maria Ortiz Mo- 


A — 


ion de los Plenipotenciarios de los Estados- Unidos Mexicanos y de 
las Ciudades Ansedticas. 


Los Plenipotenciarios de los Estados-Unidos Mexicanos y de las 
Ciudades Anseáticas que han firmado el tratado de amistad, comercio 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICLE XYIL 


Il est en outre stipulé et convenu que quelques soient les privilé- 
ges ou immunités qui aient été accordés, ou pourront á I’ avenirétre 
accordés, 4 la Nation la plus favorisée en fait de commerce et de navi- 
gation, les mêmes priviléges et immunités seront censés être accordés, 
aux Citoyens des Hautes Parties contractantes et à leurs propriétés, 
en remplissant toutefois les conditions de réciprocité qu’ ils sup- 
posent. 


ARTICLE XVIIL 


Les Citoyens des Républiques Anséatiques de Lubeck, Bremen 
et Hambourg résidant dàns.les Etats Unis Méxicains, jouiront dans 
leurs maisons, dans leurs personnes, et dans leurs biens, de la pro- 
tection du Gouvernement, et)en continuant dans la possession où ils 
sont déjà, ne seront inquiétós, troublés ni derangés en aucune manid- 
te pour cause deleurréligion, pourvu qu ils respectent celle du 
où ils résident, ainsi que la Constitution, les 1 , les usages et les 
moeurs de celui-ci. Ils continueront à jouir complétement du privilé- 
ge qui leur a été déjà accordé d'enterrer dans les lieux déstinés à-cet 
jet, les Citoyens des Républiques Anséatiques de Lubeck, Bremen 
et Hambourg, qui mourront dans le térritoire des Et Unis Méxi- 
cains, et on ne troublera les funerailles ni les tombeaux des morts par 
quelque motif que ce soit. Lest oyens du-Méxique jouiront dans les 


territoires des dites Républiques Anséatiques de la méme protection, 
et on leur permettra le libre exercice de leur réli ion, soit en public 
soit en particulier, dans léür maisons ou dans les Eglises, et lieux 
destinés au culte. 


ARTICLE XIX. 


Les Hautes Parties contractantes se réservent le droit d' entrer 
dans des stipulations additionnelles afin de faciliter et d^ étendre 
même au delà de ce qui est compris dans la convention actuelle, les 
relations commerciales de leurs Citoyens respectifs, de leurs états et 
territoires, d'après le: principe d' avantages réciproques ou equiya- 
lens suivant la nature des cas; eb après la conclusión d' un article ou 
articles quelconques, entre les dites Hautes Parties contractantes, 
pour donner effet À ce stipulations, il est ici convenu que Y article ou 
les articles qui pourront être à avenir ainsi conclus, seront consi- 
dérés comme faisant partie de la présente convention. 

ARTICLE XX. 

La présente convention sera en vigueur durant douze ans à dater 
de ce jour, passé lequel terme jusqu’ à l expiration de douze mois 
après que le Gouvernement des Etats Unis du Méxique d’ une part, 
etl’ un ou l’autre des Gouvernemens des Républiques Anséatiques 
de Lubeck, Bremen et Hambourg de l’ autre part, auront annoncé leur 
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intention de ne pas la continuer, chacune des Hautes Parties contrac- 
tantes se réserve le droit de faire à l’autre la déclaration convenable 
à l’ expiration des douze ans ci-dessus mentionnés, et il reste conve- 
nu qu au terme de douze mois aprés que la déclaration d' une des 
Hautes Parties contractantes aura été reçue par l’autre, cette con- 
vention et toutes les stipulations y comprises, césseront d’ être obli- 
gatoires pour celui de ces Etats qui donnera ou recevra cette décla- 
ration: bien entendu que cela n° empêche pas la continuation de la 
bonne amitié et intelligence qui auront éxisté jusqu’ alors, et qui doi- 
vent durer jusqu’ au cas d' une guerre, (ce qu’ à Dieu ne plaise). Il 
est aussi entendu et convenu que si une ou plusieurs des dites Repu- 
ques Anséatiques au terme des douze ans, donne ou reçoit la décla- 
ration de la céssation de cette convention, cette convention non obs- 
tant continuera en pleine vigueur et effet pour les autres Républiques 
ou la République qui n' aura pas donné ou reçu cette déclaration. 


ARTICLE XXI 


Le présent Traité sera ratifié, et les ratifications seront échangées 
à Londres dans le délai de huit mois, ou plutôt s' il est possible. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires Y ont signé et scellé de leurs 

aux respectifs. NA 2 c : 

Fait à Londres le sept du mois d'Avril l'an de Grice mille huit- 
cent trente deux. 


(L. S) Y, Colquhoun. 


Por tanto, despues de haber v isto y examinado dicho tratado, y de 
haberlo aprobado.el Congreso Nacional, lo he-ratifiendo, aceptado y 
confirmado, en virtud de la facultad que me conceden las leyes cons- 
titucionales; y por las presentes lo ratifico, acepto y confirmo, y pro- 
meto observar y hacer observar fielmente todo lo que en él se con- 
liene, siu permilir que se contravenga en manera alguna, Hn fé de lo 
cual, lo he firmado de mi mano, mandándolo sellar eon el sello.de la 
Nacion y refrendar por el Oficial mayor primero del Ministerio de 
Relaciones Exteriores, encargado de su despacho; en el Palacio na- 
cional de México, á los treinta dias del mes de Abril del año del Señor 
de mil ochocientos cuarenta y uno, vigésimo primero de la Indepen- 
dencia de la República.—4nastasio Bustamante.—José Maria Ortiz Mo- 


A — 


ion de los Plenipotenciarios de los Estados- Unidos Mexicanos y de 
las Ciudades Ansedticas. 


Los Plenipotenciarios de los Estados-Unidos Mexicanos y de las 
Ciudades Anseáticas que han firmado el tratado de amistad, comercio 


TRATADOS Y CONVENCIONES 


y navegacion entre estas Repüblicas que tiene la fecha de este dia 
deseando igualmente prevenir todo motivo ulterior de duda ó mala 
interpretacion sobre el espíritu y la letra de los artículos terc E = 
quinto del dicho tratado, (aunque no crean que esto pueda suceder) 
han convenido, sin embargo, en declarar, como declaran en el presen- 
te protocolo: 

1° Que el tenor del artículo. tercero que fija las condiciones de la 
nacionalidad de los buques respectivos, deja intacto el derecho ineon- 
testable que posee y se reserya cada tina de las partes conti tantes 
de alterar 6 modificar en lo venidero, &i esto le conviene Ing Di li- 
ciones de nacionalidad de sus propios buques mercantes. dE s 

2 Que el artículo quinto no concede recíprocamente 4 los Cónsu- 
les Mexicanos y Anseáticos otros, ni mayores derechos, prero; y 
6 inmunidades, que-los-que están ó serán concedidos en los mismo 
Estados á los Cónsules de las Naciones más favorecidas: y As 

3." Que aunque las reclamaciones de los Cônsules « > n con arre- 
e ) al argona quie ser tomadas en consideracion en el ® edito 
érmino, de esto nio se sigue que las partes contratante , alterar 
6 yiolar el órden « P dad 1 p^ € loto o = ] du da 
miento de los asuntos mer antiles. Hecho y prd = lo à Pleni- 
hi eg gn i ya Citados. ` Lóndres, siete de Abril de milochocien- 


(L. S) M Ede Goróstiza. 
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ésireux de prévenir tout m ] | ou mésin- 
Nr pa rapport à l’ esprit et à la lettre des articles trois et 
inc È 1 —1 954 jai ,1 1 2 è à Id Mrs ec 
dn ] du dit Traité, (bien qu’ ils-croient que.celà ne puisse ayoir Hen) 
sont néanmoins convenus de déclarer, c ei 6 pà 
enus de déclarer, comme ils déclarent par le pré 
sent Práfocóle, TI PY tur ET 
E 1. ms la teneur de I’ article trois qui fixe les conditions de la na 
onalité des navires respectifs, laisse i t1 it incontestable que 
È espectils, laisse intact le droit incontestabl 
zi 5 LOR : > contestable que 
ete Partie con inte posséde et se réserve d' altérer ou moli 
que Partie cc ctante, é TY i ou modi- 
dans la suite, si celà lui convient, les conditions de nationa 
3 prop 3 Vaisseaux: march | 
2.5 Que Y article cing n accor Sci 
"n Que l a le cinq m ac orde pas réciproquement aux Consuls 
pi erties et Anséatiques d’ autres ni de plus grands droits, préro- 
gatives ou immunités que ceux qui sont ou seront accordés dans les 
Dee aux Consuls des Nations plus favorisées: et a RM 
le eR eie les réclamations de ces Consuls doivent d aprós 
? Briefe Eran £ eee De dra Mae SPEER 
E à m e cing, etre prises en considération dans le plus bref dé 
a es ens S e ; Parties à i ES 
; $ ensuit pas que les Parties contractantes doivent alter 


té de 
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ou violer | ordre économique ou judiciaire déjà établi pour ia con- 


naissance des affaires mereantiles 
tentiaires ci-dessus allegués. Lond 
trente et deux. 

LS) J 


Es copia literal que certifico, de 


. Fait et signé parles Plénipo- 
res le sept d’ Avril mille huit-cent 


Colquhoun. 


à déclaracion anexa al Tratado de 


amistad, navegacion y comercio concluido entre esta República y las 


Ciudades Anseñticas.— México, 30 


de Abril de 1841.—El Oficial ma- 


yor primero del Ministerio de Relaciones Exteriores, encargado de 
su despacho.—José Maria Ortiz Monaste rio. 


Por tanto, y habiendo sido igualmente apr bado, confirmado y 
tificado el referido Tratado y declaracion anexa, por los Presidentes 


)urgomaestres de los altos Senade 
cretos fechos en Lubeck, Bremen 


xs de las Ciudades Ansedticas en de- 
y Hamburgo & 16, 22 y 26 del mes 


de Octubre de 1841, mando se imprima, publique, circulo y se le dé 
el debido cumplimiento, Dado en el Palacio Nacional de Méxieo & 


27.de Junio de 1842. —Antonio Li 


z de Santa- Anna —José Maria de 


Bocanegra, Ministro de Relaciones Exteriores y Gobernacion." 
Y lo traslado 4 vd. = su inteligencia y fines correspondientes. 


éxico, 27 de 


Dios y libertad. N 


Junio de 184%, —BOCAnEGRA. 


HANOVER 


Primera Secretaría de Estado.—Departamento del Exterior.—Bec- 


cion 2*.—El Presidente de los Estados-Unidos Mexieanos se 


ha ser- 


vido dirieirme el decreto que sigue:— El Presidente de los Estados- 


Unidos Mexicanos á los habitante 
—Que en atencion á haberse conc 


Junio del año de 1827 un tratado de amistad; nnve 


entre los Estados-Unidos-Mexie 


ss de la República Mexicana, sabed: 
luido y firmado el dia 20 del mes de 
yacion y comercio 
anos y. su Magestad el Rey de Ha- 


nover, por medio de Plenipotenciarios de ambos gobiernos, autoriza- 


dos debida y respectivamente pa 
forma y tenor siguiente. 

El Presidente de los Estados-U 
Hanover, deseando igualmente € 
entré sus Estados respectivos, y h 
seria conveniente extender al re 
del tratado de amistad, comercio 
ciembre del aiio de 1826, entre la 


de México, en cuanto estas estipu 


reino, los Ministros de Estado de 


tualmente se hallan en Lóndres, 4 sabe SE 
Unidos de México, D. Sebastian Camacho, su ] 


ra este efecto, euyo tratado es en la 


Jnidos de México y S. M. B Rey de 
-xtender las relaciones de comercio 
abiendo juzgado que para este efecto 
sino de Hanover las estipulaciones 
y navegacion, concluido el 26 de Di- 
Gran Bretaña y los Estados Unidos 
i se juzguen aplicables 4 este 
partes contratantes que ac- 

?or parte de los Estados- 
imer Secretario de 


3 


TRATADOS Y CONVENCIONES 


y navegacion entre estas Repüblicas que tiene la fecha de este dia 
deseando igualmente prevenir todo motivo ulterior de duda ó mala 
interpretacion sobre el espíritu y la letra de los artículos terc E = 
quinto del dicho tratado, (aunque no crean que esto pueda suceder) 
han convenido, sin embargo, en declarar, como declaran en el presen- 
te protocolo: 

1° Que el tenor del artículo. tercero que fija las condiciones de la 
nacionalidad de los buques respectivos, deja intacto el derecho ineon- 
testable que posee y se reserya cada tina de las partes conti tantes 
de alterar 6 modificar en lo venidero, &i esto le conviene Ing Di li- 
ciones de nacionalidad de sus propios buques mercantes. dE s 

2 Que el artículo quinto no concede recíprocamente 4 los Cónsu- 
les Mexicanos y Anseáticos otros, ni mayores derechos, prero; y 
6 inmunidades, que-los-que están ó serán concedidos en los mismo 
Estados á los Cónsules de las Naciones más favorecidas: y As 

3." Que aunque las reclamaciones de los Cônsules « > n con arre- 
e ) al argona quie ser tomadas en consideracion en el ® edito 
érmino, de esto nio se sigue que las partes contratante , alterar 
6 yiolar el órden « P dad 1 p^ € loto o = ] du da 
miento de los asuntos mer antiles. Hecho y prd = lo à Pleni- 
hi eg gn i ya Citados. ` Lóndres, siete de Abril de milochocien- 


(L. S) M Ede Goróstiza. 


— — 49 9—————— 


Declaration des Pl nipotentiatres des Etats Unis Méxicains et des Vi 


Anséatiques. 
q 


Les Pk te Unis M 


séatiques s taires di Y amiti 
È d amitié >, et navigation 


i date 1 I égaleme ni 
ésireux de prévenir tout m ] | ou mésin- 
Nr pa rapport à l’ esprit et à la lettre des articles trois et 
inc È 1 —1 954 jai ,1 1 2 è à Id Mrs ec 
dn ] du dit Traité, (bien qu’ ils-croient que.celà ne puisse ayoir Hen) 
sont néanmoins convenus de déclarer, c ei 6 pà 
enus de déclarer, comme ils déclarent par le pré 
sent Práfocóle, TI PY tur ET 
E 1. ms la teneur de I’ article trois qui fixe les conditions de la na 
onalité des navires respectifs, laisse i t1 it incontestable que 
È espectils, laisse intact le droit incontestabl 
zi 5 LOR : > contestable que 
ete Partie con inte posséde et se réserve d' altérer ou moli 
que Partie cc ctante, é TY i ou modi- 
dans la suite, si celà lui convient, les conditions de nationa 
3 prop 3 Vaisseaux: march | 
2.5 Que Y article cing n accor Sci 
"n Que l a le cinq m ac orde pas réciproquement aux Consuls 
pi erties et Anséatiques d’ autres ni de plus grands droits, préro- 
gatives ou immunités que ceux qui sont ou seront accordés dans les 
Dee aux Consuls des Nations plus favorisées: et a RM 
le eR eie les réclamations de ces Consuls doivent d aprós 
? Briefe Eran £ eee De dra Mae SPEER 
E à m e cing, etre prises en considération dans le plus bref dé 
a es ens S e ; Parties à i ES 
; $ ensuit pas que les Parties contractantes doivent alter 


té de 


CIUDADES ANSEÁTICAS, li 17 


ou violer | ordre économique ou judiciaire déjà établi pour ia con- 


naissance des affaires mereantiles 
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)urgomaestres de los altos Senade 
cretos fechos en Lubeck, Bremen 


xs de las Ciudades Ansedticas en de- 
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éxico, 27 de 


Dios y libertad. N 


Junio de 184%, —BOCAnEGRA. 


HANOVER 


Primera Secretaría de Estado.—Departamento del Exterior.—Bec- 


cion 2*.—El Presidente de los Estados-Unidos Mexieanos se 


ha ser- 


vido dirieirme el decreto que sigue:— El Presidente de los Estados- 


Unidos Mexicanos á los habitante 
—Que en atencion á haberse conc 


Junio del año de 1827 un tratado de amistad; nnve 


entre los Estados-Unidos-Mexie 


ss de la República Mexicana, sabed: 
luido y firmado el dia 20 del mes de 
yacion y comercio 
anos y. su Magestad el Rey de Ha- 


nover, por medio de Plenipotenciarios de ambos gobiernos, autoriza- 


dos debida y respectivamente pa 
forma y tenor siguiente. 

El Presidente de los Estados-U 
Hanover, deseando igualmente € 
entré sus Estados respectivos, y h 
seria conveniente extender al re 
del tratado de amistad, comercio 
ciembre del aiio de 1826, entre la 


de México, en cuanto estas estipu 


reino, los Ministros de Estado de 


tualmente se hallan en Lóndres, 4 sabe SE 
Unidos de México, D. Sebastian Camacho, su ] 


ra este efecto, euyo tratado es en la 


Jnidos de México y S. M. B Rey de 
-xtender las relaciones de comercio 
abiendo juzgado que para este efecto 
sino de Hanover las estipulaciones 
y navegacion, concluido el 26 de Di- 
Gran Bretaña y los Estados Unidos 
i se juzguen aplicables 4 este 
partes contratantes que ac- 

?or parte de los Estados- 
imer Secretario de 
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Estado y Enviado extraordinario y Ministro Plenipotenciario, cerca de 
B. M. B., y por parte de S. M. B., en calidad de Rey de Hanover, el 
Conde Ernesto Federico Herberto de Münster, Ministro de Estado 
y del gabinete de S. M., Mariscal hereditario del R Janciller y 
Gran Cruz de la órden de los Güelfos, Gran Cruz de li en San 
Alejandro Newsky; y-de Santa Ana de Rusia, de la de 


1 1 Estéban de 
Austria, ote. ete, se recon 


j $ in reciprocamente autorizados en debi- 
da forma para eonyenir lo siguiente: 

« „Tas dos altas partes contratantes eonvienen, á nombre de sus go- 
hio, nos respectivos, en que-el tratado citado re la Gran Bretaña y 
os -Estados-Unidos de México, con sus'artíenlos adici males, tale: 


cuales se halls 4 y , tales 
ales se hallan anexo: (à convención, formarán de hoy en ade- 
lante la base de las rel : 


ones entre los Js dos JS le Téxi V 
el reino de Hanoy : Sta] perm. pibe 
mene do-trátad 
Hanover Colonia 
se á los s to 310. El art. 15 
como inaplicable À las relaci 
y el Beino-de Hanover. 

T icion del pi tratado se hará 
pacio de un año-ó ntes, si posible fue 

Fecho en-Lóndres á 20 de Junio de 18 


embargo, que el artículo 3" « 


sino de 


‚nes entre los Estados-U: 


Sebastian: Camacho. 


Le Président de is du Mexique et Sa Majesté Britannique 
Roi de Hanovre-désirant denlomént étendre ion A com. 
merce entre leurs Etats rospettifs, et j et qu’ il 
serait convéñtble-d-éténdre ions du trait initié de 
commerce et de navigation conclu le 26 Décembre de l’ année 1826 
entre la. Grande Bretagne et les Etats Unis du Méx ñ 
de Hanoy re, en nut: 1e ces stipulations seront jugée s applicables 
à co Royaun , les ústres d' Etat des hautes; parti ycontractantes, 
actuellement à Londres, de la part des Btats Unis du Méxic né 
Monsieur Sebastien Camacho, sou premier Secrétaire Etatet ws 
extraordinaire et Ministre plénipotentiaire prés de Sa Majesté Brikin- 
nique, et de la part de Sa Majesté Br munque, en sa qualité de Roi 
de Hanovre, le Comt st Frederick Herbert de Münster, Minis- 
tre d Etat et de inet de Majesté, Maréchal héréditaire du Ro- 
ee À res er et Grand Croix de l'ordre des Guelphes, Grand 
Jrox del’ ordre de T xt de SA l i 
de celui de 8: Etienne « Sata a 
quement d 1 


de. eom- 


ue au Royaume 


onvenir de ec qui suit: 
s deux s conti Cia 
rnements re f 


les Et: 


trou 


précité 


qu 


la base des rappor 
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de Hanovre. Il est cependant reconnu, que l article 3 du dit Traité 
ne saurait avoir effet, le Royaume de Hanovre ne possédant guère 
de Colonies. De même, l’ article 14 ne pourra s'appliquer aux sujets 
de ce Royaume. È 

L’ article 15 est également reconnu comme n° étant applicable aux 
rapports entre les Etats Unis du Méxique, et le Royaume de Ha- 
novre. 1 i È 

La ratification du présent traité aura lieu à Londres, dans I’ espace 
d’ un an, ou plutôt, si faire se pourra. 

Fait à Londres ce 20 juin 1827. 


(L. S.) Le Comte de Münster. 
lare 


En d nombre de la Santisima Trinidad. 


Habiéndose establecido, hace algun tiempo, un extenso tráfico co- 
mercial entre los ados-Unidos de México y los dominios de S. M. 
B., ha sido conveniente para la seguridad, como tambien para fomento 
de sus mútuos intereses y para la conservacion de la buena inteligen- 
cia entre los mencionados Bstados-Unidos Mexicanos y S. M. B.; que 
las relaciones que ahora existen entre ambos, sean reconocidas y con- 
firmadas formalmente, por medio de un tratado de amistad, comercio 
y navegacion. : i 
" Con este objeto, han sido nombrados los respectivos plenipoten- 
ciarios, 4 saber: por $. E. el Presidente de los Estados-Unidos de Mé- 
xico, á S. E. el Sr. Sebastian Camacho, su primer Secretario de Estado 
y del despacho de Relaciones; y por S. M. el Rey del Reino Unido 
de la Gran Brétañaté Irlanda, el M. H. Señor Guillermo Huskisson, 
Consejero de su dicha Magestad en su Consejo Privado, Miembro del 
Parlamento, Presidente de la Comision del Consejo Privado para los 
negocios del comercio de las colonias, y Tesorero de la Marina de su 
dicha Magestad, y James Morier Esq., quienes, despues de ha- 
berse:comunieado mutuamente sus plenos. poderes, y hallándolos en 
debida forma, han acordado y concluido los artículos siguientes; 


` ARTICULO L 


Habrá una perpetua amistad entre los Estados-Unidos de México 
y sus ciudadanos, y los dominios y súbditos de S. M. el Rey del Reino 
Unido de la Gran Bretaña é Irlanda. 


ARTICULO IL 


Habrá entre los Estados-Unidos de México y los dominios todos de 
S. M. B. en Europa, libertad recíproca de comercio. Los habitantes de 
los dos países tendrán la respectiva libertad, franquicia y seguridad pa- 
rair con sus buques y cargamentos 4 todas las plazas, puertos y rios de 


TRATADOS Y CONVENCIONES 


los Dominios y Estados respectivos, en los que actualmente se per- 
mite 6 permitiere entrar á otros estranjeros, y permanecer y residir 
en eualquiera parte de los mencionados Estados y Dominios, arren- 
dando y ocupa do en ell y almacenes para los fines de su co- 
ins M | los antes y negociantes de cada nacion‘ 
ap amente, gozarán, en los territorios de la otra, la más com- 
pleta proteccion y ridad-para su comercio. i 
Del mismo modo; los respectivos buques de guerra y paquetes de 
ses, ter drán libertad para llegar franca y seguramente á to- 
a Di viti i p únicamente aquellos particulares 
re alguno,) en donde tampoco se les permita los bu- 
ques de gue paquetes de otras naciones, entrar, anclar, perma- 
; sujetos siempre & las leyes y estatutos de los dos 
imente. 
trar en parages, puertos y rios de que se hace 
10 està comprendido el privilegio del co- 
ye, que únicamente será permitido á buques 


relacion en e 
mercio de es 
nacionales, 


ARTICULO II. 


i 
E = el Rey del Reino Unido de la Gran Bretaña é Irlanda se obli- 
q à hope cha ay log habitant: s de México tengan la misma libertad 
dea Deo y naveg ion estipulada en el precedente artículo, en to- 
los sus dominios situados fuera de Europa; del mismo modo que se 
permite, 6 más ad te se permitiere & eualquiera otra nacion. 


ARTICULO IY. 


u PS: n oW a más altos derechos 4 la importacion en 
d SE Mad e ningun artículo de producto natural, fru- 
pma i s : aoe as ln nacion se impondrän tampo- 
"A icona : bibs S. M. B., sino los que paguen ó pagaren 
care los de ot y naciones; observándose el mismo prin- 
ao. cn Ln Appia las T on alguns aue la 
porigcion de, nos + OS, 1 $ ortacion, de produccio- 
M P n TA manufacturas de los dominios de s M. B, A 
MD. qu BEE y ni ¿las de esta nación en los dominios de 
; gualmente no sean extensivas 4 todas las otras naciones. 


ARTICULO Y. 


No serán impuestos 
zon de tonela fans 
salvamento en ca 
cales serän 1mpuestas en ninguno de 1 
ques ingleses, sino los que 


otros ni más altos derechos ni cargas por ra- 
; emolumentos de puerto, práctico, derecho de 
e pérdida ó naufragio; ni algunas otras cargas lo 
t paS 10- 

mo os puertos de México á los bu- 

i E E unicamente p an en los ismos 3 
buques mexicanos. Ni en los puertos de 1 territorios de S. M. B 3 
ie ei Nen 3 puertos de los territorios de S. M. B., se 
Be eur doe uques mexicanos otras cargas, que las que en los 

$mos pagan los ingleses. “pi 
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ARTICULO VI. 


Se pagarán los mismos derechos de importacion en los territorios 
de México, por los artículos de productos naturales, producciones y 
manufacturas de los dominios de S. M. B., bien sean importados en 
buques ingleses 6 mexicanos, y los mismos derechos se pagarán por 
la importacion en los dominios de S. M. B., de las manufacturas, efec- 
tos y producciones de México, aunque su importacion sea en buque 
inglés 6 mexicano. Los mismos derechos pagarán, y gozarín las mis- 
mas franquicias y descuentos concedidos # la exportacion de cuales- 
quiera artículos de los productos naturales, producciones 6 manufac- 
turas de los dominios de S. M. B., ya sea que la exportacion se haga en 
buques mexicanos ó en ingleses, y pagarán los mismos derechos y se 
concederán las mismas franquicias y descuentos á la exportacion de 
cualesquiera artículos de los productos naturales, producciones 6 ma- 
nufacturas de México, en los dominios de S. M. B., sea que esta ex- 
portacion se haga en buques ingleses 6 mexicanos, 


ARTICULO VIL 


Para evitar cualquiera mala inteligencia con respecto á las cualida- 
des querespectivamente constituyan un buque británico, 6 mexicano, 
se estipula, por el presente, que todos los buques construidos en los 
dominios de S. M. 5. 6 buques que hayan sido apresados al enemi- 
go por los buques de guerra de S. M. B., 6 por súbditos de su referida 
Magestad, provistos de patentes de corso de los Lores comisionados 
del Almirantazgo, y condenados conforme á las reglas establecidas en 
uno de los tribunales de presa de S. M., como buena presa, 6 que ha- 
yan sido condenados en un tribunal eompetente por infraccion de las 
leyes sancionadas para impedir el comercio de esclavos, y que perte- 
nezca y esté navegado y registrado segun las leyes de la Gran Breta- 
ña, será considerado como buque británico, y que todos los buques 
construidos en el territorio de México, 6 apresados al enemigo por los 
buques mexicanos, y condenados en los mismos términos, y que sean 
de la pertenencia de algun ciudadano 6 ciudadanos de dicha nacion, y 
cuyo capitan y tres cuartas partes de la tripulacion, sean eiudadanos 
mexicanos, excepto en los casos en que las leyes provean otra cosa, por 
circunstancias extremas, serán considerados como buques mexicanos; 
y se estipula además, que todo buque hábil para traficar, segun los re- 
quisitos arriba expresados y las prevenciones que se hacen en este tra- 
tado, se hallará provisto de un registro, pasaporte ó carta de seguridad, 
firmada por la persona debidamente autorizada para expedirla, confor- 
me á las leyes de los respectivos pai enya forma se comunicará, 
certificando el nombre, la ocupacion y residencia en los dominios de 
S. M.,ó en los territorios de México, cada uno en su caso, del pro- 
pietario ó propietarios, y que él ó ellos, es ó son el solo propietario 
ó propietarios, en la proporcion que haya de especificarse junto con 
el nombre, cargamento y demas circunstancias del buque, con respec- 
to al tamaño, medida y otros particulares que constituyen el carácter 
nacional del buque, como puede suceder. 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICULO VIII. 


Todo comerciante, comandante de buque, y otros sübditos de S. M. 
B. gozarán de libertad completa en los Estados-Unidos Mexicanos 
para manejar por SÍ sus propios neg cios, 6 para encargar su manejo 
à quien mejor les parezca, sea corredor, factor, agente 6 intérprete, y 
no se les obligará á emplear para estos objetos á ninguna otra perso- 
na más que las que se emplean por los mexicanos, ni estarán obliga- 
dos 4 pagarles más salario 6 remuneracion que la que en semejantes 
casos se paga por los mexicanos, y se concederá libertad absoluta en 
todos los casos al comprador 6 yendedor, para ajustar y fijar el pre- 
cio de cual esquiera efectos, mercaderías y mercancías importadas 6 
exportadas de México, como crean conveniente, conformándose con 
las leyes. y. costumbres establecidas en el país. Los mismos privile- 
gios disfrutarán en los dominios de S. M. B. los ciudadanos de Mé- 
X1C0, y sujetos # las mismas condiciones. 

Los ciudadanos y súbditos de las partes contratantes en los terri- 
torios de la otra, recibirán y gozarán de completa y perfecta protec- 
cion en sus personas y propiedades, y tendrán libre y fácil acceso á 
los tribunales de justicia en los referidos países, respectivamente, pa- 
ra la prosecucion y defensa de sus justos dotta, y estarán en liber- 
tad de emplear en todos esos easos, los Abogados, Procuradores 6 
Agentes de cualquier clase que juzguen conveniente, y gozarán, en este 
Pu ie los mismos derechos y privilegios que allí disfrutaren los ciu- 
dadanos respectivos. a / 


ARTICULO IX. 


Por lo que toca 4 la; sucesion de las propiedades personales, por 


testamento, 6 de otro modo, y al derecho de disponer de la propiedad 
personal de cualquiera elase ó denominacion, por venta, donacion, per- 
muta 6 te tamento, 6 de otro modo cualquiera; así como tambien la 
administracion de justicia, los. súbditos y ciudadanos de las dos par- 
tes contratantes gozarán, en sus respectivos dominios y territorios 
os mismos privilegios, libertades y derechos que si fueran súbditos 
nativos, y no se les cargará, en niriguno de estos puntos ó casos, mas 
ere impuestos 6 derechos que los que pagan, ó en adelante pagaren 
os súbditos 6 ciudadanos nativos de la potencia en cuyo territorio 
residan, = ern 


ARTICULO X. 


En todo lo relativo 4 la policía de los puertos, 4 la carga y descar- 
gà de buques, la seguridad de las mercancías, bienes y efectos, los 
súbditos de S. M. B. y los ciudadanos de México, 1 spectivamente, 
estarán sujetos 4 las leyes y estatutos locales de los dominios y ter- 
ritorios en que residan. Estarán exentos de todo servicio militar fc 
2080 en el ejército y armada; no se les impondrá especialmente á ellos 
préstamos forzosos, y no estará su propiedad sujeta ú otras cargas, 
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requisiciones 6 impuestos, que los que se pagan por los súbditos 6 
ciudadanos nativos de las partes contratantes, en sus respectivos do- 


minios. 
ARTICULO XL 


Cada una de las partes contratantes podrá nombrar cónsules para 
la proteccion del comercio, que residan en los dominios y territorios 
de la otra parte; pero ántes que ningun cónsul funcione como tal, de- 
berá ser aprobado y admitido en la forma acostumbrada por el go- 
bierno á quien se dirige, y cualquiera de las partes contratantes pue- 
de exceptuar de la residencia de cónsules aquellos puntos particulares, 
en que no tenga por conveniente admitirlos. Los agentes diplomáti- 
cos y los cónsules mexicanos gozarán en los dominios de S. M. B. 
de todos los priviligios, excepciones é inmunidades concedidas ó que 
se concedieren 4 los agentes de igual rango de la nacion más favore- 
cida, y del mismo modo, los agentes diplomáticos y cónsules de S. M. B. 
en los territorios mexicanos gozarán, conforme á la más exactá reci- 
procidad, todos los privilegios, exenciones é inmunidades que se con- 
ceden, 6 en adelante se concedieren á los agentes diplomáticos y cón- 
sules mexicanos, en los dominios de S. M. B. 


ARTICULO XI. 


Para mayor seguridad del comercio entre los súbditos de S. M. B. 
y los ciudadanos de los Estados-Unidos Mexicanos, se estipula que, 
8i en algun tiempo ocurriese desgraciadamente una interrupcion en las 
relaciones amistosas y se efectuase un rompimiento entre las partes 
contratantes, se concederán 4 los comerciantes que residan en las cos- 
tas seis meses, y un año entero á los que estén en el interior, para är- 
reglar sus negocios y disponer de sus propiedades, y que se les. dará 
un salvoconducto para que se embarquen en el puerto que ellos eli- 
giesen. Todos los que están establecidos en los dominios N territorios 
respectivos de las dos partes contratantes, en el gjereicio de algun trá- 
fico ú ocupacion especial, tendrán el privilegio de permanecer y con- 
tinuar dicho tráfico y ocupacion en el referido país, sin que.se les in- 
terrumpa, en manera alguna, enel goce absoluto de su libertad y de sus 
bienes, miéntras se conduzcan pacificamente y no cometan ofensa al- 
guna contra las leyes; y sus bienes y efectos, de cualquiera clase que 
sean, no estarán sujetos 4 embargo 6 secuestro ni 4 ninguna carga 6 
imposicion que la que se haga con respecto & los efectos ó bienes per- 
tenecientes 4 los súditos 6 ciudadanos nativos de los respectivos do- 
minios 6 territorios en que dichos sübditos/ö ciudadanos residan. De 
igual modo ó-en el mismo caso, ni las deudas entre particulares, ni 
los fondos públicos, ni las acciones de compañías serán jamás confis- 
cadas, secuestradas 6 detenidas. 


ARTICULO XIIL 


Los súbditos de S. M. B. residentes en los Estados-Unidos Mexi- 
canos, gozarán en sus casas, personas 6 bienes la proteccion del go- 
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bierno, y continuando en la posesion en que están, no serán inquieta- 
dos, molestados 6 incomodados en manera alguna, 4 causa de su reli- 
gion, eon tal que respeten la del país donde residan, así como la 
constitucion, leyes, usos y costumbres de este. Continuarán gozando 
en un todo el privilegio que ya les está concedido de enterrar, en los 
lugares destinados.al efecto, 4 los sübditos de Su Magestad Britániea 
que mueran en el territorio de-los Estados-Unidos Mexicanos, y no 
se molestarán los funerales ni los-sepulcros de los muertos, de nin- 
gun modo, ni por ningun motivo, 

Los ciudadanos de México gozarán en todos los dominios de S. M. 
B. la misma proteccion, y se les permitirá el libre ejercicio de su reli- 
gion, en péblico ó en privado, ya sea dentro de sus casas, 6 en los 
templos y lugares destinados al culto. 


ARTICULO XIY. 


Los súbditos de S. M. B. no podrán por ningun título ni pretexto, 
cualquiera que sea, ser A a à ni molestados en la pacifica po- 
sesion y ejercicio de cualesquiera derechos, privilegios é inmunida- 
des que, en eualquier tiempo, hayan gozado lanto de los límites des- 
critos y fijados en una convencion firmada entre el referido Sobera- 
no y el Rey de Espaiia, en 14 de Julio de 1785; ya sea que estos de- 
rechos, privilegios é inmunidades provengan de las estipulaciones de 
dicha convencion 6 de cualquiera otra concesion que en algun tiempo 
hubiese sido hecha por el Rey de Espana 6 sus predecesores, 4 los 
súbditos ó pobladores británicos que residen y siguen sus ocupacio- 
nes legítimas dentro de los limites expresados; reservändose, no obs- 
tante, las dos partes contratantes, para ocasion más oportuna, hacer 
ulteriores arreglos sobre este punto. 


ARTICULO XY. 


El gobierno de México se compromete á cooperar con S. M. B., 4 
fin de conseguir la abolicion total del tráfico de esclavos y & prohi- 
bir á todas las personas que habiten dentro del territorio de México; 
del modo más positivo, que tomen parte alguna en este tráfico. 


ARTICULO XVL 


Las dos partes contratantes se reservan el derecho de tratar y ajus- 
tar, en adelante, de tiempo en tiempo, cualesquiera otros artículos 
que, 4 su entender, puedan contribuir atin más eficazmente 4 estre- 
char las relaciones existentes y al adelanto ó progreso de los intere- 
ses generales de sus respectivos súbditos y:ciudadanos; y los artícu- 
los que en este caso se estipularen, deberán, luego que éstén compe- 
tentemente ratificados, ser tenidos como parte del presente tratado 
y tendrán la misma fuerza que los contenidos en él. 


ARTICULO XVIL 


El presente tratado será ratificado y las ratificaciones serín cam- 
biadas en Londres, en el término de seis meses 6 äntes, si posible 
fuere. 
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En fé de lo cual, los respectivos plenipotenciarios han firmado el 
presente, sellíndolo con sus sellos respectivos. 

Fecho en Lóndres, 4 veintiseis de Diciembre del aiio del Señor de 
mil ochocientos veintiseis. 


(L. 8.) Sebastian Camacho. 


ARTICULOS ADICIONALES. 
ARTICULO 1. 


Por cuanto en el presente estado de la marina mexicana no seria 
posible que México go 


diatamente puesta en eje se conviene en que por espacio de 
diez años, contados desde el dia en que se verifique a cambio de la 
ratificacion de este tratado, todo buque, de cualquiera construccion 
que sea y que pertenezea bona,fide y en todas sus partes á alguno ó 
algunos de los ciudadanos mexieanos, y euyo capitan y tres cuartas 
partes de la tripulacion al ménos sean ciudadanos nativos de Méxi- 
co, 6 personas domiciliadas en México, segun un acto del gobierno 
que los constituya sübditos legales, certificado segun las leyes del 
pais, serán considerados buques mexici reservándose S. M. el 
Rey del Reino Unido de la Gran Bretaña é Irlanda, el derecho de re- 
clamar luego que se haya cumplido el referido término de diez años, 
el principio de restriccion recíproca estipulada en el artículo 7°, si los 
intereses de la navegacion inglesa resultaren perjudicados por la pre- 
sente escepcion de aquella reciprocidad en fayor de los buques me- 
xicanos. 


ARTICULO IL 


Se estipula además, que durante el mismo espacio de diez aiios, se 
suspenderá lo convenido en los artículos 5.9 y 6. ? del presente tra- 
tado, y en su lugar se estipula que hasta la conclusion del término 
mencionado de diez años, los buques británicos que entren en los 
puertos de México, procedentes del Reino Unido do la Gran Bretaña 
é Irlanda, 6 de cualquiera otro de los dominios de S. M. B. y to- 
dos los artículos de producto, fruto 6 manufactura del Reino Unido 
6 de alguno de los dichos dominios importados en tales buques, no 
pagarán otros ni mayores derechos que los que se pagan ó en adelante 
se pagarenten los respectivos puertos, por los buques é iguales artícu- 
los de fruto, producto ó manufactura de la nacion más favorecida, y 
recíprocamente se estipula que los buques mexicanos que entren en 
los puertos del Reino Unido de la Gran Bretaiia é Ixlanda, 6 en ice 
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quiera otro de los dominios de S. M. B. lege de los Estados 
Unidos de Mexico, y todos los artieulos de fruto, produccion 6 manu- 
factura de los dichos Estados importados en tales buques, no paga- 
rén otros ni mayores derechos que los que se pagan 6 en adelante se 
pagaren en los mencionados puertos por los buques y semejantes ar- 
tículos de producto, fruto ó manufactura de la nacion más favorecida, 
y que no se pagarán mayores derechos-ni se concederán otras fran- 
quicias y descuentos á la esportacion de cualesquiera artículo de pro- 
ducto, fruto.ó manufactura de los dominios de cada uno de los dos 
paises'en los buques del otro, mas que á la esportacion de dichos ar- 
tículos en los buques de cualesquiera otro pais estrangero. 
Debiendo entenderse que al! fin del término referido de diez aiios, 
las estipulaciones en los mencionados artículos 5.9 y 6.° regirán 
en adelante eon todo su vigor entre las dos naciones. 
Los presentes artículos adicionales tendrán la misma fuerza y va- 
si se hubieran insertado palabra por palabra en el tratado de 
ia. Serán ratificados y las ratificaciones serán cambiadas al mis- 
mo tiempo. 
En fé de lo cual, los respectivos plenipotenciarios los han firmado 
y sellado con sus sellos respectivos. Fecho en Lóndres, 4 los veinte 
y seis dias de Diciembre del año del Señor de mil ochocientos vein- 
tiseis, 


(L. S.) Sebastian Camacho. 


In the name of thé most Holy Trinity. 


Extensive Commercial Intercourse haying been established for some 
time between the Dominions of His Britannick Majesty and The Uni- 
ted States of Mexico, it seems good for the Security, as well as the 
encouragement of such Commercial Intercourse. and for the mainte- 
nance of good understanding between His Britannick Majesty and 
the said States, that the relations, now subsisting bewteen them, 
should be regularly acknowledged and confirmed by the signature of 
a Treaty of Amity, Commerce and navigation. 

For this purpose they have named their respective Plenipotentia- 
ries, that is to say: His Majesty The King of the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland, The Right Honorable William Huskisson, 
a member of His Majesty's most Honorable Privy Council, Member 
of Parliament, President of the. Committee of Privy Council for affairs 
of Trade and Foreign Plantations, and TreasurerotHis said Maj 8 
Navy, and James Morier Esq. and His Excellency The President o 
The United States of Mexico, His Excellency Seiior Sebastian Cama- 
cho, His First Minister of State and for the Department of Foreign 
Affairs. 

Who, after having communicated to each other their full Powers, 
found to be in due and proper form, have agreed upon and concluded 
the following articles. ; 
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ARTICLE I. 


There shall be perpetual amity between the Dominions and Sub- 
jects of His Majesty The King of the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland, and the United States of Mxeico, and their 
Citizens, 


ARTICLE II. 


There shall be between all the Territories of His Britannick Ma- 
jesty, in Europe, and the Territories of Mexico, a reciprocal Freedom 
of Üommerce. The Inhabitants of the two Countries, respectively, 
shall have Liberty freely and securely to come, with their Ships and 
Cargos, to all Places, Ports and Rivers in the Territories aforesaid, 
saving only such particular Ports, to which other Foreigners shall 
not be permitted to come, to enter into the same, and to remain and 
reside in any part of the said Territories, respectively. 

Also to hire and oceupy Houses and Warehouses for the purposes 
of their Commerce, and generally, the Merchants and Traders of each 
Nation, respectively, shall enjoy the most complete Protection or Se- 
curity for their Commerce. In like manner, the respective Ships of 
War and Post Office Packets of the two Countries shall have Liberty 
freely and securely to come to all Harbours, Rivers and Places. 


ving only such particular Ports (if any) to which, other foreign ber 


of War and Packets shall not be permited to come, to enter into the 
same, to anckor, and to remain there and refit, subject always to the 
Laws and Statutes of the two Countries, respectively. 

By the Right of entering the places, ports and Rivers mentioned in 
this article, the Privilege of carrying on the Coasting Trade is not 
understood, in which, National Vessels only are permitted to engage. 


ARTICLE III. 


His Majesty The King of the United Kingdom of Great Britain and 
Treland engages further, that the Inhabitants of Mexico shall have 
the like Liberty of Commerce and Navigation stipulated for in the 
preceding article, in all His Dominions situated out of Europe, to the 
full extent, in which the same is permitted at present, or shall be 
permitted hereafter to any other Nation. 


ARTICLE IV. 


No higher, or other duties shall be imposed. on-the importation in 
the Dominions of His Britannick Majesty, of any article of the Growth, 
Produce, or Manufacture of Mexico, and no higher and other Duties 
shall be imposed on the importation into the Territories of Mexico, 
of any articles of the Growth, Produce and Manufacture of His Bri- 
tannick Majesty’s Dominions, than are, or shall be payable cn the 
like articles being the Growth, Produce or Manufacture of any other 
foreign Country, nor shall any other or higher Duties or Charges be 
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imposed, in the Territories or Dominions of either of the Contracting 
Parties, on the Exportation of amy articles to the Territories of the 
other, than such as are, or may be, payable in the Exportation of the 
like artieles of any other Foreign Country, nor shall any Prohibition 
be imposed upon the Exportation of any articles the Growth, Pro- 
duce or manufacture of His Britannick Majesty's Dominions, or of the 
said Territories of Mexico, to; or from the said Dominions of His 
Britannick Majesty, or to, and from the said Territories of Mexico, 
which shall not equally extend to all other Nations. 


ARTICLE V. 


No higher or other Duties or Charges on account of Tonnage, Light 
or Harbour Dues, Pilotage, age in case of Danger or Shipwreck, 
orany local Charges, shall be imposed in any of the Ports of Mexi- 
co; on British Vessels, than those payable, in the same Ports, by Me- 
xican Vessels, nor in thePorts of His Britannick Majesty s Territories, 
on Mexican Vessels, than shall be payable in the same Ports, on Bri- 
tish Vessels. 


ARTICLE VI. 


The same Duties shall be paid on the importation, into the territo- 
ries of Mexico, of any article, the Growth, produce or manufacture of 
His Britannick M Dominions, whether such importation shall 
be in Mexican or in British Vessels, and the same Duties shall be 
paid on the importation, into the Dominions of His Britannick Ma- 
jesty, of any article, the Growth, Produce or manufacture of Mexico, 
whether such importation shall be in British, or Mexican Vessels, 
The same Duties shall be paid, and the same Bounties and Draw- 
backs allowed, on» the exportation to Mexico, of any articles of 
the Growth, produce or manufacture of His Maj È 
nions, whether such exportation shall be in Mexican, or in British 

3, and the same Duties shall be paid, and the same Bounties and 
Drawbacks allowed, on the exportation of any articles, the Growth, 
produce or manufacture of Mexieo to His Majesty's Dominions, whe- 
ther such exportation shall bein British, or in Mexican Vessels. 


ARTICLE VIL 


In order to avoid any misunderstand in respect to the regula- 
tions, which may respectiyely constitute a British or Mexican Ves- 
sel, it is hereby agreed, that all Vessels, built in the Dominions of 
His Britannick Majesty or Vessels which have been captured from 
an Enemy by His Britannick Majesty’s Ships of War, or by Subjects 
of His said Majesty, furnished with Letters of Marque by the Lords 
Commissioners of the admiralty, and regularly condemned in one of 
His said Majesty's Prize Courts, as a lawful Prize, or which shall 
have been condemned in any competent Court, of the Breach of the 
Laws made for the Prevention of the Slave Trade, and owned, naviga- 
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ted and registered according to the Laws of Great Britain,--shall be 
considered as British Vessels, and that all Vessels, built in the Terri- 
tories of Mexico or captured from the Enemy by the Ships of Mexico 
and condemned undersimilar circumstances, and which shall be owned 
by any Citizen or Citizens thereof; and whereof the Master and three 
fourth of the mariners are Citizens of Mexico, Mas ay where the 
Laws provide for any extreme s, shall be considered as Mexican 
Vessels. And it is further agreed that every Vessel qualified to Tra- 
de as above described, under the Provisions of this Treaty, shall be 
furnished with a Register, Passport or Sea Letter under the Signa- 
ture of the proper Person authorized to grant the same, according to 
the Laws of the respective Countries, (the form of which shall be 
communicated) certifying the name. Ocupation and Residence or the 
Owner or Owne 


ARTICLE VILLE 


All merchants, Commanders of Ships and others the Subjects of 
j in all the Territories of Mexico, 
es, or commit them to the ma- 


1 Access to the Courts of Justic 
velv for the Prosecution and Defence of their just Rights, and they 
shall be at liberty to employ, in all causes, the Adyocates, Attornies 
or Agents, of whatever. description-whom, they may think proper, 
and they shall enjoy, in this respect, the same Rights and Privileges 
therein, as native Citizens. 


ARTICLE IX. 
In whatever relates to the Succession of personal Estates by Will 


or otherwise and the disposal of Personal Property of every Sort and 
denomination, by sale, Donation, Exchange or Testament, or in any 
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other manner, whatsoever, as also the Administration of Justice, the 
Subjects and Citizens of the two contracting. Parties shall enjoy in 
their respeetive Dominions and Territories, the same Privileges, Li- 
berties and Rights as native Subjects, and shall not be charged, in 
any of those respects, with any higher Imports or Duties, than those 
which are paid, or may-be paid, by the native Subjects or Citizens of 
the Powers in whose Dominions or Territories they may be resident. 


ARTICLE X. 


In all that relates to the Police of the Ports the Lading and unla- 
ding of Ships, the Safety of merchandize, Goods and Effects, the Sub- 
jects of His Britannick Majesty and the Citizens of Mexico, respecti- 
vely, shall be subject to the local Laws and R itions of the Domi- 
nions and Territories, in which they may ide. They shall be 
exempted from all compulsory Military Service, whether by Sea, or 
Land. No forced Loans shall be levied upon them, nor shall their Pro- 
perty be subject to any other Charges, Requisitions, or Taxes, than 
such as are paid by the native Subjects or Citizens of the contracting 
Parties in their respective Dominions. 


ARTICLE XI. 


Tt shall be free for each of the contracting Parties to appoint Con- 
suls for the protection of Trade; to reside in the Dominions and 'Ter- 
ritories of the other Party, but before any Consul shall act as such, 
he shall, in the usual form, be approved and admitted by the Govern- 
ment to which he is sent, and either of the contracting parties may 
except from the Residence of Consuls such particular Places, as ei- 
ther of them may judge fit to be excepted. The Mexican Diplomatick 
Agents and Consuls shall enjoy; in the Dominions of His Britannick 

ty, whatever Privileges, Exceptions and Immunities are or shall 

inted to Agents of the same Rank, belonging to the most favou- 
red Nation: and in like manner the diplomatick Agents and Consuls 
of His Britannick N ty in the Mexican Territories, shall enjoy, ac- 
cording to the strictest Reciprocity, whatever Privileges, Exceptions 
and Immunities are or may be granted to the Mexican Diplomatick 
Agents and Consuls, in the Dominions of His Britannick Majesty. 


ARTICLE XII 


For the better Security of Commerce between the Subjects of His 
Britannick Majesty and the Citizens of the Mexican States) it is 
agreed, that if, at any time, any interruption of friendly Intercourse 
or ; Rupture should unfortunately take place between the two 
Contracting Parties, the Merchants residing upon the Coasts, shall 
be allowed six Months, and those of the interior a whole Year, to 
wind up their accounts and dispose of their Property, and that a safe 
Conduct shall be given them, to embark at the Ports, which they 
shall themselves select. i 
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Ail those who are established in the respective Dominions and Ter- 
ritories of the two contracting Parties, in the Exercise of any Trade 
or special Employment, shall have the Privilege of remaining and 
continuing such Trade and Employments therein without any man- 
ner of interruption, in full enjoyment of their libe nd pro] A 
as long as they behave peaceably and commit no Offence against the 
Laws, and their Goods and Effects, of whatever description they may 
be, shall not be liable to Seizure or Sequestration, or to any other 
Charges or Demands, than those which may be made upon the like 
Effects or Property belonging to the native Subjects or Citizens of 
the respective Dominions or Territories, in which such Subjects or 
Citizens may reside. In the same case, Debts between Individuals, 
publick Funds and the Shares of Companies shall never he confisca- 
ted, sequestered or detained. 


ARTICLE XIIT. 


The Subjects of His Britannick Majesty residing in the Mexican 
Territories, shall enjoy in their Houses, persons and Properties the 
Protection of the Government, and continuing in possession of what 
they now enjoy, that sall not be disturbed, molested or annoyed in 
any manner on account of their Religion, provided they respect that 
of the Nation in which they reside, as vel as the Constitution, Laws 
and Customs of the Country. They shall continue to enjoy, to the full, 
the Privileges already granted to them of burying, in the places al- 
ready assigned for that purpose, such Subjects of His Britannick 
Majesty, as may die within the Mexican Territories; nor shall the 
Funerals and Sepulchres of the Death be disturbed, in any way, or 
upon any account. 

The Citizens of Mexico shall enjoy, in all the Dominions of His 
Britannick Majesty, the same protection, and shall be allowed the 
free Exercise of their Religion in publick or private, either within 
their own Houses, or in the Chapels and Places of Worship set apart 
for that purpose. 


ARTICLE XIV. 


The Subjects of His Britannick Majesty shall, on no account or pre- 
text whatsoever, be disturbed or molested in the peaceable possession 
and Exercise of whatever Rights, Privileges and Immunities they ha- 
ve at any time enjoyed, within the Limits described and laid down in 
a Convention signed between His said Majesty-and The King of 
Spain on the Fourteenth of July 1786 whether such Rights, Privile- 
ges and Immunities shall be derived from the Stipulations of the said 
Convention or from any other Concession, which may at any time 
have been made by the King of Spain or His Predecessors to British 
Subjects and Settlers residing and following their lawful Occupations 
within the Limits afc id; the two contracting Parties reserving how- 
ever, for some more fitting Opportunity, the further arrangements 
on this article, 
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ARTICLE XY. 


The Government of Mexico engages to cooperate with His Britan- 
nick Majesty, for the total abolition of the Slave Trade, and to pro- 
hibit all Persons inhabiting within the Territories of Mexieo in the 
most effectual manner from-taking any share in such Trade. 


ARTICLE XVI. 


The two contracting Parties reserve to /Themselves the Right of 
treating and agreeing hereafter, from time to time, upon such other 
articles as may appear to them to contribute, still further, to the Im- 
provements of their mutual Intercourse, and the advancement of the 
general Interests of their respective Subjects and Citizens; and such 
articles as may be-so agreed upon, shall, when duly ratified, be re- 
garded as forming a part of the present Treaty, and shall have the sa- 
me force as these now contained in it, 


ARTICLE XVIL 


The present Treaty shall be ratified, and the Ratifications shall be 
exchanged at London, within the space of six Months, or sooner if 
posible. 

In Witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed 
the same, and haye-aflixed thereto their respective Seals. 

Done at London the Twenty Sixth Day of December in the Year 
of our Lord, One Thousand Eight Hundred and Twenty Six. 


(E. S.) Wiliam Huskisson, 
(L.S. James J. Morier. 


ADDITIONAL ARTICLES. 
ARTICLE L 


Whereas in the present State of Mexiean Shipping it would not be 
possible for Mexico to receive the full advantage of the Reciprocity 
stablished by the articles V. VI. VIL of the Treaty signed this Day, 
if that part of the VIL article which stipulated, that, in order to be 
considered as a Mexican Ship, a/Ship shall actually havé been built 
in Mexico should be strietly and litteraly observed, and immediately 
brought into Operation, it is agreed that, for the space of Ten Years, to 
be reckoned from the date of the Exchange of the Ratification of the 
Treaty, any Ships, wheresoever built, being bona fide the Property of, 
and wholly owned by one or more Citizens of Mexico, and whereof 
the master and three fourths of the mariners at least, are also natu- 
ral born Citizens of Mexico or persons domiciliated in Mexico by act 
of the Government, as lawful Subjects of Mexico, to be certified 
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according to the Laws of that Country, shall be considered as Mexi- 
can Ships. His Majesty The King of the United Kingdom of Great 
Britain and Treland reserving to Himself the Right, at the end of the 
said term of Ten Years, to claim the principle of reciprocal restric- 
tion stipulated in the article VII, above refered to, if the interests 
of British navigation shall be found to be prejudiced by the present 
exception to the Reciprocity, in favour of Mexican Shipping. 


ARTICLE IL 


It is further agreed that, for the like term of Ten Years, the Stipu- 
lation contained in articles V. and VI. of the present Treaty shall be 
suspended, and in lieu thereof, it is hereby agreed, that until the 
expiration of the said term of Ten Years, British Ships entering into 
the Ports of Mexico from the United Kingdom of Great Britain and 
Ireland, or any other of His Britannick Majesty's Dominions, and all 
articles the Growth, Produce and manufacture of the United King- 
dom, or of any of the said Dominions imported in such Ships, shall 
pay no other and higher Duties, than are, or may hereafter be 
payable in the said Ports, by the Ships and the like Goods, the 
Growth, Produce and manufacture of the most favoured nation; and 
reciprocally, it is agreed, that Mexican Ships entering into the Ports, 
of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, or any other of 
His British Majestys Dominions, from any Port of the States of 
Mexico and all articles the Growth, Produce or manufacture of the 
said States imported in such Ships shall pay no other or higher Du- 
lies, than are or may hereafter be payable in the same Ports, by the 
Ships and the like Goods the Growth, Produce or manufacture of 
the most favoured nation and that no higher Duties shall be paid, 
or Bounties or Drawbacks allowed on the Exportation of any article 
the Growth, Produce or manufacture of the Dominions of either 
Country in the Ships of the other, than upon the Exportation of the 
like articles in the Ships of any other foreign Country. 

]t being understood that, at the end of the said term of Ten Years 
the Stipulation of the said V. and VL articles shall from thence for- 
ward, be in full force between the two Countries. The present addi- 
tional articles shall have the same force and. Validity, as if they were 
inserted, word for word, in the Treaty signed this day. They shall be 
ratified, and the Ratification shall be exchanged at the same time. 

In Witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed 
the same and have affixed thereto their respective Seals. Done at 
London the Twenty sixth Day of December, in the Year of our Lord 
One Thousand Hight Hundred Twenty Six. 


(L. S) William Huskissor 
(L. 8.) James J. Morier. 


Que visto y examinado dicho tratado y sus articnlos adicionales, y 
dado cuenta al congreso general, conforme 4 lo dispuesto en el pír- 
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rafo 14° del articulo 11° de la Constitucion federal, se sirvió espedir el 
decreto que sigue: 

“Se aprueba en todas sus partes la convencion 6 tratado celebrado 
en Endes el 20 de Junio de 1827, entre S. M. B., Rey de Hannover, 
y los Estados-Unidos Mexicanos, quedando al arbitrio de ambos go- 
biernos la nueva designaeion del término, dentro del cual haya de ha- 
cerse la ratificación de dicho tratado.— Manuel. Argüelles, presidente 
de la cámara de diputados.—/Isidro Huarte, presidente « 1 senado.— 
José Maria Cuervo, diputado secretario.— Demetrio del Castillo, senador 
secretario.” 

Y que, en vista de este decreto, tuvo & bien el ejecutivo espedir en 

3 de Setiembre de 1828, el siguiente: 
epto, ratifico y confirmo el espresado tratado con sus artículos 
adicionales, en los términos que espresa el antecedente decreto; y pro- 
meto, en nombre de la república, cumplirlo y observarlo, y hacer que 
se cumpla y observo.” 

Por tanto, y habiendo sido igualmente aprobado, aceptado, confir- 
mado y ratificado el mencionado tratado y sus artículos adicionales 
por S. M. Británica, Rey de Hannover, en Windsor 4 31 de Enero del 
presente año de 1829 mando se imprima, publique y c rcule y se le dé 
el debido cumplimiento, Dado en el palacio federal de México, 4 29 
de Octubre de 1829.— Vicente Guerrero —A D. José María de Boca- 
negra." 

Y lo traslado. & vd. para su inteligencia y efecto pondientes. 

Dios y libertad. México 29.de Octubre de 1829. sé María de 
Bocanegra. 


PRUSIA. 


Primera Secretaría de Estado.—Departamento del Exterior.—El 
Exmo. Sr. Presidente interino de la Repüblica Mexicana, se ha ser 
vido dirigirme el decreto que sigue.— “El Presidente de la Republica 
Mexicana, á todos los que las presentes vieren, sabed:—“Que habién- 
dose concluido y firmado en Londres el dia diez y ocho de Febrerode 
mil ochocientos ireinta y uno, un tratado de amistad, navegacion y 
comercio entre los Estados-Unidos Mexicanos y S. M. el Rey de Pru- 
sia; y posteriormente el diez y : is de Mayo de mil ochocientos trein- 
ta y dos, tres artículos adicionales al mismo, por medio de Plenipoten- 
ciarios de ambos Gobiernos, autorizados debida y respectivamente 
para el efecto, enyo tratado y artículos adicionales son en la forma y 
tenor que sigue. 


TEXTO. 


Au nom de la très Sainte Trinité. 


Des relations de commerce étant établies depuis quelque tems en- 
tre les Etats-Unis du Mexique et le Royaume de Prusse, ila paru 


utile au maintien et à l’ avancement des intérêts réciproques de con- 
solider et de protéger ces relations au moyen d' un traité d' amitié, 
de navigation et de commerce. 

Dans ce but, ont nommé leurs Plénipotentiaires respectifs, savoir: 

Le Président des Etats-Unis du Mexique; le Sieur Manuel Edouard 
de Gorostiza, leur Envoyé extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire 
prés Sa Majesté Britannique, et 

Sa Majesté le Roi de Prusse, le Sieur Henri Baron de Bulow, son 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire près Sa Majesté 
Britannique, Chevalier de l ordre de l Aigle Rouge de la troisième 
classe, etc. 

Lesquels, après s' être communiqué leurs pleins pouvoirs ont ar- 
rété les articles suivans: 


ARTICLE I. 


Il y aura entre les Etats-Unis du Mexique et leurs citoyens d'une 
part, et Sa Majesté le Roi de Prusse et ses sujets del' autre, une 
amitié perpetuelle. 


ARTICLE IE 


deux Etats. 

Dans le droitd'entrerdans tous les lienx; ports et riviéres mentionné 
au présent article, est compris celui de pouvoir faire le commerce d'é 
chelle, mais non le privilége de faire celui de cabotage qui est réservé 
aux navires nationaux. 


ARTICLE II. 


Les navires de chacune des parties contractantes ne pourront être 
assujettis itoire de l'autre, du chef de droits de lest ou ton- 
nage, de fanal, de port, de pilotage, de quarantaine, de sauvetage 

varie ou de naufrage, ou d'autres charges semblables, soit gé- 
oit locales, à aucun droit autre ou plus élevé, que ceux que 
res nationaux y payent actuellement ou y payeront par la 
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de navigation et de commerce. 
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Il y aura entre les Etats-Unis du Mexique et leurs citoyens d'une 
part, et Sa Majesté le Roi de Prusse et ses sujets del' autre, une 
amitié perpetuelle. 
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deux Etats. 

Dans le droitd'entrerdans tous les lienx; ports et riviéres mentionné 
au présent article, est compris celui de pouvoir faire le commerce d'é 
chelle, mais non le privilége de faire celui de cabotage qui est réservé 
aux navires nationaux. 
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Les navires de chacune des parties contractantes ne pourront être 
assujettis itoire de l'autre, du chef de droits de lest ou ton- 
nage, de fanal, de port, de pilotage, de quarantaine, de sauvetage 

varie ou de naufrage, ou d'autres charges semblables, soit gé- 
oit locales, à aucun droit autre ou plus élevé, que ceux que 
res nationaux y payent actuellement ou y payeront par la 
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ARTICLE IV. 


Il ne sera payé dans les ports du Mexique pour l'importation ou 
l'exportation dé quelque marchandise que ce puisse être, par les bå- 
timens prussiens, ni dans le Royaume de Prusse pour l'importation 
et l'exportation de marchandises par des bátimens mexicains, aucuns 
droits autres-Ou plus élevés, que cenx que ces mêmes marchandises 
ont ou auront à payer dans les pays respectifs, lorsqu'elles sont im- 
portées ou exportées par des navires de la nation la plus favorisée. 

Toute marchandise qui peut être légalemente importée par des bå- 
timens de la nation la plus favorisée dans les ports des parties con- 
tractantes, ou qui peut être exportée de ces ports par les dits bâti- 
mens, pourra être également et réciproquement importée ou exportée 
par de bátimens prussiens et mexicains, quelque soit leur destina- 
tion ou le lieu d'ou ils sortent. 


ARTICLE V. 


Les deux parties contractantes sont convenues de considérer et de 
traiter réciproquement comme navires mexicains ou. prussiens, tous 
ceux reconnus comme tels dans les pc sions et Etats auxquels ils 
appartiennent respectivement, d'après les lois et réglemens existans 
ou à promulguer par la suite, desquelles lois et-réglemens l'une par- 
tie donnera à maps communication à l'autre; bien entendu que les 


commandans des dits navires pourront toujours prouver leur natio- 
nalité par des lettres de.mer rédigées dans la forme usitée et munies 
de la signature des autoritós compétentes du pays auquel le navire 
appartient, n 


ARTICLE VI. 


Dans le Royaume de Prusse il ne sera imposé sur les productions 
naturelles ou industrielles du Mexique, ni dans les Etats-Unis du 
Mexique, sur les productions du sol ou de l'industrie de la Prusse 
aucuns droits autres ou plus élevés d'importation, que ceux que sur 
ces mêmes articles d'autres nations payent en ce moment ou payeront 
par la suite, avec observation du même principe à l'égard de l'expor- 
tation. Ë E 

Pareillement il n'y aura aucune prohibition d'importation ou d'ex- 
portation de quelques articles dans le commerce réciproque des deux 
parties contractantes, qui ne s'étende également à toutes les autres 
nations. i 


ARTICLE VIL 


. Tous les commergans, patrons de navires et antres sujets de Sa Ma- 
jesté le Roi de Prusse, jouiront dans les Etats-Unis du Mexique d'u- 
ne pleine liberté d'y résider, louer des maisons et magasins, «ia 
commercer, transporter des productions, des métaux et des monnaies, 
de traiter eux-mêmes leurs propres affaires, ou d'en confier le soin 
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à qui bon leur semblera, soit commissionnaire, courtier, agent ou in- 
terprète et ils ne seront point tenus d'employer à cet effet d'autres 
personnes ou de leur donner un plus grand salaire ou rémunération 
que n'en emploient ou ne leur paient les nationaux eux-mémes. 
Pareillement, il appartiendra à chaque vendeur ou acheteur une 
parfaite liberté de a et de fixer dans tous les cas comme bon leur 
semblera, le prix des marchandises importées ou à exporter, sans 
égard à leur nature, en se conformant aux lois et coutumes du pay 
Les citoyens du Mexique jouiront des mêmes prérogatives et aux 
mêmes conditions dans les États de Sa Majesté le Roi de Prusse. 
Dans la faculté d'introduire et de vendre en gros n'est pas compri- 
se la faculté d'introduire ou de vendre les articles de contrebande 
militaire ou de quelque autre marchandise prohibée par les tarifs res- 
pectifs. 
Quoique par le présent article les citoyens et sujets de chacune des 
arties contractantes ne puissent exercer que le commerce en gros ou 
à porte fermée, le Gouvernement Mexieain déclare cependant qu'il 
accorde (en outre et pour toutletems que sa législation. y consenti- 
ra) la faculté d'ouvrir boutique et d'exercer le commerce de détail à 
tous les sujets prussiens qui amènent avec eux leur famille ou qui, 
depuis leur arrivée dans la République, acquièrent famille, soit en se 
mariant, soit en y faisant venir celle qu'ils ont dans l'étranger. Le 
Gouvernement Prussien déclare à son tour, que les citoyens et sujets 
mexicains jouiront, en ce qui regarde le commerce de détail, de toute 
la latitude que les lois et réglemens locaux accordent aux naturels des 
nations les plus favorisées. 


ARTICLE VIII. 


En tout ce qui est relatif à la police des ports, au chargement et 
au déchargement des navires, et à la sùreté des marchandises et effets, 
les sujets et citoyens des parties contractantes, seront soumis respec- 
tivement aux lois et ordonnances locales du pays où ils résident. 

Ils seront exempts de tout service militaire forcé de terre et de mer. 
Aucun emprunt forcé ne leur sera imposé en particulier, et leur pro- 
priété ne sera sujette à aucune autres charges, réquisitions ow impo- 


sitions, que celles exigées des indigènes du pays même, 
ARTICLE IX. 


Les sujets et citoyens des parties contractantes joniront de part et 
d'autre pour leurs personnes, leurs m: isons et; leurs biens, de la pro- 
tection la plus complète et la plus constante, Tis auront pour la pour- 
suite et la défense de leurs droits un accès libre et facile auprés des 
tribunaux: ils auront la liberté d'employer les avocats, procureurs ou 
agens qu'ils jugeront convenables, et en général dans l'administration 
de la justice, comme aussi dans tout ce qui concerne la succession aux 

propriétés personnelles par testament, ou autrement et par rapport à 
È faculté de disposer de la propriété personnelle par vente, donation, 
échange, dernière volonté ou de quelque autre manière, ils jouiront 
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des mêmes prérogatives et libertés que les indigènes du pays où ils 
résident, et dans aucun de ces cas ou circonstane es ils neseront assu- 
jettis à de plus fortes impositions et droits que ne le sont les indi- 


Et si, par la mort de quelque personne possédant des biens-fonds 
sur le territoire de l'une des parties contractantes, ces biens-fonds ve- 
naient à passer selon les lois du pays à un citoyen ou sujet t de l'autre 
partie, celui-ci, dans le cas où, en sac ualité d ét ager, il se rait in- 
habile alles posséder, obtiendra i un n del 
et pour en retirer le produit sa; 
retenue de la part du gouvernem 


ARTICLE X. 


Les sujets de Sa Majesté le Roi de Prusse qui se trouvent dans les 
Etats-Unis du Mexique, ne seront molestés ni inquiétés en aucune 
manière à l’ égaxd de leur religion, bien entendu qu’ils respecteront 
la religion comme aussi la constitution, les lois etles coutumes du 
ays. Ils joutront du privilége qui leur a déjà été accordé, d' inhumer 
dis les lieux destinés 1 cet effet les sujets de Sa Majesté qui vien- 
draient à décéder dans les dits Etats; et les enterremens ou tombeaux 
ne seront, d aucune manière et sous aucun prétexte troublés ou en- 
dommagés. 

Les citoyens mexicains auront dans tous les Etats du Roi le libre 


exercice de leur religion en public ou en particulier, dans leurs mai- 
sons ou dans les édifices destinés au culte. 


ARTICLE XT. 


Pour la plus grande sûreté du commerce entre les sujets et cito- 
yens des deux parties contractantes, il est convenu de plus que, si 
tôt ou tard, los relations d’ amité qui exis stent actuellement entr" elles 
venaient à être rompues, un terme de six mois sera accordé aux com- 
mercans qui se tronyeraient alors. sur les côtes, et d une année en- 
tiere, à ceux qui se trouveraient alors dans À intérieur dup: ays, pour 
régler leurs affaires et-pour disposer de leurs propriétés ét qu en 
outre un sauf-conduit leur sera accordé pour s’ embarquer dans tel 
port qu’ ils choisiront 4 leur propre gré. 

Tous les autres sujets et citoyens qui auraient un établissement 
fixe et permanent dans les Etats respectifs pour l exercice de quel- 
que profession ou occupation parti culière, jouiront del avantage de 
pouvoir rester et continner cette profession, sans qu'on les inquiéte 
d’ aucune manière dans la pleine jouissance de leur liberté et de leurs 
biens, aussi longtems qu’ ils se conduisent paisiblement, et ne com- 
mettent aucune offense contre les lois du pays; leurs propriétés ou 
biens, de quelque nature qu’ ils puissent ètre, ne seront sujets à au- 
cune saisie, séquestre, ni à d’ suse s charges ou 'impositions que celles 
exigées des indigènes. 


De méme ni les deniers dus par des particuliers ni les fonds publics, 
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ni les actions de société ne pourront jamais être sa séquestr 
ou confisqués. 


ARTICLE XII. 


S'il arrive que l'une des parties contractantes soit en guerre avec 
quelque puissance, nation ou Etat, les sujets de l'autre pourront con- 
tinuer leur commerce et navigation avec ces même 8 Ets its, excepté 
avec les villes où ports qui seraient bloqués ou ass par terre ou 
par mer. 

Vu cependant l'éloignement des pays respectifs des deux parties 
contractantes et l'incertitude qui en résulte sur les divers événemens 
qui peuvent avoir lieu; ilest convenu qu'un bâtiment marchand appar- 
tenant à l'une d'elles qui se trouverait destiné pour un port, supposé 
bloqué , au moment du départ de ce bátime nt, ne sera cependant pas 
et ipturé ou € mdamné pour avoir essayé une pr emière fois d entrer 
dans le dit port, à moins qu'il ne puisse être prouvé que le dit bäti- 
ment avait pu et dà apprendre en route que l'état de blocus de la pla- 
ce en question durait encore: mais les bâtimens qui, aprés avoir été 
renvoyés une fois, essairaient, pendant le même voyage, d'entrer une 
seconde fois dans le même port bloqué, durant la continu: ation de ce 
blocus, se trouveront alors s ; à être détenus et condamnés. 

Bien entendu que dans aucun cas, ne sera permis le commerce des 
articles réputés contrebande de guerre, tels que canons, mortiers, fu- 
sils, pistolets, grenades, saucisses} affüts, baudriers, poudre, salpétre, 

casques et autres instrumens quelconques fabriqués à l'usage de la 


guerre. 
ARTICLE XUL 


Chacune. des parties contractantes pourra nommer des Consuls, 
Vi ice-( Jonsuls et Agens commerciaux, afin de résider sur le territoire 
de l'autre pour la protection du commerce. Mais avant que quelque 
Consul exerce ses fonctions comme tel, il devra être approuvé et ad- 
mis dans la forme usitée par le gouvernement sur le territoire duquel 
il devra résider, tandis que chacune, des deux parties se réserve le 
droit d'excepter de la résidence des Consules tels points particuliers 
où elle ne juge pas expédient de les admettre. 

Les Agens diplomatiques et Consuls du Mexique, dans les Etats de 
Sa Maje sté le Hoi de Prusse, jouiront de toutes les prérogatives, 
exemptions et immunités qui sont ou seront accordées ulterieurement 
aux Agens de méme rang de la nation la plus favorisée; et réciproque- 
ment, Îles Agens diplomatique s et Consuls du Roi, jouiront sur le 
territoire des Etats Unis du Mexique, de toutes les prérogatives, 
exemptions et immunités dont les Agens diplomatiques et Consuls 
mexicains jouiront dans le Royaume de Prusse 

Les Consuls, Vice-Consuls et Agens commerciaux respectifs pour- 
rout au décès de chacun de leurs natione yux, croiser de leurs scellés, 
soit à la réquisition des parties intéressées, soit d'office, ceux apposós 
par l'autorité compétente sur les effets, mobilier et papiers du défunt 
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et dès lors ces doubles scellés ne seront levés que de concert. 

Ils assisteront è l'inventaire qui sera fait de la succession lors de 
la levée des scellés et copie leur sera delivrée par l'autorité compé- 
tente, tant de cet inventaire que des dispositions de dernière volonté 
qu'aurait laisées le défunt. Si les Consuls, Vice-Consuls et Agens 
commerciaux sont munis des pleins pouvoirs en forme légale par les 
héritiers dûment légitimés, le délaissé leur devra être remis de suite, 
excepté le cas d'opposition subsistante de quelque créancier national 
ou étranger. f 

Les Consuls, Vice-Consuls et Agens Commerciaux auront le droit 
comme tels de servir de juges et d’arbitres dans les différends qui 
pourraient s'élever.entre les capitaines et les équipages des bátimens 
de la nation dont ils soignent les intérets, sans/que les autorités lo- 
cales puissent y intervenir, à moins que la conduite des équipages ou 
du capitaine ne troublät l'ordre ou la tranquillité du pays, ou que les 
dits Consuls, Vice-Consuls ou Agens commerciaux ne requissent leur 
intervention pour faire exécuter ou maintenir leurs décisions. Bien 
entendu que cette espèce de jugement ou d'arbitrage ne saurait pour- 
tant priver les parties eontendantes du droit qu'elles ont, à leur re- 
tour, de recourir aux autorités judiciaires de leur pays. 

Les dits Consuls, Vice-Consuls ou ns commerciaux, seront au- 

s à requérir l’asistance des autorités locales pour la recherche, 
l'arrestation, la détention et l'emprisonnement des déserteurs des na- 
vires de guerre et marchands de leur pays; et ils s'adresseront, à cet 
effet, aux tribunaux, juges et officiers eompétens et réclameront, par 
écrit, les déserteurs susmentionnés, en prouyant par la communica- 
tion des registres des navires ou rôles de l'équipage ou par d'autres 
documens officiels, que de tels individus ont fait partie des dits équi- 
pages; et cette réclamation ainsi prouvée; l'extradition ne sera point 
refusée. 

De tels déserteurs, lorsqu'ils auront été arrêtés, seront mis à la 
disposition des dits Consuls, Vice-Consuls ou Agens commerciaux et 
pourront être enfermés dans les prisons publiques, à la. réquisition 
et aux frais de ceux qui les réclament, pour être envoyés aux navi- 
res auxquels ils appartenaient, ou à d'autres de la méme nation; mais 
s'ils ne sont pas renvoyés. dans l'espace de trois mois, à compter du 
jour de leur arrestation, ils seront mis en liberté et ne seront plus 
arrêtés pour la méme cause. 

Toutefois, si le déserteur se trouvait avoir commis quelque crime ou 
délit, il pourra étre sursis à son extradition, jusqu' à ce que le tribu- 
nal saisi de l'affaire ait rendu sa sentence, et que celle-ci ait reçu son 
exécution. 


ARTICLE XIV. 


Si lune des parties contractantes accorde par la suite à d'autres 
nations quelque faveur particulière en fait de commerce ou de navi- 
gation, cette faveur deviendra aussitót commune à l'autre partie, qui 
gauon, Á : 4 $ Į xq 
en jouira gratuitement si la concession est gratuite, ou en accordant 
la méme compensation si la concession est conditionnelle. 
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ARTICLE XY. 


Le présent traité sera en vigueur pendant douze années, à comp- 
ter du jour de l’ échange des ratifications, et si, douze mois avant Y 
expiration de ce terme, nil’ une nil’ autre des parties contractantes 
n’ annonce à l’autre, par une déclaration officielle, son intention d’ en 
faire cesser I’ effet, le dit traité restera obligatoire pendant un an au 
delà de ce terme, et ainsi de suite, jusqu’ è |’ expiration des douze 
es qui suivront une telle déclaration, à quelque époque qu’ elle 
ait lieu. 


ARTICLE XVL 


Le présent traité sera ratifié, et les ratifications en seront échan- 
gées è Londres dans le terme de douze mois, ou plutôt si faire se 
peut. 

En foi de quoi les Plénipotentiaries nommés ci-dessus l’ ont signé 
et y ont apposé les cachets de leurs armes, à Londres, le dix-huit cent 
trente un. 


(L. S.) Manuel Eduardo de Gorostiza, 
(L. S.) Henri, Baron de Bülow. 


ARTICLES ADDITIONNELS 
ARTICLE I. 


Les parties contractantes sont convenues, que 1 application 

a. du troisième paragraphe de l’ article 2 conçu en ces termes: 

“Dans le droit d’ entrer es tous les lieux, ports et rivières, men- 
tionné au présent article, est compris celui de pouvoir faire le com- 
merce d' échelle, mais non le privilége de faire celui de cabotage, qui 
est réservé aux navires nationaux." 

b. du troisième paragraphe de I article 13 portant: 

“Les Consuls, Vice-Consuls et Agens comerciaux auront le droit, 
comme tels, de servir de juges et d' arbitres dans les différends qui 
pourraient s' élever entre les Capitaines etles équipages des báti- 
mens de la nation dont ils soignent les intéréts, sans que les autorités 
locales puissent y intervenir, à moins qne la conduite des équipages 
ou du Capitaine ne troublát l' ordre ou la tranquillité du pays, ou les 
dits Consuls, Vice-Consuls ou Agens commerciaux ne réquissent leur 
intervention pour faire exécuter ou maintenir leur décision. Bien en- 
tendu que cette espèce de jugement ou d’ arbitrage ne saurait pour- 
tant priver les parties contendantes du droit qu’ elles ont à leur retour 
de recourir aux autorités judiciaires de leurs pays.” 

Sera suspendue aussi longtems qu'il existerait dans les lois de 
l'une ou de l'autre pays, des dispositions contraires à ces stipulations, 
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bien entendu qu'en ce eas aucune exception n° y aurait été faite en 
faveur d'aucune autre nation, 


ARTICLE IL 


^ É 

Quant à la liberté de transporter et d'exporter des d sun 
lée par Particle 7, les parties contractantes se resery ent la facu i de 
la restreindre ou de la suspendre entièrement à telle a e cd 
Ile maniere. qu'il pourrait leur convenir, ip so à ie 
ne pouvoir faire en ce cas aucune exception en faveur d'aueune autre 
nation, 


ARTICLE IL 


Le terme stipulé dans l'article seize pour l'échange des ratiflcations, 
est prolongé de douze mois. | To paria; 
Ces articles additionnels auront la même force et valeur que s'ils 
avaient été insérés mots pour mots dans le traité signé à Londres le 
dix huit Février mille huit cent trente et un, et ils seront compris dans 
les ratifications du dit traité. y È : ey 
En foi de quoi-les Plénipotentiaires signataires de ce traité È 
ienés, et y ont apposé les cachets de leurs armes à Londres le 
seize Mai mille huit cent trente deux. 


(LS) Maruel Eduardo de-Govostiza. 
(L. 8.) "Bülow, 


NOTA.—A Ia suite d é, le Bulletin des lois du Royaume de Prusse a publié, en 
Janzue allemsnde, des observations dont voici Ja. traduction: 
Traité ci-dessus í 


1 "apr es di ions 3 ra "att, : 12* 

| 1 j emps qu'il.s À 3 de l'un on € 
de l'art sera s aps qu'ils a is de (sa 
tre pays des pr È y es è Ces dispos il n'aura pas été f 
d'exception en faveur d'une autre Puissance, 

9 Querelativement aux di ions con 

les rapports de commerce les sujets í À respecti 
conservera la faculté de re ème de suspendre 1 ion de apna; 
dans lesquels cas cependant, il ne pourra être établi Vex: on à cet égard en faveur d'une 
autre nation. À rl ja PR 

L'échange des actes de r cation à lieu à Londres, le 6 décembre 1834. 

Berlin, le 27 février 15 


Le Ministre des affaires étrangè 
Signé: Ancillon. 


PRUSIA, 1851. 
TRADUCCION. (*) 
En el nombre de la Santisima Trinidad. 


Habiéndose establecido hace algun tiempo, relaciones de comercio, 
entre el reino de Prusia y los Estados-Unidos Mexicanos, ha pareci- 
do util para la conservacion y fomento de los intereses reciprocos, 
consolidar y proteger dichas relaciones por medio de un tratado de 
amistad, navegacion y comercio. 

Con este fin, han nombrado Plenipotenciarios suyos respectivamen- 
te, á saber: 

El Vice—Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos, al Sr. D. 
Manuel Eduardo de Gorostiza, su Ministro plenipotenciario cerca de 
S. M. Británica; y 

S. M. el Rey de Prus Enrique, Baron de Bülow, su Envia- 
do extraordinario y Ministro plenipotenciario cerca de S. M. Britá- 
nica, Caballero del Aguila Roja de tercera clase. 

Los cuales despues de haberse comunicado mutuamente sus plenos 
poderes, se han convenido en los artículos siguientes: 


ARTICULO L 


Habrá entre S. M. el Rey de Prusia y sus sübditos por una parte, 
y los Estados-Unidos Mexicanos y sus ciudadanos por otra, una amis- 


tad perpetua. 
ARTICULO IL 


Habrá una libertad reeiproca de eomercio entre la Prusia y los Es- 
tados-Unidos Mexicanos. Los habitantes respectivos de entrambos 
países gozarán de plena libertad y seguridad para trasladarse con sus 
buques, y sus cargamentos, 4 todos los lugares, puertos y rios en don- 
de otros extrangeros tienen actualmente ó alcanzarán en adelante la 
facultad de entrar. 

Igualmente los buques de guerra de ambas naciones tendrán por 
una parte y otra, libertad para arribar sin estorbo y con seguridad 4 
todos los puertos, rios y lugares en donde los buques de guerra de 
cnalquiera otra nación tienen, 6 alcanzarán en lo sucesivo libertad de 
entrar; sometiéndose, sin embargo, 4 las leyes y ordenanzas de en- 
treambos Estados. y 

En el derecho de entrar en todos los lugares, puertos y rios, men- 
cionado en el presente artículo, se comprende el de poder hacer el 
comercio de escala, pero novel privilegio de hacerel de cabotage, el 
cual está reservado ú los buques nacionales, 


ARTICULO II. 


No se impondrá & los buques de cada una de las partes contratan- 


(69) a traduccion es la que se hizo al publicarse en México el tratado: se ha creido 
conveniente dejarla tal como está para no alterar el decreto. 
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tes en el territorio de la otra, otros ni más altos derechos de tonela- 
da, fanal, emolumentos de puerto, práctico, cuarentena, derecho de 
salvamento en caso de averfa 6 naufragio, ni otras cargas semejantes, 
sean generales 6 locales, ni ningun derecho diverso 0 más crecido, 
que el que los buques nacionales pagan allí actualmente, 6 pagarän 
en lo sucesivo. 


ARTICULO TY. 


Los buques prusianos no pagarán en los puertos de México por la 
importacion ó exportacion de ninguna mercancía, ni los buques me- 
xicanos pagarán en el Reino de Prusia por la importacion 6 expor- 
tacion de ninguna mercancía, diversos 6 más erecidos derechos que 
lo que estas mismas mercancias pagan o pagaran en lo sucesivo en 
los respectivos países euando son Ó sean importadas 6 exportadas 
por buques de là nacion más fayorecida. 

Toda mercancía que puede ser legalmente importada por los bu- 
ques de la nacion más favorecida en los puertos de las partes contra- 
tantes, 6 que puedo ser exportada de los mismos, por los mismos, 

odrá ser igualmente y recíprocamente importada y exportada por 
la buques prusianos y mexicanos, cualesquiera que sea su destino 
ó el lugar de donde salgan. 


ARTICULO V. 


Las dos partes contratantes se han convenido en considerar y tra- 
tar recíprocamente como buques de la Prusia 6 mexicanos, todos 
aquellos reconocidos como tales en las posesiones y estados á quienes 
pertenezcan respectivamente, en virtud de las leyes y reglamentos 
existentes ó que se promulguen-en lo sucesivo; de las cuales leyes y 
reglamentos, la una de las partes dará comunicacion á la otra 4 su 
debido tiempo, en la inteligencia de que los comandantes de dichos 
buques, pode probar siempre su nacionalidad por cartas de mar, 
extendidas en la forma acostumbrada, y revestidas de la firma de las 
autoridades competentes del pais 4 que pertenezcan dichos buques. 


ARTICULO VL 


No se impondrá en el Reino de Prusia 4 las producciones natura- 
les ó industriales de México; ni en los Estados-Unidos Mexicanos á 
las producciones del suelo ó de la industria de Prusia, ningun dere- 
cho de importacion diferente 6 más crecido que los que otr: i 
nes pagan 6 pagarán en adelante por los mismos artículos; observán- 
dose el mismo principio con respecto á la exportacion. 

Semejantemente, en el comercio recíproco de ambas partes contra- 
tantes, no habrá ninguna prohibicion de importar ó exportar cuales- 
quiera artículos, la cual no se extienda SESS & todas las demas 
naciones. 


PRUSIA, 1891. 
ARTICULO VIL 


Todos los comerciantes, patrones de barcos y demas súbditos de 
S. M. Prusiana, gozarán en los Estados-Unidos Mexicanos una com- 
leta libertad para residir en el país, alquilar easas y almacenes, via- 
Jar, comerciar, trasportar produeciones, metales y monedas; manejar 
ellos mismos sus propios asuntos, 6 encargárselos & quien mejor les 
sea comisionado, corredor, agente 6 intérprete, y no se les 
á servirse para el efecto de otras personas que aquellas de 
rven los mismos nacionales; ni 4 darles mayor salario 6 

recompensa que la que estos les dan. 

Semejantemente cada vendedor 6 comprador, disfrutará de una plena 
libertad para regular y fijar en todos los casos, segun le parezca, el 
precio de las mercancias importadas 6 exportadas, sea cual fuere su 
naturaleza, conformándose 4 las leyes y costumbres del país. 

Los ciudadanos mexicanos gozarán de las mismas prerogativas, y 
bajo las mismas condiciones, en los Estados de 8. M. el Rey de Pru- 
sia. 

En la facultad de introducir y vender por mayor, no se comprende 
la facultad de introducir y vender artículos de contrabando militar, 
6 de alguna otra mercancia prohibida por los aranceles respectivos. 

Aunque por el presente artículo los ciudadanos y súbditos de cada 
una Ei partes contratantes no pueden ejercer sino el comereio por 
mayor, 6 4 puerta cerrada, el Gobierno Mexicano declara sin embar- 
go, que concede además, y por todo el tiempo que su legislacion lo 
permita, la facultad de abrir tienda y ejercer el comercio al menudeo, 
& todos los súbditos prusianos que traigan consigo sus familias, 6 ad- 
quieran familia, despues de su llegada á la República, por matrimo- 
nio, 6 por haber hecho yenir á la que tenian en otros países. El Go- 
bierno Prusiano declara por su parte, que los ciudadanos y súbditos 
mexicanos gozarán en lo respectivo al comercio por menor todas las 
ventajas que las leyes y reglamentos locales conceden 4 los naturales 
de las naciones más favorecidas. 


ARTICULO VIII. 


En todo lo respectivo 4 la policía de los puertos, al cargo y des- 
cargo de los buques y á la seguridad de las mercancías y efectos, los 
súbditos y ciudadanos de las partes contratantes se someterán res- 
pectivamente á las leyes y ordenanzas locales de los países en que 
residan. 

Dichos-súbditos y ciudadanos estarán exentos de todo servicio mi- 
litar forzoso en-el ejército y armada: ningun empréstito forzado les 
será impuesto en particular, y sus propiedades no estarán sujetas 4 
ningunas otras cargas, requisiciones ó impuestos, que las que se exi- 
gen á los indígenas del mismo país. 


ARTICULO IX. 


Los súbditos 6 ciudadanos de las partes contratantes gozarán por 
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una parte y otra, para sus personas, easas y bienes, la más completa 
y constante proteccion. Tendrán libre y fácil acceso en los tribu- 
nales para la reclamacion y defensa de sus derechos; podrán valerse 
de los abogados, procuradores 6 agentes que juzguen 4 propósito, de 
cualquiera especie que sean; y en general, en la admini stracion de la 
justicia, como asimismo en todo lo concerniente 4 sucesiones de pro- 
piedades personalés, por testamento.6 de otro modo, y en lo relativo 
á la facultad de disponer de la propiedad personal por venta, dor 
cion; permuta, última voluntad, 6 de cualquiera otra manera, gozarán 
de las mismas prerogativas y libertades que los indígenas del pais en 
que residan; y en ningun caso ó cireunstancia tendrán que satisfacer 
más crecidos impuestos 6 derechos que los indígenas del pais. 

Asimismo, si por muerte de alguna persona.que poseia bienes rai- 
ces en el territorio de una de las dos partes contratantes, recayesen 
aquellos segun las leyes del país en un ciudadano 6 sábdito de la otra 
parte, y éste, aun en el caso mismo de que por su calidad de extra 
gero fuese inhábil para poseer dichos bienes, se le concederá un pl: 
proporcionado para venderlos y recoger su valor, sin obstáculo ni 
guno y estará exento de todo derecho de retención por parte del go- 
bierno de los estados respectivos. 


ARTICULO X. 


Los súbditos de S. M. el Rey de Prusia que se hallan en los Es- 
tados-Unidos Mexicanos, no serán molestados ni inquietados de nin- 
guna manera, con respecto á su religion; en la inteligencia de que 
respetarán la religion del país, como tambien su constitucion, leyes y 
costumbres.  Gozarán igualmente del privilegio, que ya se les ha 
concedido, de dar sepultura en los Ingares señalados á este fin, & los 
súbditos de-S. M. que fallezcan en dichos Estados; y los funerales 
no serán perturbados-ni-los sepuleros violados de ningun modo ni 
bajo pretexto ninguno. 

Los ciudadanos mexicanos disfrutarán en todas las posesiones del 
Rey, el libre ejercicio de su religion, en público como en particular, 
en sus casas 6 en los edificios destinados para el culto. i 


ARTICULO XL 


Para mayor seguridad del comercio entre los súbditos y ciudadanos 
de entrambas partes contratantes, se ha convenido además en que, si 
tarde 6 temprano llegasen 4 interrumpirse las relaciones de amistad 
que actualmente existen entre'ellas, se concederá el término de seis 
meses 4 los comerciantes que se hallen 4 la sazon en las costas, y el 
de unaño entero 4 los que se encuentren enténces en lo interior del 
país, á fin de arreglar sus negocios y disponer de sus propiedades; 
y que se les dará además un salyoconducto para embarcarse en el 
puerto que elijan. 

Todos los demas súbditos y ciudadanos que tuvieren algun esta- 
blecimiento fijo y permanente en los Estados respectivos, ejerciendo 
allí alguna profesion ú ocupacion particular, gozarán la ventaja de 
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poder quedarse y continuar dicha profesion, sin ser molestados de 
ningun modo, y en pleno goce de su libertad y bienes, miéntras tanto 
que se conduzcan pacíficamente y no cometan ningun agravio contra 
las leyes del país. Sus propiedades, sean de la naturaleza que fueren, 
no serán embargadas ni secuestradas, ni sufrirán otra carga 6 contri- 
bucion, que las que sufran las de los indígenas del país. 

Asimismo, ni las sumas debidas por los particulares, ni los fondos 
públicos, ni las acciones de las compañías, podrán jamás ser embar- 
gadas, secuestradas ni confiscadas. 


ARTICULO XII. 


Si llega á suceder que una de las partes contratantes esté en guer- 
ra con alguna potencia, nacion ó Estado, los súbditos de la otra parte 
podrán continuar su comercio y navegacion con estos mismos Estados 
excepto con las ciudades y puertos que estén bloqueados ó sitiados 
por mar ó por tierra. 

Sin embargo, en vista de la gran distancia á que se hallan los res- 
pectivos países de las dos partes contratantes, y la incertidumbre que 
resulta de esto, con respecto á los diferentes sucesos que pueden ocur- 
rir, se/ha convenido en que, si un buque mercante perteneciente á una 
de ellas, se hallase destinado á un puerto que se supone bloqueado 
en el momento de la salida de dicho buque, no será sin embargo apre- 
sado ó condenado, por haber procurado por primer vez entrar en dicho 
puerto; á ménos que no pueda probarse que dicho buque pudo y de- 
bid saber, durante la navegacion, que el estado de bloqueo de la plaza 
de que se trata, duraba todavia; pero los buques que despues de haber 
sido despedidos una vez, procurasen segunda vez, durante el mismo 
viaje, entrar en el mismo puerto bloqueado, quedarán sujetos á ser des 
tenidos y condenados. En la inteligencia de que en ningun caso será 
lícito el comercio de-los artículos reputados contrabando de guerra, 
como cañones, morteros, fusiles, pistolas, granadas, salchichones, cu- 
reñas, correages, pólvora, salitre, morriones, y demas instrumentos, 
cualesquiera que sean, fabricados para el uso de la guerra. 


ARTICULO XIII 


ada una de las partes contratantes podrá nombrar Cónsules, Vice- 
Cónsules y Agentes comerciales á fin de residir sobre el territorio de 
la otra, para la proteccion del comercio. Mas ántes que el Cón- 
sul pueda ejercer las funciones de tal, debe ser aprobado y admi- 
tido en la forma acostumbrada; porel Gobierno en cuyo territorio 
haya de residir; miéntras que dad tina de las partes contratantes se 
reserva el derecho de exceptuar de la residencia de los Cónsules, los 
puntos particulares en los cuales no juzgue conveniente admitirlos. 
Los Agentes diplométicos y Cónsules de México en los Estados 
de S. M. el Rey de Prusia, gozarán de todas las prerogativas, exen- 
ciones éinmunidades que se conceden 6 se concederán ulteriormente 
4 los Agentes de igual grado de la nacion más favorecida; y reciproca- 
mente los Agentes diplomáticos y Cónsules del Rey gozarán en el 
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territorio de los Estados-Unidos Mexicanos, de todas las prerogati- 
vas, exenciones 6 inmunidades de que gocen los Agentes diplomáticos 
y Cónsules mexicanos en el Reino de Prusia. 
~ Los Cönsules, Vice-Cónsules y Agentes comerciales respectivos, 
podrán al fallecimiento de cualquiera individuo de su nacion cruzar 
con sus sellos, sea 4 la demanda de las partes interesadas, sea de ofi- 
cio, los sellos que hayan sido puestos por la autoridad competente 
sobre los efectos mobiliarios y papeles del difunto; y en este caso ya 
nose podrán levantar entrambos sellos sino de comun acuerdo. 
Cuando se levanten, asistirán aquellos al inventario que se haga á la 
ion; y se les entregará por la autoridad competente copia, tanto 
del inventario, como del testamento que hubiere dejado a difunto. 
Reclamarán despues de haber manifestado sus plenos poderes legales, 
si los tienen, de las partes interesadas necesarias 4 este efecto, y se les 
entregará la sucesion inmediatamente, y la cual no se les podrá negar, 
sino en el caso de oposicion existente de parte de-algun acreedor na- 
cional 6 extrangero. 

Los Cónsules, Vice-Cónsules y Agentes comerciales, tendrán de- 
recho como tales, de servir de jueces y de árbitros en las contestacio- 
nes que pudieran suscitarse entre los capitanes y tripulaciones de 
los buques de là nación cuyos intereses están 4 su cargo, sin que las 
A lolidides locales puedan intervenir en ello; i ménos que la con- 
dueta del capitan, 6 E tripulacion no turbase-el órden ó la tranqui- 
lidad del país; ó á ménos que los dichos Cónsules, Vice-Cónsules 6 
Agentes comerciales no reclamen su intervencion para hacer ejecutar 
6 sostener sus decisiones: en la inteligencia, de que esta especie de 
juicio 6 arbitracion no podrá sin embargo privar á las partes en 

itigio, del derecho que tienen, 4 su vuelta, de recurrir 4 las autori- 
dades judiciales de su país. 

Los dichos! Cónsules, Vice-Cónstles y Agentes comerciales esta 
rán autorizados para requerir la asistencia de las autoridades locales 
á fin de buscar, arrestar, detener y encarcelar á los desertores de los 
buques de guerra y mercantes de su país; y se dirigirán para € 
los tribunales, es y oficiales competentes, y reclamarán por 
los desertores mencionados, eeu por medio de la comunicacion 
de los registros de los buques 6 roles de la tripulacion, 6 por otros do- 
cumentos de oficio, que semejantes individuos hacian parte de dichas 
tripulaciones; y esta reclamacion una vez asi probada, no se negará 
la extradicion de los desertores. E 

Estos, cuando sean arrestados, serán puestos á la disposicion de 
dichos Cónsules, Vice-Cónsules 6 Agentes comerciales, y podrán ser 
detenidos en las cárceles públicas 4 la demanda y ¿as expensas delos 
que los reclamen, para ser remitidos 4. los buques á que pertenecian 
6 4 otros de la misma nacion; pero si no son remitidos en el t nino 
de tres meses, á contar desde el dia de su arresto, serán puestos en li- 
bertad, y no se les volverá 4 arrestar por la misma causa, 

Sin embargo, si el desertor hubiese cometido algun crímen 6 delito 
en el país en el que se le arreste, podrá sobreseerse en su extradicion, 
hasta que el tribunal que entiende en el negocio, haya dado la senten- 
cia, y esta se haya ejecutado. i 
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Si una de las partes contratantes concede en lo sucesivo á otras na- 
ciones alguna gracia particular en materia de comercio 6 navegacion, 
esta gracia se hará al punto comun 4 la otra parte, que gozará de ella 
gratuitamente, si la concesion es gratuita, 6 concediendo la misma 
compensacion, sì la concesion es condicional. 


ARTICULO XY. 


El presente tratado subsistirá en vigor durante doce años, que se 
contarán desde el dia en que se verifique el cambio de las ratificacio- 
nes, y si doce meses äntes de espirar aquel término, una de las dos 
partes eontratantes no anuncia 4 la otra por una declaracion oficial 
su intencion de hacer eesar el efecto de dicho tratado, este permane- 
cerá obligatorio durante un aiio más que aquel término; y así en ade- 
lante, hasta espirar los doce meses que han de seguirse 4 semejante 
declaracion, en cualquier época en que se verifique. 


ARTICULO XVL 


El presente tratado será ratificado y las ratificaciones serán cam- 
biadas en Lóndres en el término de doce meses 6 ántes, si es posible. 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios arriba nombrados, le firma- 
ron y pusieron los sellos de sus armas, en Lóndres el dia diez y ocho 
de Febrero, año de mil ochocientos treinta y uno. 


(L. S.) Manuel Eduardo de Gorostiza. 
(L. S.) Henri, Baron de Bülow. 


ARTICULOS ADICIONALE 
ARTICULO I. 


Las partes eontratantes han convenido en que la aplicacion 

a. del párrafo tercero del artículo segundo concebido en estos tér- 
minos: 

“En el derecho de entrar en todos los lugares, puertos y rios, men- 
cionado. en el presente artículo, está comprendido el de poder hacer 
el comercio de escala, pero no el privilegio de hacer el de eabotaje 
que está v vado 4 los buques onäles.? 

b. del párrafo tercero del artículo trece que dice: 

“Los Cónsules, Vice-Cónsules y Agentes comerciales tendrán de- 
recho, como tales, de servir de jueces y árbitros en las contestaciones 
que pudieren suscitarse entre los Capitanes y tripulaciones de los bu- 
ques de la nacion euyos intereses están á su cargo, sin que las auto- 
ridades puedan intervenir en ello; 4 ménos que la conducta del Capi- 
tan 6 la tripulacion, no turbase el órden 6 la tranquilidad del país, 6 
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á ménos que los dichos Cónsules, Vice-Cónsules y Agentes comer- 
ciales no reelamen su intervencion para hacer ej cutar 6 sostener sus 
decisiones: en la inteligencia de que esta especie de juicio 6 arbitra- 
cion, no podrá sin emb priv á las part sen lit 10, del derecho 
que tienen de reenrrir á las autoridades judiciales de su país cuando 
vuelvan á él.” 

Quedará suspendida todo el tiempo que hubiere en las leyes de uno 
ü otro país disposiciones contrarias ú estas estipulaciones, bien en- 
tendido que en este caso no se hará exeepcion alguna en favor de 
cualquiera otra nacion, : 


ARTICULO II. 


portar y exportar metales, estipu- 

às partes eontratantes se reservan la fa- 

peuderla enteramente en la época y de la 

manera que pudiere convenirles, siempre bajo la condicion de no po- 
der, en este caso, hacer excepcion alguna en fayor de cualquiera otra 


ARTICULO UL 


El término. estipulado en el artículo diez y seis para el cange de 

3 ratificaciones;se prolongará” doce meses miás, À d 

istos artículos adicionales tendrán la misma fuerza y valor que si 
hübieran sido insertados palabra por palabra en el tratado firmado 
en Lóndres el diez y. ocho de Febrero de mil ochocientos treinta y uno, 
y serán comprendidos en las ratificaciones de dicho tratado. | 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios que firman este tratado los 
han firmado y sellado eon.el-sello de sus armas, en Lóndres, á diez y 
seis de Mayo de mil ochocientos treinta y dos. ‘ ; 


cion de este Tratado, las o 
Al dar á conocer al públic 
32, en un acuerdo hecho 
ion del Tratad 
Que la apli 
o del artici 3? 
"ripciones cont d 
ho excepeiot 
otra Pote “fp 
sétimo, 
de las d 
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Visto y examinado dicho tratado y sus 
da cuenta al Congreso general, conforme 4 lo dispuesto en el pár 
14 del artfeulo 110 dela constitueion federal de estos Estados, tuvo 4 
bien aprobarlo en todas sus partes; y en € secuencia, en uso de la 
facultad que me concede la constitucion, acepto, ratifico y confirmo 
el indicado tratado y sus artículos adicionales, y prometo en nombre 
de estos Estados-Unidos cumplirlo y observarlo y hacer que se cum- 
pla y observe. Dado en el Palacio federal de México, firmado de mi 
mano, autorizado con el gran sello nacional y re 'endado por el Se- 
cretario de Estado y del Despacho de relaciones interiores y exterio- 
res, á primero de Mayo de mil ochocientos treinta y cuatro, décimo 
cuarto de la Independencia.—Antonio López de Santa-Anna.—Fran- 
i ría Lombardo." 
or tanto, y habiendo sido igualmente aprobado, confirmado y ra- 
lo el er iado tratado y sus artículos + licionales por S. M. el 
idad de Berlin el veintitres de Agosto del aii 
pasado de mil ochocientos tr y cuatro, mando se imprima, pu- 
blique, circule y se le dé el debido cumplimiento. Dado en el Palacio 
nacional de México, & 16 de Abrilfde 18 Justo Corro.—A Don 
José María Ortiz Mona 
Y lo tra 3 ligencia y fines correspondientes. 
Dios y libertad, México, 16 de Abril de 1836. 


José Marta Ortiz Monasterio, 


—_—e_ 


TRADUCCION ALEMANA 
COPIADA DE LA COLECCION DE LEYES DE PRUSIA DEL ANO DE 1835. 


(num. 1585.) 
Jin Namen-der-hochhe iligen Drei inigkeit! 


Preussen und den vereinigten 
cer Zeit Handels-Verbindingen 
zur Erhaltung und Förderung der 
ge cen Interessen zweckmi ssig seschienen, diese Verbindungen 
durch einen Freund +<-Schifflahrts-und Handels-Vertrag zu be- 
festigen und zu bes 
dem Ende haben ! f 
Se. Majestät der Köni n Preussen: den Herrn Heinrich Frei- 
herrn von Bülow, Allerhöcl ausserordentlichen Gesandten 
und bevoll htieten Minister bei Si tät dem Könige von Gross- 
britannien, des rothen Adler-Ordens dritter Klasse Ritter ete, etc. 
und 
der Prásident der vereinigten Staaten von Mexiko: 
den F(errn Manuel Eduardo von Gorostiza, deren ausserordentli- 
chen G egandten und beyollmächti Minister bei Sr Majestät dem 
ive. von Grossbritannien, welche Bevollmächtigte nach gegensel- 
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tiger Mittheilung ihrer Vollmachten die folgenden Artikel verabre- 
det haben: 

Art. 1. Es soll beständige Freundschaft zwischen Sr Majestät dem 
Könige von Preussen und Allerhöchst-Ihren Unterthanen einerseits, 
und den vereinigten Staaten von Mexiko und deren Bürgern anderer- 
seits bestehen. 

Art. 2. Zwischen Preussen und-den vereinigten Staaten von Mexi- 
ko soll eine gegenseitige Handelsfreiheit Stattfinden. Die Einwohner 
der beiden Länder sollen gegenseitig vollkommener Freiheit und Si- 
cherheit geniessen, um sieh mit ihren Schiffen und Ladungen nach 
allen denjenigen Orten, Häfen und Flüssen zu-begeben, wo einzulau- 
fen anderen Fremden gegenwärtig gestattet ist oder künftig gestat- 
tet werden wird. 

Desgleichen sollen die Kriegsschiffe der beiden Nationen gegenseitig 
die Befügniss haben, sicher und ohne Hinderniss in allen denjeni n 
Häfen, Flüssen und Orten zu landen, wo den Kriegsschiffen anderer 


gestattet werden, jedoch mit Unterwerfung unter die daselbst beste- 
henden Gesetze und Verordnur 

Unter der Befugniss zum E 
erwähuten Or nund Flüsse ist zwar das Recht, die mitgebrachte 
Ladung theilweise in verschiedenen Häfen für den Handel zu löschen 
(commerce d'échelle), nieht aber das den Nationalschiffen vorbehal- 
tene Recht, an einem Küstenpunkte Güter einzunehmen und sie nach 
einem anderen Küstenpunkte desselben Gebiets zu verführen (cabo- 
tage), einbeeriffen. 

Art. 3. Die jedem der kontrahirenden Theile zugehörigen Schiffe 
sollen in dem. Gebiete.des anderen Theils hinsichtlich der Lasten- 
oder Tonnengelder, der Leucht-, Hafens Lootsen-, Quarantainegelder, 
ferner des Bergelohns im Falle von Havarie oder Schiffbruch, so wie 
hinsichtlich anderer-ähnlichen, seien es allgemeine oder örtliche 
Toten, xA Xa ren oder hóheren Abgaben unterworfen werden, 
als.denen, welche die nationalen Schiffe dort gegenwärtig entrichte 
oder künftig entrichten werden. Pr ee germ: 

Art. 4. Es sollen in den Mexikanischen Häfen für die Einfuhr oder 
Ausfubr von Waaren jeder Art auf Preussischen Schiffen, und eben 
80 in dem Konigreiche Preussen für Einfuhr oder Ausfuhr von 
Waaren auf Mexikanischen Schiffen, keine andere oder hóhere Abga- 
ben erhoben werden, als diejenigen, welche von denselben Was ‘en 
wenn solche auf Schiffen der begünstigtesten Nation dort ein-oder 

ihrt werden, gegenwärtig zu entrichten sind, oder künftig‘ zu 
entrichten sein werden. 1 
_ Jede Wa: re, welche gesetzlich auf den Schiffen der begünstigtesten 
Nation in die Häfen der kontrahirenden Theile eingeführt oder von 
dort ausgeführt werden darf, soll in gleicher Wei 'genseitig. auch 
auf Preussischen und Mexikanischen Schiffen, w hes auch deren 
re Bestimmung oder der Ort ihres Auslaufens sein mag, in jene 
Häfen ein-oder ausgeführt werden dürfen. i i 

Art. 5. Die beideh kontrahirenden Theile sind übereingekommen, 

gegenseitig als Preussische oder Mexikanische Schiffe alle diejenigen 
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anzüsehen und zu behandeln, welche als solehe in den Lündern und 
Staaten, denen sie angehören, zufolge der dort bestehenden oder 
künftig noch ergehenden Gesetze und Bestimmungen—von welchen 
Gesetzen und Bestimmungen.ein jeder Theil dem andern zur gehüri- 
gen Zeit Mittheilung machen wird—anerkannt sind; vorausgesetzt, 
dass die Fülirer jener Schiffe deren Nationalitüt durch Seebriefe, wel- 
che in der gebrüuchlichen Form abgefasst, und mit der Unterschrift 
der betreffenden heimatlichen Behörde versehen sind, nachzuweisen 
im Stande sind. 

* Art 6. Es sollen in dem Königreiche Preussen auf die Mexikani- 
schen Erzeugnisse des Bodens oder des Kunstfleisses, und eben so 
in den vereinigten Staaten von Mexiko auf die Erzeugnisse des Bo- 
dens und des Kunstfleisses Preussens keine andere oder hóhere Ein- 
gangs-Abgaben, als die, welche von anderen Nationen für dieselben 
Gegenstände gegenwärtig zu entrichten sind, oder künftig zu entrich- 
ten sein werden, gelegt, auch soll derselbe Grundsatz in Betreff der 
Ausfuhr beobachtet v 

Imgleichen soll bei G tänden des gegenseitigen Handels der 
beiden kontrahirenden ile kein Einfuhr-oder Ausfuhr-Verbot 
Statt finden, welches nicht gleichmässig auf alle andere Nationen 
erstreckt wird. 

Art. 7. Alle Handeltreibende, Schiffs-Patrone und andere Unter- 
thanen Sr. Majestät des Königs yon Preussen sollen in den vereinig 
ten Staaten von Mexiko vollkommene Freiheit haben, sich dort auf- 
zuhalten, Häuser und Magazine zu miethen, zu reisen, Handel zu 
treiben, Produkte, Metalle und Münzen zu verführen, und ihre eige- 
nen Geschäfte entweder selbst zu betreiben, oder deren Führung 
nach Gutfindeneinem Anderen, er sei Commissionair, Courtier, Agent 
oder Dollmetscher anzuvertrauen, ohne gezwungen zu sein, zu die- 
sem Behufe andere Personen, als diejenigen, deren die Inländer sich 
bedienen, zu-gebrauchen, oder da mehr Lohn.oder Vergütung zu 
entrichten, als die Inländer bezahlen. 

Desgleichen soll es jedem Verkäufer oder Käufer vollkommen frei 
stehen. in allen Fällen, unter Beobachtung der Gesetze und Gebräu- 
che des Landes, den Preis der eingeführten oder auszuführenden 
Waaren aller Art nach.Belieben Zu bestimmen und festzusetzen, 

Derselben Rechte sollen unter gleichen Bedingungen die Mexika- 
nischen Bürger in den Staaten Sr Majestät des Königs von Preussen 
theilhaftig sein. 

In der Befugni aaren im Grossen einzuführen und zu verkau- 
fen, ist diejenige, constünde der Kriegs-Contrebande oder andere 
durch die beiderse n Tarife verbotene Waaren einzuführen oder 
zu verkaufen, nicht mit einbegriffen, 

Obgleich durch gegenwärtigen Artikel die Bürger und Unterthanen 
eines jeden der kontrahirenden Theile nur zum Betriebe des Gross- 
handels, oder des Handelsbetriebes ohne offenen Laden befähigt 
werden, so erklärt dennoch das Mexicanische Gouvernement, dass es 
ausserdem, und für so lange als seine Gesetzgebung es zulässt, die 
Befugniss offenen Laden zu halten und den Kleinhandel zu treiben, 
allen denjenigen Preussischen Unterthanen bewilligt, welche ihre 
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Familie mit sich bringen, oder welche nach ihrer Ankunft in der Re- 
publik sich daselbst verheirathen oder ihre in der Fremde gebliebe- 
ne Familie nachkommen lassen. 

Das Preussische Gouvernement erklärt seinerseits, dass die Mexi- 
kanischen Bü und Unterthanen in Bezug auf den Kleinhandel 
in den ganzen 1 mfang der Rechte treten sollen, welche die Gesetze 
und Reglements den Eingebotne on der begünstigtesten Nation sug 
he m, 

Art. 8, In Allem was auf die Hafep-Polize i, auf Ladun 
schune der Schiffe, und auf Sicherüng der Waaren und E 

at, sollen d die Unterthanen und Birger der kontrahirend 

{ den Gesetzen und Lok Verordnungen des L 
sie sich aufhalten, unterwo: È 

Dieselben sollen yon jedem nifreitvilli 
zu Wasser und zu Lande frei sein. Kein 
auf sie besonders gelegt, und ihr Eigenthum soll keinen : 
ten, Requisitionen oder Anfiagen unterworfen w den, als de 
che von den Landes-Eingeborenen selbst gefordert werden. 

Die Unt 
nseiti $ ‚sonen, il 
ichsten Schutz: 


ions à vor den Ge ric “0 S aben, sic Y lvokaten, Prokura- 
toren oder Agenten, He she zu erwühl ‘angemessen finden, frei 
bedienen dürfen, und überhaupt in Angelegenheiten der Rechtspflege 
go wic in Allem, was die te en imentarische oder andere Erbfolge in 
persónlie hem Vermogen,ingleichen was die Befugniss, über pe soni: 
ches Vermógen dure fe "Verkauf, Schenkung, Tausch, letzwillige Be- 
stimmung oder auf irg nd eine andere Wei fü 

mit den Eingeborenen des Landes, wo i. 
Prirocative und Freiheiten haben, und in keinem dieser Fülle oder 
Verhältnisse stärkeren Auflagen und Abgaben unterworfen werden, 
als es die Eingebornen sind. 

Wenn durch den Tod einer I jn, die in dem Gebiete eines 
kontrahirenden Theile Grundstücke besitzt, diese Grun dstüeke nach 
den Landés-Gesetzen einem Bürger oder U nterthan des anderr > Fash ls 
etwa zufallen, dieser aber wegen seiner Eigenschaft als Fre 
zu besitzen nicht fähig sein sollte, sc ihm eine 
Frist bewilligt werden, um dieselben zu vi rkaufen, und 
davon ohne Hinderniss un n’allem Al yon 
Regierung des betreflenden Staates zu beziehe 

Art. 10. Die in den vereinigten *S xr von Mexiko’hef 
U nterthi inen Seiner M 3] 

Religion beläst 
yorausgese tzt, dass sie die Religion, so wie auch die Verfassung, ws 
Gesetze und Gebräuche des Landes achten. i u len des 
ihnen bereits bewilligten Vorrechts theilhaftie bleiben, « n den e 
nannten Staaten mit Tode abgehenden Unterthanen Se 
an den hierzu bestimmten Orten beerdigen zu dürfen, und die bee T- 
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digungen und Gräber sollen in keinerlei Art und unter keinem Vor- 
wande gestort.oder beschädigt werden. 

Die Mexikanischen Bürger sollen in den gesammten Kôniglichen 
Staaten ihre Religion sowohl óffentich als privatim, in ihren Häu- 
sani oder in den zum Gottesdienste bestimmten Gebäuden frei ausü- 
ben dürfen. 

Art. ll. Zur grösseren Sicherung des Handels zwischen den Un- 
terthanen und Bürgern der beiden kontrahirenden Theile ist ferner 
verabredet worden, dass, wenn jemals die gegenwärtig zwischen den 
letzteren. bestehenden freundschaftlichen Beziehungen abgebrochen 
werden sollten, den alsdann an den Küsten befindlichen Handeltrei- 
benden eine Frist von sechs Monaten, und denjenigeu, welche sich 
im Innern des Landes aufhalten, eine Frist von einem ganzen Jahre 
zur Berichtigung ihrer Geschäfte und zur Verfügung über ihr Eigen- 
thum gewährt, ferner auch denselben ein Geleitsbrief zur Einschiffung 
in den hierzu nach eigenem Gutfinden ausgewühlten Hafen ertheilt 
WE rde n soll. 

Alle anderen Unterthanen und Bürger, welehe sich in den resp. 

iten Behufs der Ausübung eines Handwerks oder anderen Na 
zweiges fest und dauernd niedergelassen haben, sollen den Vor- 
| geniessen, daselbst bleiben und ihr Geschäft fortsetzen zu dürfen, 
irgendwie in dem vollen Genusse ihrer Freiheit nnd ihres Ver- 
mógens beunruhigt zu werden, so lange sie sich friedlich betragen 
und die Landes-Gesetze nicht verletzen; ihr Eigenthum oder ihr 
Vermögen, von welcher Beschaffenheit es auch sein mag, soll weder 
einer Beschlagnahme, einem Sequester, noch anderen Lasten oder 
Auflagen unterliegen, als solchen, welche yon den Eingeborenen. ge- 
foxdert werden. 

Eben so sollen weder Privat-Schuldforderungen, noch öffentliche 
Fonds, oder Gesellschafts-Actien jemals mit Beschlag belegt, seques- 
trirt oder konfiszirt werden dürfen. 

Art. Sollte der Fall eintreten, dass einer der kontrahirenden 

le-mit irgend einer Macht, Nation oder irgend einem Staate. im. 
Kriege wire, so dürfen die Unterthanen des anderen Theils ihren 
Handel und ihre Schiffahrt mit eben diesen Staaten fortsetzen, aus- 
genommen mit den Städten oder, Häfen, welche zur See oder zu 

ande blockirt oder belagert waren. 

Aus Rücksieht jedoch auf die Entfernung der respectiven Länder 

iden kontrahirenden Theile, und auf die daraus he rvorge hende 
swissheit über die möglicher Weise stattfindenden Beg ebenhei- 
ten, ist verabredet worden, dass ein dem einen von ihnen zug 
des Handels- Schiff; welches nach einem zur Zeitseiner Abfahrt vo 
aussetzlich blokirten Hafen bestimmt ist, dennoch nicht wegen eines 
ersten Versuches, in den fraglichen Hafen einzulaufen, genommen 
oder verurtheilt werden soll; es sei denn dass ba iesen werden kónnte, 
dass gedachtes Schiff während der Fahrt die Fortdauer der Blockade 
des in Rede stehenden Platzes habe in Erfahrung bringen kónnen 
und müssen; dagegen sollen diejenigen Sehif velche, nachdem sie 
bereits einmal zurückgewiesen worden, es während derselben Reise 
zum zweiten Male versuchen sollten, in denselben blockirten Hafen 
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während der Fortsetzung dieser Blockade einzulaufen, der Anhaltung 
und Kondemnation unterworfen sein. Es versteht sich, dass in keinem 
Falle der Handel mit Gegenständen, welche für Kriegs Contrebande 
gelten, erlaubt sein soll, zum Beispiel mit Kanonen, Mörsern, Geweh- 
ren, Pistolen, Granaten, Zündwürfen, Laffetten, Wehrgehángen, Pul- 
ver, Salpeter, Helmen und anderen zum Gebrauch im Kriege verfer- 
tigten Werkzeugen irgend einer Art. 

Art 13. Jeder der kontrahirenden Theile soll Konsule, Vice-Kon- 
suli und Handels-Agenten in dem Gebiete des anderen Theils zum 
Schutze des Handels ernennen dürfen. Bevor aberirgend ein Konsu- 
lar— Beamte seine konsularischen Funktionen ausüben darf, muss 
derselbe von demjenigen Gouvernement, in dessen Gebiet er residi- 
yen soll, in der-hergebrachten Form anerkannt und zugelassen wor- 
den sein, wobei von beiden Theilen die Befugniss vorbehalten wird, 
von der Niedérlassung der Konsuln einzelne Plätze auszunehmen, 
woselbst er ichen zuzulassen nicht angemessen findet. Die di- 
plomatisc os in den Staaten Seiner 
Majes ys Köni; jenigen Prárog; 
live, Freiheiten und Vorrechte theilhaftig sein, welche den in gleichem 
Range stehenden Agenten der begünstigtesten Nation zustehen. oder 
hoch ferner eingeräumt werden möchten; umgekehrt werden die di- 
plomatischen Agenten und Konsuln Seiner Majestät des Königs in 
dem Gebiete der vereinigten Staaten von Mexiko aller derjenigen 
Prärogative, Freiheiten und Vorrechte geniessen; welche den mexika- 
nischen diplomatischen Agenten und Konsuln in dem Königreich 
Preussen zustehen. 

Die beiderseitigen Konsuln, Viee-Konsuln, und Handels-Agenten 
sollen bei dem Absterben eines ihrer Nationalen berechtigt s in, auf 
Ansuchen‘ der betheilisten Parteien oder auch von Amts wegen, den 
von der kompetenten Behörde auf die Effekten, Meubeln und Papie- 
re des verstorbenen gelegten Siegeln die ihrigen hinzuzufügen, in 
welchem Falle diese doppelten Siegel nicht anders als im gemein- 
schaftlichen Einverständnisse gelöset werden können. Dieselben wer- 
den der nach Abnahme der gel erfolgenden Inventarisation des 

‘hlasses beiwohnen, undves soll ihnen durch die betreffende Be- 
hörde eine Abschrift sowohl des Inyehtars als der etwa hinterlasse- 
nen letzwilligen Disposition des Verstorbenen ertheilt werden. Wenn 
die Konsuln, Vice-Konsuln und Handels-Agenten von Seiten d 
gehörig legitimirten Erben mit Vollmacht in gesetzlicher Form ver- 
sehen sind, so soll ihnen der Nachlass sofort ausgeliefert werden, 
den Fall dex Einsprache eines einheimischen oder fremden Gläubi- 
gers ausge nommen. 

Die Konsuln, Viee-Konsuln und Handels-Agenten sollen als sól- 
che das Recht haben, bei Streitigkeiten zwischen den Kapi 
und der Mannschaft von Schiffen derjenigen Nation, deren Interessen 
sie wahrnehmen, als Richter und Schiedsmänner zu dienen, ohne 4 
die Lokal—Behórden dabei einschreiten dürfen, sofern nicht das Be- 
tragen der Mannschaft oder des Kapitains etwa die Ordnung oder 

luhe des Landes stört, oder wenn nicht die Konsuln, Vice-Konsuln 
oder Handels-Agenten zur Ausführung oder Aufrechthaltung ihrer 
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Entscheidungen das Einschreiten jener Behörden nachsuchen. Es 
versteht sich, dass diese Art von Entscheidungen oder schiedsrichter- 
lichen Aussprüchen die streitenden Parteien nicht des ihnen zusteh- 
enden Rechts beraubt, nach ihrer Heimkehr den Rekurs an die Ge- 
richtsbehórden ihres Landes zu ergreifen. 

Die gedachten Konsuln, Vice-Konsuln oder Handels-Agenten sol- 
len ermächtigt sein, zum Zwecke der Ausmittelung, Ergreifung, Fest- 
nahme und Verhaftung der Deserteure von Kriegs-und Handels- 
Schiffen ihres Landes den Beistand der Ortsbehörden anzurufen; sie 
werden zu dem Ende an die kompetenten Gerichts-Behörden, Rich- 
ter und Beamten sich wenden ix die erwáhnten Deserteure schrift- 
lich reklamiren, wobei sie durch Mittheilung der Schiffs-Register 
oder Muster-Rollen, oder durch andere amtliche Dokumente den Be- 
weis zu führen haben, dass diese Individuen zu der betreffenden Schiffs 
-Mannschaft gehört haben; nach welcher Beweisführung die Auslie- 
ferung nicht verweigert werden soll Solehe Deserteu sollen nach 
ihrer Ergreifung zur Disposition der Konsuln, Vice-Konsuln oder 
Handels-Agenten gestellt, kónnen auch auf Ansuchen und Kosten des 
'eklamirenden Theils in den öffentlichen Gefüngnissen festgehalten 

rden, um sodann den Schiffen, denen sie angehörten, oder anderen 
Schiffen derselben Nation zugesendet zu werden. Würde aber diese 
Uebersendung nicht binnen dreier Monate vom Tage ihrer Verhaf- 
tung an gerechnet, erfolgen, sosollen sie in Freiheit gesetzt, und wegen 
derselben Ursache nicht wieder verhaftet werden dürfen. 

Sollte der Deserteur irgend ein Verbrechen oder Vergehen began- 
gen haben, so kann seine Auslieferung ausgesetzt werden, bis der 
betreffende Gerichtshof sein Urtheil ausgesprochen haben und die- 
ges vollstreckt sein wird, 


Handel oder Schifffahrt zugestehen, so soll dies 

fort auch dem andern Theile mit zu Gute kommen. 

ohne Gegenleistung, wenn das Zugeständniss ohne eine solche erfolgt 
ist, oder aber unter Gewührung derselben Vergeltung, an welche das 
Zugeständniss geknüpft ist; geniessen soll. 

Art, 15. Gegenwürtiger Vertrag soll zwölf Ighre hindurch, ange- 
rechnet vom Tage der Ratifikations-Auswechs elung, gültig sein, und 
wenn zwölf Monate vor dem Ablaufe dieses Zeitraumes keiner von 
beiden kontrahirenden Theilen dem anderen mittelst einer offiziellen 
Erklärung seine Absicht, die Wirkung des Vertrags aufhören zu lassen, 
kund thumsöllte,)so soll letzterer noch em Tahr über diesen Zeit- 
raum hinaus, und so fortdauernd bis zum Al ‚laufe von zwölf Monaten 
nach einer solchen Erklärung, zu welcher Zeit auch diese erfolgen 
mag, verbindlich bleiben. 

Art. 16. Gegenwärtiger Vertrag soll ratifizirt, und die Ratificatio- 
nen desselben sollen innerhalb zwölf Monate, oder wo möglich noch 
früher, zu London ausgewechselt werden. 

Zur Urkunde dessen haben ihn die obengenannten Bee) ale 
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ten unterzeichnet und mit ihren Wappen besiegelt zu London den 
achtzehnten Februar Eintausend Achthundert und Ein und Dreissig. 


(L.S) Heinrich Freiherr von Bülow. 
(L.S. Manuel Ed. von Gorostiza. 


hendet Vertrag wird mit der Bemerkung zur öffentlichen Kenntniss geb 
in Gem eit einer zwischen beiden Theilen unter dem 16 ten Mai 1832 bei Verlängerung 
der Ratifikations-Prist desselben getroffenen Uebereinkunfl: 

1 die Anwendung der Verabredungen des dritten Absatzes des zweite! 
chen des dritten Absatzes des dreizehnten Artikel auf so lange ausgesetzt sein soll, als in den 
Gesetzen des einen oder des anderen Landes Bestimmungen, welche diesen Verabredungen 
züwiderlaufen, bestehen sollten, von denen auch nicht. zu Gunsten einer andern Nation eine 
Ausnahme gemacht worden ware. 

2 hinsichtlich der im ersten Absatze des siebenten Artikels festgesetzten Verkehrs-Be- 
fugnisse der beiderseitigen Unterthanen n jedem der kontrahirenc »eile vorbehalten 
bleibt, diese Befi ‚so. weit sie sich auf die Versendung und Ausführung von Metallen 
beziehen, 3 L b auch aufzuheben, in welchem Falle jedoch 
anch eu G ne ande! a Ausnahme hievon gemacht werden darf. 

Die Auswechselung der Ra den hat zu Londonam 6ten Dezember 1534 
Statt gefunden. 

Berlin, den 27'sten Februar k 

Der Minister der auswärtigen Angelegenheiten 
Ancillon, 


REINOS Y ESTADOS SOBERANOS DE ALEMANTA. 
Ministerio de Relaciones Exteriores. —El Exmo. Sr. Presidente 
sustituto de la República Mexicana se ha servido dirigirme el deere- 
to que sigue: Ef Ciudadano Ignacio Comonfort, Presidente sustitu- 
to de la República Mexicana, & los habitantes de ella, sabed:—Que 
habiéndose concluido y firmado en esta capital el dia 10 de Julio del 
año próximo pasado, por medio de Plenipotenciarios debidamente 
autorizados al efecto, un Tratado de amistad, navegacion y comercio 
entre esta República por una parte, y por la otra S. M. el Rey de 
Prusia y diferentes Estados Soberanos alemanes que en el mismo 
Tratado se expresan, y el cual es en la forma y tenor siguiente; 


En el hombre de la Santisima Trinidad. 


Habiendo mostrado la experiencia y las necesidades recíprocas co- 
merciales entre la República Mexicana, de una parte, y los Reinos de 
Prusia y Sajonia, de otra, que los Tratados celebrados en 1831 debian 
convenientemente ser renovados, dándoles extension á los Estados So- 
beranos de la Liga aduanera alemana que no los tienen con México; 
ha parecido útil extender y fomentar los recíprocos intereses por me- 
dio de un nuevo Tratado de amistad, comercio y navegacion, toman- 
do parte en él los mencionados Soberanos Estados de Alemania. 

Con este fin, han nombrado Plenipotenciarios suyos respectiya- 
mente: 

Su Alteza Serenísima el General Presidente dela Repüblica Mexi- 
cana, 
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al Exmo. Sr. Doctor Don Manuel Diez de Bonilla, Secretario de Es- 
tado y del Despacho de Helaciones Exteriores, Caballero Gran 
Cruz dela Nacional y distinguida Orden de Guadalupe, Vice-Pre- 
sidente del Consejo de Estado, condecorado con la medalla de pri- 
mera clase del ramo de hacienda, Ministro honorario del Supremo 
Tribunal de Justicia de la Nacion, antiguo Ministro Plenipoten- 
ciario en diversas naciones, etc., ete., etc.; 
Su Magestad el R : Prusia, por sí y en representacion de los 
sieuientes Soberanos Estados Alemanes, en totalidad 6 parte, á sa- 
: del 1 Ducado de Luxemburgo: de los Distritos (les Encla- 
y de Rossow Netzeband y Schoenber correspondientes á los 
Grandes Ducados de Mecklenburgo, del Principado de Birkenfeld, 
correspondiente al Gran Ducado de Oldenburg: de los Ducados de 
Anhalt-Dessau-Cothen, y Anhalt-Bernburg: de los Principados de 
Waldeck y Pirmont: del Principado de Lippe: de la Jurisdiecion 
superior de Meissenheim del Landgraviado de Hessen: así como de 
las siguientes partes de la liga aduanera alemana llamada el Zoll- 
verein, á saber: 
de la Corona de Baviera: dela Corona de Sajonia: de la Corona 
de Wurttemberg: del Gran Ducado de Baden: del Electorado de 
Hessen: del Gran Ducado de Hessen; representando 4 la vez la 
jurisdiecion de Homburg del Landgraviado de Hessen: de los Es- 
tados reunidos en la asociacion aduanera y comercial de Thürin- 
gen, á saber: 
del Gran Ducado de Sajonia: de los Ducados de Sajonia Meinin- 
gen: Sajonia Altenburg; y Sajonia Coburg Gotha: de los Principa- 
dos de Schwartzburg-Rudolstadt y Schwartzburg-Sondershausen, 
de Reuss-Greitz, y de Reuss-Schleitz; del Dueado de Brunswick: 
del Ducado de Oldenburg: del Dueado de Nassau y de la ciudad 
libre de Frankfort, 
al Sr. Emilio Cárlos Enrique, Baron de Richthofen, del Conse- 
jo íntimo de guerra de S. M. y su Ministro residente cerca de 
S. A. S. el Presidente de la República Mexicana, Caballero de 
la Orden Real de la Aguila Roja de tercera clase, con distin- 
cion de lazo, Comendador de primera clase de las Ordenes 
de la Real de Alberto el Animoso de Sajonia, y de la de, Enri- 
que el Leon de Brunswick, y Comendador de la distinguida 
Orden Mexicana de Guadalupe, 
los cuales, despues de haberse comunieado mutuamente sus plenos 
poderes y habiéndolos encontrado en buena y debida forma, se han 
conyenido en los artículos siguientes: 


ARTICULO I. 


Habrá entre Su Alteza Serenísima el Presidente de la República 
Mexicana y sus ciudadanos, por una parte, y Sus Magestades y Alte- 
zas Reales y Serenísimas los Soberanos de los Estados Alemanes eon- 
tratantes, y el Alto Senado de Frankfort, así como sus súbditos y ciu- 
dadanos, por la otra, una amistad perpetua. 
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los cuales, despues de haberse comunieado mutuamente sus plenos 
poderes y habiéndolos encontrado en buena y debida forma, se han 
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ARTICULO I. 


Habrá entre Su Alteza Serenísima el Presidente de la República 
Mexicana y sus ciudadanos, por una parte, y Sus Magestades y Alte- 
zas Reales y Serenísimas los Soberanos de los Estados Alemanes eon- 
tratantes, y el Alto Senado de Frankfort, así como sus súbditos y ciu- 
dadanos, por la otra, una amistad perpetua. 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICULO IL 


Habrá libertad recíproca de tráfico y comercio entre los habitantes 
de los países contratantes, quienes gozarán de plena libertad y segu- 
ridad para viajar y trasladarse con sus bienes, buques y cargamentos 
á todos los lugares, puertos, rios, ó cualquiera otro punto en donde 
otros extranjeros tienen actualmente, ó tuvieren en adelante la fa- 
cultad de entrar. 

Toualmente los buques de guerra de ambas partes tendrán recí- 
procamente libertad para arribar sin estorbo. y con seguridad á todos 
los puertos, rios: y lugares en donde los buques de guerra de cual- 
quiera otra nación tienen 6 tuvieren en lo sucesivo libertad de entrar, 
sometiéndose, sin embargo, 4 las leyes y ordenanzas de entrambas. 

En el derecho de entrar en todos los lugares, puertos y rios men- 
cionados en el presente artículo, no se comprende el de poder hacer 
el comercio de escala y cabotaje, el cual está reservado à los buques 
nacionales. 


ARTICULO IIT. 


No se impondrán 4 los buques de cada una de las partes contra- 
tantes en el territorio de la otra, otros ni más altos derechos de to- 
nelada, fanal, emolumentos de puerto, práctico, cuarentena, derecho 
de salyamento-en caso de avería ó nanfragio, ni otras cargas semejan- 
tes, sean generales. ó locales, ni ningun derecho diverso 6 más crecido 
que el que los buques ñacionales pagan allí actualmente 6 pagaren 
en lo sucesivo. 


ARTICULO IV. 


Los buques de los Estados Alemanes contratantes no pa 


los puertos de México, por la importacion ó exportacion de cuales- 
quiera mercancías, diversos 6 más crecidos derechos que los que es- 
tas mismas mercancías paguen 6 pagaren en lo sucesivo en los res- 
peetiyos países cuando son 6 sean importadas por buques nacionales; 
y los productos y mercancías de orígen mexicano importados en los 
stados Alemanes contratantes-en buques queno sean mexicanos, 
suponiendo su importacion permitida segun las leyes vigentes, 
considerados y tratados como importados por buques mexie 
mismo que los produetos y mercancías de orígen de los E 
Alemanes contratantes, importados.en los puertos de México en, bu- 
ques que no sean aquellos Estados, suponiendo-la importa- 
cion permitida por leyes vigentes, será siderados y tratados 
como importados en buques de aquellos Estados, siempre que esta 
misma igualacion de buques y mercancías fuere concedida á cual- 
quiera otra Nacion más favorecida. 

Toda mercancía que para su consumo ó tránsito pueda ser legal- 
mente importada por los buques de la Nacion más favorecida en los 
puertos de las partes contratantes, 6 que pueda ser expor ida de los 
mismos, por los mismos, podrá ser igual y recíprocamente importada 
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y exportada por los buques de ambas partes contratantes, cuales- 
quiera que sean su orígen, destino ó el lugar de donde salgan. 


ARTICULO Y. 


Las dos partes contratantes se han convenido en considerar y 
tratar recíprocamente como buques de las partes contratantes, todos 
aquellos reconocidos como tales en las posesiones y Estados 4 quie- 
nes pertenezcan respectivamente, en virtud de las leyes y reglamentos 
existentes 6 que se promulguen en lo sucesivo; de cuales leyes y 
reglamentos, la una de las partes dará comunicacion 4 la otra & su 
debido tiempo; en la inteligencia de que los Comandantes de dichos 
buques Pod probar siempre su nacionalidad por cartas de mar, 
extendidas en la forma acostumbrada y revestidas de la firma de las 
autoridades competentes del país & que pertenezcan dichos buques. 


ARTICULO VL 


No se impondrá en los Estados Alemanes contratantes á las pro- 
ducciones naturales ó industriales de México, ni en México á las pro- 
dueciones del suelo 6 de la industria de los Estados Alemanes 
contratantes, ningun derecho de importacion 6 tránsito diferente 6 
más crecido que los que otras naciones pagan 6 pagaren en adelante 
por los mismos artículos; observándose el mismo principio con res- 
peoto 4 la exportacion. 

De la misma manera, en el comercio reeiproco de ambas partes 
contratantes no habrá ninguna prohibicion de importar 6 exportar 
enalesquiera artículos, la cual no se extienda igual pe á todas las 
demas naciones. 


ARTICULO VIL 


Las dos altas partes contratantes reconocen como principio inya- 
riable que la bandera cubre la mercancía; es decir, que los efectos 6 
mercancías pertenecientes á súbditos 6 ciudadanos de una potencia 
que se encuentra en guerra, son libres de captura y confiscacion 
cuando se hallen & bordo de buques neutrales, excepto el eontraban- 
do de guerra; y que la propiedad de los neutrales, meontrada á bor- 
do de un buque enemigo, no está sujeta á confiscacion, á ménos que 
sea contrabando de guerra. 


ARTICULO VITI. 


Todos los comerciantes, patrones de barcos y demas súbditos de 
los Estados Alemanes contratantes, gozarán en la República Mexica- 
na una completa libertad para residir en el país, alquilar ó comprar 
casas y almacenes, viajar, come ciar, trasportar producciones, meta- 
les y monedas, manejar ellos mismos sus propios asuntos, 6 enear- 
gérselos 4 quien mejor les parezca, sea com sionado, corredor, agente 
ó intérprete, y no se les obligará & servirse para el efecto de otras 
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personas que aquellas de quienes se sirven los mismos nacionales; ni 
á darles mayor salario 6 recompensa que la que estos les dan, suje- 
tos, sin embargo, & las leyes y reglamentos de cada una de las partes 
contratantes. r 
ada vendedor ó comprador disfrutará de plena libertad para re- 

gular y fijar en todos los casos, segun le parezca, el precio de las mer- 
cancías importadas 6 exportadas, sea cual fuere su naturaleza, con- 
formándose á las leyes y costumbres del país. i 

Los ciudadanos mexicanos gozarán de las mismas prerogativas y 
bajo las mismas condiciones en los Estados Alemanes contratantes. 

En la facultad de introducir y vender por mayor no se comprende 
la facultad de introducir y vender artículos de contrabando militar, ó 
de alguna otra mercancía prohibida por los aranceles res] jeetivos. 

Aunque por el presente artículo los ciudadanos y sübditos de cada 
una de las partes contratantes no pueden ejercer sino el comercio por 
mayor, sin embargo, están conformes en permitir recíprocamente el 
comercio al menudeo, bajo las condiciones que las respectivas leyes 
y reglamentos locales concedieren 4 los naturales de las naciones más 
favorecidas. 


ARTICULO IX. 


En todo lo respectivo á policía de puertos, al cargo y descargo de 
los buques y á la seguridad de las mercancías, los súbditos y ciuda- 
danos de las partes contratantes se someterán respectivamente á las 
leyes y ordenanzas locales de log países en que residen. - 

“Dichos súbditos 6 ciudadanos estarán exentos de todo servicio mi- 
litar forzoso en el ejército 6 armada, mas no del de policía, en los ca- 
sos en que para seguridad de las a se te y personas fuere nece- 
sario su auxilio y por solo el tiempo de esa urgente necesidad: ningun 


impuesto forzado tampoco les será impuesto en particular; y sus pro- 
piedades no.estarán sujetas 4 ningunas otras cargas, requisiciones 0 
impuestos que las que se exigen 4 los naturales del mismo país. 


ARTICULO X. 


Los súbditos 6 ciudadanos de las partes contratantes gozarán por 
una parte y otra, para sus personas, casas y bienes, la más completa 
y constante proteccion. Tendrán libre y fácil acceso en los tribunales 
para la reclamacion y defensa de sus derechos; podrán valerse de los 
abogados, procuradores ó agentes que juzguen á propósito, de cual- 
quiera especie que sean, y en general, en la administración de la jus- 
ticia, como asimismo en todo lo concerniente á sucesiones de propie- 
dades personales, por testamento 6 de otro modo, y en lo relativo 4 
la facultad de disponer de la propiedad personal por venta, donacion, 
permuta, última voluntad, 6 de cualquiera otra manera, gozarán de 
s mismas prerogativas y libertades que los naturales del país en 
que residan; y en ningun caso 6 circunstancia tendrán que satisfacer 
más crecidos impuestos 6 derechos que los naturales del país. 

Esta proteccion personal no excluye el derecho que tienen los go- 
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biernos de las respectivas partes contratantes para no admitir, 6 para 
expeler del territorio de cada una, 4 aquellas pérsonas que, por sus 
notorios malos antecedentes y mala conducta, se consideren pernicio- 
sas á la paz, órden público y 4 las buenas costumbres, segun el juicio 
de las supremas autoridades de cada una de las dos altas partes con- 
tratante 

Asimismo, si por muerte de alguna persona que poseia bienes rai- 
ces en el territorio de una de las dos partes contratantes, recayesen 
aquellos, segun las leyes del país, en un ciudadano 6 sübdito de la 
otra parte, y este, atin en el caso mismo de que por su calidad de ex- 
iranjero fuese inhábil para poseer dichos bienes, se le concederá un 
plazo proporcionado para yenderlos y recoger su valor, sin obstáculo 
ninguno, y estará exento de todo derecho de retencion por parte del 
Gobierno de los estados respectivos. 


ARTICULO XL 


Los súbditos de los Estados Alemanes»contratantes, que se hallan 
en la República Mexicana, no serán molestados ni inquietados de nin- 
guna manera con respecto á su religion, en la inteligencia de que res- 
petarán la del país, como tambien su constitucion, leyes y costumbres: 
gozarán igualmente del privilegio que ya en los Tratados anteriores 
con los Reinos de Prusia y de Sajonia se han concedido, de dar se- 

ultura en los lugares señalados & este fin 4 los que fallezcan en dicha 
Ropública; y los funerales no serán perturbados, ni los sepuleros vio- 
lados de ningun modo, ni bajo pretexto ninguno. 

En el caso que en adelante estas concesiones se extendieren hasta 
una tolerancia religiosa parcial ó general á no católicos, los súbditos 
alemanes quedarán desde luego comprendidos en ella. 

Los Estados Alemanes contratantes conceden en sus territorios á 
los mexicanos residentes en ellos, el eulto público de su religion en 
los templos destinados al efecto y en sus casas particulares. 


ARTÍCULO XII. 


En caso de guerra, los súbditosde ambas partes contratantes, esta- 
blecidos en el territorio de la otra, tienen el privilegio de permanecer 
en ella siguiendo en sus ocupaciones 6 comercio sin ningun obstáculo, 
miéntras que vivan pacíficamente y no se hagan desmerecedores de 
esa gracia por eualquier acto contrario 4 los intereses del país en que 
residen, á juicio de las respectivas autoridades supremas. 

Sus propiedades, sean de la naturaleza que fueren, no seré 
bargadas ni secuestradas, ni sufrirán otra carga ó contribucion que 
las que sufran los naturales del país. 

Asimismo, las sumas debidas por los particulares, los fondos pú- 
blicos 6 acciones de compañías, no podrán jamás ser embargadas, se- 
cuestradas ni confiscadas. 
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ARTICULO XIIL 


Si llegare á suceder que una de las partes contratantes esté en guer- 
ra con alguna potencia, nacion ó Estado, los súbditos de la otra po- 
drán continuar su comercio y navegacion con estos mismos Estados, 
excepto con las ciudades y puertos que estén bloqueados ó sitiados 
por mar-ó por tierra. 1 

Sinembargo, en vista de la gran distancia 4 que se hallan los res- 
peetivos países de las dos partes contratantes y la incertidumbre que 
resulta de esto, con respecto á los diferentes sucesos que puedan ocur- 
rir, se ha convenido en que! si un buque mercante perteneciente 4 
unà de ellas se hallase destinado 4 un puerto que se supone bloquea- 
do en el momento de la salida-de dicho buque, no será sin embargo 
apresado 6 condenado, por haber procurado por primera vez entrar 
en dicho puerto; á ménos que no pueda probarse que dicho buque pu- 
do y debió saber, durante la navegacion, que el estado de bloqueo de 
la plaza de que se trata duraba todavía; pero los buques que despues 
de haber sido despedidos una vez, procurasen segunda vez, durante 
el mismo viaje, entrar en el mismo puerto bloqueado, quedarán suje- 
tos 4 ser detenidos y condenados; én la inteligencia de que en ningun 
caso será lícito el-comercio de los artículos reputados contrabando de 
guerra, como cañones, morteros, fusiles, pistolas, granadas, salchicho- 
nes, enreñas, correajes, pólvora, salitre, morriones y demas instru- 
mentos, cualesquiera que sean, fabricados para-el uso de la guerra. 


ARTICULO XIV. 


Cada una de las partes contratantos podrá nombrar agentes diplo- 
máticos de cualquiera rango; y para la proteccion local del comercio 
en los lugares de. su residencia; Cónsules, Vice-Cónsules y Agentes 
Consulares, á fin de residir sobre el territorio de la otra. Mas ántes que 
un Cónsul pueda ejercer las funciones de tal, deberá ser aprobado 
y admitido en la forma acostumbrada por el gobierno en cuyo terri- 
torio haya de residir. Cada una de las partes contratantes se reserva, 
sin embargo, el derecho de exceptuar de la residencia de los Cónsnles, 
los puntos particulares en los cuales no juzgue conveniente admi- 
tixlos 6 conservarlos, siempre que esto se extienda 4 los demas agentes 
eonsulares. 

gentes diplomáticos y Cónsules de México, en los Estados 
Alemanes contratantes, goz rán de todas las prerogativas, exencio+ 
nes é inmunidades que se conceden:ó se concedieren nlteriormente á 
los Agentes de igual grado de la nacion más favorecida; y reciproca- 
antes diplomáticos y Cónsules de los Es Alemanes 
contratantes, gozarán en el territorio de México de las mismas pre- 
rogativas, exenciones é inmunidades de que gocen 6 goza 
tes diplomáticos y Cónsules mexicanos en los dichos Estados Ale- 
manes. 

Sin embargo, los Cónsules que 4 la vez son comerciantes quedarán 
en esta calidad enteramente sujetos 4 las leyes del país en que resi- 
den. 
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Los Cónsules, Vice-Cónsules y Agentes Consulares re spectivos po- 
drán al fallecimiento de cualquièr individuo de su nacion, cruzar od 
sus sellos, sea 4 demanda de las partes interesadas, sea de oficio los 
sellos que hayan sido puestos por la autoridad competente sobre los 
efectos, muebles y papeles del difunto; y en este caso ya no se podrán 
levantar entrambos sellos sino de comun acuerdo. Cuando se le- 
vanten, a án aquellos al inventario que se haga 4 la sucesion y 
se les entregará por la autoridad competente, copia, tanto del inven- 
tario como del testamento que hubiere dejado el difunto. Reclama- 
rán despues de haber manifestado sus poderes legales, si los tienen 
de las partes interesadas necesarias 4 este efectc y se les entregará 
la sucesion inmediatamente, y la cual no se les podrá negar sino en 
el caso de oposicion existente de parte de algun acreedor nacional 
Ô extranjero. * | i 
Los Cónsules, Vice-Cónsules y Agentes Consulares tendrán dere- 
cho, como tales, de servir de jueces árbitros en las contestaciones que 
pudieran suscitarse entre los capitanes y tripulaciones de los buques 
de a nacion cuyos intereses están Á su cargo, sin que las autoridades 
Toce dn intetepis en alla; & ménos que la conducta del capi- 
tan ( ripulacion no turbase el órden 6 la tranquilidad del país; 6 
á ménos que los dichos Oénsules, Vice-Cónsules ó Agentes Consul ar 
nore lamen suintervencion para hacer ejeentar 6 s stener sus decisio- 
nessjen la inteligencia de que esta especie de juicio 6 arbitracion no 
podrá, sin embargo, p r Á las partes en litigio del derecho que tie- 

nen, á su vuelt , de recurrir á las autoridades judiciales de su pais 
Los dichos Cónsules, Vic isules.y Agentes Consulares estarán 
autorizados Para requerir la : ncia de las autoridades locales, 4 
5 de buscar, arrestar, detener y encarcelar 4 los desertores de Jog 
S E e e 
j s competentes, y reclamarán por escrito 
ae onados, probando, por medio de la comunieacion 
de los. zegistzon de los buques ó roles. de la tripulacion; 6 por otros 
; f que $ ntes individuos hacian parte de di- 
»clamacion una vez así probada, nö.se.ne- 

gi lores. 


n 


los desertores men 


Estos, cuando.goan arrestados, serán puestos 4 la disposicion de 
dichos Cônsules, Vice-Cónsules 6 Agentes Consulares y podrán ser 
detenidos en las cárceles públicas 4 demanda y á expensas de los que 
los reclamen, para ser remitidos 4 los buques 4 que pertenecian 64 
otros de la misma nacion; pero si no son -remitides en el término de 
tres meses, á contar desde el dia de'su arresto, serán puestos en li- 
bertad y no se les volverá &-arrestar por la misma causa. iet 

Sin embargo, si el desertor hubiese cometido aleun crimen 6 deli- 
to en el pais en que se le arre podrá sobre 'se en su extradi- 
cion, hasta que el tribunal que entienda en el negocio haya dado Ia 

iy esta se haya ejecutado. i e i 


Si dentro de las aguas del mar territorial de cada una de las partes 
"rne que el eual se fija á la extension de cuatro leguas inglesas 
del litoral, se cometiere algun delito grave 6 de contrabando en bu- 
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ques mercantes, será juzgado y castigado por los tribunales del país 
4 que pertenece el dicho mar territorial. 


ARTICULO XY. 


Si una de las partes contratantes concede en lo sucesivo á otras 
naciones aleuna gracia particular en materia de comercio 6 navega- 
cion, esta gracia se hará al punto comun ¿la otra parte, que gozará 
de ella. gratuitamente; si la concesion-es gratuita, ó concediendo la 
misma compensacion, si la eoncesion es condicional. Lo convenido en 
este artículo no impide que el Gobierno de la República Mexicana 
pueda conceder-beneficios-y exenciones especiales relativas { eomer- 
cio y navegacion & los nuevos Estados del Continente Americano, án- 
tes Colonias españolas, por los sentimientos de mutua benevolencia, 
de peculiar simpatía y de conyeniencia politica que naturalmente « 
ben existir entre diehas-maciones; sin embargo, no podrán hacer 
estas concesiones miéntras no se arreglen definitivamente con las « 
mas potencias con quienes la República Mexicana ha celebrado tr 
tados 4 que pudiere oponerse la reserva convenida, 


ARTICULO XVI 


Las dos partes contratantes reseryan á todos los Estados Alema- 
nes que en adelante entrasen en la liga aduanera alemana, la facultad 
de adherirse al presente Tratado. 


ARTICULO XVIL 


El presente Tratado subsistirá en vigor durante ocho años, que s 
contarán desde el dia en que se verifique el cambio de las ratificacio- 
nes; y si doce meses ántes de espirar aquel término, una de las dos 

wies contratantes no anuncia á la otra por una declaracion oficial 
su intencion de hacer cesar el efecto de dicho Tratado, este perm: 
necerá obligatorio durante un año más que aque ] término, y así en 
adelante, hasta espirar los doce meses que han de seguirse á semejan- 
te declaracion, en cualquier época en que se verifique. 


ARTICULO XVUL 


El presente Tratado será ratificado y las ratificaciones serán cam- 
biadas en la capital de México, 4 más tardar en el mes de Diciembre 
próximo venidero. 

Entre tanto, quedan en fuerza y vigor los Tratados de México con 
las Coronas de Prusia, de 18 de Febrero de 1831, y de Sajonia, de 4 
de Octubre del mismo año. 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios arriba nombrados firmaron 
el presente Tratado y pusieron los sellos desus armas, en la capital de 
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México, el dia diez del mes de Julio de mil ochocientos cincuenta y 
cinco, 


(sig.) Manuel Diez de Bonilla. 
(L. $.) 


PROTOCOLO 
de la conferencia habida hoy 10 de Julio de 1855, entre los Plenipolencia- 


rios de la República Mexicana y de S. M. el Rey de Prusia. 


Reunidos en conferencia diplomática los infrascritos Plenipoten- 
ciarios de la República Mexicana y de M. el Rey de Prusia, para 
la celebracion de ur do de amistad, 1 jon y comercio en- 
tre ambas naciones y di istados alemanes, han acordado re- 
dactar y firmar la declaracion siguiente: 

Estando para cesar los efectos de los Tratados de amistad, navega- 
cion y comercio que la República de México celebró eon el Reino de 
Prusia en 18 de Febrero de 1831, y con el de Sajonia en 4 de Octubre 
del mismo año, y animadas recíprocamente las dichas altas potencias 
del deseo de que por la misma circunstancia no sufran alteracion al- 
guna las relaciones políticas y comerciales que felizmente existen entre 
ellas, sino que ántes bien obtengan todo el desarrollo y estabilidad 
de que son susceptibles, de comun acuerdo han ereido conveniente se 
proceda desde luego 4 la celebracion de un nuevo Tratado de esta 
clase. 

Asimismo, accediendo # la invitacion que $. M. el Rey de Prusia 
habia hecho á S. A... el General Presidente de la República Mexica- 
na, y considerando la utilidad re ‚ca de que se extiendan las re 
ciones de México en Alemania 4 los Estados y Distritos de los Sobe- 
ranos adheridos al sistema Prusiano de Aduanas que no tienen to- 
davía tratados con México, han nombredo con este fin Plenipotencia- 
2108 SUyOS: 

S. A. S. e | Presidente de la República Mexicana, por ple- 

) poder fir O 10 en el Palacio Nacional de México, el dia 

> de Junio próximo pasado, 

al infrascrito, su Ministro de Estado y de Relaciones Exte- 
riores, 
y S. M-el Rey de Prusia, tanto en su Real nombre cuanto en repre- 
sentacion de los dichos Soberanos alemanes, que detalladamente se 
citan en el pleno poder respectivo firmado por S. M. en Charlotten- 
burg el dia 10 de Abril próximo pasado, 
al infrascrito, su Ministro residente cerea del Supremo Gobier- 
no de México; 
los cuales, despues de haber cambiado sus plenos poderes y habién- 
dolos encontrado en buena y debida forma, en las conferencias que 
hace algun tiempo detenidamente se han celebrado con este objeto 
en el Palacio Nacional de México, han convenido en los artículos que 
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constan del Tratado que hoy han firmado y sellado con los sellos de 
$us armas respectivas. 

Aunque las estipul: ieione s del Tratado son tan cl: aras y ma nifiestas 
que en lo general no ex ning m interpretacion 6 declaracion más 
esplicita, el Plenipoten , con el fin de evitar contes- 
taciones ulteriores, ha cre ido da su deber declarar en este protocolo: 

ds que las palabtas en el artículo IV: 

“siempre quee misma igualacion de buques y mercane fas 
fuera concedida 4 cualquier: Y otra ne 1 más favorecic 
se refieron al párra fo anterior á ellas; desde las palabre 
produc tos" hasta el fin de la frase; y 
2.° que conforme con los prine ipios & adoptados por el Gobie 
i Rey ob lica de sde su existence ja [poe mo se "pe rmite 


tes, ninguna otra represent 
sable cerca de la autoridad ; ldcalls s de su re gos ung re 
mo reconociendo en.ellos ninguna clase de represer 
dell Supr »mo Gobierno dela República rvada 
rentes diplom {tie y qui de consiguiente, « 1 Gobic 
> tampoco más facultades para sus propios 

Cénsules residentes en los territorios de los, Estados alemanes 
contratantes, y que tal debe ser el sentido de las pals 
tículo XIV siguiente 

‘y para 

residencia." 

En cuanto 4 la representacion en general de los Gobiernos contra- 
tantes. que no tienen Agente diplomático en México, el Gobierno de 
la Republica continuará admitiendo el de otra potencia de ellas que 
la tenga ó en adelante la tuvieren, siempre que de parte de las Pri- 
meras se manifeste este deseo en debida forma, señalando la persona 
en quien deba recaer esta representacion, reservándose en est 
el Gobierno de la República extender sobre el mismo 
y bajo las mismas condiciones, la representacion de sus Agentes di- 
plomáticos que son 6 sean en adelante acreditados en uno ú otro Es- 
tado de los contratantes. 

La presente declaracion se considerará como partei ante del 
Tratado y se insertará al fin del mismo, para la debida in: gencia de 
los artículos 4 que se refiere. 

En fé de lo cual, los infraseritos han firmado y sellado el presente * 
pantos olo, por duplicado; en idiomas ca 10 y alemanen la sala 
del despacho de la Secretaría de acione dores de México, á 
los diez dias del mes de Julio del aiio de ochoc S cincuenta y 
cinco, 


(sig) Manuel Diez 
(L. $.) 


REINOS Y ESTADOS SOBERANOS DE ALEMANIA, 1855 
Im Namen der hochheiligen Dreieinigkeit. 


Nachdem die Erfahrung und die gegenseitigen Handels-Bedürf- 
nisse zwischen den Königrei sen und Sachsen einerseits 
und der Republik Mexiko andererseits die Nothwendigkeit einer 
Erneuerung der im Jahre 1831 von ihnen abgeschlossenen Vertrüge 
und r Ausdehnung auf die 'en souveraine en des Deut- 
schen Zollvereins, welche noch in keinen Vertrags-Verhältnissen mit 
Mexiko stehen, ¢ ethan haben, hat es nützlich erschienen, die ge- 
genseitigen Intere ermittelst eines neuen, jene souverainen Deut- 
schen Staaten mitumfassenden Freundschafts-, Handels- und Schiff- 
fahrts-Vertrages zu er rn und zu befestigen. 

Zu dem Ende haben zu Ihren Bevollmächtigten ernannt: 

Seine Majestä ` König von Preussen sowohl für Sich, als in Ver- 

tretur :r nacl unten souverainen Länder- und Landes 

i rzogthums Luxemburg, der Grossherzoglie h 
aven Rossow, Retzeband und Scho 

lenbur chen F ürste E Birl ke one k d 


pe, des Landeviiilich Hessischen Ober-Amts Meisenheim, so wie 
der folgenden Mitglieder des Deutschen Zollvereins: der Krone 
Bayern, der Krone Sachsen, der Krone Württemberg, des Gross- 
herzogthums Baden, des Kurfürstenthums Hessen,des Grossher- 
zogthums Hessen, zugleich das Landeráflich Hessische Amt Hom- 
bure vertretend; und der folgenden, dem Thiringischen Zoll- 
und Handelsverein angehórigen $ 1 des Grossherzogthums 
Sachsen, der Herzogthümer Sachsen-Meiningen, Sachsen-Alten- 
bur md mor der Fürstenthümer Schwarz- 
Sondershausen, Reuss-Greiz 
vedi) Reuss-Se ch i 7, de erzogthums Braunschweig, des Her- 
zogthums Oldenburg, des Herzogthums Nassau und der freien 
Stadt Frankfurt: 
den Herrn Emil C arl Heinrich Freiherrn von Richthofen, 
Allerhóehst Ihr eimen ~Krjegsrath und Minister-Resi- 
denten bei Seiner ee hlanchtigen Hoheit, dem-Prásidente 
d Republik Mexiko, Ritter des rotlien Adler-Ordens-drit 
Klasse mit der Schleife, Commandeur erster Klasse des Kö- 
niglieh Sächsischen Or lens Alberts des Beherzten, und des 
Herzoglich Braunschweigischen Ordens Heinrichs des Löwen 
und Comthur des Mexikanischen ausgezeichneten Guadalupe- 
Ordens, 
und 
Seine Durchlauchtige Hoheit der General-Präsident der Republik 


Seine “Excellenz den Herrn Dr Don Manuel Diez de Bonilla, 


Angelegenheiten, Grosskreuz des ion: ind ezio 
ten Guadalupe-Ordens, Vice-Prásident des Staatsraths, In- 
haber der ersten Klasse der Finanz-Medaille, Ehren-Mitglied 
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des obersten Justiz-Tribunals, und frühern bevollmächtigten 
Minister bei mehreren Nationen u. s. w. u. 8. W. 
welche, nachdem Ji eitig ihre Vollmachten mitgetheilt 
und selbige in guter ur höriser Form befunden haben, über fol- 
gende Artikel übereingekommen sind: 


ARTIKEL I. 


Es wird zwischen Ihren Majestäten, Königlichen Hoheiten, Hohei- 
ten und Durchlauchten, den Souveramen der kontrahirenden Deut- 
Sehen Staaten, und dem hohen Senat von Frankfurt, sowie den Un- 
terthanen und Bürgern derselben einerseits, und zwischen Seiner 
Durchlauchtigen Hoheit dem-Präsidenten der Republik Mexiko und 
ihren Bürgern andererseits bestindige Freundschaft bestehen. 


ARTIKEL IL 


Zwischen ‘den Bewohnern der kontrahirenden Linder wird eine 
gegenseitige Verkehrs-und Handels-I stattfinden; dieselben 
we arden. rdiikotamen iit reiheit uud Siche t geniessen, um zu reisen 
und sich mit ihren Gütern, Schif und Ladungen nach allen Orten 
Häfen und Flüssen oder nach jedem anderen. Punkte zu begeben, wo 
Fremden gegenwärtig der Zugang gestattet ist, oder in Zukunft ge- 
stattet werden-wird. 

Desgléichen sollen die-Kr schiffe beider T 3 nseitig die 
Befugniss bäben, ohne Hinderniss und sicher in allen Häfen, Flüssen 
und Orten zu landen, wo den Kriegsschiffen anderer Nationen das 
Einlaufen gegenwärtig gestattet ist, oder künftig wird gestattet wer- 
den, jedoch mit Unterwerfung unter 
und Verordnungen: 

Unter der Befugniss zum Einlaufen in die im g irtigen Arti- 
kel erwähnten Orte, Häfen und Flüsse ist das Recht, dien bı 
Ladung theilweise in verschiedenen Häfen für den Hande J zu 16 
(comercio de escala) und das Recht, an einem Küstenpunkte G iter 
einzunehmen und sie nach einem anderem Küstenpunkte desselben 
Gebietes zu verführen (cabotaje) nieht inbegriffen. 


lie daselbst bestehenden Gesetze 


ARTIKEL II. 


Die jedem x enden T zugehörigen Schiffe soll 
dem Gebiete des ande: y ; hinsichtlich der Lasten-oder 
nengelder, der Leucht-, Haf jotsen-, Quarantaine-Gelder 
de 38 Be T; slohns im Pi alle von 3 oder Schiffbruch, SOY 

i 'er siali > ien es : ine oder órtliche 
| worfen werden, al 

nen, we s Li die ons Schiffe dort gegenwärtig entrichten oder 
künftig entrichten werden. 


ARTIKEL IV. 


Es sollen in den Mexikanischen Häfen für die Ein-und Ausfuhr von 
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was immer für Waaren auf Schiffen der kontrahirenden Deutschen 
Staaten und eben so in den letzteren für die Ein-und Ausfuhr von 
was immer für Waaren auf Mexikanischen Schiffen keine anderen 
oder höheren Abgaben erhoben werden, als diejenigen, welche von 
denselben Waaren erhoben werden, wenn solche auf 
fen eingeführt werden; und die Produkte und Waaren Mexikani- 
schen Ursprungs, eingeführt auf nicht Mexikanischen Schiffen, so- 
fern nach den bestehenden Gesetzen deren Einfuhr erlaubt ist, sollen 
angesehen und behandelt werden, als würen sie eingeführt auf Mexi- 
kanischen Schiffen, eben so wie die Produkte und Waaren mit Ur- 
sprung aus den kontrahirenden Deutschen Staaten, sofern nach den 
bestehenden Gesetzen deren ifuhr erlaubt ist, eingeführt in den 
Häfen von Mexiko auf nicht diesen Staaten zugehörigen Schiffen so 
angesehen und behandelt werden sollen, als würen sie auf Schiffen 
dieser Staaten eingeführt, vorausgesetzt, dass eben dieselbe Gleich- 
stellung von Schiffen und Waaren irgend einer anderen begünstigtes- 
ten Nation gewährt werde. 
Jede Waare, welche für ihren Consum oder Durchgang gesetzlich 
auf den Schiffen der begiin sten Nation in die Häfen der kontrahi- 
renden Theile eingeführt, oder von dort-ausceführtwerden darf, soll 
in gleicher Weise gegenseitig auf Schiffen der beiden kontrahirenden 
Theile eingeführt und ausgeführt werden dürfen, was auch immer 
ihr Ursprung, ihre Bestimmung oder der Ort sei, von dem sie ausge- 


führt wird. 


ARTIKEL. V. 


Diebeiden kontrahirenden Theile sind übereingekommen, gevensei- 
tig als Schiffe derselben diejenigen anzusehen und zu behandeln, wel- 
che als solche in den Lündern und Staaten, denen sie angehóren, zu- 
folge der dort bestehenden oder künftig noch ergehenden Gesetze 
und Be 'stinimungen,—von welchen Gesetzen und Bestimmungen ei 
jeder Theil dem anderen zur gehörigen Zeit Mittheilung mach 
anerkannt sind, vorausgesetzt, dass die Führer j jener Schiffe deren Na- 
tionalität»durch Seebriefe, welche in der gebräuchlichen Form. ab- 
gofasstund mit der Unterschrift der betreffenden heimatlichen Behör- 
de versehen sind, nachzuweisen im Stande sind. 


ARTIKEL VL 


Es sollen inden kontrahirenden Dentschen Staaten auf die Mexi- 
kanisehen Erzeugniss Bodens und des Kunstfleisses, und eben 
so in Mexiko auf die Erz risse des Bodens und des Kunstfleisses der 
kontrahirenden Deutschen Staaten keine nde ren oder hóheren Ein- 
gangs-oder Durchgangs-Abgaben, als diejenigen, welche von ande- 
ren Nationen für dieselbe on Gegenstände gegenwärtig zu entrichten 
sind, oder künftig zu entrichten sein werden, gelegt, auch soll der- 
selbe Grundsatz hinsichtlich der Ausfahr beobachtet werden. 

Ingleichen soll bei Gegenstinden des gegenseitigen Handels der 
beiden kontrahirenden Theile kein Einfuhr-und Adsiuhr-Verbot statt 
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finden, welches nicht gleichmässig auf alle anderen Nationen erstr 
wird. 


ARTIKEL VIT. 


Die-beiden hohen kontrahirenden Theile erkennen als ein unver- 
änderliches Princip an, dass die Flagge die Waare deckt, das heisst, 
dass die Fffecten und Waaren, welche Bürgern und Unterthanen ei- 
ner Macht gehören, welche sich im Kriege befindet, frei von der 
Wegnaühme und Confiscation sind, wenn sie sich am Bord neutraler 
Schiffe befinden, à nommen die Kriegs-Contrèbande, und dass das 
E thum der Neutralen, welehes sich am Bord eines feindlichen 
Schiffes befindet, Kriegs-Contrebande ausgenommen, der Confiscation 
nicht unterliegen soll. 


ARTIKEL VIIM. 


Alle Handeltreibende, Schiffspatrone, und andere Unterthanen der 
kontrahirenden Deutschen Staaten sollen in der Republik Mexiko 
vollkommene Freiheit haben sich dort aufzuhalten, Häuser und Ma- 
gazine zu miethen oder zu kaufen, zu reisen, Handel zu treiben, 
Producte, Metalle und Münzen zu-verführen, und il 
schifte entweder selbst/zu betreiben, oder deren Führ nach Gut- 
befinden. einem Anderen, er sei Commissionair, Courtier, Agent 
oder Dollmetscher, anzuvertrauen, ohne trezwungen zu sein, zu die- 
sem Behuf andere Personen, als diejenigen, deren die Inländer sich 
bedienen, zu gebrauchen, oderdafir mehr Lohn oder Vergütung zu 
entriehten, als die Inländer entrichten, jedoch Alles dieses unter 
Unterwerfung unter die bezüglichen Landes-Gesetze und Verord- 
nungen der kontrahirenden Theile. 

Desgleichen soll es jedem Verkäufer oder Käufer vollkommen frei 
stehen, in allen Fallen, unter Beobachtung der Gesetza und Gebriiu= 
che des Landes, den Preis der e 
Waaren jeder Art nach Belieben zu bestimmen und festzusetzen. 

Die Mexikanisehen Bürger sollen derselben Vortheile uud unter 


ist diejenige, Gegenstände der Kriegs-Contrebande, oder andere durch 
die beiderseitigen Tarife verbotene Waaren einzuführen oder zu 
verkaufen, nicht inbegriffen. 
Obgle ärtigen Artikel 
jeder der kontrah ben dür- 
fen, so sind dieselben doch dahin übereingekommen, sie auch gegen- 
seitig zum Kleinhandel unterdenje nigen Bedingungen zu ve 
nd órtlichen Verordnungen 
sten Nation zulassen. 
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ARTIKEL IX. 


In Allem was auf die Hafen-Polizei, auf Ladung und Léschun 
der Schiffe und auf Sicherung der Waaren Bezug kat, sollen die 
Unterthanen und Bürger der kontrahirenden Theile gegenseitig den 
Gesetzen und Local-Verordnungen des Landes, wo sie sich aufhal- 
ten, unterworfen sein. 

Besagte Unterthanen und Bürger sollen von jedem unfreiwilligen 
militairischen Dienste zu Wasser und Lande frei sein, aber nicht 
von Polizei-Dienste in den Fällen, in welchen für die Sicherheit des 
Eigenthums und der Personen ihre Hülfe, und lediglich für die Zeit 
dieses dringenden Bedürfnisses nóthig sein möchte; kein gezwunge- 
nes Anlehen soll auf sie besonders gelegt, und ihr Eigenthum soll 
keinen anderen Lasten, Requisitionen und Auflagen unterworfen 
werden, als denen, welche von den Inländern selbst gefordert werden. 


ARTIKEL X. 


Die Unterthanen und Bürger der kontrahirenden Theile sollen ge- 
genseitig für ihre Personen, ihre Häuser und Güter des vollständig- 
sten und unveránderlichsten Sehutzes geniessen. Sie sollen zur Ver- 
folgung und Vertheidigung ihrer Gerechtsame freien und leichten 
Zugang vor den Gerichts-hófen haben, sieh der Advokaten, Prokura- 
toren oder Agenten, welche zu erwühlen sie angemessen finden, frei 
bedienen dürfen, und überhaupt in Angelegenheiten der Rechtspflege, 
sowie in Allem, was die testamentarische oder andere Erbfolge in 
persönliches Vermögen, ingleichen was die Befugniss, über persón- 

iches Vermögen durch Verkauf, Schenkung, Tausch, letztwillige Be- 

stimmung oder auf irgend eine andere Weise zu verfügen, anbelangt, 
mit den Eingebornen des Landes, wo sie sich aufhalten, gleiche Prü- 
rogative und Freiheiten haben, und in keinem dieser Falle oder Ver- 
hältnisse stärkeren Auflagen und Abgaben unterworfen werden, als es 
die Eingebornen sind. 

Dieser Schutz der Personen schliesst das Recht nicht aus, welches 
die Regierungen der beiden kontrahirenden Theile besitzen; um-in dem 
Territorium derselben diejenigen Personen nicht zuzulassen, oder aus 
demselben auszuweisen, welche nach ihrer notorischen Vergangenheit 
and üblen Verhalten gefährlich für den Frieden, die öffentliche Ord- 
nung und die guten Sitten, nach dem Urtheile der obersten Behérden 
in dem Gebiete-der kontrahirenden Theile erscheinen. 

Wenn durch den Tod einer Person, die in dem Gebiete eines der 
kontrahirenden Theile Grundstücke besitzt, diese Grundstücke nach 
den Landes-Gesetzen einem Bürger oder Unterthan des anderen 
Theils etwa zufallen, dieser aber, wegen seiner Eigenschaft als Frem- 
der, sie zu besitzen nicht fähig sein sollte, so soll ihm eine angemes- 
sene Frist bewilligt werden, um dieselben zu verkaufen und den Er- 
trag davon ohne Hinderniss und frei von allem Abzuge von Seiten der 
Regierung des betreffenden Staates zu beziehen. i5 
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ARTIKEL XL 


Die in der Republik Mexiko befindlichen Unterthanen der kontra- 
hirenden Deutschen Staaten sollen auf keine Weise wegen ihrer Re- 
ligion belästis oder beunruhiet werden, vorausges it, dass sie die 

Religion, so wie auchidie Verfassung, die Gesetze und Gebräuche des 
Landes achten; dieselben’ sollen des. schon durch die früheren Ve 
träge mit den Königreichen Preussen und Sachsen bewilligten Vor- 
rechts geniessen, die in der genannten Republik mit Tode Abgehen- 
den an den hierzu bestimmten Orten. beerdigen zu dürfen, und wede , 
die Beerdigungs-Feierlichkeiten noch die Gräber sollen in keinerlei 
Art und unter jen Vorwande gestört oder beschädigt werden. 

Falls diese Concession in Zukunft bis zu ciner gänzlichen oder 
theilweisen Toleranz für Nichtkatholiken ausgedehnt werden sollte, 
go sind in dieser Ausdehnung ohneWeiteres auch die Deutschen Un- 
terthanen einbegriffen. , 

Die kontrahirenden Deutschen Staaten gestatten in ihrem Terri- 
torium den sich daselbst aufhaltenden Mexicanischen Bürgern die 
öffentliche Ausübung ihrer Religion, sowohl in den hierzu bestimm- 
ien Kirchen, als in ihren Wohnungen. 


TIKEL XI. 


Im Kriegsfalle sollen die Angehirigen der beiden kontrahirenden 
Theile, welche im Gebiete des anderen angesessen sind, ihre Beschäf- 
tigungen und ihren Handel ohne irgend ein Hinderniss fortsetzen dür- 
fen, so lange sie sich friedlich benehmen, und sie sich dieser Gunst 
dureh keine, den Interessen des Landes, in dem sie sich aufhalten, nach 
dem Urtheile der höchsten Behörden desselben, zuwiderlaufende 
Handlung unwirdig machen. 4 ^ 

Ihr Eigenthum, sei es welcher Art es wolle, darf weder mit Be- 
schlag belegt, noch sequestrirt werden, noch dürfen ihnen andere 
Auflagen und Steuern aufgelegt werden, als den Inländern. 

Ingleichen dürfen Privat-Schuldforderungen, offentliche Fonds oder 
Gesellschafts-Action nicht mit Beschlag belegt, sequestrirt oder con- 
fiscirt werden. 


ARTIKEL XIIL 


Sollte der Fall eintreten, dass einer der kontrahirenden Theile mif 
irgend einer Macht; Nation oder irgend einem Staate im Kriege i 
re, so dürfen die Unterthanen oder Bürger des anderen Theils ihren 
Handel und ihre Schifffahrt mit eben diesem Staate fortsetzen, aus- 
genommen mit den Städten oder Häfen, welche zur See oder zu Lan- 
de blockirt oder belagert würen. 

Aus Rücksicht jedoch auf die Entfernung der respectiven Lünder 
der beiden kontrahirenden Theile, und auf die daraus hervorgehende 
Ungewissheit über die möglicherweise stattfindenden Begebenheiten, 
ist verabredet worden, dass ein, dem einen von ihnen zugehörendes 
Handelsschiff, welches nach einem zur Zeit seiner Abfahrt voraus- 


REINOS Y ESTADOS SOBERANOS DE ALEMANIA, 1855 

75 
setzlich blockirten Hafen bestimmt ist, dennoch nicht wegen eines 
ersten Versuches, in den fraglichen Hafen einzulaufen, genommen 
oder verurtheilt werden soll; es sei denn, dass bewiesen werden 
kónnte, dass gedachtes Schiff wührend der Fahrt die Fortdauer der 
Blockade habe in Erfahrung bringen kónnen und müssen; dagegen 
sollen diejenigen Schiffe, welche, nachdem sie bereits einmal zurück- 
gewiesen worden, es wührend derselben Reise zum zweiten Male 
versuchen sollen in denselben blockirten Hafen wührend der Fort- 
dauer dieser Blockade einzulaufen, der Anhaltung und Condemna- 
tion unterworfen sein. Es versteht sich, di in keinem Falle der 
Handel mit Gegenstinden, welche für Kriegs-Contrebande gelten, 
erlaubt sein soll; zum Beispiel mit Kanonen, Mórsern, Gewehren, 
Pistolen, Granaten, Zündwürsten, Laffetten, Wehrgehingen, Pulver, 
Salpeter, Helmen und anderen zum Gebrauche im Kriege verfertig- 
ien Werkzeugen irgend einer Art. : { 


ARTIKEL XIV. 


Jeder der kontrahirenden Theile soll bei dem anderen diplomati- 
sche Agenten jedes beliebigen Ranges; und zum lokalen Schutz des 
Handels an den Orten ihres Aufenthaltes, Consulen, Vice-Consulen 
und. Consular-Agenten ernennen dürfen, welche in dem Gebiete. des 
anderen residiren. 

Bevor aber irgend ein Consularbeamte seine konsularischen Funk- 
tionen ausüben darf, muss derselbe von demjenigen Gouvernement, 
in dessen Gebiet er residiren soll, in hergebrachter Form anerkannt 
und zugelassen worden sein. Jedoch behalten die kontrahirenden 
Theile sich das Recht vor, von der Niederlassung der Consulen die- 
jenigen einzelnen Punkte auszunehmen, woselbst sie es nicht für an- 
gemessen erachten, ‚selbige zuzulassen oder zu. behalten; vorausge- 
setzt, dass sich dies allgemein auf alle dortigen Consular-Agenten 
bezieht. 

Die diplomatischen Agenten und Consulen Mexiko's in den kon- 
trahirenden Deutschen Staaten werden aller derjenigen Prärogative, 
Freiheiten und Vorrechte theilhaftig sein, welche den im gleichen 
Range stehenden Agenten der begünstigtesten Nation zustehen oder 
in Zukunft eingeräumt werden möchten; und umgekehrt werden im 
Gebiete von Mexiko die diplomatischen Agenten und Consulen der 
kontrahirenden Deutschen Staaten dieselben Prärogative, Freiheiten 
und Vorrechte geniessen, welehe den M nischen diplomatischen 
Agenten und Consulen in. den-kontrahirenden-Deutschen Staaten 
zustehen, oder noch zugestanden werden möchten, 

Doch sollen die Consulen, welche zugleich Handel treiben, in die- 
Bigenschaft lediglich den Ges n des Landes, in welchem sie 
diren, unterworfen sein. 

Dei beiderseitigen, Consulen, Vice-Consulen und Consular-Agenten 
sollen bei dem Absterben eines ihrer Nationalen berechtigt sein, auf 
Ansuchen der betheiligten Partheien oder auch von Amtswegen, den 
von der competenten Behörde auf die Effecten, Meubeln und Papiere 
des Verstorbenen gelegten Siegeln die ihrigen hinzuzufügen, in wel- 


TRATADOS Y CONVENCIONES 

76 i : : 2 
chen Falle diese doppelten Siegel nicht anders als im gemeinschaftli- 
chen Einverständnisse gelöset werden können. Dieselben werden der 
bei Abnahme der Siegel erfolgenden Inventarisation des Nachlasses 
beiwohnen, und es soll ihnen dureh die betreffende Behörde eine 
Abschrift, sowohl des Inventars, als der etwa hinterlassenen letzt- 
willigen Disposition des Verstorbenen ertheilt werden. Wenn die 
Consulen, Vice-Consulen und Consular-Agenten von Seiten der gehö- 
rig legitimirten Erben mit Vollmacht in-gesetzlicher Form versehen 
sind, so soll ihnen der Nachlass sofort. ausgeliefert werden, den Fall 
der Einsprache eines einheimischen oder fremden Gliubigers ausge- 
nommen. 

Die Consulen, Vice-Consulen und Consular-Agenten sollen als sol- 
che das Recht haben, bei Streitigkeiten zwischen den Kapitainen und 
der Mannschaft von Schiffen derjenigen Nation, deren Interessen sie 
wahrnehmen, als Schiedsrichter zu dienen, ohne dass die Lokal-Be- 
hôrden einschreiten dürfen, sofern nicht das Betragen des Kapitains 
oder der Mannschaft etwa die Ordnung oder Ruhe des Landes stört, 
oder wenn nicht die Consulen, Vice-Consulen oder Consular-Agenten 
zur Ausführung oder Aufrechthaltung ihrer Entscheidungen das Ein- 
schreiten jener Behórden nachsuchen; jedoch yersteht es sieh hierbei; 
dass diese Art von Entscheidungen oder schiedsrichterlichen Ans- 
sprüchen die streitenden Parteien nicht des ihnen zustehenden Rechts 
beraubt, nach ihrer Heimkehr den Rekurs an die Gerichtsbehörden 
ihres Landes zu ergreifen. 

Die gedachten Consulen, Vice-Consulen oder Consular-Agenten 
sollen ermächtigt sein, zum Zwecke der Ausmittelung, Ergreifung, 
Festnahme und Verhaftung der Deserteure von Kriegs-und Han- 
delsschiffen ihres Landes den Beistand der Orts-Behörden anzurufen; 
sie werden zu dem Ende an die kompetenten Gerichts-Behörden, Rich- 
ter und Beamtesich wenden, und die erwähnten Deserteure schriftlich 
reklamiren, wobei sie durch Mittheilung der Schiffs-Register oder 
Muster-Rollen, oder durch andere amtliche Doeumente den Beweis 
zu führen haben, dass diese Indiv'duen zu der betreffenden S chi 
Mannschaft gehört haben, nach welcher Beweisführung die Auslie- 
ferung nicht verweigert werden soll. 

So'che Desertears sollen nach ihrer Ergzeifung zur Disposition der 
Consulen, Vice-Consulen und Consul r—Agenten gestellt; kónnen auch 
auf Ansuchen und Kosten des rek'amirerden Theils in den óffentli- 
chen Gefängnissen festgehalten werden, um sodann den Schiffen, de- 
nen sie angehörten, oder anderen Schiffen derselben Nation zugesen? 
det zu werden; würde aber diese Uebersendung nieht binnen dreier 
Monate, vom Tage ihrer Verhaftung an gerechnet, erfolgen, so sollen 
sie in Freiheit gesetzt, und wegen derselben Ursache nicht wieder 
verhaftet werden dürfen. 

Solle der Deserteur irgend ein Verbrechen oder Vergehen in dem 
Lande, in welchem er festgenommen wird, begangen haben,so kann 
seine Auslieferung ausgesetzt werden, bis der betreffende Gerichts- 
hof sein Urtheil ausgesprochen und dieses vollstreckt sein wird. 

Wenn innerhalb des See- Gebiets eines der kontrahirenden Theile, 
welches auf eine Entfernung von vier Englischen Meilen vom Ufer 
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festgesetzt wird, auf den Handelsschiffen irgend ein schweres Verbre- 
chen oder Contrebande begangen wird, so soll dies durch die Gerich- 
te desjenigen Landes untersucht und bestraft werden, dem das 
betreffende Seegebiet angehört. 


ARTIKEL XY. 


Sollte einer der kontrahirenden Theile in der Folge anderen Na- 
tionen irgend eine besondere Begünstigung in Beziehung auf Handel 
oder Schifffahrt zugestehen, so soll diese Begünstigung sofort auch 
dem anderen Theile mit zu Gute kommen, welcher derselben ohne 
Gegenleistung, wenn das Zugestündniss ohne eine solche erfolgt ist 
oder aber unter Gewährung derselben Vergeltung, an welche das Zu- 
geständniss geknüpft ist, geniessen soll. Die Vereinbarung in diesem 
Artikel soll jedoch die Regierung der Republik Mexiko nicht hindern, 
besondere Vortheile und Freiheiten in Bezug auf Handel und Schif 
ahrt an die neuen Staaten des amerikanischen Continents zu bewilli- 
gen, welche früher syanische Colonieen waren, mit Rücksicht auf die 
Gefühle gegenseitigen Wohlwollens, besonderer Sympathie und poli- 
tischer Convenienz, welche nartürlicher Weise zwischen den seth: 
ten Nationen bestehen müssen; doch sollen solche Bewilligungen nicht 
gemacht werden dürfen, ohne dass dieselben mit den übrigen Staa- 
ten, mit denen Mexiko Verträge hat, die diesem Vorbehalte entge- 
genstehen, vorher fest geregelt werden. 


ARTIKEL XVI. 


Beide Theile behalten allen Deutschen Staaten, welche in der Fol- 
ge in den Deutschen Zoll-Verein eintreten, das Recht vor, dem ge- 
genwärtigen Vertrage beizutreten. 


ARTIKEL XVIL 


Gegenwärtiger Vertrag soll acht Jahre hindurch, angerechnet vom 
Tage der Ratifications-Auswechselung, gültig sein, und wenn zwölf 


gg 


Monate vor dem Ablaufe dieses Zeitraums keiner von den kontrahi- 
renden Theilen dem anderen mittelst einer offiziellen Erklärung sei- 
ne Absicht, die Wirkung des Vertrages aufhóren zu lassen, kund thun 
sollte, so soll letzterer noch ein Jahr über diesen Zeitraum hinaus, 
und so fortdauernd bis zum Ablaufe von zwölf Monaten nach einer 
solchen Erklärung, zu welcher Zeit auch diese erfolgen mag, verbind- 
lich bleiben. 


ARTIKEL XVIII. 


Der gegenwürtige Vertrag soll ratificirt und die Ratificationen in der 
Hauptstadt Mexiko spätestens im nächsten Monat December ausge- 
tauscht werden. 


Bis dahin bleiben die Verträge Mexiko's mit der Krone Preussen 
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von 18ten Februar 1831 und mit der Krone Sachsen von 4ten Octo- 
elben Jahres in Gültigkeit. 

Zu Urkund dessen haben die obengenannten Bevollmächtigten den 
gegenwärtigen Vertrag unterschrieben und mit ihren Wappen unter- 
siegelt in der Hauptstadt Mexiko, am zehnten Tage des Monats Juli 
des Jahres Eintausend achthundert und fünf und fünfzig. 


(sig.) Emilio Carlos Enrique, Baron de Richthofen, 
(E S) 


PROTOKOLL 


der heute am 10. Juli 1855 zwischen den ‚Bevollmächtigten Seiner Muje- 


stùt des Königs von Preussen und der Republik Mexiko 
Stattgehabten Conferenz. 


Die unterzeichneten Bevollmächtigten Seiner Majestät des Königs 
von Preussen und der Republik Mexiko waren heute in diplomati- 
scher Conferenz zum Abschluss eines Freundschafts, Schiffahrts- und 
Handels-Vertrages zwischen beiden Nationen und verschiedenen 
Deutschen Staaten zusammen getreten, und sind übereingekommen, 
hierüber. die folgende Erklärung abzufassen und zu unterzeichne 

Nachdenrdie Freundschatts-, Sehiffahtts- und Handels-Vert s 
welche das Königreich-Preussen am 18ten Februar 1831 und das 
Königreich Sachsenam 4ten Oktober desselben Jahres mit der Re- 
publik Mexiko abgeschlossen haben, ihrem Ablaufe nahe, und die 
gedaehten Hohen Máchte gegenseitig von dem Wunsche erfüllt sind, 
dass durch diesen Umstand die politischen und Handels-Verbindun- 
gen, welche so glücklich zwischen denselben bestehen, keine Stórung 
erleiden, vielmehr im Gegentheil jede Entwickeluns nnd Beständig- 
keit erhalten, deren sie fähig sind, sind sie durch gemeinschaftliches 
Einverständniss über die Angemessenheit ibereingekommen, sofort 
zum Abschluss eines neuen Vertrages dieser Art zu schreiten. 

Und nachdem der diesfälligen Einladung Seiner Majestät des Kö- 

igs von Preussen an Seine Durchlauchtige Hoheit den General- 

räsidenten der Republik Mexiko zu einer Ausdehnung der Bezieh- 
ungen Mexiko's in Deutschland auf diejenigen Staaten und Landes- 
theile, deren Souveraine Sich dem. Preussischen | Zollsystem ange- 
schlossen und noch keine Verträge mit Mexiko haben, in Anbetracht 
der gegenseitigen Nützlichkeit dieser Erweiterung entsprochen wor- 
den war, haben zu Ihren Bevollmächtigten ernannt: 

Seine Majestät der König von Preussen, sowohl für Sich als in 
Vertretung der gedachten Deutschen Souveraine, welche in der von 
Seiner Majestät dem Könige am 10ten April dieses Jahres zu Charlot- 
tenburg vollzogenen Vollmacht speciell aufgeführt sind: 

den Unterzeiehneten, Allerhöchst Dero Minister-Residenten 
bei der obersten Regierung von Mexiko, 
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und Seine Durchlauchtige Hoheit der General-Präsident der Repu- 
blik Mexiko durch von Höchstdemselben im National-Palast von Me- 
xiko am 25sten Juni dieses Jahres vollzogene Vollmacht: 
den Unterzeichneten, Höchst Ihren Staatsminister und Minis- 
ter der auswärtigen Angelegenheiten, 
welche, nachdem sie ihre Vollmachten ausgetauscht und selbige in 
guter und gehöriger Form gefunden haben, in den seit einiger Zeit 
zu diesem Behuf mit aller Bedächtigkeit im National-Palast von Me- 
xiko Statt gehabten Conferenzen über diejenigen Artikel überein ge- 
kommen sind, welche aus dem Vertrage sich ergeben, den sie heute 
unterzeichnen und mit ihren Wappen besiegelt haben. 

Obwohl die Stipulationen dieses Vertrages so klar und deutlich 
sind, dass sie im Allgemeinen keiner noch näher erläuternden Inter- 
pretation oder Deklaration bedürfen, so hat doch der Bevollmäch- 
tigte Seiner Durchlauchtigen Hoheit zum Behuf der Vermeidung 
späterer Weiterungen für seine Pfllicht gehalten, in diesem Protokolle 
zu erklären: 

lstens, dass die Worte im Artikel IV: 

"vorausgesetzt, dass eben dieselbe Gleichstellung von Schiffen 
“und Waaren irgend einer anderen begünstigtesten Nation ge- 
“währt werde." 

sich blos auf den diesen Worten vorhergehenden Absatz von den 

Worten: *und die Produkte" ab bis zum Ende der Phrase bezie- 

hen; und dass 
2tens, in Uel nstimmung mit den durch die Regierung der Repu- 

blik seit ihrer politischen Existenz angenommenen Grundsätzen, 
den Consular-Agenten jeden Ranges, welche im Gebiete der Repu- 
blik residir und besonders denen, welche zugleich Handel 
treiben, keine andere Vertretung oder Einmischung als die unum- 
gängliche den bei Tokal-Autoritäten ihres respectiven Aufenthalts 
gestattet werden kann, ferner dass manin ihnen keine Art von Ver- 
tretung bei der obersten Regierung der Republik anerkennt, die 
lediglich für diplomatische Agenten vorbehalten wird, so wie das 
in Folge dessen die Regierung von Mexiko auch keine hierüber hin- 
ausgehenden Befugn für ihre, in den Gebieten der kontrahi- 
renden Deutschen Staaten residirenden. Consulen beansprucht, 
dass dies der Sinn der Worte im Artikel XIV. sein soll: 

"undzum lokalen Schutz des Handels an den Orten ihres Auf- 

enthalts." 

Was die allgemeine Vertretung der kontrahirenden Regierungen, 
welche keinen diplomatischen Agenten in Mexiko haben, betrifft, so 
will die Regierung der Republik fortfahren, den Repräsentanten der- 
jenigen Macht, welche einen solchen Agenten, hält, oder derjenigen 
Mächte, welche solche enten halten werden, dazu zuzulassen, vo- 
rausgesetzt, dass vo ten der Ersteren dieser Wunsch in gehôriger 
Form, und unter Bezeichnung der Person, welche diese Vertretung 
übernehmen soll, ausgesprochenwird, in welchem Falle die Regie- 
rung der Republik sich vorbehält, unter denselben Bedingungen die 
Repräsentation ihrer diplomatischen Agenten, weliche jetzt bei den 


TRATADOS Y CONVENCIONES 


kontrahirenden Deutschen Staaten angestellt sind, oder weiter an- 
gestellt werden möchten, auf denselben Deutschen Staat auszudehnen. 

Die gegenwärtige Declaration soll als integrirender Theil des 
Vertrages betrachtet und am Ende desselben zum richtigen Ver- 
ständniss der Artikel, anf welche sie sich bezieht, inserirt, werden. 

Zu Urkund dessen habendie Unterzeichneten das gegenwärtige 
Protokoll in Deutscher und Spanischer Sprache in doppelten Exem- 
plaren unterschrieben und besiegelt im Geschäftssaale des Staats-Mi- 
nisteriums der auswärtigen Angelegenheiten zu Mexiko, am zehnten 
Tage. des Monats Juli des Jahres Eintausend acht hundert fünf und 
fünfzig. 


(sig) Emilio Cárlos Enrique, Baron de Richthofen. 
(L. S) 


Por tanto, visto y examinado por mí el "Tratado precedente, en uso 
de las amplias facultades que la Nacion se ha servido conferirme, lo 
apruebo, ratifico y confirmo, prometiendo observar y hacer que se 
observe fielmente todo lo que en él se contiene, sin permitir que se 
contravenga en manera alguna.—En fé de lo cual, he firmado de mi 
mano la presente ratificacion, mandándola sellar con el gran Sello 
Nacional ty refrendar por el Ministerio de Relaciones Exteriores, en 
la Capital de México, 4 los tres dias del mes de Agosto del ano del 
Señor mil ochocientos cincuenta y cinco, trigésimoquinto de la inde- 
pendencia de la República.—4. L. de Santa-Anna.—Manuel Diez de 
Bonilla. 

Y habiendo sido igualmente aprobado y ratificado el Tratado refe- 
rido y declaracion adicional por S. M. el Rey de Prusia y sus Majes- 
tades y Altezas Reales y Serenísimas los soberanos de los Estados 
alemanes contratantes y el-alto Senado de Francfort, mando se im- 
prima, publique, circule y se le dé el debido cumplimiento. Palacio 
nacional de México, á 16 de Enero de 1856.—1. Comonfort.—Al ciuda- 
dano Luis de la Rosa. 

Y lo comunico 4 V. para su inteligencia y fines consiguientes. 

Dios y libertad. México, 16 de Enero de 1856.— Rosa. 


NOTA.—En la earátula del cuaderno en que se publicó este Tratado se especificaron las 
fechas de las rotificaciones particulares de cada uno de los Estados Alemanes en la forma si- 
guiente: 

Tratado de amistad, navegacion y comercio, celebrado entre la Re- 
pública Mexicana y los Reinos y Estados Soberanos de Alemania 
que á continuacion se expresan: 

Reino de Prusia—Ratificado en Sans Souci 422 de Octubre de 1855: 
Reino de Saxonia—Ratificado en Dresde á 17 de Octubre de 1855: 
Reino de Baviera—Ratificado en Oberammergan 4 5 de Noviembre 
de 1855: Reino de Wurtemberg—Ratificado en Stuttgart 4 23 de Oc- 
tubre de 1855: Gran Ducado de Baden—Ratificado en Karlsruhe á 
22 de Octubre de 1855: Gran Ducado de Hesse—Ratificado en Darms- 
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tadt 4 15 de Octubre de 1855: Gran Ducado de Oldemburg—Ratifi- 
cado en Eutin 415 de Octubre de 1855: Gran Ducado de Saxonia 
Weimar Eisenach—Ratificado en Weimar 4 11 de Octubre de 1855: 
Ducado de Saxonia Meiningen—Ratificado en Meiningen 4 10 de Oc- 
tubre de 1855: Ducado de Saxonia Altenburg—Ratificado en Alten- 
burg á 12 de Octubre de 1855: Ducado de Saxonia Coburg Gotha— 
Ratificado en Gotha á 11 de Octubre de 1855: Ducado de Brunswick 
—Ratificado en Brunswick 4 12 de Octubre de 1855: Ducado de Nas- 
sau—Ratificado en Biebrick 4 13 de Octubre de 1855: Electorado de 
Hesse Cassel—Ratifics asselá 20 de Octubre de 1855: Princi- 
pado de Schwarzbourg hausen—Ratificado en Sondershau- 
sen 4 15 de Octubre de 1855: Principado de Schwarzbourg-Ruduls- 
tadt—Ratificado en Rudulstadt 4 12 de Octubre de 1855: Principado 
de Reuss Greitz—Ratificado en Greitz 4 10 de Octubre de 1855: Prin- 
cipado de Reuss Schleitz—Ratificado en Ofteistein 4 10 de Octubre 
de 1855: La Ciudad Libre de Francfort—Ratificado en Francfort 416 
de Octubre de 1855. 
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Ministerio de Relaciones Exteriores.—El Presidente de la Repú- 
blica se ha servido dirigirme la ley que sigue.—Benito Juarez, Presi- 
dente Constitucional de los Estados-Unidos Mexicanos, 4 todos sus 
habitantes, sabed:—Que el dia veintiocho de Agosto del ano mil ocho- 
cientos sesenta y nueve, fué concluido y firmado en la ciudad de Mé- 
xieo, por medio de plenipotenciarios debidamente autorizados al 
efecto, un Tratado de amistad, comercio y navegacion, entre los Es- 
tados-Unidos Mexicanos y Su Majestad el Rey de Prusia, en nombre 
de la Confederacion Norte-Alemana y del Zollverein, é igualmente 
fué concluido y firmado el dia veinte y seis de Noviembre del mismo 
año, un Protocolo adicional á dicho Tratado, los cuales, escritos en 
los idiomas castellano y aleman, son á la letra como siguen: 


Tratado de amistad, comercio y navegacion, entre los Estados- Unidos Me- 
acanos y Su Magestad d Rey dé Prusia, en nombre de la Confederacion 


Norte-Alemana y dd Zollverein. 


Los Estados-Unidos Mexicanos, de una parte, y de la otra Su Ma- 
jestad el Rey de Prusia, en nombre de la Confederacion Norte-Ale- 
mana y de los miembros dela Union aduanera alemana llamada el 
Zollverein no pertenecientes á dicha Confederacion, á saber: la Coro- 
na de Baviera, la Corona de Wurtemberg, el Gran Ducado de Baden, 
el Gran Ducado de Hesse por sus posesiones situadas al Sur de Main, 
y el Gran Ducado de Luxemburgo comprendido en su sistema de 
aduanas y de impuestos, deseando fomentar y consolidar recíproca- 
mente sus relaciones é intereses, han determinado celebrar un Trata- 
do de amistad, comercio y navegacion. na 
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kontrahirenden Deutschen Staaten angestellt sind, oder weiter an- 
gestellt werden möchten, auf denselben Deutschen Staat auszudehnen. 

Die gegenwärtige Declaration soll als integrirender Theil des 
Vertrages betrachtet und am Ende desselben zum richtigen Ver- 
ständniss der Artikel, anf welche sie sich bezieht, inserirt, werden. 

Zu Urkund dessen habendie Unterzeichneten das gegenwärtige 
Protokoll in Deutscher und Spanischer Sprache in doppelten Exem- 
plaren unterschrieben und besiegelt im Geschäftssaale des Staats-Mi- 
nisteriums der auswärtigen Angelegenheiten zu Mexiko, am zehnten 
Tage. des Monats Juli des Jahres Eintausend acht hundert fünf und 
fünfzig. 


(sig) Emilio Cárlos Enrique, Baron de Richthofen. 
(L. S) 


Por tanto, visto y examinado por mí el "Tratado precedente, en uso 
de las amplias facultades que la Nacion se ha servido conferirme, lo 
apruebo, ratifico y confirmo, prometiendo observar y hacer que se 
observe fielmente todo lo que en él se contiene, sin permitir que se 
contravenga en manera alguna.—En fé de lo cual, he firmado de mi 
mano la presente ratificacion, mandándola sellar con el gran Sello 
Nacional ty refrendar por el Ministerio de Relaciones Exteriores, en 
la Capital de México, 4 los tres dias del mes de Agosto del ano del 
Señor mil ochocientos cincuenta y cinco, trigésimoquinto de la inde- 
pendencia de la República.—4. L. de Santa-Anna.—Manuel Diez de 
Bonilla. 

Y habiendo sido igualmente aprobado y ratificado el Tratado refe- 
rido y declaracion adicional por S. M. el Rey de Prusia y sus Majes- 
tades y Altezas Reales y Serenísimas los soberanos de los Estados 
alemanes contratantes y el-alto Senado de Francfort, mando se im- 
prima, publique, circule y se le dé el debido cumplimiento. Palacio 
nacional de México, á 16 de Enero de 1856.—1. Comonfort.—Al ciuda- 
dano Luis de la Rosa. 

Y lo comunico 4 V. para su inteligencia y fines consiguientes. 

Dios y libertad. México, 16 de Enero de 1856.— Rosa. 


NOTA.—En la earátula del cuaderno en que se publicó este Tratado se especificaron las 
fechas de las rotificaciones particulares de cada uno de los Estados Alemanes en la forma si- 
guiente: 

Tratado de amistad, navegacion y comercio, celebrado entre la Re- 
pública Mexicana y los Reinos y Estados Soberanos de Alemania 
que á continuacion se expresan: 

Reino de Prusia—Ratificado en Sans Souci 422 de Octubre de 1855: 
Reino de Saxonia—Ratificado en Dresde á 17 de Octubre de 1855: 
Reino de Baviera—Ratificado en Oberammergan 4 5 de Noviembre 
de 1855: Reino de Wurtemberg—Ratificado en Stuttgart 4 23 de Oc- 
tubre de 1855: Gran Ducado de Baden—Ratificado en Karlsruhe á 
22 de Octubre de 1855: Gran Ducado de Hesse—Ratificado en Darms- 
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tadt 4 15 de Octubre de 1855: Gran Ducado de Oldemburg—Ratifi- 
cado en Eutin 415 de Octubre de 1855: Gran Ducado de Saxonia 
Weimar Eisenach—Ratificado en Weimar 4 11 de Octubre de 1855: 
Ducado de Saxonia Meiningen—Ratificado en Meiningen 4 10 de Oc- 
tubre de 1855: Ducado de Saxonia Altenburg—Ratificado en Alten- 
burg á 12 de Octubre de 1855: Ducado de Saxonia Coburg Gotha— 
Ratificado en Gotha á 11 de Octubre de 1855: Ducado de Brunswick 
—Ratificado en Brunswick 4 12 de Octubre de 1855: Ducado de Nas- 
sau—Ratificado en Biebrick 4 13 de Octubre de 1855: Electorado de 
Hesse Cassel—Ratifics asselá 20 de Octubre de 1855: Princi- 
pado de Schwarzbourg hausen—Ratificado en Sondershau- 
sen 4 15 de Octubre de 1855: Principado de Schwarzbourg-Ruduls- 
tadt—Ratificado en Rudulstadt 4 12 de Octubre de 1855: Principado 
de Reuss Greitz—Ratificado en Greitz 4 10 de Octubre de 1855: Prin- 
cipado de Reuss Schleitz—Ratificado en Ofteistein 4 10 de Octubre 
de 1855: La Ciudad Libre de Francfort—Ratificado en Francfort 416 
de Octubre de 1855. 
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Ministerio de Relaciones Exteriores.—El Presidente de la Repú- 
blica se ha servido dirigirme la ley que sigue.—Benito Juarez, Presi- 
dente Constitucional de los Estados-Unidos Mexicanos, 4 todos sus 
habitantes, sabed:—Que el dia veintiocho de Agosto del ano mil ocho- 
cientos sesenta y nueve, fué concluido y firmado en la ciudad de Mé- 
xieo, por medio de plenipotenciarios debidamente autorizados al 
efecto, un Tratado de amistad, comercio y navegacion, entre los Es- 
tados-Unidos Mexicanos y Su Majestad el Rey de Prusia, en nombre 
de la Confederacion Norte-Alemana y del Zollverein, é igualmente 
fué concluido y firmado el dia veinte y seis de Noviembre del mismo 
año, un Protocolo adicional á dicho Tratado, los cuales, escritos en 
los idiomas castellano y aleman, son á la letra como siguen: 


Tratado de amistad, comercio y navegacion, entre los Estados- Unidos Me- 
acanos y Su Magestad d Rey dé Prusia, en nombre de la Confederacion 


Norte-Alemana y dd Zollverein. 


Los Estados-Unidos Mexicanos, de una parte, y de la otra Su Ma- 
jestad el Rey de Prusia, en nombre de la Confederacion Norte-Ale- 
mana y de los miembros dela Union aduanera alemana llamada el 
Zollverein no pertenecientes á dicha Confederacion, á saber: la Coro- 
na de Baviera, la Corona de Wurtemberg, el Gran Ducado de Baden, 
el Gran Ducado de Hesse por sus posesiones situadas al Sur de Main, 
y el Gran Ducado de Luxemburgo comprendido en su sistema de 
aduanas y de impuestos, deseando fomentar y consolidar recíproca- 
mente sus relaciones é intereses, han determinado celebrar un Trata- 
do de amistad, comercio y navegacion. na 
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e este fin, han nombrado sus respectivos Plenipotenciarios, á 
saber: 

El Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos Sebastian Ler- 
do de Tejada, Ministro de Relaciones Exte ores, 

Y Su Majestad el Rey de Prusia 4 su Consejero de Legacion, Kurd 

* "n vi : 7 o T 

de Sehlözer, Encargado de Negocios de la Confederacion Norte-Ale- 
mana en México; 

Quienes, despues de haberse comunicado sus plenos poderes, han 
convenido en los artículos siguientes: 


ARTICULO L 


Habrá firme é invariable amistad entre los. Estados-Unidos Mexi- 
canos y sus ciudadanos, por una parte, y la Confederacion Norte-Ale- 
mana y el Zollverein y sus ciudadanos, por la otra. 


ARTICULO IL 


Asimismo, habrá recíproca libertad de comercio y navegacion en- 
tre los Es ados contratantes, teniendo los ciudadanos de cada uno de 
ellos seguridad y libertad para dirigirse con sus buques y cargamen- 
tos & todas las plazas, puertos y rios de los-territorios del otro. 
de ahora se permite 6 en adelante se permitiere entrar á otros 


jeros, así comio germane cer y establecerse, ocupar y arrendar casas 

y otras loealidac es.para su comercio, sometiéndose á las leyes y re- 

glamentos vigentes en los respectivos territorios. I | 
Los buques de guerra de los dos países tendrán libertad de Ile. 


sin obstáculo y con seguridad á todos los puertos, rios y lugar 
; > 0 Y y lug 

adonde los buques de guerra de eualquiera otra nacion tengan ahora, 
6 tuvieren en lo sucesivo libertad de entrar, sometiéndose 4 las leyes 
y reglamentos de los Estados contratantes. 1 

La libertad de entrar y descargar los buques de los dos países, 
ver : sità ant? J i ? E Ses, à 
que se r ste artículo, no se entenderá que autoriza el comercio 
de escala y cabotaje, permitido solamente 4 los buques nacionales, 


ARTICULO IH. 


No se impondrán 4 los buques de cada uno de los Est 
tantes, en los territorios y puertos del otro, & su entrada. 
manencia, otros ni más altos derechos ni cargas, por razon de tone- 
ladas, faro, puerto, pilotaje, euarentena, salvamento en caso de ax eria 
6 naufragio, ni otras cargas 6 derechos, generales 6 locales, que los 
que pagan ó pagaren en adelante los buques de la nacion más favo- 
recida. 

Para la aplicacion de este y otros artículos del presente Tratado 
se deberá entender por puertos mexicanos 6 alemanes aque llos ‘que 
están 6 en adelante estuvieren habilitados por los Gobiernos res cn 
tivos para el comercio de importacion y exportacion. «a 


ados contre 
salida ó per- 
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ARTICULO IV. 


Si con el tiempo se estableciere entre los Estados contratantes una 
comunicacion regular por medio de buques de vapor, estos gozarán 
de las mismas facilidades para su entrada, despacho y salida, que es- 
ten concedidas ó en adelante se concedieren á los buques de otras 
naciones que se hallen en igual easo y en condiciones semejantes. 


ARTICULO V. 


Todos los objetos de comercio, sin distincion de orígen, cuya im- 
portacion, exportacion 6 reexportacion se permita en los puertos ale- 
manes en buques de otra nacion, procedentes de cualquier país ex- 
tranjero, 6 destinados 4 él, podrán tambien importarse, exportarse 6 
'eex] en buques mexieanos, sin pagar otros ni más altos de- 
echos que los que paguen en buques de eualquiera otra nacion; y 
recíprocamente, todos los objetos de comercio, sin distincion de ori- 
gen, euya importacion, exportaeion 6 reexportacion se permita en los 
puertos mexieanos en buques de otra nacion, procedentes de eual- 
quier país ranjero;»6, destinados-4-él, podrán-importarse, expor- 
tarse ó reexportarse en buques alemanes, sin pagar otros ni más altos 
derechos que los que paguen en buques de cualquiera otra nacion. 


ARTICULO VI. 


Los Estados contratantes han convenido en considerar y tratar, 
recíprocamente, como buques del uno 6 del otro, los reconocidos co- 
mo tales en sus respectivos países, conforme 4 las leyes y reglamentos 
vigentes, 6 que en adelante se promulguen, y que se comunicarán una 
y otra parte en tiempo oportuno. Bien entendido que los comandan- 
tes de los buques deberán probar su nacionalidad con patentes de mar 
expedidas en la forma de costumbre y firmadas por las autoridades 
competentes del país 4 que pertenezcan. 


ARTICULO. VIL 


No se impondrán otros ni más.altos derechos en.el territorio de la 
Confederacion Norte-Alemana y de los Estados del Zollverein á la 
importacion, reexportacion y tránsito de los productos naturales 6 
manufacturados de los Estados-Unidos Mexicanos, ni enel territorio 
de estos se impondrán & la importacion, reexportacion y tránsito de 
los productos naturales 6 manufacturados dela Confederacion Nor- 
te-Alemana y de los Estados del'Zollverein, sino los que pagan ó en 
adelante pagaren los mismos productos de cualquiera otra nacion. 
Tampoco se impondrán en ninguno de los Estados contratantes otros 
ni más altos derechos á la exportacion que se haga del uno para el 

de cualesquiera objetos de comercio, que los que se pagan ó en 
adelante se pagaren á la exportacion de los mismos objetos para eual- 
quiera país extranjero; y no se prohibirán en ninguno de los Estados 
contratantes la importacion, exportacion, reexportacion y tránsito 
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de productos naturales 6 manufacturados de los respectivos territo- 
rios, 4 ménos que esta prohibicion se extienda al comercio con todas 
las demas naciones. 


ARTICULO VIIL 


En todo lo relativo 4 la policía de los puertos, 4 la carga y descar- 
ga de-los buques y á la seguridad y custodia de las mercancías y 
efectos, los ciudadanos de los Estados contratantes estarán recípro- 
camente sujetos á las leyes y reglamentos locales de los territorios 
respectivos, 


ARTICULO IX. 


Siempre que los, ciudadanos de alguno delos Estados contratan- 
tes se vieren precisados á refugiarse con sus buques en los puertos, 
bahías, rios 6 territorios del otro, 4 causa de mal tiempo 6 de la per- 
secucion de piratas 6 enemigos, serán recibidos y tratados con hu- 
manidad, prévias las precauciones que se juzguen convenientes por 
parte de los Gobiernos respectivos, para evitar el fraude, eoncedién- 
doles todo favor y proteccion para que puedan reparar los daños su- 
fridos, proporcionarse provisiones y ponerse en estado de continuar 

e, sin obstáculo 6 impedimento de ninguna clase. Se permitirá 
en el territorio de cada uno deos Estados eontratantes que los bu- 


ques mercantes de otro cuya tripnlacion-se haya disminuido por en- 
fermedad ó por cualquiera otro motivo, puedan enganehar 4 los ma- 
rineros que necesiten para continuar su viaje, con tal que observen 
las leyes y reglamentos locales y que sea voluntario el enganche por 
parte de los marineros, 


ARTICULO X. 


Cuando algun buque perteneciente á ciudadanos de uno de los Es- 
tados contratantes, naufrague, encalle 6 sufra alguna avería en las 
costas 6 dentro- del territorio. del otro, se-le dispensará todo auxilio 
y la misma protección que se acostumbre prestar # los buques de la 
nacion en donde acontezea el daño; permitiéndole dese: "las mer- 
cancías y efectos, si fuere necesario, con las precauciones que se esti- 
men convenientes por parte de los Gobiernos respectivos, para evitar 
el fraude, sin exigir por la descarga ningunos impuestos 6 contribu- 
ciones, á ménos que las mercancías y efectos desembareados,se des- 
tinen al consumo. i 


ARTICULO XL 


Los buques, mercancías y efectos pertenecientes 4 ciudadanos de 
uno de los Estados contratantes 
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en debida forma ante los tribunales competentes; bien entendido 
que la reclamacion deberá presentarse dentro del término de un año, 
contado desde la captura de dichos buques 6 mereancias, por los mis- 
mos interesados 6 sus apoderados, 6 por los agentes de los Gobiernos 
respectivos. 


ARTICULO XIL 


Los eiudadanos de cada uno de los Estados contratantes, residen- 
tes 6 transeuntes en el territorio del otro, gozarän en sus personas, 
en sus bienes y en el ejercicio de su. profesion 6 industria, así como 
en su religion, de las mismas garantías y derechos concedidos 6 que 
en adelante se concedieren 4 los ciudadanos de cualquiera otra na- 
cion. Tendrán libre y fácil acceso 4 los tribunales de justicia, par 
sostener y defender sus legítimos derechos é intereses; y general- 
mente, en lo que se refiere 4 la administracion de justicia, tendrán los 
mismos derechos y obligaciones que los ciudadanos del país en que 
residan, 


ARTICULO. XIIL 


Los cindadanos de cada uno de los Estados contratantes estarán, 
respectivamente exentos de todo servicio militar forzoso en el ejér- 
cito 6 armada y en la milicia 6 guardia nacional. No estarán sujetos 
á ningunos otros impuestos, contribuciones ó cargas, que las que se 
paguen por los ciudadanos del país en que residan, Tampoco se po- 
drán ocupar ni detener sus buques, tripulaciones, mercancías y otros 
bienes ó efectos, para alguna expedicion militar, ni para otro objeto 
de servicio público, cualquiera que sea, sin una compensacion cot- 
respondiente, 


ARTICULO XIV. 


En cuanto al derecho de disponer de los bienes muebles por ven- 
ta, permuta, donacion, testamento 6 de otro modo cualquiera, y en 
lo que toca ála sucesion de los bienes muebles por testamento 6 
abintestato, los ciudadanos de los. Estados contratantes tendrán las 
mismas libertades, derechos y obligaciones que si fueran ciudadanos 
nativos, y no se les cargarán en ninguno de esos casos mayores im- 
puestos 6 derechos que los que pagan 6 en adelante pagaren los 
ciudadanos nativos de la potencia en cuyo territorio residan. Si por 
muerte de alenna persona que poseyera bienes raíces en el territorio 
de uno de los Estados contratantes, reeayesen aquellos, segun las le- 
yes del país, en ciudadanos del otro, estos, en el caso de que por su 
ealidad de extranjeros fuesen inhábiles para poseer dichos bienes, 
tendrán un plazo de un año contado desde que legalmente puedan 
disponer de ellos, para enajenarlos como lo juzguen conveniente, 
permitiéndoseles exportar su'producido sin obstáculo ninguno y 
exento de todo dea de retencion por parte del Gobierno del pais 
respectivo. 


A —Á 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICULO XY. 


En el caso de que uno de los Estados contratantes se halle en 
guerra, miéntras que el otro permanezca neutral, se reconocerán y 
observarán estos dos principios: que la bandera neutral cubre la 
mercancía enemiga, esto es, que las mercancías pertenecientes á ciu- 
dadanos de un pais.que esté en guerra, 4 excepcion del contrabando 
de guerra, son libres de captura y confiscacion, encontrándose á bor- 
do de un buque neutral; y que i mercancías neutrales 
con igual excepcion del contrabando de guerra, son libres de captura 
y confiscacion, encontrándose á bordo de un buque mercante de 
pais enemigo, 

Bajo la denominacion de contrabando de guerra se comprenderán 
los objetos siguientes: 

L Caño morteros, obuses, fusiles, rifles, carabinas, pistolas, 
espada s, lanzas, alabardas, granadas, bombas, balas, pólvora, 
azufre, salitre s cápsulas y cualesquiera objetos que puedan 
servir para el uso de armas. 

IL Cascos, eorazas y toda clase de equipo y de uniformes 6 ves- 
tidos propios/para el servicio militar. 

TIL Caballos, con sus arneses, y cualesquiera otros utensilios pa- 
ra el servicio militar de caballería 

IV. Y generalmente, toda clase de armas'é instrumentos 6 uten- 
silios de hierro, acero, cobre 6-bronte, y eualesquiera otros materia- 


, 


les & propósito para hacerla guerra por mar,6 por tierra. 
g 


ARTICULO XVI. 


Las mercancías no comprendidas en los artículos que quedan cla- 

sificados como contrabando de guerra, se considerarán de libre co- 
mercio y podrán llevarse y trasportarse por ciudadanos de cada 
uno de los Estados contratantes, aún 4 lugares enemigos del otro, 
exceptuando solo aquellos que estuyieren bloqueados 6. sitiados por 
mar 6 por tie y para evitar toda duda en este particular, se de- 
clara que solo se considerarán bloquados 6 sitiados aquellos puntos 
que lo estén por una fuerza beligerante capaz de impedir la entrada 
& los neutrales. 
Sin embargo, en consideracion 4 la incertidumbre que suele resul- 
tar de las distancias, se ha eonvenido en que á los buques mercantes 
de alguno de los Estados contratantes, que salgán para.un puerto per- 
teneciente al enemigo, sin saber que se halla-bloqueado, no se les 
permitirá entrar en él; pero no serín detenidos, ni será confiscada 
parte alguna de su cargamento, si no hubiere en él algunos de los ar- 
tículos de contrabando de guerra; í ménos que se les pueda probar 
que durante su navegacion pudieron y debieron saber que todavía 
continuaba el bloqueo; 6 tambien en él caso de que despues de pre- 
venidos del bloqueo, pretendiesen de nuevo entrar en el puerto, en el 
mismo viaje. 
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ARTICULO XVIL 


En el caso de que un buque de guerra, 6 armado, de alguno de los 
Estados contratantes que se halle en guerra, practique en alta mar 
la visita de un buque mercante del otro, el primero se mantendrá á 
distancia fuera de tiro de cañon, y enviará la visita en un bote con 
solo la tripulacion necesaria para sus maniobras. Los papeles se exa- 
minarán precisamente 4 bordo del buque visitado, sin llevarlos fuera 
de él, ni exigir tampoco, bajo ningun pretexto, que su capitan, ofi 
les 6 tripulacion, pasen & bordo del buque que practique la vis 
Los comandantes de los buques armados por cuenta de particulares 
serán responsables personalmente y con sus bienes, de eualquiera in- 
fraccion de estas reglas y de todo procedimiento ilegal, á cuyo fin, 
ántes de recibir sus patentes, darán fianzas suficientes para respon- 
der de los daños que puedan causar. 


ARTICULO XVII. 


Para evitar dudas y precaver abusos en el exámen de los papeles 
relativos 4 la propiedad de los buques:derciudadanos:de los Estados 
contratantes, se ha convenido en que cuando se halle en guerra algu- 
no de ellos, los buques pertenecientes 4 ciudadanos del otro deberán 
llevar patentes de mar ó pasaportes, expedidos en la forma acostum- 
brada por las autoridades del lugar de su procedeneia, que expresen 
elnombre, propiedad y dimensiones del buque, asi como el nombre 
del capitan 6 comandante y el lugar de su domicilio. Si los buques 
condujeren cargamento, deberán además llevar certificados expedidos 
de la misma manera, que expliquen los pormenores del cargamento 
y el lugar de que proceda. No podrá ser detenido un buque por falta 
de los requisitos expresados, ni por algun otro motiyo que.se refiera 
Á la propiedad y naturaleza de su cargamento, si ántes de su salida 
no se tenia conocimiento del estado de guerra en el puerto de su pro- 
cedencia. 


ARTICULO XIX. 


En las causas de presas marítimas solo conocerán los tribunales 
establecidos en el Estado á donde sean conducidas; y cuando pro- 
nuncien sentencia contra algun buque, efectos 6 bienes reclamados 
por ciudadanos del otro Estado, se mencionarán en la sentencia las 
razones legales y motiyos en que se haya fundado, y se dará sin de- 
mora al comandante del buque 6 agente de /los interesados, si lo pi- 
dieren, testimonio legalizado de la sentencia, 6 de todo el proceso, en 
conformidad con los usos y leyes del país, pagando por el testimonio 
los derechos legales. 


ARTICULO XX. 


Si en algun tiempo ocurriere, por desgracia, un rompimiento hos- 
til entre los Estados contratantes, por el que se interrumpan las bue- 
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nas relaciones de amistad y comercio, los ciudadanos de alguno de 
ellos residentes en el territorio del otro, podrán seguir residiendo en 
él y continuar en el ejercicio de su comercio, industria 6 profesion, 
miéntras vivan pacíficameute, sin desmerecer ese favor por una con- 
ducta contraria 4 los intereses del país en que residan, 4 juicio de las 
respeetivas autoridades supremas; y sus bienes y efectos de cualquie- 
ra clase y condicion, no estarán sujetos 4 embargo 6 secuestro, ni 4 
otros impuestos ó contribuciones que las establecidas para los nacio- 
nales del país; é igualmente sus créditos por deudas particulares, 6 
en fondos públicos, 6 en acciones de compañías, no podrán ser em- 
bargados, secuestrados ni confiscados, 


ARTICULO XXL 


Los Estados confratantes convienen en conceder mutuamente 4 los 
Enviados, Ministros y Agentes públicos, los mismos privilegios, exen- 
ciones é inmunidades que gozan ó gozaren en lo sucesivo los de la 
nacion más favorecida. 


ARTICULO XXIL 


Convienen tambien-én recibir mutuamento Cónsules generales, 
Cónsules, Vice-cónsules ó Agentes consulares, en los puertos y pla- 
zas de comercio para donde sean nombrados, quedando no obstante 
en libertad los Estados contratantes para no admitirlos en los luga- 
res que cada uno quiera € xceptuar, 

Los Cónsules generales; Cónsules, Vice-cónsules 6 Agentes consu- 
lares deberán presentar sus patentes 6 despachos en debida forma 
y obtener préviamente su “exequatur,” para poder entrar en ejercicio 
de sus funciones y para gozar-de los derechos, prerogatives é inmu- 
nidades que les corresponden por su carácter, y que serán las mis- 
mos que gocen los de la nacion más favorecida. 


ARTICULO XXIII 


Los archivos y papeles oficiales de los Cónsules generales, Cónsu- 
les, Vice-cónsules y Agentes consulares serán respetados inviolable- 
blemente, sin que por ningun motivo puedan las autoridades embar- 
garlos ni tomar conocimiento de ellos. Dichos Cónsules generales, 
Cónsules, Vice-cónsules 6 Agentes consulares y sus Cancilleres, no 
siendo estos ciudadanos del país en que residan, estarán exentos del 
servicio público compulsivo, y solo estarán obligados á satisfacer por 
su comercio, industria, profesion ó propiedad, los mismos impuestos 
6 contribuciones que paguen los nacionales del país en que residan; 
estando en todo lo demas sujetos 4 las leyes de los Estados respec- 
tivos. 


ARTICULO XXIV. 


os Cónsules generales, Cénsules, Vice-cónsules 6 Agentes su- 
Los C les g les, O les, Vice-cónsul Agentes consu 
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lares podrín requerir la asistencia de las autoridades locales para 
buscar, aprehender y arrestar 4 los desertores de buques de guerra 
6 mercantes de su país, dirigiéndose para ese fin los tribunales, jue- 
ces y funcionarios competentes, formulando por escrito la demanda, 
y probando con la exhibicion de los registros de los buques, rol de 
la tripulacion otros documentos püblieos, que los individuos recla- 
mados hacian parte de dichas tripulaciones. Justificada así la de- 
manda, ménos, no obstante, cuando se probare lo contrario, no se re- 
husará la entrega. Luego que los desertores fueren aprehendidos se 
pondrán á disposicion del Cónsul 6 Agente consular que los hubiere 
reclamado, y podrán ser detenidos en las prisiones publicas, 4 peti- 
cion y expensas de quienes los reclamen, para ser remitidos á los bu- 
ques de cuyo servicio desertaron, 6 4 otros de la misma nacion. Pero 
si no fueren remitidos dentro de dos meses, contados desde el dia de 
su arresto, serán puestos en libertad y no se les volverá á aprehender 
por la misma causa. Siempre que el desertor hubiere cometido al- 
gun crimen 6 delito en el país donde se le reclame, se sobreseerá en 
su extradicion hasta que termine el juicio criminal relativo y la sen- 
tencia final quede ejecutada. 


ARTICULO XXV. 


El presente Tratado subsistirá en vigor durante ocho años, conta- 
dos desde el dia del eange de las ratificaciones. Sin embargo, si doce 
meses ántes de cumplirse este término, ninguno de los Estados con- 
tratantes declarase oficialmente al otro su intencion de hacerlo cesar, 
continuará siendo obligatorio hasta doce meses despues de que uno 
de los Estados contratantes haga en eualquiera tiempo dicha decla- 
racion. 


ARTICULO XXVI. 


El presente Tratado será ratificado y las ratificaciones serín can- 
geadas en la ciudad de México, en el término de un año 6 íntes, si 
fuere posible. 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios firmamos el presente Trata- 
do y lo sellamos con nuestros sellos respecti 

Hecho en la ciudad de México, en dos originales, el dia veintiocho 
de Agosto del aiio de mil ochocientos sesenta y nueve. 


Sebastian Lerdo de Tejada. (L. S.) 
Kurd de Schlizer. (L. $.) 


PROTOCOLO adicional al Tratado de amistad, comercio y navegacion, 
firmado el 28 de Agosta de 1869, entre los Estados-Unidos Mexicanos y 
Su Majestad el Rey de Prusia, en nombre de la Confederacion Norte- 
Alemana Y del Zollverein. 


Los infrascritos, Plenipotenciario de los Estados-Unidos Mexica- 
nos, y Plenipotenciariario de Su Majestad el Rey de Prusia, en nom- 
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nas relaciones de amistad y comercio, los ciudadanos de alguno de 
ellos residentes en el territorio del otro, podrán seguir residiendo en 
él y continuar en el ejercicio de su comercio, industria 6 profesion, 
miéntras vivan pacíficameute, sin desmerecer ese favor por una con- 
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ra clase y condicion, no estarán sujetos 4 embargo 6 secuestro, ni 4 
otros impuestos ó contribuciones que las establecidas para los nacio- 
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en fondos públicos, 6 en acciones de compañías, no podrán ser em- 
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en libertad los Estados contratantes para no admitirlos en los luga- 
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de sus funciones y para gozar-de los derechos, prerogatives é inmu- 
nidades que les corresponden por su carácter, y que serán las mis- 
mos que gocen los de la nacion más favorecida. 


ARTICULO XXIII 


Los archivos y papeles oficiales de los Cónsules generales, Cónsu- 
les, Vice-cónsules y Agentes consulares serán respetados inviolable- 
blemente, sin que por ningun motivo puedan las autoridades embar- 
garlos ni tomar conocimiento de ellos. Dichos Cónsules generales, 
Cónsules, Vice-cónsules 6 Agentes consulares y sus Cancilleres, no 
siendo estos ciudadanos del país en que residan, estarán exentos del 
servicio público compulsivo, y solo estarán obligados á satisfacer por 
su comercio, industria, profesion ó propiedad, los mismos impuestos 
6 contribuciones que paguen los nacionales del país en que residan; 
estando en todo lo demas sujetos 4 las leyes de los Estados respec- 
tivos. 


ARTICULO XXIV. 


os Cónsules generales, Cénsules, Vice-cónsules 6 Agentes su- 
Los C les g les, O les, Vice-cónsul Agentes consu 
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lares podrín requerir la asistencia de las autoridades locales para 
buscar, aprehender y arrestar 4 los desertores de buques de guerra 
6 mercantes de su país, dirigiéndose para ese fin los tribunales, jue- 
ces y funcionarios competentes, formulando por escrito la demanda, 
y probando con la exhibicion de los registros de los buques, rol de 
la tripulacion otros documentos püblieos, que los individuos recla- 
mados hacian parte de dichas tripulaciones. Justificada así la de- 
manda, ménos, no obstante, cuando se probare lo contrario, no se re- 
husará la entrega. Luego que los desertores fueren aprehendidos se 
pondrán á disposicion del Cónsul 6 Agente consular que los hubiere 
reclamado, y podrán ser detenidos en las prisiones publicas, 4 peti- 
cion y expensas de quienes los reclamen, para ser remitidos á los bu- 
ques de cuyo servicio desertaron, 6 4 otros de la misma nacion. Pero 
si no fueren remitidos dentro de dos meses, contados desde el dia de 
su arresto, serán puestos en libertad y no se les volverá á aprehender 
por la misma causa. Siempre que el desertor hubiere cometido al- 
gun crimen 6 delito en el país donde se le reclame, se sobreseerá en 
su extradicion hasta que termine el juicio criminal relativo y la sen- 
tencia final quede ejecutada. 


ARTICULO XXV. 


El presente Tratado subsistirá en vigor durante ocho años, conta- 
dos desde el dia del eange de las ratificaciones. Sin embargo, si doce 
meses ántes de cumplirse este término, ninguno de los Estados con- 
tratantes declarase oficialmente al otro su intencion de hacerlo cesar, 
continuará siendo obligatorio hasta doce meses despues de que uno 
de los Estados contratantes haga en eualquiera tiempo dicha decla- 
racion. 


ARTICULO XXVI. 


El presente Tratado será ratificado y las ratificaciones serín can- 
geadas en la ciudad de México, en el término de un año 6 íntes, si 
fuere posible. 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios firmamos el presente Trata- 
do y lo sellamos con nuestros sellos respecti 

Hecho en la ciudad de México, en dos originales, el dia veintiocho 
de Agosto del aiio de mil ochocientos sesenta y nueve. 


Sebastian Lerdo de Tejada. (L. S.) 
Kurd de Schlizer. (L. $.) 


PROTOCOLO adicional al Tratado de amistad, comercio y navegacion, 
firmado el 28 de Agosta de 1869, entre los Estados-Unidos Mexicanos y 
Su Majestad el Rey de Prusia, en nombre de la Confederacion Norte- 
Alemana Y del Zollverein. 


Los infrascritos, Plenipotenciario de los Estados-Unidos Mexica- 
nos, y Plenipotenciariario de Su Majestad el Rey de Prusia, en nom- 
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bre de la Confederacion Norte-Alemana y de los miembros del Zoll- 
verein no pertenecientes 4 dicha Confederacion, nombrados para ce- 
lebrar un tratado de amistad, comercio y navegacion, firmado en 28 
de Agosto del presente aiio, han conferenciado sobre unas declaracio- 
nes promovidas por parte del Plenipotenciario de Su Majestad el Rey 
de Prusia, y han-convenido en hacer respecto de algunos Artículos 
de dicho-Tratado, las declaraciones siguientes: 

Primera. En los Artículos V, VIE y XII se entenderá que las pa- 
labras "cualquiera otra nacion”—tienen el mismo sentido que estas 
otras palabras—“la nacion más favorecida.” h 

Segunda: En; el Artículo, V, queise refiere á objetos de comercio, 
donde se dice dos veces—"sin pagar otros ni más altos derechos que 
los que paguen en buques de cualquiera otra nacion,"—se entenderá 
la pi a—“paguen”—en el sentido de considerarla explicada ó sus- 

i © 1s otras palabras—“pagan Ö\pagaren en adelante, 

Tercera. En el Articulo XXII, donde se dice‘que los Cónsules go- 
zarán —‘‘de los derechos, prerogativas é inmunidades que les corres- 
pondan por st carácter, y que serán las mismas que gocen los de la 
nacion s fayorecida, —se entenderá la palabra—“gocen”—en el 
sentido de consi xplieada ó sustituida por estas otras pala- 
bras zan 6 gozaren en adelante.” 

Cuarta. Enel mismo Articulo XXII, donde.se dice que se recibi- 
rin mutuamente Cénsules,—“qnedando no obstante en libertad los 
Estados contratantes para no sd nitro en los lugares que cada uno 
quiera exceptuar, "—se tendrán como agregadas estas otras palabras 
“siempre que esta exCepcion $e extienda & los agentes consulares 
de las demas naciones." 

El presente Protocolo se considerará como parte integrante del 
Tratado, siendo como él ratificado, é insertándose al fin del mismo, 

En fé de lo cual, los mismos Plenipoteneiarios que firmamos dicho 
Tratado firmamos el presente Protocolo y lo sellamos con nuestros 
sellos respectivos. 

Hecho en la ciudad de México, en dos or es, el dia veinte y 
seis de Noviembre del año mil ochocientos y nueve. 


Sebastian Lerdo de Tejada. 
Kurd de Schlizer. / (1. $.) 


Freundschafts-; Handels- und Schiff j zwischen Se. Majes- 
tät dem Könige von Preussen im Namen des Norddeutschen Bundes und 
des Zoöllvereins und den Vereinigten Staaten von X D. 


Se. Majestät der Konig von Preussen, im Namen des Norddeutschen 
Bundes und der zu diesem Bundenicht gehörigen Mitglieder des deut- 
schen Zoll-und Handelsvereines, nämlich: der Krone von Baiern, der 
Krone von Württemberg, des Grossherzogthums Baden und des Gross- 
herzogthums Hessen, für dessen südlich des Main belegenen Theile, 
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sowie in Vertretung des Ihrem Zoll-und Ste uersysteme angeschlos- 
senen Grossherzogthums Luxemburg einerseits und die Vereinigten 
Staaten von Mexiko andererseits, von dem Wunsche geleitet, Ihre 
Beziehungen und Interessen gegenseitig zu fordern und zu befesti 
gen, haben beschlossen, einen Freundschafts-, Handels- und Schiff- 
fahrts- Vertrag abzuschliessen. 
Zu diesem Ende haben Sie zu Ihren beiderseitigen Bevollmächtig- 
ten ernannt, nümlich: i à 
Se. Majestät der Konig von Preussen Seinen Legationsrath Kurd 
von Schlizer, Geschäf r des Norddeutschen Bundes in Mexiko, 
Und der Priisident der Vereinigten Staaten von Mexiko den Minis- 
ter der Auswärtigen Angelegenheiten Sebastian Lerdo de Tejada, 
Welc! enseitiger Mittheilung ihrer Vollmachten, sich über 
nachstehende Artikel geeinigt haben: 


ARTIKEL I. 


Es soll dauernde und unwandelbare Freundschaft bestehen zwi- 
schen dem Norddeutschen Bunde, sowie dem Zollveirein und deren 
Staatsangehórigen einerseits und den Vereinigten Staaten von Mexiko 
und ihren Bürgern andererseits. 


ARTIKEL IL 


Eben so soll zwischen den contrahirenden Staaten gegenseitige 
Freiheit des Handels und der Schiffahrt stattfinden, Die Angehörigen 
eines Jeden derselben dürfen frei und ungehindert mit ihren Schiffen 
und Ladungen nach allen Plützen, Häfen und Flüssen der Gebiete 
des Anderen fahren, wo es anderen Fremden einzulaufen gestattetist 
oder in Zukunft gestattet werden wird, um daselbst sich aufzuhalten 
und niederzulassen, so wie zum Zwecke ihres Handels Häuser und 
sonstige Localitäten innezuhaben und zu miethen, wobei sie sich aber 

tzen und Vorschriften unterwerfen müssen, welche in den 
betreffenden Gebieten bestehen. 

Die Kriegsschiffe beider Länder sollen die Befugniss haben, ohne 
Hinderniss und sicher inallen Häfen, Flüssen und Orten anzulegen, wo 
den Kriegsschiffen anderer Nationen das Anlnufen gegenwärtig gestat- 
tet ist oder künftig gestattet werden wird, jedoch mit Unterwerfung 
unter die Gesetze und Verordnungen der contrahirenden Staaten. 

Das Recht des Einlaufens und Löschens der Schiffe der beiden 
Länder, auf welches sich dieser Artikelbezieht, umfasst weder die Be- 
fugniss zum Küstenhandel (comercio de eseala), noch zur Cabotage, 
welche allein den einheimischen Schiffen vorbehalten bleiben soll. 


ARTIKEL IIT. 


Es sollen den Schiffen jedes der kontrahirenden Staaten in den Ge- 
bieten oder Häfen des andern bei ihrem Eingange, Ausgange und wáh- 
rend ihres Aufenthalts nicht andere, noch höhere Abgaben oder Lasten 
für Tonnen-, Leucht-, Hafen-, Lootsen-, Quarantaine-, Gelder, Ber- 
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gelohn bei Havarie oder Schiftbruch, noch andere allgemeine oder lo- 
cale Lasten oder Gebühren auferlegt werden, als diejenigen, welche 
die Schiffe der meistbegünstigten Nationen zahlen oder in Zukunft 
zahlen werden. 

In denjenigen Fällen, wo dieser oder andere Artikel des gegenwär- 
tigen Vertrages zur Anwendung kommen, sollen unter der Bezeichnung 
deutscher oder mexicanischer Häfen diejenigen verstanden werden, 
welche von den betreffenden Regierungen für den Einfuhr-und Aus- 
fahrhandel bereits geöffnet sind oder-in Zukunft geöffnet werden 
sollten: 1 i 


ARTIKEL IV. 


, Wenn im Laufe der Zeiten zwischen den kontrahirenden Staaten 
eine regelmässige Dampfschifis-Verbindung eingerichtet werden soll- 
te, so werden die betreffenden Schiffe beim Einlaufen, Dispachiren 
und Auslaufen dieselben Erleichterungen geniessen, welche den Schit- 
fen anderer Nationen, die sich in gleichem Falle und in ähnlichen 
Verhältnissen befinden, zugestanden sind oder ihnen in Zukunft ein- 
geräumt werden sollten. 


ARTIKEL V. 


Alle Händelsgegenstände, ohne Unterschied des Urspri 

ren Einfuhr in. deutsche Häfen und deren Ausfuhr und W iederaus- 
fuhr ausydeutschen Häfen in Schiffen emer andern Nation, welche 
von irgend einem fremden Lande kommen, oder dahin ihre Bestim- 
mung haben, gestattet ist, dürfen auch.in mexikanischen Schiffen 
eingeführt, ausgeführt und wiederausgefiihrt werden, ohne andere 
oder hóhere Abgaben als diejenigen zu entrichten, welche sie in den 
Schiffen irgend einer anderen Nation zahlen. Ebenso sollen auch alle 
Hande senstände, ohne Unterschied des Ursprungs, deren Einfuhr 
in mexikanische Häfen und deren Ausfuhr und Wiederausfuhr aus 
mexikanische Häfen in Schiffen einer anderen Nation, welche vu 
irgend einem fremden Lande kommen, oder dahin ihre Bestimmung 
haben; gestattet ist, berechtigt sein, in deutschen Schiffen eingeführt, 
ausgeführt oder wiederausgeführt zu werden, ohne andere oder hö- 
here Abgaben zu entrichten, als-diejenigen, welche sie in den Schiffen 
irgend einer anderen Nation zahlen. 


ARTIKEL VI. 


Die kontrahirenden! Staaten sind übereingekommen, gegenseiti 
als Schiffe des Einen oder des Andern diejenigen zu betrachten dd 
zu behandeln, welche als solche in ihrer respectiven Heimath zufol- 
ge der dort bestehenden oder künftig noch einzuführenden Gesetze 
und Bestimmungen anerkannt sind, und sollen solche Ges tze und 
Bestimmungen von einem Theile dem auderen zur gehörigen Zeit 
mitgetheilt werden. Dabei ist wohl zu bemerken, die Führer jener 
Schiffe ihre Nationalität durch Seebriefe nachzuweisen haben, welche 
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letztere in der gebräuchlichen Form abgefasst und mit der Unter- 
schrift der competenten heimathlichen Behörden versehen sein müssen. 


ARTIKEL VIL 


Es sollen weder in den Gebieten des Norddeutschen Bundes und 
Zollvereins bei der Einfuhr, Wiederausfuhr und Durchfuhr der Er- 
zeugniss s Bodens und des Gewerbefleisses der Vereinigten Staa- 

exiko, noch in dem Gebiete der Letzteren bei der Einfuhr, 
Wiederausfuhr und Durchfuhr der Erzeugnisse des Bodens und des 
Gewerbefleisses des Norddeutschen Bundes und Zollvereins andere 
oder höhere Abgaben entrichtet werden, als diejenigen, welche die 
gleichen Producte irgend einer anderen Nation zahlen oder in Zu- 
kunft zahlen sollten. Ebenso sollen in keinem der kontrahirenden 
Staaten bei der von dem Einen nach dem Andern stattfindenden 
Ausfuhr von Handelsgegenständen andere oder höhere Abgaben 
entrichtet werden, als diejenigen, welche jetzt oder künftig bei der 
Ausfuhr derselben Gegenstände nach irgend welehem fremden Lande 
zu zahlen sind. Auch sollin keinem der kontrahirenden Staaten 
die Einfuhr, Ausfuhr, Wiederausfuhr und Durchfuhr von Erzeug- 
nissen des Bodens und Gewerbefleisses der betreffenden Länder 
verboten werden, falls nicht ein solches Verbot sich auf den Handel 
mit anderen Nationen erstreckt. 


ARTIKEL VII. 


In Allem, was sich auf die Hafenpolizei, Ladung und Löschung der 
Schiffe, auf die Sicherheit und Bewachung der Waaren und Effecten 
bezieht, sind die Angehórigen der kontrahirenden Staaten gegensei- 
tig den Gesetzen und Localverordnungen der betreffenden Gebiete 
unterworfen. 


ARTIKEL IX. 


o oft sich die Angehörigen Eines der kontrahirenden Staaten ge- 
nöthigt sehen, in den Häfen, Buchten, Flüssen oder Gebieten des 
Anderen mit ihren Schiffen wegen schlechten Wetters oder Verfol- 
gung durch Piraten oder Feinde Schutz zu suchen, sollen sie mit 
Freundschaft aufgenommen und behandelt werden, unter Berücksich- 
tigung der Vorsichtsmas jn, welche zur Verhütung von Zollun- 
terschleifen als geeignet Seitens der betreffenden Regierungen be- 
funden sind.) Es soll ihnen ferner jede Begünstigung und jeder Schutz 
zu Theilwerdén, um die exlittenen Schäden zu repariren, Lebensmit- 
tel einzunehmen und sich zur Weiterreise in den Stand zu setzen, 
ohne Hinderniss oder Belästigung irgend einer Art. In dem Gebiete 
jedes der kontrahirenden Staa soll es den Handelsschiffen des 
Anderen, deren Mannschaft durch Krankheit oder sonstige Ursachen 
vermindert worden, gestattet sein, die zu ihrer Weiterreise erforder- 
lichen Seeleute, jedoch unter Beobachtung der in den Gesetzen und 
Verordnungen enthaltenen Bestimmungen und unter der Bedingung 
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anzuwerben, dass die Verheuerun: er e N s de etzteren 
ung d Seeleute Seite 2 
> ns der L T 


ARTIKEL X. 


Wenn das Schiff eines Angehörigen Eines der kontrahirenden Staa- 
ten an den Küsten oder innerhalb des Gebietes des Anderen Schiff- 
bruch, Strandung oder sonstige Havarie erleidet, so wird demselben 
gleiche Hülfe und gleicher Schutz bewilligt, wie solcher gewohnheïts- 
mässig in dem Lande geleistet wird, wo die Havarie stattgefunden 
hat, Falls e s erforderlich sein sollte, darf die Ladung unter Beobach- 
tang derje nigen Vorsichtsmaassregeln, welche von den betreffen- 
den Regierungen zur Verhütung von Zollunterschleif für angemessen 
erachtet sind, gelöscht werden, ohne dafür irgend eine Abgabe oder 
Contribution zu entrichten, es sei denn, dass die gelósch n Waar 
Des Effüoten iu den Hi PREGA here de gelóschten Waaren 

n den Handel übergehen sollten. 


ARTIKEL XL 


i ite Schiffe, Waaren und Effecten des Angehörigen Eines der kon- 
a de aaten, welche entweder innerhall ‚ der Jurisdictions- 
grenzen des Aanderen oder auf hoher See yon Piraten genommer 
und demnächst nach den Häfen, Buchten, Flüssen oder Gebiete: La 
Andern gebracht werden, sollen ihren Eigenthümern zurücl Bote 
werden, sobald die Letzteren ihr Eieenthumsrecht in Be. F Es 
vor den competenten Gerichten nachgewiesen haben Wohlversts dd 
jedoch muss die desfallsige Reclamation innerhalb eines Jahr Bison 
der Zeit der Wegnahme der gedachten Schiffe oder Wi i DE. de 
rechnet, durch die Betheiligten selbst oder durch dere È 
tigte oder durch die A len Rogi 
gebracht werden. 


n an 
c evollmäch- 
genten der betreffenden Regierungen vor- 


VTIKEL XII 


ie Angehörioe ag co > 

TUER hórigen Jedes der kontrahirenden Staaten, welche in den 
4i bieten des Andern wolmen oder sich dort vorül end aufhal- 
ee sollen für ihre Person, fürihre Güter, ferner in der Ausübung 
s Geschäfte und Gewerbe, wie auch für ihre Reli n 
f + dieselben Rechte geniesen, welche die Ar 
en ple eg ost oder in Zukunft geniessen. Sie sollen freien nnd 

chten Zutritt bei Gericht haben zur Verf ; und V idi 
l Zu : ns mr Verfolgung und Vertheid 
gue itt bei Geric 2 gung; ertheidigung 
a = paa Ge E htsame und Interessen, und in Angélegenheiten 

or hechtspilege sollen sie im Alleemei i Rechte 1 re 

r] ge sollen sie im Allg ien gleiche Rechte und Ver- 
pflichtungen wie die Angehörigen desjenigen Staates haben, in wel 
chem sie sich aufhalten. iix aie : 


ion denselben 
hörigen jeder 


ARTIKEL XIII. 


A eT : 
De Angehórigen jedes der kontrahirenden Staaten sollen beider- 
seltig von jeglichem gezwungenen Militairdienste in Landheere oder 
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in der Marine, in der Miliz oder in der Nationalgarde befreit sein. 
Sie sollen keinen anderen Auflagen, Contributionen und Abgaben 
unterworfen sein, als denjenigen, welche die Angehörigen des Lan- 
des zahlen, in dem sie sich anfhalten. Ihre Schiffe, Schiffsmann- 
schaften, Waaren und andere Güter und Effecten dürfen weder zum 
Zwecke einer militairischen Unternehmung, noch irgend welchen 
sonstigen öffentlichen Dienstes, welcher Art dieser auch sei, ohne 
coprendo Entschädigung mit Beschlag belegt oder angehalten 
werden. 


ARTIKEL XIV. 


Was das Recht betrifft, über bewegliches Eigenthum durch Ver- 
kauf, Tausch, Schenkung, letztwillige Bestimmung oder irgend wel- 
che andere Art zu verfügen; eben so was die Berechtigung anbetrifft, 
in die Erbschaft solchen beweglichen Eigenthums durch Testament 
oder abintestato einzutreten, so haben.die Angehörigen der contra- 
hirenden Staaten dieselben Freiheiten, Rechte und Verpflichtungen, 
als ob sie Eingeborne wären und sind in keinem dieser Fälle grösse- 
ren Abgaben und Auflagen unterworfen, als denjenigen, welehe jetzt 
oder in Zukunft die Eingebornen des Landes zahlen, wo sie sich auf 
halten. 

Wenn durch den Tod einer Person, welehe in dem Gebiete eines 
der contrahirenden Staaten Grundeigenthum besitzt, das Letztere nach 
den Landesgesetzen einem Angehórigen des anderen Staates zufallen, 
dieser aber in seiner Eigenschaft als Fremder dasselbe zu besitzen 
nicht fihig sein sollte, so wird ihm, von dem Termine an gerechnet, 
wo er gesetzlich darüber verfügen darf, eine Frist von einem Jahre 
eingeräumt, um die Grundstücke nach Gutdünken zu veräussern, wo- 
bei ihm erlaubt sein wird, den Erlös ohne Hinderniss und frei von 
allen Retentionsrechten Seitens der Regierung des betreffenden Staa- 
ies aus dem Lande zu führen. 


ARTIKEL XY. 


Für den Fall, dass Einer der contrahirenden Staaten sich im Krie- 
ge befánde, während der Andere neutral yerbliebe, werden folgende 
zwei Grundsütze anerkannt und beobachtet werden: dass die neutrale 
Flagge Feindes Gut deckt, das heisst, dass die Waaren, welche Ei 
genthum des Angehörigen eines im Kriege befindlichen Landes und 
zwar nicht Kriegscontrebande sind, der Wegnahme und Confiscation 
nicht unterliegen sollen, sobald-sie sich am Bord eines neutralen 
Schiffes befinden, und dass ebenso neutrales Gut, mit Ausnahme der 
Kriegscontrebande, von der Wegnalime und Confiscation frei sein soll, 
sobald es in dem Kauffahrteischiffe des feindlichen Landes verladen 
ist. È 
Unter Kriegscontrebande sind folgende Artikel zu verstehen: 1) 
Kanonen, Mórser, Haubitzen, Flinten, Büchsen, Karabiner, Pistolen, 
Degen, Säbel, Lanzen, Hellebarden, Granaten, Bomben, Kugeln, Pul- 
ver, Schwefel, Salpeter, Lunten, Zündhütchen und alle anderen Ge- 
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genstände, welche zum Kriceseebrauch dienen können. 2) Helme, Kü- 

rasse und alle für den Militairgebrauch geeigneten Ausrüstungsge- 
genstände, Uniformen oder Kleidungsstüke. 3) Pferde mit ihren Ge- 
schirren und andere für den Gebrauch der Kavallerie eigneten Ge- 
genstünde. 4) Im Allgemeinen alle Arten Waffen, Instrumente und 
Geräthschaften von Eisen, Stahl, Kupfer oder Bronze und alle übri- 
gen für den Kiegsgebrauch zu Lande oder zu Wasser geeigneten Ge- 
genstindo. T 


ARTIKEL XVI 


Diejenigen Waaren, welche unter den als Kriegscontrebande be- 
Zeichneten Gegenstande nicht mit einbegriffen sind, sollen zum freien 
Handelsbetriebe zugelassen werden, und es dürfen die Angehórigen 
eines jeden der contrahirenden Staaten dieselben sogar nach solchen 
Orten bringen und schieken, welche dem Andern feindlich sind, nur 
allein nicht nach denjenigen Plätzen, welche zu Wasser oder zu Lan- 
de blokirt oder belagert sind. Und um in dieser Hinsicht jeden Zwei- 
fel zu beseitigen, wird erklärt, dass nur solche Punkte als blokirt oder 
belagert betrachtet werden sollen, welche durch eine kriegführende 
Macht, die den Neutralen den Eintritt zu verwehren im Stande ist, 
wirklich blokirt oder belarert sind. 

Dessenungeachtet, und in Berücksichtigung der Ungewissheit, wel- 
che bei gr n Entfernungen leicht zu entstehen pilegt, ist man je- 
doch hinsichtlich der Handelsschiffe Eines oder des Anderen der 
contrahirenden Staaten, welche nach einem in Händen des Feindes be- 
findlichen Platze gehen, ohne zu wissen, dass letzterer blokirt ist. 
dahin übereingekommen, dass solchen Schiffen zwar das Einlaufen 
dort. verweigert werden soll, dass sie aber nicht angehalten und auch 
ihre Ladungen— vorausgesetzt, dass Sie keine Kriegscontrebande füh- 
zen—nicht eontiscirt- werde en, es sei denn, dass man entweder 
ihnen nachweisen kann, das sie während ihrer Fahrt sich vom Fort- 
bestande der Blokade zu vergewissern G elegenheit gehabt, oder dass 
sie; nachdem sie sicher von dem Blokadezustande unterrichtet wa- 
ren, von Neuem, und zwar auf derselben Reise, in den Hafen einzu- 
laufen versuchen sollten. : ; 


ARTIKEL XVII. 


Für den Fall, das ein Kriegsschiff oder bewaffnetes Fahrzeug s 
der contrahirenden Staaten, welcher sich im Kriege he indet, die Vi- 
sitation eines Handelsschiffes des, Anderen auf hohem Me: e vor 
nehmen will, so muss-Ersteres ausserhalb Kanonenschussweite an- 
faten um = og Vi ga bestimmten Personen in einem Boote 
absenden, welches nur die zu seiner Führuns nithice Mannschafi 
halten darf. Die Prüfung der piere : ir Nicht E 3 Belden 
sitirten Schiffes und dürfen dieselben nicht mi en 
der Capitain, die Offiiciere oder Mannschaft unte id welchem 
Vorwande genóthigt werden, sich an Bord des visitirenden Schifies 
zu begeben. Der Befehlshaber der für Rechnung yon Privatleuten 


CONFEDERACION NORTE-ALEMANA Y EL ZOLLVEREIN, 1869 97 


bewaffneten Schiffe haften mit ihrer Person und ihrem Vermógen für 
jede Uebertretung dieser Regeln und für jedes ungesetzmüssige Vor- 
gehen, zu welchem Ende dieselben vor Empfang ihrer Patente hin- 
reichende Bürgschaft leisten müssen, um für Schaden, den sie her- 
beiführen kónnten, aufzukommen. 


ARTIKEL XVII. 


Zur Beseitigung jedes Zweifels und zur Verhütung jedes Missbrau- 
€hes bei Prüfung der auf das Schiffseigenthum von Angehórigen der 
contrahirenden Staaten bezüglichen Papi e sollen, im Falle, d. 
Einer derselben sich im Kriege befindet, die Schiffe der Angehórigen 
des Anderen Seebriefe oder Pässe führen, welche in üblicher Form 
von der Behörde ihres Heimathsortes ausgestellt sein und den N: 
men, Eigenthümer und Gehalt des Schiffes, sowie den Namen des Ca- 
pitains oder Befehlshabers und sein Domicil angeben müssen. Wenn 
die Schiffe Ladung haben, sollen sie ebenfalls Certificate führen, wel- 
che in gleicher Weise ausgestellt sein und den Inhalt der Ladung, 
sowie den Ort ihrer Herkunft angeben müssen. Wegen etwaigen Man- 
gels der genannten Erfordernisse oder wegen eines anderen, auf das 
Eigenthumsrecht oder die Beschaffenheit der Ladung bezüglichen 
Grundes darf aber ein Schiff nicht angehnlten werden, wenn vor sei- 
ner Abfahrt an dem Abgangsorte der Ausbruch des Krieges noch 
nicht bekannt war. 


ARTIKEL XIX. 


In Prisensachen sollen nur die Gerichte desjenigen Staates ent- 
scheiden, wohin die Prisen gebracht sind, und wenn dieselben ein 
Urtheil fällen gegen irgend ein von einem Angehörigen des anderen 
Staates reclamirtes Schiff, Gut oder Eigenthum, so müssen in dem 
Urtheile die Entscheidungsgründe und Motive angegeben sein, auf 
welche es sieh begründet, und es muss dem Führer des Schiffes oder 
dem Agenten der Int iten, wenn sie es verlangen, eine beglaubig- 
te Ausfertigung des Urtheils oder des ganzen Processes in Ueberein- 

immung mit den Gebráuchen des Landes, gegen Entrichtung der 

tzlichen Gebühren, ohne Verzug mitgetheilt werden. 


ARTIKEL XX. 


Falls zu irgend einer Zeit zwischen den contrahirenden Staaten 
unglücklicherweise ein offener Zwiespalt eintrite; in Folge dessen die 
freundschaftlichen und Handelsbeziehungén unterbrochen würden 
so sollen doch die Angehörigen Eines jeden der Staaten, welche sich 
in dem Gebiete des Anderen aufhalten, das Recht haben, dort zu blei- 
ben und ihren Handel, Gewerbe oder Geschäfte fortzusetzen, se lan- 
ge sie sich friedlich verhalten und sich dieser Vergünstigung durch 
keine Handlung unwürdig machen, welche nach Ansicht der höchsten 
Behórden ( Interessen des Landes, in welchem sie sich befinden, 
zuwiderlä hr Eigenthum und Gut, welcher Art es sa sei, soll 
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weder mit Beschlag belegt, noch sequestrirt, noch zu anderen Aufla- 
gen und Steuern als das der Inländer herangezogen werden; desglei- 
chen sollen Privatschuldforderungen, öffentliche Fonds oder Gesell- 
is ed Actien nicht mit Beschlag belegt, sequestrirt oder confiscirt 
werden. 


ARTIKEL XXL 


Die contrahirenden Staaten sind übereingekommen, den Gesandten, 
Ministern und öffentlichen Agenten gegenseitig dieselben Privilegien, 
Bevorzugungen und Vorrechte einzuräumen, "welche diejenigen der 
Tubes günstigten Nationen geniessen oder in Zukunft geniessen 
sollten. 


ARTIKEL XXII. 


Eben so sind sie übereingekommen, gegenseitig General-Consuln, 
Consuln, Vice- Consuln und Consular-Agenten in denjenigen Hüfen 
und Handelsplätzen, für welche sie ernannt sind, zuzulassen ; dabeï 
behalten sich die contrahirenden Staaten aber das Recht yor, diesel- 
ben von solchen Orten auszuschliessen, welche ein Jeder auszuneh- 
men für wünschenswerth hält. Die General-Consuln, Consuln, Vice- 
Consuln oder Consular-Agenten müssen ihre Patente oder Bestal- 
lungen in gehóriger Form vorlegen und zunächst das Exequatur er- 


lang n, um in Function.treten amd diejenigen Rechte, Vorzüge und 
Vergünstigungen- genie ssen zü kónnen, die ihrer Stellung entspre- 


chen und welche denje nigen gleich sein werden, welche der meistbe- 
günstigten Nation eine amt sind. 


ARTIKEL XXIII. 


Die Archive und amtlichen Papiere der Consuln werde 

letzlich betrachtet, so dass die Behörden unter keinem Vorwande die- 
selben mit Beschlag belegen oder yon ihrem Inhalte Kenntniss neh- 
men dürfen. Die gens inten G ener: al-Consuln, Vice-Consuln und Con- 
sular-Agenten und ihre Kanzler, falls sie nicht 10rige des Landes 
sind, in dem siere 'sidiren, sollen von Verpflichtungen zum à 

Dienste befreit und dagsgen nur ge bunden sein, für ihren Handel 
nnd Industriebetrieb, ihre Gewerbe und Bigenthum dieselben Abga- 
ben und Contribntionen zu entrichten, welche die Eingebornen des 
Landes, in welchem sie sich befinden, zu zahlen haben. In allem Ue- 
brigen sind sie den Gesetzen der respectiven Staaten unterworfen. 


ARTIKEL XXIV. 


Die General- Consuln, Consuln, Vice-C Consuln oder Consular-Agen- 
ten können d 3 e anspruchen, um Deser- 
teure von Krieges- Gas Handels ffen ihres Landes aufzusuchen, 
festzunehmen und in sicheren Gewahrsam zu bringen. Zu diesem 
Ende haben sie sich an die competenten Gerichte, Richter oder Beam- 
ten zu wenden, ihr Anliegen schriftlich zu formuliren und durch Vor- 
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lage der Schiffsregister, Musterrolle und anderer öffentlicher Docu- 
mente nachzuwe on, dass die reclamirten Individuen zu der fraglichen 

Schiffsmannschaft gehören. Sobald das Gesuch gerechtfertigt i ist, darf 
die Auslieferung nicht verweigert werden, es sei denn, da: ch der 
Beweis des Gegentheils herausstellen sollte. Nach Ver haftung ; der De- 
serteure werden dieselben dem Consul oder Consular- Agenten, wel- 
cher sie reclamirt hat, zur Verfügung pn und kónnen auf dessen 
Kosten und Vi erlangen i in den óffe sntlichen Gef fingnissen gehalten wer- 
den, um denjenigen. Schiffen, von welchen sie entw ichen, oder andern 
derselben Nation überliefert zu werden. Wenn sie aber nicht inner- 
halb zweier Monate vom Verhaftungstage an gerechnet, überliefert 
sind, so werden sie in Freiheit g stat und konnen wegen derselben 
Sache nicht wieder arretirt werden Falls sich der Deser teur in dem 
Lande, wo seine Reclamation erfolgt, ein Verbrechen oder ein Ver- 
gehen hat zu Schulden kommen la en, so wird seine Auslieferung 
beanstandet, bis das Verfahren beendet und das Urtheil vollzogen ist. 


ARTIKEL XXY. 


Der gegenwürtige Vertrag bleibt.in Kraft acht Jahre, welche vom 
Tage der Auswec chselung der Ratificationen an gerechnet werden. 
Wenn jedoch keiner der kontrahirenden Staaten dem Andern zwólf 
Monate yor Ablauf dieser Frist mittelst officieller Erklärung seine 
Absicht kundgiebt, den Vertrag zu lôsen, so soll letzterer bis nach 
Verlauf vonizwolf Monaten nach Abgabe einer solehen Erklürung ver- 
bindlich bleiben. 

ARTIKEL XXI 


Der gegenwärtige Vertrag soll ratificirt und die Ratificationen sol- 
len in der Hauptstadt Mexiko:innerhalb eines Jahres oder wo mig- 
lich früher ausgewechselt w erden. 

Zu Urkund de haben wir, die Bevollmächtigten, den gegenwär- 
tigen Tractat unterschrieben und mit unseren Siegeln versehen. 

“So geschehen in der Hauptstadt Mexiko, in zwei Original-Ausfer- 
tigungen, am achtundzwanzigsten August Eintausend “Achthundert 
Neunundsechzig, 

Kurd vi Schlóser. (L. S.) 
Sebastian Lerdo de Tejada. (L. $.) 


ZUSATZ-PROTOKOLL 


zu dem am 28 August 1869 zwischen Seiner Majestät dem Könige von 
Preussen im Namen des Norddeutschen Bundes und Zollvereins und den 
Vereinigten Staaten von Mexiko abgeschlossenen Freundschafts—Handels 
—and Se ihrts—Vertrage. 


Die Endesunterschriebenen, der Bevollmächtigte Seiner Majestät 
des Königs von Preussen im Namen des Nor ddeutschen Bundes und 
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der zu diesem Bunde nicht gehörigen Mitglieder des Zollvereins und 
der Bevollmächtigte der Ye einigten Staaten von Mexiko, ernannt, 
um einen F reundschafts-, Handels- und Schifffahrts— Vertrag abzu- 
Schliessen, welcher am 28 August d. J. unterzeichnet worden ist, ha- 
ben über einige Seitens des Bevollmächtigten Sr. Majestät des Königs 
von Preussen.» vorgebrachte Erklärungen "eonferirt und sind überein- 
gekommen, in Betreff einiger Artikel des gedachten Vertrages folgen- 
de Erklirungen abzuge shen: 

1). In den Artikel V., VIL und-XIL versteht es sich, dass die 
Worte:—“irgend eine andere Nation”—so viel bedeuten, wie;—“die 
meistbegünstigte Nation." — 

2) In dem Artikel V. welcher sich auf Handelsgegenstinde be- 
zieht und wo es zweimal heisst:—“ohne andere oder hohere Abgaben 
als diejenigen zu entrichten, welche sie in den Schiffen irgend einer 
anderen Nation zahlen,"—soll das Wort: *zahlen" in dem Sinne ver- 
standen werden, d: s dasselbe durch die Worte:— "zahlen oder in Zu- 
kunft zahlen werden" —alserklärt oder ersetzt zu betrachten ist. 

3) In dem Art. XII, wo gesagt ist, dass die Consuln— ‘Rechte, 
Vorzüge und Vergünstigungen geniessen, die ihrer Stellung entspre- 
chen und die de njenigen gleich sein werden, welche denen der meist- 
begiinstigten Nation eingeräumt sind’—soll das Wort: “e ingeräumt 
sind” in dem Sinne verstanden werden, dass dasselbe durch die Wor- 
te:— “eingeräumt sind oder in Zukunft eingeräumt werden"—als er- 
klärt oder-ersetzt zu betrachten ist, 


4) In demselben Art. XXII, wo gesagtist/ dass gege nseitig Con- 
suln zugelassen werden—“die contrahirenden Staaten sich aber da- 
bei das Recht vorbehalten, dieselben von'solchen Orten auszuschlies- 
sen, welche je rer auszunehmen für wünschenswerth hält”—sind fol- 
gende Worte als hinzugefügt zu betrachten:—vorausgesetzt, dass die- 
se Ausnahme sich auch auf die Consular-Agenten der audern Natio- 
nen erstreckt." ; 

Das gegenwürti rotocoll als integrirender Theil des Vertrages 
angesehen, wie dieser ratifieirt und demselben zum Schlusse ange- 
hängt e am 

ad dessen haben wir, dieselben" Bevollmichtisten; welehe 
den gen: FE a n Vertrag unterzeichneten, auch das iwiirtige Pro- 
tocoll unterzeichnet und mit unseren Sieg rersehen. ES 

So geschehen in der Stadt Mexiko, in zwei Original-Ausfertigun- 


gen, am sechsundzwanzigsten November s Eintausendacht- 
hundertne sunundsech 


Sebastian J e Tejada. (Ti S.) 


Que igualmente fué ratifi do el dia veinte y cinco de Julio del pre- 
sente ano, por mí el Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos, 
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en conformidad con la aprobacion del Congreso, dada en diez y siete 
de Enero de este mismo aiio. 

Y que el dia de ayer, veinte y seis de Agosto, han sido canjeadas 
las ratificaciones en la ‘ciudad de México. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el debi- 
do eumplimiento. Palacio Nacional en México, 4 veinte y siete de 
Agosto de mil ochocientos setenta— Benito Juarez.—Al O. Sebastian 
Lerdo de Tejada, Ministro de Relaciones Exteriores.” 

Y lo comunico á yd. para su inteligencia y fines consiguientes. 

Independencia y Libertad. México, gosto 27 de 1870 


Lerdo de Tejada. 


SAJONIA. 


Primera Secretaría de Estado. —Departamento del Exterio: 
Presidente de los Estados-U mos Mexicanos se ha servido diri 
el decreto que sigue:— “El Vice-Presidente de los Est: ados- 
Mexicanos, en ejercicio del Ne Poder Ejecutivo, 4 todos los que 
las presentes vieren, sabed: — “Que h: viéndose concluido y firmado 
en Lóndres el dia cuatro de Octubre de mil ochocientos treinta y uno, 
un Tratado de amistad y comercio entre los Estados-Unidos Mexi- 
canos y S. M. el Rey de Sajonia y S. A. R. el Príncipe Co-R« 
por medio de Plenipotenci iarios de ambos Gobi i 
bida y respectivamente para este efecto, cuyo Tratado es en la forma 
y tenor i 


En el nombre de la Santísima Trinidad, 


El Vice-Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos, por una 
p arte, y Su Magestad el Rey de Sajonia y Su Alteza Real el Príncipe 

Co Regente, por otra, meer animados del deseo de proporcio- 
nar todos los estímulos y facilidades posibles al comercio de sus 
respectivos países, á sus “súbditos y conciudadanos, y persuadidos 
de que nada podria contribuir más al cumplimiento deteste apend- 
ble fin, qué el establecimiento y el órden de'sus-reláciones-fundadas 
sobre la justicia y la reciprocidad, se han convenido en concluir un 
Tratado de amistad y comercio, y á este efecto han nombrado por 
Plenipotenciarios, á saber: 

El Vice-Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos á Su Exce- 
lencia el Sr. Don Manuel Eduardo de Gorostiza,su Ministro Pleni- 
potenciario cerea de Su Magestad Británica; y Su Magestad el Rey 
de Sajonia y Su Alteza Real el Prine ipe Co-Regente al Sr. Java 
COSROE su Cónsul general cerca del ilustre Gobierno de Su] Majes- 

tad el Rey del Reino Unido de la Gran Bretaña y de la Irlanda; los 

cuales, despues de haberse recíprocamente comunicado sus respecti- 
vos plenos poderes y haberlos hallado en buena y debida forma, han 
fijado y decidido los artículos siguientes: 
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der zu diesem Bunde nicht gehörigen Mitglieder des Zollvereins und 
der Bevollmächtigte der Ye einigten Staaten von Mexiko, ernannt, 
um einen F reundschafts-, Handels- und Schifffahrts— Vertrag abzu- 
Schliessen, welcher am 28 August d. J. unterzeichnet worden ist, ha- 
ben über einige Seitens des Bevollmächtigten Sr. Majestät des Königs 
von Preussen.» vorgebrachte Erklärungen "eonferirt und sind überein- 
gekommen, in Betreff einiger Artikel des gedachten Vertrages folgen- 
de Erklirungen abzuge shen: 

1). In den Artikel V., VIL und-XIL versteht es sich, dass die 
Worte:—“irgend eine andere Nation”—so viel bedeuten, wie;—“die 
meistbegünstigte Nation." — 

2) In dem Artikel V. welcher sich auf Handelsgegenstinde be- 
zieht und wo es zweimal heisst:—“ohne andere oder hohere Abgaben 
als diejenigen zu entrichten, welche sie in den Schiffen irgend einer 
anderen Nation zahlen,"—soll das Wort: *zahlen" in dem Sinne ver- 
standen werden, d: s dasselbe durch die Worte:— "zahlen oder in Zu- 
kunft zahlen werden" —alserklärt oder ersetzt zu betrachten ist. 

3) In dem Art. XII, wo gesagt ist, dass die Consuln— ‘Rechte, 
Vorzüge und Vergünstigungen geniessen, die ihrer Stellung entspre- 
chen und die de njenigen gleich sein werden, welche denen der meist- 
begiinstigten Nation eingeräumt sind’—soll das Wort: “e ingeräumt 
sind” in dem Sinne verstanden werden, dass dasselbe durch die Wor- 
te:— “eingeräumt sind oder in Zukunft eingeräumt werden"—als er- 
klärt oder-ersetzt zu betrachten ist, 


4) In demselben Art. XXII, wo gesagtist/ dass gege nseitig Con- 
suln zugelassen werden—“die contrahirenden Staaten sich aber da- 
bei das Recht vorbehalten, dieselben von'solchen Orten auszuschlies- 
sen, welche je rer auszunehmen für wünschenswerth hält”—sind fol- 
gende Worte als hinzugefügt zu betrachten:—vorausgesetzt, dass die- 
se Ausnahme sich auch auf die Consular-Agenten der audern Natio- 
nen erstreckt." ; 

Das gegenwürti rotocoll als integrirender Theil des Vertrages 
angesehen, wie dieser ratifieirt und demselben zum Schlusse ange- 
hängt e am 

ad dessen haben wir, dieselben" Bevollmichtisten; welehe 
den gen: FE a n Vertrag unterzeichneten, auch das iwiirtige Pro- 
tocoll unterzeichnet und mit unseren Sieg rersehen. ES 

So geschehen in der Stadt Mexiko, in zwei Original-Ausfertigun- 


gen, am sechsundzwanzigsten November s Eintausendacht- 
hundertne sunundsech 


Sebastian J e Tejada. (Ti S.) 


Que igualmente fué ratifi do el dia veinte y cinco de Julio del pre- 
sente ano, por mí el Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos, 
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en conformidad con la aprobacion del Congreso, dada en diez y siete 
de Enero de este mismo aiio. 

Y que el dia de ayer, veinte y seis de Agosto, han sido canjeadas 
las ratificaciones en la ‘ciudad de México. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el debi- 
do eumplimiento. Palacio Nacional en México, 4 veinte y siete de 
Agosto de mil ochocientos setenta— Benito Juarez.—Al O. Sebastian 
Lerdo de Tejada, Ministro de Relaciones Exteriores.” 

Y lo comunico á yd. para su inteligencia y fines consiguientes. 

Independencia y Libertad. México, gosto 27 de 1870 


Lerdo de Tejada. 


SAJONIA. 


Primera Secretaría de Estado. —Departamento del Exterio: 
Presidente de los Estados-U mos Mexicanos se ha servido diri 
el decreto que sigue:— “El Vice-Presidente de los Est: ados- 
Mexicanos, en ejercicio del Ne Poder Ejecutivo, 4 todos los que 
las presentes vieren, sabed: — “Que h: viéndose concluido y firmado 
en Lóndres el dia cuatro de Octubre de mil ochocientos treinta y uno, 
un Tratado de amistad y comercio entre los Estados-Unidos Mexi- 
canos y S. M. el Rey de Sajonia y S. A. R. el Príncipe Co-R« 
por medio de Plenipotenci iarios de ambos Gobi i 
bida y respectivamente para este efecto, cuyo Tratado es en la forma 
y tenor i 


En el nombre de la Santísima Trinidad, 


El Vice-Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos, por una 
p arte, y Su Magestad el Rey de Sajonia y Su Alteza Real el Príncipe 

Co Regente, por otra, meer animados del deseo de proporcio- 
nar todos los estímulos y facilidades posibles al comercio de sus 
respectivos países, á sus “súbditos y conciudadanos, y persuadidos 
de que nada podria contribuir más al cumplimiento deteste apend- 
ble fin, qué el establecimiento y el órden de'sus-reláciones-fundadas 
sobre la justicia y la reciprocidad, se han convenido en concluir un 
Tratado de amistad y comercio, y á este efecto han nombrado por 
Plenipotenciarios, á saber: 

El Vice-Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos á Su Exce- 
lencia el Sr. Don Manuel Eduardo de Gorostiza,su Ministro Pleni- 
potenciario cerea de Su Magestad Británica; y Su Magestad el Rey 
de Sajonia y Su Alteza Real el Prine ipe Co-Regente al Sr. Java 
COSROE su Cónsul general cerca del ilustre Gobierno de Su] Majes- 

tad el Rey del Reino Unido de la Gran Bretaña y de la Irlanda; los 

cuales, despues de haberse recíprocamente comunicado sus respecti- 
vos plenos poderes y haberlos hallado en buena y debida forma, han 
fijado y decidido los artículos siguientes: 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICULO I. 


Habrá entre los Estados-Unidos Mexicanos y el Reino de Sajonia 
amistad, buena armonía y libertad recfproca de comercio. Los habi- 
tantes de los dos respectivos Estados podrán entrar mutuamente en 
los puertos, plazas y rios situados en los Territorios de cada uno de 
ellos, á donde quiera que fuere permitido el comercio con el extran- 
jero; serán dueños de detenerse y residir en cualquiera parte de los 
dichos Territorios para atender á sus negocios y gozarán 4 este efecto 
de la. misma seguridad y proteccion que los habitantes del país en 
que residan, bajo la condicion de someterse 4 las leyes y reglamen- 
tos establecidos en él. atta 


ARTICULO IL 


No se impondrán enlos Estados-Unidos Mexicanos ni en el Reino 
de Sajonia, recíprocamente, sobre los géneros que provengan del sue- 
lo 6 la industria del otro país, derechos de importacion más crecidos 
que los que se han impuesto 6 se impondrán sobre los mismos géne- 
ros que provengan del'suelo 6 la industria de cualquiera otro país 
extranjero. Asimismo no se impondrá sobre la importaciomó la expor- 
tacion de los géneros que provengan del suelo é la industria de los 
Estados-Unidos Mexicanos 6 el Reino de Sajonia á la entrada 6 la 
salida de los puertos de los Estados-Unidos Mexicanos, 6 las fron- 
teras y plazas del Reino de-Sajonia, ninguna prohibicion que no sea 
igualmente aplicable 4 eualquiera otra-Nacion. 


ARTICULO TII. 


Las dos partes se conceden recíprocamente la facultad de tener en 

zas de comercio respectivas, Cónsules 6 Vice-Cónsules, Agen- 

omisarios de su eleccion, que gozarán de los mismos privile- 

gios y poderes de que gozan los de las Naciones más favorecidas; 

pero en el caso de que dichos Cónsulos hagan comercio, se sujetarán 

4 las mismas leyes y usos 4 que se sujetan los individuos de sus Na- 
ciones en el lugar en que residan. 

Será permitido á los Cónsules respectivos hacer reclamaciones 
siempre que les sea probado que algun género se gradúa por Arancel 
en más de su valor. Estas reclamaciones serán atendidas con la ma- 
yor brevedad posible y sin que resulte ningun atraso en la remesa 
de las mercancías. 


ARTICULO Ty. 


Los Ciudadanos 6 súbditos de cada una de las partes contratantes 
gozarán, con respecto á sus propiedades en los Estados de la otra, una 
constante y completa proteccion. Tendrán libre y fácil acceso en log 
Tribunales de justicia para la reclamacion y defensa de sus derechos; 
podrán valerse de Abogados, Procuradores y demas Agentes, 4 su 
eleccion, y en una palabra, gozarán de los derechos y privilegios con- 
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eedidos en este punto 4 los naturales del país. Tendrän igualmente 
permiso para disponer de sus bienes personales, bien sea por test 
mento 6 donacion 6 de otra manera; y si sus herederos son sübditos 
6 Ciudadanos de la otra parte contratante, sucederán en los bienes 
del difunto en virtud del testamento 6 abintestato; y podrán tomar 
posesion de ellos personalmente, 6 por Procuradores 6 comisionados, 
y dispondrän de ellos 4 su arbitrio, sin pagar otros derechos que 
aquellos que pagan en ocasiones semejantes los naturales del país en 
que se hallen dichos bienes. En caso de estar ausente el heredero, se 
atenderá al cuidado de dichos bienes, como se euidaria de los que 
pertenecen á los nacidos en el país, hasta que el legítimo dueño tome 
sus medidas para recoger la herencia. Si se suscitasen contestaciones 
entre varios que reclamen el todo 6 parte de la sucesion, se decidirán 
definitivamente segun las leyes y por lor jueces del país en que está 
vacante la sucesion; y si por muerte de alguna persona que posea 
bienes raices en el territorio de una de las partes contratantes, pasa- 
sen estos por las leyes del país á un Ciudadano ó subdito de la otra 
parte, este, si por su calidad de extranjero fuese inhábil para poseer- 
m conseguirá un plazo suficiente para venderlos y recoger su pro- 
ducto sin obstáculo y quedando exento de todo derecho de retencion 
por parte del Gobierno de los Estados respectivos Además se ha 
conyenido en que en ninguno de los Estados de las dos partes con- 
tratantes, en el caso de que los bienes pertenecientes 4 los súbditos 
6 Ciudadanos de una de las partes contratantes deban ser traslada- 
dos fuera del territorio de la otra, se cobrará un derecho más crecido 
que el que debiera pagar un nacido en el país. 


ARTICULO V. 


Tios ciudadanos y súbditos de una de las partes contratantes, du- 
rante su residencia en el Territorio de la otra, se sujetarán á las Leyes 
y reglamentos establecidos en él. Sin embargo, estarán exentos de todo 
servicio militar forzado, por mar y tierra, y sus bienes no serán gra- 
vados con más impuestos, cargas ó contribuciones, ni servirán para 
otros empréstitos forzosos que los de los habitantes del País. 

En caso de guerra, los Ciudadanos 6 súbditos de la una parte con- 
tratante establecidos en el Territorio de la otra tendrán (el privilegio 
de permanecer en ella y dedicarse $ su comercio ocupacion sin min- 
gun obstáculo, miéntras que vivan pacíficamente. Asimismo ni las 
dendas entre particulares, ni los fondos públicos, ni las acciones de 
las compañias podrán jamás ser confiscadas en semejante caso. 

Los súbditos y Ciudadanos de uno de los dos Países no serán mo- 
lestados en el "Territorio del otro por causa de religion con tal que 
respeten la del País en que residen, asi como Jas Leyes, usos y co 
tumbres de este. Se les permitirá igualmente dar sepultura 4 sus 
muertos, y gozarán & este fin de una especial proteccion. 


ARTICULO VL 


Si una de las partes contratantes concediese en lo sucesivo 4 otras 
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un favor particular en materia de Comercio 6 Navegacion, 
este favor se hará inmediatamente comun 4 la otra parte, que disfru- 
tará de él bajo las mismas condiciones. 


ARTICUTO VII. 


s dos partes contratantes- se reservan la facultad de convenir 

a de las estipulaciones que em lo sucesivo se reconociesen útiles 
al interes reeífpic 8 cualés estipulaciones despues de ratificadas 
por una y otra parte, se reputarin hacer parte de la presente tran- 
saccion. 


ARTICULO VII. 


El presente Tratado de-smistad y de comercio permanecerá en 
vigor durante doce aos, que se contarán desde el dia en que se veri- 
figue el cambio de lasratificaciones, y á ménos que se haya notificado 
atés de espirar este plazo, continuará siendo 
obligatorio durante un año-más, y así en lo sutesivo hasta cumplirse 
los doce meses despues de una notificacion semejante. 


lo contrario doce mese 


ARTICULO IX. 


El presente Tratado-será ratificado y las ratificaciones cambiadas 
en Londres, en el término de doce meses ó ántes, si es posible. 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios arriba nombrados lo firma- 
ron y pusieron en él los sellos respectivos de que usan. 

Fecho en Löndres.el cuatro de Octubre/del año de gracia de mil 
ochocientos treinta y uno: 


(L.S). Manuel Eduardo de Gorostiza. 


ARTICULO SEPARADO. 


Las dos partes contratantes reservan & Su Alteza Real el Gran 
Duque de Sajonia- Weimar y 4 Sus Altezas Serenísimas los Duques 
de Sajonia Altenburg, Cobourg, Gotha y Meiningen, así como 4 sus 
Altezas Serenísimas los Principes de Schwartzbourg y de Reuss la 
facultad de acceder á la convention firmada hoy entre aquellas, Esta 
accesion, que por parte de sus Altezas deberá ser declarada en el té 
mino de un ano, 4 contar del dia en que se cambien las ratificaciones 
del presente artículo, las hará participes de todos los derechos y obli- 
gaciones que resulten para las partes contratantes de las estipulacio- 
nes del Tratado. 

Este artículo separado tendrá la misma fuerza y valor que el Tra- 
tado firmado este dia, y será ratificado en el mismo espacio de tiempo 
que dicho Tratado. 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios arriba nombrados,le firma- 
ron y pusieron en él los sellos respectivos de que usan. 

Fecho en Lóndres el euatro de Octubre del aio de gracia de mil 
ochocientos treinta y uno. 


(L.S. Manuel Eduardo de Gorostiz 


SAJONIA, 1831 
Au nom dela Tres-Sainte Trinité. 


Sa Majesté le Roi de Saxe, et Son Altesse Royale le Prince Co- 
Régent, d' une part, et le Vice Président des Etats Unis Mexicains, 
de l autre part, également animés du désir de procurer toutes les 
facilités et tous les encouragemens possibles au commerce des pays 
respectifs et de leurs sujets et citoyens et persuadés que rien ne s: 
rait contribuer davantage à l’ accomplissement de cet objet désir 
que l'établissement et I’ ordre de leurs rélations sur la base de jus- 
tice et de réciprocité, sont convenus de conclure un Traité d' amitié 
et de commerce, et à cet effet, ont nommé leurs Plénipotentiaires, 
savoir: 

sté le Roi de Saxe, et Son Altesse Royale le Prince Co- 

Régent, le Sieur Jacques Colquhoun, leur Consul Général près l'illus- 

ire Gouvernement de Sa Majesté le Roi du Royaume Uni de la Gran- 

-Président des Etats-Unis 

ins, Son Monsieur Manuel Eduardo de Gorostiza, 

son Ministre Plénipotentiaire prés de Sa Majesté Britannique. Les 

quels, aprés s'étre communiqué réciproquement leurs pleins pouvoirs 

respectifs, trouvés en bonne et due forme, ont arrêté et conclu les ar- 
ticles suivans: 


ARTICLE L 


Il y aura entre le Royaume de Saxe et les Etats-Unis Mexicains, 
amitié, bonne intelligence et liberté réciproque de commerce. Les ha- 
bitans des Etats respectifs pourront réciproquement entrer dans les 
ports, places et rivières des Territoires de chacun d'eux, partout où 
le commerce étranger est permis; ils seront libres de s'y arrêter et 
dé résider dans quelque partie que ce soit des dits Territoires, pour 
y vaquer à leurs affaires, et ils jouiront à cet effet, de la même.secu- 
rité et protection que les habitans du pays dans lequel ils résideront, 
à charge de se soumettre aux lois et ordonnances y établies. 


ARTICLE II. 


Tl ne sera imposé sur l'importation dans les Etats-Unis Mexicains, 
et réciproquement sur celle dans le Royaune de Saxe, des articles 
provenant du sol ou de l'industrie de l'autre pays, de plus forts droits 
que ceux qui sont ou seront imposés sur les mêmes articles prove- 
nant du sol ou de l'industrie de tout autre pays étranger. De méme 
il ne sera imposé sur l'importation ou sur l'exportation des articles 
provenant du sol ou de l'industrie des Etats-Unis Mexicains, ou du 
Royaume de Saxe, à l'entrée ou la sortie des ports des Etats-Unis 
Mexicains, ou des frontières et places du Royaume de Saxe, aucune 
prohibition qui ne soit pas également applicable 4 toute autre Nation 


ARTICLE III. 


Les deux parties s'accordent réciproquement la faculté d'avoir dans 
14 
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leurs places de commerce respectives, des Consuls où Vice-Consuls, 
Agens et Commissaires de leur choix, qui jouiront des mêmes privi- 
léges et pouvoirs dont jouissent ceux des Nations les plus fav ‘es; 
mais dans le cas où lesdits Consuls ‚nt le commerce, ils seront 
soumis aux n s lois et usages, auxquels sont soumis les particu- 
liers de leur Nation à l'endroit où ils résident. 

Tl sera permis aux Consuls respectifs de faire de remontrances tou- 
tes les fois qu'il leur s pronvé qu'un icle a été porté sur le ta- 
rif au-dessus. de sa valeur. Ces remontrances seront prises en consi- 
dération dans le plus court délai possible et sans qu'il en résulte au- 
Gun rétardement pour l'expédition des marchandises. 


ARTICLE IY. 


Les Citoyens ou sujets de chacune des parties contractantes joui- 
ront pour leurs propriétés dans les Etats de l'autre, d'une constante 
et complète protection. Ils y auront un libre et facile accès auprès 
des Tribunaux de Justice, pour la poursuite.et la défense de leurs 
droits; ils pourront.se servir des Avocats, Procureurs et autres Agens 
d'après leur choix, et jouiront, en un mot, des droits et priviléges ac- 
cordés à cet effet au ionaux. Il leur sera lement permis de 
disposer librement de leurs biens personnels, soit par testament, do- 
nation ou autrement, et leurs héritiers, étant sujets ou Citoyens de 
l'autre partie contractante, suecederont à leurs biens, soit en vertu 
Wun testament ou ab-intestato; et ils pourront en prendre possession, 
soit en personne; soit par d'autres agissant en leur nom, et en dispo- 
seront à leur volonté; en ne payant d'autres droits que ceux auxquels 
les habitans du- pays où vent lesdits biens sont assujettis en 
pareille occasion. En cas d'absence des héritiers, on prendra provi- 
soirement des dits biens les mêmes soins qu'on aurait pris en pareille 
occasion des biens des natifs du Pays, jusqu'à. ce que le propriétaire. 
légitime ait fait des arrangemens pour recueillir l'héritage. S'il s'é- 
leve des contestations entre différens prétendans à la succession, elles 
seront décidées en dernier ressort selon les lois et par les Juges du 
Pays où la succession est vacante. Et si par la mort de quelque per- 
sonnepossédant des biens-fonds sur le territoire de l'une des parties 
contractantes, ces biens-fonds venaient 4 passer, selon les lois du 
Pays à un citoyen ou sujet de l'autre partie, celui-ci, si par sa quali- 
té d'étranger est inhabile à les posséder, obtiendra un délai convena- 
ble pour les vendre et pour en retirer le produit sans obstacle et 
exempt de tout droit de retenue de la part du Gouvernement des 
Etats respectifs. En outre, il est convenu que dans aueun des Etats 
des deux parties contractantes, il ne sera levé, dans le eas où des 
propriétés appartenant aux sujets d'une partie doivent étre transpor- 
tées hors du Territoire de l'autre, un droit plus considérable que ce- 
Jui qui doit être payé par un natif du Pays. 


ARTICLE V. 


Les citoyens et sujets d'une des parties contractantes seront, du- 
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rant leur séjour sur le Territoire de l'autre, soumis aux lois et règle- 
y établis. Cependant, ils seront exempts de tout ser mili- 
taire forcé sur terre et sur mer, et leurs propriétés ne pourront être 
ises à d'autres emprunts forcés, charges, réquisitions et impóts 
eux payés par les habitans du pays. 
ans le eas de guerre, les Citoyens et sujets d'une partie contrae- 
tante, qui sont établis sur le Territoire de l'autre, auront le privilége 
d'y rester et de continuer leur commerce et occupations sans obsta 
cle, tant qu'ils se conduisent pacifiquement. De méme ni les dettes 
entre particuliers fonds publics, ni les actions des compagnies 
ne pourront jamais être confisquées dans un pareil cas. 
Les sujets et Citoyens d'un des deux Pays ne seront point troublés 
sur le Territoire de l'autre pour cause de religion, pourvu qu'ils res- 
pectent celle du Pays où ils résident, ainsi que les lois, les usages et 
les mœurs de celui-ci. Il leur sera également permis d'enterrer libre- 


ARTICLE YI. 


Si l'une des parties contractantes accorde par la suite à d'autres 
s quelque faveur particuliere en fait de Commerce ou de N 
ution, cette faveur deviendra aussitôt commune à l'autre partie, 
qui en jouira aux mémes conditions, 


ARTICLE VII. 


Les deux parties contractantes se réservent la faculté de convenir 
tipulations, qui, dans la suite, seraient reconnues utiles dans l'in- 
réciproque; lesquelles stipulations, aprés avoir été ratifiées de 


part et d'autre, seront censées faire partie intégrante de la présente 
transaction. 
ARTICLE VIII 


Le présent Traité d'amitié et de commerce sera en vigueur pendant 
douze années à compter du jour de l'échange des ratifications, et à 
moins d'avoir été dénoncé douze mois avant l'expiration de ce terme 
ilrestera obligatoire pour un am, et ainsi de suite jusqu' à l'expira- 
tion des douze mois suivant une telle declaration. 


ARTICLE IX. 


Le présent Traité d'amitié sera ratifié, et les ratifications en seront 
échangées à Londres dans l’espace de douze mois, ou plutôt si faire 
se peut. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires nommés ci-dessus, l'ont signé, 
et y ont apposé le cachet de leurs sceaux. 

Fait à Londres le quatre d'Octobre, l'an de grâce mille huit cent tren- 
te et un. 


(L. S) J. Colquhoun. 
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ARTICLE SÉPARÉ. 


Les deux parties contractantes réservent à Son Al Royale le 
Grand Due de Saxe Weimar, et à leurs Altesses Sérénissimes les 
Dues de Saxe Altenbourg, Cobourg, Gotha et Meiningen, aix qu'à 
Leurs Altesses Sérénissimes les Princes de Schwartzbourg et de 
Reuss, la faculté d'accéderàla convention signée entre Elles aujourd” 
hui. Cette accéssion, qui de la-part de Leurs dites Altesses, devra 
être declarée dans le terme d'un an à dater de l'ecl inge des ratifica- 
tions du présent article, leur rendra communs les droits et obligations 
résultant pour les parties contractantes des stipulations arrêtées 
entr Elles. 

Cet article séparé aura la méme force ot vertu que le Traité signé 
aujourd” hui-ef sera ratifió dans le même espace que le Traité prin- 
cipal. 

En foi de quoi Jes Plénipotentiaires nommés ci-dessus, l'ont signé 
et y ont apposé le cachet de leurs sceaux. i 

Fait à Londres le quatre d'Octobre l'an de grâce mille huit cent 
trente et un. 


(L. S). J. Colguhoun. 


Visto y examinado dicho Tratado y su artículo separado, y dada 
cuenta al congreso general conforme & lo dispuesto en el párrafo 14 
del artículo-110 de la Constitucion federal de estos Estados, tuvo 4 
bien aprobarlo en todas sus partes; y en consecuencia, en uso de la 
facultad que me concede la Constitucion; acepto, ratifico y confirmo 
el indicado Tratado con su artículo separado, y prometo en nombre 
de estos Estados-Unidos cumplirlo-y observarlo, y hacer que se cum- 
pla y observe.—Dado en el palacio federal de Méxic , firmado de mi 
mano, autorizado eon el-Gran Sello nacional y refrendado por el 
Secretario de Estado y del Despacho de relaciones interiores y 
riores, í quince dias del mes de Febrero de mil ochocientos treinta 
y dos, duodécimo de la independencia. — Anastasio Bustamante.—Lu- 
cas Alaman.” 

Por tanto, y habiendo sido igualmente aprobados, confirmados y 
ratificados el enunciado Tratado y su artículo separado, por $. M. el 
Rey de Sajonia y S. A. R. el Principe Co-Regente en la ciudad de 
Dresde el treinta de Junio del año pasado de mil ochocientos treinta 
y dos, mando se imprima, publique, circule y se le dé el debido cum- 
plimiento. Dado en el palacio federal de México 4 10 de Marzo de 

833.— Manuel Gómez Pedraza.—A D. Bernardo Gonzalez.” 
Y lo traslado á vd. su inteligencia. y fines correspondientes. 
Dios y libertad. México, 10de Marzo de 1833.— Bernardo Gonzalez. 


AMERICA, ESTADOS-UNIDOS DE 


PROTOCOLO 


de la primera conferencia entre los Plenipotenciarios de los Estados- Uni- 
dos de México y de los Estados- Unidos de América, para la conclusion 
de un tratado de Límites, tenida el ocho de Enero de mil ochocientos 
veintiocho. 


PRESENTES 


los Exmos. Sres. Don Sebastian Camacho y Don José Ignacio Este- 
ya, Plenipotenciarios de los Estados-Unidos de México, y el Sr. J. 
R. Poinsett, Plenipotenciario de los Estados-Unidos de América. 

Los Plenipotenciarios de México leyeron una proposicion que la 
Cámara de Diputados habia acordado se tomase en consideracion, 
concebida en los tórminos siguientes: 

No se entrará 4 diseutir los tratados que el Gobierno iniciare con. 
el del Norte de América, miéntras en ellos no hubiese un artículo en. 

ue se reconozca la subsistencia de los celebrados por el Gabinete 
de Madrid elano de diez y nueve eon el de Washington sobre los 
límites de los territorios de las dos partes contratantes. 

Este acuerdo se dió el diez de Mayo de mil ochocientos veintisie- 
te, y, en consecuencia, se devolvió el Tratado al Presidente de los 
Estados-Unidos Mexicanos. 

Los Plenipotenciarios observaron que por este acuerdo, se. veía 
forzado el Ejecutivo, primero, 4 arreglar esta cuestion importante; y 

jor el tenor de la nota que les fué dirijida por el Plenipotenciario 
de los Estados-Unidos de América, ellos juzgaban que no podia. te- 
ner objecion alguna en considerar el referido Tratado como vigente 
y obligatorio para los Estados-Unidos de América. 

El Plenipotenciario de los Estados-Unidos contestó que aunque 
los límites, segun el arreglo hecho por el Tratado de Washington, eran. 
susceptibles de algunas objeciones y podian variarse ventajosamen- 
te para ambas partes eontratantes, como repetidas veces lo habia 
demostrado antes, no obstante, si el Gobierno de México insistia en. 
la ejeeucion de los artículos tercero y cuarto de aquel Tratado, por 
su parte no habia dificultad alguna. 

Los Plenipotenciarios Mexicanos dijeron que su Gobierno habia 
adoptado por principio invariable de su conducta respetar los tratados 
de la Monarquía Española anteriores 4 la declaracion de su Indepe 
dencia; como por ejemplo, la Gran Bretaña habia adquirido de España 
derechos dentro del territorio de México (en la bahía de Honduras) 
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ARTICLE SÉPARÉ. 


Les deux parties contractantes réservent à Son Al Royale le 
Grand Due de Saxe Weimar, et à leurs Altesses Sérénissimes les 
Dues de Saxe Altenbourg, Cobourg, Gotha et Meiningen, aix qu'à 
Leurs Altesses Sérénissimes les Princes de Schwartzbourg et de 
Reuss, la faculté d'accéderàla convention signée entre Elles aujourd” 
hui. Cette accéssion, qui de la-part de Leurs dites Altesses, devra 
être declarée dans le terme d'un an à dater de l'ecl inge des ratifica- 
tions du présent article, leur rendra communs les droits et obligations 
résultant pour les parties contractantes des stipulations arrêtées 
entr Elles. 

Cet article séparé aura la méme force ot vertu que le Traité signé 
aujourd” hui-ef sera ratifió dans le même espace que le Traité prin- 
cipal. 

En foi de quoi Jes Plénipotentiaires nommés ci-dessus, l'ont signé 
et y ont apposé le cachet de leurs sceaux. i 

Fait à Londres le quatre d'Octobre l'an de grâce mille huit cent 
trente et un. 


(L. S). J. Colguhoun. 


Visto y examinado dicho Tratado y su artículo separado, y dada 
cuenta al congreso general conforme & lo dispuesto en el párrafo 14 
del artículo-110 de la Constitucion federal de estos Estados, tuvo 4 
bien aprobarlo en todas sus partes; y en consecuencia, en uso de la 
facultad que me concede la Constitucion; acepto, ratifico y confirmo 
el indicado Tratado con su artículo separado, y prometo en nombre 
de estos Estados-Unidos cumplirlo-y observarlo, y hacer que se cum- 
pla y observe.—Dado en el palacio federal de Méxic , firmado de mi 
mano, autorizado eon el-Gran Sello nacional y refrendado por el 
Secretario de Estado y del Despacho de relaciones interiores y 
riores, í quince dias del mes de Febrero de mil ochocientos treinta 
y dos, duodécimo de la independencia. — Anastasio Bustamante.—Lu- 
cas Alaman.” 

Por tanto, y habiendo sido igualmente aprobados, confirmados y 
ratificados el enunciado Tratado y su artículo separado, por $. M. el 
Rey de Sajonia y S. A. R. el Principe Co-Regente en la ciudad de 
Dresde el treinta de Junio del año pasado de mil ochocientos treinta 
y dos, mando se imprima, publique, circule y se le dé el debido cum- 
plimiento. Dado en el palacio federal de México 4 10 de Marzo de 

833.— Manuel Gómez Pedraza.—A D. Bernardo Gonzalez.” 
Y lo traslado á vd. su inteligencia. y fines correspondientes. 
Dios y libertad. México, 10de Marzo de 1833.— Bernardo Gonzalez. 


AMERICA, ESTADOS-UNIDOS DE 


PROTOCOLO 


de la primera conferencia entre los Plenipotenciarios de los Estados- Uni- 
dos de México y de los Estados- Unidos de América, para la conclusion 
de un tratado de Límites, tenida el ocho de Enero de mil ochocientos 
veintiocho. 


PRESENTES 


los Exmos. Sres. Don Sebastian Camacho y Don José Ignacio Este- 
ya, Plenipotenciarios de los Estados-Unidos de México, y el Sr. J. 
R. Poinsett, Plenipotenciario de los Estados-Unidos de América. 

Los Plenipotenciarios de México leyeron una proposicion que la 
Cámara de Diputados habia acordado se tomase en consideracion, 
concebida en los tórminos siguientes: 

No se entrará 4 diseutir los tratados que el Gobierno iniciare con. 
el del Norte de América, miéntras en ellos no hubiese un artículo en. 

ue se reconozca la subsistencia de los celebrados por el Gabinete 
de Madrid elano de diez y nueve eon el de Washington sobre los 
límites de los territorios de las dos partes contratantes. 

Este acuerdo se dió el diez de Mayo de mil ochocientos veintisie- 
te, y, en consecuencia, se devolvió el Tratado al Presidente de los 
Estados-Unidos Mexicanos. 

Los Plenipotenciarios observaron que por este acuerdo, se. veía 
forzado el Ejecutivo, primero, 4 arreglar esta cuestion importante; y 

jor el tenor de la nota que les fué dirijida por el Plenipotenciario 
de los Estados-Unidos de América, ellos juzgaban que no podia. te- 
ner objecion alguna en considerar el referido Tratado como vigente 
y obligatorio para los Estados-Unidos de América. 

El Plenipotenciario de los Estados-Unidos contestó que aunque 
los límites, segun el arreglo hecho por el Tratado de Washington, eran. 
susceptibles de algunas objeciones y podian variarse ventajosamen- 
te para ambas partes eontratantes, como repetidas veces lo habia 
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que, aunque perjudiciales al Gobierno, se habia propuesto no inter- 
rumpir, y habia reconocido la existencia de SES 
tratado reciente con aquella potencia. 

El Plenipotenciario de los Estados-Unidos de América repuso que 
no intentaba disputar la validez de un tratado concluido entre los 
Estados-Unidos de América y España, en una época en que Méxi- 
co formaba una parte integrant de la Monarquía Española; y que 
era evidente por las conferencias anteriores y por su nota sobre la 
materia, que jamás habia controvertido este principio. Cualquiera 
yariacion del “Tratado de Washington debia depender del mutuo 
consentimiento de las partes actualmente contratantes; pero como 
el Gobierno y la Cámara de Diputados de México parecian determi- 
nados á insistir en llevar 4 efecto los artículos tercero y cuarto de 
de aquel tratado, él ya no se opondria más & ello. 

Se convino entónces que el Tratado de límites se haria separada- 
mente, en atencion á ser este un convenio permanente, miéntras que 
el de amistad, navegacion y comercio se hacia para durar solamente 
un período limitado, 


los derechos en el 


S. Camacho. J. I. Esteva, 
J. R. Poinsett. 


PROTOCOLO 


de la segunda conferencia. entre los Plenipotenciarios de los Estados-Uni- 
dos de México y el Plenipotenciario de los Estados-Unidos de América, 
habida el dia 10 de Enero de 1828 


PRESENTES 


los Plenipotenciarios, se extendieron y quedaron acordados el si- 
guiente preámbulo y artículo, 4 saber: * 

Habiéndose fijado y designado los límites de los Estados Unidos 
de México con los territorios limítrofes” de los Estados-Unidos de 
América, por un tratado solemne concluido y firmado en Washington 
á veintidos de Febrero del año del Señor de mil ochocientos diez y 
nueve, entre los Plenipotenciarios respectivos del Gobierno de los 
Estados-Unidos de América por una parte, y por el de Es 
la otra, por tanto yen consideracion á que dicho tratado rec 
cion en una época en que Mexie a una parte de la Monar- 
quía Española, se ha creido necesario al presente confirmar la vali- 
dez de dicho Tratado de límites, considerándolo vigente y oblig o 
entre los Estados-Unidos de México y los Estados-Unidos de Amé- 
rica. 


ARTICULO I. 


Siendo los límites divisorios de los Estados-Unidos de México y 
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i s-Unidos de América en los terrenos colindantes de am- 
bas Repüblieas los mismos que se acordaron y fijaron en el dicho 
tratado de Washington concluido y firmado & veintidos de Febrero 
de mil ochocientos diez y nueve, las dos altas partes contratantes 
procederän inmediatamente á poner en ejecucion los articulos ter- 
€ero y cuarto de dicho Tratado, que se insertarán en el presente tra- 
tado de limites. 


S. Camacho. J. I. Esteva. 
J. R. Poinsett. 


PROTOCOL 


of the first conference between the Plenipotentiary of the United States of 
America and the Plenipotentiaries of the United Mexican States in or- 


deito conclude aBreaty of Limits, heldvonthe eighth of January 1828. 
PRESENT 


J. R. Poinsett, Plenipotentiary of the United States of America and 
"Their Exelleneies Don:Sebastian Camacho and Don Ignacio Es 
Plenipotentiaries of the United Mexican States. 7 ] 
The Plenipotentiaries of Mexico read the proposition which the 
Chamber of Deputies had agreed to take into consideration which 
is in the following words, vi à a L 3 
No discussion will take place respecting the treaties which the Go- 
vernment may initiate with tl of the United States of America, if 
there be no article in them which acknoweledges the existence of 
those colebrated by the Cabinet of Madrid im the year 1819 with that 
of Washington respecting the territorial limits of the two contrac- 


3 


olution was passed on the 18th May 1827 and the Treaty 
ingly sent back to the President ofthe United Mexican 


Plenipotentiaries observed that this resolution rendered it 
imperative upon the Executive first to settle this important ques- 
iion; and from the tenor of the note addresed to them by the Pleni- 
potentiary of the United States, they presumed.he could have no ob- 
jection & »regard the above mentioned Treaty as in full force and bin- 
ding upon the United States. : 

The Plenipotentiary of the United States replied that although the 
limits as settled by the Treaty of Washington were liable to some 
objections and might be alterd advantadgeoush for both the con- 
tracting parties, as he had before frequently explained, still if the 
Government of Mexico insisted upon the execution of the third and 
fourth articles of that Treaty, he could not object to it. 
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Plenipotentiaries observed that this resolution rendered it 
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potentiary of the United States, they presumed.he could have no ob- 
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ding upon the United States. : 

The Plenipotentiary of the United States replied that although the 
limits as settled by the Treaty of Washington were liable to some 
objections and might be alterd advantadgeoush for both the con- 
tracting parties, as he had before frequently explained, still if the 
Government of Mexico insisted upon the execution of the third and 
fourth articles of that Treaty, he could not object to it. 
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The Mexican Plenipotenciaries said that their Government had 
invariably acted upon the principle that Mexico was bound to res- 
pect the Treaties of the Spanish Monarchy prior to the declaration 
of her Independence, as for instance, Great Britain had acquired 
rights from Spain within territory of Mexico (in the bay of Honduras) 
which, however-inconvenient to the Government, it was proposed 
not to disturb and had acknowledged the existence of those rights 
in the recent Treaty with that power. 

The Plenipotentiary of the United States replied, that he did not 
intend to dispute the validity of a Treaty concluded between the Uni- 
ted States and Spain at a period when Mexico formed a component 
part of the Spanish Monarchy, and that it was evident from former 
conferences and from his note on that subject that he had never con- 
troverted this principle. Any alteration of the Treaty of Washington 
must depend upon the mutual consent of the present contracting 
parties; but as the Executive and the Chamber of Deputies of Mexi- 
co appeared determined to insist upon carrying into effect the third 
and fourth articles of that Treaty, he should no longer object to it. 

Tt was then agreed that the Treaty of Limits should be made se- 
parately because that was a permanent Convention, whereas that of 
‘Amity, Navegation and Commerce was intended to exist only fora 
limited period. 


J. R. Poinsett. 
8: Camacho. J. I. Esteva. 


PROTOCOL 
Of the second conference between the Plenipotentiary of the United-States 
of America and the Plentpoten 8 of the United Mexican States, held 


on the 10th of January 1828. 


PRESENT 


The Plenipotentiaries. The following preamble and article 
7 


drawn ı :d to, viz: 

The limits ¢ > United States of America with the borderin 
ritor exc ving bee ed'and designated by asolemn Prea- 
ty concluded and signed at Washington on the twenty second day of 
February, in the year of Our Lord one thounsand eight hundred and 
nineteen, be n tl spective Plenipotentiaries of the Goveri 
of the United-States of America, on the one part, and on that of Sp: 
on the other: and whereas, the said Treaty having been sanctioned 
at a period when Mexico constituted a part of the Spanish Monar- 
ehy, it is deemed necessary now to confirm the validity of the afore- 
said Treaty of Limits, regarding it as still in force and binding bet- 
ween the United-States of America and the United Mexican States. 


ESTADOS-UNIDOS DE AMÉRICA, 1828 
ARTICLE I. 


The dividing limits of the respective bordering territories of the 
United-States of America and of the United Mexican States being 
the same as were agreed and fixed upon by the above mentioned Trea- 
iy of Washington concluded and signed on the twenty second of Fe- 
bruary in the year one thousand eight hundred and nineteen, the 
two high contracting parties will proceed forthwith to carry into full 
effect the third and fourth articles of said Treaty, which are to be re- 
cited in the present Treaty of Limits. 


J. R. Poinsett. 
S. Camacho. J. I. Esteva. 


Primera Secretaría de Estado.—Departamento del exterior.—Seo- 
cion.... 


Acuerdo de la. Cámara. 


En sesion de 2 del ültimo Abril se discutió en lo general el dietä- 
men de la comision de relaciones, de 5 de Marzo anterior inmediato, 
acerca de los tratados de amistad, navegacion y comercio entre los 
Estados-Unidos de Norte América y stados-Unidos mexicanos; 
y habiéndose mandado que volyiese á la comision, hicieron proposi- 
cion los Sres. Rejon y Espinosa para que no se entrase en la discu- 
sion de dichos tratados miéntras que en ellos no hubiese un articu- 
lo en que se reconociese la subsisteneia de los celebrados por el Ga- 
binete de Madrid, el año de 19, con el de Washington, sobre los lí- 
mites de los territorios de las dos partes contratantes. 

La comision habia eonocido este vacío y por eso consulté que el 
tratado de límites se concluyese dentro de dos años lo más tarde, y 
que entretanto se estuviese 4 lo estipulado en los tratados & que se 
refiere la proposicion. 

De este modo creyó la comision que en lo pronto se fijaba la linea 
divisoria de ambas Repúblicas, para précaver los abusos que podia 
originar la  erkitmbrs de los términos 4 que se extienden sus res- 
pectivos territorios, y que por otra parte se daba tiempo para que, 
ilustrados con mejores dos pudiésemos tal vez introducir algunas 
reformas en los tratados de España que fuesen ventajosas á la Re- 
pública mexicana. 

Aún cuando se insistiese en que los tratados iniciados ya por los 
Ministros plenipotenciarios del Gabinete de Washington y de nues- 
tro Gobierno comprendiesen un artículo en que se tuviese por sub- 
sistentes los límites acordados por el Gobierno Español, este artícu- 
lo podria tener lugar entre los adicionales, sin ne lad de inter- 
rumpir la diseusion, pues que al fin no se aprobaria nada de lo con- 
venido en materia de amistad, comercio y navegacion, quedando pen- 
diente lo que se añadiese con respecto 4 límit 
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Pero se ha dicho que no está en las facultades del Congreso gene- 
ral adicionar los tratados, y esta razon parece que decidió contra el 
dictámen 4 la mayoría de los señores Diputados. La comision ni án- 
tes ni ahora ha dudado un momento que el Congreso general no pue- 
da, en virtud de sus atribuciones, alterar y modificar 4 su arbitrio 
los tratados-con naciones extranjeras, que vengan 4 su exámen y apro- 
bacion; mas obsequiando, como debe, la voluntad de la Cámara, so- 
mete & su deliberacion el artíeulo siguiente: 

Que vuelva este expediente al Gobierno, para que los Ministros 
plenipotenciarios, tomando en consideracion la proposicion de los 
Sres. Rejon y Espinosa) con las demas observaciones que la comision 
hizo en su dictámen anterior, acuerden los nuevos artículos que 
timaren conyeniente. 

México, Mayo 18 de 1827. 


Herrera. Quintana Roo. 


Mayo 19 de.1827.—Declarada de urgente resolucion, fué aprobada 
la proposicion con que concluye: 

No se entrará á disentir los tratados que el Gobierno iniciare con 
el del Norte de América, miéntras en ellos no hubiese un artieulo en 
a se reconozca la subsistencia de los celebrados por el Gabinete 
de Madrid, el año de 19, cowel de Washington, sobre los límites de 
los territorios.de las dos partes contratantes. 


Rejon. Espinosa. 


Abril 2 de/1827.—A la comision que entendió en los antecedentes. 
Es copia. México, 7 de Diciembre de 1827. 


Los infra ai 
del Ministerio de Relaciones el tratado que han concluido, firmado 
x sellado con el Ministro plenipotenciario de los Estados-Unidos de 
América, para arreglar de una manera estable y solemne. los Kmi- 
tes de ambas Repúblicas, segun las órdenes del Presidente que V. $. 
se sirvió comunicarles en oficio de 7 del próximo pasado. 

Los infraseritos, al poner en manos de V. S. el resul 
mision, deben elevar á su c 


tos tienen el honor de acompañar al Sr. Encargado 


lo de su co- 
1 ¡cimiento los motiyos que han tenido 
para decidirse 4 formar el Tratado de límites 
del Tratado de navega 

naturaleza permanentes, o á determinado 
tiempo, fuera del cual deja de ser obligatorio, si no se renueva de 
comun acuerdo, se ofreceria sin duda un obstáculo invene 

su aprobación constitucional, si en este se hubiera introduci 

quie? artículo relativo al arreglo final de aquellos, ni ménos pueden 
quedar los límites expuestos & la incertidumbre y á las alte raciones 


de que son susceptibles la navegacion y el comercio por los conve- 
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nios recíprocos de dos Naciones, sin un daño inmediato de la pobla- 
cion, de la agricultura y, más que todo, sin un riesgo evidente de de- 
jar incierta la integridad del territorio y comprometidas la paz y se- 
guridad de la República. 

Los infrascritos creyeron igualmente ser más conforme á los prin- 
cipios de justicia y de política fijarse, como lo han hecho, en las es- 
tipulaciones del Tratado de Washington, de 22 de Febrero de 1819, 
que aventurarse 4 abrir una nueva negociacion para el arreglo defi- 
nitiyo de los límites de las dos Repúblicas. Segun los usos y doctri- 
nas recibidas en todas las naciones, es incontestable la validez de 
aquel convenio, como concluido entre dos Naciones hábiles para ce- 
lebrarlo y con todas las solemnidades de estilo. La República me- 
xicana, por otra parte, ha dado un testimonio de obsequiar las mis- 
mas costumbres, respetando, como ha respetado, la posicion conce- 
dida & la Inglaterra por la Corte de España, sobre el territorio del 
Walis, segun los tratados de 83 y 86. Y los Estados-Unidos de Amé- 
rica, apoyados en tales fundamentos, no hubieran consentido en des 
viarse esta vez de la práctica general, sino con la intencion de sacar 
de nosotros, de grado ó por fuerza, mayores ventajas de las que han 
reportado por el citado convenio, cuando de nuestra parte no podria 
disputár ls una sola línea, con probabilidad y esperanza de suceso, 

Tr infrascritos ruegan & V. S. se sirva ponerlo todo en conoci- 
miento del Presidente y aceptar las seguridades de su distinguida 
consideracion. 

Dios y ley. México, 12 de Enero de 1828. 


S. Camacho. J. Ignacio Esteva. 


Sr. D. J. J. Espinosa de los Monteros, Encargado del Ministerio 
de Relaciones. 


Primera Secretaría de Estado.—Departamento del Exterior.—El 
Exmo. Sr. Presidente interino de los Estados-Unidos Mexicanos se 
ha servido dirigirme el decreto que signe:—“El Vice-Presidente de 
los Estados-Unidos Mexicanos, en ejercicio del Supremo Poder Eje- 
cutivo, & todos los que las presentes vieren, sabed:—Que habiéndose 
celebrado entre estos Estados y los Unidos de América un Tratado 
para la demarcacion de los Límites que deben separar y distingnir 
los rritorios de ambas Naciones, por medio de Plenipotenci "108 
autorizados debida y respectivamente para este efecto, cuyo Tratado 
es en la forma y tenor siguiente: 

Habiéndose fijado y designado los límites de los territorios limí- 
trofes de México con los de los Estados-Unidos de América por un 
tratado solemne, concluido y firmado en Washington, á veinte y dos 
de Febrero de mil ochocientos diez y nueve, entre los Plenipotenci 
rios respectivos del Gobierno de los Es idos-Unidos, por una parte, 
y de España, por otra; por tanto, y en consideracion á que dicho tra- 
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Pero se ha dicho que no está en las facultades del Congreso gene- 
ral adicionar los tratados, y esta razon parece que decidió contra el 
dictámen 4 la mayoría de los señores Diputados. La comision ni án- 
tes ni ahora ha dudado un momento que el Congreso general no pue- 
da, en virtud de sus atribuciones, alterar y modificar 4 su arbitrio 
los tratados-con naciones extranjeras, que vengan 4 su exámen y apro- 
bacion; mas obsequiando, como debe, la voluntad de la Cámara, so- 
mete & su deliberacion el artíeulo siguiente: 

Que vuelva este expediente al Gobierno, para que los Ministros 
plenipotenciarios, tomando en consideracion la proposicion de los 
Sres. Rejon y Espinosa) con las demas observaciones que la comision 
hizo en su dictámen anterior, acuerden los nuevos artículos que 
timaren conyeniente. 

México, Mayo 18 de 1827. 


Herrera. Quintana Roo. 


Mayo 19 de.1827.—Declarada de urgente resolucion, fué aprobada 
la proposicion con que concluye: 

No se entrará á disentir los tratados que el Gobierno iniciare con 
el del Norte de América, miéntras en ellos no hubiese un artieulo en 
a se reconozca la subsistencia de los celebrados por el Gabinete 
de Madrid, el año de 19, cowel de Washington, sobre los límites de 
los territorios.de las dos partes contratantes. 


Rejon. Espinosa. 


Abril 2 de/1827.—A la comision que entendió en los antecedentes. 
Es copia. México, 7 de Diciembre de 1827. 


Los infra ai 
del Ministerio de Relaciones el tratado que han concluido, firmado 
x sellado con el Ministro plenipotenciario de los Estados-Unidos de 
América, para arreglar de una manera estable y solemne. los Kmi- 
tes de ambas Repúblicas, segun las órdenes del Presidente que V. $. 
se sirvió comunicarles en oficio de 7 del próximo pasado. 

Los infraseritos, al poner en manos de V. S. el resul 
mision, deben elevar á su c 


tos tienen el honor de acompañar al Sr. Encargado 


lo de su co- 
1 ¡cimiento los motiyos que han tenido 
para decidirse 4 formar el Tratado de límites 
del Tratado de navega 

naturaleza permanentes, o á determinado 
tiempo, fuera del cual deja de ser obligatorio, si no se renueva de 
comun acuerdo, se ofreceria sin duda un obstáculo invene 

su aprobación constitucional, si en este se hubiera introduci 

quie? artículo relativo al arreglo final de aquellos, ni ménos pueden 
quedar los límites expuestos & la incertidumbre y á las alte raciones 


de que son susceptibles la navegacion y el comercio por los conve- 
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nios recíprocos de dos Naciones, sin un daño inmediato de la pobla- 
cion, de la agricultura y, más que todo, sin un riesgo evidente de de- 
jar incierta la integridad del territorio y comprometidas la paz y se- 
guridad de la República. 

Los infrascritos creyeron igualmente ser más conforme á los prin- 
cipios de justicia y de política fijarse, como lo han hecho, en las es- 
tipulaciones del Tratado de Washington, de 22 de Febrero de 1819, 
que aventurarse 4 abrir una nueva negociacion para el arreglo defi- 
nitiyo de los límites de las dos Repúblicas. Segun los usos y doctri- 
nas recibidas en todas las naciones, es incontestable la validez de 
aquel convenio, como concluido entre dos Naciones hábiles para ce- 
lebrarlo y con todas las solemnidades de estilo. La República me- 
xicana, por otra parte, ha dado un testimonio de obsequiar las mis- 
mas costumbres, respetando, como ha respetado, la posicion conce- 
dida & la Inglaterra por la Corte de España, sobre el territorio del 
Walis, segun los tratados de 83 y 86. Y los Estados-Unidos de Amé- 
rica, apoyados en tales fundamentos, no hubieran consentido en des 
viarse esta vez de la práctica general, sino con la intencion de sacar 
de nosotros, de grado ó por fuerza, mayores ventajas de las que han 
reportado por el citado convenio, cuando de nuestra parte no podria 
disputár ls una sola línea, con probabilidad y esperanza de suceso, 

Tr infrascritos ruegan & V. S. se sirva ponerlo todo en conoci- 
miento del Presidente y aceptar las seguridades de su distinguida 
consideracion. 

Dios y ley. México, 12 de Enero de 1828. 


S. Camacho. J. Ignacio Esteva. 


Sr. D. J. J. Espinosa de los Monteros, Encargado del Ministerio 
de Relaciones. 


Primera Secretaría de Estado.—Departamento del Exterior.—El 
Exmo. Sr. Presidente interino de los Estados-Unidos Mexicanos se 
ha servido dirigirme el decreto que signe:—“El Vice-Presidente de 
los Estados-Unidos Mexicanos, en ejercicio del Supremo Poder Eje- 
cutivo, & todos los que las presentes vieren, sabed:—Que habiéndose 
celebrado entre estos Estados y los Unidos de América un Tratado 
para la demarcacion de los Límites que deben separar y distingnir 
los rritorios de ambas Naciones, por medio de Plenipotenci "108 
autorizados debida y respectivamente para este efecto, cuyo Tratado 
es en la forma y tenor siguiente: 

Habiéndose fijado y designado los límites de los territorios limí- 
trofes de México con los de los Estados-Unidos de América por un 
tratado solemne, concluido y firmado en Washington, á veinte y dos 
de Febrero de mil ochocientos diez y nueve, entre los Plenipotenci 
rios respectivos del Gobierno de los Es idos-Unidos, por una parte, 
y de España, por otra; por tanto, y en consideracion á que dicho tra- 
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tado recibió su sancion en una época en que México formaba una 
parte de la Monarquía Española, se ha creido necesario al presente 
declarar y confirmar la validez de dicho tratado, considerándolo vi- 
gente y obligatorio entre los Estados-Unidos de México y los Esta: 
dos-Unidos de América: en consecuencia, han sido nombrados los 
respectivos-Plenipoteneiarios, 4 saber: 

El Presidente de los Estados-Unidos de México & sus Excelencias 
los Señores Sebastian Camacho y José Ignacio Esteva; y el Presiden- 
te de los Estados-Unidos de América al Sr. Joel Robert Poinsett, su 
Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario cerca del Go- 
bierno de los Estados-Unidos de México. Los que despues de haber 
cambiado sus plenos poderes, y hallados en buena y debida forma, 
han conyenido y Lilo los artículos siguientes: ` 


ARTICULO I. 


Biendo límites divisorios de los Estados-Unidos de México y de 
los Estados-Unidos de América en los terrenos colindantes de ambas 
Repúblicas, los mismos que se acordaron y fijaron en el dicho trata- 
do de Washington, fecho & veinte y dos de Febrero de mil ochocien- 
tos diez y nueve, se procederá inmediatamente á poner en ejecucion 
entre las dos dichas partes contratantes los artículos tercero y cuar- 
to de dicho tratado, que 4 continuacion se insertan: . 


ARTICULO IT: 


La linea divisoria entre los dos países, al occidente del Misi: ipf, 
arraucará del seno Mexicano en là embocadura del rio Sabina en el 
mar, seguirá al norte, por la orilla occidental de este rio hasta el gr 
de > latitud; desde allí por una línea recta al norte, hasta el gra- 
do de latitud en que entra en el rio Rojo de Natchitoches, Red river, 
y continuará por el curso del rio Rojo al oeste, hasta el grado 100 de 
longitud occidental de Lóndres y 23 de Washington, en que cortará 
este rio, y seguirá por una línea recta al norte, por el mismo grado, 
hasta el rio Arkansas, cuya orilla meridional seguirá hasta su naci- 
miento en el grado 42 de latitud septentrional, y desde dicho punto 
se tirar una línea recta por el mismo paralelo de latitud, hasta el 
mar del sur: todo segun el mapa de los Estados-Unidos de Melish, 
publicado en Filadelfia y perfeccionado en 1818. Pero si el nacimien- 
to del rio Arkansas se hallase al norte ó sur de-dicho grado 42 de la- 
titud, seguirá la línea, desde el orígen de dicho rio, recta al sur ó nor- 
te, segun fuese necesario, hasta que encuentre el expresado grado 42 
de latitud, y desde allí por el mismo paralelo hasta el mar del sur. 
Perteneceran á los Estados-Unidos todas las islas de los rios Sabina, 
Rojo de Natchistoches y Arkansas, en la extension de todo el curso 
deserito; 
el mar, y 3 la exten- 

8 en sus respectivas orillas, será co- 
mun á los habitantes de las dos naciones. 
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Las dos altas partes contratantes convienen en ceder y renunciar 
todos sus derechos, reclamaciones y pretensior sobre los territo- 
rios que se describen en esta línea, 4 saber: los Estados-Unidos de 
América ceden á S. M. C. y renuncian para siempre todos sus dere- 
chos, reclamaciones y pretensiones 4 cualesquiera territorios situa- 
dos al oeste y al sur de dicha línea, y S. M. C. en igual forma renun- 
cia y cede para siempre, por sí y á nombre de sus herederos y suce- 
sores, todos los derechos que tiene sobre los territorios al este y al 
norte de la misma linea arriba descrita. 


ARTICULO II. 


del término de un aiio, contado desde la fecha de la ratification de 
este tratado, en Natchitoches, en las orillas del rio Rojo, y procede- 
rán á señalar y demarcar dicha linea desde la embocadura del Sabi- 
na hasta el rio Rojo, y de este hasta el rio Arkansas y averiguar con 
certidumbre el origen del expresado rio Arkans: fijar, segun que- 
da estipulado y convenido en este tratado; la línea que debe seguir 
desde el grado 42 de latitud hasta el mar Pacifico. Llevarán diarios 
y levantarán planos de sus operaciones y el resultado convenido por 
ellos se tendrá por parte de este tratado y tendrá la misma fuerza 
que si estuviese inserto en él, debiendo convenir amistosamente los 
E. Gobiernos en el arreglo de euanto necesiten estos individuos y en 
la escolta respectiva que deban llevar siempre que i 


ARTICULO IV. 


El presente tratado será ratificado y las ratificaciones serán cam- 
biadas en Washington en el término de cuatro meses 6 ántes, si posi- 
ble fuere. 

En fé de lo cual, los respectivos Plenipotenciarios han firmado el 
presente, selländolo con sus sellos respectivos a 

Fecho.en México á los doce, dias. del mes de Enero del año del Se- 
ñor mil ochocientos veinte y ocho, octavo de la independencia de los 
Estados-Unidos de México y cincuenta y dos de la de-los Estados- 
Unidos de América. 


S. Camacho. (L. 8.) 
II Esteva: (D. Sì) 
JR. Poinsetts.… (I. 


The limits of the United-States of America, with the bordering ter- 
ritories of Mexico, having been fixed and designated by a solemn 
ireaty, concluded and signed at Washington, on the twenty-second 
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day of February, in the year of Our Lord one thousand eight hundred 
and nineteen, between the respective Plenipotentiaries of the Govern- 
ment of the United-States of America, on the one part, and of that 
of Spain on the other: And whereas, the said treaty having been 
sanctioned at a period when Mexico constituted a part of the Spanish 
Monarchy, it is-deemed necessary now to confirm the validity of 
the aforesaid tré ty of limits, Y arding it as still in force and bin- 
ding between the United-States of Ame and.the United Mexican 
States: 

With this intention, the President of the United-States of Ameri- 
ca has appointed Joel Robert Poinsett, their Pleni 
President of the United Mexican States, their Exceller ebastian 
Camacho and José Ignacio Esteva; 

And the said Plenipot haying exchanged their full powers, 
greed upon and coneluded the following articles: 


ARTICLE L 


imits of the respective bordering territories of the 

America and of the United Mexican States, being 

the same as were agreed and fixed upon by the above mentioned trea- 
ty of Washington, concluded and signed on the twenty-second day 
of February, in the year one thousand eight hundred and nineteen, 
the two high-contr parties will proceed forthwith to carry into 


full effeet the third and fourth articles of said treaty, which are he- 
rein recited; as follows: 


ARTICLE II. 


The boundary line between the two countries, west of the Missis 
sipi, shall begin on the Gulf of Mexico, at the mouth of the river Sa- 
bine, in the sea, continuing north along the western bank of that ri- 
ver, to the 32d degree of latitude; thence by a line due north, to the 
degree of latitude where it strikes the Rio Roxo of Natchitoches, or 
Red river; then; following the course of the Rio Roxo westward) to 
the degree of longitude 100 west from London, and 23 from Wash- 
ington; then, crossing the said Red river, and running thence by a 
line due north, to the river Arkansas; thence, following the course of 
the southern bank of the Arkansas, to its source, in latitude 42 north; 
and thence, by that parallel of latitude, to the South sea: the whole 
being as laid down in Melish's map of the United-States, published 
at Philadelphia, improved to the first of January, 1818. But, if the 
source of the Arkansas river shall be found to fall north or south of 
latitude 42, then the line shall run from the said source due south or 
north, as the case may be, till it meets the said parallel, of latitude 43; 
and thence, along the said parallel, to the South sea. All the islands 
in the Sabine, and the said Red and Arkansas rivers, throughout the 
eourse thus described, to belong to the United-States, but the use 
of the waters and the navigation of the Sabine to the sea, and of the 
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said rivers Roxo and Arkansas, throughout the extent of the said 
boundary on their respective banks shall be common to the respec- 
tive inhabitants of both nations. 

The two high contracting parties agree to cede and renounce all 
their rights, claims and pretensions to the territories deseribed by 
the said line; that is to say: the United States hereby cede to his 
Catholie Majesty, and renounce forever, all their rights, claims and 
pretensions to the territories lying west and south of the above des- 
eribed line; and, in like manner, his Catholic Majesty cedes to the 
said United States all his rights, claims and pretensions to any ter- 
ritories east and north of the said line; and for himself, his heirs 

s, renounces all claim to the said territories forever. 


ARTICLE MI. 


To fix this line with more precision, and to place the landmarks 
which shall designate exaetly the limits of both nations, each of the 
contracting parties shall appoint a commissioner and a surveyor, 
who shall meet before the termination of on ar from the date of 
the ratification of this treaty, at Natchitoches, on the Red river, and 
proceed to run and mark the said line; from the mouth of the Sabi- 
ne to the Red river, and from the Red riyer to the river Arkansas 
and to ascertain the latitude of the souree of the said river Arkan- 
sas, in conformity to whatis agreed upon and stipulated, and the 
line of latitude 42, to the South sea. They shall make out plans and 
keep journals of their proceedings; and the result agreed upon by 
them shall be considered as part of this treaty, and shall have the 
same force as if it were inserted therein. The two Governments will 
amicably agree respecting the necessary articles to be furnished to 
those persons, and also as their respective escorts, should such be 
pres necessary. 


ARTICLE IV. 


The present treaty shall be ratified, and the ratifications shall be 
exchanged at Washington within the term of four months, or-sooner 
if possible. 

In witnes whereof, we, the respective Plenipotentiaries have sig- 
ned the same, and have hereunto affixed our respective seals. 

Done at Mexico, this twelfth day of January, in the year of our 
Lord one thousand eight hundred and twenty eight, in the fifty-se- 
cond year of the Independence of the United States of America, and 
in the eighth of that of the United Mexican States, 


J. R. Poinsett. (L. S.) 
S. Camacho. (L. S.) 
J. I. Esteva. (L. 8.) 


Y habiendo sido el preinserto Tratado de Limites aprobado por 
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day of February, in the year of Our Lord one thousand eight hundred 
and nineteen, between the respective Plenipotentiaries of the Govern- 
ment of the United-States of America, on the one part, and of that 
of Spain on the other: And whereas, the said treaty having been 
sanctioned at a period when Mexico constituted a part of the Spanish 
Monarchy, it is-deemed necessary now to confirm the validity of 
the aforesaid tré ty of limits, Y arding it as still in force and bin- 
ding between the United-States of Ame and.the United Mexican 
States: 

With this intention, the President of the United-States of Ameri- 
ca has appointed Joel Robert Poinsett, their Pleni 
President of the United Mexican States, their Exceller ebastian 
Camacho and José Ignacio Esteva; 

And the said Plenipot haying exchanged their full powers, 
greed upon and coneluded the following articles: 


ARTICLE L 


imits of the respective bordering territories of the 

America and of the United Mexican States, being 

the same as were agreed and fixed upon by the above mentioned trea- 
ty of Washington, concluded and signed on the twenty-second day 
of February, in the year one thousand eight hundred and nineteen, 
the two high-contr parties will proceed forthwith to carry into 


full effeet the third and fourth articles of said treaty, which are he- 
rein recited; as follows: 


ARTICLE II. 


The boundary line between the two countries, west of the Missis 
sipi, shall begin on the Gulf of Mexico, at the mouth of the river Sa- 
bine, in the sea, continuing north along the western bank of that ri- 
ver, to the 32d degree of latitude; thence by a line due north, to the 
degree of latitude where it strikes the Rio Roxo of Natchitoches, or 
Red river; then; following the course of the Rio Roxo westward) to 
the degree of longitude 100 west from London, and 23 from Wash- 
ington; then, crossing the said Red river, and running thence by a 
line due north, to the river Arkansas; thence, following the course of 
the southern bank of the Arkansas, to its source, in latitude 42 north; 
and thence, by that parallel of latitude, to the South sea: the whole 
being as laid down in Melish's map of the United-States, published 
at Philadelphia, improved to the first of January, 1818. But, if the 
source of the Arkansas river shall be found to fall north or south of 
latitude 42, then the line shall run from the said source due south or 
north, as the case may be, till it meets the said parallel, of latitude 43; 
and thence, along the said parallel, to the South sea. All the islands 
in the Sabine, and the said Red and Arkansas rivers, throughout the 
eourse thus described, to belong to the United-States, but the use 
of the waters and the navigation of the Sabine to the sea, and of the 
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said rivers Roxo and Arkansas, throughout the extent of the said 
boundary on their respective banks shall be common to the respec- 
tive inhabitants of both nations. 

The two high contracting parties agree to cede and renounce all 
their rights, claims and pretensions to the territories deseribed by 
the said line; that is to say: the United States hereby cede to his 
Catholie Majesty, and renounce forever, all their rights, claims and 
pretensions to the territories lying west and south of the above des- 
eribed line; and, in like manner, his Catholic Majesty cedes to the 
said United States all his rights, claims and pretensions to any ter- 
ritories east and north of the said line; and for himself, his heirs 

s, renounces all claim to the said territories forever. 


ARTICLE MI. 


To fix this line with more precision, and to place the landmarks 
which shall designate exaetly the limits of both nations, each of the 
contracting parties shall appoint a commissioner and a surveyor, 
who shall meet before the termination of on ar from the date of 
the ratification of this treaty, at Natchitoches, on the Red river, and 
proceed to run and mark the said line; from the mouth of the Sabi- 
ne to the Red river, and from the Red riyer to the river Arkansas 
and to ascertain the latitude of the souree of the said river Arkan- 
sas, in conformity to whatis agreed upon and stipulated, and the 
line of latitude 42, to the South sea. They shall make out plans and 
keep journals of their proceedings; and the result agreed upon by 
them shall be considered as part of this treaty, and shall have the 
same force as if it were inserted therein. The two Governments will 
amicably agree respecting the necessary articles to be furnished to 
those persons, and also as their respective escorts, should such be 
pres necessary. 


ARTICLE IV. 


The present treaty shall be ratified, and the ratifications shall be 
exchanged at Washington within the term of four months, or-sooner 
if possible. 

In witnes whereof, we, the respective Plenipotentiaries have sig- 
ned the same, and have hereunto affixed our respective seals. 

Done at Mexico, this twelfth day of January, in the year of our 
Lord one thousand eight hundred and twenty eight, in the fifty-se- 
cond year of the Independence of the United States of America, and 
in the eighth of that of the United Mexican States, 


J. R. Poinsett. (L. S.) 
S. Camacho. (L. S.) 
J. I. Esteva. (L. 8.) 


Y habiendo sido el preinserto Tratado de Limites aprobado por 
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el Congreso general, conforme á lo dispuesto en el párrafo 14 del 
art. 110 de la constitucion federal, se ratificó por el Poder Ejecutivo 
de estos Estados en veinte y ocho de Abril de mil ochocientos vein- 
te y ocho; pero no habiéndose verifieado en tiempo el.cange de las 
ratificaciones, se ha convenido por los Plenipotenciarios de ambos 
Gobiernos el artieulo-adicional siguient 
Habiéndose pasado el tiempo señalado para el cambio de las r. 
ficaciones del Tratado de Límites entre los Estados-Unidos Mexica- 
nos y los Es Jnidos de América, firmado en México el dia 12 
de Enero de deseosas ambas Repúblicas de que el referido tra- 
puntual cumplimiento, llenändose todas las for- 
necesarias, y habiendo revestido, con sus plenos poderes 
sidente en ejercicio del poder Ejecutivo de los Estados- 
idos Mexicanos a los Excelentísimos Señores Don Lúcas Alaman, 
Secretario de Estado y del Despacho de Relaciones Interiores y Ex- 
terior ; Don Rafael Mangino, Secretario de: Estado y del Despa- 
Jacienda; y el Presidente de los Estados-Unidos de América 
& Antonio Butler, ciudadano de los mismo: tados y encargádo de 
Negocios de ellos en México, despues de cambiar sus plenos poderes, 
que se encontraron en buena y de ida forma, han convenido y con- 
vienen en el artículo sigui 
Las ratificaciones del Tratado de Límites-celebrado el 12 de Ene- 
ro de 1828, se cambiarán en la ciudad de Washington dentro del tér 
mino deun año contado desde la fecha de este convenio, 6 ántes si 
fuere posible, 
El presente artículo adicional tendrá la misma fuerza y valor que 
si se hubiese insertado palabra por palabra en e ado menciona- 
do de 12, de Enero de 1828 y será aprobado y ratificado en los tér- 
minos que establecen las Constituciones de los respectivos Estados. 
En fé de lo cual, los referidos Plenipotenciarios lo hemos firmado 
y sellado con nuestros-sellos respectivos. Fecho en México, £ los 
cinco dias del mes de Abril de mil ochocientos treinta y uno, undé- 
cimo de la independencia de los Estados-Unidos Mexicanos y quin- 
cuagésimo quinto de la de los Estados-Unidos de América. 


Lúcas Alaman. (L. S.) 
Rafael Mangino. (L. 8.) 
A. Butler. (L. S.) 


The time haying elapsed which was stipulated for the exchange of 
ratifications of the Treaty of Limts between the United Mexican 
States and the United States of America, signed in Mexico on the 
12th of January, 1828; and both Republics being desirous that it 
should be carried into full and complete effect, with all due solemni- 
ty, the President of the United States of America has fully empowe- 
red, on his part, Anthony Butler, a citizen thereof, and Chargé 

s of the said States in Mexico: And the Vice-President of 
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the United Mexican States, acting as President thereof, has, in like 
manner, fully empowered, on his part, their Excellencies Luicas Ala- 
man, Secretary of State and Foreign Relations, and Ra Mangino, 
Secretary of the Treasury, who, after having exchanged their mutual 
powers, found to be ample and in form, have agreed, and do hereby 
agree, on the following article: 

The ratifieations of the Treat; s, concluded on the 12th 
January, 1828, shall be exchanged at the City of Washington, within 
the term of one year, counting from the date of this agreement, and 
sooner should it be possible 

The present Additional A 
asifithad been inserted word for word in the aforesaid treaty of 
the 12th of January of 1828, and shall be approved and ratified in the 
manner prescribed by the Constitutions of the respective States. 

In faith of which, the said Plenipotentiaries have hereunto set their 
hands and affixed their respective s Done in Mexico, the fifth 
of April of the year one thousand eight hundred and thirty-one, the 
fifty-fifth of the Independence of the United States of America, and 
the eleventh of that of the United Mexican States, 


A. Butler. AL. S.) 
Lúcas Alaman. (L. S.) 
Rafael Mangino. (L. S.) 


Cuyo artículo ha sido tambien aprobado por el Congreso general, 
y en consecuencia, usando de la facultad que me concec Consti- 
tucion federal, acepto, ratifico y confirmo el expresado tratado, con 
el artículo adicional, y prometo en nombre de estos Estados-Unidos, 
cumplirlo yobservarlo, y hacer que se cumpla y observe.—Dado en el 
Palacio federal de México, firmado de mi mano, autorizado con el 
gran sello nacional, y refrendado por el Secretario de Estado y del 
despacho de Relaciones Interiores y Exteriores, 4 eatoree dias del 
mes de Enero del año del Señor de mil ochocientos treinta y dos, 
duodécimo de la Independencia.—Anastasio Bustamante —Lúcos Ala- 
man. 


Por tanto, y habiendo sido igualmente aprobados, aceptados; con- 
firmados y ratificados el mencionado Tratado de Limites y su artieu- 
lo adicional por el Presidente de los Estados-Unidos de América en 
Washington el cinco de Abril del presente ano de 1832, mando se 
imprima, publique, circule y se le d el debido Ben nto. Dado 
en el Palacio federal de México á L^ de Diciembre de 1832— Melchor 
Muzqui=-A D. Francisco Figueroa." 


Y lo traslado 4 V. para su inteligencia y fines correspondientes. 
Dios y libertad. México 1° de Diciembre de 1832. —F'rancisco Fi- 
gueroa. 


TRATADOS Y CONVE 
TRATADOS 


CONCLUIDOS ENTRE SU MAJESTAD CATÓLICA Y LOS ESTADOS-UNIDOS 
DE AMÉRICA, RELATIVOS Á LOS LÍMITES SEPTENTIONALES 


DE LA NUEVA—ESPAÑA. 


Tratado de amistad, nous Y navegación entre Su Majestad Católica y 
los Estados: Unid América, firmado à 27 de octubre de 1795. 


Deseando Su Majestad Católica y los Estados-Unidos América, 
consolidar de un modo per manente la buena correspondene amis- 
tad que felizmente re entre ambas partes, han resuelto fijar por 
medio de un convenio varios puntos, de cuyo arreglo resultará un 
beneficio general y una utilidad reeiproca'ä los dos países. Con esta 
mira han nombrado, Su Majestad Cató 1 excelentísimo señor 
don Manuel de Godoy y Alvar de Furia, Rios Sanchez 2080, Y rineipe 
de la Paz, duque de la Alcudia, señor del Soto de Roma y del Estado 
de Albalá, grande de España de pere clase, regidor per] jetuo de 
la ciudad de Santiago; caballero de la insigne órden del Toison de 
Oro, gran ¢ruz de la real y distinguida española de ( os TIT, co- 
mendador de Valencia del yes oso, Rivera y Aceuchal en la d San- 
tiago, caballero gran cruz de la religion de San Juan, sejero de 
Estado, primer secretario de Estado y del despacho, etario de 
la reina nuestra señora, superintendente general de correos y cami- 
nos, protector de. la real acaderi le las nobles artes y di los reg 
les netes de là historia matu jardin botánico, laboratorio 
químico y obseryatorio astronómic intil hombre de cámara con 
ejercicio, capitan general d s reale reitos, inspector y sargen- 
to mayor del real cuerpo de guardias de corps; y el Pr 'esidente de 
los Estados-Unidos; con- eonsentimiento y aprobaei ion del senado, & 
D. Tomás Pickney, ciudadano de los mismos Estados y su enviado 
extraordinario cerca de Su Majestad Católica, y ambos plenipoten- 
ciarios han ajustado y firmado los artículos siguientes: 


ARTICULO L 
Habrá una paz sólida é inviolable y una amistad sincera entre Su 


Majestad Católica, sus sucesores y súbditos, y los Estados-Unidos 
y sus ciudadanos, sin excepcion de personas 6 lugares. 


2TICULO IL 


Para evitar toda disputa en punto 4 los límites que separan los 
territorios de las dos altas partes contratantes, se ha convenido y 
declarado en el presente artículo lo siguiente, 4 sabe: que el límite 
meridional de los Estados-Unidos que separa su territorio del de 
las colonias ‘spi anolas de la Florida occidental y de la Florida oriental, 
se demarcará por una línea que empiece en el rio Misisipi en la 
parte más setentrional del grado treinta y uno al norte del Ecuador, 
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y que desde allí siga en derechura al este, hasta el medio del rio 
Apalachicola 6 6 Catahouche; desde allí por la mitad de este rio, hasta 
su union con el Flint; de allí en derechura hasta el nacimiento del 
rio Santa Maria, y de alli, bajando por el medio de este rio, hasta 
el Océano Atlántico. Y se han convenido las dos potencias en que si 
hubiese tropa, guarniciones 6 establecimientos iR la una de las dos 
partes en el territorio de la otra, segun los límites 8 que se acaban de 
mencionar, se retirarán de dicho territorio en el término de seis me- 
ses despues de la ratificacion de este tratado, 6 ántes si fuere pi 
ble, y que se les permitirá llevar consigo todos los bienes y efectos 
que posean. 


ARTICULO HL 


Para la ejecucion del artículo antecedente se nombrará por cada 
una de las dos altas partes contratantes un c cae y un geóme- 
tra, que se juntarán en Nafcher, en la orilla izquierda del isip, 
ántes de espirar el término = seis-meses de :spues de la ratificacion 
de la convencion presente, y procederán 4 la demarcacion de estos 
límites conforme á lo estipulad o en el pond anterior. Levantarán 
planos y formar: ín diarios de sus op 'raciones, que se re putar ín co- 
mo parte de este tratado, y tendrán la misma fuerza que si estuvie- 
ran p tas en él. Y si porcu: ılquie r motivo se ereyese necesario 
que los dichos comisarios y geómetras fuesen acompañ: los con 

guardias, se les darán en námero igual por el general que mande las 
tropa is de Su M: ajestad en li as dos ‚Floridas, y el Comandante de las 
tropas de los Estados-Unidos en su territorio del sudoeste, que obra- 
rán de ac cuerdo y am stosamente, asfen este punto como en el de 
apronto de víveres é instrumentos yen tomar cuale squie ra Otras 
disposiciones necesarias para la ejecucion de este artículo. 


ARTICULO IV. 


han convenido tambien en que el límite occidental del territo- 
rio de los Estados- Unidos que los se para de la colonia española de 
la. Luisiana, está en medio del canal ó madre del rio Wisi: pi, des- 
de el límite setentrional de dichos Estados hasta el complemento 
de los treinta y un grados de latitud al norte del Eeu: y Bu 
Majestad Católica ha convenido igualmente en que la navegacion de 
dicho rio en toda su extension, desde su orígen hasta el os ino, será 
libre solo á los súbditos y á los ciudadanos de los Estados-Unidos, 
á ménos que por algun tratado particular haga extension outs liber- 
tad & sábditos de otras potencias. 


ARTICULO V. 


Las dos altas partes contratantes pr ocurarán por todos los medios 
posibles mantener la paz y buena armonía entre las diversas nacio- 
nes de indios que habitan los terrenos adyacentes á las line: rios 
que en los artículos anteriores forman los limites de las dos Floridas; 
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y para co ir mejor este fin, se obligan expresamente ambas po- 
tencias 4 reprimir eon la fuerza todo género de he stilidades de parte 
de las naciones indias que habitasen dentro de la linea de sus respec- 
tivos limites; de modo que ni la España permitirá que sus indios ata- 
quen á los que vivan en el territorio de los Estados-Unidos 6 4 sus 
ciudadanos, ni los Estados que los suyos hostilicen á los súbditos de 
Su Majestad Católica ó & sus indios de manera alguna. 

xistiendo varios tratados de amistad entre las expresadas nacio- 
nes:y las dos potencias, se han convenido en no hacer en lo venidero 
alianza alguna ó tratado (excepto los de paz) con las naciones de in- 
dios que habitan dentro de los limites de la otra parte, aunque pro- 
curarin hacer comun su comercio, en beneficio amplio de los súbditos 
y ciudadanos respectivos, guardíndose, en todo la reciproc idad más 
completa, de suerte que sin los dispendios que han causado hasta 
ahora dichas naciones 4-las, dos partes contratantes, consigan ambas 
todas las ventajas que debe producir la armonía con ellas, 


ARTICULO VL 


Cada una de las dos partes contratantes ¡procurará por todos los 
medios posibles protejer y defender todos los buques y cualesquiera 
otros efectos pertenecientes á los súbditos yy ciudadanos de la otra 
que se hallen en la extension de su jurisdicción por mar 6 por tierra, 
y empleará todos sus esfuerzós para recobrar y hacer restituir á los 
propietarios legítimos, los buques y efectos que se les hayan quitado 


en la extension de dicha jurisdicción, estén 6 no en guerra con la po- 
tencia cuyos súbditos hayan interceptado dichos efectos. 


ARTICULO VIL 


Se ha convenido que los súbditos y ciudadanos de una de las pars 
tes contratantes, sus buques ó efectos, no podrán sujetarse 4 ningun 
embargo ó detencion de parte de la otra, á- causa- de alguna expedi- 
cion militar, uso público ó particular de cualquiera que sea. Y en los 
casos de aprehension, detencion ó arresto, bien sea por deudas con- 
traidas, ú ofensas cometidas por algun ciudadano ó súbdito de una de 
las partes contratantes en la jurisdiccion de la otra, se procederá ini 
camente por órden y autoridad de la justicia y segun los trámites or- 
dinarios seguidos en semejantes casos. Se permitirá á los ciudadanos 
y súbditos de ambas partes emplear los abogados, procuradores, no- 
tarios, agentes 6 factores que juzguen más 4 propósito en todos sus 
asuntos y en todos los pleitos que podrán tener en los tribunales de 
la otra parte, 4 los cuales se permitirá igualmente el tener libre ac- 
ceso en las causas y estar presente á todo exámen y testimonios que 
podrán ocurrir en los pleitos. 


ARTICULO VIIL 


Cuando los súbditos y habitantes de la una de las dos partes con- 
tratantes con sus buques, bien sean públicos ó de guerra, bien parti- 
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culares 6 mercantiles, se viesen obligados por una tempestad, por 
escapar de piratas 6 de enemigos, 6 por cualquiera otra necesidad ur- 
rente, 4 buscar refugio 6 abrigo en alguno de los rios, bahías, radas 
6 puertos de una de las dos partes, serán recibidos y tratados con 
humanidad, gozarán de todo favor, protec y socorro, y les será 
lícito proveerse de refrescos, víveres y demas cosas necesarias para 
su sustento, para componer sus buques y continuar su viaje, todo 
mediante un precio equitativo; y no se les detendrá ó impedirá de 
modo alguno el salir de dichos puertos 6 radas; ántes bien podrán 
retirarse y partir como y cuando les pareciere, sin ningun obstáculo 
6 impedimento. 


ARTICULO IX. 


Todos los buques y mercaderías, de cualquiera naturaleza que sean, 

ue se hubiesen quitado á algunos piratas en alta mar y se trajesen 
á algun puerto de una de las dos potencias, se entregarán allí 4 los 
oficiales ó empleados en dicho puerto, á fin de que los guarden y re 
tituyan íntegramente 4 su verdastro propietario, luego que hiciere 
constar debida y plenamente que eran su legítima sic aedi 


ARTICULO X. 


En el caso de que algun buque perteneciente 4 una de las dos par- 
tes contratantes naufragase, varase 6 sufriese alguna otra avería, en 
las costas ó en los dominios de la otra, se socorrerá 4 los sábditos y 
ciudadanos respectivos, así 4 sus personas como ti sus buques y efee- 
tos, del mismo modo que se haria con los habitantes del país donde 
suceda la desgracia, y pagarán solo las mismas eargas y derechos 
que se hubieran exigido de dichos habitantes en semejante caso; y si 
fuese necesario para componer el buque que se descargue-el carga- 
mento en todo 6 en parte, no wán impuesto alguno, carga 6 de- 
recho de lo que se vuelva á embarcar para ser exportado. 


ARTICULO XL 


Los ciudadanos 6 súbditos de una; de las dos partes contratantes 
tendrán-en les Estados de la-otra la libertad de disponer de sus 
bienes personales, bien sea por testamento, donacion ú otra manera; 
y si sus herederos fuesen súbditos 6 ciudadanos de la otra parte con- 
tratante, sucederán en sus bienes, ya sea en virtud de testamento 6 
ab-intestato, y podrán tomar posesion, bien en persona 6 por medio 
de otros qne hagan sus veces, y disponer como les pareciere, sin pa- 
gar más derbelioh que aquellos que deben pagar en caso semejante 
los habitantes del pais donde se verificase la herencia. 

Y si estuviesen ausentes los herederos, se cuidará de los bienes 
que les hubiese tocado, del mismo modo que se hubiera hecho en se- 
mejante ocasion con los bienes de los naturales del país, hasta que 
el legítimo propietario haya aprobado las disposiciones para recojer 
la herencia. Si se suscitasen disputas entre diferentes competidores 
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que tengan derecho & la herencia, serän determinadas en ültima ins- 
tancia segun las leyes y por los jueces del país donde vaease la he- 
rencia. Y si por la muerte de alguna persona que po se bienes 
raíces sobre el territorio de una de las partes contratantes, estos 
bienes raíces llegasen á pasar segun las leyes del país & un súbdito 
ó ciudadano de la.otra parte, y éste por su calidad de extranjero fue- 
se inhábil para.poseerlos, obtendrá un término conveniente para ven- 
derlos y recojer su producto sin obstáculo, exento de todo derecho 
de retencion de parte del Gobierno de-los Estados respectivos. 


ARTICULO XI. 


A los buques mercantes de las dos partes q n destinados á 
puertos pertenecientes 4 una potencia enemiga de una de las dos, eu- 
yo viaje y naturaleza del cargamento diese justas sospechas, se les 
obligará 4 presentar, bien sea en alta mar, bien en los puertos y ca- 
hos, no solo sus pasaportes, sino tambien los certificados que pro- 
barin expresamente que su-cargamento no-es de la especie de los 
que están prohibidos cómo de contrabando, 


ARTICULO XII. 


A fin de favorecer el comercio de ambas partes, se ha convenido 
que en el caso de romperse la guerra entre las dos naciones, sé con- 
cederá el término.de un año despues de su declaracion 4 los comer- 
ciantes en las villas y ciudades que habitan, para juntar y trasportar 
sus mercade rías; y sl se les quitase alguna parte de ellas, 6 hiciese 
algun dano, durante el tiempo, prescrito arriba, por una de las dos 
potencias, sus pueblos 6 súbditos, se les dará en este punto entera 
satisfaccion por el gobierno. 


ARTICULO XIV. 


Ningun súbdito de Su Majestad Católica tomará encargo 6 patente 
p fa armar buque.ó buques que obren como corsarios contra dichos 
Estados-Unidos ó contra los ciudadanos, pueblos y habitantes de 
los mismos, 6 contra su propiedad 6 la de los habitant 
de ellos, de cualquier príncipe que sea, con quien estuvie 
ra los Estados-Unidos. P 
de dichos Estados pedirá 6 aceptará encargo ó patente para 


s de alguno 
1 e m en guer- 
Igualmente, ningun ciudadano 6 habitante 
x i Ce] ; rmar al- 
gun buque 6 buques con el fim de perseguir los súbditos de Su Majes- 
bs Tat liba dia 5 3 A "co. è Edo © 7 
tad Católiea 6 apoderarse de su propiedad, de cualquier principe 6 
Estado que sea, con quien estuviese en guerra Su Majestad Católica. 
Ys algun individuo de una 6 de otra nacion toma se semejantes en- 
cargos 6 patentes, será castigado como pirata. 


ARTICULO XY. 


Se permitirá á todos y ¿cada uno de los süb« Su Majestad 
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Católica y {los ciudadanos, pueblos y habitantes de dichos Estados, 
que puedan navegar con sus embarcaciones con toda libertad y se- 
guridad, sin que haya la menor excepcion por este respecto, aunque 
los propietarios de las mercaderias cargadas en las referidas embar- 
raciones vengan del puerto que quieran, y las traigan destinadas á 
cualquiera plaza de una potencia actualmente enemiga, ó que lo sea 
despues, así de Su Majestad Católica como de los Es tados-Unidos. 
Se permi igualmente á los súbditos y habitantes mencionad« 

navegar con sus buques y mercaderías y frecuentar con igual liber- 
tad y seguridad las plazas y puertos de las potencias enemigas de 
las partes contratantes, 6 de una de ellas sin oposicion ú obstáculo, 
y comerciar no solo desde los puertos de dicho enemigo á un puerto 
neutro directamente, sino tambien desde uno enemigo & otro tal, 
bien se encuentre bajo su jurisdiccion ó bajo la de muchos; y se esti- 
pula tambien por el presente tratado que los buques libres asegura- 
rán igualmente la libertad de las mercaderías, y que se juzgarán libres 
todos los efectos que se hallasen 4 bordo de los buques que pertene- 
ciesen á los súbditos de una de las partes contratantes, áun cuando 
el cargamento por entero 6 parte de él fuese de los enemigos de una 
de las dos, bien entendido, sin embargo, que el contrabando se excep- 
túa siempre. Se ha convenido asimismo que la propia libertad go- 
zarán los sujetos que pudiesen encontrarse 4 bordo del buque libre, 
áun cuando fuesen enemigos de una de las dos partes contratantes; 
y por lo tanto no se podrá hacerlos prisioneros, ni separarlos de di- 
chos buques, 4 ménos que no tengan la cualidad de militares, y esto 
hallándose en aquella sazon empleados en el servicio del enemigo. 


ARTICULO XVI 


Esta libertad de navegacion y de comercio debe extenderse 4 toda 
especie de mercaderías, exceptuando solo las que se ct »mprenden bajo 
el nombre de contrabando ó de mercaderías prohibidas, cuales son las 
armas, cañones, bombas con sus mechas, y demas cosas per enecientes 
á lo mismo, balas, pólvora, mechas, picas, e adas, lanzas, dardos, ala- 
bardas, morteros, petardos, { te salitre, fasiles, balas, escudos, 

'Asquetes; corazas, cotas. de malla y otras armas de esta:especio:pro- 
pias para armar á los. soldados, porta-mosquetes, bandoleras, caba- 
llos con sus armas y otros instrumentos de guerra, sean los que fue- 
ren. Pero los géneros y mercaderías que se nombrarán ahora, no se 
comprenderán entre los de contrabando 6 cosas prohibidas, 4 saber: 
toda especie de paños ó cualesquiera otras telas de lana, lino, seda, 
algodon ú otras cualesquiera materias, toda especie de vestidos con 
las telas de qué se acostumbran hacer, el oro yla plata labrada en 
moneda 6 no, el estaño, hierro, laton, eobre, bronce, on; lo mis- 
mo que la cebada, el trigo, la avena y cualquiera otro £ ¿nero de le- 


g 
3 


gumbres; el tabaco y toda la especería, ne salada y ahumada, 
pescado salado, queso y manteca, cerveza, aceites, vino, azúcar y to- 
da especie de sal, y en general todo género de provisiones que sirven 
para el sustento de la vida. Además toda especie de algodon, cáña- 


mo, lino, alquitran, brea, pez, cuerdas, cables, velas, telas para velas, 
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fincoras y partes de que se componen, méstiles, tablas, maderas de to- 
das especies y cualesquiera otras cosas que sirvan para la construc- 
cion y reparacion de los buques; y otras cualesquiera materias que 
no tienen la forma de un instrumento preparado para la guerra por 
tierra 6 por mar, no serán reputadas de contrabando, y ménos las 
que estén ya preparadas para otros usos. Todas las cosas que se aca- 
ban de nombrar deben ser comprendidas entre las mercaderías li- 
bres, lo-mismo que todas las demas mercadorías y efectos que no 
están comprendidos y nombrados expresamente en la enumeracion de 
los géneros de contrabando; de manera que podrán ser trasportados 
y conducidos con la mayor libertad por los súbditos de las dos par- 
tes contratantes á las plazas enemigas, exceptuando sin embargo las 
que sé hallasen en la actualidad sitiadas, bloqueadas. 6 embestidas 
y los casos en que algun buque de guerra 6 escuadra, que por efecto 
de'avería ú otras causas se halle en necesidad de tomar los efectos 

ue conduzca el buque ó buques de comercio; pues en tal caso podré 
dione. s para aprovisionarse y dar un recibo para que la potencia 
euyo sea el buqne que tome los efectos, los pague segun el valor que 
tendrian en el puerto á donde se dirijiese el propietario, segun lo 
expresen sus cartas de navegacion; obligándose las dos partes:con- 
tratantes 4 no detener los buqnes más de lo que sea absolutamente 
hecesario para aprovisionarse, pagar inmediatamente los recibos 6 
indemnizar los daños que sufra el propietario ú consecuencia de se- 
mejante suceso. 


ARTICULO XVIL 


A fin de evitar entre ambas partes toda especie de disputas y que- 
jas, se ha convenido qne €n el caso de que una de las dos potencias 
se hallase empeñada en una guerra, los buques y bastimentos perte- 
cientes á los súbditos 6 pueblos de la otra deberán llevar consigo 
patentes de mar 6 pasaportes que expresen el nombre, la propicdad 
y el porte del buque, como tambien el nombre y morada de su dueño 
y comandante de dicho buque, para que de este modo conste que 
pertenece real y verdaderamente 4 los súbditos. de una de las dos 
partes contratantes; y que dichos pasaportes deberán expedirse se- 
gun el modelo adjunto al presente tratado. Todos los años deberán 
renoyarse est isaportes en el caso de que el buque vuelva & su 
país en espacio de un año. Igualmente se ha convenido en que los 
buques mencio 'argados, deberán llev 
no solo los pasaportes, sino tambien certificados que. contengan el 
pormenor del cargamento, el lugar de donde ha salido el buque y 
b deelar derfas de contrabando que pudiesen hallar- 
se á bordo; euyos certificados deberán expedirse en la forma acos- 
tumbrada por los oficiales empleados en el lugar de donde el navío 
so hiciese á la vela; y si se juzgase útil y prudente expresar en dichos 
pasaportes la persona propietaria de las mercaderías, se podrá hacer 
libremente; sin cuyos requisitos será conducido & uno de los puertos 
de la potencia respectiva y juzgado por el tribunal competente con 
arreglo 4 lo arriba dicho, para que examinadas bien las circunstan- 
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cias de su falta, sea condenado por de buena presa, si no satisfaciese 
legalmente con los testimonios equivalentes, de un todo. 


ARTICULO XVIIL 


Cuando un buque perteneciente á los dichos súbditos, pueblos y 
habitantes de una de las dos partes, fuese encontrado navegando 4 
lo largo de la costa, 6 en plena mar, por un buque de guerra de la 
otra, 6 por un corsario, dicho buque de guerra 6 corsario, 4 fin de 
evitar todo desórden, se mantendrá fuera del tiro de cañon, y podrá 
enviar su chalupa á bordo del buque mercante, hacerentrar en él 
dos 6 tres hombres, á los cuales enseñará el patron 6 comandan- 
te del buque su pasaporte y demas documentos, que deberán ser con- 
formes á lo prevenido en el presente tratado, y probará la propiedad 
del buque; y despues de haber exhibido semejante pasaporte y do- 
cumentos, se le dejará seguir libremente su viage, sin que les sea 
lícito el molestarle, ni procurar de modo alguno darle caza ú obli- 
garle 4 dejar el rumbo que seguia. 


ARTICULO XIX, 


So establecerán cónsules, reciprocamente, con los privilegios y fa- 
cultades que gozaren los de las naciones más favorecidas en los 
puertos donde los tuvieren estas, 6 les sea lícito el tenerlos. 


ARTICULO XX. 


Se ha convenido igualmente que los habitantes de los territoriog 
de una y otra parte, respectivamente, serán admitidos en los tribuna- 
les de justicia de la otra parte, y les será permitido el entablar sus 
pleitos para el recobro de sus propiec ades, pago de sus deudas y 
satisfaccion de los danos que hubieren recibido; bien sean las per- 
sonas contra las euales se quejasen sübditos 6 ciudadanos del país 
en que se hallen, 6 bien sean ¢ quiera otros sujetos que se hayan 
refugiado allí Y los pleitos y sentencias de dichos tribunales serán 
las mismas que hubieren sido en el caso de que las partes litigantes 
fuesen súbditos 6 ciudadanos del mismo país. 


ARTICULO XXI 


A fin de concluir todas las disensiones sobre las pérdidas que los 
ciudadanos de los Estados-Unidos hayan sufrido en sus buques y 
cargamentos apresados por los vasallos de Su M: id Católica, du- 
rante la guerra que se acaba de finalizar entre España y Francia, se 
ha convenido que todos estos casos se determinarán finalmente por 


comisarios que se nombrarán de esta manera. Su Majestad Católica 
nombrará uno y el Presidente de los Estados-Unidos otro, con con- 
sentimiento y aprobacion del Senado; y estos dos comisarios nombra- 
rán un tercero de comun aeuerdo. Pero si no pudieren acordarse, 
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cada uno nombrará una persona, y sus dosnombres puestos en 
suerte, se sacarán á presencia de los dos comisarios, resultando 
nor tercero aquel cuyo nombre hubiese salido el primero. Nom- 
Pads así estos tres comisarios, jurarán que e xaminarán y decidirán 
con imparcialidad las quejas de que se trata, segun el mérito de la 
diferencia de los-easos, y segun dicten la justicia, equidad y derecho 
de gentes. Dichos comisarios se juntarán-y tendrán sus sesiones en 
Filadelfia; y en caso de muerte, enfermedad 6 ausencia precisa de 
alguno de ellos, se reemplazará su plaza de lau misma manera que se 
eligió, y el nueyo comisario hará igual juramento y ejercerá iguales 
funciones. En el término de diez y ocho meses contados desde el dia 
en que se junten, admitirán todas las quejas y reclamaciones auto- 
rizadas por esto; artículo. Asimismo-tendrän autoridad para exami- 
nar, bajo la sancion del juramento, 4 todas las personas que ocurran 
ante ellos sobre puntos relativos 4 dichas quejas, y recibirán como 
evidente todo testimonio escrito que de tal manera sea auténtico, 
que ellos lo juzguen digno de pedirse 6 admitirse, La decision de 
¿chos comisarios 6 de dos de ellos será final y concluyente, tanto 
por lo que toca á la justicia de la queja,como por lo que monte la 
suma que se deba satisfacer á los demandantes; y su Majestad Cató- 
lien se obliga á hacerlas pagar en especie sin i ie y en las épocas, 
lugares y bajo las condiciones que se decidan por los comisarios. 


ARTICULO XXIL 


Esperando las dos altas partes contratantes que la buena corres- 
pondencia y ‘amistad que: reinan actualmente entre si se estrecharán 
más y más con el presente tratado, y que contribuirá 4 aumentar su 
prosperidad y opulencia, concede 'án recíprocamente en lo sucesivo 
al comercio todas las ampliaciones 6 favores que exigiese la utilidad 
de los dos países. Y desde luego, á consecuencia de lo estipulado en 
el artículo 4°, permitirá Su Majestad Católica por spacio de tres 
años 4 los ciudadanos de los Estados-Unidos que depositen sus mer- 
'aderías y efectos en el puerto de Nueva-Orleans y que las extrai- 
gan sin pagar más derechos que un precio justo por el alquiler de 
los almacenes, ofreciendo Su Midad continuar el término de esta 
gracia si se experimentase durante aquel tiempo que no es perjudi- 
cial ú los intereses de la España; 6 si no conviniese su continuacion 
en aquel puerto, proporcionará en otra parte de las orillas del rio 
Misisipi un igual establecimiento. 


ARTICULO XXIII, 


El presente tratado no tendrá efecto hasta que las partes contra- 
tantes lo hayan ratificado, y las ratificaciones se cambiarán en el tér- 
mino de seis meses, 6 äntes si fuere posible, contando desde este dia. 

En fé de lo cual, nosotros los infrascritos plenipotenciarios de Su 
Majestad Catölica y de los Estados-Unidos de América, hemos fir- 
mado, en yirtud de nuestros plenos poderes, este tratado de amistad, 
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límites y navegacion, y le hemos puesto nuestros sellos respectivos. 
Hecho en San Lorenzo el Real, á 27 de Octubre de 1795. 


El Principe de la Pax. omás Pickne 


ARTICULOS PRELIMINARES 


entre España y Francia, obligándose la primera à ceder la Luisioma y 
entregar seis navios de línea en compensacion del estable cimiento terri- 
torial que ofrece la última con titulo de rey al infante duque de Parma; 
se firmaron el 1° de Octubre de 1800. 


Habiendo manifestado tiempo ha la República Francesa á Su Ma- 
jestad el rey de España deseo de volver entrar en posesion de la 
colonia de la Luisiana, y habiendo por su parte manifestado siempre 
Su Majestad Católiea una gran ansiedad en procurar 4 Su Alteza 
Real el duque de Parma un engrandecimiento que ponga sus Esta- 
dos de Italia en un pié más conforme 4 su dignidad, los dos gobier- 
nos se comunicaron su objeto sobre estos dos puntos de interés co- 
mun, y permitiéndoles las circunstancias eontraer obligaciones acer- 
ca del particular, que les asegure en cuanto de ellos pendan, esta mu- 
tua satisfaccion, autorizaron al efecto, es á saber: la República Fran- 
cesa al ciudadano Alejandro Berthier, general en jefe, y Su Majestad 
Católica á D. Mariano Luis de Urquijo, caballero de la órden de Cár- 
los IIL y de la de San Juan de Jerusalen, consejero de Estado, em- 
bajador extraordinario y plenipotenciario nombrado cerca de la Re- 
pública Bátava y primer secretario de Estado interino; los cuales 
despues de haber cangeado sus poderes, han convenido, salva la rati- 
ficacion, en. los artículos siguiente 


ARTICULO I. 


Se obliga la República Francesa 4 procurar en Italia á Su Alteza 
Real el infante duque de Parma un engrandecimiento de territorio 
que eleve sus Estados, 4 una poblacion de un millon 4 un millon y 

oscientos mil habitantes, con el título de rey y todos los derechos, 
prerogativas y preemineneias anexas 4 la dignidad real; y la Repú- 
blica Francesa se obliga á obtener para ello la aprobacion de Su Ma- 
jestad el emperador y rey y demas Estados interesados; de modo que 
Su Alteza el infante duque de Parma pueda sin contradiccion entrar 
en posesion de dicho territorio 4 la paz que deberá hacerse entre la 
República Francesa y Su Majestad Imperial. 


ARTICULO II. 


randecimiento que habrá de darse 4 Su Alteza Real el du- 
que de Parma podrá ser en la Toscana, en caso que las actuales ne- 
gociaciones del gobierno francés con Su Majestad Imperial se lo per- 
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cada uno nombrará una persona, y sus dosnombres puestos en 
suerte, se sacarán á presencia de los dos comisarios, resultando 
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de gentes. Dichos comisarios se juntarán-y tendrán sus sesiones en 
Filadelfia; y en caso de muerte, enfermedad 6 ausencia precisa de 
alguno de ellos, se reemplazará su plaza de lau misma manera que se 
eligió, y el nueyo comisario hará igual juramento y ejercerá iguales 
funciones. En el término de diez y ocho meses contados desde el dia 
en que se junten, admitirán todas las quejas y reclamaciones auto- 
rizadas por esto; artículo. Asimismo-tendrän autoridad para exami- 
nar, bajo la sancion del juramento, 4 todas las personas que ocurran 
ante ellos sobre puntos relativos 4 dichas quejas, y recibirán como 
evidente todo testimonio escrito que de tal manera sea auténtico, 
que ellos lo juzguen digno de pedirse 6 admitirse, La decision de 
¿chos comisarios 6 de dos de ellos será final y concluyente, tanto 
por lo que toca á la justicia de la queja,como por lo que monte la 
suma que se deba satisfacer á los demandantes; y su Majestad Cató- 
lien se obliga á hacerlas pagar en especie sin i ie y en las épocas, 
lugares y bajo las condiciones que se decidan por los comisarios. 


ARTICULO XXIL 


Esperando las dos altas partes contratantes que la buena corres- 
pondencia y ‘amistad que: reinan actualmente entre si se estrecharán 
más y más con el presente tratado, y que contribuirá 4 aumentar su 
prosperidad y opulencia, concede 'án recíprocamente en lo sucesivo 
al comercio todas las ampliaciones 6 favores que exigiese la utilidad 
de los dos países. Y desde luego, á consecuencia de lo estipulado en 
el artículo 4°, permitirá Su Majestad Católica por spacio de tres 
años 4 los ciudadanos de los Estados-Unidos que depositen sus mer- 
'aderías y efectos en el puerto de Nueva-Orleans y que las extrai- 
gan sin pagar más derechos que un precio justo por el alquiler de 
los almacenes, ofreciendo Su Midad continuar el término de esta 
gracia si se experimentase durante aquel tiempo que no es perjudi- 
cial ú los intereses de la España; 6 si no conviniese su continuacion 
en aquel puerto, proporcionará en otra parte de las orillas del rio 
Misisipi un igual establecimiento. 


ARTICULO XXIII, 


El presente tratado no tendrá efecto hasta que las partes contra- 
tantes lo hayan ratificado, y las ratificaciones se cambiarán en el tér- 
mino de seis meses, 6 äntes si fuere posible, contando desde este dia. 

En fé de lo cual, nosotros los infrascritos plenipotenciarios de Su 
Majestad Catölica y de los Estados-Unidos de América, hemos fir- 
mado, en yirtud de nuestros plenos poderes, este tratado de amistad, 
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límites y navegacion, y le hemos puesto nuestros sellos respectivos. 
Hecho en San Lorenzo el Real, á 27 de Octubre de 1795. 


El Principe de la Pax. omás Pickne 


ARTICULOS PRELIMINARES 


entre España y Francia, obligándose la primera à ceder la Luisioma y 
entregar seis navios de línea en compensacion del estable cimiento terri- 
torial que ofrece la última con titulo de rey al infante duque de Parma; 
se firmaron el 1° de Octubre de 1800. 


Habiendo manifestado tiempo ha la República Francesa á Su Ma- 
jestad el rey de España deseo de volver entrar en posesion de la 
colonia de la Luisiana, y habiendo por su parte manifestado siempre 
Su Majestad Católiea una gran ansiedad en procurar 4 Su Alteza 
Real el duque de Parma un engrandecimiento que ponga sus Esta- 
dos de Italia en un pié más conforme 4 su dignidad, los dos gobier- 
nos se comunicaron su objeto sobre estos dos puntos de interés co- 
mun, y permitiéndoles las circunstancias eontraer obligaciones acer- 
ca del particular, que les asegure en cuanto de ellos pendan, esta mu- 
tua satisfaccion, autorizaron al efecto, es á saber: la República Fran- 
cesa al ciudadano Alejandro Berthier, general en jefe, y Su Majestad 
Católica á D. Mariano Luis de Urquijo, caballero de la órden de Cár- 
los IIL y de la de San Juan de Jerusalen, consejero de Estado, em- 
bajador extraordinario y plenipotenciario nombrado cerca de la Re- 
pública Bátava y primer secretario de Estado interino; los cuales 
despues de haber cangeado sus poderes, han convenido, salva la rati- 
ficacion, en. los artículos siguiente 


ARTICULO I. 


Se obliga la República Francesa 4 procurar en Italia á Su Alteza 
Real el infante duque de Parma un engrandecimiento de territorio 
que eleve sus Estados, 4 una poblacion de un millon 4 un millon y 

oscientos mil habitantes, con el título de rey y todos los derechos, 
prerogativas y preemineneias anexas 4 la dignidad real; y la Repú- 
blica Francesa se obliga á obtener para ello la aprobacion de Su Ma- 
jestad el emperador y rey y demas Estados interesados; de modo que 
Su Alteza el infante duque de Parma pueda sin contradiccion entrar 
en posesion de dicho territorio 4 la paz que deberá hacerse entre la 
República Francesa y Su Majestad Imperial. 


ARTICULO II. 


randecimiento que habrá de darse 4 Su Alteza Real el du- 
que de Parma podrá ser en la Toscana, en caso que las actuales ne- 
gociaciones del gobierno francés con Su Majestad Imperial se lo per- 
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mitan. Podrá igualmente formarse de las tres legaciones romanas ó 
de otra cualquiera provincia continental de la Italia, siempre que 
quede un Estado unido. 


ARTICULO III. 


Su Majestad Católica promete y se obliga por su parte á devolver 
á la República Francesa, seis meses despues de la plena y entera eje- 
cucion de las-condiciones y estipulaciones arriba mencionadas acer- 
ca de Su Alteza Real el duque ii Parma, la-colonia ó provincia de la 
Luisiana, con la misma extension que tiene en la actualidad en po- 
der de España y tenia enando la poseyó la Francia, y tal cual debe 
de-ser en virtud -de los tratados hechos despues entre Su Majestad 
Católica y otros Estados. 


ARTICULO IV. 


Su Majestad Católica dará las órdenes necesarias para que la Fran- 
eia ocupe la Luisiana en el momento que se ponga en posesion á Su 


Alteza Real el duque de Parma de sus nuevos Estados. La Repúbli- 


ca Francesa podrá, segun la convenga, diferir la ocupacion; y cuando 
deba efectuarla, los Estados directa 6 indirectamente interesados 
convendrán en las condiciones ulteriores que puedan exigir los inte= 
roses comunes y el de los respectivos habitantes. 


ARTICULO V. 


Su Majestad Católica se obliga & entregar 4 la República Francesa 
en los puertos españoles de Europa, un mes despues de la ejecucion 
de la estipulación relativa al Duque de Parma, seis navíos de guerra 
en buen estado, de porte de setenta y cuatro cañones, armados y 
arbolados y en disposicion de recibir equipajes y provisiones fran- 
ceses. 


ARTICULO VI 


No teniendo objeto alguno nociyo las estipulaciones del presente 
tratado, y debiendo dejar intactos los derechos de cada uno, no es 
de presumir que causen recelos á ninguna potencia, Mas si, á pesar 
de ello, sucediere lo contrario y fuesen atacados los dos Estados á 
consecuencia de la ejecucion de dichas estipulaciones, se obligan & 
hacer causa comun para rechazar la agresion, como tambien para to- 
mar las medidas coneiliatorias propias para mantener la paz con to- 
dos sus vecinos. 


ARTICULO VIL 
Los empeños contraidos por el presente tratado no derogan parte 


alguna de los estipulados en el tratado de alianza de San Ildefonso, 
de 18 de Agosto de 1796. Por el contrario, ligan nuevamente los in- 
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tereses de ambas potencias y aseguran la garantía pactada en el tra- 
trado de alianza para todos aquellos casos en que tengan aplicacion. 


ARTICULO VIII. 


Las ratificaciones de los presentes artículos preliminares se expe- 
dirán y canjearán en el término de un mes, 6 ántes si fuese posible, 
desde el dia de la fecha de dicho tratado. 

En fé de lo cual, nos los infrascritos ministros plenipotenciarios de 
la República Francesa y de Su Majestad Católica, en virtud de nues- 
tros respectivos poderes, firmamos los presentes artículos prelimina- 
res y k llamos con nuestros sellos. Hecho en San Ildefonso, el 9 
vendimiario, año nono de la República Francesa (1.° de Octubre de 
1800.) 


Mariano Luis de Urquijo. 
Alejandro Berthier. 


En el 9 brumario del mismo afio se canjearon en San Lorenzo las 
ratificaciones de una y otra parte contratantes. 


TRATADO 


entre el rey de España y la República Francesa, concluido el 21 de Marzo 
de 1801, para la cesion del ducado de Parma y rebrocesion de la Lui- 
SUMA, 


Su Majestad Católica y el primer Cónsul de la República France- 
sa, queriendo establecer de una manera perpetua los Estadosique por 
equivalente á los de Parma deben darse al hijo del infante duque ac- 
tual D. Fernando, hermano de la reina de España, han convenido en 
los artículos siguientes y autorizado para formalizar este tratado, Su 
Majestad Católica al principe de la Paz, y el primer cónsul al ciuda- 
dano Luciano Bonaparte, embajador actual de la República cerca de 
Su Majestad, los cuales han convenido en los artículos siguientes: 


ARTICULO I. 


El duque reinante de Parma renuncia por sí y sus herederos per- 
petuamente el ducado de Parma con todas sus dependencias en favor 
de la República Francesa, y Su Majestad Católica garantiza esta re- 
nuncia. 


ARTICULO 1I. 
El gran ducado de Toscana, renuneiado tambien por el gran duque, 


y garantida la cesion de él 4 favor de la Repüblica Francesa por el 
emperador de Alemania, se dará al hijo del duque de Parma, en com- 
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mitan. Podrá igualmente formarse de las tres legaciones romanas ó 
de otra cualquiera provincia continental de la Italia, siempre que 
quede un Estado unido. 


ARTICULO III. 


Su Majestad Católica promete y se obliga por su parte á devolver 
á la República Francesa, seis meses despues de la plena y entera eje- 
cucion de las-condiciones y estipulaciones arriba mencionadas acer- 
ca de Su Alteza Real el duque ii Parma, la-colonia ó provincia de la 
Luisiana, con la misma extension que tiene en la actualidad en po- 
der de España y tenia enando la poseyó la Francia, y tal cual debe 
de-ser en virtud -de los tratados hechos despues entre Su Majestad 
Católica y otros Estados. 


ARTICULO IV. 


Su Majestad Católica dará las órdenes necesarias para que la Fran- 
eia ocupe la Luisiana en el momento que se ponga en posesion á Su 


Alteza Real el duque de Parma de sus nuevos Estados. La Repúbli- 


ca Francesa podrá, segun la convenga, diferir la ocupacion; y cuando 
deba efectuarla, los Estados directa 6 indirectamente interesados 
convendrán en las condiciones ulteriores que puedan exigir los inte= 
roses comunes y el de los respectivos habitantes. 
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Su Majestad Católica se obliga & entregar 4 la República Francesa 
en los puertos españoles de Europa, un mes despues de la ejecucion 
de la estipulación relativa al Duque de Parma, seis navíos de guerra 
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de presumir que causen recelos á ninguna potencia, Mas si, á pesar 
de ello, sucediere lo contrario y fuesen atacados los dos Estados á 
consecuencia de la ejecucion de dichas estipulaciones, se obligan & 
hacer causa comun para rechazar la agresion, como tambien para to- 
mar las medidas coneiliatorias propias para mantener la paz con to- 
dos sus vecinos. 


ARTICULO VIL 
Los empeños contraidos por el presente tratado no derogan parte 


alguna de los estipulados en el tratado de alianza de San Ildefonso, 
de 18 de Agosto de 1796. Por el contrario, ligan nuevamente los in- 
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tereses de ambas potencias y aseguran la garantía pactada en el tra- 
trado de alianza para todos aquellos casos en que tengan aplicacion. 


ARTICULO VIII. 
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En fé de lo cual, nos los infrascritos ministros plenipotenciarios de 
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vendimiario, año nono de la República Francesa (1.° de Octubre de 
1800.) 


Mariano Luis de Urquijo. 
Alejandro Berthier. 


En el 9 brumario del mismo afio se canjearon en San Lorenzo las 
ratificaciones de una y otra parte contratantes. 


TRATADO 


entre el rey de España y la República Francesa, concluido el 21 de Marzo 
de 1801, para la cesion del ducado de Parma y rebrocesion de la Lui- 
SUMA, 


Su Majestad Católica y el primer Cónsul de la República France- 
sa, queriendo establecer de una manera perpetua los Estadosique por 
equivalente á los de Parma deben darse al hijo del infante duque ac- 
tual D. Fernando, hermano de la reina de España, han convenido en 
los artículos siguientes y autorizado para formalizar este tratado, Su 
Majestad Católica al principe de la Paz, y el primer cónsul al ciuda- 
dano Luciano Bonaparte, embajador actual de la República cerca de 
Su Majestad, los cuales han convenido en los artículos siguientes: 


ARTICULO I. 


El duque reinante de Parma renuncia por sí y sus herederos per- 
petuamente el ducado de Parma con todas sus dependencias en favor 
de la República Francesa, y Su Majestad Católica garantiza esta re- 
nuncia. 


ARTICULO 1I. 
El gran ducado de Toscana, renuneiado tambien por el gran duque, 


y garantida la cesion de él 4 favor de la Repüblica Francesa por el 
emperador de Alemania, se dará al hijo del duque de Parma, en com- 
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pensacion de los Estados cedidos por el infante su padre, y en virtud 
de otro tratado hecho anteriormente entre Su Majestad Católica yel 
primer cónsul de la República Francesa. 


ARTICULO IL 


El principe de Parma pasará á Florencia, en donde será reconoci- 
do por soberano de todos los dominios pertenecientes al gran duca- 
do, reeibiendo en la forma mis solemne de mano de las autoridades 
constituidas en el país, las llaves de sus fortalezas y el juramento de 
vasallaje que como 4 soberano le es debido.. El primer cónsul con- 
currirá con sus fuerzas 4 la pacifica realizacion de este acto. 


ARTICULO IV. 
El principe de Parma será reconocido por rey de Toscana con todos 
los honores debidos á su cualidad; y el primer cónsul lo hará reco- 


nocer y tratar como tal rey por todas las demas potencias cuyo con- 
venio debe preceder-al acto de posesión. 


ARTICULO Y. 


La parigo de la isla de Elba perteneciente 4 la Toscana quedará 
en poder de la Republics a Francesa, y el primer cónsul d: á por equi- 


valente al vey de Toscana el país de Piombino, que pertenecia al rey 


de Nápoles. | 


ARTIOULO VI 


Como este tratado tiene su orígen del cele brado por Su Majestad 
Catélica con el primer cónsul, en el.eual cede á la Francia la pose 
sion de la Luisiana, eonvienem las partes contratantes en llevar & 
efecto los articulos de aquel tratado y en que, miéntras se acomodan 
las diferencias que en.él se-advierten, no destruya este los derechos 
respeetivos. 


ARTICULO VIL 


Y como la nueva casa que se establece en la Toscana es de la fami- 
lia de España, estos Estados serán propiedad de España en todo 
tiempo; y 4 ellos irá 4 reinar un infante de la familia, siempre que la 
sucesion llegue á faltar en el rey que va # ser, 6 en sus hijos si los 
tuviere; pues si no, deben de suceder en estos Estados los hijos della 
casa reinante en España. 


ARTICULO VIII. 


Su Majestad Católica y el primer cónsul, en consideracion 4 la re- 
nuncia hecha por el duque reinante de Parma en favor de su hijo, 
se entenderán para procurarle una indemnizacion conveniente en po- 
sesiones 6 en renta, 
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ARTICULO IX. 


El presente tratado será ratificado y canjeado en el término de tres 
semanas, pasado el cual quedará sin valor alguno. 
Hecho en Aranjuez á 21 de Marzo de 1801. 


El Principe dela Paz. 


Luciano Bonaparte. 


REAL CEDULA 


expedida en Barcelona d 15 de Octubre de 1802, para que se entregue à la 
Francia la Colonia y Provincia de la Luisiana. 


Don Cárlos, por la gracia de Dios, Rey de Castilla, ete. 

Habiendo tenido por conveniente retroceder á la República fran- 
cesa la colonia y provincia de la Luisiana, os mando que luego que os 
sea presentada la presente por el general Victor, ú otro oficial del 
damente autorizado por aquella República para hacerse cargo de di- 
cha entrega, lo pongais en posesion de la colonia de la Luisiana y 
sus de pendene vias, igualmente que de la ciudad é isla de la Nueva- 
Orleans eon la misma extension que tiene actua Imente, que tenia en 

poder de la Francia cuando la ce dió 4 Ami real corona, y tal cual debe 
tod 6 hallarse despues de los tratados sucesivamente ocurridos entre 
mis Estados y los de otras potencias, para que en lo sucesivo perte- 
nezcan & dicha Re ¡pública y las haga administre ar y gobernar por sus 
oficiales y gobernadores, como pertenencia suya, sim excepcion aleu- 
na. Os mando que luego que hayan tomado posesion las referidas 
tropas de la República francesa de dicha pone hagais retirar de 
ella todos los oficiales, soldados y empleados ique la guarnezcan y es- 
tén 4 mi servicio, para enviarles : á Españ a ó á otros puntos de mis 
posesiones de América, ,excepto aquellos que prefieran quedarse al 
servicio de la Francia, á quienes no pondreis obstáculo para que lo 
verifiquen. Ordeno asimismo qué despues de la evacuacion dé dichos 
puertos y ciudad de Nuev: Orleans, hagais recoger todos los papeles 

y documentos relativos 4 la real hacienda y administr acion de la co- 
lonia de la Luisiana, para traerlos $ España, á fin de ar ar las cuen- 
tas, entregando sin embargo al gobernador ú oficial fr: encarg: 

do de la toma de posesion, todos los que sean relativos 4 los limites 
y demarcaciones de dicho territorio, como tambien por lo respectivo 
& los salvajes y demas puestos, tom: ando de todo el recibo corr spon- 
diente para vuestro deseargo; y que deis al expresado gobernador 
todas las noticias que puedan convenir para ponerlo en estado de 
gobernar dicha colonia á satisfaccion de la República. Y á fin de que 
la expresad: 1 cesion se haga á recíproca satisfaccion de ambas poten- 
cias, formareis un inyentario por duplicado, firr do por vos y por el 
çó nisionado respectivo de la Repüblica, de toda la artillería, armas, 
municiones, efectos, almacenes, steers baies maritimos, 
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eie. que me pertenecen en dicha colonia, y procedereis de acuerdo 
con el mismo comisionado í hacer una estimacion 6 tasa exacta de 
todos los efectos que pertenezcan sobre los diferentes parajes de la 
colonia, para que su valor sea reembolsado por jel gobierno francés 
sobre el pié de la misma tasa. Esperamos al mismo tiempo por la 
uy tranquilidad de los habitantes de la colonia, y nos prome- 
temos de la simcera amistad y estrecha alianza que nos une al gobier- 
no de la República, que esta dará sus órdenes al gobernador y á los 
demas oficiales empleados á su seryicio en la dicha colonia y ciudad 
de Nueva-Orleans, para que los eclesiásticos y casas religiosas que 
tos y misiones continúen sus funciones y gocen de los 
'eropativas y exenciones que les han sido concedidos 
sus establecimientos; que los jueces ordinarios eon- 
tinúen, Imente que los tribuales establecidos, 4 administrar la jus- 
ticia, segun las leyes y costumbres recibidas en la colonia; que á los 
habitantes se les mantenga y conserve en pacífica posesion de sus 
bienes; que les sean confirmadas todas las concesiones 6 propieda- 
des de cualquier especie hechas por mis gobernadores, áun cuando 
no hubiesen sido confirmadas por mí; esperando además que el go- 
bierno de la República dará 4 sus nuevos súbditos las mismas prue- 
bas de proteccion y afecto que han experimentado bajo mi dominio, 
Dada en Barcelona 4 15 de Octubre de 1802.— Yo el. Hey.— Pedro Ce- 
ballos, —Es copia del despacho remitido 4 la República francesa para 
la toma de posesion de la Luisiana.—Hay una rúbrica. 


CONVENIO 


entre el Rey de Espana y los Estados-Unidos de América, sobre indemni- 
zacion de pérdidas, daños y perjuicios irrogados durante la última guer- 
ra, en consecuencia de los excesos cometidos por individuos de ambas na- 


ciones, contra el derecho de gentes ó tratado existente; firmado el 11 de 


Agosto de 1802. 


Deseando Su Majestad Católica y el Gobierno de los Estados 
Unidos de América ajustar amistosamente las demandas que han oca- 
sionado los excesos cometidos durante la última guerra por indivi- 
duos de una y otra nacion contra el derecho de gentes ó el tratado 
existente entro los dos países, ha dado Su Majestad Católica plenos 
poderes á este efecto 4 Don Pedro Ceballos, su consejero de Estado, 
gentil-hombre.de cámara con ejercicio, primer secretario de Estado 
y del despacho universal; superintendente general de correos y pos+ 
tas en España 6 Indias; y el Gobierno de los Estados-Unidos de 
América, 4 Don Cárlos Pinckney, ciudadano de dichos Estados y su 
ministro plenipotenciario cerca de Su Majestad Católiea, quienes 
han convenido en lo siguiente: 

1.—Se formará una junta compuesta de cinco vocales, de los cua- 
les dos serán RARES por Su Majestad Católica, otros dos por el 
Gobierno de los Estados-Unidos, y el quinto de comun consenti- 
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miento; y en el caso de no poderse convenir en el sujeto para quinto 
vocal, nombrará uno cada parte, dejando la eleccion entre los dos 4 
la suerte, y procederá en la misma forma en adelante al nombra- 
miento ulterior de los sujetos que reemplacen á los que actualmente 
lo-son, en los casos de muerte, enfermedad 6 precisa ausencia. 

2.—Hecho así el nombramiento, prestará cada uno de los vocales 
el juramento de examinar, discutir y sentenciar las demandas sobre 
que juzgaren, con arreglo al derecho de gentes y tratado existente, y 
con la imparcialidad que dicta la justicie 

3.—Residirán los vocales y c 'arín las juntas en Madrid, en 
donde en el prefijo término de diez y ocho meses, contados desde el 
dia en que se junten, admitirán todas las demandas que i consecuen- 
cia de esta convencion hiciesen, tanto los vasallos de Su Majestad 
Católica, como los ciudadanos de los Estados-Unidos de América, 
que tuvieron derecho á reclamar pérdidas; daños y perjuicios en con- 
secuencia de los excesos cometidos por españoles y ciudadanos de 
dichos Estados, durante la última guerra, contra el derecho de gen- 
tes y tratado existente. 

— Se autoriza por dichas partes contratantes á los vocales para 
oir y examinar, bajo law: sancion del juramento;-eualesquiera puntos 
concernientes á las referidas demandas, y 4 recibir como digno de fé 
todo testimonio de cuya autenticidad no puede dudarse con funda- 
mento. 

5.—Bastará el acuerdo de tres vocales para que sus sentencias ten- 
gan fuerza de irrevocables y sin apelacion, tanto porlo que respecta 
& la justicia de las demandas, como por lo que hace & las cantidades 
que se adjudicaren por indemnización 4 los demandantes; pues se 
obligan las partes contratantes á satisfacerlas en especie, sin rebaja; 
en las épocas y parajes señalados y bajo las condiciones que se ex- 
presaren en las sentencias de la junta. 

6.—No habiendo sido pe sible ahora 4 dichos plenipotenciarios 
couvenirse en el modo de que la referida junta arbitrase las recla; 
ciones originadas en consecuencia de los excesos de los corsarios, 
agentes, cónsules 6 tribunales extranjeros, en los respectivos terri- 
torios, que fueren imputables 4 los dos gobiernos, serhan convenido 
expresamente-en que cada gobierno $e reserve, como por esta con- 
vencion se hace; para si, sus vasallos y ciudadanos-respectivamente, 
todos los dereehos que ahora les asistan, y en que promuevan en 
adelante sus reclamaciones en el tiempo que les acomodare. 

7.—La presente convencion no tendrá ningun valor ni efecto hasta 
que serhaya ratificado por las partes. contratantes, y se eangearán las 
tatificaciones lo más pronto que sea; posible. 

En fé delo cual, nosotros los infraseritos plenipotenciarios he- 
mos firmado esta convencion y hemos puesto nuestros sellos respec- 
tivos. 


Hecho en Madrid, 4 11 de Agosto de 1802. 


Pedro Ceballos. 
Carlos Pincki Ya 
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cretos do extraordinario y Ministro plenipotene 

ca (le los Unidos de América; l sidente 

dos-Unk Juan Quin 

mismos ado: nidos. Y ambos pk 

ber car 1 8 deres un ajus ul 
guientes: 


ARTICULO L 


Habréania paz sólida 6 inviolable y una ami 
M. C., sus sucesores y súbditos, y los Estados 
danos, sin excepcion de personas ni lugares. 


ARTICULO IL 


de & los Estados-Unidos en toda propi v soberanía 
todos los territörios que le pertenecen situados al Este del Misisi- 
pi, conocidos bajo el nombre de Florida Oceid: ntal y Florida Orien- 
tal Son comprendidas en este artículo las islas adyacentes dépen- 
dientes de dichas dos provincias, los sitios y plazas públicas, terre- 
nos baldíos, edificios públicos, forti icaciones, casernas y otros edi- 
fieios que no sean propiedad de algun, individuo partieular y los 
archivos y documentos directamente relativos la propiedadıy sobe- 
ranía de lag mismas dos provincias. Dichos archivos y documentos se 
entregarán 4 los comisarios ú oficiales de los Estados-Unidos debi- 
damente autorizados para recibirlos. 


ARTICULO IIT. 
La línea divisoria entre los dos países al Occidente del Mis 


pi, arrancará del Seno Mexicano en la embi yeadura del Rio Sabin: 
en el mar, seguirá al Norte por la orilla occidental de este rio hasta 
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el grado 32 de latitud; desde allí, por una línea recta al Norte, has- 
ta el grado de latitud en que entra en el rio Rojo de Natchitoches, 
Red River, y continuará por el curso del rio Rojo al Oeste, hasta el 
grado 100 de latitud oecidental de Lóndres y 23 de Washington, en 
que cortará este rio, y seguirá por una línea recta al Norte por el 
mismo grado hasta elrio Arkansas, cuya orilla meridional seguirá 
hasta su nacimiento en el grado 42 de latitud septentrional; y desde 
dicho punto se tirará una línea recta por el mismo paralelo de lati- 
tud hasta el mar del Sur: todo segun el mapa de los Estados- Unidos, 
de Melish, publicado en Filadelfia y perfeccionado en 1818. Pero si 
el nacimiento del rio Arkansas se hallase al Norte 6 Sur de dicho 
"rado 42 de latitud, segui í 


5 el origen de dicho rio rec- 
ta al Sur 6 Norte, 358 1 io, hasta que encuentre el ex- 


presado grado 42 de 1 oy li por el mismo paralelo has- 
ta el mar del Sur tenec á los Estados-Unidos todas las is- 
las de los rios Sabi Rojo, de Natchitoches y A 
tension de todo el « » desexito; pero el uso d 

icion del Sabina hasta el mar, y de los expr« 

ansas en la la extension de sus mencionados límites en sus 
respectivas orillas, será comun 4 los habitantes delas. dos naciones. 

Las dos altas partes contratantes convienen en ceder y renunciar 

todos sus derechos, reclamaciones y pretensiones sobre los territo- 
rios/que se describen en esta línea, á saber: S. M. C. renuncia y cede 
para siempre, por sí y á nombre de sus herederos y suces: res, todos 
los derechos que tiene sobre los territorios al Este y al Norte di- 
cha linea; y los 1 s-Unidos, en igual forma, ceden á S. M. O. y 
renuncian para siempre todos sus derechos, reclamaciones : i 
siones 4 cualesquiera territorios situados al Oeste y al Sur de 
ma línea descrita, 


ARTICULO IV. 


Para 
ue señalen con € 
cada una un geómetra, que se juntar un 
contado desde la fecha de la ratificacio este tratado, em N 
toches, en las orillas del rio Rojo, y procederán á señalar y demat- 
cat dicha Hnea-désdé la embocadura del Sabina he ebrio Rojo, 3 
de este hasta el rio Arkansas, y á averiguar con certidumbre el ori- 
gen del expresado rio Arkansas y fijar, n queda estipulado y cón- 
venido en este tratado, la línea que de O $ 'enir di sde el ado 42 
de-latitud.hasta-el mar Pacífico; Llevará diarios y levantará planos 
de sus operaciones, y el resultado convenido por ellos se tendrá por 
1 tratado, y tendrá la misma fuerza que si estuviese in- 
debiendo convenir amistosamente los dos gobiernos en 
el arreglo de cuanto necesiten estos individuos y en la escolta res- 
pectiva que deben llevar siempre que se erea necesario. 


ARTICULO V. 


A los habitantes de todos los territorios cedidos se les conservará 
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el ejercicio libre de su religion, sin restriccion alguna; y á todos los 
que quisieren trasladarse à los dominios españoles se les permitirá 
la venta 6 extraccion de sus efectos en cualquiera tiempo, sin que 
pueda exigirseles en uno ni en otro caso derecho alguno. 


ARTICULO VI. 


Tos habitantes de los territorios que S. M. C. cede por este trata- 
do los Estados-Unidos serán incorporados en la Union de los mis- 
mos Estados lo-más presto posible, segun los principios de la Cons- 
titucion federal, y admitidos al goce de todos-los privilegios, dere- 
chos é inmunidades de que disfrutan los ciudadanos de los demas 
Estados. 

ARTICULO VIL 


‘Los oficiales y tropas de $. M. O. evacuarán los territorios cedidos 
á los Estados—Unidos, seis meses despues del cange de la ratificacion 
de este t (10; 6 Antes si fuese posible, y darán posesion de ellos & 
los oficiales 6 comisarios de los Estados-Unidos debidamente auto- 
rizados para recibirlos. Y los Estados-Unidos proveerán los tras- 
portes y escolta necesarios para llevar & la Habana los oficiales y 
tropas er I anolas y sus equipag 


ARTICULO VIII. 


odas las concesiones de terrenos hechas por S. M. C. 6 por sus 
leritimas autoridades. antes del 24 de Enero de 1818 en los expresa- 
dos territorios que S. M. cede 4 los Estados-Unidos, quedarán rati- 
ficadas y reconocidas á las personas que estén en posesion de ellas, 
del mismo modo que-lo serint si S. M. hubiese continuado en el do- 
minio de estos territorios; pero los propietarios que por un efecto 
de las circunstancias en que se ha hallado la nacion española y por 
las revoluciones de Europa, no hubiesen podido llenar todas las obli- 
gaciones de las concesiones, serán obligados á cumplirlas segun las 
condiciones de sus respectivas concesiones, desde la fecha de este 
tratado, en defecto de lo cu: án nulas y ningun valor, Todas 
las concesiones posteriores al 24 de Enero de 1818, en que fueron'he- 
chas las primeras proposiciones de parte de S. M. O. para la conce- 
sion de las dos Floridas, convienen y dec n las dos altas partes 
contratantes que quedan anuladas y de ningun valor. 


ARTICULO IX. 


Las dos altas partes contratantes, animadas de los más vivos-de- 
seos de conciliacion y con el objeto de cortar de raiz to las disen- 
siones que han ex stido entre ellas y afianzar la buena armonit que 
desean mantener perpetuamente, renuncian una y otra réciprocamen- 
te á todas las reclamaciones de daños y perjuicios que así ellas como 
sus respectivos súbditos y ciudadanos hayan experimentado hasta el 
dia en que se firme este tratado. 
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La renuncia de los Estados-Unidos se extiende: 

1°. A todos los perjuicios mencionados en el convenio de 11 de 
Agosto de 1802; 

2°. A todas las reclamaciones de presas hechas por los corsarios 
franceses dentro del territorio y jurisdieeion de Espana; 

3°. A todas las reclamaciones de indemnizaciones por la suspen- 
sion del derecho de depósito de Nueva-Orleans en 1802; 

4°. A todas las reclamaciones de los ciudadanos de los Estados- 
Unidos contra el Gobierno español procedentes de pr y eonfisca- 
ciones injustas, así en la mar como en los puertos y territorios de 
8. M. en España y sus colonias; 

A todas las reclamaciones de los ciudadanos de los Estados- 
Unidos contra el Gobierno de España en que se haya reclamado la 
interposicion del Gobierno de los Estados-Unidos äntes de la fecha 
de este tratado y desde la fecha del convenio de 1802, ó presentadas 
al Departamento de Estado de esta República 6 Ministro de los 
Estados-Unidos en Espa 

La renuncia de S. M. C. se extienc 

1°. A todos los perjuicios mencionados en el convenio de 1802; 

2.. Anlas dé a que suplió para la vuelta del Capitan Peke, 
de las provincias internas; 

3°. A los perjuicios causados por la expedicion de Miranda arma- 
da y equipada en Nueva-York; 

A todas las reclamaciones de los súbditos de S. M. C. contra el 

Jnidos, procedentes de presas y confisca- 
ciones injus sí en la mar como en los puertos y territorios de 
los Estados-Unidos; 

5°. A todas las reclamaciones de los sübditos de S. M. C. contra el 
Gobierno de los Estados-Unidos en que se haya reclamado la inter- 
posicion del Gobierno de España ántes de la fecha de este tratado y 
desde la fecha del convenio de 1802, 6 que hayan sido presentadasal 
Departamento de Estado de S. M. 6 á su Ministro en los -Estados- 
Unidos. 

Las altas partes contratantes renuncian recfprocamente todos sus 
derechos 4 indemnizaciones por. eualquiera de los últimos aéonteci- 
mientos y transaeciones de sus respectivos comandantes y oficiales 
en las Floridas. 7 

Y los Estados-Unidos satisfarán los perjuicios, si los hubiese habi- 
do, que los habitantes y oficiales españoles justifiquen legalmente 
haber sufrido por las operaciones del ejéreito americano en ellas. 


ARTICULO X. 
Queda anulado el convenio hecho entre los dos gobiernos en 11 
de Agosto de 1802, cuyas ratificaciones fueron eangeadas en 21 de 


Diciembre de 1818. 


ARTICULO XL 


Los Estados-Unidos descargando 4 la España para lo sucesivo de 
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todas las reclamaciones de sus ciudadanos 4 que se extienden las 
renuncias hechas en este tratado y déndolas por enteramente can- 
celadas, toman sobre sf la satisfaccion 6 pago de todas ellas, hasta 
la cantidad de einco millones de pesos fuertes. 

El Señor Presidente nombrará, con consentimiento y aprobacion 
del Senado, una-comision compuesta de tres comisionados, ciudada- 
nos de los Estados-Unidos, para averiguar con certidumbre el impor- 
te total y justifica ion de estas reclamaciones; la cual se reunirá en la 
ciudad de Washington, y en el espacio de tres años desde su reunion 
primera, recibirá, examinará y decidirá sobre el importe y justifica- 
cion de todas las reclamaciones arriba expresadas y descritas. Los 
dichos comisionados prestarán juramento, que se anotará en los euader- 
nos de sus operaciones, para el de sempeño fiel y eficaz de sus deberes; 
y en caso de muerto, enferme dad 6 ausencia precisa de alguno de 
ellos, será reemplazado del-mismo modo 6 por i ñor Presidente 
de los Estados-Unidos, en ausencia del Senado, Los dichos comisio- 
nados se hallarán autoriz dos para oir y examinar bajo juramento 
eur ulquier y demanda relativa á dichas reclamaciones y ra recibir 
los testimonios auténticos y eonvenientes relativos á ellas. El Go- 
bierno es] añol suministrará todos aquellos documentos y-aclara- 
ciones que estén en-su inte, para el ajuste de las expresadas recla- 
maciones, segun los principios de justicia, el derecho de gentes y las 
estipula iciones del tratado entre las dos partes, de 27 de Oct tubre de 
1795, cuyos documentos se especificarán cuando se pidan 4 instancia 
de d € lichós comisionados. 

Los Estados-Unidos pagarán aquellas reclamaciones que sean ad- 
mitidas y ajustadas por los dichos comisionados 6 por la mayor par- 
te de ellos, hasta la cantidad de eine omillones de pesos fuertes, sea 
inmediatamente, en su Tesorería 6 por medio ER una creacion de 
fondos con él interés de un seis por ciento al aiio, pagaderos de los 
produe tos de las ventas de los terrenos bal die en los territorios 
nquí cedidos 4 los Estados-Unidos 6 de cualquiera otra manera que 
el Congreso de los Estados-Unidos ordene por ley. Se depositarán 
despues de coneluidas sus transaeciones en el Departamento de Es- 


iado.de los Estados-Unidos los.cuadernos de. las operaeiones-de los 
diehos comisionados juntamente con los documentos que se les pre- 
sente relativos á las reclamaciones que deben ajustar y decidir 


entregarán copias de ellos ó de parte de ellos al Gobierno 


y Se 


espaní ol, y 
á peticion de su Ministro en los Estados-Unidos, si lo soli itase 


ARTICULO XII. 


El tratado de límites y navegacion de 1795 queda € do en 
todos y cada uno di > sus artículos, excepto los artículos 2, 3, 4 21 y 
la 2* cláusula del 22 que, habiendo sido alterados por este tratado 6 
cumplidos enteramente, no pueden tener valor alguno. 

Con respecto al artículo 15 del mismo tratado de amistad, límites 
y navegacion de 1795, en que se estipula que la bandera cubre la 
propiedad xd, han convenido las dos altas partes contratantes en que 
esto se entienda así con respecto 4 aque las potencias que reconoz- 
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can este pr incipio; pero que si una de las dos partes contratantes 
sbuviese en guerra con una tercera, y la otra neutral, la bandera de 

à neutral cubrirá la propiedad de los enemigos cuyo Gobierno 
reconozea este principio, y no de otros. 


VICULO XIIL 


Deseando ambas potencias contratantes favorecer el comercio re- 
eiproco, prestando cada una en sus puertos todos los auxilios conve- 
nientes 4 sus respectivos buques mercantes, han ac :ordado en hacer 
aprehender y entregar los marineros que « deserten de sus buques en 
los puertos de la otra, & instancia del Cónsul; quien sin embargo de- 
berá probar que los desertores pertenecen á los buques que los re- 
claman, manifestando el documento de costumbre en:su nacion: esto 
es, que el Cónsul español en puerto americano exhibirá el roll del 
buque, y el Cónsul amerieano en puerto español el documento cono- 
cido bajo el nombre de articles y ini en uno otro el nombre 
ó "ees s del desertor ó one artores que se reel: man, se procederá 
al arresto, custodia y entrega al buque 4 que correspondan. 


g 


ARTICULO XIV. 


Los Estados-Unidos certifican por el presente que no han recibido 
compensacion alguna de la Francia por los perjuieios que sufrieron 
de sus corsarios, cónsules y tribunales en las costag y puertos de Es- 
paña, para cuya satisti iecion se provee en este tratado, y presentarán 
una re lacion justifi icada de las presas hechas y de su ve :rdadero valor, 


para que la Espana pueda servirse de ella en la manera que más juz- 
gue justo y conveniente. 


ARTICULO XY. 

Los Estados-Unidos, para dar S.-M. C. una prueba de, sus deseos 
de ciment Ar las ACLONES de amı a 2 x ten e ntre la 3 dos na- 
ciones y de favorecer el comercio de los sübditos de S. M. C, convie- 
nen en que los buques españoles que vengan solo ci ados de pro- 
due tos de sus frutos 6 manufacturas, directamente de los puertos de 
España 6 de sus colonias, sean admitidos por el espac io de doce años 
en los puer tos de Panzacola y San Agustin de las Floride 18, sin pagar 
má P pe que sus eargamentos ni mayor derecho de tonelaje que 
el que paguen los buques de los Est: ados-Unidos. Durante este tiem- 
po ninguna nación tendrá derecho 4losmismos privilegios en los ter. 
ritorios cedidos. Los doce años empezarán á contarse tres meses des- 
pues de h iberse canjeado las ratificaciones de este tratado. 


ARTICULO XVL 
El presente tratado será ratificado en debida forma por las partes 


contratantes y las ratificac iones se canjearán en el espacio de seis me- 
ses desde esta fécha, 6 más pronto si es posible. 
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En fé de lo cual, nosotros los infrascritos Plenipotenciarios deS. M. O. 
y de los Estados-Unidos de América hemos firmado, en virtud de 
nuestros poderes, el presente tratado de amistad, arreglo de diferen- 
cias y limites, y le hèmos puesto nuestros sellos respectivos. 

Hecho en Washington, 4 22 de Febrero de 1819.—(Firmado.)— Luis 
de Onis—(Firmado.)— John Quincy Adams. 

Es copia.—Una rúbrica. 


Exmo. Senor: 


Habiéndose ya despachado el correo que lleva al Ministro de S. M. 
en los Estados-Unidos la ratificacion del tratado de limites, indem- 
nizaciones y arreglo de diferencias concluido en Washington en 22 
de Febrerode 1819, de que ya tiene V. E. copia para noticia del Mi- 
misterio de su cargo, lleva asimismo las instrucciones correspondien- 
tes, no solo para que proeure aquel Ministro sacar el partido posible 
en el asunto de las tierras baldias, con arreglo á los deseos de S. M. 
y á las intenciones de las cortes, sino tambien para que en el tiempo 
y modo de yerificar la entrega de las Floridas se proceda con las 
debidas precauciones, & fin de salvar y aprovechar todos los efectos 
pertenecientes 4 la Nacion en aquellas provincias y que puedan ser 
conducidos f\otros puntos de las posesiones españolas que más con- 
venga al servicio público. Asimismo se hacen á dicho Ministro las 
preyenciones oportunas acerea de los habitantes europeos y de Ul- 
ixamar que residen en las Floridas y sobre las tribus indias que pue- 
blan aquellos territorios, remitiéndole tambien la Real Cédula origi- 
nal dirigida al capitan general de las dos Floridas, en virtud de la 
cual debeefeetuarse la entrega, cuya copia acompaño 4 V. E. adjunta 
bajo el número, 

Como es necesaria la cooperacion del Ministerio del cargo de V. E. 
y de la'Gobernacion de Ultramar, para que tengan cum lido efecto 
las disposieiones de S. M. en los diferentes particulares que abrazan 
dichas instrucciones, me ha parecido indispensable pasar 4 manos de 
V. E., bajo el nimero:2.,,una,copia literal de aquellos artículos de las 
mismas que tengan relacion con el Ministerio de/su cargo, á fin de 
que, en vista de ellos, pueda procederse por V. E. 4 comunicar con la 
posible brevedad los avisos correspondientes 4 las autoridades de la 
isla de Cuba, Provincias internas y Nueva España que deban contri- 
buir á realizar las rectas intenciones de S. M. Además de las precau- 
ciones y disposiciones insinuadas en dichos, artículos de las instruc- 
ciones, puede V. Espor su parte tomar todas aquellas que conceptúe 
útiles al servicio público, con tal que no se opongan al tenor de lo 
estipulado del tratado, ni al contenido de la Real Cédula; pues como 
lo uno y lo otro obliga del modo más solemne al Gobierno de S. M. 
desde el momento que estén eanjeadas las ratificaciones, debe cum- 
plirse con la más escrupulosa exactitud. Seria hacer agravio á la pe- 
netracion de V. E. el detenerme con este motivo á demostrarle la 
nu/va importancia política que de resultas del y nte arreglo con 
lcs Estados-Unidos adquiere la provincia de Texas y la behía de San 
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Bernardo, y la necesidad de que el Gobierno se ocupe con la más sé- 
ria atencion en todo lo que relativo á la conservacion y defensa 
de aquella importante frontera, que no siendo ya litigiosa, mediante 
la renuncia solemne que hacen en el mismo tratado los Estados- 
Unidos de las pretensiones que tenian de llevar los limites de la Lui- 
siana hasta Rio Bravo, nos deja todas las facilidades imaginables 
para tomar sin contradiccion alguna cuantas precauciones se crean 
conducentes para la seguridad de las preciosas posesiones de Nueva- 
España y Nuevo-México, cuyo antemural es la expresada provincia 
de Texas y demas territorios contiguos ú la línea divisoria descrita 
por el Tratado. Dios guarde 4 V. E. muchos años.—Palacio, 

de Octubre de 1820.— Evaristo Perez de Castro.—Se- 
ñor Secretario del Despacho de la Guerra. 

Es copia.—Una rübrica. 


Don Fernando Sétimo, por la gracia de Dios y por la Constitucion 
de la Monarquía Española, Rey de las Españas: A vos el Capitan 
general y Gobernador de la Isla de Cuba y de las dos Floridas, sa- 
bed: que por un tratado celebrado en la ciudad de Washington 4 
veintidos de Febrero del año pasado de mil ochocientos diez y nue- 
ve, por Plenipotenciarios debidamente autorizados, eon el objeto de 
arreglar las diferencias que han existido entre el Gobierno de Espa- 
ñap el de los Estados-Unidos de América y los limites de sus respec- 
tivos territorios, se estipuló la cesion por parte de España á los Es- 
tados-Unidos de todos los que están situados al Este del Misisipí, 
conocidos con los nombres de Florida Oriental y Occidental, compren- 
diéndose en dicha cesion las islas adyacentes y dependientes de las 
dos Floridas, con los sitios, plazas públicas, terrenos baldíos, edificios 
públicos, fortificaciones, casernas y otros edificios que no sean pro- 
piedad de algun individuo partieular, con los archivos y documentos 
directamente relativos $ la propiedad y soberanía de dichas dos pro- 
vincias, previniéndose al: mismo tiempo que los. habitantes delos 
territorios así cedidos se les conservará el ejercicio libre de su reli- 
gion sin restriccion alguna; y que 4 todos los que quisierem trasla- 
darse 4 los dominios españoles se les permitirá, para que puedan 
mejer verificarlo, la venta ó extraccion ài sus efectos en eualquiera 
tiempo, sin que pueda exigirseles por el Gobierno americano en uno 
ni otro caso derecho alguno; y que aquellos que prefieran permane- 
cer en las Floridas serán admitidos lo más pronto posible al goce de 
todos los derechos de ciudadanos de los Estados-Unidos; añadiéndo- 
se por otro artículo del mismo tratado que los oficiales y tropas es- 
pañolas evaeuarán los expresados territorios cedidos á los Estados- 
Unidos, seis meses despues del feange de la ratificacion del mismo 
tratado 6 ántes si fuese posible, y darán posesion de ellos á los ofi- 
ciales 6 comisionados de los Estados-Unidos debidamente autoriza- 
dos para recibirlos; y que los Estados-Unidos proveerán los traspor- 
tes y escolta necesarios para llevar á la Habana los oficiales’y tropas 
españolas y sus equipages. Y habiendo yo considerado y examinado 
el tenor de los artículos del tratado, precedida la anuencia y autori- 
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En fé de lo cual, nosotros los infrascritos Plenipotenciarios deS. M. O. 
y de los Estados-Unidos de América hemos firmado, en virtud de 
nuestros poderes, el presente tratado de amistad, arreglo de diferen- 
cias y limites, y le hèmos puesto nuestros sellos respectivos. 

Hecho en Washington, 4 22 de Febrero de 1819.—(Firmado.)— Luis 
de Onis—(Firmado.)— John Quincy Adams. 

Es copia.—Una rúbrica. 


Exmo. Senor: 


Habiéndose ya despachado el correo que lleva al Ministro de S. M. 
en los Estados-Unidos la ratificacion del tratado de limites, indem- 
nizaciones y arreglo de diferencias concluido en Washington en 22 
de Febrerode 1819, de que ya tiene V. E. copia para noticia del Mi- 
misterio de su cargo, lleva asimismo las instrucciones correspondien- 
tes, no solo para que proeure aquel Ministro sacar el partido posible 
en el asunto de las tierras baldias, con arreglo á los deseos de S. M. 
y á las intenciones de las cortes, sino tambien para que en el tiempo 
y modo de yerificar la entrega de las Floridas se proceda con las 
debidas precauciones, & fin de salvar y aprovechar todos los efectos 
pertenecientes 4 la Nacion en aquellas provincias y que puedan ser 
conducidos f\otros puntos de las posesiones españolas que más con- 
venga al servicio público. Asimismo se hacen á dicho Ministro las 
preyenciones oportunas acerea de los habitantes europeos y de Ul- 
ixamar que residen en las Floridas y sobre las tribus indias que pue- 
blan aquellos territorios, remitiéndole tambien la Real Cédula origi- 
nal dirigida al capitan general de las dos Floridas, en virtud de la 
cual debeefeetuarse la entrega, cuya copia acompaño 4 V. E. adjunta 
bajo el número, 

Como es necesaria la cooperacion del Ministerio del cargo de V. E. 
y de la'Gobernacion de Ultramar, para que tengan cum lido efecto 
las disposieiones de S. M. en los diferentes particulares que abrazan 
dichas instrucciones, me ha parecido indispensable pasar 4 manos de 
V. E., bajo el nimero:2.,,una,copia literal de aquellos artículos de las 
mismas que tengan relacion con el Ministerio de/su cargo, á fin de 
que, en vista de ellos, pueda procederse por V. E. 4 comunicar con la 
posible brevedad los avisos correspondientes 4 las autoridades de la 
isla de Cuba, Provincias internas y Nueva España que deban contri- 
buir á realizar las rectas intenciones de S. M. Además de las precau- 
ciones y disposiciones insinuadas en dichos, artículos de las instruc- 
ciones, puede V. Espor su parte tomar todas aquellas que conceptúe 
útiles al servicio público, con tal que no se opongan al tenor de lo 
estipulado del tratado, ni al contenido de la Real Cédula; pues como 
lo uno y lo otro obliga del modo más solemne al Gobierno de S. M. 
desde el momento que estén eanjeadas las ratificaciones, debe cum- 
plirse con la más escrupulosa exactitud. Seria hacer agravio á la pe- 
netracion de V. E. el detenerme con este motivo á demostrarle la 
nu/va importancia política que de resultas del y nte arreglo con 
lcs Estados-Unidos adquiere la provincia de Texas y la behía de San 
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Bernardo, y la necesidad de que el Gobierno se ocupe con la más sé- 
ria atencion en todo lo que relativo á la conservacion y defensa 
de aquella importante frontera, que no siendo ya litigiosa, mediante 
la renuncia solemne que hacen en el mismo tratado los Estados- 
Unidos de las pretensiones que tenian de llevar los limites de la Lui- 
siana hasta Rio Bravo, nos deja todas las facilidades imaginables 
para tomar sin contradiccion alguna cuantas precauciones se crean 
conducentes para la seguridad de las preciosas posesiones de Nueva- 
España y Nuevo-México, cuyo antemural es la expresada provincia 
de Texas y demas territorios contiguos ú la línea divisoria descrita 
por el Tratado. Dios guarde 4 V. E. muchos años.—Palacio, 

de Octubre de 1820.— Evaristo Perez de Castro.—Se- 
ñor Secretario del Despacho de la Guerra. 

Es copia.—Una rübrica. 


Don Fernando Sétimo, por la gracia de Dios y por la Constitucion 
de la Monarquía Española, Rey de las Españas: A vos el Capitan 
general y Gobernador de la Isla de Cuba y de las dos Floridas, sa- 
bed: que por un tratado celebrado en la ciudad de Washington 4 
veintidos de Febrero del año pasado de mil ochocientos diez y nue- 
ve, por Plenipotenciarios debidamente autorizados, eon el objeto de 
arreglar las diferencias que han existido entre el Gobierno de Espa- 
ñap el de los Estados-Unidos de América y los limites de sus respec- 
tivos territorios, se estipuló la cesion por parte de España á los Es- 
tados-Unidos de todos los que están situados al Este del Misisipí, 
conocidos con los nombres de Florida Oriental y Occidental, compren- 
diéndose en dicha cesion las islas adyacentes y dependientes de las 
dos Floridas, con los sitios, plazas públicas, terrenos baldíos, edificios 
públicos, fortificaciones, casernas y otros edificios que no sean pro- 
piedad de algun individuo partieular, con los archivos y documentos 
directamente relativos $ la propiedad y soberanía de dichas dos pro- 
vincias, previniéndose al: mismo tiempo que los. habitantes delos 
territorios así cedidos se les conservará el ejercicio libre de su reli- 
gion sin restriccion alguna; y que 4 todos los que quisierem trasla- 
darse 4 los dominios españoles se les permitirá, para que puedan 
mejer verificarlo, la venta ó extraccion ài sus efectos en eualquiera 
tiempo, sin que pueda exigirseles por el Gobierno americano en uno 
ni otro caso derecho alguno; y que aquellos que prefieran permane- 
cer en las Floridas serán admitidos lo más pronto posible al goce de 
todos los derechos de ciudadanos de los Estados-Unidos; añadiéndo- 
se por otro artículo del mismo tratado que los oficiales y tropas es- 
pañolas evaeuarán los expresados territorios cedidos á los Estados- 
Unidos, seis meses despues del feange de la ratificacion del mismo 
tratado 6 ántes si fuese posible, y darán posesion de ellos á los ofi- 
ciales 6 comisionados de los Estados-Unidos debidamente autoriza- 
dos para recibirlos; y que los Estados-Unidos proveerán los traspor- 
tes y escolta necesarios para llevar á la Habana los oficiales’y tropas 
españolas y sus equipages. Y habiendo yo considerado y examinado 
el tenor de los artículos del tratado, precedida la anuencia y autori- 
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zacion de las Cortes gen :5 de la Nacion por lo respectivo 4 la ex- 
presada cesion, he te nido 4 á bien aprobar y ratificar el refe rido trata- 
do, euya ratificacion deberá ser cange vada en Washington con la que 
se formalice por el Presidente de los Estados-Unidos, con acuerdo y 
consentimiento del Senado de los mismos; desde cuyo eange eomen- 
zará el dicho tratado 4 ger obligatorio para ambos gobiernos y sus 
i ae a o QN Por tanto, os mando y ordeno que prece dien- 
do el aviso que se os dará. o rtunamente pormi Ministro plenipoten- 
ciarió y Enviado extraor iario en Washineton, de Sabor cangeade 
las ratificaciones, procedais á dar por vuéstra parte las disposiciones 
Convenientes para que en el té pee de seis meses contados desde la 
fecha del cange de las ratificaciones, 6 ántes si fuege posible, evacuen 
los oficiales y tropas españolas qi territorios/de ambas Floridas y 
se ponga en poses ion de ellos 4 los oficiales 6 eomisarios de los Es- 
tados-Unidos debidamente autorizados para rec birlos; enla inteligen- 
cia de que los Est adi »s-Unidos proveeran los trasportes y e colta ne- 
cesarios para llevan ála Habana los oficiales y tropas espanolas y sus 
equipages. Dispondreis al propio tiempo la entrega de las islas ad- 
yacentes y dependientes de las dos Floridas y de-los sitios, plazas 
públicas, terrenos baldíos, edificios públicos, fortificaciones, casernas 
7 otros edificios que-no sean propiedad de algun id 10 partieu- 
Lr como tambien la de los archivos y doeumentos directamente rela- 
tivos 4 la propiedad y soberanía de las mismas, dos P rovincias, po- 
niéndolos 4 disposicion de los comisarios ú oficiales de los Estados 
Unidos debidamente autorizados para recibirlos;y todos los demas 
papeles y, los,efectos que pertenezcan á la Nacion y no se hallan 
comprendidos y mencionados en las expre sadas cláusulas de la ce- 
sion, los hareis conducir y trasportar á otro punto, le las posesiones 
españolas que pueda ser más conveniente al servicio público. Asi- 
mismo dispondreis que ántes de la entrega se haga saber por edictos 
á todos los actuales habitantes de las Floridas la facultad que tienen 
de trasladarse & los territorios y dominios españoles, permitiéndose- 
les-por los Estados-Unidos en cualquiera tiempo la venta. 6 extrac- 
cion de sus efectos para dicha tre aslacion, sin exigírseles derecho al- 
guno por el Gobierno Americano; y vien las ventajas estipuladas 
á favor de aquellos que prefieran permanecer en las Floridas; á los 
cuales he querido daresta última prueba dela proteccion y afecto 
que siempre han experimentado bajo la dominacion Sepa De 
la entrega que hagais 6 se haga ‚por legacion vuestra, en la forma 
que queda expresada, tomareis 6 hareis que se tome ni S ep i M- 
diente recibo en forma auténtica, para vuestro descargo, y á in 
de que pda con entero conocimie ni» en el desempeño. de 

ta comision, se os pasará tambien. pormi Ministro Plenipotenciario 
en Washington una copia autorizada del referido tratado de veinte y 
dos de Febrero de mil ochocientos diez y nueve, con insercion di las 


ratificaciones de ambas partes y de la ce rtificacion re spectiva al cange 


delas mismas, de cuyos doe umentos y de esta mi Real Cédula pasa 
reis un traslado en forma fehaciente ¿los Gobernadores de ambas Flo- 
ridas y á la persona 6 personas que en vuestro nombre hayan de veri- 
ficar la entrega, no haciéndose por vos mismo. Todo lo cual ejecuta- 
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reis bien y eumplidamente en la forma que os dejo prevenida, por 
convenir así al servicio püblieo, dándome aviso de haberlo verificado, 
por conducto de mi infrascrito Secretario del Despacho de Estado. 
Dada en Madrid 4 veinte y cuatro de Octubre de mil ochocientos 
veinte. 

Yo el Rey. 


INSTRUCCIONES COMUNICADAS AL MINISTRO DE Su MAJESTAD CATÓLICA 


EN LOS Esrapos-UNIDOS DE AMERICA. 


(Extracto.) 


9*. Presentada de un modo 6 de otro la ratificacion de S. M. y can- 
geada con la de los Estados-Unidos, es muy probable que ese Gobier- 
no pregunte á V. B. si está autorizado para comunicar & los jefes de 
las Floridas las órdenes relativas á su entrega. Para este caso se re- 
mite 4 V. S., bajo la carpeta nümero 4, la adjunta Real Cédula de en- 
trega dirigida al Gobernador de la Habana como Capitan general de 
las dos Floridas; pero V. 8. se desentenderá por el pronto de que la 
tiene en su poder, miéntras no le pregunten, y no se apresurará á en- 
tregarla hasta que la pidan, pues aunque la me ‘et del Rey no es que 
se dilate la entrega todos los seis meses contados desde el cange de 
las ratifleaciones que previene el tratado, tampoco conviene que se 
yerifique eon precipitaeion por razon de que debe darse tiempo par: 
algunas precauciones y provideneias que hay que tomar ántes de 
evacuacion. Segun el artículo 2° del tratado, aparece que solo del 
entregarse lo material de las fortificaciones y de ningun modo la at- 
tilleria, municiones, pertrechos, armas y todo lo que es amovible 
corresponde á la Nacion. El Gobierno se propone mandar la trash 
cion de estos efectos $ algun punto de los dominios esp: añole s dont 

uedan ser de. utilidad, sobre cuyo punto se comunicarán órdenes 
= aqui al « capitan general de Ja Habana y al comandante gene- 
de provincias internas. El trasporte de la guarnicion de las. Flo- 
vidas 4 la Habana debe hacerlo 4 su costa el Gobierno Americano, 
segun el tenor del artieulö 7° del tratado; y sobre el modo de) veriti- 
rlo con comodidad de las mismas tropas y oficiales deberá V. S. 
ponerse de acuerdo con ese Gobierno, entendiéndose tambien sobre 
ello con el capitan general de la Habana y con los Gobernadores de 
las dos Florida los cuales y al Virey de México remitirá V. $. en 
alguna opartamidad querse presente, ana copia literal del tratado y 

ratificaciones y de la certificacion del cange de estas, para su debida 
inteligencia. 

10°. El artículo 5° que trata de la facultad concedida á los habitan- 
tes de la Florida de trasladarse 4 los dominios españoles puede ser 
aplicable segun su tenor á tres clases de personas esene inimo nte dife 
rentes entre sí: 1*, los pocos españoles nietos 6 ultramarinos que 
existen en las Floridas, y en cuanto 4 estos no ofrece dificultad el 
citado artículo*en toda su latitud: 2°, los extranjeros y aventureros, 
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muchos de ellos anglo-americanos que frecuentemente han solido 
avecindarse 6 residir temporalmente en las Floridas, por los particu- 
lares privilegios de aquella Provincia dispensada del rigor de la ley 
de Indias. Con respecto & estos debe procederse con alguna cautela 
y precaucion, para e r que á pretexto de habitantes de la Florida 
pue da in introducirse ayentureros-en Nueva-España, Provincias inter- 
nas ú otros puntos arriesgados de Ultramar; teniéndose presentes los 
perjuicios que aún en la misma Florida nos han causado frecuente- 
mente en diferentes tiempos dichos aventureros, como el llamado 
Bowley, los hermanos Kimper y otros. Con respecto á estos extran- 
jeros « deve invent tarse el artículo 5° segün el tenor de la ley de In- 
dias y órdenes en los respectivos puntos de Ultramar £ 
donde piensen. ir; ;, acerca de la admision 6 no admision en 
ellos de extranjeros que no estén naturalizados: 8% las tribus de In- 
dios que pueblen las Floridas. Estas llaman mucho la atencion del 
Gobierno, pues sabiéndose que aquellos indios son enemigos acér- 
rimos de los anglo-amerieanos y que estos tirarán á. exter minarlos y 
les sus tie Y estableci imientos, acaso seria una adquisicion 
i para nosotros el pe mmitirles trasladarse con sus familias & 
nuestra frontera y posesiones “las orillas del rio Rojo de Natehito- 
ches y del Sabina y demas puntos y aguas de la Provincia de Texas, 
siendo, como son, naciones belicosas | que viven satisfechas de n 
iro Gobierno por el buen trato qne ‘siempre hàn experimentado, all 
paso que d estan á los americanos, lo que los-eonstituye muy bue- 
nas-atalayas para la-citada nueva frontera. Este’ punto es digno de 
la cónside ración del Gobierno y de los e: apitanes | generales de bos 
la de Cuba y: provincias internas, que deberán remitir 4 la Corte sus 
informes sobre el particular; y los Gobernadores de las Floridas po- 
drán, entre tanto, tratarlo: y sarah nciaïlo con los caciques y perso: 
nas prir Àp: ste de los mismos indios, procediendo con pru lencia y 
cautela y aparentando en todo caso que son los mismos indios los que 
solici a traslacion y asilo en nuestro territorio al tenor del referido 
artículo 5. El dar algun tiempo á los Gobernadores de la Florida pa- 
ra ventilar este punto respectivo los indios, es uno de los motivos 
para desear que-no se précipite demasiado la entrega, miéntras no 
pase el término-prefijado; aunque tampoco quiere 8, M. que se use 
de todo él hasta-el último momento. 
11°. Otro punto igualmente digno de atencion es el que contiene 
el párrafo 5° del artículo d del tratado, por el cual se establece ter- 
minantemente que “el Gobierno americano renuncia & todas las re- 
“clamaciones de los ciudadanos de los Estados-Unidos contra el Go- 
“bierno de España, en que se ha vya recl lamado la interposicion del 
“Gobierno delos Estados-Unidos Antesde la fecha de presente tras 
“tado y desde la fecha del convenio de 1809, 6 que se hayan presen- 
“tado al Departamento de Estado de los Estados-Unidos ó ú su Mi- 
“nistro en España.” Este párrafo nos proporciona el medio de des- 
cartarnos enteramente y de que sean saldadas con tierras de la Flo- 
rida muchas reclamaciones de consideracion que se hallaban pendien- 
tes contra la Hacienda de España; y al mismo tiempo que ha manda- 
do S. M. se busquen y anoten en el archivo de este Ministerio y en el 
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de Hacienda de España é Indias todas las reclamaciones que haya 
pendientes de esta clase, quiere que V. S. cuide tambien de hacer 
entresacar todas las que p ya, ó de que conste en el archivo de esa 
Legacion, remitié sndome noticia eireunstanciada de ellas, & fin de que 


se encuentren aquí todas reunidas para nuestro descargo en todo 
evento. 


1 comision de limit que. debe de- 
marcar la nueva linea divisoria al tenor de los artículos 3° y 4° del 
tratado, se comunicarän 4 V. 8. las resoluci iones que 3, M. tenga á 
bien tomar luego que se reciba aquí la noticia de estar cangeadas las 
ratificaciones. 

14. Estas son las principales advertencias que S. M. ha tenido por 
conveniente mandar que se hagan á V. S. al tiempo de remitirle la 
ratificacion del tratado. Para todo lo que no se halle expresame ae 
prevenido en ellas, se atendrá V. S. Áá su mente y e ir itu en et 
sea posible; bajo la inteligencia de que el objeto y el deseo de M. 
es: 1”, que atienda ante tod: 18 COSAS t á que se efectue la ratificac epu 
tre atado y se asegure la linea divisoria estipulada y la terminacion 
del punto de indeninizaeiones: 2°, qué siempre que se pueda sin com- 
prometer este obj eto uu AM y princip sacar algun partido en 
transaccion sobre el punto de la concesion de tierras, ó en defecto de 
esto, sobre el puuto de la garantía ofrecida en 18 se saque uno ú 
otro en la forma que sea posible, segun queda ya indicado en su lu- 
gar; pero repitie ndo que esto será sin comprometer en ningun caso 
los puntos y objetos principales; pues la contestacion que 
pera de resultas de estos pliegos es la del cange de las ratifies 
nes en todo evento: 3°, que exija V. $, de Mr. Adams y de ese Gobier- 
no las órdenes y precauciones ofrecidas para e ontener ia piratería y 
para que tenga su.cumplimiento el artículo 14«del tratadorde 1795 5, 
como exije la buena fé y el honor de los Estados-Unidos: 4’, que sin 

orar extraordinariamente la entrega de las Floridas, tampoco se 
demasiado, y se haga un uso prudent de la parte del tér- 
concedido por el tratado en cuanto sen necesario para hacer 
vacuacion en los términos convenientes y sacando el'pártido.que 
a indicado: 5°, que nos proyeamos de todos los documentos nete- 
sarios así para poder descartarnos de todas las reclamaciones de ciu- 
dadanos de los Estados-Unidos con arreglo al pérraf del artículo 
9° del tratado, como para poder dirijir al Gobierno de Francia las re- 
clamaciones correspondientes al tenor del artículo 14 del mismo: 6°, 
que oportun: pur comunique V; S. las noticias y advertencias cor- 
respondi entes Á los Jefes de Habana y Floridasy demas 4 quienes 
corresponda, para que todos pued: in concurrir por su parte al cum- 
plimiento de las rectas intenciones de S. M. 


Por órden de la Regencia interina Gobernadora del Imperio se 
mandó imprimir el tratado de 22 de Febrero de 1819 con las dos no- 
tas siguientes: 
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Primera. El trat: an fué ratifieado por S. M. C. de 

1821, con prévia aprobaci ion de las Cortes de Es sra 
gunda. La línea recta que se ha de tirar de :sde el grado 42 de 

latitud septentrional hacia el mar del Sur viene á corre sponder entre 
el cabo Orfod y.elP uerto de.San Jorge, quedando de consiguiente 
dentro de los limites del Imperio Mexicano todos los terrenos que 
baña el rio de San Francisco en la alta California y los que se le in- 
corporal: E 

Primera Secretaría de Estado—Departamento del Exte 
Exmo. Sr. Presidenta-interino de, los Estados Unidos Mexicanos se 
ha-servido dirigirme el-decreto que si “El Vice-Presidente 
dé los Estados-Unidos Mexicanos, en ejercicio del Supremo poder 
Ejecutivo, á todos los que las presentes vieren, sabed:—Que habién- 


> a 3 : al dolore 
dose concluido y firmado en esta: capit tal el dia onee de Abril del pre- 


sente año, un Tratado de Amistad, Comercio y gacion entre los 
Estados-Unidos Mexicanos y los Es -Uni jós de Améric: 
medio de Plenipot neiarios de bos G obiernos, Emtdrizados debida 
y respectivamente para este efecto, cuyo Tratado esen la forma y te- 
nor end: - 

Los Estadgs-Unidos Mexicanos y los Estados-Unidos de América 
deseosos de § i sobre. bases sólidas las relationes de amistad y 
comercio que felizmente isten entre ambas D ae = resuel- 
b fijar de una manera. cli positiva las reglas que ha de obser— 

se en lo sucesivo religiosamente entre as, por medio de un 
te Wado de Amistad, C omerc io y Nav eacion.. Para cuyo importante 
objeto, el Vie idente de los Estados-Unidos Mexicanos, en ejer- 
cicio del por der Eje 'euti vo; ha eonferido plenos poderes al Excelen- 
tisimo Solo Don Lücas. Alaman, Secretario de Estado y del Des- 
pacho de Relaciones Exteriores é Interiores, y al Excele ntísimo Sr. 
Don Rafael Mangino; Secretario de Estado y del Despacho » Ha- 
cienda; y el Presidente de los Estados-Unidos de Amé rica al einda- 
dano de los mismos Estade ss Antonio Butler, Encargado de Negocios 
cerca de los Estados-Unidos Mexicanos; los euales, mes de haber 
cambiado sus plenos poderes, han convenido en los artículos siguien< 


ARTICULO L 


Habrá una firme, inviolable y universal paz y una sincera y verda- 
dera amistad entre los Estados-Unidos Mexicanos y los Ustados- 
Unidos de América en toda la extension de sus posesiones y territo- 


rios, y entre sus pue blos y ciudadanos, respectivamente, sin distincion 
de 1 JEersonas O lug ares, 


ARTICULO IL 


Los Estados-Unidos Mexicanos y los Estados- Unidos de América, 
deseando tomar por base de este convenio le a mi ís perfecta igualdad 
y reciproc idad, se c omprome ten mutuamente á no conci der ningun fa- 
vor particular á otras naciones en lo respectivo á comercio y nave- 
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gacion que no venga ser inmediatamente comun á la otra parte, 
la cual deberá gozarlo libremente, si la concesion fué hecha libre- 
mente, 6 bajo las mismas condiciones, si la concesion fuese condicio- 


ARTICULO III. 


Los ciudadanos de los dos países, respectivamente, tendrán libertad. 
franquicia y seguridad par: í 
las plazas, puertos 
tados-Unidos de Amé 
ir, e y permanecer 


respeetivaniente; así como arr Sep Cl e 


icanos y los Es- 

ses permitido 

os territorios 

isas y almacenes para 
los fines de su e reto, iore llos en toda clas 


pro- 
ductos, man 3 y mercan as; y en general, los 


comerciantes y 


negociantes de’ cada nacion gozarán la más completa proteccion y 


su comercio. 
10 - pagará otros ni más altos derechos mp stos 6 emolu 
mentos, cuakesquic ra que sean, que los que 


das 4 pagar las naciónes más fav y 7 € todos los dere- 


avegacion y comercio, 
que los ciudadanos de la nacion más fa vorerida gozan y t 


's, privilegios, exenciones, icon ri 


7 ren, pero 
sujetos siempre á las leyes, usos y estatutos de las dognaciones rc 
tivamente. 
La libertad de entrar y descargarlos buques de ambas naciones de 
que habla estejarticulo, no se entenderá que autoriza el comercio de 
escala y cabotaje, permitido solamente á los buques nacionales. 


spec- 


ARTICULO IV: 


No se ipopdpin otros ni mayores derechos & la importacion en 
los Estados-Unidos de América de artículo aleuno de PR icto na- 
tural 6 manufactura de los Estados-Unidos Mexi f an 
pagan 6 en adelante pagaren los mismos 6 seme 
producto natural 6 manufactura de ier 
Los artículos de producto natu 1anufa 


' los que 
rtác pls ‘de 


U dire Mexicano S no e start ín sujetos en su introduccion en 168 Es- 
tados-Unidos de A Amé rica á otros ni más altos de 


os que aque los 
que los mismos 6 semejantes : 


artículos de cualquiera otro país ex- 
tranjeroypaguen ahora ó-puc qe pagar en adelante. 
)ondrán mayores derechos en log Estados respectivos & 
la exportacion de artículo alguno á los Estados de la otra P 
tratante, que los que ahora 6 despues sean pagados en la exportacion 
de los mismos artículos á algun otro g sro; ni ninguna pro- 
hibicion será establecida en la e xportacion 6 importacion de cual- 
quier artículo, produet to natural 6 manufactura de los Estados-Uni- 
dos Mexieanos 6 los Estados-Unidos dé América re spectivame nte, en 


alguno de ellos, que del ariana no se establezca igualmente con 
respecto & otros phe 


e con- 
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> a 3 : al dolore 
dose concluido y firmado en esta: capit tal el dia onee de Abril del pre- 


sente año, un Tratado de Amistad, Comercio y gacion entre los 
Estados-Unidos Mexicanos y los Es -Uni jós de Améric: 
medio de Plenipot neiarios de bos G obiernos, Emtdrizados debida 
y respectivamente para este efecto, cuyo Tratado esen la forma y te- 
nor end: - 

Los Estadgs-Unidos Mexicanos y los Estados-Unidos de América 
deseosos de § i sobre. bases sólidas las relationes de amistad y 
comercio que felizmente isten entre ambas D ae = resuel- 
b fijar de una manera. cli positiva las reglas que ha de obser— 

se en lo sucesivo religiosamente entre as, por medio de un 
te Wado de Amistad, C omerc io y Nav eacion.. Para cuyo importante 
objeto, el Vie idente de los Estados-Unidos Mexicanos, en ejer- 
cicio del por der Eje 'euti vo; ha eonferido plenos poderes al Excelen- 
tisimo Solo Don Lücas. Alaman, Secretario de Estado y del Des- 
pacho de Relaciones Exteriores é Interiores, y al Excele ntísimo Sr. 
Don Rafael Mangino; Secretario de Estado y del Despacho » Ha- 
cienda; y el Presidente de los Estados-Unidos de Amé rica al einda- 
dano de los mismos Estade ss Antonio Butler, Encargado de Negocios 
cerca de los Estados-Unidos Mexicanos; los euales, mes de haber 
cambiado sus plenos poderes, han convenido en los artículos siguien< 


ARTICULO L 


Habrá una firme, inviolable y universal paz y una sincera y verda- 
dera amistad entre los Estados-Unidos Mexicanos y los Ustados- 
Unidos de América en toda la extension de sus posesiones y territo- 


rios, y entre sus pue blos y ciudadanos, respectivamente, sin distincion 
de 1 JEersonas O lug ares, 


ARTICULO IL 


Los Estados-Unidos Mexicanos y los Estados- Unidos de América, 
deseando tomar por base de este convenio le a mi ís perfecta igualdad 
y reciproc idad, se c omprome ten mutuamente á no conci der ningun fa- 
vor particular á otras naciones en lo respectivo á comercio y nave- 
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gacion que no venga ser inmediatamente comun á la otra parte, 
la cual deberá gozarlo libremente, si la concesion fué hecha libre- 
mente, 6 bajo las mismas condiciones, si la concesion fuese condicio- 


ARTICULO III. 


Los ciudadanos de los dos países, respectivamente, tendrán libertad. 
franquicia y seguridad par: í 
las plazas, puertos 
tados-Unidos de Amé 
ir, e y permanecer 


respeetivaniente; así como arr Sep Cl e 


icanos y los Es- 

ses permitido 

os territorios 

isas y almacenes para 
los fines de su e reto, iore llos en toda clas 


pro- 
ductos, man 3 y mercan as; y en general, los 


comerciantes y 


negociantes de’ cada nacion gozarán la más completa proteccion y 


su comercio. 
10 - pagará otros ni más altos derechos mp stos 6 emolu 
mentos, cuakesquic ra que sean, que los que 


das 4 pagar las naciónes más fav y 7 € todos los dere- 


avegacion y comercio, 
que los ciudadanos de la nacion más fa vorerida gozan y t 


's, privilegios, exenciones, icon ri 


7 ren, pero 
sujetos siempre á las leyes, usos y estatutos de las dognaciones rc 
tivamente. 
La libertad de entrar y descargarlos buques de ambas naciones de 
que habla estejarticulo, no se entenderá que autoriza el comercio de 
escala y cabotaje, permitido solamente á los buques nacionales. 


spec- 


ARTICULO IV: 


No se ipopdpin otros ni mayores derechos & la importacion en 
los Estados-Unidos de América de artículo aleuno de PR icto na- 
tural 6 manufactura de los Estados-Unidos Mexi f an 
pagan 6 en adelante pagaren los mismos 6 seme 
producto natural 6 manufactura de ier 
Los artículos de producto natu 1anufa 


' los que 
rtác pls ‘de 


U dire Mexicano S no e start ín sujetos en su introduccion en 168 Es- 
tados-Unidos de A Amé rica á otros ni más altos de 


os que aque los 
que los mismos 6 semejantes : 


artículos de cualquiera otro país ex- 
tranjeroypaguen ahora ó-puc qe pagar en adelante. 
)ondrán mayores derechos en log Estados respectivos & 
la exportacion de artículo alguno á los Estados de la otra P 
tratante, que los que ahora 6 despues sean pagados en la exportacion 
de los mismos artículos á algun otro g sro; ni ninguna pro- 
hibicion será establecida en la e xportacion 6 importacion de cual- 
quier artículo, produet to natural 6 manufactura de los Estados-Uni- 
dos Mexieanos 6 los Estados-Unidos dé América re spectivame nte, en 


alguno de ellos, que del ariana no se establezca igualmente con 
respecto & otros phe 


e con- 
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ARTICULO V. 


salvame nto en caso ri pé érdi 

locale s, en ninguno de los puertos da los E stai dos-L Unidos Me xicanos, 
á los buques de los. E stados-Unidos de América, sino los ii ge 
mente pagan en los mismos puertos los buques de los Estados Uni- 
dos Mexicanos; n vi en los puertos de los E; stados-1 Unidos de Amé rica 
so. impondrán á los buques de los Estados-Unidos Mexicanos otras 
cargas que en las que en los mismos puertos paguen los buques ame- 
ricanos. 


ARTICULO VL 


pagarán los mismos deréch: o importacion en los Estados- 
Unidos Mexicanos- por los artículos le roductos naturales y manu- 
facturas de los Estados-Unidos de América, bien sean importados en 
buques de los Esti wlos- Unidos Ame ricanos ó en-buques Men 
Y los i eim gi rechos jagarán por la importacion en4os Estados- 
Unidos de América de cualquiera artículo de producto natural 
manufactura de los Estados-Unidos Mexicanos, sen que su import i- 
cion se verifique en buques de los Estados-Unidos de América ó 
Mexicanos. Los mismos derechos pagarán y gozarán las "Nas 
descuentos concedidos # la exportacion 4 América de 
quie bis artículos. de los productos naturales 6 manufacturas de 
ados-Unidos Mi canos, sea que la/exportacion se haga en 
buques “Americanos ó en buques de los Es tados-Unidos Mex nos, 
y los mismos derechos sé pagarán y se concederat ; mismas fran- 
qui descuer tos á ‘portacion de euale squier a artículos de 
prod to natural 6 manufactura de América á los Estados-U nidos 
Mexicanos, sea que la exportacion se haga en buques de los Estados- 
Unidos de América ó en. buques Mexicanos. 


ARTICULO VL. 


Todo hio 'ciante, comandante de buque y otros ciudadanos de 
los Estados-Unidos Mexicanos gozarán de liber ad completa en Jos 
Estados-Unidos de América para dirigir 6 girar por sı sus propios 
negocios 6 para ‘gar su manejo á quien mejor les parezca, sea 
corredor, factor, agente 6 intérprete; y no se les obligará à mplear pa y- 
xa estos objetos s Aningunas otras personas que aque llas que se emplean 
por los Mexicanos, ni estarán obl ligados 4 pagarles más salario © re- 
muneracion que la que en. sí tes casos pagan los Mexicanos, y 
se concederá libertad absoluta en ti da los casos al comprador ô 
vendedor para ajustar y fijar 1 prec io de eualesquiera efe , artí- 
culos 6 mercancías importadas 6 exportadas de i js Estados-Unidos 
Mexicanos, como lo erean convenie nte; observando las leyes, usos y 
costumbres establecidas en él país. Los ciudadanos de los Estad« 
"Unidos de América gozarán los mismos privilegios en los Estados y 
Territorios de México, quedando sujetos á las mismas condiciones. 
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TICULO VIL $ 


ontratantes no estarán sujetos 4 em- 

; mercancias 6 efectos Án dete- 

para ninguna exp dicion militar, ni para ningun otro objeto 

publio o 6 privado, cualquiera que sea, sin una compensacion corres- 
pondiente. 


Los ciudadanos de ambos países, respectivamente, 


in exen- 
tos de todo servicio forzoso en el 6j 


ito 6 armada; ni éstarán suje- 
tos á ningunas otras c: 10; 1610 s 6 impu 


estos que aquellas 
que son paga 


los Estados en que residen. 


ARTICULO X. 


lanos de cualquiera de las p: s contratan- 


refugio 6 asilo en los rios, bahías, 

ntes Ó 
persecucion 
ulos eon humanidad, 
prévias las precauciones que se juzguen convenientes por parte del 
respectivo Gobierno para evitar el fraude, concediéndoles todo favor 
y proteceion para reparar sus buques, procurar p royisiones y poner- 
se en estado de continuar su viaje, sin obstáculo 6 impedimento de 
de ninguna clase. 


do guerra, 6 arm: dom en eors “USE de un tel inporal 
de piratas 6 enemigos, serán recibidos y trat 


ARTICULO XL 


Todo buque, mercancía y efectos pertenecientes á ciudadanos de 
alguna de las partes con trat: intes que sean apresados por piratas, ya 
sea dentro de los límites de.su jurisdieci ion 6 en alta mar, y que fue 
ren conducidos 6 encontrados en los rios, bahías, puertos à dominios 
de la otra, serán entregados 4 sus dueños, probando estos en debida 
forma sus derechos ante el tribunal competente; bien entendido que 
el reclamo deberá hacerse dentro del término de un año contado 
desde la captura de dichos buques mercancías, por los mismos in- 
teresados, sus apoderados 6 por los agentes de sus Gobiernos res- 
pectivos, 


ARTICULO XII. 


Cuando algun buque perteneciente 4 ciudadanos de alguna de las 
partes contratantes naufrague, vaya á pique 6 sufra cualquiera ave- 
ría en las costas ó dentro de los dominios de la otra, se le dispen- 
sará toda la asistencia y proteccion, del mismo modo que es de uso 
y costumbre con los buques de la nacion en que acontece el daño; 
permitiéndoles descargar las mercancías y efectos del mismo buque, 
si fuere necesario, con las precauciones que se estimen i ops. 

5 
2 
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por parte de los G®biernos respectivos, para evitar el fraude, sin 
exigir por ello impuesto 6 contribucion, eualesquiera que sean, hasta 
que sean exportadas. 


ARTICULO XIII 


Por lo que toca á la sucesion de las propiedades personales por 
testamento 6 abintestato y al derecho de disponer de la propiedad 
personal de cualquiera € ase 6 denominacion, por venta, donacion, 
permuta 6 testamento é de otro modo cualquiera, los ciudadanos de 
las dos partes contratantes gozarán en sus respectivos Estados y 
Territorios los mismos privilegiós, exenciones; libertades y dere- 
clos que si fueran ciudadanos nativos; y no se les cargará en ningu- 
no de estos puntos ó- casos mayores impuestos-ó derechos que los 
que pagan ó en adelante pagaren los ciudadanos nativos de la Po- 
tencia en cuyo territorio residan. 


ARTICULO XIV. 


Ambas partes/ contratantes prometen y formalmente se obligan á 
conceder su especial proteccion ú las personas y propiedades de los 
ciudadanos de cada una de ellas, de todas clases que puedan existir 
en sus territorios sujetos 4 la jurisdiccion de la una ó de la otra, 
frinseuntes ó radicados en ellos; dejándoles-abiertos y libres los 
tribunales de justicia para sus recursos judiciales, de la misma ma- 
nera que es usy costumbre con los nacionales ó ciudadanos del pais 
en que residan; 4 cuyo efecto podrán emplear en defensa de sus de- 
rechos 103 abogados, procuradores, escribanos, agentes y f vctores 
que juzguen á propósito en todos sus juicios; 3 dichos ciudadanos ó 
sus agentes gozarán én todo los-mismos derechos y privilegios en la 
prosecucion 6 defensa de sus personas 6 propiedades que disfrutan 
los ciudadanos del país en donde la causa sea seguida. 


ARTICULO XY. 


Los ciudadanos de los Estados-Unidos de América, residentes en 
los Estados-Unidos Mexicanos -gozarán en sus casas, personas. y 
propiedades, de la proteccion del Gobierno, y continuando en la po- 
sesion en que están, no serán alterados, inquietados ni molestados de 
ninguna manera, por motivo de su religion, con tal que respeten la 
de la nacion en que residan y la Constitucion, leyes, usos y costum- 
bros de esta; asimismo continuarán en la facultad de que gozan pa- 
ra enterrar en los lugares señalados 6 que en adelante se senalaren 
á este objeto, á los cindadanos de los Estados-Unidos de América 
que mueran en los Estados-Unidos Mexicanos; y los funer les y se- 
pulcros de los muertos no serán turbados de modo alguno ni por 
ningun pretexto. ; 

Los ciudadanos de los Estados-Unidos Mexicanos gozarán en to- 
dos los Estados y Territorios de los Estados-Unidos d América de 
la misma proteccion y podrán ejercer libremente su religion en pú- 
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SUV à ; . 
blico 6 en privado, dentro de sus casas 6 en los templos y lugares 
destinados al culto. 


ARTICULO XVI. 


Será lícito á todos y cada uno de los ciudadanos de los Estados 
Unidos Mexicanos y de los Estados-Unidos de América poder 
vegar libre y seguramente con sus embarcaciones, sin que haya la 
menor excepcion por este respecto, aunque los propietarios de li 
mercnderias cargadas en dichas embarcaciones procedan de eualquie- 
ra puerto y sean destinadas 4 cualquiera plaza de una potencia ene- 
miga, 6 que lo sea despues, así de los Estados-Unidos Mexicanos, 
como de los Estados-Unidos de América. Se permitirá igualmente & 
los ciudadanos, respectivamente, navegar con sus buques y mercade- 
rías y frecuentar con igual libertad y seguridad las plazas y puertos 
de las potencias enemigas de las partes contratantes 6 de una de ellas, 
sin oposicion ú obstáculo, y de comerciar no solo desde los puertos 
de dicho enemigo & un puerto neutro directamente, sino tambien 
desde un enemigo á otro tal, bien se encuen bajo su jurisdiecion 
6 bajo las de muchos; y se estipula tambien que los buques libres ase- 
gurarán igualmente la libertad de las mercancías y que se juzgarán 
libres todos los efectos que se hallasen 4 bordo de m buques que 
perteneciesen á ciudadanos de una de las partes contratantes, dun 
cuando el cargamento por entero, ó parte de él fuese de los enemigos 
de'una de las dos; bien entendido, sin embargo, que el contrabando se 
exceptua siempre. Se ha convenido asimismo que la propia libertad 
gozarán los sujetos que puedan encontrarse á bordo del buque libre, 
fun cuando fuesen enemigos de una de las dos partes contratantes, 
y por lo tanto no se podrá hacerlos prisioneros ni separarlos de dichos 
buques, 4 ménos que sean militares y estén 4 la sazon empleados en 
el servicio del enemigo. Por la estipulación de que la bandera cubre 
la propiedad, han convenido las dos partes contratantes en que esto 
se entiende así respecto de aquellas potencias que reconozcan este 
principio; pero que si una de las dos partes contratantes estuviese en 
guerra eon uma tercera y la otra neutral, la bandera de esta neutral 
cubrirá la propiedad de los enemigos cuyo Gobierno reconozca éste 
principio, y no de otros. 


ARTICULO XVIL 


conviene tambien que-en caso de que.el pabellon neutral de una 
de las partes contratantes proteja la propiedad de los enemigos de la 
otra, en virtud de la referida estipulación, se entenderá siempre que 
la propiedad neutral encontrada á bordo de los referidos buques ene- 
migos se tendrá y considerará como propiedad enemiga, y como tal 
estará sujeta 4 detencion y confiseacion, excepto aquella propiedad 
que haya sido embarcada en tal buque ántes de declaracion de guerra 
y aún despues, si se ha hecho sin noticia de tal declaracion; pero las 
partes contratantes convienen en que cuatro meses despues de la de- 
claracion, sus ciudadanos no alegarán ignorancia; al contrario, si el 
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pabellon del buque neutral no proteje la propiedad enemiga, en este 
caso los efectos y mercancías del neutral embarcados en tal buque 
enemigo serán libres. 


ARTICULO XVII. 


Esta libertad de navegacion y comercio será € a á todo géne- 
ro de me reancias, ex 'eptuando sölament 1S ‚que Ss i n con 


1 51 y efec 
el nombre de contrabando; y bajo esta calificacion 0 In de « f 
hibidos se comprenderán: primero, cañones, morteros, obuses, pe- 
dreros, trabucos, fusiles, escopetas, carabinas\comunes y rayadas, 


pistolas, pi espadas, sables, lanzas, pones, al ıbardas y nr! 
das, bombas, pölvora, mechas, balas y otras eosas que perten OR 
uso de armas: segundo, udos, yelmos, petos, cota de malla, ei tt- 
rones de infantería y uniformes 6 vestidos propios para la tropa: ter- 
cero, cinturones de caballería y caballos con sus arneses: © arto y 
generalmente, toda clase de armas é instrumentos de hierro, acero, 


bronce y cobre otros materiales mamufaetura los; preparados y tor- 


1 \1 en DOT » 6 vor tierra. 
mudos & propósito para hacer la guerra por mar o por tierra 


ARTICULO XIX. 


Cualesquiera otras mercancías y cosas no comprendidas en k i 
Heulos de contrabando enumerados y jelasific los explícitamente co- 
mo queda.dicho;-se tendrin,y considerarán” libres y de libre y legal 
comercio, de modo que. podrán: llevarse y trasportarse de la manera 
más libre por ambas partes contratantes aun a parajes perse ien- 
tes enemigos, exceptuando solo aquellos que á la sazon estuviesen 
sitiados ó bloqueados; y-para evitar toda duda en este particular, se 
declara que solo se conside rarán bloqueados 6 sitiados SEA 
tos:que-se hallen sitiados 6. bloque ados. por una fuerza beligerante 
eapaz de impedir la entrada á los neutrales. 


ARTICULO XX. 


Los artículos de contrabando enumerados y clasificados arriba que 
se encuentren en un buque que navega para puerto ¢ nemigo, ran 
sujetos 4 detencion y confiseacion, dejando libre el resto del carga- 
mento y el buque, para que los dueños dispongan lo que les parezca. 
Ningun buque de ambas naciones será detenido en alta mar por con- 
ducir 4 bordo artículos de contrabando, siempre que el dueño, capi- 
tan 6 sobrecargo del referido buque los entre al apresador, & mé- 
nos que.la cantidad de estos artículos sea tan grande y abulte tanto 
que no pueda recibirlos el buque apresador sin grande een 
te; pero en este yen todos los demas casos de justa detencion, e bu- 
que detenido se enviará al puerto más cercano, conveniente y seguro 
para ser juzgado con arreglo 4 las leyes. 
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ARTICULO XXI 


mo sucede muy frecuentemente que los buques salen para un 
puerto ó plaza perteneciente al enemigo sin saber que se halla sitia- 
do, bloqueado 6 atacado, se conviene en que á ningun buque que se 
halle en estas circunstancias se le permitirá entrar en él; pero no será 
detenido ni será confiseada parte alguna de su car into sino hubie- 
re en él alguno de los efectos de contrabando, 4 ménos que despues de 
ser prevenido del sitio ó bloqueo por el oficial comandante de las 
fuerzas bloqueadoras, emprendiese de nuevo entrar en dicho puerto; 
pero se permitirá ir 4 cualquiera otro puerto 6 lugar que crea conye- 
niente. Ni í buque alguno de las partes contratantes que hubiere en- 
trado en tal puerto äntes de ser bloqueado, sitiado 6 atacado por al- 
guna de ellas, se le impedirá salir del puerto con su cargamento, y 
si se hallare en él despues de la rendicion, ni el buque ni el carga- 
mento serán confiscados, sino devueltos 4 sus dueños. 


ARTICULO XXII. 


Para impedir toda clase de desórden enla visita: y exámen de los 


buques y cargamentos de ambas partes contratantes en alta mar, con- 


vienen mutuamente en que siempre que un buque de guerra nacional 
ó mimado en corso se encontrare con un buque neutral de la otra par- 


te contratante, el primero se mantendrá fuera del tiro de canon y 
enviará su bote con solo dos ó tres hombres para verificar el referido 
exámen de los papeles relativos al dueño y cargamento del buque, 
sin. causar la menor violencia, vejacion 6 maltrato: para lo que los 


comandantes de los expresados buques armados serán res] ables 


con sus personas y propiedades, á cuyo fin los comandantes de dichos 
buques armados en corso por a de particulares darán ántes de 
recibir sus patentes, fianzas suficientes para responder de los danos 
que puedan causar. Y se estipula expresamenle que á buque neutral 
en ningun caso se le obligara áir & bordo del que registra 4 manifes- 


tar sus papeles, ni al otro objeto sea el que fuere. 


ARTICULO XXIII. 


ra evitar toda vejacion y abuso en el exámen de los papeles rela- 
nte 4 los dueños de los buques que pertenezcan á ciudadanos de 
partes contratantes, han convenido y con 


ienen que en caso 
arse una de,ellas en-guerra, los buques y navíos que pertenez- 
idadanos de la otra deberán ser provistos con patentes de 

51 asaportes (que exprese l rbre, propiedad y dimensiones 

jue, asi como el ] en que habite el capitan 6 

3 ¿ca real y ve rdaderamente que 

pertenece í eind: 1 3 una de le partes contratantes; y han con- 
venido im nte en que los 


comandante 


ques si condujesen carga- 


serán provistos 


mento además de las patentes de mar 


ifi 3 CONEX x ic n de eada uno de los tieulos que com- 
prende el cargamento y el r de su procedencia, para saber si & 
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su bordo se hallan efectos de contrabando, cuya certificacion se dará 
por las autoridades del lugar de donde salió el buque en la forma, 
acostumbrada; sin cuyo requisito el referido buque podrá ser deteni- 
do para ser juzgado por tribunal competente y podrá ser declarado 
buena presa, á ménos que esta falta se satisfaga Ó supla con testimo- 
nio equivalente á satisfaccion del tribunal competente. 


ARTICULO XXIV. 


Convienew además en que las estipulaciones arriba expresadas, re- 
lativamente al exámen y visitas de buques, tendrán lugar s lamente 
respecto de aquellos que navegan sin convoy; y que cuando los di- 
chos buques estuvieren bajo convoy sera bastante la declaracion 
verbal del comandante del convoy, bajo su palabra de honor, de que 
los buques que están bajo su proteccion pertenecen & la nacion del 
pabellon que enarbola, y cuando van con destino-á puerto enemigo, 
de que no llevan contrabando & bordo. 


ARTICULO XXY. 


Se convienen además que en todos los casos los tribunales esta- 
blecidos para juzgar presas en el país á donde estas sean conducidas 
tendrán ellos solos el conocimiento de estas causas; y cuando estos 
tribunales de alguna de las partes pronunciasen sentencia contra al- 
gun buque, efectos ó propiedad que sea Te clamada por ciudadanos 
de la otra, en lasentencia se hará mencion de las razones 6 motivos 
en que lá haya fundado.y se dará, si la pidiere, una copia auténtica 
de ella-en ¡conformidad con los usos yleyes del país y de todos los 
procederes: del caso al comandante 6 agente del buque interesado, 
sin demora alguna, pagando este las costas establecidas por la ley. 


ARTICULO XXVI, 


Para mayor seguridad en la comunicacion entre los ciudadanos de 
los Estados-Unidos Mexicanos y los de América, ge conviene desde 
ahora para entónces que si acaeciese en lo sucesivo alguna interrup- 
cion en las relaciones amistosas que hoy existen, 6 si desgraciada- 
mente hubiere un rompimiento hostil entre ambas partes contratan- 
tes, se les concederá el término de seis meses 4 los comerciantes que 
rosidan en las costas y un año 4 los que estén en el interior de cada 
uno de los Estados y Territorios respectivos, para arreglar sus nego- 
cios, disponer de sus bienes 6 trasportarlos donde gusten, dándoles 
un salvoconducto que los proteja hasta el puerto que ellos designen: 
& los ciudadanos que se hallaren establecidos en los referidos Esta- 
dos y Territorios ocupados en cualquier otro tráfico 6 ejercicio, se les 
permitirá permanecer sin interrupcion en el goce de su libertad y 
propiedades miéntras se comporten pacíficamente y no cometan ofen- 
sa alguna contra las leyes, y sus bienes y efectos de cualquiera clase 
y condicion no estarán sujetos á embargo 6 secuestro alguno, ni & 
otro impuesto ni contribucion que los establecidos sobre efectos y 
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bienes semejantes pertenecientes {los ciudadanos de los Estados en 
ee respectivamente residan; ni las deudas particulares, ni las canti- 
dades en los fondos públicos, 6 en los bancos públicos 6 particulares, 
ni las acciones de las compañías podrán ser confiscadas, embargadas 
ni detenidas. 


ARTICULO XXVII. 


Ambas partes contratantes, deseando evitar toda desigualdad rela- 
tiva 4 las comunicaciones püblieas y oficiales, se han convenido y 
convienen en conceder los enviados, ministros y otros agentes pi 
blicos los mismos privilegios, exenciones é inmunidades que hoy go- 
za y en lo sucesivo pueda gozar la nacion más favorecida; debiendo 
entenderse que cualquier favor, inmunidad 6 privilegio que los Es- 
tados-Unidos de Méxieo 6 los de América tengan por conveniente 
eonceder los ministros 6 agentes püblieos de cualquiera otra po- 
tencia, será ipso-facto extensivo á cada una de las respectivas partes 
contratantes. 


ARTICULO XXVII. 


Para que los cónsules y vice-cónsules de las dos partes contratan- 
tes puedan gozar de los derechos, prerogativas é inmunidades que 
por su carácter les corresponden, presentarán al Gobierno cerca del 
cual estén destinados su patente ó despacho en debida forma, ántes 
de entrar en ejercicio de sus funciones; y habiendo obtenido su exe- 
quatur, serán tenidos y considerados como tales por todas las auto- 
ridades, magistrados y habitantes del distrito consular donde resis 
dan. Se convienen tambien en recibir y admitir cónsules y vice-cón- 
sules en todos los puertos y lugares abiertos al comercio extranjero, 
quienes gozarán en ellos todos los derechos, prerogativas 6 inmuni- 
dades de los cónsules y vice-cónsules de la nacion más favorecida, 
quedando no obstante en liertad cada parte contratante para excep- 
tuar aquellos puertos y lugares en que la admision y residencia de 
semejantes cónsules y vice-cónsules no parezca conveniente: 


ARTICULO XXIX. 


Igualmente se conviene que los cónsules, sus secretarios, los ofi- 
ciales y personas agregadas al servicio de los cónsules, no siendo e 
tos ciudadanos del país en-que.el eónsul resida, estarán exentos del 
servicio püblico-compulsivo y tambien de toda clase de impuestos y 
contribuciones señaladas especialmente 4 ellos, exceptuando las que 
respecto de su comercio 6 propiedad estarán obligados 4 satisfacer 
del mismo modo que los ciudadanos y habitantes nacionales y ex- 
tranjeros del país en que residan pag “estando en todo lo demas 
sujetos á las leyes de los Estados respectivos. Los archivos y papeles 
oficiales de los cénsules serán respetados inviolablemente, y por nin- 
gun pretexto, sea el que fuere, podrán los magistrados embargarlos 
ni de ningun modo tomar conocimiento de ellos, 


ARTICULO X5 


Los dichos cónsules tendrá de requerir el auxilio de las au- 
toridades locales para la pr . detencion y eustodia de los de- 
sertores de buques ionales y particulares de: su país, y para este 

1 5 tri 85.1 3 y oficiales competentes; y 
pe dirán los dichos desertores Le eserito, probando por una pre- 
senfacion de lds registros de bu ques, roll del equipage ú otros 
documentos públicos, que aqui ili à hotbres.eran parte de Ins dichas 
tripulaeione y esta demanda asi proba inte euan- 
do sé probare rario,) no se rehmsará ln entrega. Semejantes 
desertores luego que 1 ados se p nidrán á disposicion de 


les, iede or depositados en NS prision pábli- 


1: nos no obst 


los dichos eónsu - 
cas & solieitud y expensas de jue los reclamen, pt jer enviados á 
los bu [ues á que correspond Jó á otros de la misma nacion. ro si 
no fueren mandados denti los mes ontados desde el dia de 
su arresto, serán puestos ibertad y 1 lyerin á ser presos por 
la misma causa. 


Con objeto de proteger más eficazmente su.come rcio y 1 
las dos partes. ratant 'onvienew que té vego como lo permi- 
tan las circuns as formará mvenio. con + que declarará 
especialme: Ineultüdes y prerogativas de los cónsules y vice- 
cónsules de 1 


ARTICULO XXXII 


Con el fin de r rel com T » por las fronteras de 
ambas Repúblicas, queda est: ido se fijarán por los Gobier- 
nos de estas, por mutuo conv io, ; por. donde este tráfico 

r cond ye aque T T ur 18 


¡ue hai 

nation 
Estad Fonts 
nuaré como hasta aquí concedi ^ni tobierno la prot jn ne- 
cesaria á los ciudadanos de la « 


s parte s contratantes pro- 
mantener la paz y la buena 
i habitan los terrenos 


ESTADOS-UNIDOS DE AMÉRICA, 18 161 


adyacentes 4 las líneas y rios que forman los límites de los dos paí- 

;y para co uir mejor este fin, se obligan expresamente ambas 
partes á rep 3 con la fuerza todo ‘o de he dades é incur- 
siones de parte de las tribus indias que he bia ro de sus res 
pectivos límites: de modo que de los Estados Unidos Mexicanos no 
permitirán quos sus indios ataquen & los eiudadanos de los Estados- 
Unidos América, ni Á los indios que hal bitan su territorio, y los 
Estados-Unidos de Amériea no per "itirán: tampoco que sus indios 
hostilicen los ciudadanos de los Estados-Unidos Mexieanos 6 á sus 
indios de manera alguna. 


Yene " easo de que alguna 6 algunas personas cogidas por los in- 
dios que habita n los territorios de cada una de las partes contratan- 
tes, fuere ó hubiere sido llevada á'los territorios de la otra, ambos 
gobiernos se comprometen y obligan del modo más solemne 4 devol- 

rlas á su país tan luego como sepan que s > hallan en sus respecti- 
vos territorios, 6 entr ‘las al agente 6 encargado del mismo gobier- 
no que las reclame, ndose aviso oportuno eciproca nente y abo- 
nándose por « uelo reclame los gastos erogados en la conduccion 
y manutene ion tal persona 6 personas, á quienes entretanto se 
dispensard por las-autoridades locales.del.punto enque se encuen- 
tren H más generosa hospitalidad. erá legítimo por ningun pre- 
texto que, los ciudadanos de cualquiera de las partes contratantes 
compren 6 retengan prisioneros cautivos hechos por los indios que 
habitan el territorio de la otra. 


ARTICULO. XXXIV. 


Los Estados Unidos Mexicanos y los Estados-Unidos de América, 
deseosos de hacer tan permanentes como lo permitan las circustan- 
e 'elaeiones que van á establece j ro j tes, en 
virtud de este tratado 6 convenio ge le amistad, comercio y na- 
vegacion, han declarado solemnemente 'onvienen en los puntos si- 
guientes: 7 

Primero. pre te trat rmanecerá y ará en todo su 
vigor y fnerza-por elt ino ho años, que deberán contarse des- 
de el dia del cambio de ratifica 33, y terminados. estos, donti- 
nuará rigiendo-hasta el término-de u contado desde.el dia en 
que alguna de las dos partes contratantes haya dado icia ála otra 
de su resolucion de De ner fin 4 "on io. da una de las 
part ntratantes < serva á sí misma el derecho de dar este 
ála otra nl. cabo del referido término d o años, quedando ad 
convenido entre ambas que jal cabo: de un Año despui le reci 

aviso por alguna de las partes-eontrátantes.de parte de la otra, 


rà cesar y acabar ei nanto tiene relacion con 


comercio y navegacion, quedando solo permanente y rpetunmente 


valede r Y 1 i 1 ai ibi artes X Y intes en t xlo cuanto 
toca á i i 

j i uno 61 a anos alguna de las partes inf 
giere alen rbicnlo.d de este tratado, será personalmente respons: 
de ello iterrumpirá la armonía y buena corres- 
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pondencia entre las dos naciones; 4 cuyo fin ambas partes respeetiva- 
mente se comprometen á no proteger al agresor, ni sancionar seme- 
jante infraccion. \ 

Tercero. Si (lo que no es de esperar) alguno de los artículos del 
presente tratado desgraciadamente fuere violado 6 infringido de cual- 
quiera otro modo; sé estipula que ninguna de las partes contratantes 
dispondrá:ó autorizará ninguna clase de represalia, ni declarará guer- 
ra ¿la otra por queja de injuria 6 daño,hasta que la misma parte que 
se considera agraviada no haya presentado # la otra una relacion de 
las injurias 6 daños competentemente comprobada y sobre ello hu- 
biese pedido justicia y satisfaccion, y esta hubiese sido negada ó sin 
razon demorada. 

Cuarto. Nada de lo contenidó en este tratado podrá de manera 
alguna interpretarse, ni obrará en contra de los tratados públicos ce- 
lebrados anteriormente y existentes con otros soberanos y estados. 

El presente tratado de amistad, comercio y navegacion será apro- 
bado y ratificado por el presidente de los Estados-Unidos de Amé- 
rica con la anuencia y consentimiento de su senado, y por el Vice- 
Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos, prévio el consenti- 
miento y aprobacion del congreso; y las ratificaciones serán cangeadas 
en la ciudad de Washington en el término de tun año contado desde 
la fecha en que fueren firmados, 6 antes si fuere posible. 

En fé de lo enal, los respectivos plenipotenciarios lo hemos firma- 
do y sellado con-nuestros sellos respectivos. Pecho en México á los 


cinco dias de Abril del año del Senor de mil ochocientos treinta y 
uno, undécimo dela Independencia de los Estados-Unidos Mexicanos, 
y quincuagósimo quinto de la de los Estados-Unidos de América. 


Lücas Alaman. (L. $.) 
Rafael Mangino. (L. 8.) 
A. Butler. (L. S.) 


ARTICULO ADICIONAL. 


Por cuanto en el presente estado de la marina Mexicana no sería 
posible que México gozase de las ventajas que deberia producir la 
reciprocidad establecida por los artículos 5° y 6° del tratado firmado 
en este dia, se estipula que durante el espacio de seis años se sus- 
penderá lo convenido en. dichos artículos, y en su lugar se estipula 
que hasta la conclusion del término mencionado de seis años, los bu- 
ques americanos que entraren en los puertos de México y todos los 
artículos de producto, frato 6 manufactura de los Estados-Unidos de 
América importados en tales buques no p fn otros ni mayores 
derechos que los que se pagan ó en adelante se pagaren en los refe- 
ridos puertos por los buques 6 iguales artículos de fruto, producto 
ó manufactura de la nacion más favorecida; y recíprocamente se estipu- 
la que los buques mexicanos que entren en los puertos de los Estados- 
Unidos de América y todos los artículos de fruto, producto 6 manu- 
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factura de los Estados-Unidos Mexicanos importados en tales bu- 
ques no pagarán otros ni mayores derechos que los que se pagan 6 
en adelante se pagaren en los mencionados puertos por los buques y 
semejantes artículos de producto, fruto 6 manufactura de la nacion 
más favorecida; y que no se pagarán mayores deréchos ni se conce- 
derán otras franquicias y descuentos á la exportacion de cualquiera ar- 
tículo de producto, fruto 6 manufactura de cada uno de los dos países 
en los buques del otro, más que á la exportacion de dichos artículos 
en buques de cualquiera otro país extranjero. 

El presente artículo adicional tendrá la misma fuerza y valor que 
si se hubiera insertado palabra por palabra en el tratado de este dia, 
Será ratificado y la ratificacion cambiada al mismo tiempo. 

En fé de lo cual, los respectivos plenipotenciarios lo hemos firma- 
do y sellado con nuestros sellos respectivos. 

Fecho en México á cinco de Abril de mil ochocientos treinta y uno, 

Tiwas Alaman. (L. S.) 
Rafael Mangino. (L. $.) 
A. Butler. (L. S.) 


The United States of Ameriea and the United Mexican States de- 
siring to establish upon a firm basis the relations of friendship that 
so happily subsist between the two Republics, have determined to 
fix in a clear and positive manner the rules which shall in future be 
religiously observed between both, by means of a treaty of Amity. 
Commerce and Navigation. For which important object, the Presi- 
dent of the United States of America has appointed Anthony Butler, 
a citizen of the United States and Chargé d'Affaires of the United 
States of America near the United Mexican States, with full power; 
and the Vice President of the United Mexican States, in the exercise 
of the Executive Power, having conferred like full powers on his Ex- 
cellency Lucas Alaman, Secretary of State for Home and Foreign 
Affairs, and his Excellency Raphael Mangino, Secretary of the Trea- 
sury; and the aforesaid Plenipotentiaries, after having compared and 
exchanged in due form their several powers as aforesaid, have-agreed 
upon the following articles: 


ARTICLE I. 


There-shall be a firm, inviolable-and universal peace and a true 
and sincere friendship between tlie-United States of America and 
the United Mexiean States in all the extent of their possessions and 
territories, and between their people and citizens respectively, with- 
out distinetion of persons or places, 


ARTICLE II. 


he United States of America and the United Mexican States desi- 
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to take for the basis of their agreement the most perfect equa- 

rocity, engage mutually not to giant any particular fa- 

vor to other nations in pect of commerce and navigation which 

shall not i imedis tely bec me common to the other I ty, who shall 

enjoy the san sely, {the concession was freely made, or upon the 
same conditions, if thé concession was conditional 


ARTICLE IH. 


e two countries respectively shall have liberty, 
freely and securely to come withitheir vessels and cargoes to all such 
laces, ports and rivers of the United States of Ame and of the 
United Mexican States, to whiclfother foreigners are permitted to 
come, to enter into the same ar nd to remain and reside in any part 
of the said territories respectively; also to hire and occupy houses 
and warehouses for the purpos of their commer id to trade 
therein, in all-sorts of produce, ufactures and merchandises; and 
g the-merehants and irs ade rs of each nation shall enjoy the 
most complete protection and security for their commerce. 

And they shall not pay higher or other duties imposta or fees 
whatsoes than those which the most favored nations are or may 
be obliged y; and shall enjoy all tl g hts, privile 
tions with respect to navigation and commerce, which the ci 
the most favored nation do or may él subject always to the 
laws, usages and statutes of the two countries respec vely. 

The libertv to enter and discharge the véssels of both nations of 
which thi icle-treats; shall not be understood to authorize the 
coasting trade, which is permitted to national vessels only. 


{TICLE IV. 


No higher or other duties be imposed on the importation in- 


to the United Mexican f g « article; the produce, 


à growth or 
manu re the United States of America than those which the 
same or like: es; the produc ^ hor nufaeture of any other 
^n ay | ter ; tior shall articles, the 


foreign country d 
pro 
sub: 
higher or er ties than those 


1 


any ot] foreign e »untry do now 
Higher da ties She i: not b 
other contracti 
now orm: )ereafter be lon the expor- 
to any other fore gn count or shall any 
| xportat ion or tation of any 
ted States of 


in either of 
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ARTICLE 


a ges on account of tonn 
or harbour dues, pilotage, salv in case of damage or shipwreck 
or any other local charg 3 be i ed in any of the ports of 
Mexico on vessels of x St: | America, Uva those pay 
ble in the same ports by Mexican vessels; nor in the ports of the Uni- 
ted States of America Mex vessels, than shall be payable in 
ihe same ports on vessels the United States of America. 


ARTICLE VI. 


paid on the importation i the United 

Mexican § ,0 rti le 3 the growth, produce r man ufaeture 
of the United States of thé ( ] tion shal 
in Mexican yess rir of J d States of A i 
the same duties shall be ido ie in ortation int ‚the United St 
tes of Ameri of any article » the erowth, duce or manufacture O 
Mexico, whet! uch importation s e in vessels of the Unitec 
States of Ame r im Mexican ve The same duties shall 
paid, and same b« vunties md drawback »wed, onthe exportatior 
to Mexico of any articles, t! ee wth, produce or manufacture of the 
United States of America, whether such exportation shall be in Me 
Xican vessels or in vessels of the United S s of America; and t 

same duties shall be paid and the same bou and drawbacks al 
wed on the ‚exportat ion of any articles, the growth, produce 
nufacture of Mexico tothe U nited States of América, wl 
exportation shall be in vessels of the Unit sd States of Am 


ARTICLE VIL 


All merchants, captains or commanders of vessels and other eiti- 
zens of the United States of America shall have full liberty in the 
United Mexican States to direct or manage themselves their own 
affairs or to commit them to the management of whomsoever they 
may think mie ., either as broker, factor, agent or interpreter; nor 
Shall they be obliged to employ for the aforesaid purposes any other 
persons than those employed by Mexicans, nor to pay them higher 
salaries ov remuner: stibi y ¿han such asare in like cases paid by Me- 
xicans; and absolute freedom shall be allowed in all cases to the buyer 
and seller to bargain and fix the prices of any goods, wares or mer- 
chandise import ted into, or exported from, the United Mexican Sta- 
tes, as they may think proper, observing the laws, usages and eus- 
ioms of the country. The citizens of Mexico shall enjoy the same 
privileges in the St: ies and Ter "es of the United States of Ame- 
rica, being subject to the same conditions 
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ARTICLE: VII. 


The citizens of neither of the contracting parties shall be liable to 
any embargo, nor shall their vessels, cargoes, merchandise or effects 
be detained for any military expedition, nor for any publie or private 
purposes whatsoever, without a correspondimg compensation. 


ARTICLE IX. 


The citizens of both countries, respectively, shall be exempt from 
compulsory service in the army or navy; nor Shall they be subjected 
io any other charges, ot contributions, or taxes, than such as are paid 
by the eitizens-of the States in which they reside. 


ARTICLE X. 


Whenever the citizens of either of the contracting parties shall be 
forced to seek refuge or asylum in the rivers, b ports or domi- 
nions of the other with them vessels, whether merchant or of war, pu- 
blic or private, through stress of weather, pursuit of pirates-or-ene- 
mies, they shall be received and treated with humanity, with the 
precautions which may be deemed expedient on the part of the res- 
pective Governments m order to avoid fraud, giving to them all fayor 
and protection for repairing their vessels, procuring provisions and 
placing themselvesin a situation to continue their voyage w ithout 
obstacle or hinderance of any kind. 


ARTICLE XI. 


All vessels; merchandise or effects belonging to the citizens of one 
of the contracting parties, which may be captured by pirates, whether 
within the limits of its jurisdiction or on the high seas, and may be 
carried into or found in the rivers, bays, ports or dominions of the 
other, shall be delivered up to the owners, they proving, in due and 
proper form, their rights before the competent tribunal; it being well 
understood that the claim shall be made within the term of one year, 
counting from the capture of said vessels or merchandise, by the 
parties themselves or their attorneys or by agents ofthe respective 
Governments. ^ 


ARTICLE XII. 


When any vessel belonging to the citizens of either of the contrac- 
iing parties shall be wrecked, foundered or shall suffer any damage 
on the coasts or within the dominions ofthe other, there shall be 
given to it all the assistance and protection in the'same manner which 
is usual and eustomary with the vessels of the nation where the 


damage happens; permitting them to unload the said vessel, if ne- 
cessary, of its merchandise and efi ,with the precautions which may 
deemed expedient on the part of the respective Governments, in or- 
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der to avoid fraud, without exacting for it any duty, impost or con- 
tribution whatever, until they be exported. 


ARTICLE XIII. 


In whatever relates to the succession of (personal) estates, either 
by will or abintestato (and the right of) disposal of such property, of 
whatever sort or denomination it may be, by sale, donation, exehan- 
ge or testament, or in any other manner whatsoever, the citizens of 
the two contracting parties shall enjoy, in their respective States and 
"Territories, the same privileges, exemptions, liberties and rights, as 
native eitizens; and shall not be charged, in any of these respeets, 
with other or higher duties or imposts, than those which are now, 
or may hereafter be paid by the citizens of the Power in whose ter- 
ritories they may reside. 


ARTICLE XIV. 


Both the contracting parties promise and engage to give their spe- 
cial protection to the persons and property of the citizens of each 
other, of all occupations, who may be in their territories, subject to 
the jurisdiction of the one or of the other, transient or dwelling 
therein; leaving open and free to them the tribunals of justice for 
their judicial recourse, on the same terms which are usual and cus- 
tomary with the natives or citizens of the country in which they may 
be; for whieh they may employ, in defence of their rights, such ad- 
voentes, solicitors, notaries, agents and factors, as they may judge 
proper, in all their trials at law; and the citizens of either party or 
their agents shall enjoy, in every respect, the same rigths and privié 
leges, either in prosecuting or dolendi their rights of person omof 
property, as the citizens of the country where the cause may be 
tried. 


ARTICLE XV. 


The citizens of the United States of America, residing in the Uni- 
ied Mexican States, shall enjoy in their houses, persons and proper- 
ties, the protection of the Government, with the most perfect security 
and liberty of conscience; they shall not be disturbed or molested, 
in any manner, on account of their religion, so long as they respect 
the Constitution, the laws and established usages of the country 
where they reside; and they shall also enjoy the privilege of bury- 
ing the dead in places which now are or may hereafter be assigned 
for that purpose; nor shall the funerals or sepulchres of the dead be 
disturbed in any manner, nor under any pretext. 

The citizens of the United. Mexican States shall enjoy, throughout 
all the States and Territories of the United States of America, the 
same protection; and shall be allowed the free exercise of their reli- 
gion, in public or in private, either within their own houses, or in 
the chapels and places of worship set apart for that purpose. 
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ARTICLE XVL 


Tt shall be lawful for the citizens of the United States of America 
and of the United M un 'espectiy to sail with their 
vessels with all manner of rity and liber distinction being 
made the.ov of-the merchar » laden thereon, f 

hoëewho.now are, or may | 

$ $ of Americ , ı the United 
xicon States: It shall li be lawful f 1 citi 
pectivel; € it i 3 t dmercl 
and to trade with Ehe sh herty and secúr 
and hayens of th« 
Out any ition ox «li dice LUS , not J 
from the places of the ‘enemy € tioned, to neutr 
but also fie : place belong ) to anotl 
ing to ; ei y 
same Government ler several; and it is her 
that free ships shal so rive freedom to goods; 
ry thi ill be ‚med-tree and exer which shal 1 
on bon he vessels! belongi to iz f either-of the 
contracting parties, altho à a ror any part the- 
reof should appertain to the enemies of either, contraband goods 
being always excepted. It is al 
tended to persons who are on-board a fr > » that, although 
they be enemies to é ithemparty, the be made prisone 
or en outrof that free vessel, unless they ave soldiers and in 
actual service ofthe enemy. By stipulation that the flag shall 
eover the property, the two contracting parties ree that th 
be so understood with respect 
principle; but.if either of the two cont 
with a third party and the other neuti f 
cover the property of enemies whose Governments acknowledge this 
principle, and mot of others. 


who recognise this 


ARTICLE XVII. 


Tt is likewi greed that in the ease where the neutral fing of one 
ofthe contracting parties shall protect the property of the enemies 
of the other, by virtue of the above stipulation, it shall alway: be un- 
derstood that. the neutral property found on board such enemies’ ves- 
sels, shall be held and considered ns enemies’ property, and as-such 
shall be liable to detention and confiseation, except such property as 
was put on board such vessel before the declaration of war, or even 
afterwards if it were done without the knowledge of it; but the con- 
tracting parties > that four months having elapsed after the de- 
claration, their citizens shall not plead ignorance thereof; on the con- 
trary, if the flag of the neutral does not protect the enemy's property, 
in that case the goods and merchandises embarked in such enemy's 
vessel shall be free. 
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ARTICLE XVII. 


This liberty of commerce and navigation shall extend to all kinds 
of merchandise, excepting those only which are distinguished by the 
name of contraband; and ur this name of contraband or prohibi- 

1 goods shall be com y 1 , stars, howitzers, 

carbines, pistols, pi- 
words, 8, lances, spears, halbert and granades, bombs, 
powder, matches, balls l hings belonging to the use of 
these arms; secondly, bucklers, helmets, breast-plates, coats of mail, 
infantry belts, lothes made up in a military form and for ami- 
litary use; thirdly, caval lis and horses with their furniture; 
fourthly and gener: all kind of arms and instruments of iron, 
steel, brass and copper or of any other materials manufactured, pre- 
and formed expressly to make war by sea or land. 


ARTICLE XIX. 


All other merchandise and things not comprehended in the arti- 
cles of contraband expressly enumerated and classified as above, 
shall be held and considered as free and subject of free and lawful 
commerce, so that they may. be carried and transported in the freest 
manner by both the contracting rties, even to places belonging to 
an/enemy, excepting only those places which are at that time besie- 
ged or blockaded; and to avoid all doubt in that particular, it is de- 
clared that those places only are besieged or blockaded, which are 
actually besieged or blockaded by a belligerent force capable of pre- 
venting the entry of the neutral. 


ARTICLE XX. 


The articles of contraband before enumerated and classified, which 
may be found in a vessel bound for the enemy’s port, shall be subject 
to detention and confiscation, leaving free the rest of the cargo and 
the vessel, that the owners may dispose of them as they see-proper. 
No vessels of either of the two nations shall be detained on the high 
seas on account of having on board articles of contraband, whenever 
the master, captain or supercargo of said vessel will deliver up the 
articles of contraband to the captor, unless the quantity of such ar- 
ticles be so great and of so large a bulk, that they cannot be received 
on board the capturing vessel without great inconvenience; but in 
this and in all other cases of just: detention, the vessel detained 
shall be sent to the nearest conyenientand safe port for trial and judg- 
ment, according to law. 


ARTICLE XXI. 


And, whereas it frequently happens that vessels ail for a port or 
place belonging to an enemy without knowing that the same is be- 
sieged, blockaded or invested, it is agreed that every vessel so si- 
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tuated may be turned away from such port or place, but shall not be 
detained; nor shall any part of her cargo, if not eontraband, be con- 
fiscated, unless, after warning of 

the commanding officer of the block: 

tempt to enter the aforesaid port; but she shall be permitted to go to 
any other port-or place she may think proper. Nor shall any vessel 
of either-of the! contracting parties, that may have entered into such 
port before the same was actually besieged, blockaded or invested 
bythe other, be restrained from quitting such place with her ca 
norif found therein after the surrender, shall such vessel or her car- 
go be liable to confiscation, but she shall be restored to the owner 
ther f 


ARTICLE XXIL 
In order to prevent all kinds of disorder in the visiting and exa- 


t sed, mutually, t henever a ves- 
sel of war, liç'oipir should meet with a neutral vessel of the 
other eo: g 10 ‘first shall remain-ont of cannon shot, 
and may send her t with two or thi , in order to exe- 


xaminati tl pe 'oncermng the ownership 


1 : 5 k i 
Li out 1 ! 1 , violence 
vhich the commande the sai T assels 


with sons a rty; and for this 
È ln t l, before 

i give 1 } iswer for 
may commit. And x pr agreed, that 
Hi case di E ed to go n board the 

>. 18 purpose Ol ex 1tin t y t y 
other purpose wliatsoeve Y Vie ere eh 


DS, 


ARTICLE XXIIL 


id all kinds of yexation and abuse i 
ting to the ownership of vessels belonging to the citizens of 

vo contracting Parties, they E y id do agree, thatin 
case one of them should be engaged in war, the vessels belonging to 
he citizens of the other must be furnished with sea letters or pass- 
ports, expressing the name, property and bulk of the vessel, and 
80 the name and place of habitation of the master or commander 
said vessel, in order that it may thereby appear that the said Fog- 
ly and truly belongs to the citizens of'one of the contri ting 

'8; they have likewise agreed that such vessels being laden, be- 
said sea-letters or passports, shall also be provided with 

s, containing the several particulars of the cargo and the 

ace whence the vessel sailed, so that it may be known whether any 
forbidden or contraband goods be on board ihe same; which certifi- 
cate shall be made out by the officers’of the place whence the vessel 
sailed, in the accustomed form; without which requisites, the said 
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vessel may be detained, to be adjudged by the competent tribunal 
and may be declared legal prize, unless the said defect shall be sa- 
tisfied or supplied by testimony entirely equivalent to the satisfac- 
tion of the competent tribunal. 


ARTICLE XXIV. 


Tt is further agreed that the stipulations above expressed, relative 
10 visiting and examination of vessels, shall apply only to those vhich 
sail without eonvoy; and when said vessels are under convoy, the ver- 
bal declaration of the commander of the convoy, or his word of ho- 
nor that the vessels under his protection belong to the nation whose 
flag he carries, and when they are bound to an enem's port, that they 
have no contraband goods on board, shall be sufficient. 


ARTICLE XXY. 


It is further agred 
ze causes, in the country to which the prizes m ay be conductec 1 
alon ko coënizance of them. And whenever such tribunal of eitl 
party shall pronounce judgment against amy vessi lor goods, or pro- 
perty claimed by the citizens of the other party, the sentence or de- 
cree shall mention the reason or motives on which the same shall 
have been founded; and an authenticated copy of the sentence or de 
eree, in conformity with the laws and usages of the country a 
all the proceedings of the case, shall, if demanded, be delivered to 
the commander or agentof said vessel, without any delay, he paying 
the legal fees for the same. 


ARTICLE XXYL 


For the greater security of the intercourse between the eitizens of 
the United States of America and of the United Mexican States, it 
is agreed now for then, that if there should be at any time hereafter 
an interruption of the friendly relations which now exist, or.a war 
unhappily break out between the two contra yarties, there shall 
be allowed the term of six months to the m ts residing on the 
coast and one year to those residing in the interior of the States 
and Territories of each other respectively, to arrange their business, 
dispose of their effects or transport them wheresoever they may 
please, giving them a safe conduct to protect them to the port they 
may designate, Those citizens who may be established in the States 
and Territories aforesaid, exercising any other oceupation or trade, 
shall be permited to remain in the ur nterrupted enjoyment of their 
liberty and property, so long as they conduct themselves peaceably 
and do not commit any offence against the laws; and their goods and 
effects of whatever elass and condition they may be, shall not be sub- 
jeet to any embargo or sequestration whatever, nor to, any charge 
nor tax other than may be established upon similar goods and 
effects belonging to the citizens of the State in which they reside 
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respectively; nor shall the debts between individuals, nor moneys 
in the public funds, or in publie or private banks, nor shares in com- 
panies, be confiscated, embargoed or detained. 


ARTICLE XXVII. 


Both tlie contracting parties being desirous of avoiding all inequa- 
lity in relation to their public Communications and official intercour- 
se, have agreed and do agree to grant to. the envoys, ministers and 
other publie agents, the same fayors, immunities and emptions 
which those of the most favored nation do.or may enjoy; it being 
understood that whatever favors, immunities, or privile he Uni- 
ted States of America or the United Mexican States may find proper 

ive to the ministers and public agents of any other power, shall 
the same act be extended to those of each of the contracting par- 
ties, 


ARTICLE XXVIIL 


In order that the consuls and vice-consuls of. the two contracting 
parties may (enjoy the rights, prerogatives and immunities which 
belong to them by their character, they shall, before entering upon 
the exercise of their functions, exhibit theireommission or patent in 
due form tothe Government.to which they are accredited; and ha- 
ying obtained their exequatur, they shall be held and considered as 
such by all-the authorities, magistrates and’ inhabitants of the con- 
sular district in which they reside. It is'agreed likewise to receive 
and admit consuls and yice-consuls in all the ports and places open 
to foreign commerce, who, shall enjoy therein all the rights, prero- 
gatives and immunities of the. consuls and vice-consuls of the most 
favored nation, each of the contracting parties remaining at liberty 
to except those ports and places in which the admission and residen- 
ce of'such consuls and vice-consuls may not seem expedient. 


ARTICLE XXIX. 


It is likewise agreed that the consuls, vice-consuls, their secreta- 
ies, officers and persons attached to the service of consuls, they not 
being citizens of the country in which the consul resides, shall be 
exempt from all compulsory public service, and also from all kind 
of taxes, imposts and contributions levied specially on them, except 
those which they shall be obliged. to pay on account of commerce 
or their property to which the citizens and inhabitants, native and 
foreign of the country in which they reside, are subject; being in every 
thing besides subject to the laws of their respective States. The ar- 
chives and papers of the consulatesshall be respected inviolably, 
and under no pretext whatever shall any magistrate seize, or in any 
way interfere with them. 
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The said consuls shall have power to require the assistance of the , 
authorities of the country for the arrest, detention and custody of 
deserters from the public and private vessels of their country; and 
for that purpose, they shall address themselves to the courts, judges 
and officers competent, and shall demand the said deserters in wri- 
ting, proving, by an exhibition of the register of the vessel, or ship's 
roll, or other public documents, that the man or men demanded we- 
re part of said crews; and on this demand so proved, (saving always 
where the contrary is proved,) the delivery shall not be refused. Sv 
deserters, when arrested, shall be placed at the disposal of the s: 
consuls, and may be put in the public prisons at the request and ex- 
pense of those who reclaim them, to be sent to the vessels to which 
they belonged, or to others of the same nation. But, if they be not 
sent back within two months, to be counted from the day of their 
arrest, they shall be set at liberty and shall not be again arrested 
for the same cause. 


ARTICLE XXXI. 


For the purpose of more effectually protecting their commerce 
and nayigation, the two contracting parties do hereby agree, as soon 
hereafter as circumstances will permit, to form a consular conven- 
tion, which shall declare specially the powers and immunities of the 
consuls and vice-consuls of the respective parties: 


ARTICLE XXXII. 


For the purpose of regulating the interior commerce between the 
frontier territories of both Republics, it is agreed that the Executi- 
ve of cach shall have power, by mutual agreement, of determining 
on the route and establishing the roads by which such commerce 
shall be conducted; and in all cases where the vans employed 
in such. commerce may require convoy and protection by military 
escort, the Supreme ‚utive of each nation, shall, by mutual agree- 
ment, in like manner, fix on the period of departure for such cara- 
vans and the point at which the military escort of the two nations 
shall be exchanged. And it is further sd, that, until the regula- 
tions for governing this interior commerce between the two nations 
shall be established, that the commercial intercourse between the 
State of Missouri of the United States of Ameriea and New-Mexico 
in the United Mexican States, shall. be conducted as heretofore, 
each Government affording the necessary protection to the citizens 
of the other. 


ARTICLE XXXIII, 


Tt is likewise agreed that the two contracting parties shall, by all 
the means in their power, maintain peace and harmony among the 
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several Indian nations who inhabit the lands adjacent to the lines 
and rivers which form the boundaries of the two countries; and the 
better to attain this object, both part bind themselves expressly 
1o restrain, by force, all hostilities and incursions on the part of the 
Indian nation living within their respective boundaries: so that the 
United States of, America will-not suffer their Indians to attack 
the ci & of the United Mexican States, nor the Indians inhabiting 
their territory;nor will the United Mexican States permit the Indians 
residing within their territories commit) hostilities ag inst the citi- 
zens of the United States of America, nor against the Indians ling 
within the limits of the United States, in any manner whatever. 
‘And in the event of any person or persons captured by the Tndians 
who inhabit the territory of either of the contracting parties, being 
or having been carried into the territories of the other, both Govern- 
ments engage and bind themselves in the most solemn manner to 
return them to. their country as soon as they know of their being 
within their respective territoires, or to deliver them up to the agent 
or representative of the Government that claims them, giving to 
each other, reciprocally, timely notice, and the claimant paying the 
expenses incurred in the transmission and maintenance of such per- 
son or persons, who, in the mean time, shall be treated with the ut- 
most hospitality by the local authorities of the place where they may 
be. Nor shall it be lawful, under any pretext whatever, for the 
zens of either of the contracting parties to purchase or hold captive 
prisoners made by the Indians inhabiting the territories of the other. 


ARTICLE, XXXTY. 


The United- States of America and the United Mexican States, 
desiring to make as durable as cireunstances will permit, the rela- 
tions which are to be established between the two parties by virtue 
of this treaty or general convention of amity, commerce and navi- 
gation, haye declared solemnly, and do agree to the following points: 

First; The present treaty £ rain and betof force for eight 
years from the day of the exchange of the ratifications, and until the 
end of one year after either of the contracting parties s ll have gi- 
ven notice to the other of its intention to terminate the same; each 
of the contracting parties reserving to itself the right of giving such 
notice to the other, at the end of said term of eight years. And it 
is hereby agreed between them, that; on the expiration of one year 
after such notice shall have been receiyed «by either of the, parties 
from the other ‘ty, this tréaty, in all its parts, relating to com- 
merce and na , she 'ease and terminate, and in 
iendship, it shall be per- 
rpetually binding on both the contract parties. 
ny one or more of the citizens of either party shall 

articles of this treaty, such citizens shall b held 
the harmony and good 


ESTADOS-UNIDOS DE AMÉRICA, 1831 175 


thereby; each party engaging, in no way, to protect the offender or 
sanction such violation. 

Thirdly. If (what indeed cannot be expected) any of the articles 
contained in the present treaty shall be violated or infracted in any 
manner whatever, it is stipulated that neither of the contracting 
parties will order or authorize any acts of reprisal, nor declare war 
against the other, on complaints of injuries or damages, until the 
said party considering itself offended shall first have presented to 
the other a statement of such injuries or damages, verified by com- 
petent proofs, and demanded justice and satisfaction, and the same 
shall haye been either refused or unreasonably delayed. 

Fourthly. Nothing in this treaty contained, shall however be cons- 

ry to former and existing public treaties with 
other Sove 

The present treaty of amity, commerce and navigation, shall be 
approved and ratified by the President of the United States of Ame- 

ica, by and with the advice and consent of the Senate thereof, and 

y the Vice President of the United Mexican States, with the con- 

sent and approbation of the Congress thereof; and the ratifications 

shall be exchanged in the city of V ington, within the term of 

one year, to be counted from the date of the signature hereof, or 
f possible. 

In witness whereof, We, the Plenipotentiaries of the United S 
tes of America and of the United Mexican States, haye signed and 
sealed these presents. Done in the city of Mexico, onthe fifth day of 
April, in the year of Our Lord one thousand eight hundred and thirty- 
one, in the fiity-fifth year of the Independence of the United States 
of America and in the eleventh of that ofthe United Mexican States. 


A, Butler. (L. S.) 
Irieas Alaman. (Lh. $.) 
Rafael Mangino. (L. S.) 


ADDITIONAL ARTICLE. 


Whereas, in the present state of the Mexican shipping, it would 
not be possible for Mexico to receive the full advantage of the reci- 
procity establisheh in the fifth and sixth arti of the treaty signed 
this day, it is agreed that for the term of years, the stipulations 
contained in the said articles shall be suspended; aid in lieu thereof, 
itis hereby agreed that until the expiration of thé said term of six 
years, Ame n vessels entering into the ports of Mexico and all ar- 
ticles, th rowth or manufacture of the United States of 
America ported in such vessels, shall pay no other or higher du- 
ties, than are or may hereafter be ‚able in th id ports by the 
vessels and the like articles, the ; produce iufacture of 
the most f: ed nation; and reciq it i eed that Mexican 
vessels ente s of America, and 
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all artic the growth, produce or manufacture of the United Mexi- 
can States, imported im such vessels, shall pay no other or higher 
duties than are or may hereafter be payable in the said ports by the 
vessels and the like articles, the growth, produce or manufacture of 
the most favored nation; and that no higher duties shall be paid or 
bounties or drawbacks allowed, on the exportation of any article, the 
growth, produce or manufacture of either country, in the vessels of 
the other, than upon the exportation of the like articles in the yesse 
of any other foreign country. 

The present additional article shall have the same force and value 
as if it had been inserted, word for word, in the treaty signed this 
day. It shall be ratified and the ratifications exchanged at the same 
time. 

Iu witness whereof, We the respective, Plenipotentiaries, have 
signed and sealed the same. 

"Done at Mexico, on the fifth day of April, one thousand eight hun- 
dred and thirty-one. 


A-Bitler. (L. 8.) 
Dicas Alaman., (L. 
Rafael Mangino. (L, S.) 


Visto:y examinado dicho Tratado y sw iculo adieional y dada 
cuenta al Congreso general, conforme 4 lo dispuesto en el párrafo 14 
del artículo 1l-de la Constitucion federal, tuvo á bien aprobarlo en 
todas sus partes: yren consecuencia, en uso de la facultad que me 
conce la Constitucion, acepto, ratifico y confirmo el indicado tra- 
tado con strartículo adicional y prometo en nombre de estos Estados- 
Unidos eumplirlo y observarlo y hacer que se cumpla y observe.- 
Dado en el Palaeio federal de México, firmado de mi mano, autoriza 
do con el eran sello nacional y refrendado pore! S tario de Estado 
y del despacho de Relaeiones Interiores y 1 ioves, á catorce dias 
delmes des Enero de 183% 12°-de la Independencia.—Anastasio Busta- 

3 Alaman: 


Por tanto, y habiendo sido igualmente aprobados, confirmados y 
ratificados el anunciado Tratado y su artículo adicional por el Presi- 
dente de los Estados-Unidos de América, en la ciudad de Washington, 
el dia 5-dey Abril del presente año; mando se imprima, publique y 
circule! y se le dé el debido cumplimiento, Dado-en el Pal: cio-fede- 
ral de México á 1° de Diciembre de 1832. —JMelehor MizquizA D. 
Francisco Fagoaga." 

Y lo traslado á V. para su inteligencia y fines correspondientes. 

Dios y libertad. México, 1° de Diciembre de 1832.— Francisco Fa- 
goaga. ` 
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ABRIL 18 DE 1838.—CIRCULAR DEL MINISTERIO DE HACIENDA. 


fija el dia en que deben comenzar á tener efecto los artículos 5° y 6° de 
los tratados celebrados con los Estados- Unidos del Norte y demas nacio- 
S que expr n 


Habiéndose cumplido el 5 de este mes el término de seis años, por 
el cual se suspendió el efecto de las estipulaciones hechas en los ar- 
ticulos 5° y 6° de los tratados de amistad, comercio y navegacion ce- 
lebrados entre la República mexicana y los Estados- Unidos del Nor- 
te, segun lo convenido en el artículo adicional de los mismos tratados, 
el Excelentísimo señor Presidente ha tenido 4 bien disponer preven- 
ga V. S. á las aduanas marítimas y fronterizas respectivas que desde 
la citada fecha de 5 de este mes deben tener su puntual cumplimien- 
to los referidos artículos 5° y 6° de los propios tratados y que bajo 
este concepto obren dichas oficinas como corresponde, con arreglo á 
su expreso literal tenor, sin dar lugar á queja ni reclamacion fundada, 
no Ae tocante 4 los buques norte-americanos y de los ingle 
pecto 4 los cuales desde el 16 de Julio del aiio próximo pa 
debido. tener todo su efecto los artículos 5" y 6° de los tratados res- 
pectiyos, que contienen ignales estipulaciones á las de los celebrados 
con los Estados-Unidos, sino tambien en cuanto 4 los de otras poten- 
cias cuyos tratados les concedan los mismos derechos por nivelar 
á las naciones más favorecidas, consultando desde luego cualquiera 
duda ó dificultad si, contra lo que es de esperar, sobreviene ú ocurre 
alguna, 


Primera Secretaría de Estado.—Departamento del Exterior, <El 
a República Mexicana 8e ha ser- 
el decreto que sigue: —“El Presidente interino de la 


República 1 ana ú todos los y 
á efecto de facilitar el cumplimien 
tes entre estos Estados y los Unic 
pulado y concluido en esta capita 
de las dos Naciones, autorizados p 

Habiéndose concluido y firmadc 


ue las presentes vieren, sabed: Que 
to del art. 3° del Tratado de lími- 
os del Norte América, se ha esti- 
, por medio de plenipotenciarios 
yara/el efecto, lo siguiente: 

> en la ciudad de México, á los 12 


dias del mes de Enero de 1828, un tratado entre los Estados-Unidos 
mexicanos y los Estados-Unidos de América, con el fin de establecer 


la verdadera línea divisoria y los 
biéndose estipulado en el artículo 
guiente: 

“Para fijar esta línea con más p 


ímites entre las dos naciones, y ha- 
3” del mencionado tratado, lo si- 


recision y establecer los mojones 


que señalen con exactitud los límites de ambas Naciones, nombrará 


cada una de ellas un Comisario y 
del término de un año, contado 


Geómetra, que se juntarán ántes 
desde la fecha de la ratificacion de 


este tratado, en Natchitoches, en las orillas del Rio Rojo, Tp 


rán 4 señalar y demarcar dicha línea desde la embocadura « 


el Sabi- 


na hasta el Rio Rojo, y de este hasta el Rio Arkansas, y á averi 
23 
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all artic the growth, produce or manufacture of the United Mexi- 
can States, imported im such vessels, shall pay no other or higher 
duties than are or may hereafter be payable in the said ports by the 
vessels and the like articles, the growth, produce or manufacture of 
the most favored nation; and that no higher duties shall be paid or 
bounties or drawbacks allowed, on the exportation of any article, the 
growth, produce or manufacture of either country, in the vessels of 
the other, than upon the exportation of the like articles in the yesse 
of any other foreign country. 

The present additional article shall have the same force and value 
as if it had been inserted, word for word, in the treaty signed this 
day. It shall be ratified and the ratifications exchanged at the same 
time. 

Iu witness whereof, We the respective, Plenipotentiaries, have 
signed and sealed the same. 

"Done at Mexico, on the fifth day of April, one thousand eight hun- 
dred and thirty-one. 


A-Bitler. (L. 8.) 
Dicas Alaman., (L. 
Rafael Mangino. (L, S.) 


Visto:y examinado dicho Tratado y sw iculo adieional y dada 
cuenta al Congreso general, conforme 4 lo dispuesto en el párrafo 14 
del artículo 1l-de la Constitucion federal, tuvo á bien aprobarlo en 
todas sus partes: yren consecuencia, en uso de la facultad que me 
conce la Constitucion, acepto, ratifico y confirmo el indicado tra- 
tado con strartículo adicional y prometo en nombre de estos Estados- 
Unidos eumplirlo y observarlo y hacer que se cumpla y observe.- 
Dado en el Palaeio federal de México, firmado de mi mano, autoriza 
do con el eran sello nacional y refrendado pore! S tario de Estado 
y del despacho de Relaeiones Interiores y 1 ioves, á catorce dias 
delmes des Enero de 183% 12°-de la Independencia.—Anastasio Busta- 

3 Alaman: 


Por tanto, y habiendo sido igualmente aprobados, confirmados y 
ratificados el anunciado Tratado y su artículo adicional por el Presi- 
dente de los Estados-Unidos de América, en la ciudad de Washington, 
el dia 5-dey Abril del presente año; mando se imprima, publique y 
circule! y se le dé el debido cumplimiento, Dado-en el Pal: cio-fede- 
ral de México á 1° de Diciembre de 1832. —JMelehor MizquizA D. 
Francisco Fagoaga." 

Y lo traslado á V. para su inteligencia y fines correspondientes. 

Dios y libertad. México, 1° de Diciembre de 1832.— Francisco Fa- 
goaga. ` 
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fija el dia en que deben comenzar á tener efecto los artículos 5° y 6° de 
los tratados celebrados con los Estados- Unidos del Norte y demas nacio- 
S que expr n 


Habiéndose cumplido el 5 de este mes el término de seis años, por 
el cual se suspendió el efecto de las estipulaciones hechas en los ar- 
ticulos 5° y 6° de los tratados de amistad, comercio y navegacion ce- 
lebrados entre la República mexicana y los Estados- Unidos del Nor- 
te, segun lo convenido en el artículo adicional de los mismos tratados, 
el Excelentísimo señor Presidente ha tenido 4 bien disponer preven- 
ga V. S. á las aduanas marítimas y fronterizas respectivas que desde 
la citada fecha de 5 de este mes deben tener su puntual cumplimien- 
to los referidos artículos 5° y 6° de los propios tratados y que bajo 
este concepto obren dichas oficinas como corresponde, con arreglo á 
su expreso literal tenor, sin dar lugar á queja ni reclamacion fundada, 
no Ae tocante 4 los buques norte-americanos y de los ingle 
pecto 4 los cuales desde el 16 de Julio del aiio próximo pa 
debido. tener todo su efecto los artículos 5" y 6° de los tratados res- 
pectiyos, que contienen ignales estipulaciones á las de los celebrados 
con los Estados-Unidos, sino tambien en cuanto 4 los de otras poten- 
cias cuyos tratados les concedan los mismos derechos por nivelar 
á las naciones más favorecidas, consultando desde luego cualquiera 
duda ó dificultad si, contra lo que es de esperar, sobreviene ú ocurre 
alguna, 


Primera Secretaría de Estado.—Departamento del Exterior, <El 
a República Mexicana 8e ha ser- 
el decreto que sigue: —“El Presidente interino de la 


República 1 ana ú todos los y 
á efecto de facilitar el cumplimien 
tes entre estos Estados y los Unic 
pulado y concluido en esta capita 
de las dos Naciones, autorizados p 

Habiéndose concluido y firmadc 


ue las presentes vieren, sabed: Que 
to del art. 3° del Tratado de lími- 
os del Norte América, se ha esti- 
, por medio de plenipotenciarios 
yara/el efecto, lo siguiente: 

> en la ciudad de México, á los 12 


dias del mes de Enero de 1828, un tratado entre los Estados-Unidos 
mexicanos y los Estados-Unidos de América, con el fin de establecer 


la verdadera línea divisoria y los 
biéndose estipulado en el artículo 
guiente: 

“Para fijar esta línea con más p 


ímites entre las dos naciones, y ha- 
3” del mencionado tratado, lo si- 


recision y establecer los mojones 


que señalen con exactitud los límites de ambas Naciones, nombrará 


cada una de ellas un Comisario y 
del término de un año, contado 


Geómetra, que se juntarán ántes 
desde la fecha de la ratificacion de 


este tratado, en Natchitoches, en las orillas del Rio Rojo, Tp 


rán 4 señalar y demarcar dicha línea desde la embocadura « 


el Sabi- 


na hasta el Rio Rojo, y de este hasta el Rio Arkansas, y á averi 
23 
2 


TRATADOS Y CONVENCIONES 


all artic the growth, produce or manufacture of the United Mexi- 
can States, imported im such vessels, shall pay no other or higher 
duties than are or may hereafter be payable in the said ports by the 
vessels and the like articles, the growth, produce or manufacture of 
the most favored nation; and that no higher duties shall be paid or 
bounties or drawbacks allowed, on the exportation of any article, the 
growth, produce or manufacture of either country, in the vessels of 
the other, than upon the exportation of the like articles in the yesse 
of any other foreign country. 

The present additional article shall have the same force and value 
as if it had been inserted, word for word, in the treaty signed this 
day. It shall be ratified and the ratifications exchanged at the same 
time. 

Iu witness whereof, We the respective, Plenipotentiaries, have 
signed and sealed the same. 

"Done at Mexico, on the fifth day of April, one thousand eight hun- 
dred and thirty-one. 


A-Bitler. (L. 8.) 
Dicas Alaman., (L. 
Rafael Mangino. (L, S.) 


Visto:y examinado dicho Tratado y sw iculo adieional y dada 
cuenta al Congreso general, conforme 4 lo dispuesto en el párrafo 14 
del artículo 1l-de la Constitucion federal, tuvo á bien aprobarlo en 
todas sus partes: yren consecuencia, en uso de la facultad que me 
conce la Constitucion, acepto, ratifico y confirmo el indicado tra- 
tado con strartículo adicional y prometo en nombre de estos Estados- 
Unidos eumplirlo y observarlo y hacer que se cumpla y observe.- 
Dado en el Palaeio federal de México, firmado de mi mano, autoriza 
do con el eran sello nacional y refrendado pore! S tario de Estado 
y del despacho de Relaeiones Interiores y 1 ioves, á catorce dias 
delmes des Enero de 183% 12°-de la Independencia.—Anastasio Busta- 

3 Alaman: 


Por tanto, y habiendo sido igualmente aprobados, confirmados y 
ratificados el anunciado Tratado y su artículo adicional por el Presi- 
dente de los Estados-Unidos de América, en la ciudad de Washington, 
el dia 5-dey Abril del presente año; mando se imprima, publique y 
circule! y se le dé el debido cumplimiento, Dado-en el Pal: cio-fede- 
ral de México á 1° de Diciembre de 1832. —JMelehor MizquizA D. 
Francisco Fagoaga." 

Y lo traslado á V. para su inteligencia y fines correspondientes. 

Dios y libertad. México, 1° de Diciembre de 1832.— Francisco Fa- 
goaga. ` 


ESTADOS-UNIDOS DE AMERICA, 1831 
ABRIL 18 DE 1838.—CIRCULAR DEL MINISTERIO DE HACIENDA. 


fija el dia en que deben comenzar á tener efecto los artículos 5° y 6° de 
los tratados celebrados con los Estados- Unidos del Norte y demas nacio- 
S que expr n 


Habiéndose cumplido el 5 de este mes el término de seis años, por 
el cual se suspendió el efecto de las estipulaciones hechas en los ar- 
ticulos 5° y 6° de los tratados de amistad, comercio y navegacion ce- 
lebrados entre la República mexicana y los Estados- Unidos del Nor- 
te, segun lo convenido en el artículo adicional de los mismos tratados, 
el Excelentísimo señor Presidente ha tenido 4 bien disponer preven- 
ga V. S. á las aduanas marítimas y fronterizas respectivas que desde 
la citada fecha de 5 de este mes deben tener su puntual cumplimien- 
to los referidos artículos 5° y 6° de los propios tratados y que bajo 
este concepto obren dichas oficinas como corresponde, con arreglo á 
su expreso literal tenor, sin dar lugar á queja ni reclamacion fundada, 
no Ae tocante 4 los buques norte-americanos y de los ingle 
pecto 4 los cuales desde el 16 de Julio del aiio próximo pa 
debido. tener todo su efecto los artículos 5" y 6° de los tratados res- 
pectiyos, que contienen ignales estipulaciones á las de los celebrados 
con los Estados-Unidos, sino tambien en cuanto 4 los de otras poten- 
cias cuyos tratados les concedan los mismos derechos por nivelar 
á las naciones más favorecidas, consultando desde luego cualquiera 
duda ó dificultad si, contra lo que es de esperar, sobreviene ú ocurre 
alguna, 


Primera Secretaría de Estado.—Departamento del Exterior, <El 
a República Mexicana 8e ha ser- 
el decreto que sigue: —“El Presidente interino de la 


República 1 ana ú todos los y 
á efecto de facilitar el cumplimien 
tes entre estos Estados y los Unic 
pulado y concluido en esta capita 
de las dos Naciones, autorizados p 

Habiéndose concluido y firmadc 


ue las presentes vieren, sabed: Que 
to del art. 3° del Tratado de lími- 
os del Norte América, se ha esti- 
, por medio de plenipotenciarios 
yara/el efecto, lo siguiente: 

> en la ciudad de México, á los 12 


dias del mes de Enero de 1828, un tratado entre los Estados-Unidos 
mexicanos y los Estados-Unidos de América, con el fin de establecer 


la verdadera línea divisoria y los 
biéndose estipulado en el artículo 
guiente: 

“Para fijar esta línea con más p 


ímites entre las dos naciones, y ha- 
3” del mencionado tratado, lo si- 


recision y establecer los mojones 


que señalen con exactitud los límites de ambas Naciones, nombrará 


cada una de ellas un Comisario y 
del término de un año, contado 


Geómetra, que se juntarán ántes 
desde la fecha de la ratificacion de 


este tratado, en Natchitoches, en las orillas del Rio Rojo, Tp 


rán 4 señalar y demarcar dicha línea desde la embocadura « 


el Sabi- 


na hasta el Rio Rojo, y de este hasta el Rio Arkansas, y á averi 
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con certidumbre el orígen del expre do rio de Arkansas y fijar, se- A Treaty having been coneluded and signed in the City of Me 
gun queda estipulado y conve nido en este tratado, la línea que debe on the 12 day of Ja inuary 1828 between the United States of America 
r desde el grado 42 de latitud hasta el mar Pacífico. Llevarán dia- and the Mexican United States for the purpose of establishing the 
rios y levantarán pla mos de sus operaciones, y el resultado conveni- true dividing line and boundary between the two nations, the 3d ar- 
do por ellos se tendrá por parte de este tr tado y tendrá la misma ticle of which Treaty is as follows. 
fuerza que si estuviese inserto en él, debie ndo convenir amistosamen- «TA 5 1 
x this line with more precision and to place the je marks 
te los dos gobiernos en el arreglo de euanto necesiten estos indivi- P 
1 | which shall d nate exactly the limits of both nations, each of the 
duos y en a escolta respectiva que deban llevarsiempre que se crea ur 
necesario,” Contracting parties shall appoint a Commissioner and Surveyor, 
es 
x “who shall meet before the termination of one year from the 
Y habiéndose canjeado las ratificaciones del mencionado tratado " 1 h 
So da adale Waskmeton Klos b dins.dal nes do Abril dels lel the ratification of this Treaty at Natchitoches on the Red Rive 
1 D ti X £ È ) al 
rid . 1839 hal Pet HN ii 1 Sr ips + (res em spes EB “proces sd to run and mark the said line from the no of the Sabie 
€ , BD € JOC E £ 3 : e 
Senor de 1832; no hal EEO CTH OR PARSE ON ANGES TAN VER FONZIE “ne to the Red River and from the Red River to the. River An 
por varias causas las estipulaciones contenidas-en el art. 3°; habiendo is. and to ascertain the Latitude of the source of said Rive 
Sepe q wi de a del lot de pn HES ATES y dese ando de ansas in conformity to what is agreed upon and stipulated, and 
ambas Repúblicas. que el referido tratado tenga su más puntual cum- “the line of Latitude 42 to the south sea. They shall make out plans 
plimiento, llenándose todas las formalidades necesarias, el Presiden- “and keep journals of their proceedings; and the result agreed upon 
inte y > 8 
te inte rino de los Estados- Maidon x Hanon ha revestido con sus “by them, shall be considered as part of this Treaty and shall have 
È Agri PS “Estrada Wes tari > he Es Ol MUS Pius Matia “the same force as if it were inserted therein. The two Government 
hase ierre di e Estrat A geretario ( À je n X del Despacho de Re- “will amicably agree respecting the necessary articles to be furni- 
Boone E nteriores y Exteriores, y osé Mariano Blasco, Secretas “shed to those persons, and also as to their r tive escorts, should 
rio de Estado y del Desp: 10, ho de Haciend: y el Presidente de los “such be deemed nece And t ratifigations ot said Treaty 
N 3 " EL x : 6 i nf e f 
Est: fps Y aides de ee rica s Honorable Sr, Antonio Butler, En ving been exchanged in the eity of shington on the fifth day of 
Pl ido de Negocios de aque lla P publica en México; y los referidos April in the year of 188 but from various causes the contracting 
enipotenciarios, despues de haber cambiado sus plenos poderes, parties haye been unable to per form the stipulations contained in the 
que sé ene ontraron en buena y debida forma, han convenido y con- above mentioned 3d article and the period within which the said sti- 
USA pa 2 siguiente: > i ub ions could have been execute Bas elapsed: and both Republics 
2 artículo adicional. Seproroga por el espacio de un año, conta- eine desirous that the said Treaty should be carried into effect with 
do desde la fecha del canje de las ratificaciones del presente artícu- all due solemnity, the President of the United States of America | 
iat purpose, fully empowe red, on his part, Anthony Butler, a ci- 


lo adieional, el término que para el nombramiento de los Comisarios for t 
y Geömetras ence argados por los gobiernos de México y de Washing- tizen tereof, 1 Ch: weé d? Affaires of said States in Mexico, and the 
ton de fijar con más precision la linea divisoria y est: ibleeer los mo- acting President of the United States of Me xico, having, in like man- 
jone s que se nalen con exac titud los {mites de ambas Naciones, esta ner, fully empowered, on his part, their 1 alleneies José María Gu- 
bleciò el art. 1 l tierrez de Estrada, Secrets uy in State for TRIS and Foreign Affaires, 
á los 12 dias del mes de 1 Enero de 182 8, y cuyas ratificaciones fueron and José Mariano Bla sco, Secretary of the Treasury; and the said 

canjeadas .en la ciudad de Washington, á los 5 di 23 del mes de Abril Plenipotentiaries : hs g ually exchanged. th 
de 1832. El presente 2° artículo adicional tendrá la misma fuer 


r full powers, 


DI à found to1 be ample anthi in form, they hay and do hereby agree 
valor que si ge hubiese insertado palabra por palabra en el Trata to the following 2d additional article said Treaty. 3 

mencionado de 12 de Enero de 1828, y será aprobado y ratificado en xiii. x RER j " ; 
los términos que establecen las Constitueiones de los respectivos Es- Within the space of one year t estimated from the date of the 


tados. exchange of tl ifications of this said additional article, there shall 
En fé de lo cual, los respectivos Plenipotenciarios lo hemos firr be appointed by the Government of the United Sta 

do y sellado con nuestros sellos respec tivos. Fecho en Ado K and of the Mexican United States; each a Commissione 3 
3 dias del mes de Abril de 1935, décimoquinto de. la Indepe PX ncia yor for the purpose of fixing with more precision tho d 
de los Estados-Unidos Mexicanos y quincuagésimo nover AE and for shing the Land marks o youndary and liz 

los Estados-Unidos de América. i the two Nations, wit e exactness stipulated by the 3d article of the 

1 Treaty of Limits coucluded and signed in Mexico on the 12 day of 

(L.S) JM. Gutierrez de Estrada January 1828 and the Ratifi ti s of which were exchanged in Was- 

i È hington City on the 5th day of April 1832. And the present additio- 

(L.S.) José Mariano Blasco. nal article shall have the same force and effect, as if it had been in- 

(L.S) À Butler. serted word for word in the above mentioned Treaty of the 12th of 
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January 1828, and shall be approved and ratified in the manner pre- 
seribed by the Constitution of the respective pes 

In faith of which the said P. le nipotentiaries have hereunto set their 
hands and affixed their respe Seals, Done in the City of Mexico 
on the third day of April i w of Our Lord one thousand eight 
hundred and-thirty fiv fifty ninth year of the Independence 
of the United States of America, and of the fifteenth of that ofthe 
United Mexicain States. 


(Lf i 
(Li 8.) 44. 1 ierrez de Estrada. 
(ios. Tou Muriano Blasco. 


Y en virtud de haber sido aprobado por el Congreso general el ex- 
presado 2" atticulo adie Ref por decreto del4 del 1 corriente, usando 
de la facultad que me concede la Constitucion Fede ral, lo acepto, ra- 
tifico y confirmo y prometo en nombre de los Estados- Unidos Me 
canos cumplirlo: y obseryarlo y, 1 er que sé cumpla y observe.— 
Dado en el Palacio Federal de xico, firmado de mi mano, autori- 
zado con el gran sello nacion: ali y refrendado por el Secretario de Es- 
iado y del b wi ho de Relaciones Interiores y Exteriores, & los 7 
dias del mes de Abril del ano del Señor de 1 Scimoquinto de la 
Independencia de estos Estados. — Miguel arragan.—dosé Maria 
Gutierrez de-Estrada.” 

Por tanto, y habiend: mente aprobado, confirmado y re 
tificado el enunciados feulo adicional por S. E. el e 
dente de log Estados-Unidos de América; en la ciudad de Washing- 
ton, el dia 2 de Febrero del presente año, y eanjeadas las 1 hificacio- 
nes 61.20 de Abril último, prévia nna declaracion oficial que explica 
que el término de un aio que-sé estipula en elr eferido segundo artí- 
culo adicional d sütenderse para la reunion en Natchitoches de los 
comision los Gobiernos que han de demarear la línea di- 
visoria, “ns se imprima, publique, eireule yy selle dé el debido 
cumplimiento. Dado en el Palacio nacional de México, á 18 de Junio 
de 1836. —José Justo Ce wro— AD. José pu ria Or ; Monasterio." 

Y lo.eómunico-á V. para su inteli Yes cosrespondientes, 

Dios y libertad. México, 18.de maid dd 1836.—José Maria, Ortiz 


o, Sr. Presidente de la 

» el decreto que sigue: 

lente de la Repübl Lexi í odos los que la presen- 
sabed:—Que habiéndose concluido y firmado en Washing- 

1 once de Abril del año de mil ochocientos treinta y nueve 
Convencion entre esta República y los Estados-U nidos de Amé- 
‘on el fin de arreglar las reclamaciones de Ciudadanos de dichos 
contra el Gobierno de México, por medio de Comisionados 
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de ambos Gobiernos autorizados debida y respectivamente al efecto, 
cuyo tenor es el siguiente: 


CONVENCION 


para el arreglo de reclamaciones de Ciudadanos d s Estados- Unidos de 


América contra el Gobierno de blica Mexicana. 


Por cuanto el 10 de Setiembre de 1838 fué concluida y firmada en 
Washington una Convencion para el arreglo de las reclamaciones de 
Ciudadanos de los Estados-Unidos de América contra el E ) 
de la República Mexicana, cuya Convencion no fué ratificada por parte 
del Gobierno Mexicano, fundándose en que no podia obtenerse de Su 
Magestad el Rey de Prusia que consintiese en nombrar un Ar radar 
que actuase en el caso prevenido en dicha Conven: ion; 

Y por cuanto las Partes interes: adas en e 2 continúan igualme nte 
deseosas de terminar las diseusiones que han te mido con respecto á 
las expresadas reclamaciones Es or de años causados & las personas y 
propiedades de Ciudadanc 'stados-l 8 por autoridades 
Mexicanas, de una manerz i »ventaj los Ciudadanos de 
los Estados-Unidos que NN frido dichos daños, y más coveniente 
para México de la estipulada en la mene ionada Convencion; ha con— 
ferido el Presidente de la Repüblica Mexicana plenos poderes, & este 
efecto, á S. E. el Sr. D. Francisco Pizarro Martinez, Enviado Extraodi- 

rio y Ministro Plenipotenciariode la misma República cerca de los 

tados- Unidos, y el Preside pi de estos ha nombrado y auti do 
plenamente, con « jl propio fin, al Honorable Senor Juan Forsyth, Se- 
cretario de Estado de i shos Estados Unidos, quienes han ajustado. 
y convenido en los artículos siguientes: 


ARTICUIO I. 


Todas las reclamaciones de Ciudadanos de los Estados-Unidos 
eontra el Gobierno Mexie ano, acerca de las cuales se haya repre 
tado solicitando la interposicion del de los Estados—U nidos y hayan 
sido exhibidas.al Departamento. de Estado ó al Agente Diplomátieo 
de los mencionados Estados-Unidos en México, hasta que esta Con: 
vencion sea firmada, se pa ard á cuatro Comisionados, que form 
una ae y serán nombrados de la m: mera s 
de ellos lo serín por el President 
otros dos por el de los Estados-Unidos, con consentimie ito y apro- 
bacion del Senado de log mismos. Los dichos Comisiona dos, nom- 
brados' segun se lia expresado, prestarán juramento de examinar y 
fallar imparcialmente sobre dichas reclamaciones con arreglo á las 
pruebas que se les presentaren por parte de la República Mexic 
y de los Estados-Unidos. 


ARTICULO IT. 


La mencionada Junta tendrá dos Secretarios, versados en los idio- 
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January 1828, and shall be approved and ratified in the manner pre- 
seribed by the Constitution of the respective pes 

In faith of which the said P. le nipotentiaries have hereunto set their 
hands and affixed their respe Seals, Done in the City of Mexico 
on the third day of April i w of Our Lord one thousand eight 
hundred and-thirty fiv fifty ninth year of the Independence 
of the United States of America, and of the fifteenth of that ofthe 
United Mexicain States. 


(Lf i 
(Li 8.) 44. 1 ierrez de Estrada. 
(ios. Tou Muriano Blasco. 


Y en virtud de haber sido aprobado por el Congreso general el ex- 
presado 2" atticulo adie Ref por decreto del4 del 1 corriente, usando 
de la facultad que me concede la Constitucion Fede ral, lo acepto, ra- 
tifico y confirmo y prometo en nombre de los Estados- Unidos Me 
canos cumplirlo: y obseryarlo y, 1 er que sé cumpla y observe.— 
Dado en el Palacio Federal de xico, firmado de mi mano, autori- 
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dias del mes de Abril del ano del Señor de 1 Scimoquinto de la 
Independencia de estos Estados. — Miguel arragan.—dosé Maria 
Gutierrez de-Estrada.” 

Por tanto, y habiend: mente aprobado, confirmado y re 
tificado el enunciados feulo adicional por S. E. el e 
dente de log Estados-Unidos de América; en la ciudad de Washing- 
ton, el dia 2 de Febrero del presente año, y eanjeadas las 1 hificacio- 
nes 61.20 de Abril último, prévia nna declaracion oficial que explica 
que el término de un aio que-sé estipula en elr eferido segundo artí- 
culo adicional d sütenderse para la reunion en Natchitoches de los 
comision los Gobiernos que han de demarear la línea di- 
visoria, “ns se imprima, publique, eireule yy selle dé el debido 
cumplimiento. Dado en el Palacio nacional de México, á 18 de Junio 
de 1836. —José Justo Ce wro— AD. José pu ria Or ; Monasterio." 

Y lo.eómunico-á V. para su inteli Yes cosrespondientes, 

Dios y libertad. México, 18.de maid dd 1836.—José Maria, Ortiz 


o, Sr. Presidente de la 

» el decreto que sigue: 

lente de la Repübl Lexi í odos los que la presen- 
sabed:—Que habiéndose concluido y firmado en Washing- 

1 once de Abril del año de mil ochocientos treinta y nueve 
Convencion entre esta República y los Estados-U nidos de Amé- 
‘on el fin de arreglar las reclamaciones de Ciudadanos de dichos 
contra el Gobierno de México, por medio de Comisionados 
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de ambos Gobiernos autorizados debida y respectivamente al efecto, 
cuyo tenor es el siguiente: 


CONVENCION 


para el arreglo de reclamaciones de Ciudadanos d s Estados- Unidos de 


América contra el Gobierno de blica Mexicana. 


Por cuanto el 10 de Setiembre de 1838 fué concluida y firmada en 
Washington una Convencion para el arreglo de las reclamaciones de 
Ciudadanos de los Estados-Unidos de América contra el E ) 
de la República Mexicana, cuya Convencion no fué ratificada por parte 
del Gobierno Mexicano, fundándose en que no podia obtenerse de Su 
Magestad el Rey de Prusia que consintiese en nombrar un Ar radar 
que actuase en el caso prevenido en dicha Conven: ion; 

Y por cuanto las Partes interes: adas en e 2 continúan igualme nte 
deseosas de terminar las diseusiones que han te mido con respecto á 
las expresadas reclamaciones Es or de años causados & las personas y 
propiedades de Ciudadanc 'stados-l 8 por autoridades 
Mexicanas, de una manerz i »ventaj los Ciudadanos de 
los Estados-Unidos que NN frido dichos daños, y más coveniente 
para México de la estipulada en la mene ionada Convencion; ha con— 
ferido el Presidente de la Repüblica Mexicana plenos poderes, & este 
efecto, á S. E. el Sr. D. Francisco Pizarro Martinez, Enviado Extraodi- 

rio y Ministro Plenipotenciariode la misma República cerca de los 

tados- Unidos, y el Preside pi de estos ha nombrado y auti do 
plenamente, con « jl propio fin, al Honorable Senor Juan Forsyth, Se- 
cretario de Estado de i shos Estados Unidos, quienes han ajustado. 
y convenido en los artículos siguientes: 


ARTICUIO I. 


Todas las reclamaciones de Ciudadanos de los Estados-Unidos 
eontra el Gobierno Mexie ano, acerca de las cuales se haya repre 
tado solicitando la interposicion del de los Estados—U nidos y hayan 
sido exhibidas.al Departamento. de Estado ó al Agente Diplomátieo 
de los mencionados Estados-Unidos en México, hasta que esta Con: 
vencion sea firmada, se pa ard á cuatro Comisionados, que form 
una ae y serán nombrados de la m: mera s 
de ellos lo serín por el President 
otros dos por el de los Estados-Unidos, con consentimie ito y apro- 
bacion del Senado de log mismos. Los dichos Comisiona dos, nom- 
brados' segun se lia expresado, prestarán juramento de examinar y 
fallar imparcialmente sobre dichas reclamaciones con arreglo á las 
pruebas que se les presentaren por parte de la República Mexic 
y de los Estados-Unidos. 


ARTICULO IT. 


La mencionada Junta tendrá dos Secretarios, versados en los idio- 
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mas Castellano 6 Ingles, uno de los cuales será nombrado porel Presi- 
Y ‘ ) i si 
dente de la Repübliea Mexicana y otro por elde los Estados-U nidos, 
con consentimiento y aprobacion del Senado de los mismos; y diehos 
Secretarios prestarán juramento de cumplir fielmente los deberes de 
su destino. 


ARTICULO IT. 


Se reunirá la mencionada Comision en la, Ciudad de Y ashington, 
dentro del término de tres meses contados desde el canje de las ra- 
tificaciones de este Convenio, y'4 los diez y ocho mes despues del 
dia en que se reuniere, terminarán sus funciones. Inmediatamente 
despues de que las ratificaciones de esta Convencion hayan sido can- 
jendas, anunciará el Secretario de Estado de los Estados-Unidos 
en dos de los periódicos: de Washington y otros que le parezca con- 
veniente, la época en'que dicha Comision se reunira. 


ARTICULO IY. 


Todo documento que en la acualidad se halle &que en lo sucesivo 
vinie) tel Departamento de Estado de los Estados-Unidos 
durante laexisteneia dé la Comision establecida por este Convenio y 
sea relativo. las mencionadas rt f T 'egará ila Co- 
mision. El Gobierno Mexicano sux rcnant 'umentos y 
acl ones estén á su ance, p ede :xpresadas re- 
¢lamaciones,§ l p icipios de justici es | 
las estipulaciones del T do de ami comereio entre Méxic To) 
y los-Estadós-Unidos:de b- de. Abril de-1831, y se especificará cuales 
sean dichos documentos, al tiempo de pedirl instancias de los men- 
cionados Comisionados. 


ARTICULO Y. 


Los dichos Comisionados fallarán por medio de una rela ion auto- 
rizada ton sus firmas(yi sellos respectivos, sobre la yjusticia delas 
mencionadas reclamaciones y el importe á quo pueda asce der la 
compensación de que resulte deudor en cada caso el Gobierno Me- 
x1cano. 


ARTICULO VL 


Se ha convenido igualmente que sial Gobierno; Mexicano no lo 
fuere cómodo satisfacer al contado el importe de que resulte deudor, 
podrá inmediatamente despues de pronunciados los fallos en k JS di- 
versos casos emitir Libranzas admisibles en las Aduanas maritimas 
dela Repáblicaen pago de cualesquiera derechos que en ellas se adeu- 
daren ó se impusieren & los efectos, tanto 4 su importacion, como 4 su 
exportacion. Dichas Libranzas estarán sujetas 4 un interé anual de 
ocho por ciento desde la fecha en que se dén los decretos sobre lag 
reclamaciones en cuya satisfaccion hayan sido emitidas dichas Lis 
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branzas, hasta la en que se perciban en las expresadas Aduanas. 
Pero como la presentacion y recibo de dichas Libranzas en las men- 
cionadas Aduanas en grandes sumas podria no convenir al Gobierno 
Mexicano, se ha acordado además que en tal caso la obligacion de 
recibirlas dicho Gobierno en pago T derechos, segun se ha expre- 


sado arriba, pueda limitarse 4 una mitad del importe 4 que ascien- 
dan dichos derechos. 


ARTICULO VIL 
Se ha convenido : nis que en caso de no estar conformes los 
€ »misionados con respeeto & las preci das reclamacion 8, extiendan 
junta 6 separadamente una relacion circunstanciada de los puntos 
en que sean de opinion contraria y de las razones sobre que funden 
sus respectivos juicios. Y se ha acordado que dicha relacion 6 rela- 
ciones, acompañadas de copias antént 

tos en 1 apoye n, se refieran A la d 


dos los documen- 
> Su Majestad el 

Pero como los doeumentos relativos 4 las precitadas 
iones son tan voluminosos que no puede esperarse que Su 
Prusiana quiera 6 pueda examinarlos por.sí.se-hs conve- 
nido en que nombre una persona que comò árbitro la 'sente; que 
la persona nombrada del modo qu : xpresado ras á Was- 
hington; que los gastos de su viaje á es Jiudad y lla al punto 
de su residencia en Prusia serán coste T itad por la Repú- 

Mexicana y otra por los Estados-Unidos; y que recibirá como 
honorarios por sus servicios uua suma igual á la mitad de la que el 
Gobierno Mexicano seialnre á uno de los Comisionados que ha de 
nombrar, con otra mitad de la que por la suya senalaren los Estados- 
Unidos 4 uno de los Comisionados que por su parte han de nombrar- 
se: cuyos honorarios serán satisfechos uua mitad por la República 
Mexicana y la otra por los Estados-Unidos. 


ARTICULO VIIL. 


utamente despues que los. Plenipotenciarios de las partes 
contratantes hayan firmado esta convencion dirigirán de mancomun 
(para lo cual están ambos competentemente autorizados), por conduc- 
to del Sr. Enviado de los Estados-Unidos en Berlin, 4 Su Excelencia 
el Ministro de Negocios Extranjeros de Su Majestad el Rey de Prusia 
una nota invitando á dicho Monarca para nombrar una persona que co- 
mo árbitro lo represente de la manera arriba mencionada, en caso de 
que esta Convencion sea ratificada respectivamente por los Gobiernos 
de México y los Estados-Unidos. 


ARTICULO IX. 


ha conyenido además que si Su Majestad Prusiana rehusare 
hacer el nombramiento de que habla el artíeuio anterior, procederán 
al momento que lo sepan las partes contratantes 4 invitar á Su Ma- 
jestad Britániea, y si tambien ella se rehusare, 4 Su Majestad el Rey 
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de Holanda, 4 fin de que nombre un Arbitrador que le represente se- 
gun queda pactado. 


ARTICULO X. 


Las partes eontratantes se obligan además & considerar como fin 
y de el fallo dell mencionado. Arbitrador en todas las materias 
que se-hayan sujetado á su exámen. 


ARTICULO XI. 


Se emitirán Libranzas, en los inos arriba expresados, por el 
importe del dinero que el-Arbitrador encuentre que sea deudor & 
Ciudadanos de los Estados-Unidos el Gobierno Mexicano. 


ARTICULO XIL 


Y los Estados-Unidos convienen en descargar para siempre al Go- 
bierno Mexicano de toda responsabilidad ulterior por reclamaciones 
que sean rechazadas, bien por la Junta 6 por ekinencionado Arbitra- 
dor. 6 que admi idas por cualquiera de ellos, haya dicho Gobierno 
provisto á su compensacion en los términos ántes expresados. 


ARTICULO XIIL 


Se ha convenido en que cada Gobierno ser le á los Comisionados 
y Secretario que ha de nombrar los honorarios respectivos y que los 
gastos contingentes de la Junta dos una mitad por la Re- 
pública Mexicana y otra por los Estados-Unidos. 


ARTICULO XIV. 


La presente Convencion será ratificada y las ratificaciones serán 
canjeadas en Washington dentro de doce meses desde este dia, 6 án- 
tes si fuere posible. 

En fé de lo cual, nosotros los Plenipotenciarios de la República 
Mexicana y de los Estados-Unidos de América hemos Schade y sê- 
lado las presentes. 

Fecho en la Ciudad de Washington á los once dias de Abril del 
ano del Señor mil ochocientos treinta y nueve, décimo nono de la In- 
dependencia de la República Mexicana y el sexagésimo tercio de la 
de los Estados-Unidos de América. 


(L. S) Francisco Pizarro Martinez. 
(L. 8.) John Forsyth. 


Por tanto, despues de haber visto y examinado dicha Convencion, 
prévia la aprobacion del Congreso nacional y en virtud de la facul- 
tad que me conceden las Leyes Constitucionales, la ratifico, acepto 
y confirmo, prometiendo observar y hacer observar fielmente todo 
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lo que en ella se contiene, sin permitir que se contravenga en manera 
alguna. 

En fé de lo cual, la he firmado de mi mano, mand:indola sellar con 
el gran sello de la Nacion y refrendar por el Ministro de Relaciones 
Exteriores. —Dado en el Palacio Nacional de México á once de Ene- 
ro de mil ochocientos cuarenta, vigésimo de la Independencia. —Anas- 
tasio Bustamante.—4Juan de Dios Cañedo. 


CONVENTION 


for the adjustment of claims of citizens. of the United States of America 
upon the Government of the Meisican Republic. 


Whereas a Convention forthe adjustment of claims of citizens of the 
United States upon the Government of the Mexican Republic was 
concluded and signed at Washington on the 10th. day of September, 
1838, which Convention was not ratified on the part of the Mexican 
Government on the-alleged ground that-the-consent. of His Majesty 
the King of Prussia to provide an arbitrator to act the case provided 
by said Convention could not be obtained; 

And whereas the Parties of said Convention are still and equally 
desirous of terminating the discussions which have taken place bet- 
ween them in respect to said elaims, arising from injuries to the pe 
gons and property of citizens of the United States by Mexican 
authorities, in a manner equally advantageous to the citizens of the 
United States by whom said injuries have been sustained, and more 
convenient to Mexico than that provided by said Convention, the 
President of the United. States has named for this purpose and fur- 
nished with full powers, John Forsyth, Secretary of State of the said 
United States: and the President of the Mexican Republic has na- 
med His Excellency Señor D. Francisco Pizarro Martinez, accredi- 
ted as Envoy-Extraodinary and Minister Plenipotentiary of the Me- 
xican Republieto the United States, and has furnished him with full 
powers for the same purpose. And the 1 plenipotentiaries have 
agreed upon and abn add the following articles: 


ARTICLE L 


Tt is agred that all claims of citizens of the United States upon ihe 
Mexican Government,statements of which, soliciting the interposition 
of the Government of the United States, have been presented to the 
Department of State or to the diplomatie agent of the United States 
at Mexico until the signature of this Convention, shall be referred to 
four Commissioners, who shall form a board and be appointed in the 
following manner, namely: two Commissioners shall be appointed by 
the President of the United States, by and with the adyice and con- 
sent of the Senate therof, and two Commissioners by the President of 
the Mexican Republic. The said Commissioners so appointed shall be 


di 


186 TRATADOS Y CONVENCIONES 


sworn impartially to examine and decide 3pon the said claims accor- 
ding to such evidence as shall be laid 1 > them on the part of the 
United States and the Mexican Republie S respdulivzly. 


ARTICLE IL. 


The said board shall have two Secretaries versed in the En; 
and Spanish languages, one to be appointed by the Presid 
United States, by and with the vice e and ec ofthe S 
reof, and the other by the Pres f dean Republi 
the said Se ries shall be sworn faith fall 


ARTICLE UL 


The said board shall meet in the Ci of Washington within three 
months after the exchange of the r tions ot this Convention, 
and within eiehteen months fr the time he its.mee iall ter 
minate its) duties. “Lhe $ 7 ¡bate of the 8 
shall immediately after the exchange o£ the ratifications of this Con- 
vention, give notice of the time of the meeting of the said board, to 
be published in two newspapers in Washington, and in such other 
papers.as he may think proper. 


ARTICLE IV. 


All documents which now are in, or hereafter, during the conti- 
nuanee of the Commission constituted by this Convention, ' come 
into the-possession of the Department 0f State of the United States, 
in relation to the aforesaid..elaims, shall be delivered to the boa rd. 
The Mexican Government shall furnish all such documents and ex- 
planations as may be in their possession, for the adjustment of the 
said claims according to the principles of justice, the law of nations 
and the stipulations of the treaty of amity and commerce between 
the United States and Mexico of the 5 of April 1831, the said ,do- 
euments to he specified when demanded at the instance of the said 
Commissioners: 


ARTICLE Y. 


The said-Commissioners shall, by a report; under their hands and 
seals, decide upon the justice of the said claims and the amount of 
compensation, 1f any, due from the Mexican Government in each 
case, 


ARTICLE VI. 
Ttis agreed that if it should not be convenient for the Mexican Go- 


vernment to pay at once the amount so found due, it shall be at li- 
berty, immeditely after the dicisions in the several cases shall have 


taken place, to is 

tom Houses of the R ies wl 
due or josed at I j y 1 1 goods e 
import r exportation; said Treasury notes to bear 
the r: f eight per centum per anmam from the : 
on the claims in payment of wli 1 1 

been issue til that of their rece 5 tat 


ion and Y 


amounts might | 


ob Heat tion of 
as above stated, 


ties. 


Tt is further : 
ring in relation os ‘th j 
Ly, draw up a report stating 
1 rounds upon whicl p : 
fori ned, And it sed that the said reports nticated 
copies of all doc I su hic h y ma o four shall be 
re ferred to the d mm of His Maj 
Jut as the documents relating to the aforesaid claims are so volu- 
minous that i 10t be expected His Prussian Majesty would be 
willing or able personally to inv ite them, it is sed that he 
shall appoint a person to act as an arbiter in his behalf; that the 
person so a m oN ted shall proceed to Washingto hat his travelling 
expenses to that city and from th y on his return to h [ 
> in P russia a shall rayé d, one b lis lf by the United 
À i nd that he sh: all rec 
as a compensa or his services 
n th allow y th icd States to one of the 
oners to [A ap velud by them, added to one-half the eom- 
pensation that may be allowed by the Mexican Government to one 
of the Commissioners to be-appointed by it And the compensation 
of such arbiter shall be paid one half by the United States and one 
half by the Mexican Government. 


ARTICLE VIII. 


Immediately after the signature-of this Convention, the Plenipo- 
tentiaries of the contracting parties (both being thereunto competen- 
tly authorized), shall, by joint note, addressed to the Minister for 
Foreign Affairs of His Majesty the King of Prussia, to be delivered 
by the Minister of the U aed S s at Berlin, invite the said Mo- 
narch to appoint an umpire to act in his behalf, in the manne : 
mentioned, in case this Convention shall be ratified respectiyel; 
ihe Governments of the United States and Mexico. 
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ARTICLE IX. 


Tt is agreéd that, in the event of His Prussian Majesty's declining 
to appoint an umpire to act in his behalf, as aforesaid, tl contrae- 
ting parties, on being informed thereof, shall, without delay, invite 
Her Britannic Majesty, and, iu case of her declining, His Majesty 
the King of the Netherlands to appoint an umpire to act in their be- 
half, respetively, as above provided. 


ARTICLE X. 


And the contracting parties further engage to consider the deci- 
sion of such-umpire to be final and conclusive on all the matters so 


referred. 
ARTICLE XI. 


For any sums of money which the umpire shall find due to citizens 
of the United States by the Mexican Government, Treasury notes 
shall be issued inthe manner afore mentioned. 


ARTICLE XII. 


And the United States agree forever, to exonerate the Mexican 
Government from any further accountability for claims which shall 
either be rejected by the board or the arbiter aforesaid, or which 
being allowed by either, shall be provided for by the said Govern- 
ment in the manner before mentioned. 


ARTICLE XIII. 


And it is agreed that each Government shall provide compensa- 
tion for the Commissioners and Secretary to be appointed by 1t, and 
that the contingent expenses of the board shall be defrayed, one 
moiety by the United States and one moiety by the Mexican Re- 


public: 


ARTICLE XIV. 


This Convention shall be ratified and the ratifications shall be ex- 
changed at Washington within twelve months from the signature 
thereof, or sooner, if possible. 

In faith-whereof, we; the Plenipotentiaries ofthe. United States of 
América and of the Mexican Republic have signed. and sealed these 
presenta. 

Done in the City of Washington, on the eleventh day of April, in the 
year of Our Lord one thoussand eight hundred and thirty nine, in 
the sixty third year of the Independence of the United States of 
America and the nineteenth of that of the Mexican Republic. 


(L. 8.) John Forsyth. 
(L. S.) Francisco Pizarro Martinez. 
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And whereas the Senate of the United States by their Resolution 
of the seventeen day of March last, two thirds of the Senators then 
present concurring, did advice and consent to the ratification of the 
said Convention, now therefore, be it known, that I, Martin Van Bu- 
ren, President of the United States of America, having seen and con- 
sidered the said Convention, do, by these presents, approve, ratify 
and confirm the same and every article and clause thereof. 

In testimony whereof I haye caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. Given under my hand at the City of Wash- 
ington, this sixth day of April, in the year of Our Lord one thousand 
eight hundred and forty, and of the Independence of the United Sta- 
tes the sixty fourth.—M. Van Buren, By The President.—John Forsyth, 
Secretary of State. 


Y habiendo sido igualmente aprobada, aceptada, confirmada y ra- 
tificada la Convencion referida por S. E. el Presidente de los Esta- 
dos-Unidos de América el dia 6 da Abril del corriente año, mando se 
imprima, publique, circule y se le dé el debido cumplimiento. Dado 
en el Palacio Nacional de México á 2 de Junio de 1840.— Anastasio 
Bustamante—A D. Juan de Dios Cañedo.” 

Y lo traslado 4 V. para su inteligencia y efectos correspondientes. 

Dios y libertad. México, 2 de Junio de 1840.— Cañedo. 


Antonio López de Santa-Anna, General de Division, Benemérito 
de la Patria y Presidente provisional de la República Mexicana, # 
todos los que las presentes vieren, sabed:—Que habiéndose conclui- 
do y firmado en esta Capital el dia treinta de Enero de este aiio una 
Convencion entre la República Mexicana y los Estados-Unidos de 
América por medio de Plenipotenciarios de los Gobiernos de las 
Partes Contratantes, autorizados debida y respectivamente al efecto, 
cuya Convencion es del tenor siguiente: 


CONVENCION 


para mejor aseguran el pago de los fallos en favor de los reclaman n 
virtud del Convenio entre la, República Mexicana y los Estados- Unidos 


de 11 de Abril de 1839. 


Por euanto-por el convenio entre la República Mexicana y los 
Estados-Unidos de 11 de Abril de 1839 éstá estipulado que si no 
le fuere cómodo al Gobierno Mexicano satisfacer al contado las can- 
tidades que resultase deudor 4 virtud de esa convencion, el mismo 
tendrá la facultad de emitir libranzas de Tesorería en pago de esas 
cantidades; y por cuanto el Gobierno de México, deseoso de cumplir 
con las condiciones de dicho Convenio y de pagar estos fallos en su 
monto total, se encuentra que no le conviene pagarlos en dinero 6 
emitir dichas libranzas; el Presidente de la República Mexicana, con 
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objeto de llevar á 
conferido plenos pc > s Excelentisimos Se 
ría de Bocaneg ristro de Relaciones exteriores y gobernacion, 
uardo de Gorostiza, Ministro de Hacienda, y el 
os-Unidos al Honorable Senor Waddy 
y )oxdimario y Ministro Plenipotenciario de 
x cerca del Gobierno de México. Y dichos Plenipo- 
sambiado sus plenos poderes y encon- 
forma, han convenido y concluido los artículos 


ARTICULO L 


En el dia 30 de Abril de 1843 el Gobierno Mexicano pagará todo 

cido sobre los fallos-en f le los re- 

reclamantes á virtud del convenio de 11 de Abril de 1839, en mone- 
da de oro ó en plata en la Ciudad de México. 


ARTICULO IL 


fallos y el interés se vaya venciendo 

y años en pagos iguales de cada tres 

o término de cinco años comer e Abril de 
SU dicho. 


ARTICULO IIl. 


‘ indicados se harán 1 Ciudad de M oÁ la 
persona qui ulos-Unidos-attoricen 4 recibirlos en oro 6 en 
plata. Pero no sep í :stas cantidades derecho de circula- 
cion, de exportacion ú otra clase que fuere sobre el mismo. Y el 
Gobierno Mexicano tomará sobre síelriesgo, cargos y gastos de 
trasportacion del dinero hasta la dad de Véracru 


ARTICULO IV. 


El Gobierno M 
los productos d 


sole 


mnemente 


ladas y su interés; 

{ inpumo 

1 Gobierno de k stados-Unidos con acept 
> ninguna ol n de para 


ondo. 


Como este 1 : lo adopta para la comodidad de Mé- 
», ha de oca r cos adicionales d 3, comisiones, etc., el 


'ompromete por la presente á aumentar en 
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un dos y medio por ciento cada uno de dichos pagos 4 causa de los 
gastos arriba mencionados. 


ARTICULO VL 


Se celebrará una nueva conveneion para el arreglo de todas las 
reclamaciones del Gobierno y ciudadanos de los Estados-Unido: 
contra la República Mexicana que no fueron decididas por la última 
Comision que se reunió en la Ciudad de Washington y de todas las 
reclamaciones del Gobierno Mexicano y sus ciudadanos contra los 
Estados-Unidos. 


ARTICULO VII. 


Esta convencion se ratificará y las ratificaciones serán canjeadas 
en Washington dentro de tres meses contados desde su fecha, siem- 
pre que se reciba en Washington ántes del término de la actual se- 
sion del Congreso, y en caso contrario las ratificaciones serán can- 
jeadas dentro de un mes despues de la reunion del próximo Congreso 
de los Estados-Unidos. 

En fé de lo cual, nosotros los Plenipotenciarios de la República 
Mexicana y de los Estados-Unidos de América hemos firmado y se- 
lado el presente. 

Fecho en la Ciudad de México el dia treinta de Enero del año de 
mil ochocientos cuarenta y tres, vigésimotercio de la Independencia 
de la Repúblic xicana, y sesenta y siete de la de los Estados- 
Unidos de Amér 


(L.S) J. M. de Bocanegra. 


(L.S) M. E. de Gorostiza. 
(L.S) Waddy Thompson: 


CONVENTION 


further to provide. for the payment of awards infavor of daimants under 


the Convention between the United. States and the Mexican Republic of the 
11th of April, 1839. 


Whereas by the Convention between the United States and the 
Mexican Republic of the Tlth of April, 1839, itis stipulated that if 
it should not be conyenient to the Mexican Government to pay at 
once the sums found to be due to the claimants under that Convention, 
that Government shall be at liberty to issue Treasury notes in satis- 
faction of those sums; and whereas the Government of Mexico, an- 
xious to comply with the terms of said Convention and to pay those 
awards in full, but finds it inconvenient either to pay them in money 
or to issue vid Treasury notes; the President of the United Sta- 
tes has for the purpose of carrying into full effect the intentions of 
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the said parties, conferred full powers on Waddy Thompson, Envoy 
Extraordinary and Minister of the United States to the Mexican Go- 
vernment, and the President of the Mexican Republic has conferred 
full powers on their Excellencies José María de Bocanegra, Minis- 
ter of Foreign Relations, and Manuel Eduardo de Goroztiza, Minister 
of Finance; and. the said. Plenipotentiaries, after having exchanged 
their full powers, found to be in due form, have agreed to and con- 
eluded the following articles: 


ARTICLE I. 


On the thirtieth day of April, 1843, the Mexican Government shall 
pay all the interest which may then be due on the awards in favor of 
claimants underthe Convention of the 11 of April, 1339, in gold or 
silyer money, in the City of Mexico. 


ARTICLE II. 


The principal of the said awards and the interest aceruing thereon 
shall be paid in five years in equal instalments every three months, 
the said term of five years to commence on the 30th day of April, 
1843, aforesaid. 


ARTICLE HI: 


The payments aforesaid shall be made in the City of Mexico to 
such person as the United Statesmay authorize to receive them in 
gold or silver money. But-no circulation, export, nor other duties 
shall be charged thereon; and the Mexican Government takes the 
risk, charges and expenses of the transportation of the money to the 
City of Veracruz. 


ARTICLE IV: 


The Mexican Government hereby solemnly pledges the proceeds 
of the direct taxes of the Mexican Republic for the payment of the 
instalments and interest aforesaid, but it is understood that whilst 
no other fund is thus specifically hypothecated, that the Government 
of the United States by accepting this pledge does not incur any 
obligation to look for payment of those instalments and interest to 
that fund alone. 


ARTICLE V. 


As this new arrangement which is entered into for the accommoda- 
tion of Mexico will envolve additional charges of freight, commissions, 
ete., the government of Mexico hereby agrees to add 23 per centum 
on each of the aforesaid payments on account of said charges. 
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ARTICLE VI. 


Anew Convention shall be entered into for the settlement of all 
claims of the Government and citizens of the United States against 
the Republic of Mexico which were not finally decided by the last 
Commission which met in the City of Washington and of all claims 
of the Government and citizens of Mexico against the United States. 


ARTICLE VII. 


The ratifications of this Convention shall be exchanged at Was- 
hington within three months after the date thereof, provided it shall 
arrive at Washington before the adjournment of the present s ion 
of Congress, and if not then, within one month after the meeting of 
ihe next Congress of the United States. 

In faith whereof, we, the Plenipotentiaries of the United States of 
America and of the Mexican Republie have signed and sealed these 
presents. 

Done at the City of Mexico, on the thirtieth day af January in the 

ear of Our Lord one. thousand eight. hundred and forty three, and 
in the sixty seventh year of the Independence of the United States 
of America and in the twenty third of that of the Mexican Republic. 


(L.S. Waddy Thompson. 
(L. 8.) + M. de Bocanegra. 
(L.S. M. E de Gorostiza. 


Por tanto, despues de haber visto y examinado dicha convencion 
y usando de la facultad que me concede Ja 7." de las bases adopta- 
das en Tacubaya, la he ratificado, aceptado y confirmado; y por las 
presentes la ratifico, acepto y confirmo y prometo observar y hacer 
observar ficlmente todo lo que en ella se conviene, sin permitir que 
se contravenga en manera alguna. 

En fé de lo cual, la he firmado de mi mano, mandándola sellar con 
el sello. de la Nacion y refrendar por el Ministro de relaciones exte- 
riores y gobernacion, en el Palacio Nacional de México, 4 siete dias 
del mes de Febrero del año del Señor de mil ochocientos cuarenta y 
tres, vigésimo tercero de la Independencia.—4. L. de Santa-Anna. 
—José M. de Bocanegra. 


NOTA.—No hay constancia de que esta Convencion haya sido publicada en México. 


Ministerio de Relaciones interiores y exteriores.—El Exmo. Sr. 
Presidente interino de los Estados-Unidos Mexicanos se ha se vido 
dirigirme el decreto que sig" Manuel de la Pena y Peña, Presiden- 
te interino de los Estados- Unidos Mexicanos, á todos los que las pre- 
sentes vieren, sabed:—Que en la ciudad de Guadalupe Hidalgose con- 
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eluyó y firmó el dia 2 de Febrero del presente año un tratado de paz, 
amistad, límites y arr glo definitivo entre la Repüblica Mexi y los 
Estados-Unidos de América, por medio de plenipotenciarios de am- 
bos gobiernos, autor os debida y respectivamente para este efec- 
to, cuyo tratado con su artículo adicional es en la forma y tenor si- 
guiente: 


En el nombre de Dios Todopoderoso. 


Los Estados-Unidos Mexicanos y los Estados-Unidos de América, 
animados de un sincero deseo de poner término 4 las calamidades de 
la guerra que deseraciadamente existe entré ambas repúblicas y de 
establecer sobre bases sólidas relaciones de paz y buena amistad, 
que procuren recíprocas ventajas á los ciudadanos de uno y otro país 

wen la concordia, armonía y mutua seguridad en que deben 
como buenos vecinos los dos pueblos, han nombrado 4 este 
efecto sus respectivos plenipotenciarios, 4 saber; el presidente de la 
República Mexicana á D. Bernardo Couto, D.-Miguel Atristain y D. 
Luis Gonzaga Cuevas, ciudadanos de la misma República, y el Pre- 
sidente de los Estados-Unidos de América á D. Nicolás P: Trist, eiu- 
dadano de dichos Estados; quienes, despues de haberse comunicado 
sus plenos poderes, bajo la proteccion del Señor Dios Todopoderoso, 
Autor de la paz, han ajustado, convenido y firmado el siguiente 


vivir 


TRATADO DE PAZ, 


amistad, limites y awreylo definitivo entre la República Mexicana y los 


Listados- Unidos de América. 


ARTICULO I. 


Habrá paz firme y universal entre la República Mexicana y los 
Estados-Unidos de América, y entre sus x 


; pectivos países, territo- 
rios, ciudades, villas y pueblos, sinexcepeion de lugares 6 personas. 


ARTICULO IL 


Luego que se firme el presente tratado h: 


el comisionado 6 comisionados del gobierno Mexicano y elólos que 


nombre-el general en. gofe, de las fuerzas de los Estados-Unidos, par 
ra que cesen provisionalmente las höstilidades y restablezea en 
los lugares ocupados por las-mismas fuerz itneional 

n lo politie ini i judieial, en euanto lo permitan las 
cireunstancias de oeupacion militar. 


ARTICULO UL. 


‘ Y a ratificado por el gobierno de los Esta- 
dos-Unidos se expedirán órdenes á sus comandantes de t ay mar, 
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previniendo 4 estos segundos (siempre que el tratado hay de 
ratificado por el gobierno de la República Mexicana) que inmediata- 
mente alcen el bloqueo de todos los puertos mexicanos, y mandando 
á los primeros (bajo la misma condicion) que á la mayor posible bre- 
vedad comiencen 4 retirar todas las tropas de los E tados-Unidos 
que se hallaren entónces en el interior de la República Mexicana, á 
puntos que se elegirán de comun acuerdo y que no distarán de los 
puertos más de treinta leguas: esta eyacuacion del interior de la Re- 
publica se consumará con la menor dilacion posible, comprometién- 
dose & la vez el gobierno mexicano & facilitar, cuanto quepa en su ar- 
bitrio, la evacuacion de las tropas americanas; á hacer cémodas su 
marcha y su permanencia en los nueyos puntos que se elijan y & pro- 
mover una buena inteligencia entre ellas y los habitantes. Igualmen- 
te se librarán órdenes 4 las personas encargadas de las aduanas ma- 
rítizmas en todos los puertos ocupados por las fuerz: de los Estados- 
Unidos, previniéndoles (bajo la misma condicion) que pongan inme- 
diatamente en posesion de dichas aduanas & las personas autorizadas 
por el gobierno mexicano para recibirlas, entregindoles al mismo 
tiempo todas las obligaciones y constancias de deudas pendientes por 
derechos, de importacion y ex ortacion, cuyos plazos no estén ven- 
cidos. Además se formará una cuenta fiel y exacta que manifieste 
el total monto de los derechos de importacion y exportacion recauda- 
dos en las mismas aduanas marítimas 6 en cualquiera otro lugar de 
México porautoridad de los Estados-Unidos desde el dia de la rati- 
ficacion de este tratado por el gobierno de la República Mexicana, 
+ tambien una cuenta de los gastos de recaudacion; y la total suma 
do los derechos cobrados, deducidos solamente los gastos de recau- 
dacion, se entregará al gobierno Mexicano en la ciudad de México 4 
los tres meses del canje de las ratificaciones. | 

La evacuacion de la capital de la República Mexicana por las trg- 
pas de los Estados-Unidos, en consecuencia de loque queda estipu- 
lado, se completará al mes de recibirse por el comandante de dichas 
tropas las órdenes convenidas.en el presente artículo, 6 ántes si fue- 
re posible. 


ARTICULO IV. 


Luego que se verifique el canje de las ratificaciones del presente 
tratado, todos los castillos, fortalezas, territorios, lugares y posesio- 
nes que hayan tomado ú ocupado las fuerzas de los Estados-Unidos 
en la presente guerra dentro de los límites que por el siguiente ar- 
tículo vanti fijarse 4 la República Mexicana, se devolverán definiti- 
vamente á la misma República con toda la artillería, armas, aparejos 

guerra, municiones y cualquiera otra propiedad pública existento 
en dichos castillos y fortalezas cuando fueron tomados y que se con- 
serve en ellos al tiempo de ratificarse por el gobie mo de la Repúbli- 
cà Mexicana el presente tratado. A este efecto, inmediatamente des- 
pues que se firme se expedirán órdenes á los oficiale s americanos que 
mandan dichos castillos y fortalezas, para asegurar toda la artillería, 
armas, aparejos de guerra, municiones y cualquiera otra propiedad 
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eluyó y firmó el dia 2 de Febrero del presente año un tratado de paz, 
amistad, límites y arr glo definitivo entre la Repüblica Mexi y los 
Estados-Unidos de América, por medio de plenipotenciarios de am- 
bos gobiernos, autor os debida y respectivamente para este efec- 
to, cuyo tratado con su artículo adicional es en la forma y tenor si- 
guiente: 


En el nombre de Dios Todopoderoso. 


Los Estados-Unidos Mexicanos y los Estados-Unidos de América, 
animados de un sincero deseo de poner término 4 las calamidades de 
la guerra que deseraciadamente existe entré ambas repúblicas y de 
establecer sobre bases sólidas relaciones de paz y buena amistad, 
que procuren recíprocas ventajas á los ciudadanos de uno y otro país 

wen la concordia, armonía y mutua seguridad en que deben 
como buenos vecinos los dos pueblos, han nombrado 4 este 
efecto sus respectivos plenipotenciarios, 4 saber; el presidente de la 
República Mexicana á D. Bernardo Couto, D.-Miguel Atristain y D. 
Luis Gonzaga Cuevas, ciudadanos de la misma República, y el Pre- 
sidente de los Estados-Unidos de América á D. Nicolás P: Trist, eiu- 
dadano de dichos Estados; quienes, despues de haberse comunicado 
sus plenos poderes, bajo la proteccion del Señor Dios Todopoderoso, 
Autor de la paz, han ajustado, convenido y firmado el siguiente 


vivir 


TRATADO DE PAZ, 


amistad, limites y awreylo definitivo entre la República Mexicana y los 


Listados- Unidos de América. 


ARTICULO I. 


Habrá paz firme y universal entre la República Mexicana y los 
Estados-Unidos de América, y entre sus x 


; pectivos países, territo- 
rios, ciudades, villas y pueblos, sinexcepeion de lugares 6 personas. 


ARTICULO IL 


Luego que se firme el presente tratado h: 


el comisionado 6 comisionados del gobierno Mexicano y elólos que 


nombre-el general en. gofe, de las fuerzas de los Estados-Unidos, par 
ra que cesen provisionalmente las höstilidades y restablezea en 
los lugares ocupados por las-mismas fuerz itneional 

n lo politie ini i judieial, en euanto lo permitan las 
cireunstancias de oeupacion militar. 


ARTICULO UL. 


‘ Y a ratificado por el gobierno de los Esta- 
dos-Unidos se expedirán órdenes á sus comandantes de t ay mar, 
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previniendo 4 estos segundos (siempre que el tratado hay de 
ratificado por el gobierno de la República Mexicana) que inmediata- 
mente alcen el bloqueo de todos los puertos mexicanos, y mandando 
á los primeros (bajo la misma condicion) que á la mayor posible bre- 
vedad comiencen 4 retirar todas las tropas de los E tados-Unidos 
que se hallaren entónces en el interior de la República Mexicana, á 
puntos que se elegirán de comun acuerdo y que no distarán de los 
puertos más de treinta leguas: esta eyacuacion del interior de la Re- 
publica se consumará con la menor dilacion posible, comprometién- 
dose & la vez el gobierno mexicano & facilitar, cuanto quepa en su ar- 
bitrio, la evacuacion de las tropas americanas; á hacer cémodas su 
marcha y su permanencia en los nueyos puntos que se elijan y & pro- 
mover una buena inteligencia entre ellas y los habitantes. Igualmen- 
te se librarán órdenes 4 las personas encargadas de las aduanas ma- 
rítizmas en todos los puertos ocupados por las fuerz: de los Estados- 
Unidos, previniéndoles (bajo la misma condicion) que pongan inme- 
diatamente en posesion de dichas aduanas & las personas autorizadas 
por el gobierno mexicano para recibirlas, entregindoles al mismo 
tiempo todas las obligaciones y constancias de deudas pendientes por 
derechos, de importacion y ex ortacion, cuyos plazos no estén ven- 
cidos. Además se formará una cuenta fiel y exacta que manifieste 
el total monto de los derechos de importacion y exportacion recauda- 
dos en las mismas aduanas marítimas 6 en cualquiera otro lugar de 
México porautoridad de los Estados-Unidos desde el dia de la rati- 
ficacion de este tratado por el gobierno de la República Mexicana, 
+ tambien una cuenta de los gastos de recaudacion; y la total suma 
do los derechos cobrados, deducidos solamente los gastos de recau- 
dacion, se entregará al gobierno Mexicano en la ciudad de México 4 
los tres meses del canje de las ratificaciones. | 

La evacuacion de la capital de la República Mexicana por las trg- 
pas de los Estados-Unidos, en consecuencia de loque queda estipu- 
lado, se completará al mes de recibirse por el comandante de dichas 
tropas las órdenes convenidas.en el presente artículo, 6 ántes si fue- 
re posible. 


ARTICULO IV. 


Luego que se verifique el canje de las ratificaciones del presente 
tratado, todos los castillos, fortalezas, territorios, lugares y posesio- 
nes que hayan tomado ú ocupado las fuerzas de los Estados-Unidos 
en la presente guerra dentro de los límites que por el siguiente ar- 
tículo vanti fijarse 4 la República Mexicana, se devolverán definiti- 
vamente á la misma República con toda la artillería, armas, aparejos 

guerra, municiones y cualquiera otra propiedad pública existento 
en dichos castillos y fortalezas cuando fueron tomados y que se con- 
serve en ellos al tiempo de ratificarse por el gobie mo de la Repúbli- 
cà Mexicana el presente tratado. A este efecto, inmediatamente des- 
pues que se firme se expedirán órdenes á los oficiale s americanos que 
mandan dichos castillos y fortalezas, para asegurar toda la artillería, 
armas, aparejos de guerra, municiones y cualquiera otra propiedad 
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pública, la cual no podrá en adelante removerse de donde se halla, 
ni destruirse. La ciudad de México, dentro de la línea interior de 
atrincheramientos que la circundan, queda comprendida en la pre- 
cedente estipulacion, en lo que toca 4 la devolucion de artilleria, apa- 
rejos de guerra, ete. 

La final evactacion del territorio de la República Mexicana por 
las-füerzas de los Estados-Unidos quedará consumada á los tres me- 
ses del canje de las ratificaciones, 6 ántes si fuere posible; compro- 
metiéndose á la vez el gobierno mexicano, como en el artículo ante- 
rior, & usar de todos los medios que estón en su poder para facilitar 
la total evacuacion, hacerla cómoda ¿las tropas americanas y promo- 
ver entre ellas y los habitantes una buena inteligencia. 

Sin embargo, si la ratificacion del presente tratado por ambas par- 
tes no tuviere efecto en tiempo que permita que el embarque de las 
tropas de los Estados-Unidos se complete ántes de que comience la 
estacion mal sana en los puertos mexicanos del golfo de México, en 
tal caso se hará un arreglo amistoso entre el gobierno mexicano y el 
general en-jefe de dichas tropas, y por medio-de este arreglo se se- 
ñalarán lugares salubres y conyenientes (que no disten de los puer- 
ios más de treinta leguas) para que residan en ellos hasta la yuelta 
de la estacion sana las tropas que atin no se hayan embarcado. Y 
queda entendido que el espacio de tiempo de que aquí se habla, co- 
mo comprensivo de la estacion mal sana, se extiende desde el dia 1.° 
de Mayo hasta el dia 1.° de Noviembre. 


Todos los prisioneros de guerra tomados en mar 6 tierra por ambas 
partes se restituirán á la mayor brevedad posible despues del canje 
de las ratificaciones del presente tratado. Queda tambien conyenido 
que si algunos mexicanos estuvieren ahora cautivos en poder de al- 
guna tribu salvaje dentro de los limites que por el siguiente artículo 
van á fijarse 4 los Estados-Unidos, el gobierno de los mismos Estados- 
Unidos exigirá su libertad y los hará restituir 4 su país. 


ARTICULO V. 


La línea divisoria entre las dos Repúblicas comenzará en el golfo 
óxico, tres leguas fuera de tierra frente 4 la desembocadura del 
irande, llamado por otro nombre Rio Bravo del Norte, 6 del 

profundo de sus brazos, si en la desembocadura tuyiere varios 
brazos: correrá por mitad de dicho rio, siguiendo el canal más pro- 
fundo, donde tenga más de un canal, hasta el punto en que dicho rio 
corta el lindero meridional de Nuevo-México; continuará luego hácia 
Occidente por todo este lindero meridional (que corre al Norte del pue- 
blo llamado Paso) hasta su término por el lado de Occidente: desde 
allí subirá la línea divisoria hácia el Norte por el lindero occidental 
de Nuevo-México, hasta donde este lindero esté cortado por el pri- 
mer brazo del rio Gila; (y si no está cortado por ningun brazo del rio 
Gila, entónces hasta el punto del mismo lindero occidental más cer- 
cano al tal brazo, y de allí en una línea recta al mismo brazo;) conti- 
nuará despues por mitad de este brazo y del rio Gila hasta su con- 
finencia con el rio Colorado; y desde la confluencia de ambos rios la 
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línea divisoria, cortando el Colorado, seguirá el límite que separa la 
Alta de la Baja California hasta el mar Pacífico. 

Los linderos meridional y occidental de Nuevo-México, de que ha- 
bla este artículo son los que se marcan en la carta titulada: mud 
de los Estados-Unidos de México sequn lo organizado y definido por las 
varias actas del congreso de dicha República, y construido por las mejores 
autoridades. Edicion revisada que publicó en Nueva- York en 1847, J. Dis- 
turnell; de la cual se ag a un ejemplar al presente tratado, firmado 
y sellado. por los plenipotenciarios infrascritos, Y para evitar toda 
dificultad al trazar sobre la tierra el límite que separa la Alta de la 
Baja California, queda convenido que dicho limite consistirá en una 
línea recta tirada desde la mitad del rio Gila en el punto donde se 
une con el Colorado, hasta un punto en la costa del mar Pacífico, dis- 
tante una leona marina al Sur del punto más meridional del puerto 
de San Diego, segun este puerto está dibujado en el plano que levan- 
t6 el ano de 1782 el segundo piloto de la armada española D. Juan 
Pantoja, y se publicó en Madrid el de 1802, en el Atlas para el viaje 
de las goletas Sutil y Mexicana; del cual plano se agrega copia firma- 
da y sellada por los plenipoteneiarios respeetivos. 

Para eonsignar la ace: divisoria con la»precision debida en mapas 
fehacientes y para establecer sobre la tierra mojones que pongan 4 
la vista los límites de ambas Repúblicas, segun quedan descritos en 
el presente artículo, nombrará cada uno de los dos gobiernos un co- 
misario y um agrimensor, que se juntarán antes del termine 
contado desde la fecha del canje de las ratificacionés de este t 
do, en el puerto de San Diego, y procederán 4 señalar y dem 
expresada línea divisoria en todo su curso hasta la desembocad 
del Rio Bravo del Norte. Llevarán diarios y levantarán planos de 
sus operaciones: y el resultado convenido por ellos se tendrá por 
parte de este tratado y tendrá la misma fuerza que si estuy i 
serto en él: débiendo convenir amistosamente los dos gobiern 
el arreglo de cuanto necesiten estos individuos y en la escolta res- 
pectiva que deban llevar siempre, que se crea necesario. 

La línea divisoria que se establece por este artículo s religio- 
samente respetada por cada mna de las dos repúblicas, y ninguna 
variacion se hará jamás en ella, sino de expreso y libre consentimien- 
io de ambas naciones, otorgado legalmente por el gobierno general 
de cada una de ellas, con arreglo 4 su propia constitucion. 


ARTICULO VI. 


Los buques y ciudadanos de los Estados-Unidos tendrán en todo 
liempo un libre y no interrumpido tránsito porel golfo de California. 
y por el rio Colorado desde su confluencia con el Gila, para sus po- 
Sesiones, y desde sus posesiones sitas al Norte de la linea divisoria 
que queda marenda en el artículo precedente; entendióndose que es- 
te trínsito se ha de hacer navegando por el golfo de California y por 
el rio Colorado, y no por tierra sin expreso consentimiento del go- 
bierno mexicano. 3 

Si por reconocimientos que se practiquen se comprobare la posi- 
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uno 6 de otro lad [ ys de ambas repúblicas se pon- 
drán de acuerdo sobre struccion, 4 fin de que sirva igualmente 


para el'üso y provecho ‘de ADE js paises. 


ARTICULO.VII. 


) Re QI ) 
s republi 1 lo.asiebl ido ewel artfenlo qui 
on en el Gila y en la parte que queda indicada del Bravo 
libre y comun los buques y ciudadanos d bos países, sin q 
por aleuno de ellos pue la hacerse sin cons timiento del 
guna 1 
de este derecho; ni : 
navegacion. Tampoco 
enna de sus 
nominacioi 
ruen-en dichos rios. Si par: : 
ario 6 conveniente establecer alguna contribu- 
impuest podré es & sin el consentimiento de los 


bier 


'stipulaciones-contenidas el presé e dejan ilesos 


los derechos territoriales de una y lica, dentro de los lí- 
mites que les quedan marcados 


ARTICULO VIII. 


Los mexicanos establecidos hoy en territo rios perte! lentes ántes 
México: y que queden paralo futuro dentro de los límites se alados 
por el presente tratado á los Estados-Unidos, podr: ín perr nanecer 
en donde ahora habitan 6 trasladarse en cualquier tiempo á laRe- 
pública Mexicana, conservando, en los indicados te rritorios los 1 
nes que poseen 6 enagenándolos y pasando su valor á donde les 
convenga, sin « ¡ne por esto pue da exigírseles ningun género de con- 
tribucion, gravämen 6 impuesto. 

Los que prefieran permanecer en los indicados te ritorio; ; podrán 
conservar el título y derechos de ciudadanos mexicanos, 6 adquirir 
el título y derechos À adaffadol 6 Re Estados-Unidos. Mas la elec- 
cion entré una y otra ciudadanía deberán hacerla dentro de un año 
contado desde la fecha del canje de las ratificaciones de este trata- 
do. Y los que permanecieren en los indicados territorios despues de 
trascurrido el año sin haber declarado su intencion de retener el ca- 
rácter de mexicanos, se considerará que han elegido ser ciudadanos 
de los Estados-Unido: 2 

Las propiedades de todo género e ntes en los SA idos te 
ritorios y que rtenecen ahora á mexicanos no establecidos en ellos 
serán respetadas inviolablemente. Sus actuales dueños, los herede- 
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ros de estos y los mexicanos que en lo venidero pueda ıdanirir pe 
contrato las indicadas propiedade S, ‘utardn respecto de elle 
tan amplia garantía como si perten« be 14 ciudadanos de los 
tados-Unidos. 


ARTICULO IX. 

Los mexicanos que en los territorios antedichos no conserven el 
carácter de ciudadanos de la República Mexicana, segun lo estipula- 
do en el p: cedente artículo, ser i en la union de los 

Estados-Unidos, y se admitirán lo má ronto posible, conforme & 
los principios de ‘su constitucion fed £ e de la plenitud de 
derechos de ciudadanos de diehos Estados-Unidos. En el entre tan- 
lo, serán US tenidos y protegidos en el goce de su libertad, de su 
propiedad y de los derechos civiles que hoy nen segun » 
mexicanas. En lo respectivo 4 derechos pe 'os, su condicion s 
igual á la de los habitantes de los otros os de los 1 

nidos y tan buena á lo ménos como la de los habitantes d 

las Floridas cuando es provincias, por las 3 cesiones que de 
E ' lweorona de Españ asaron 4 


i todos los 
ticos, corporac jones y qu a Ve religiosas, tanto enel desempeñe 
de las funeiones dé su ministerio, como en el goce de su propie- 
dad de todo género, bien pertenezca e Á sonas en particu- 
lar, bien 4 las corporaciones. La dicha garantía se nderá á todos 
los templos, casas y edifielos dedieados al culto e tolic romano, así 
como 4 los bienes destinados 4 su mantenimiento y al de las escue- 
las, hospitales y demas fundaciones de caridad y beneficencia. Nin- 
guna propiedad de esta el considerará á que ha pasado 4.ser 
propied: d del gobierno americano, qué y > este disponer de 
6 destinarla á otros usos 
Finalmente, las rel: eria y Mone iones de los católicos « 

tentes en los pred sus Y vas autoridades 
eclesiásticas, serán razo alguno, áun cuan- 
do las dichas auterid: Healt tengan su r ncia dentro de log límites 
que quedän-$eñalados por el presente tratado á la República Mexi- 
cana, miéntras no se haga una nueva demarcacion de distritos ecle- 
siásticos, con arreglo & las leyes de la Iglesia católica romar 


ARTICULO X. 


| Todas las concesiones de tierra hechas por elgobierno mexicano 

s autoridades competentes, en ter: itorios que perte necieron 

Antes á Mé deo y qued: in para lo futuro dentro de d límites de los 
Estados-Unidos, serán respetadas como válidas, con la misma exten- 
sion conque lo serian si los indicados territorios permanec 1 den- 
tro de los límites de México. Pero los concesionarios de tierras en 
Tejas que hubieren tomado posesion de ellas y que por razon de las 
circunstancias del país desde que comenzaron las desavenencias en- 
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tre el gobierno mexicano y Tejas hayan estado impedidos de llenar 
todas las condiciones de sus concesiones, tendrán la obligacion de 
cumplir las mismas condiciones dentro de los plazos señalados en 
aquellas respectivamente, pero contados ahora desde la fecha del 
canje de las ratificaciones de este tratado; por falta de lo cual las 
mismas concesiones no serán obligatorias para el Estado de Tejas, 
en-virtud de las estipulaciones contenidas en este artículo. — 

La anterior estipulacion respecto delos concesionarios de tierras 
en Tejas se extiende 4 todos los concesionarios de tierras en los in- 
dicados territorios fuera de Tejas que hubieren tomado posesion de 
dichas concesiones; y por falta de cumplimiento de las condiciones de 
alguna de aquellas, dentro del nuevo plazo que empieza 4 correr el 
día del canje de las ratificaciones del presente tratado, segun lo es- 
tipulado arriba, serán las mismas concesiones nulas y de ningun 
valor. 

El Gobierno mexicano declara que no se ha hecho ninguna conce- 
sion de tierras en Tejas. desde el dia 2 de Marzo de mil ochocientos 
treinta y seis.y que tampoco se ha hecho ninguna en los otros terri- 
torios mencionados despues del trece de Mayo de mil ochocientos 
cuarenta y seis, 


ARTICULO XL 


En atencion 4 que una gran parte de los territorios que por el pre- 
sente tratado van-á quedar para lo futuro dentro de los límites de 
los Estados Unidos se halla actualmente ocupada por tribus salva- 
gos, que han de estar en adelante bajola exclusiva autoridad del go- 
bierno de los Estados-Unidos, y cuyas incursiones sobre los distritos 
mexicanos sérian en extremo perjudiciales, está solemnemente con- 
venido que el mismo gobierno de los Estados-Unidos contendrá las 
indicadas incursiones por medio de la fuerza, siempre que así sen 
necesario; y cuando no pudiere prevenirlas, castigará y escarmentará 
á los invasores, exigiéndoles además la debida reparacion: todo del 
mismo modo y con la misma diligencia y energía con que obraria si 
las incursiones se hubiesen meditado 6 ejecutado: sobre territorios 
suyos 6 contra sus propios ciudadanos. y M 

A ningun habitante de los Estados-Unidos será licito bajo ningun 
pretexto comprar 6 adquirir eautivo alguno, mexicano 6 extranjero, 
residente en México, apresado por los indios habitantes en territo- 
rios de cualquiera de las dos repúblicas, ni los caballos, mulas, ga- 
nados ó' cualquiera otro género de cosas que hayan robado dentro 
del territorio mexicano; ni en fin, venderles 6 ministrarles bajo cual- 
quiera título armas de fuego 6 municiones. 

Y en caso de que cualquier persona 6 personas cautivadas por los 
indios dentro del territorio mexicano sean llevadas al territorio de 
los Estados-Unidos, el gobierno de dichos Estados-Unidos se Sun 
mete y liga de la manera más solemne, en cuanto le sea posible, & 
rescatarlas y 4 restituirlas 4 su país, 6 entregarlas al agente 6 repre- 
sentantes del gobierno mexicano; haciendo todo esto tan Inego como 
sepa que los dichos cantivos se hallan dentro de su territorio y em- 
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pleando al efecto el leal ejercicio de su influencia y poder. La 
ridades mexicanas daran & los Estados-Uni egun sea practicable, 
una noticia de tales cautivos: y el agente mexicano pagará los gastos 
los en el mantenimiento y remision de los que se rescaten, los 
cuales, entre tanto, serán tratados con la mayor hospitalidad por las 
autoridades americanas del lugar en que se encu en. Mas si el 
gobierno de los Estados-Unidos ántes de recibir aviso de México 
tuviere noticia por cualquier otro conducto de existir en su territorio 
cautivos mexicanos, procederá desde luego á verificar su rescate y 
entrega al agente mexicano, segun queda convenido. E 
Con el objeto de dar á estas estipulaciones la mayor fuerza posi- 
ble y afianzar al mismo tiempo la seguridad y las reparaciones que 
exige el verdadero espíritu é intencion con que se han ajustado, el 
gobierno de los Estados-Unidos dictará sin inútiles dilaciones, ahora 
y en lo de adelante, las leyes que requiera la naturaleza del asunto 
y vigilará siempre sobre su ejecucion. Finalmente, el gobierno de los 
Estados-Unidos tendrá muy presente la santidad de esta obligacion 
siempre que tenga que desalojar 4 los indios de cualquier punto de 
los indicados territorios, 6 que establecer en él 4 ciudadanos suyos; 
y cuidará muy especialmente de que no se ponga á los indios que 
ocupaban íntes aquel punto en necesidad de busear nuevos hogares 
por medio de las incursiones sobre los distritos mexicanos, que el 
gobierno de los Estados-Unidos se ha comprometido solemnemente 
å reprimir, 


ARTICULO XII. 

En consideracion á la extension que adquieren los límites de los 
Estados-Unidos segun quedan descritos en el artículo quinto del pre- 
sente tratado, el gobierno de los mismos Estados-Unidos se compto- 
mete á pagar al de la República Mexicana la suma de quince millones 
de pesos, de una de las dos maneras que van á explicarse. El go- 
bierno mexicano al tiempo de ratificar este tratado declarará cual 
de las dos maneras de pago prefiere, y á la que así elija se arreglará 
el gobierno de los Estados-Unidos al verificar el pago. 

Primera manera de pago. Inmediatamente despues que este tra- 
tado haya sido ratificado por el gobierno. de la Republica Mexicana, 
se entregará al mismo gobierno por el de los Estados-Unid 
Ciudad de México y en moneda de plata ú oro del cuño mexicano la 
suma de tres millones de pesos. Por los doce millones de pesos res- 
tantes los Estados-Unidos creardn un fondo publico, que gozará ré- 
dito de seis pesos por ciento al aiio, el-cual rédito ha de comenzar & 
correr el dia que se ratifique el presente tratado por el gobierno de 
la Repüblica Mexicana y se pagará anualmente en la Ciudad de 
Washington. El capital de dicho fondo püblico será redimible en la 
misma Ciudad de Washington en eualquiera época que lo disponga 
el gobierno de Estados-Unidos, con tal que hayan pasado dos 
aiios contados desde el canje de las ratificaciones del presente trata- 
do, y dindose aviso al público con anticipacion de seis meses. Al 
gobierno mexicano se entregarán por el de los Estados-Unidos los 
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bonos correspondientes á dicho fondo, extendidos en debida forma, 
divididos en las cantidades que señale el expresado gobierno mexi- 
A y enagen: b es por este. 
ar rm À pago. Inmedia amente despnes que este tra- 
tado haya sido ratifieado por el gobierno de la Republic Mexicana, 
se entregará al mismo-gobierno por el de los Estados-U nidos en la 
ciudad de México y en moneda: de plata ú oro de cuño mexicano la 
suma de trés millones de pesos. "Los doce millones de pesos restan- 
tes se pagarán en México en moneda de plata ú oro del cuño m axi- 
19; en abonos de tres millones de pesos cada año con un rédito de 
to anual: este rédito, comenzará ú eorrer para toda la 
doce millones el dia de la ratificacion del presnte trata- 
do. por el gobierno mexicano, y con cada abono anual de pital se 
agará el rédito que corresp« á la suma abonada. Los] 1208 Paz 
Jos abonos de capital corren. desde el mismo día que empiezan 
causarse los réditos. El gobierno de los Estados-T nidos entr { 
al de la República Mexicana pagarés exte ididos en-debida f rma, 
correspondientes á cada abono anual, divididos en las cantidades que 
señale el dicho gobierno mexicano-y enagenables por-este. 


ARTICULO XII. 


Se obliga además el gobierno de los Estados-Unidos á tomar sob 
af y satisfacer cumplidamente a los reclamantes todas las cantidades 
que hasta aquí se les-deben y cuantas se yenzah en ace lante pox ra- 
zon de las réclämaciones-ya-liquidadas y se ntenciadas contra la Re- 
pública Mexicana, conforme á los’ conyenios ajustados entre ambas 
repúblicas el once de Abril dé mil ochocientos treinta y nueve y el 
treinta de Enero de mil ochocientos cuarenta y tres; de manera que 
la República Mexicana nada absolutamente tendrá que lastar en lo 
venidero por razon de los indicados reclamos. 


ARTICULO XIV. 


Tambien exoneran los Estados-Unidos á la República Mexicana 
de todas las reclamaciones de ciudadanos. de los Estados-t nidos no 
decididas aún contra ehgobierno mexicano y que puedan liaber 
originado ántes de la fecha de la firma del presente tratado; esta 
exoneracion es definitiva y perpetua, bien sea que las dichas recla- 
maciones se admitan, bien sea que se desechen por el tribunal de 
comisarios de que habla el artículo siguiente, y cualquiera que pue- 
da ser el monto total de las que quedan admitidas. 


ARTICULO XV. 


Los Estados-Unidos, exonerando 4 México de toda responsabili- 
dad por las reclamaciones de sus ciudadanos mencionados a el ar- 
tículo precedente y considerándolas completamente pra: x para 
siempre, sea cual fuere su monto, toman à su cargo satisfacer as has a 
una cantidad que no exceda de tres millones doscientos cincuenta mi 
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pesos. Para fijar el monto y validez de estas reclamaciones se esta- 
blecerá por el gobierno de los Estados-Unidos un tribunal de comi- 
sários, cuyos fallos serán definitivos y concluyentes, con tal que al 
decidir sobre la validez de dichas reclamaciones, el tribunal se haya 
guiado y gobernado os principios y reglas de decision estable- 
cidos en los artículos primero y quinto de la convencion, no ratifica- 
da, que se ajustó en la ciudad de México el veinte de Noviembre de 

l ochocientos cuarenta y tres; y en ningun caso se dará fallo en 
favor de ninguna reclamacion que no esté comprendida en las reglas 
y principios indicados. 

Si, en juicio del dicho tribunal de comisarios ó en el de los recla- 
mantes, se necesitaren para la justa decision de cualquier reclama- 
cion algunos libros, papeles de archivo 6 documentos que posea el 
gobierno mexicano 6 que estén en su poder, los comisarios 6 los 
reclamantes por conducto de ellos, los pedirán por escrito, (dentro 
del plazo que designe el congreso,) dirigiéndose al ministro mexica- 
no de relaciones exteriores, á quien trasmitirá las peticiones de esta 
clase el se ario de Estado d 


e los Estados-Unidos; y el gobierno 
mexicano se compromete á entregar á la mayor brevedad posible, 
despues de recibida cada demanda, los libros, yapeles de archivo 6 
documentos asi especificados que posea 6 estén en su poder, 6 co- 
pias 6 extractos auténtieos de los mismos, con el objeto de que sean 
trasinitidos al secretario de Estado, quien los pasará inmediatamen- 
te al expresado tribunal de comisarios. Y no se hará peticion alguna 
de los enunciados libros, papeles:ó documentos, por 6 4 instancia de 
ningun reclamante, sim que ántes se haya aseverado bajo juramento 
6 con afirmacion solemne la verdad de los hechos que con ellos se 
pretende probar. 


ARTICULO XVI 


Cada una de las dos Repúblicas se reserva la completa facultad de 
fortificar todos los puntos que para su seguridad estime convenien- 
les en su propio territorio. 


ARTICULO XVIL 


El tratado de amistad, comercio y navegacion concluido en la ciu- 
dad de México el 5 de Abril del ano del Setior 1881, entre la Repúbli- 
ca Mexicana y los Estados-Unidos de América, exceptuándose el 
artículo adicional "y cuanto pueda haber en sus estipulaciones in- 
compatible con alguna de las contenidas en el presente tratado, que- 
da restablecido por el período de ocho años desde el dia del canje 
de las ratificaciones del mismo presente tratado, con igual fuerza y 
valor que si estuviese inserto en él; debiendo entenderse que cada 
una de las partes contratantes se reserva el derecho de poner térmi- 
no al dicho tratado de comercio y navegacion en cualquier tiempo, 
luego que haya espirado el período de los ocho años, comunicando 
su intencion 4 la otra parte con un año de anticipacion. 
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ARTICULO XVIII 


No se exigirán derechos ni gravimen de ninguna clase ál artí- 
culos todos que lleguen para las tropas de los Estados-Unidos 4 los 
puertos mexicanos ocupados por ellas ántes de la eyaeuacion final 
de los mismos puertos y despues de la devolucion á México de las 
aduanas situadas en ellos. El gobierno de-los Estados-l nidos se 
compromete á la vez, y. sobre esto empeña su fé, á establecer y man- 
tener cón-vigilancia cuantos guardas sean posibles para asegurar las 
rentas de México, precaviendo la importa ion á la sombra de esta 
éstipulacion de cualesquiera artículos que rt almente no sean nece- 
sarios 6 que excedan en cantidad de los que se necesiten para el uso 
y consumo de las fuerzas de los Estados-Unidos miéntras ellas per- 
manezcan en México. Aveste efecto, todos los oficiales ^ Mes. de 
los Estados-Unidos-tendrán obligacion de denunciar á las autor ida- 
des mexicanas en los mismos puertos cualquier conato de fraudu- 
lento abuso de esta estipulaeion que pudieren conocer 6 tuvieren 
motivo de sospechar; asi como de; impartir á las mismas autor idades 
todo el auxilio que pudieren.con este objeto. Yrenalquier conato 
de esa clase que fuere legalmente probado y declarado por sentencia 
de tribunal competente, será castigado con el comiso de la cosa, que 


se haya intentado introducir fraudulentamente. 
ARTICULO XIX. 


Respecto de los efectos; mercancías y propiedades importadas en 
los puertos mexicanos durante el tiempo que han estado ocupados 
por las fuerzas de los Estados-Unidos, sea por ciudadanos de eual- 
quiera delas dos repúblicas, sea por ciudadanos ó súbditos de algu- 
na nacion neutral, se observarán las reglas siguientes: 

L Los dichos efectos; mercancías y propie« des, siempre que se 
hayan importado äntes de la devolucion de las aduanas 4 las autori- 

s mexicanas, conforme &.lo-estipulado.en.el-articulo.3 de este 
ado, quedarán. libres de la pena de comiso, aun cuando sean de 
los prohibidos en el arancel mexicano. 8 

9. Lia misma exencion gozarin los efectos, mercancias y propieda- 
des que lleguen ‘los puertos mexicanos despues de la deyolucion 4 
México de las aduanas marítimas y äntes de que espiren los sesenta 
dias que van 4 fijarse en el artíeulo siguiente para que empiece & re- 
gir el arancel mexicano en los puertos; debiendo al tiempo de su im- 
portacion sujetarse los tales efectos, mercancias y propiedades, en 
cuanto al pago de derechos, 4 lo que en él indicado siguiente artíeu- 
lo se establece. 

3. Los efectos, mercancías y propiedades designadas en las dos re- 
glas anteriores quedarán exentos de todo derecho, alcabala 6 im- 
puesto, sea bajo el titulo de internacion, sea bajo cualquiera otro, 
miéntras permanezcan en los puntos donde se hayan importado y & 
su salida para el interior; y en los mismos puntos no podrá jamás 
exigirse impuesto alguno sobre su venta. i 

4. Los efectos, mercancías y propiedades designadas en las reglas 
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primera y segunda que hayan sido internados 4 enalquier lugar ocu- 
pado por fuerzas de los Estados-Unidos, quedarán exentos de todo 
derecho sobre su venta 6 consumo y de todo impuesto 6 contribu- 
cion, bajo cualquier titulo 6 denominacion, miéntras permanezcan en 
el mismo lugar. 

5. Mas si algunos efectos, mercancías ó propiedades de las desig- 
nadas en las reglas primera y segunda. se trasladaren 4 un lugar no 
ocupado á la sazon por las fuerzas de los Estados-Unidos, al intro- 
ducirse 4 tal lugar 6 al venderse 6 consumirse en él quedarán suge- 
tos 4 los mismos derechos que bajo las leyes mexicanas deberian pa- 
gar en tales easos si se hubieran importado en Ne de paz por las 
aduanas mariti y hubiesen pagado en ellas los derechos que es- 
tablece el arancel mexieano. 

6. Los dueños de efectos, mercancías y propiedades designadas en 
las reglas primera y segunda y existentes en algun puerto de Méxi- 
co, tienen derecho de reembarcarlos, sin que pueda exigírseles nin- 
guna clase de impuestos, alcabala 6 contribucion. 

Respeeto de los metales y de toda otra propiedad exportada por 
cualquier puerto mexicano durante su ocupacion por las fuerzas 
americanas y ántes de la devolucion de su aduana al gobierno mexi- 
cano, no se exigirá 4 ninguna persona por las autoridades de Méxi- 
co, ya dependan del gobierno general, ya de algun Estado, que pa- 
gue ningun impuesto, aleabala 6 derecho por la indicada exportacion, 
ni sobre ella podrá exigirsele por las dichas autoridades cuenta al- 
guna. 


ARTICULO XX. 


Por consideracion á los intereses del comercio de todas las nacio- 
nes, queda convenido que si pasaren ménos de sesenta dias desde la 
fecha de la firma de este tratado hasta que se haga la devolucion de 
las aduanas marítimas, segun lo estipulado en el artículo 3°, todos los 
electos, mercancías y propiedades que lleguen 4 los puertos mexica- 
nos desde el dia en que se verifique la devolueion de dichas aduanas 
hasta que se completen sesenta dias contados desde la fecha de la 
firma del presente tratado, se admitirán no pagando otros derechos 
que los establecidos en la tarifa que esté vigente en las ex presadas 
aduanas al tiempo de su devolucion, y se extenderán á dichos efec- 
tos, mercancías y propiedades las mismas reglas establecidas en el 
artículo anterior. 


ARTICULO XXL 


indamente en el tiempo futuro se suscitare algun punto de 
desacuerdo entre los gobiernos de las dos Repüblieas, bien sea sobre 
la inteligencia de alguna estipulacion de este tratado, bien sobre eual- 
quiera otra materia de las relaciones políticas 6 comerciales de las 
dos naeiones, los mismos gobiernos, 4 nombre de ellas, se comprome- 
ten á procurar de la manera más sincera y empeñosa á allanar las di- 
ferencias que se presenten y conservar el estado de paz y amistad em 
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que ahora se ponen los dos países, nsando al efecto de representa- 
ciones mutuas y de negociaciones pacíficas. Y si por estos medios no 
Be lograre todayia ponerse de acuerdo, no por eso se apelará á repre- 

on ni hostilidad de ningun género de una repub Lia a con- 
= È otra, hasta que el gobierno de la que se crea agraviada haya 
considerado maduiamenle y-en.espíritu de paz y buena vecindad gi 
no seria mejor que la diferencia. se te irminara por un arbitramento 
de comisarios nombrados por ambas partes, ó de una nacion amiga. 
Y si tal medio fuere propuesto por cualquiera de las dos partes, la 
otra accedersi4 él, 4 no ser que lo juzgne absolutamente incompati- 
ble con la naturaleza y circunstancias del caso, 


ARTICULO XXII. 


Si (lo que no es de.e v rarse y Diosno permita) desgraciadamente 
se suscitare guerra entre las dos Repúblicas, estas, para e jl caso de 
tal calamid: ad, se comprometen akora solemnemente ante sí mismas 
y,ante el mundo ;& observar las reglas siguientes, dé unn, manera ab- 
Soluta, si la naturaleza del objeto 4 que se contraen lo permite, y tan 
estrictamente como, sea dable en todos los casos en que la absoluta 
observancia de ellas fuere imposible. 

1. Los comerciantes decada una de las dos Repúblicas que 4 la sa- 
zon residan en territorio de la otra podrán permanecer doce meses los 
que residan en el Rudern y seis meses los que residan en los puertos, 
para recoger sus deudas y arreglar sus negocios: durante e stos p lazos 
disfrutarán la misma prote ccion y estarán sobre el mismo pié en todos 
respectos que los ciudadanos 6 súbditos de las naciones más amigas; 
y al espirar el término 6 ántes de él tendrén completa libertad para 

salir y llevar todos, sus efectos sin mole stia 6 embarazo, sujetándose 
en este p: NERA È Á las mism: as leyes 4 que estén sujetos y deban ar- 
reglarse los ciudadanos.ó súbditos de las naciones más amigas. Cuan- 
d los ej ércitos de, una de las dos naciones entren en territorios de 
la otra, las mujeres y niños, los eclesiásticos, los estudiantes. de cual- 
quiera pam los labradores y comerciantes, artesanos, manufac- 
tureros y pescadores que estén desarmados y residan en ciudades, 
pueblos À gares no fortificados, y en general todas las personas cus 
YA ocupacic m sirva para la comun "subsistencia. y beneficio del género 
humano podrán continuar en sus ejercicios sin que sus personas sean 
molestadas. No serán incendiadas sus casas 6 bienes 6 destruidos de 
otra manera, ni serán tomadas sus ganados, ni devastados sus cam- 
pos por la fuerza armada en cuyo pode r puedan venir á ca P pon los. 
acontecimientos de la guerra; perorsi halve re necesidad de tomarles 
alguna cosa para el uso de Ia misma fuerza armada, se les pagará lo 
tomado 4 un precio justo. Todas las iglesias, hospitales, escuelas, 
cole gios, librerías y demas establecimientos de caridad y beneficen- 
cia será n respe tados y todas las persona que de per ndan de s mis- 
mos serán protegidas en el desempeño ie M deberes. y en la conti- 
nuacion de sus profesior 
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clementes 6 malsanos, 6 de aglomerarlos en lugares estrechos yen- 
fermizos. No se confinarán en calabozos, prisiones ni pontones; no 
se les aherrojarí ni se les atará, ni se les impedirá de ningun otro 
modo el uso de sus miembros. Los oficiales quedarán en libertad ba- 
jo su palabra de honor, dentro de distritos convenientes y te ndrán 
alojamientos cómodos; y los soldados rasos se colocarán en acanto- 
namientos bastante despejados y extensos para la ventilacion y el 
ejercicio, y se alojarán en cuarteles tan amplios y cómodos como los 
que use para sus propias tropas la parte que los tenga en su poder, 
Pero si algun oficial faltare á su palabra saliendo del distrito que 
le ha señalado 6 algun otro prisionero se fugare de los limites de 
acantonamiento despues que estos se les hayan fijado, tal oficial 6 
prisionero perderá el beneficio del presente artículo por lo que mira 
á su libertad bajo palabra 6 acantonamiento. Y si algun oficial fal- 
tando así á su palabra, 6 algun soldado raso saliendo de los límites 
que se le han asignado, fuere encontrado despues con las armas en 
la mano ántes de ser debidamente canjeado, tal persona en esta ac- 
titud ofensiva será tratada conforme á las leyes comunes de la guer- 
ra. A los oficiales se proveerá diariamente por la parte en cuyo po- 
der estén de tantas raciones compuestas de los mismos artículos co- 
mo las que gozan en especie 6 en e juivalente > los oficiales de la mis- 
ma graduacion en su propio ejército: 4 todos los demas prisioneros 
se proveerá diariamente de una racion semejante 4 la que se minis- 
tra al soldado raso en su propio servicio: el valor de todas estas su- 


ministraciones se pagará por la otra parte al concluirse la guerra, 6 
en los períodos que se convengan: entre ue respeetivos comandan- 
tes, pre cediendo una mutua liquidaeion de.las cuentas que se lleven 
del mantenimiento de prisioneros: tales cuentas no se mezclarin mi 
compensarán eon otras, ni el saldo que resulte de ellas se rehusaré 
ajo pretexto de compensacion 6 represalia por cualquiera causa 
real ó figurada. Cada unarde las partes podrá mantener un Comisa- 
rio de DLE nombrado por ella misma en cada acantonamiento 


de.los prisioneros. que. estén en. poder de la otra, parte: este comisas 
rio y isıtar: va los p loneros sie mpre que qu 16 È te ndri 1 fac ulti ul de 
recibir, libres de todo derecho 6 impuesto, y de distribuir t6dos los 
auxilios que pueden envié arl: 28 SUS amigos y Mora nte trasmitir sus 
partes en cartas abiertas á la autoridad por la cual « sti emplendo. 

Y se E a que ni el pretexto de que la guerra destruye los tra- 
tados, ni otro alguno, sea el que fuere, se considerará 
suspende el pacto solemne contenido en este artículo. Por € 


rio, el estado de guerra es cabalmente el que se ha tenido presente 
al ajustarlo y durante el cual sus esti ipula ciones se han de observar 
tan santamente como las obligaciones más reconocidas de ley 
tural 6 de gentes. 


ARTICULO XXII. 


te tratado será ratificado por el Presidente de la República me- 
xicana, prévia la aprobacion de su ( 'ongreso gener l;y por el Presi- 
dente de los Estados-Unidos de Améric e 21 consejo y consenti- 
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miento del Senado; y las ratificaciones se canjearin en la ciudad de 
Washington 4 los cuatro meses de la fecha de la firma del mismo tra- 
tado 6 antes, si fuere posible. 


En fé de lo cual, nosotros los respectivos plenipotenciarios hemos 
firmado y sellado por quintupliendo este tratado de paz, amistad, lí- 
mites y arréglo definitivo, en la ciudad de Guadalupe Hidalgo, el dia 
dos de Febrero del año de Nuestro Senor mil ochocientos cuarenta 
y ocho. 


‚Bernardo Couto. (L. S.) 
Miguel Atristain. (L. 8.) 
Inns E. Cuevas, (L. S.) 
Nicolis P. Trist. (B. S.) 


ARTICULO ADICIONAL Y SECRETO 
del tratado de paz, amistad, limites y arreglo definitivo entre la República 
Mexicana y los E tados- Unidos de América, firmado hoy por sus tes- 


pectivos ple mipotenciamuos. 


En atencion {la posibilidad dé que el canje de las ratificaciones 


de este tratado se demore más del término de-cuatro meses fijados en 
su Artículo veintitres, por las cireunstancias em que se encuentra la 
Republica Mexicana, queda convenido que tal demora no afectará de 
ningun módo la fuerza y validez del mismo tratado, si no excediere 
de ocho meses contados desde la fecha de su firma. 

Este artículo tendrá la misma fuerza y valor que si estuviese in- 
serto en el tratado de que es parte adicional. 


En ff de lo cual, nosotros los respectivos plenipotenciarios hemos 
firmado y sellado este artículo adicional y secreto. Hecho por quin- 
tuplicado en la ciudad de Guadalupe Hidalgo, el dix dos de Febrero 
del año de Nuestro Señor mil ochocientos cuarenta y ocho. 


Bernardo Couto. (L. 8.) 
Miquel Atristain. (L. $.) 
Luis G. Cuevas. (L. $. 

Nicolás P. Frist. (L. $.) 


Y que este tratado recibió en el senado de los Estados-U: 
América, el dia 10 de Marzo de 1848, las modificaciones siguientes: 
Se insertar en el artículo 3." despues de las palabras “Republica 
Mexicana," donde primero se encuentren, las palabras y canjeadas las 
wiones. 


borrará el artículo 9.° del tratado y en su lugar se inserta el 
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ARTICULO IX. 


Los mexieanos que en los territorios antedichos no conserven el 
carácter de ciudadanos de la República Mexicana, segun lo estipula- 
do en el artículo precedente, serín incorporados en la Union de los 
Estados-Unidos y se admitirán en tiempo oportuno (á juicio del Con- 
greso de los Estados-Unidos) al goce de todos los derechos de ciu- 
dadanos de los Estados-Unidos, conforme á los principios de la cons- 
titucion, y entre tanto serín mantenidos y protegidos en el goce de 
su libertad y propiedad y asegurados en el libre ejercicio de su re- 
ligion sin restriecion alguna. 

Se suprime el artículo X del tratado. 

Se suprimen en el artículo XI del tratado las palabras siguientes: 

“ni en fin, venderles 6 ministrarles bajo cualquier título armas 
de fuego 6 municiones.” 

Se suprimen en el artículo XII las palabras siguientes: 

“de una de las dos maneras que van á explicarse. El gobierno 
mexicano, al tiempo de ratificar este tratado, declarará cuál de las 
dos maneras de pago prefiere, y 4 la que así elija se arreglará el go- 
bierno de los Estados-Unidos al verificar el pago. 

Primera manera de pago. Inmediatamente despues que este trata- 
do haya sido ratificado por el gobierno de la República Mexicana, se 
entregará al mismo gobierno por el de los E; DEUnidos en la eiu- 
dad de Méxieo y en. moneda do plata ú oro del cuño mexicano la su- 
ma de tres millones de pesos. Por los doce millones de pesos restan- 
tes los Estados-Unidos crearán un fondo público que gozará rédito 
de seis pesos por ciento al año, el cual rédito ha de comenzar á correr 
el dia que se ratifique el presente tratado por el gobierno de la Repú- 
blica Mexicana y se pagará anualmente en la ciudad de Washington. 
El capital de dicho fondo público será redimible en la misma ciudad 
de Washington en cualquiera época que lo disponga el gobierno de 
los Estados-Unidos, con tal que hayan pasado dos años contados 
desde. el canje de las-ratificaciones del presente tratado, y dándose 
aviso al público con anticipacion de seis meses. Al gobierno mexica- 
no se entregarán por el de los Estados-Unidos los bonos correspon- 
dientes & dicho fondo, extendidos en debida forma, divididos en las 
'antidades que señale el expresado gobierno mexicano y enagenables 
por este. 

Segunda manera de pago. El gobierno de los Estados-Unidos en- 
tregará al de la República Mexicana pagaré endidos en debida 
forma, correspondientes 4 cada abono anual, divididos en las canti- 
dades que señale el dicho gobierno mexicano y enagenables por 
este.” 

Se insertarán en el artículo XXIII, despues de la palabra “Wash- 
ington,” las palabras siguientes: 

“4 donde estuviere el gobierno mes icano." 

Se suprime el articulo adicional y seereto del tratado. 

Visto y examinado dicho tratado y las modificaciones hechas por 
el senado de los Estados-Unidos de América y dada cuenta al eon- 
greso { s 4 lo dispuesto en el párrafo XIV del artículo 
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miento del Senado; y las ratificaciones se canjearin en la ciudad de 
Washington 4 los cuatro meses de la fecha de la firma del mismo tra- 
tado 6 antes, si fuere posible. 
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dos de Febrero del año de Nuestro Senor mil ochocientos cuarenta 
y ocho. 


‚Bernardo Couto. (L. S.) 
Miguel Atristain. (L. 8.) 
Inns E. Cuevas, (L. S.) 
Nicolis P. Trist. (B. S.) 
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dos maneras de pago prefiere, y 4 la que así elija se arreglará el go- 
bierno de los Estados-Unidos al verificar el pago. 

Primera manera de pago. Inmediatamente despues que este trata- 
do haya sido ratificado por el gobierno de la República Mexicana, se 
entregará al mismo gobierno por el de los E; DEUnidos en la eiu- 
dad de Méxieo y en. moneda do plata ú oro del cuño mexicano la su- 
ma de tres millones de pesos. Por los doce millones de pesos restan- 
tes los Estados-Unidos crearán un fondo público que gozará rédito 
de seis pesos por ciento al año, el cual rédito ha de comenzar á correr 
el dia que se ratifique el presente tratado por el gobierno de la Repú- 
blica Mexicana y se pagará anualmente en la ciudad de Washington. 
El capital de dicho fondo público será redimible en la misma ciudad 
de Washington en cualquiera época que lo disponga el gobierno de 
los Estados-Unidos, con tal que hayan pasado dos años contados 
desde. el canje de las-ratificaciones del presente tratado, y dándose 
aviso al público con anticipacion de seis meses. Al gobierno mexica- 
no se entregarán por el de los Estados-Unidos los bonos correspon- 
dientes & dicho fondo, extendidos en debida forma, divididos en las 
'antidades que señale el expresado gobierno mexicano y enagenables 
por este. 

Segunda manera de pago. El gobierno de los Estados-Unidos en- 
tregará al de la República Mexicana pagaré endidos en debida 
forma, correspondientes 4 cada abono anual, divididos en las canti- 
dades que señale el dicho gobierno mexicano y enagenables por 
este.” 

Se insertarán en el artículo XXIII, despues de la palabra “Wash- 
ington,” las palabras siguientes: 

“4 donde estuviere el gobierno mes icano." 

Se suprime el articulo adicional y seereto del tratado. 

Visto y examinado dicho tratado y las modificaciones hechas por 
el senado de los Estados-Unidos de América y dada cuenta al eon- 
greso { s 4 lo dispuesto en el párrafo XIV del artículo 
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110 de la constitucion federal de estos Estados-Unidos, tuvo & bien 
aprobar en todas sus partes el indicado tratado y las modificaciones; 
y en conseeueneia, en uso de las faeultades que me concede la cons- 
titucion, acepto; ratifico y confirmo el referido tratado con sus modi- 
ficaciones y prometo en nombre de la República Mexicana cumplirlo 
y observarlo y hacer que:se cumpla y observe. 

Dado en el-pàlaeio federal de la ciudad de Santiago de Querétaro, 
firmado de mi mano; autorizado con el gran sello nacional y refren- 
dado por el secretario de Estado y del de spacho de Relaciones Inte- 
riores y exteriores, á los treinta. dias del mes de Mayo del año del 
Señor de mil ochocientos cuarenta y ocho y dela Independen ia de 
la República el vigésimo octavo.—(L. 5.) Manuel de la Pena y Pena. 
—.Juis de lu Rosa, secretario de Estado y del despacho de Relacio- 
nes Interiores y Exteriores; 

Por tanto, y habiendo sido igualmente aprobado, confirmado y ra- 
tificado el enunciado tratado con las modificaciones por S. E. el pre- 
sidenterde los Estados-Unidos de América, préyio el consentimiento 
y aprobacion del senado de aquella República, en la ciudad de Wash- 
ington, el dia diez y seis de Maxzo del presente año de mil ochocien- 
tos cuarenta y ocho, mando se imprima, publique, eireule y se le dé 
el debido cumplimiento. Dado en el pafacio nacional de Santiago de 
Querétaro, i treinta de Mayo de mil ochocientos cuarenta y ocho.— 
Manuel de la Peña y Pena—A D. Luis de la Rosa 3 

Y lo traslado & V. para su inte ligencia y fines consiguientes. 

Dios y libertad. Querétaro, Mayo 20.de 1848,— Rosa. 


PROTOCOLO 


de laa conferencias que préviamente, d, la ratificacion y canje del tratado 
de paz se tuvieron entre los. Emos: ñores D. Luis dela Rosa, mir 
iro.de- Relaciones Interiores y Exteriores de la República Mexicanas y 
Ambrosio H. Sevier han Clifford, comisionados con el rango de 
"i 


ministros plenipotenciurios del, gobierno de los Estados- Unidos de Amé- 


dT VGL. 


En la ciudad de Querétaro, á los veintiseis dias del mes de Mayo 
del año de 1848, reunidos el Exmo. Sr. D. Luis de la Rosa, Ministro 
de Relaciones de la República Mexicana los Exmos. Sres. Nathan 
Clifford y Ambrosio H. Sevier, Comis dos con plenos poderes del 
Gobierno de los Estados-Unidos de América para hacer al de la Re- 
publica Mexicana las explicaciones convenientes sobre las modifica» 
ciones qne el senado y gobierno de dichos Estados-Unidos han hecho 
al tratado de paz, amistad, límites y arreglo definitivo entre 
Repüblicas, firmado en la ciudad de Guadalupe Hidalgo el 
Febrero del presente aiio, despues de haber conferenc 
mente sobre las in us variaciones, han acordado consi 
presente protocolo las siguientes explicaciones, que los ex] 


Exmos. Sres. comisionados han dado en nombre de su Gobierno y 
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desempeñando la'comision que este les confirió cerca del de la Re- 
püblica Mexicana. 

1. El Gobierno americano, suprimiendo: el artículo IX del tratado 
de Guadalupe y sustituyendo & él el artículo III del de la Luisiana, 
no ha pretendido disminuiren nada lo que estaba pactado por el 
citado artículo IX en favor de los habitantes de los territorios cedi- 
dos por México. Entiende que todo esto está contenido en el artícu- 
lo HI del tratado de la Luisiana. En consecuencia, todos los goces 
y garantías que en el órden civil, en el político y religioso tendrian 
los dichos habitantes de los territorios cedidos si hubiese subsisti- 
do el artículo IX del tratado, esos mismos, sin diferencia alguna, ten- 
drán bajo el artículo que se ha sustituido. 

2, El gobierno americano, suprimiendo el artículo X del tratado 
de Guadalupe, no ha intentado de ninguna manera anular las cone 
siones de tierras hechas por México en los territorios cedidos. Esas 
concesiones, aún suprimiendo el artículo del tratado, conservan el 
valor legal que tengan, y los concesionarios pueden hacer valer sus 
títulos legítimos ante los tribunales americanos. 

Conforme á la ley de los Estados-Unidos, son títulos legítimos en 
fayor de toda propiedad, mueble 6 raíz, existente en los territorios 
cedidos, los mismos que hayan sido títulos legítimos bajo la ley me- 
xicana hasta el dia 13 de Mayo de 1846 en Californias y en Nuevo- 
México, y hasta el dia 2 de Marzo de 1836 en Te 

32 El Gobierno de los Estados-Unidos, suprimiendo el párrafo con 
que concluye el artículo XII del tratado, no ha entendido privar á 
la Ropública Mexicana de la libre y expedita facultad de ceder, tras- 
pasar 6 enagenar en cualquier tiempo (como mejor le parezca) la su- 
ma de los doce millones de pesos que el mismo Gobierno de los Es- 
tados-Unidos debe entregar en los plazos que expresa el artículo XII 
modificado. 

Y habiendo aceptado estas explicaciones el Ministro de Relaciones 
de la República Mexicana, declara en nombre de su gobierno, que 
bajo los conceptos que ellas importan, va á proceder él mismo Go- 
biérno & ratificar el tratado de Guadalupe segun ha sido modificado 
por el Senado y Gobierno de los Estados-Unidos. En fé de lo cual, 
firmaron y sellaron por quintuplicado el presente protocolo los Ex- 
celentísimos Sres. Ministros y Comisionados antedichos. 


(L. 8.) (Firmado.) Luis de la Rosa. 
(L. S.) (Firmado.) Nathan Olifford. 
(L. S.) (Firmado.) Ambrosio H. Sevier. 


In the name of Almighty God. 


The United States of America and the United Mexican States, 


animated by a sincere desire to put an end to the calamities of the 
war which unhappily exists between the two Republics, and to es- 
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110 de la constitucion federal de estos Estados-Unidos, tuvo & bien 
aprobar en todas sus partes el indicado tratado y las modificaciones; 
y en conseeueneia, en uso de las faeultades que me concede la cons- 
titucion, acepto; ratifico y confirmo el referido tratado con sus modi- 
ficaciones y prometo en nombre de la República Mexicana cumplirlo 
y observarlo y hacer que:se cumpla y observe. 

Dado en el-pàlaeio federal de la ciudad de Santiago de Querétaro, 
firmado de mi mano; autorizado con el gran sello nacional y refren- 
dado por el secretario de Estado y del de spacho de Relaciones Inte- 
riores y exteriores, á los treinta. dias del mes de Mayo del año del 
Señor de mil ochocientos cuarenta y ocho y dela Independen ia de 
la República el vigésimo octavo.—(L. 5.) Manuel de la Pena y Pena. 
—.Juis de lu Rosa, secretario de Estado y del despacho de Relacio- 
nes Interiores y Exteriores; 

Por tanto, y habiendo sido igualmente aprobado, confirmado y ra- 
tificado el enunciado tratado con las modificaciones por S. E. el pre- 
sidenterde los Estados-Unidos de América, préyio el consentimiento 
y aprobacion del senado de aquella República, en la ciudad de Wash- 
ington, el dia diez y seis de Maxzo del presente año de mil ochocien- 
tos cuarenta y ocho, mando se imprima, publique, eireule y se le dé 
el debido cumplimiento. Dado en el pafacio nacional de Santiago de 
Querétaro, i treinta de Mayo de mil ochocientos cuarenta y ocho.— 
Manuel de la Peña y Pena—A D. Luis de la Rosa 3 

Y lo traslado & V. para su inte ligencia y fines consiguientes. 

Dios y libertad. Querétaro, Mayo 20.de 1848,— Rosa. 


PROTOCOLO 


de laa conferencias que préviamente, d, la ratificacion y canje del tratado 
de paz se tuvieron entre los. Emos: ñores D. Luis dela Rosa, mir 
iro.de- Relaciones Interiores y Exteriores de la República Mexicanas y 
Ambrosio H. Sevier han Clifford, comisionados con el rango de 
"i 


ministros plenipotenciurios del, gobierno de los Estados- Unidos de Amé- 


dT VGL. 


En la ciudad de Querétaro, á los veintiseis dias del mes de Mayo 
del año de 1848, reunidos el Exmo. Sr. D. Luis de la Rosa, Ministro 
de Relaciones de la República Mexicana los Exmos. Sres. Nathan 
Clifford y Ambrosio H. Sevier, Comis dos con plenos poderes del 
Gobierno de los Estados-Unidos de América para hacer al de la Re- 
publica Mexicana las explicaciones convenientes sobre las modifica» 
ciones qne el senado y gobierno de dichos Estados-Unidos han hecho 
al tratado de paz, amistad, límites y arreglo definitivo entre 
Repüblicas, firmado en la ciudad de Guadalupe Hidalgo el 
Febrero del presente aiio, despues de haber conferenc 
mente sobre las in us variaciones, han acordado consi 
presente protocolo las siguientes explicaciones, que los ex] 


Exmos. Sres. comisionados han dado en nombre de su Gobierno y 
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desempeñando la'comision que este les confirió cerca del de la Re- 
püblica Mexicana. 

1. El Gobierno americano, suprimiendo: el artículo IX del tratado 
de Guadalupe y sustituyendo & él el artículo III del de la Luisiana, 
no ha pretendido disminuiren nada lo que estaba pactado por el 
citado artículo IX en favor de los habitantes de los territorios cedi- 
dos por México. Entiende que todo esto está contenido en el artícu- 
lo HI del tratado de la Luisiana. En consecuencia, todos los goces 
y garantías que en el órden civil, en el político y religioso tendrian 
los dichos habitantes de los territorios cedidos si hubiese subsisti- 
do el artículo IX del tratado, esos mismos, sin diferencia alguna, ten- 
drán bajo el artículo que se ha sustituido. 

2, El gobierno americano, suprimiendo el artículo X del tratado 
de Guadalupe, no ha intentado de ninguna manera anular las cone 
siones de tierras hechas por México en los territorios cedidos. Esas 
concesiones, aún suprimiendo el artículo del tratado, conservan el 
valor legal que tengan, y los concesionarios pueden hacer valer sus 
títulos legítimos ante los tribunales americanos. 

Conforme á la ley de los Estados-Unidos, son títulos legítimos en 
fayor de toda propiedad, mueble 6 raíz, existente en los territorios 
cedidos, los mismos que hayan sido títulos legítimos bajo la ley me- 
xicana hasta el dia 13 de Mayo de 1846 en Californias y en Nuevo- 
México, y hasta el dia 2 de Marzo de 1836 en Te 

32 El Gobierno de los Estados-Unidos, suprimiendo el párrafo con 
que concluye el artículo XII del tratado, no ha entendido privar á 
la Ropública Mexicana de la libre y expedita facultad de ceder, tras- 
pasar 6 enagenar en cualquier tiempo (como mejor le parezca) la su- 
ma de los doce millones de pesos que el mismo Gobierno de los Es- 
tados-Unidos debe entregar en los plazos que expresa el artículo XII 
modificado. 

Y habiendo aceptado estas explicaciones el Ministro de Relaciones 
de la República Mexicana, declara en nombre de su gobierno, que 
bajo los conceptos que ellas importan, va á proceder él mismo Go- 
biérno & ratificar el tratado de Guadalupe segun ha sido modificado 
por el Senado y Gobierno de los Estados-Unidos. En fé de lo cual, 
firmaron y sellaron por quintuplicado el presente protocolo los Ex- 
celentísimos Sres. Ministros y Comisionados antedichos. 


(L. 8.) (Firmado.) Luis de la Rosa. 
(L. S.) (Firmado.) Nathan Olifford. 
(L. S.) (Firmado.) Ambrosio H. Sevier. 


In the name of Almighty God. 


The United States of America and the United Mexican States, 


animated by a sincere desire to put an end to the calamities of the 
war which unhappily exists between the two Republics, and to es- 
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tablish upon a solid basis relations of peace and friendship, which 
shall eonfer reciprocal benefits upon the citizens of both, and assure 
the concord, harmony and mutual confidence wherein the two peo- 
ple should live as good neighbours, have for that purpose appointed 
their respective plenipotentiaries; that is to say, the President of the 
United States has-appointed Nicholas P. Trist, a citizen of the Uni- 
ted States, and tlie President of the Mexican Republic has appointed 
Don Luis Gonzaga Cuevas, Don Bernardo Couto and Don Miguel 
Atristain, citizens of the said Republic, who, after a reciprocal com- 
munication of their respective full powers, haye, under the protec- 
tion of Almighty God, the author of pence, arranged, Fa upon 
and.signed the following 


TREATY OF PEACE, 


friendship, limits and settlement between the United. States of America 
and the Mexican Republic. 


ARTICLE I. 


There shall be firm and universal peace between the United States of 
Amer and. the Mexican Republie, and between their r spective 
countries, territories, cities, towns and people, without exception of 
places or persons. 


ARTIOLE II. 


Immediately upon the signature of this treaty, a convention shall 
be entered into between a commissioner or commissioners appointed 
by the General-in-chief of the forces of the United States, and such 
as may be appointed by the Mexican government, to the end that a 
provisional suspension of hostilitie shall take place, and that in 
the places occupied by the said forces, constitutional order may be 
reestablished, as re s the political, administrative and judicial 
branches, so far as this shall be permitted by the circumstances of 
military occupation. 


ARTICLE IL 


Immediately upon the ratification of the present treaty by the go- 
vernment of the United States, orders shall be transmitted to the 
commanders of their land and naval forces, requiring the latter 
(provided this treaty shall then, have been ratified by the govern- 
ment of the Mexican Republic) immediately to desist from blocka- 
ding any Mexican ports; and requiring the former (under the same 
condition) to commence at the earliest moment practicable, with- 
drawing all troops of the United States then in the interior of the 
Mexican republie, to points that shall be seleeted by common agree- 
ment, at a distance from the seaports not exceeding thirty leagues; 
and such evacuation of the interior of the republic shall be complet» 
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ed with the least possible delay; the Mexiean government hereby 
binding itself to afford every facility in its power for rendering the 
same convenience to the troops on their march,and in their new 
positions, and for promoting a good under ding between them 
and the inhabitants. In like manner, orders shall be despatched to 
the persons in charge of the custom-houses at all ports oceupied by 
the forces of the United States, requiring them (under the same con- 
dition) immediately to deliver possession of the same to the persons 
authorized by the Mexican government. to receive it, together with 
all bonds and evidences of debt for duties on importations, and on 
exportations, not yet fallen due. Moreover, a faithful and exact 
account shall be made out, showing the entire amount of all duties 
on imports and on exports collected at such custom houses, or « 
‚in Mexico, by authority of the United States, from and after 
i ratification of this treaty by the government of the 
yublic, and also an account of the cost of collection: and 
all be 


delivered to the M 
three months after the exchange of ratifi 

The evacuation of the capital of the Mexican Republic by the 
troops of the United States in virtue of the above stipulation, shall be 
completed in one month after the orders there stipulated for, shall 
have been received by the commander of the said troops, or sooner 
if possible. 

ARTICLE IY. 


Immediately after the exchange of ratifications of the present treaty 
I castles, forts, territories, places and pos ions, which ha 
cen taken or oceupied by the forces of the United States during the 
resent war, within the limits of the Mexican Republic, as about to 
e established by the following article, shall be definitively restored 
» the said Republic, together with all the artillery, arms, apparatus 
f war, munitions, and other public property, which were in the said 
s and forts when captured, and which shall remain there atthe 
time when this treaty shall be' duly ratified by the government of the 
exicam republic To this end, immediately upon thessignature of 
vis treaty, orders shall be despate ad to the Americantofhcers co 
ig such castles and forts, securing against the removal or des- 

ion of any such artillery, aratus of war, munitions and 
ther public property. The city of Mexico, within the inner line of 
intrenchments surrounding the yis comprehended in the above 
ipulations, as regards the restoration of artillery, apparatus of war, 
te. 
The final evacuation of the territory of the Mexican republic by the 
forces of the United States, shall be eompleted in three months from 
the said exchange of ratifications, or sooner if possible: the Mexican 
government hereby engaging, as in the foregoing article, to use all 
means in its power for ating such evacuations, and rendering it 
convenient to the troops, to do so, and for promoting a good understan- 
ding betweenthem and the inhabitants. 
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Tf, however, the ratification of this treaty by both partiesshould 
not take place in time to allow the embarcation of the troops of the 
United States to be completed before the commencement of the 
sickly season, at the Mexican ports on the Gulf of Mexico, in 
such case, a friendly arrangement shall be entered into, between the 
Gene in-chief of the said troops and the Mexican government, 
whereby healthy, and otherwise suitable places, at a distance from 
the ports, not exceeding thirt s shall be designated for the 
residence of such troops as may not yet have embarked, until the 
return of the healthy season; and the space of time here rele rred to, 
as comprehending the sickly season, shall be un: tood to extend 
from tlie first day of May to the first day of November. 

All prisoners-of war taken on either side, on land or on sé yall 
be restored as soon-as practicable after the exehange of the ratifica- 
tions of this treaty... It is agreed that if any Mexicans should 
now be held as\captives b ; savage tribe within the limits of the 
United States, xbont to bo/established by the follo i icle, the 
government of the said United States will exact the release of such 
captives, and cause them-to be restored to their conntry. 


ARTICLE Y. 


The boundary line between the, two Republics | commence in 
the Gulf of Mexico, three leagues from land, opposite the mouth of 
the Rio Grande, otherwise led Rio Brayo.del Norte, or opposite 
the mouth ofits deepest branch, if it 1ould have more than one 
branch emptying directly into the sea; from thence up the middle of 
that river, following thedeepest channel, where it has more than one, 
to the point where it strikes the southern boundary of New Mexico; 
thence, westwardly, along the whole southern boundary of New Me- 
sico (which runs nort] of the town called Paso) to its western ter- 
mination; thence, northward, along the western line of New Mexico, 
until 4 intersects the first branch of the river Gila- (or iit should 
not interesect any branch o£ that river, then to the point onthe point 
on the-said line nearest £o such branch, and thence in à direct 
line to the same); thence down the middle of the said branch and of 
the said river, until it empties into the. Rio Colorado; thence, across 
the Rio Colorado, following the division line between Upper and Low- 
er California to the Pacific Ocean. 

The southern and western limits of New Mexico me itioned in 
this article, are those. laid down in the map entitled “Map of the 

vican States, as organized and, di fined by various acts of the 

f the said Republi and constructed according to the best author- 

. Revised edition. Publi: ed at New York, in 1847, by J. Distwr- 
"Of which map a copy is added to this treaty, bearing the signa- 
and seals of the undersigned plenipotentiaries. And, in order to 
preclude all difficulty in tracing upon the ground the limit separa- 
ting Upper from Lower California, it is agreed that the said limit 
shall consist of a straightline drawn from the middle óf the Rio Gila, 
where it unites with the Colorado; to a point on the coast of the Pa- 
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| siguiente: 


Este es el mapa 4 que se refiere el artículo quinto del 


Tratado de paz, amistad, límites y arreglo definitivo entre 
la República Mexicana y los Estados Unidos de América, 
firmado en este dia, Y para que conste, lo firmamos y sella- 
mos.en Guadalupe Hidalgo el dos de Febrero de mil ocho- 
cientos cuarenta.y ocho. 
Berxarbo Covro (L. S.) 
Mieven Arrisrain (L. S.) 


Luis G. Cuevas (L. 8.) 


Secretaría de Relaciones Exteriores. México, Setiemb 


El mapa original, anexo al tratado, y del cual se ha copiado la m 


À 


que este comprende, tiene unà hoja adjunta, en la cual se lee lo 


This is the map, referred to in the fifth article of the 
"Treaty of Peace, Friendship, Limits and Settlemen, between 
the United States of America and the Mexican Republie, 
signed this day. 

| Witness our hands and seals at Guadalupe Hidalgo, this 
second day of February, one thousand eight hundred and 
forty-eight. 3 


N. P. Trust (L. S.) 


I 
ré 12 de 1877. 
José Fernandez, 
Oficial mayor- 
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SAN DIEGO 
em la cosa stent de (alifewico levantado 
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A Mision de Siege. 
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Escola de nulles maritimes . 


Este es el Plano del Puerto de San Diego, 4 que 
se refiere el artículo quinto del tratado de amis- 
tad, limites y arreglo definitivo entre la República 
Mexicana y los Estados Unidos de América, firma- 
do en este dia, Y para que conste, lo firmamos y 
sellamos en la ciudad de Guadalupe Hidalgo el dos 
de Febrero de mil ochocientos cuarenta y ocho. 


Bernarpo Couto (L. $.) 
MIGUEL ATRISTAIN (L. S.) 
Luis G. Cuevas (L. 8.) 


Thisis the Plan of the Port of San Diego, re- 
ferred to in the Fifth Article of the Treaty of Peace, = 
Friendship, Limits and Settlement, between the 
United States of America and the Mexiean Repu- 
«blic, signed this day. 

Witness our hands and seals, at Guadalupe Hi- 
dalgo, this second day of February one thousand 
eight hundred and forty eight. 


N. P. Trist (L. &) | 


igo, á que 
paz, amis- 
Republica 
| ca, firma- 
mamos y 
ilgo el dos 
ocho. 


Thisis the Plan of the Port of San Diego, re- 
ferred to in the Fifth Article of the Treaty of Peace, 
Friendship, Limits and Settlement, between the 
United States of America and the Mexican Repu- 
blic, signed this day. 

Witness our hands and seals, at Guadalupe Hi- 
dalgo, this second day of February one thousand 
eight hundred and forty eight. 


ESTADOS-UNIDOS DE AMÉRICA, 1848 


cific Ocean distant one marine league due south of the sonthernmost 
point of the port of San Diego, according to the plan of the d 
portmade in the year 1782, by Don Juan Pant ‚second sailing master 
of the f rish fleet, and published at Madrid in the year 18 
atlas to the voyage ofthe schooners Sutiland Mexicana, of which plan a 
copy is hereunto added, signed and sealed, by the respective pleni- 
potenuaries. 

In order to designate the boundary line with due preeision, upon 
authoritative md to establish upon the ground land marks 
which shall show the limits of both Republies, as described in the 
present article, the two governments shall each appoint a commis- 
sioner and a surveyor, who, before the éxpiration of one year from the 
date of the exchange of ratifications of this treaty; shall meet at the 
port of San Di f proceed to run and mark the said boundary 
in its whole the mouthof the Rio Bravo del Norte. They 
shall keep journals, and make out plans of their operations, and the 
result agreed upon by them shall be deemed a part of this treaty, and 
shall have the same force as if it was inserted therein. The two 
governments will amicably agree 1 wding what may be necessary 
for these persons, and also asto their respective escorts, sliould such 
be necessary. 

The boundary line established by this article shall be religiously 
respected by each of the two republics, and no change shall ever be 
made therein, except by the e ess and free consent of both nations, 
lawfully given by the general governments of each, in conformity 
with its own constitution. 


ARTICLE VL 


The vessels and citizens of the United States shall, in all time, haye 
afree and uninterrumpted passage by the Gulf of California, and 
by the river Colorado below its confluence with the Gila, to and from 
their possessions situated north of the boundary line defined in the 
preceding article: it-being understood that this passage is to be by 
navigating the Gulf of California and the river Colorado, and not by 
land, without the express consent of the Mexican government. 

1f by the examinations which may be made, it should be ascertain- 
ed to be practicable an adyantageous to construct a road, canal) or 
rail-way which should in whole or in part run upon the river Gila, 
or upon s right or its left bank, within the space of one marine 
lengue from either margin of the river, the governments of both Re- 
publies will form an. agreement reg ding its construction, in order 
that it may serve equally for the use and advantage of both coun- 
iries. 


ARTICLE VII. 


The river Gila and the part of the Rio Bravo del Norte lying be- 
low the southern boundary of New Mexico, being, agreeably to the 
fifth article, divided in the middle between the two Republics, the 
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navigation of the Gila and of the Bravo below the said boundary 
shall be free and common to the vessels and citizens of both countries; 
and neither shall, without the consent of the other, construct any 
work that may impede or interrupt, in whole or in part, the exe rcise 
of this right; not even for the purpose of favo + new methods of 
y tax or contribution my denomini 

or title, be levied upon yessels-or persons igating the same, 
upon merchandise or eff mted thereon, except in the 
ot lam upon one of their shores. If, for the purpose f mak 
the’ said-rivers navigable, « è maintainiug them ins 
should be necess ageous to establish any 
tion, this shall not be done withont the consentrof both gove 

Phe stipulations contained in the present article shall not impair 
the territorial-rights of either-Republie within its established limits, 


ARTICLE VIIL 


Mexicans now established in territories preyiongly belor 
" 


Mexico and which-remaix for the future within 
ted States, as defined by the present treaty, sh thé free to.continus 
where they now reside, or to remoye at any time to the Mexican Re- 
public, retai the property which they possess in the s: id ter 
tories, or disposing thereof, and removing the proceeds where 
they please, without their being subjected, on this account, to any 
contribution, tax or charge whatever, 

Those who shall prefer to remain in the said t rritori 
n the title and rights of Mexican citize r acquire 
tizens.of the United States. But they shail be under the cation 
to make their election within one year from the date of the exchang 
of ratifications of this treaty; am who shall remain in the said 
territories after the expir: ar, without haying declared 
their intention to retain the char xicans, shall be consider- 
ed to have elected to become citizens of the United States. 

In the said territories, property.of every kind, now belonging to 
Mexicans not:established there; shall, be inviolably respected., Tho 
present owners, the-heirs.of these, and all Mexicans, who may here- 
after acquire the said property by contract, shall enjoy with respect 
to it guarantees equally ample, as if the same belonged to citizens of 
the United States. 


he limts of the Uni- 
t 


ARTICLE IX. 


The Mexicans who, in the territories-aforesaid, shall not pre 
the character of citizens of the Mexican Republic, conformably wi 
what is stipulated in the preceding artic le, shall be incorporated into 
the Union of the United States, and admitted as soon as possible, 
according to the principles of the federal constitution, to the enjoy- 
ment of all the rights of citizens of the United States. In the mean- 
time, they shall be maintained and protected in the enjoyment of 
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their liberty, their property and the civilrights now vested in them 
according to the Mexican laws. With respect to political rights, their 
condition shall be on an equality with that of the inhabitants of the 
other territories of the United States, and at least equally good as 
that of the inhabitants of Louisiana and the Floridas, when these 
provinces, by transfer from the French republic and the crown of 
Spain, became territories of the United States. 

The same most ample guaranty shall be enjoyed by all ecele ic 
and religious eorporation or communities, as well in the disch ree 
of the offices of their ministry, as in the enjoyment of their property 
of every kind whether individual or corporate. This guaranty shall 
embrace all temples, houses and edifices dedicated to the Roman 
Catholic worship; as well as all property destined to its support, or 
to that of schools, hospitals and other foundations for charitable or 
beneficent purposes. No property of this nature shall be considered 
as having become the property of the American government, so as 
subject to be by it disposed of, or diverted to other uses. 

Finally, the relations and communications between the Catholics 
living in the territories aforesaid, and their respective ecclesiastical 
authorities, shall be open, free and exempt from all hindrance what- 
ever, even although such authorities should reside within the limits 
of the Mexican Republic, as defined by this treaty; and this freedom 
shall continue, so long as à new demareation of ecclesiastical districts 
shall not have been made, eonformably with the laws of the Roman 
Catholie Church. 


ARTICLE X. 


All grants of land made by the Mexican government or by the 
competent authorities, in territories previously appertaining to Me- 
xico, and remaining for the future within the limits of the United 
States, shall be respected as valid, to the same extent that the same 

rants would be valid if the said territories had remained within the 
imits,of Mexico... But,the.grantees.of lands in Texas, put in posses- 
sion thereof, who, by reason of the circumstances of the country 
since the beginning of the troubles between Texas and the Mexi 
government, may have been prevented from fulfilling all the-condi- 
tions of their, grants, shall be under the obligation to fulfil the said 
conditions within the periods limited in the same respectively; such 
periods to be now counted from the date of the exchange of ratifica- 
tions of this treaty; in default of which, the said grants shall not be 
obligatory upon the state of Texas, in virtue of the stipulations con- 
tained in this article. 

The foregoing stipulation in regard to grantees of land in Texas is 
extended to all grantees of land in the territories aforesaid, elsewhe- 
re than in Texas, put in pos ion under such grants; and in default 
of the fulfilment of the conditions of any such grant within the new 
period, which, as is above stipulated, begins with the day of the ex- 
change of ratifications of this treaty, the same shall be null and 


void, 
28 


€ 
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r 

H Du Mer m government de ares that no grant whatever of lands 
n 1s has been made since the second day of March, one thousand 

eight hundred and thirty six; and that no grant whatever of lands 

in any of the territories aforesaid, has been made since the isrteor th 

day of May, one thousand eight hundred and forty-six. . "m 


ARTICLE XL 


Considering: that a great part of the territories which, by the pre- 
sent treaty, are to be comprehended for the future within the limite 
of the United States, is now occupied by savage tribes, who will proc 
after be under the exclusive control of the government of the Uni 
ted States, and whose incursions within the territory of Mexico onid 
be pre adicial in ihe extreme, it is solemnly agreed that all such hi- 
eursions shall be forcibly restrained! by the government of the United 
States, whensoeyer this may be nece y, and that when they cannot 
be preyented, they shall be punished by the said government, ind si 
tisfaction for the. same-shallbe exacted, all in the s dad 
ji equal diligence and energy, as if the same incursions we e ue 
eod or committed within its own territory, against its own ci- 

Tt shall not be lawfal under any pretext whatever, for any inhabi- 
tant of the United States to purchase or acquire any Mexican or My 
foreigner residig in Mexico, who may haye been captured by Indians 
inhabiting the-territory of either of the two Republics, nor to m 
chase or aequire hoxses, mules, cattle or property of any kind Eod 
within the Mexican territory, hy such Indians: nor to provide su jh 
Indians with firearms or ammunition, by sale or often poa 

And in the event ofany person or persons captured within the 
Mexican territory by Indians, being carried into the territory of the 
l nited States, the government of the latter engages and binds itself 
in the most solemn manner, so soon as it shall know of aver capti- 
ves being within its territory, and shall be able so to do through The 
faithful exercise of its influence and power, to rescue and —— 
to their country, or deliver them to the agent or representative of 
the Mex can goyernment. The Mexican authorities will as à rt 
ticable, giye/to the government of the United States notice olsih 
captures, and its agent shall pay the expenses incurred in the main- 
tenance and transmission of the rescue captives; who, in the Heure 
kir sl all be treated with the utmost 1ospitality by ‘the PÉTER 
zs EN A Ahe plans TOS they may be. But if the government 
Re EUR ie * tates, before receiving such notice from Mexico, 
uus SA pe i» ie PA en en d por No 54 ae: istence 
effect their release and delive ry to tl DM 3 f Pa nia 
ee ery 1e Mexican agent as above sti- 
en: to these stipulations the fullest possible 
Fami y ng the security and redress demanded by their 
rue spirit and intent, the government of the United States will now 
and hereafter pass, without unnecessary delay, and always vigilantly 
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enforce such laws as the nature of the subject may require. And fi- 
nally, the sacredness of this obligation shall never be lost sight of by 
ihe said government when providing for the removal of the Indians 
from any portion of the said territories, or for its being settled by 
citizens of the United States; but on the contrary, special care shall 
then be taken not to place its Indian occupants under the necessity 
of seeking new homes, by committing those invasions which the Uni- 
ted States have solemnly obliged themselves to restrain. 


ARTICLE XH. 


In consideration of the extension acquired by the boundaries of 
the United States, as defined in the fifth article of the present treaty, 
the government of the United States engages to pay to that of the 
Mexican Republic, the sum of fifteen millions of dollars, in the one 
or the other of the two modes below specified. The Mexican govern- 
ment shall, at the time of ratifying this treaty, declare which of these 
two modes of payment it prefers, and the mode so elected by it, shall 
be conformed to by that of the United States. 

First mode of payment:—Immediately after this treaty shall have 
been-duly ratified by the government of the Mexican Republic, the 
sum of three millions of dollars shall be paid to the said government 
by that of the United States, at the city of Mexico, in the gold or 
silver coin of Mexico, For the remaining twelve millions of dollars, 
the United States shall create a stock, bearing an interest of six per 
centum per annum, commencing on the day of the ratification of this 
treaty by the government of the Mexican Republic; and payable an- 
nually-at the city of Washington; the prineipal of said stock to be 
redeemable there at the pleasure of the government of the United 
States, at any time after two years from the exchange of the ratifiéa- 
tions of this treaty; six months’ publie notice of the intention to re- 
deem the same being previously given. Certificates of such stock, in 
proper form, for such sums as shall be specified by the Mexican gov- 
ernment, and. transferable by tho said government, shall be delivered 
to the same by that of the United States. 

Second mode of payment:—Immediately a fter this treaty shall have 
been duly ratified by the gove mment/ot the Mexican Republic, the 
sum of three millions of dollars shall be paid to the said government 
by that of the United States at the city of Mexico, in the gold or silver 
coin of Mexico. The remaining twelve millions of dollars shall be. 

paid at the same place, and in the same coin, in annual instalments 
of three millions of dollars each, together with interest on the same, 
at the rate of six per centum per annum. This interest shall begin to run 
upon the whole sum of twelve millions of dollars from the day of the 
ratification of the present treaty by the Mexican government, and the 
first of the instalments shall be paid at the expiration of one year 
from the same day, together with each annual instalments as it falls 
due, the whole interest aceruing on such instalment from the begin- 
ning shall also be paid. Certificates in proper from, for the said ins- 
talments, respectively, in such sums as shall be desired by the Mexi- 
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ean government, and transferable by it, shall be delivere i 
government by that of the United States. ALI LAE oe 


ARTICLE XIII. 


The United States engage, moreover, to assume and pay to the 
claimants all the amounts now due to them, and those hereafter to 
become due, by reason of the claims already liquidated and decided 
against the Mexican Republic, under the conventions between the 
two republics severally concluded on the eleventh day of April Cone 
teen hundred and thirty nine, and on the thirtieth day of J 
eigtheen hundred and forty three: so that the Mexican Republic 
shall be absolutely exempt for the future from all expense whatever 
on account of the said claims. 


ARTICLE XIV. 


The United States do furthermore discharge the Mexican Republic 
from all claims of the United States not heretofore decided against 
the Mexican government, which may liave arisen previously to the 
date of the signature ofthe treaty, which discharge shall be final and 
pe whether the said claims be rejected or be allowed BY he 
board of commissioners provided for in tlie following article, and 
whatever shall be the total amount of those allowed. F í 


ARTICLE XV: 


The United States, exonerating Mexico from a 
count of the claims of their citizens mentioned in 
ticle, and considering them entirely and forever c 
their amount may be, undertake to make satisfaction for the same 
to an amount not exceeding three and one quarter millions of dollars. 
To ascertain the validity and amount of those claims, a board of 
commisioners shall be established by the government of the United 
States, whose awards shall be final and conclusive; provided, that in 
deciding upon the validity of each claim, the board shall be guided 
and governed by the principles and rules of decision prescribed by the 
first and fifth articles of the unratified convention, concluded at the 
city of Mexico on the twentieth day of November, ene thousand eight 
hundred and forty-three; and in no case shall an award be made in 
favor of any claim not embraced by these principles and rules. [ 

H, in the opinion: of the said board of commissionners, or of the 
claimants, amy books, records or documents in the possession or 
power of the government of the Mexican Republic, shall be deemed 
necessary to the just decision of any claim, the commissioners or 
the c aimants through them, shall, within such periods as Congress 
may designate, make an application in writing for the same addressed 
to the Mexican Minister for Foreing Affairs, to be transmitted by the 
Secretary of State of the United States; and the Mexican govern- 
ment engages, at the earliest possible moment after the receipt of 


] demands on ac- 
the preceding ar- 
ancelled, whatever 
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such demand, to cause any of the books, records or documents, so 
specified, which shall be in their possession or power, (or authenti- 
cated copies or extracts of the same), to be transmitted to the Se- 
cretary of State, who shall immediately deliver them over, to the 
said board of commissioners; provided, that no such application shall 
be made by or at the instance of any claimant, until the facts which 
it is expected to prove by such books, records or documents shall 
have been stated under oath or affirmation. 


ARTICLE XVI 


Bach of the contracting parties reserves to itself the entire right, 
to fortify whatever point within its territory it may judge proper for 
its security. 


ARTICLE XVI 


The treaty of amity, commerce and navigation, concluded at the 
city of Mexico on the fifth day of April, A. D. 1831, between the 
United States of America and the United Mexican States, except the 
additional article, and except so far as the stipulations of the said 
treaty may be incompatible with any stipulation contained in the 
present treaty, is hereby revived for the period of eight years from 
the day of the exchange of ratifications of this treaty, with the same 
force and virtue as if incorporated therein; it being understood that 
each of the contracting parties reserves to itself the right at any 
time after the said period of eight years shall have expired, to termi- 
nate the same by giving one year's notice of such intention to the 
other party. 


ARTICLE XVIIL 


AM supplies whatever for troops of the United States in Mexico, 
arriving at ports in the occupation of such troops previous to the final 
evacuation thereof, although subsequently to the restoration of the 
custom-houses at such ports, shall be entirely exempt from duties 
and charges ofany kind; the government of the United States hereby 
engaging and pledging its faith to establish, and vigilantly to enfor- 
ce all possible guards for securing the revenue of Mexico, by pre- 
venting the importation, under cover of this stipulation, of any 
articles other than such, both in kind and in quantity, as shall really 
be wanted for the use and consumption of the forces of the United 
States during the time they may remain in Mexico. To this end, it 
shall be the duty of all officers and agents of the United States to 
denounce to the Mexican authorities at their respective ports any 
attempts at a frandulent abuse of this stipulation which they may 
know of, or may have reason to suspect; and to give to such autho- 
rities all the aid in their power with regard thereto: and every such 
attempt, when duly proved and established by sentence of a compe- 
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tent tribunal, shall be punished by the confiscation of the property 
so attempted to be fraudulently introduced. 


ARTICLE XIX. 


J With respect to all merchandise, effects and property whatsoever 
imported into ports of Mexico, whilst in the occupation of the for- 
ces of the United States, whether by. citizens of either Republie or 
by citizens or subjects of any neutral nation, the following rules 
shall be observed;— l È 

1. All such. merchandise, effects and property, if imported pre- 

sly to the restoration of the custom-housés to the Mexican au- 
thorities, as stipulated for, in the third article of this treaty, shall 
be exempt from confiscation, although the importation of the same 
be prohibited by the Mexican tariff, - 

2. The same perfect exemption shall be enjoyed by all such mer- 
chandise, effects and property, imported subsequently to the restor- 
ation of the eustom-houses, and previously to the sixty days fixed 
in the following article for the coming into force of the Mexican ta- 
riff at such ports respectively; the said merchandise, effects and pro- 
perty being, however, at the time of their importation, subject to the 
payment of duties as proyided for in the following article. 

3. All merchandise, effects and property described in the two ru- 
les foregoing; shall, during their continuance at the place of impor- 
tation or upon their leaving such place for the interior, be exempt 
from all duty, tax or impost of eyery kind, under whatsoever title 
or denomination, Nor shall they be there subjected to any charge 
whatsoever upon the sale théreof, i ‘| 

4, All merchandise, effects and property described in the first and 
second rules, which shall have been removed to any place in the in- 
terior whilst Such place was. in the occupation of the forces of the 
United States, shall, during their continuance therein, be exempt 
from all tax upon the sale or consumption thereof, and from eyery 
kind of impost or contribution, under whatsoever title or denomina- 
tion. cur 
p. But if any merchandise, effects or property described in the 
first and second rules, shall be removed to any place not ocdipied 
at the time, by the forces of the United States, they shall; upon their 
introduction into such place or upon their sale or consumption there 
be subject to the same duties which, under the Mexican laws they 
would be required to pay in such cases if they had been im jorted in 
time of peace, through the maritime custom-houses, and had there 
paid the duties conformably with 

6. The owners of all-mer escribed 
in the first and secon e 20, shi Il 
have the right to re 7 yu dcn 
contribution whatever. 

With respect to the metals or other prope exported 
Mexiean port whilst in the occupation of the forces of the U 
States, and previously to the restoration of the eustom-houses : 
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such port, no person shall be required by the Mexican authorities, 
whether general or state, to pay any tax, duty or contribution, upon 
any such exportation or in any manner to account for the same to 
the said authorities. 


ARTICLE XX. 


Through consideration for the interest of commerce generally, it 
is agreed, that if less than sixty days should elapse between the date 
of the signature of this treaty and the restoration of the custom- 
houses, conformably with the stipulation in the third article, in such 
sase all merchandise, effects and property whatsoever, arriving at 
the Mexican ports after the restoration of the said eustom-houses, 
and previously to the expiration of sixty days after the day of the 
signature of this treaty, hall be admitted to entry; and no other du- 
tiss shall be levied thereon than the duties established by the tariff 
found in force at such eustom-houses at the time of the restoration 
of the same, And to all such merchandise, effects and property the 
rules established by the preceding article shall apply. 


ARTICLE XXI. 


If unhappily any disagreement should hereafter arise between the 
governments of the two republics, whether with respect to the in- 
terpretation of any stipulation in this treaty, or with respect to any 
other partieular concerning the political or commercial relations of 
the two nations, the said governments, in the name of those nations, 
do promise to each other that they will endeavour, in the most sin- 
cere and earnest manner, to settle the differences so arising, and to 
preserve the state of peace and friendship in which the two countries 
are now placing themselves; using, for this end, mutual representa- 
tions and pacific negociations. And if by these means, they should 
not be enabled. to come to an a ment a resort shall not, on this 
account, be had to reprisals, aggression or hostility of any kind, by 
the one republie : rainst the other, until the government of that which 
deems itself aggrieved shall have maturely cor lered iw the yspirit 
of peace, and good meighbourship, whether it would not be better 
that such difference should be settled by the arbitration of commis- 
sioners appointed on each side, or by that of a friendly nation. And 
should such course be proposed by either party, it shall be acceeded 
£o by the other, unless deemed by it altogether incomp ible with 
the nature of the differenceror the circumstances of the cas 


ARTICLE XXII. 


Tf (which is not to be expected, and which God forbid!) war shall 
unhappily break out between the two Republics, they do now, with 
a view to such calamity, solemnly pledge themselves to each other 
and to the world, to observe the following rules absolutely, where 
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the nature of the subject permits; and as closely as possible, in all 
cases where such absolute observance shall be impossible. 

1. The merchants of either Republie then residing in the other shall 
be allowed to remain twelve months (for those dwelling in the inte- 
rior,) and six months (for those dwelling at the seaports), to collect 
their debts and settle-their affairs; during which periods, they shall 
enjoy the same protection, and be on the same footing, in all respects, 
as the citizens or subjects of the most friendly nations; and at the 
expiration thereof, or at any time before, they shall have full liberty 
to depart, carrying off all their effects without molestation or hin- 
drance- conforming therein to the same laws which the citizens or 
subjects of the most friendly nations are required to conform to. 
Upon the entrance of the armies of either nation into the territories 
of the other, women and children, ecclesiastics, scholars of every fa- 
culty, cultivators ofthe earth; merchants, artisans, manufacturers and 
fishermen, unarmed and inhabiting unfortified towns, villages or pla- 
ces, and in general all persons whose occupations are for the common 
subsistence and benefit of mankind, shall be allowed to continue their 
respective employments unmolested in their-persons. Nor shall 
their houses or goods be burnt or otherwise destroyed, nor their cat- 
tle taken, nor their fields wasted, by the armed force into whose power 
by the events of war, the may happen to fall; but if the necessity 
arise to take anything from them for the use of such armed force, 
the same shall be paid for at an equitable price. All churches, hos- 
pitals, schools, colleges, libraries and other establishments, for cha- 
ritable and beneficent purposes, shall be respected, and all persons 
connected with the same protected in the discharge of their duties 
and the pursuit of their vocations. 

2. In order that the fate of prisoners of war may be alleviated, all 
such practices as tliose of sending- them into distant, inclement or 
unwholesome districts, or erowding them into close and noxious pla- 
ces shall be studiously avoided. They shall not be confined in dun- 
geons, prison-ships, or prisons; nor be put in irons, or bound, or 
otherwise restrained in the use of their limbs. The officers shall en- 
joy liberty on their paroles, within convenient distrites, and haye 
comfortable quarters; and the common soldier shall be disposed in 
cantonments, open and extensiye enough for air and exercise, and 
lodged in barraks as roomy and good as are provided by the party 
in whose power they are for its own troops. But if any officer shall 
break his parole by leaving the district so assigned him or any other 
prisoner shall escape from the limits of his cantonment, after they 
shall haye been designated to him, such individual, officer or-other 
prisoner, shall forfeit so much of the benefit of this article as provi- 
des for his liberty on parole or in eantonment. And if an officer so 
breaking his parole, or, any common soldier so escaping from the 
limits assigned him, shall afterwards be found in arms, previously to 
his being regulary exchanged, the person so offending shall be dealt 
with, according to the established laws of war. The officers shall be 
daily furnished by the party in whose power they are, with as many 
rations and of the same articles as are allowed, either in kind or by 
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commutation, to officers of equal rank in its own army; and all others 
shall be daily furnished with such rations as is allowed to a common 
soldier in its own service, the value of all which supplies shall, at 
the close of the war, or at periods, to be agreed upon between the 
respective commanders, be paid by the other party, ona mutual ad- 
justment of accounts for the subsistence of prisoners; and such ac- 
counts shall not be mingled with, or set off against any others, nor 
the balance due on them be withheld, as a compensation or reprt 

for any cause whatever, real or pretended. Each party shall be allow- 


he is employed. I 

And it is declared tl either the pretence tliat disolves all 
treaties, nor any other whatever, shall be considered as mulling or 
suspending the solemn convenant contained in thi le. On the 
contrary, the state of war is precisely that for which it is provided, 
and du which, its Stipulations are to bo as sacrodly observed as 
the most acknowledged obligations under the law of nature or na- 
tions. 


ARTICLE XXIII. 


This treaty shall be ratified by the President of the United States 
of America, by and with the advice and consent of the Senate the- 
reofyand by the President of the Mexican Republic, with the pre- 
vious approbation of its general Congr and the ratifications shall 
be exchanged in the City of Washington, in four months from the 
date of the signature hereof, or sooner if practicable. é 

In faith whereof, we, the respective plenipotentiarios, have signed 
this treaty of peace, friendship, limits and settlement; and have he- 
reunto ulfixed.- our seals respectively. Dono in quintuplicato, at the 
city of Guadalupe Hidalgo, on the second day of February, in the year 
of Our Lord one thousand eight hundred and forty-eight, 


N. P. Trist. (L. 8.) 

Luis G. Cuevas. (Le 8.) 
Bernardo Couto. (L. S.) 
Miquel Atristain. )L. 5.) 


ADDITIONAL AND SECRET ARTICLE 


of the Treaty of Peace, friendship, limits and settlement between the United 
States of America and the Mexican Republic, signed this day by their 


respective plenipote nticiires. 
In view of the possibility that the exchange of the ratifientions of 


this treaty may by the circumstances in which the Maine republie 


996 
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s piacon, be del d longer than the term of four months, fixed by 

Se + nty third article, for the exchange of ratifications of the same. 

it A 1ereby agreed that such delay shall not, in any manner affect 
SEG T. ASE x z 7 ; 

re validity of this treaty, unless it should exeeed the term 

9 T it monte counted from the date of the signature thereof. | 

This article is to haye the same force and virt if i d i 

DI n ye: si f and virtue as 11 Inserte 

he treaty-to which this is an addition. i A 

ü d whercof, we, the respective plenipotentiaries, have signed 

hja ae itional and secret article, and have hereunto affixed om se 

y BR ve Done in quintuplicate, at the city of Guadalupe H 

go, ml ie second day of February; m the year of Our Lord one thou- 

sand eight hundred and forty-eight. i 


N. P TREE (L. 8.) 

Intis G. Cuevas, (L. 8.) 
Bernardo Couto. (L. $.) 
Miguel Atristain. (Li S.) 


ne in the third article after the words “Mexican Republic,” 
vhere they firat oceur, the words—and the ratifications exchanged. 


Strike out the nintl ele € o) y (Ins a f win 
] rart f the treat 
: ty a y t llo: g 


ARTICLE IX. 


Ws Merios who, in the territories aforesaid, shall not preserve 
Sd isis Eua of the Mexican Republic conformably with 
xi qi bi pula n in tho preceding article, shall be incorporated in- 
ais nion 9 the United States and be admitted, at the proper 
time (to be judged of by the Oongress of the United States) to hag 
sermoni of all'the rights of citizens of the United States according to 
10, Hue Dg of the constitution, and in the meantime, sh: ll be 
maintainec and protected in the free enjoyment of thei Buy 
GENUS secured in the free exercise of their rel 
Strike out the tenth article of the Treaty. 


Strik i leve ti È 
LAS out of the eleventh article of the Treaty the following 


r liber 
gion without 


« : 
nor to provide such Indians with fi : 
f ans with fire arms or : i £ 
salse Antara e arms or ammunition, by 


Strike out of the twelfth article the following words: 
in the one or the. othor-of the two modes. below specified, The 


rom Yb af os gi shall, at the time of ratifying this treaty, declare 
M = ui ee AS modes ôf payment it pr ; and the me de- so 
eleeted by it shall be eonformed to, by that of he United States. 
Fiv ER ck ci ed to, by that of the United States. 
mmedintely after this treaty shall hay i 
GUT 2 5 5 aty shall have been duly ratified by the 
er ofthe Mexican Republic, the sum ot three ions of 
2 lara s Di be paid to the said government by that of the United 
States, at the city of Mexico, in the gold orsilver coin of Mexico. For 
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the remaining twelve millions of dollars the United Stat all create 
a stock, bearing an interest of six per centum, commencing on the 
day of the ratification of this treaty by the government of the Mexi- 
can Republie, and payable annually at the City of Washington; the 
principal of the said stock to be redeemable there, at the pleasure of 
the government of the United States, at any time after two years from 
the exchange of ratifications of this trea x months’ public notice 
of the intention to redeem the same being previously given. Certifi- 
cates of such stock in proper form, for h sums as shall be speci- 
fied by the Mexican government, and transferable by the said govern- 
ment, shall be delivered to the same by that of the United States. 

Second mode of payment:— 

“Certificates in proper form, for the said instalments, respectively, 
in such sums as shall be desired by the Mexican goyernment and 
transferable by it, shall be delivered to the said government by that 
of the United State 

Insert in the twenty-third article after the word “Washington” the 
following words: 

or at the seat of government of Mexico: 
Strike out the additional and secret article of the Treaty. 


PROTOCOL 
of the conference previous to the ratification and. change of the Treaty of 
Peace between Ambrose H. Sevier and Nathan Olifford, commissioned as 
ministers: pleni pote ntiaries, on the part of the United States of America, 
and Don Lumis de la Rosa, minister of joreign and internal affairs of the 
Mexican Republic. 


In the city of Queretaro, on the twenty- ixth of the month of May, 
eighteen hundred and forty-eight, at n conference between their Ex- 
cellencies Nathan’ Clifford und Ambrose H. Sevier, Commissioners 
of the United States of America, with full powers trom their gov- 
ernment. to. make to the Mexican Republie suitable explanations in 
regard to the amendments which the Senate and Government of the 
said United States Have made in the treaty of peace, friendship, 
limits and definitive settlement between the two Republies, signed 
in the city of Guadalupe Hidalgo, on the second day of Febri of 
the present year, and His »lleney Don Luis de la Rosa, Minis- 
ter ot Foreign Affairs of the Republic of Mexico; it was agreed, after 
adequate conversation :eting thé changes alluded to, to record 
in the present protocol, the ollbyring explanations, which their afore- 
said Excellencies the Commissioners, gave in the name of their Goy- 
ernment and in fulfilment of the commission confered upon them 
near the Mexican Republic. 

ist. The American government by suppressing the ninth article of 
the treaty of Guadalupe : nd substituting the th icle of thet 
ty of Louisiana, did not intend to diminish in any way what w 
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urna ipon, by the aforesaid article ninth in favour of the inhabi- 
ants of the territories ceded by Mexico. Its understanding is that all 
of that agreement is contained in the third article of the treaty of 
Louisiana. In consequence, all the privileges and guarantees, civil 
political and religious, which would have been poss sed by the ine 
habitants of the ceded territories, if the ninth article of the treat 
had been retained, will be enjoyed by them, without any Aires, 
nudi the article which has been substituted. (A 
Le adt ae American Government by suppressing the tenth article 
y P reaty of Guadalupe, did not, in any way, intend to annul the 
ern lands made by Mexico in the ceded territories. These grants 
a + i standing the suppression of the article of the treaty, prese vo 
€ in ia Voie ‚which they may possess, and the grantees may 
Fc! nis pi egitimate titles to be acknowledged before the American 
pie 
Ul cca Riga dt to the law: of the United States, legitimate titles to 
1 N leseription of property, personal and real, existing in the ce- 
ded territories, are those which were legitimate titles under the Me- 
xican law in California, and New Mexico, up to the 13th of May, 
pri in Texas, up to the 2nd of March, 1836. sk 
3rd. The government of the United States by suppressing - 
anding paragraph of article twelfth of the iis pp A 
ar sett the Me can Republic of the free and unrestrained faculty 
of ceding, conveying or transferring at any time (as it may judi o 
best) the sum»of twelve millions of dollars which the game E. 


ment of the United. States is t iver i aces desi 
rs aa £ sis to deliver in the places designated by 


‘And the je explanation 
Foreign Affairs of the Mexican Republic; he declared in the name of 
his Government that with the understanding conveyed by them the 
same Government would proceed to ratify the treaty of Guadalt 2 
as modified by the Senate and Government of the United State Hs 
testimony of which, their Excellencies, the aforesaid re 


and the Minister, have signe ds 1 1 licate e - 
À , We Sign d and sealed, in q d i 
sent proto yi D " juintup cate, the pre 


having been yop by the minister of 


(L.- S.) (Signed,) Nathan Cliffor 
(L. 8.) (Signed;) Ambrose H. Sev 
(L. S.) (Signed,) Luis de la Rosa. 


EXPOSICION 


dirigida al Supremo ierno por los isi 
gida al Supremo Gobierno por los Comisionados que firmaron el Tra- 
tado de paz con los Estados-Unidos, ` 


"epi los momentos de remitir al Supremo Gobierno el tratado de 
paz que firmamos con el comisionado delos Estados-Unidos la tar- 
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de del 2 de Febrero último en la ciudad de Guadalupe, nos fué im- 
posible por falta de tiempo acompañar $ él la exposicion de los mo- 
tivos y razones que nos han obligado 4 estipular cada uno de sus 
artículos. Aunque Vuestra Excelencia advertiria 4 la primera lectura 
de aquel documento que en el desempeño de nues comision nos 
hemos ajustado 4 las órdenes é instrucciones que sucesivamente se 
nos han ido comunicando por el Ministerio de su cargo, creemos sin 
embargo oportuno elevar al Gobierno la exposicion indicada, ya por- 
que es de nuestro deber darle cuenta final de nuestros trabajos, ya 
porque acaso no será supérfluo que en una pieza oficial queden con- 
signados algunos puntos que puedan servir para mejor conocer el 
espíritu é intencion de los convenios que acaban de celebrarse. Para 
México las relaciones más delicadas y trascendentales son las que 
mantiene con el pueblo vecino, y ellas en adelante deben arreglarse 
á esos convenios, que han de formar la ley suprema entre las dos 
Repúblicas, si merecieren la aprobacion de sus Gobiernos. Son, pues, 
bajo este aspecto una de las plezas más graves ¿importantes de nue 
tro derecho público y digna por lo mismo de que se la conozca á 
fondo. 

El tratado firmado en Guadalupe pone término á una guerra fatal 
que jamás deberia haber existido, guerra emprendida, norabuena, por 
una parte sin títulos suficientes; pero aceptada por la otra con sobra 
de imprevision. La sola e reunstancia de ser nosotros dueños de re- 
motas y apartadas posesiones (como Galifornias) que no podian con- 
servare, interrumpida la paz, sin una marina poderosa de que abso- 
lutamente careciamos, debiera haber bastado para retraernos de 
probar la suerte de las arr esas posesiones eran perdidas el dia 
que se disparára él primer tiro. Por otro lado nuestra situacion, com- 
parada con la del enemigo, estaba prediciendo el éxito del combate. 
Sin alianza ni apoyo alguno de fuera, en dias de turbacion y discor- 
dia interior, resintiéndose por todas partes la administracion pública 
del desconcierto que es natural despues de un largo período E an 
quía, y cuando & los pueblos trabajados y fatigados con treinta y se 
años de revueltas civiles no era-enerdo pedir nucyos y grandes saeri- 
ficios, entónces medimos nuestras fuerzas con una potencia llena de 
vida y lozanía, próspera y floreciente en todos ramos; triple quizá 
en poblacion de la nuestra, respetada y tal vez temida de los pri- 
meros gobiernos del mundo, preparada con oportuna anticipacion 
para la guerra, poseedora de grandes fuerzas navales y en situacion 
de levantar cuantas necesitase de tierra, presidida por un gobierno 
asentado hace medio siglo y libre de ‚ozobras domésticas; pudiendo 
disponer en el acto de grandes sumas y con he gura para procurarse 
cuantas en adelante hubiere menester, si la lucha se prolongaba. El 
testimonio de todos los mexicanos dirá si nuestra situacion á la fe- 
cha en que muestras tropas recibieron la órden de pasar el Bravo 
era en alko parecida á esta. 

No se nos oculta lo que México, defendiendo sus propios hogares 
habria podido hacer para repeler la invasion y tenemos muy presen- 
tes como todo mexicano, los ejempk js honrosos que en sus buenos dias 
ofrece la historia de nuestro pais. Al recordar la obra que en siete 
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urna ipon, by the aforesaid article ninth in favour of the inhabi- 
ants of the territories ceded by Mexico. Its understanding is that all 
of that agreement is contained in the third article of the treaty of 
Louisiana. In consequence, all the privileges and guarantees, civil 
political and religious, which would have been poss sed by the ine 
habitants of the ceded territories, if the ninth article of the treat 
had been retained, will be enjoyed by them, without any Aires, 
nudi the article which has been substituted. (A 
Le adt ae American Government by suppressing the tenth article 
y P reaty of Guadalupe, did not, in any way, intend to annul the 
ern lands made by Mexico in the ceded territories. These grants 
a + i standing the suppression of the article of the treaty, prese vo 
€ in ia Voie ‚which they may possess, and the grantees may 
Fc! nis pi egitimate titles to be acknowledged before the American 
pie 
Ul cca Riga dt to the law: of the United States, legitimate titles to 
1 N leseription of property, personal and real, existing in the ce- 
ded territories, are those which were legitimate titles under the Me- 
xican law in California, and New Mexico, up to the 13th of May, 
pri in Texas, up to the 2nd of March, 1836. sk 
3rd. The government of the United States by suppressing - 
anding paragraph of article twelfth of the iis pp A 
ar sett the Me can Republic of the free and unrestrained faculty 
of ceding, conveying or transferring at any time (as it may judi o 
best) the sum»of twelve millions of dollars which the game E. 


ment of the United. States is t iver i aces desi 
rs aa £ sis to deliver in the places designated by 


‘And the je explanation 
Foreign Affairs of the Mexican Republic; he declared in the name of 
his Government that with the understanding conveyed by them the 
same Government would proceed to ratify the treaty of Guadalt 2 
as modified by the Senate and Government of the United State Hs 
testimony of which, their Excellencies, the aforesaid re 


and the Minister, have signe ds 1 1 licate e - 
À , We Sign d and sealed, in q d i 
sent proto yi D " juintup cate, the pre 


having been yop by the minister of 


(L.- S.) (Signed,) Nathan Cliffor 
(L. 8.) (Signed;) Ambrose H. Sev 
(L. S.) (Signed,) Luis de la Rosa. 


EXPOSICION 


dirigida al Supremo ierno por los isi 
gida al Supremo Gobierno por los Comisionados que firmaron el Tra- 
tado de paz con los Estados-Unidos, ` 


"epi los momentos de remitir al Supremo Gobierno el tratado de 
paz que firmamos con el comisionado delos Estados-Unidos la tar- 
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de del 2 de Febrero último en la ciudad de Guadalupe, nos fué im- 
posible por falta de tiempo acompañar $ él la exposicion de los mo- 
tivos y razones que nos han obligado 4 estipular cada uno de sus 
artículos. Aunque Vuestra Excelencia advertiria 4 la primera lectura 
de aquel documento que en el desempeño de nues comision nos 
hemos ajustado 4 las órdenes é instrucciones que sucesivamente se 
nos han ido comunicando por el Ministerio de su cargo, creemos sin 
embargo oportuno elevar al Gobierno la exposicion indicada, ya por- 
que es de nuestro deber darle cuenta final de nuestros trabajos, ya 
porque acaso no será supérfluo que en una pieza oficial queden con- 
signados algunos puntos que puedan servir para mejor conocer el 
espíritu é intencion de los convenios que acaban de celebrarse. Para 
México las relaciones más delicadas y trascendentales son las que 
mantiene con el pueblo vecino, y ellas en adelante deben arreglarse 
á esos convenios, que han de formar la ley suprema entre las dos 
Repúblicas, si merecieren la aprobacion de sus Gobiernos. Son, pues, 
bajo este aspecto una de las plezas más graves ¿importantes de nue 
tro derecho público y digna por lo mismo de que se la conozca á 
fondo. 

El tratado firmado en Guadalupe pone término á una guerra fatal 
que jamás deberia haber existido, guerra emprendida, norabuena, por 
una parte sin títulos suficientes; pero aceptada por la otra con sobra 
de imprevision. La sola e reunstancia de ser nosotros dueños de re- 
motas y apartadas posesiones (como Galifornias) que no podian con- 
servare, interrumpida la paz, sin una marina poderosa de que abso- 
lutamente careciamos, debiera haber bastado para retraernos de 
probar la suerte de las arr esas posesiones eran perdidas el dia 
que se disparára él primer tiro. Por otro lado nuestra situacion, com- 
parada con la del enemigo, estaba prediciendo el éxito del combate. 
Sin alianza ni apoyo alguno de fuera, en dias de turbacion y discor- 
dia interior, resintiéndose por todas partes la administracion pública 
del desconcierto que es natural despues de un largo período E an 
quía, y cuando & los pueblos trabajados y fatigados con treinta y se 
años de revueltas civiles no era-enerdo pedir nucyos y grandes saeri- 
ficios, entónces medimos nuestras fuerzas con una potencia llena de 
vida y lozanía, próspera y floreciente en todos ramos; triple quizá 
en poblacion de la nuestra, respetada y tal vez temida de los pri- 
meros gobiernos del mundo, preparada con oportuna anticipacion 
para la guerra, poseedora de grandes fuerzas navales y en situacion 
de levantar cuantas necesitase de tierra, presidida por un gobierno 
asentado hace medio siglo y libre de ‚ozobras domésticas; pudiendo 
disponer en el acto de grandes sumas y con he gura para procurarse 
cuantas en adelante hubiere menester, si la lucha se prolongaba. El 
testimonio de todos los mexicanos dirá si nuestra situacion á la fe- 
cha en que muestras tropas recibieron la órden de pasar el Bravo 
era en alko parecida á esta. 

No se nos oculta lo que México, defendiendo sus propios hogares 
habria podido hacer para repeler la invasion y tenemos muy presen- 
tes como todo mexicano, los ejempk js honrosos que en sus buenos dias 
ofrece la historia de nuestro pais. Al recordar la obra que en siete 
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meses se consumó el año de 21, la cordura y sabiduría que presidia 
Á las determinaciones, el pulso y buena traza en la ejecucion, el va- 
lor que relucia en todos los lances, el feliz concierto y la unanimidad 
con que se iba al fin propuesto, es imposible no persuadirse de que 
el pueblo mexicano es capaz de cosas nobles y dignas. Pero para ello 
se necesita, como hubo entónces, un conjunto de cireunstancias opor- 
tunas; ahora-en la ocasion presente los antecedentes eran todos con- 
trarios, y el suceso por desgracia ha correspondido plenamente á ellos. 
La,guerra vino 4 hacerse toda dentro de nuestra casa; un bloqueo 
fácil y que no encontró. ni podi encontrar la menor tentativa de 
resistencia, cerró para el erario y para el comercio nuestros puer- 
tos, que uno tras otro cayeron luego en poder del enemigo: sus ejércitos 
de tierra se apoderaron no, solo de los territorios que el gobierno 
americano apetecia en nuestra abierta frontera del Norte, sino de Es- 
tados de primera importancia en el corazon mismo de la República; 
y diez y seis meses despues de las acciones de-la Resaca y Palo-Alto 
ponis ron en las puertas dé la/ capital y tomada ya la línea exterior 
de defensa, presentarnos sus primeras proposiciones de paz. Ala na- 
cion en dias más serenos toca juzgar si se hizo bien 6 mal en dejar 
pasar aquella sazon, prolongando una lucha desigual en la que Mé- 
xico lo estaba aventurando todo, cuando el enemigo no jugaba otro 
azar que el de la mayor ó menor extension de las adquisiciones que 
haria, El hecho es que rehusadas las propuestas del comisionado ame- 
ricano y empeñadas de nuevo las hostilidades, la ciudad de México 
sucumbió y perdimos allí nuestros ültimos-medios de resistencia. 
Por algunos dias aún fué dudoso si sobrevivirin á la catástrofe algun 
gobierno, centro de unidad nacional, que pudiera dar: desenlace á la 
complicada situacion en que nos.encontrábamos. Al fin se instaló, no 
sin contradicciones y embarazos, el que llamaba la ley; y á su noble 
resolucion y patriotismo se debe el que la Nacion tenga hoy un tra- 
tado que poder examinar, suspenso el ruido de las armas; es decir, 
le debe la República el poder elegir entre la paz y la guerra, con co- 
nocimiento de causa, pesados los bienes y males de una y otra, pues 
sin el tratado no habria lugar á eleccion. 

El que hemos celebrado representa sin duda una gran desgracia, 
la que han tenido muestras armas en la guerra; pero creemos poder 
asegurar que no contiene ninguna de aquellas estipulaciones de per- 
petuo gravámen ó de ignominia á que en eireunstancias tal vez ménos 
desventuradas han tenido que someterse casi todas las naciones. No- 
sotros sufrimos un menoscabo de territorio; pero en el que conser- 
vamos nuestra independencia es plena y absoluta, sin empeño ni lig; 
de ningun- género. Tan sueltos y libres.quedamos, aceptado el trata- 
do, para ver por nuestros propios intereses y para tener una politica 
exclusivamente mexicana, como lo estábamos en el momento de ha- 
cerse la independencia. La pérdida que hemos consentido en el 
ajuste de paz era forzosa é inevitable. Los convenios de esta cla- 
se realmente se yan formando en el discurso de la campaña, segun se 
ganan 6 se pierden batallas; los negociadores no hacen luego sino 
reducir á formas escritas el resultado final de la guerra. En esta, no 
en el tratado, se habia perdido el territorio que queda ahora en po- 
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der del enemigo. El tratado lo que ha hecho es no solo impedir que 
crezca la pérdida, continuando la guerra, inorecobrar la mejor pere 
del que estaba ya bajo las vencedoras armas de los Estados-U n ci 
más propiamente es un convenio de recuperacion que de CORONE : à em 
verdad,es preciso tener gran fé en la fortuna para espera que s n 
cobro, tan amplio como lo hemos paetado, pudiera ha )erse hoch 
por otra vía que la de las negociaciones, supuesto el punto in eliz 
4 que habian venido 4 dar nuestras cosas. Aun cuando la suerte on 
lo venidero nos fuese ménos adversa que hasta aqui y aun cuando 
en lo interior del país lográramos algunas ventajas, ¿quien puede ase- 
gurar con mediana probablidad que ellas se extenderian Á procurar. 
nos todo lo que en el convenio se ha conseguido! ¿quien se iio a 
de que por medio de las armas pudieramos volver á poner nues rà 
bandera, no ya en San Francisco de Californias 6 en las márgenes 
del Sabina, sino siquiera sobre las almenas de Ulúa? En nuestro jui- 
cio debemos mirar como un beneficio de la Providencia que nuestras 
pérdidas no hayan erecido despues de la toma de la capital y que la 
paz no se compre ahora á más alto precio que el que habria sido in- 
dispensable dar en Agosto del año anterior. Poseiamos entónces á 
México con sus grandes recursos, con su nombre de prestigio, con 
más de diez y ocho mil hombres y artilleria bastante, último resto 
de nuestro ejército, con buenas fortificaciónes y con un pueblo qua 
no/sé mostró indiferente en la contienda nacional. Delante de todas 
estas fuerzas se nos hicieron las últimas propuestas a que podia ex 
tonderse el Ministro americano para firmar un ajuste: lo perdimos 
Juego todo; y en el que hemos celebrado seis meses despues no se ha 
cedido un palmo de tierra, no se ha contraido un solo en: 
fuera de lo que entónees se nos pedia. Raro es y de pocos Siem? os 
en casos de esta especie que las negociaciones nose resientan de tan 
notable mudanza en la situacion relati ra de los contendientes. I 
Algunos han querido disputar la facultad de las supremas Di i- 
dades ex la sociedad politica para hacer cesiones territoriales: € is- 
puta vana y más propia del ocio de la escuela, que de las e 
sérias y de los pensamientos positive de un hombre de, Si 
se preguntase si una persona en sana alud tiene derecho de aie: 
cortar un miembro antojadizamente y sin nece: idad, la pregun a s 
tomaria tal vez por signo de demencia en quien la o a pero e 
instinto de la propia conservacion ha dicho á todo el mundo que la E 
do una parte no puede ya vivir con el resto del cuerpo = peligro de 
muerte, es preciso salvar la vida separando aquella par SA ms 
dolorosa que sea la operacion. En el "aso en conereto, cues ons a 
facultad del gobierno mexicano para ajustar un tratado como el 3 
se ha firmado, es en sustancia disputarle el derecho de disminuir 08 
quebrantos de la nacion, 6 en otros términos, es poner en duda sn. 
dio de rehacerse por la única vía posible de la persia gran 
nada de lo que estaba perdido. Y no importa que la pérdida sin 
biese sufrido en una guerra injusta por parte de nuestros pe Fi 
pues no por eso dejaba de ser tan real y positiva como sl la jus icia 
toda hubiese estado del lado de ellos. Los tratados de paz tienen por 
gu esencia el carácter de transacciones: en ellos se prescinde de la jus- 


232 TRATADOS Y CONVENCIONES 


ticia con que han obrado los contendientes: se toman los hechos tales 
como existen, y sin decidir sobre derechos anteriores, se ajustan ami- 
gablemente las diferencias y se crian derechos para el porvenir. Obli- 
gacion es de cada gobierno sacar en ese ajuste la condicion más favo- 
rable que sea posible para su pueblo, atendidas las circunstancias; 
y ese deber lo ha llenado cumplidamente el gobierno actual en las 
órdenes é instrucciones que se-ha servido darnos para el tratado con- 
venido. Su alta mision respecto dela sociedad toda era salvar á cual- 
quiera costa la vida, ó llámese nacionalidad de ella misma, haciendo 
al efecto los menores sacrificios posibles, es decir, conservando ó re- 
cobrando lo más que fuese dable. Ponerle.por condicion necesaria 
que lo recobrara todo, seria xigirle que desbaratara en la negocia 
cion lo que estaba ya: concluido en la campaña. Seria además preten- 
der wna cosa injusta en todos sentidos. Lo es: en efecto rehusarse á 
salvar en un naufragio un cierto número de personas, por cuanto no 
hay arbitrio de salvar á todas las que amenaza la tormenta. Los habi- 
tantes mismos de la parte del territorio que no ha podido rescatarse 
en la negociacion, tenian derecho, 4 nuestro modo de pensar, para 
exigir del gobierno que ajustase algun concierto. No pudiendo ya am- 
pararlos con la fuerza de las armas, debia ejercer para con ellos el úl- 
timo acto de paternidad y tuicion, impidiendo que quedasen en.la 
condicion de! pueblos conquistados y asegurándoles por medio de 
convénios solemnes, garantidos con la fé de las naciones, la mayor su- 
ma de bienes y derechos que permitiese el estado de las cosas. Estos 
son los dictámenes de la razon despejada, esto inspira el sentido co- 


mun, esto han practicado.todos los pueblos-en ocasiones semejantes, 
cualesquiera que hayan sido sworganizacion política y sus leyes cons- 
titucionales. e ! 
Hubo un tiempo en-que fué posible resolver la fatal cuestion á que 
dá término el tratado, con condiciones muy diversas de las que él 
contiene; ¿pero qué hombre puede hacer volver la hora que ya pasó? 


De los recuerdos de atras solo debemos sacar útiles lecciones para 
el porvenir. Cada negocio tiene un momento de madurez, y si ese mo- 
mento se desaprovecha, infaliblemente se sufre la pena de la impre= 
vision: el tiempo no desanda jamás su camino. Al presente la paz, 
que. es la primera necesidad del pueblo mexicano, no ha podido ad- 
quirirse 4 menor precio, ni con otrás estipulaciones que las que es- 
tán escritas en el tratado. 

Convenida ella en los términos de estilo en el artículo primero, 
producirá inmediatamente los beneficios que deben resultar del armis- 
ticio 6 suspension de armas, cuya celebracion se ha pactado en el 
segundo. El ajuste de sus condiciones está confiado por el gobierno 
á manos hábiles y expertas, que sin duda tendrán concluida su obra 
en breves.dias y la someterán á la aprobacion de la superioridad. 
El armisticio parará los rápidos progresos de la ocupacion militar; 
procurará á la parte de territorio ya ocupada por el enemigo el bien 
de ser regida por las leyes y autoridades nacionales; hará entrar 
efectivamente al tesoro público las contribuciones de esa misma 
parte; y suspendiendo el ruido de las armas, dará la calma, el silen- 
cio y la seguridad que son necesarios para que la representacion 
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nacional pueda resolver con madurez y dignidad la ardua cuestion 
de la paz ó de la guerra. 

Los pactos entre naciones no. reciben su complemento sino por 
medio de la ratificacion de los gobiernos respectivos: la constancia 
de ella se obtiene en el acto solemne del canje. Pero como entre 
una y otra operacion podria mediar algun tiempo, debiendo practi- 
carse la segunda en la ciudad de Washington, conforme á lo conve- 
nido en el artículo último, hemos estipulado en el tercero que luego 
que se sepa que el tratado ha sido aceptado por ambas naciones, aún 
cuando todavía no se halla llenado la ritualidad del canje, expida 
órdenes el gobierno americano para que se alce el bloqueo de todos 
nuestros puertos y para que sus tropas evacuen el interior del país 
y se concentren en una faja litoral que no tenga mayor anchura que 
treinta leguas. Además, el gobierno nacional entrará al momento en 
posesion de las aduanas marítimas. Se obtuvo, por último, que aún 
éntes de la ratificacion por ambas partes, y solo en virtud de la de 
muestro gobierno, los productos de dichas aduanas sean ya para Mé- 
xico, sin otro descuento que el de los gastos de recaudacion. Esta 
condicion la procuramos por si la buena suerte quiere que nuestro 
congreso se reuna y delibere ántes que lo haga el Senado americano. 

La utilidad y la decencia de que el gobierno supremo se presente 
cuanto ántes en su residencia propia en el distrito federal, nos obli- 
garon á pactar por cláusula particular que la evacuacion de la ciudad 
de México quede consumada dentro de un término corto y prefijo. 

Los efectos ordinarios y comunes del tratado de paz vienen por si 
mismos én el acto de canjearse las ratificaciones. Sin embargo, para 
precaver las disputas que tan á menudo se han suscitado en esta 
materia, conviene explicar y fijar esos efectos al ménos en los puntos 
que más pueden dar lugar á controversias. Por eso hemos cuidado 
de pactar lo que se vé en el artículo euarto. En él, á más de quedar 
asegurada la restitueion de cuanto yace dentro de nuestros limites, 
sin excepeion de un palmo de tierra, lo está tambien la de la axtille- 
ría, armas, aparejos È guerra, municiones yen general toda propie- 
dad pública existente el dia de la firma del tratado, en los castillos y 
fortalezas: que cayeron durante la campaña en poder del enemigo. 
La estipulacion abraza 4 la ciudad de México, dentro de cuyo recinto 
se perdió un tren considerable. Las órdenes convenidas en el mismo 
artículo para la guarda y conservacion de lo qué ha de restituírsenos 
fueron expedidas por el general en gefe del ejército americano con 
fecha 12 de Febrero anterior y las ha visto ya el público en los pe- 
riódicos de la capital. i 

Está tambien fijado en el mismo artículo cuarto el término máximo 
dentro del cual los ejércitos americanos deben haber evacuado todo 
el territorio de la República; ese término es el de tres meses, 6 sean 
noventa dias, contados desde el del canje de las ratificaciones. Pudiera 
acaso parecer excesivo este ñalamiento en caso de que se realice lo 
convenido en el artículo anterior, esto es, que el canje venga à encon- 
trar á las tropas americanas concentradas ya en la faja litoral que 
allí mismo se fija; pues para caminar treinta leguas y embarcarse, sin 
duda no son necesarios noventa dias. Pero puede tambien suceder lo 
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contrario, esto es, que ratifieándose el tratado en Washington íntes 
que en Méxieo, á la fecha del eanje el enemigo se encuentre todavía 
en todos los puntos que hoy ocupa en el centro de la República; entön- 
ces, para retirarse de ellos hasta los puertos con el inmenso tren que 
acompaña 4 este ejército y para consumar su embarque, tres meses 
no son un plazo sobrado. Ahora, tratándose de fijar un término má 
mo, era necesario designar uno que fuese adecuado 4 los dos casos 
posibles: por eso p 108 él de noventa dias, 

Si en todo caso seria inhumano y contrario á los sentimientos que 
deben resaltar en un tratado de paz exigir que tropas extrañas y no 
aclimatadas so entrasen en nuestros mortíferos I 8 calientes) lle- 
gada la estacion mal sana, el ponerlo por condicion & un ejército 
triunfante, enseñoreado de muestras mejores tierras y de nuestras 
poblaciones más importantes fuera desacuerdo. Por eso nos presta- 
mos á que en caso de que no se haya consumado el embarque de 
todo el ejército ántes de que venga el mal tiempo pueda demorarse 
la salida de los que queden, hasta la vuelta de los meses sanos. Mas 
en primer Ingar, está demarcada con precision en el mismo artículo 
la duracion de la estacion enfermiza (de 1°. de Mayo á 1°. de No- 
viembre) para precayer todo abuso: en segundo lugar, la residencia 
de las tropas 4 quienes comprenda la estipulacion ha de ser preci- 
samente en una zona que no diste más de treinta leguas del mar, 
y aún dentro de ella se han de fijar de comun “Tonérdo, es decir con 
consentimiento del Gobierno Mexicano, los. puntos de residencia. 
Creemos que. de esta manera se ha ocurrido, en cuanto es dable, 4 
todos los inconvenientes. : 5 

Vuestra Excelencia reeordarí que no admitidas por México las 
primeras propuestas que sobre límites presentó el comisionado ame- 
ricano la tarde del 27 de Agosto del ano anterior en la villa de Az 
capozalco, despues de varias conferencias con la comision m cana 
en la casa de Alfaro, las redujo el mismo 2 de Setiembre, abando- 
nando su primera pretension sobre la antigua California y presen- 
tando por línea divisoria la que se marea en el artículo que vamos & 
copiar textualmente: “La línea divisoria entre las dos. repúblicas 
comenzará en el Golfo de México, tres leguas de tierra frente 4 la bo- 
ca del Rio Grande; de ahí para arriba, por medio de dicho rio, hasta 
el punto donde toca el límite meridional de Nueyo-México; de ahí 
hacia el poniente, 4 lo largo del límite meridional de Nuevo-México 
al ángulo de suroeste del mismo: de ahí hícia el norte, 4 lo largo del 
límite occidental de Nuevo-México, hasta donde esté cortado por el 
primer brazo del rio Gila, 6 si no está cortado por ningun brazo de 
este rio, entónces hasta el punto de dicho límite más cercano al tal 
brazo, y de ahí en una linea recta al mismo y para abajo. por medio 
de dicho b 20 y del rio Gila, hasta su desagtie en el rio Colorado: 
de ahí para abajo por medio del Colorado, y por medio del Golfo de 
Californias, 4 un punto directamente enfrente de la línea divisoria en- 
ire la Alta y la Baja California; y de ahí rectamente al oeste, 4 lo largo 
de dicha linea (que corre al norte del paralelo grado 32 va sur de 
San Miguel) hasta el Océano Pacífico." E ME 

Aunque esta nueva línea dejaba dentro de los límites de México la 
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península de la Baja California, sin embargo ella presentaba toda- 
vía gravísimos embarazos. En primer lugar, la dicha península que- 
daba absolutamente cortada del resto del suelo nacional y sin co- 
municacion por tierra con Sonora, puesto que el límite divisorio 
entre ambas Californias habia de comenzar por la parte de oriente 
en un punto de la costa del Golfo de Cortés, y no más arriba. En 
segundo lugar, el limite divisorio se hacia concluir por el poniente 
al sur de San Miguel, con lo cual no solo perdiamos ese puerto, sino 
ue tal vez nos exponiamos 4 quedar excluidos de la bahía de Todos 
rose que parece ser de importancia en la costa occidental de la 
península, En tercer lugar, se trazaba un límite que podria resultar 
imposible sobre la tierra. Algunas cartas sitúan & San Miguel deba- 
jo del grado 32; si esto fuese así (y no hay certeza de que no sea), en- 
tönces no se podria tirar una linea que corrio al sur de aquel puerto 
quedase al norte del la contradiccion s palmaria. En euarto 
ugar, la línea de separacion entre Chihuahua y Nuevo-México se 
resentaba en el artiulo absolutamente vaga 6 indefinida y podia 
d lugar 4 disputas y altercados en adelante, los cuales probable- 
mente se decidirian contra los intereses y tal vez contra derechos 
claros de la parte más débil: ni en el texto del artículo propuesto se 
marcaba con algunas señas esa línea de separacion, ni se hacia re 
rencia á algun mapa donde apareciera trazada, De manera que que- 
daba abierta la puerta para formar luego en ese particular I pre- 
tensiones que se quisiera. 

Debe tambien notarse que en las conferencias de la casa de Alfaro 
no llegó 4 desistirse formalmente el Sr. Trist dela otra pretension re- 
lativa al istmo de Tehuantepec, que está explieada en el artículo 8°. 
de su primer proyecto: pretension de gravisimos inconvenientes para 
México y que quizá habria hecho fracasar toda la negociacion, si al 
fin no se hubiese conseguido que el enviado de los Estados-Unidos se 
apartara de ella. 

Es, por último, de observarse que, si bien el Sr. "Fristen las dichas 
conferencias llevó su buen deseo de paz hasta comprometerse 4 so- 
meter á nuoro exámen de su gobierno. el punto concerniente al ter- 
ritorio entre el Bravo y Nueces, jamás se aventuró á firmar un 
tratado sobre la base de conservar nosotros ese territorio: Además, 
la indicacion se recibió en Washington de tal manera, que ála pri- 
mera noticia que allí hubo por los impresos de México, el gobierno 
americano con liviandad de juicio supuso ser todo una falsedad in- 
ventada por los comisionados de la República, pues no podia creer 
que su plenipotenciario se hubiese decidido 4 pedir nuevas instrue- 
ciones sobre punto tan resuelto y acabado como aquel. Ya se supo- 
ne que cuando por los despachos del mismo Sr. Trist se cercioraron 
de que los comisionados mexicanos no habian cometido la villania 
de fingir hechos, la reprobacion que de allá vino fué la más expresa 
y significativa. 

Propuesta, pues, y hasta cierto punto como un ultimatum, la línea 
divisoria de que hemos hablado; no abandonada la pretension sobre 
elistmo de Tehuantepec, y repelida definitivamente por los Estados- 
Unidos Ia indicacion de dejarnos las tierras de la orilla izquierda del 
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Bravo, se abrió la segunda negociacion despues de la pérdida de 
México. En ella se nos propuso desde luego una línea que seguiria 
el curso del Rio Grande hasta tocar el grado 32, y de ahí para de- 
lante correria por sobre este grado hasta el Océano Pacífico. Seme- 
jante límite tenia el triple inconveniente de dejarnos por barrera 
única en toda la extension de la frontera una línea matemática; de 
cercenarnos tal yez posesiones tan importantes como Paso del Norte 
y la márgen VOIR del Gila, y de cortar la comunicacion por tier- 
ra entre Sonora y la península de Californias. Nosotros, pues, las 
repelimos decididamente, manifestando que sobre aquella base era 
imposible levantar un ajuste. Se volvió entónces 4 la línea propue 
ta por el comisionado americano el 2 de Setiembre; y adoptado co- 
mo preliminar el principio de que se harian en ella modificaciones 
que México juzgaba indispensables y de que quedase abandonada 
por el Sr. Trist toda tentativa sobre adquisicion en Tehuantepec, se 
entró á trabajar-y-se logró al fin convenir el artículo 5°. del tratado. 
Como este tal vez es el capítulo más importante de la negociacion, 
Vuestra Excelencia disimulará que entremos sobre él en algunos 
pormenores. 
Recorriendo de poniente á oriente la línea quese ha cenvenido, 
Vuestra Excelencia notará que su punto de arranque en la costa del 
Pacífico se ha fijado, no al sur de San Miguel (lo cual sufria los em- 
barazos que quedan indicados arriba), sino 4 una legua marina, 6 
sean tres millas de San Diego. En el plano adjunto, copiado al tras- 
luz del que leyantó en 1782 el piloto español D. Juan Pantoja, está 


indicado con tinta roja el curso de la línea por parte. Acerca de 


la latitud de San Diego hemos encontrado discordes los libros y 
cartas que pudimos consultar, Antes del año de 1769 se le colocaba 


con variedad entre 33 y 34 grados, y esta fué la causa de que la mi- 
sion que allí se mandó en aquel año sufriese en la arribada una de- 
mora no corta, pues anduyo buscando 4 la altura indicada un puerto 
que no existia. Cuando de lada dió al fin con él, los pilotos ase- 
guraron que su verdadera situacion era la de 32° 34’: así lo refiere el 
meritísimo fundador de las misiones de la Alta California, Fr. Juní- 

ero Serra, en carta de 3 de Julio del mismo año. (1.) Mas el piloto 

. Juan Pantoja, en el plano que hemos adoptado, lo coloca en 329 
40' 7". El virey conde de Revillagigedo en un excelente informe go- 
bre misiones de Nueva-España, enviado á la Corte en Diciembre de 
93, dice que la de San Diego está en 32° 42, En otro plano del puer- 
to, que se publicó en México de órden del gobierno nacional el año 
de 1826, se le dé la altura de 32° 39/: esta misma pone Mofras en su 
Atl Finalmente el capitan inglés D. Juan Holl, enviado en estos 
últimos años por su gobierno, ps hacer observaciones sobre aque- 
lla costa, pretende que la verdadera situacion de San Diego es en 
82° 51': asf resulta de 1a carta que levantó, y ha publieado Alejandro 
Forbes en su historia inglesa de ambas Califonias, impr 
dres el aiio de 39. 


Aún cuando esta diferencia (que en los autores que más discrepan 


sa en Lón- 


(1). Palou.—Vida de Fr. Junfpero, cas. 16 
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es de 17’, ó sean cinco leguas y dos millas) no provenga, como pue- 
de provenir, de haberse ‘hecho las observaciones en diversos sitios, 
aún cuando la verdadera posicion sea la más austral de todas las 
indicadas (32° 34^, la línea sona comenzará por el Pomeni «i 
89° y veinte y tantos minutos, puesto que su M ha ies 
una legua marina, 6 sean 3’ del punto mas meri ional de San | iega, 
Debe ella correr luego, segun lo estipulado, rec amente hasta d on- 
de se juntan los rios Gila y Colorado. El docto jesuita Joao i 
que el punto de confluencia (que parece distar 6 ú 8 leguas de a es- 
émbocadura de ambos rios en el golfo de Cortés) estaba. 4 la altura 
de 35°: en adelante se advirtió el error, y los jesuitas mismos, en e 
última noticia que publicaron de la California, colocan la junta oe 
grados y medio. Dos misioneros apostólicos del colegio = er a= 
To, que visitaron y reconocieron aquellos parajes por orden de Xue 
bierno en los años de 75 y 76 del siglo pasado, se acercan muc 10 : 
esta designacion; pues el primero de ellos, Fr. Juan Diaz, peo 
punto de que vamos hablando en 32° 94', y el segundo, Fr. ver 
Font, en 32° 47. (2) Las observaciones de ambos misioneros son a 
ta ahora lo más fidedigno que se conoce en la materia, a Juicio de 
baron de Humboldt. Descansando, pues, en ellas, puede decirse que 
la linea de corte de ambas Californias irá en direccion casi paralela 
al Ecuador, desde su principio al Sur de n Diego, hasta su wing 
no enel paraje llamado las Juntas. Ella deja dentro de a Í= 
mites, no solo el puerto de Sån Miguel, sino la bahía entera de Toc ON 
Santos en el Pacífico, las dos costas del golfo de Cortés y la faja 2 
tierra que baña por ambos lados el Colorado desde su union rium 
Gila, la eual faja pus servir para la comunicacion por tierra entre 
Sonora y la Baja California. i n m 
A wee no perdonamos arbitrio para subir la linea divi- 
soria más arriba de San Diego y conservar á la República Qe aa 
resante puerto; pero todo fué en vano: las instradeiones, del g [nora 
de Washington no dejaban albedrío al Sr. "Trist para a ges onar un 
punto tan importante y que sin controversia ha pertenecido pos te 
& la nueva California. Una vez se presto à ceder lu mitad de él, 1 
ciendo el corte en el sitio que llaman Rancheria de las Chollas; pero 
ponia la doble condicion de.que la entrada del puerto la conser aran 
exclusivamente los Estados-Unidos y de que se les diese por pe 
pensacion un espacio de una legua en cuadro dentro de D CEN xa 
ritorio, á la márgen dere sha del Colorado, para formar a TER? = 
blecimiento americano. A tal precio no erennos que debia adquirirge 
edazo del San Diego. : i ES 
WE inns ng SONA la autoridad püblica, sea bajo el ae 
español sea bajo el independiente, ha trazado alguna vez APA ie 
divisoria completa entre las dos Californias; pero creemos por er ase 
jesui i res de la D nunca formaron esta- 
gurar que los jesuitas catequiz dores de la Baja, e j aün 
blecimiento alguno en San Diego ni en sus inmediaciones; que aui 
en el año de 93 la mision más septentrional de la California vieja era 


(2) Crónica seráfica y apostólica, tomo 29 , en el prólogo. 


238 TRATADOS Y CONYENCIONES 


la de Santo Tomás, sita en 31° 32' (3); que la de San Diego se ha con- 
tado en todo tiempo por la primera de la nueva, (4) como fundada 

or el padre Serra el año de 69, dos despues de la expulsion de los 
jesuitas; y finalmente que los geögrafos, como el baron de Humboldt, 
cortan las dos Californias todavía más abajo, esto es, en la bahía de 
Todos Santos. 

, Desde el punto donde juntan sus aguas el Colorado y el Gila, la 
línea divisoria convenida corre 4 Oriente por mitad del segundo de 
estos rios, hasta la frontera occidental de Nueyo-México. El Gila en 
su dilatado curso, que acaso excede de 150 leguas geográficas, forma 
un excelente límite natural, sin. Jos inconvenientes que ofrecen los 
que lo son puramente de convenio. Bajo el gobierno español termi- 
naba en su mérgen izquierda la provincia de Sonora; así consta de 
los documentos oficiales de mayor autoridad (5) y lo traen los geó- 
grafos (6). Hecha la independencia y exigida en Estado aquella pro- 
vincia juntamente con la de Sinaloa, su congreso constituyente en el 
artículo primero de la constitucion, promulgada en 31 de Octubre de 
825, declaró que el Estado y su territorio se componen de todos los 
p que abrazaba là que ántes se llamó provincia y gobierno po- 
itico de Sonora y Sinaloa. Luego en el artículo 3." divide el dicho 
territorio en einco departamentos, de los cuales el más septentrional 
que es el de Arispe, se divide en tres partidos, y.de estos el que cae 
más al Norte (el Altar) se ve en cualquier mapa que queda de este 
lado del Gila. El gobierno nacional, en el tomo primero de la parte 
legislativa de là guía de hacienda, publicó una carta de la República 
dividida en Estados, y enella marca con puntos el límite septentrio- 
nal de Sonora aún más abajo del rio, sdpiüendo por nota que la 
pare qué queda sobre el limite expresado pertenece 4 indios genti- 
es. En efecto, jamás se ha fundado allí poblacion alguna española 6 
mexicana; jamás se ha ocupado el terreno, y en las historias se euen- 
ta siempre como hecho notable el que algun viajero resuelto y ani- 
moso h pasado el Gila y penetrado en las incultas regiones que 
yacen á su derecha. De manera que la especie que ha comenzado & 
propagarse en algunos papeles, sobre que adoptándose por lindero 
aquel rio, se cercena en una mitad el Estado de Sonora, pertenece.& 
los medios reprobados de que suele valerse el bando de oposicion, 
á falta de buenas razones con que atacar al gobierno. ; 


Sigue luego la linea divisoria el linde que ciñe hoy por las dos ban- 
das de Poniente y Sur al territorio de Nuevo-México, hasta ser cor- 
tado en este segundo yiento por el Bravo. En tiempos atras la r 
que dividia aquel territorio da de Chihuahua consistia en una curva 
que abrazaba en su sinuosidad la jurisdiccion de Paso del Norte. 
Asi es que en las descripciones del país hechas oficialmente bajo el 


(3) Informe del conde de Revillagigedo, número 9. 

(4) Ider 

(5) Véase el informe del conde de Revillagigedo, número 54. 
(8) Véase Humboldt, Ensayo político, libro 3°, capítulo 8£ 


M Js ,pár. XII. Diccionario geo- 
gráfico de América, del coronel Alredo, art. Sonora. y : 
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gobierno español, esa jurisdiccion se aplica siempre al reino de Nue- 
vo-México (7). Y el baron de Humboldt nota el error de algunos que, 
eonfundiendo el Paso del Norte con el presidio de Juntas, llamado 
tambien del Norte, sito mds al Sur en la desembocadura del Conchos, 
comprenden al Paso en la demarcacion de Chihuahua (8). Natural- 
mente, al levantar su carta de Nueva-España se guardó de caer en se- 
mejante error y expresó por medio de una curva ellindero entre esa 
provincia y Nuevo-México. 
Mas esto se varió despues de la independencia. Por un decreto de 

6 de Julio de 24, el congreso constituyente separó de la Nueya-Viz- 
caya & Chihuahua, para erigirla en Estado; y luego por otro decreto 
de 27 del mismo mes, señaló sus límites diciendo que consistian en 
líneas rectas tiradas de Oriente d Poniente del punto 6 pueblo llamado Paso 

del Norte, con la jurisdiccion que siempre ha tenido, y la hacienda de Rio 

Florido por el lado de Durango, con su respect pertenencia. A pesar 

de la poca precision que en este deslinde se nota, hay en él una cosa 

bien expresa y otra indicada: la expresa es que el limite entre Ohi- 

huahua y Nuevo-México no consiste ya en una curva, sino en una lí- 

nea recta tirada de Levante 4 Poniente: la indicada, que esa linea corre 

encima del Paso del Norte, dejando este punto dentro del territorio 
de Chihuahua. Y-de-hecho á ese Estado.ha pertenecido desde aque- 
lla época hasta la presente; lo cual desvanece cualquier duda á que 
pudieran dar lugar los términos poco precisos del decreto. Es, pues, 
un error grave el de algunas cartas de México impresas en Francia, 
que copiando servilmente la del baron de Humboldt (exacta en su 
tiempo) incluyen todavía hoy el Paso del Norte dentro del Nuevo- 
México. Los límites meridional y occidental de este territorio nos 
han parecido trazados con puntualidad en el mapa de la República 
que el año de 1828 publicaron en Nueva-York White, Gallaher y 

White y ha reimpreso por segunda vez en la misma ciudad el año 
próximo pasado J. Disturnell Al ménos los datos que hemos podido 
recoger en la estadística de Chihuahua del Tue, D. gus Escudero 
y en la del general D. Pedro García Conde, que llegó luego á nues- 
tras manos, no nos han. dado motivo: para dudar desu exactitud en 
el punto de que vamos hablando. En este punto, pues, y solo en él 
(es decir, en cuanto & límites de Nuevo-México por el Sury Poniente) 
nos hemos referido 4 dicho mapa en el texto del tratado. Sin embar- 
go, la importancia que se nos hizo entender que tiene el Paso del 
Norte como llave de Chihuahua, nos obligó á no conformarnos con 
sola la referencia 4 la carta de Disturnell, aunque ella quiz bastaria; 
sino que además cuidamos de expresar en el artículo 5.° que la línea 
divisoria corre al Norte de aquel pueblo. Con esto creemos que no 
habrá lugar á que sobre él se forme jamás pretension de ningun gé- 
nero por los Estados-Unidos. 

En llegando al Bravo, ha sido necesario tomar por lindero su cor- 


(8) Lib. III, cap. 8°, par. 14. 
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riente hasta donde muere en el seno mexicano. Vuestra Excelencia 
e que era vana toda tentativa en contrario: aquí estaba la paz 6 
A guerra. À su márgen izquierda queda todo el Estado de Tejas, la 
a a corre hasta el Nueces, perteneciente al Nuevo-Santander 
hoy Tamaulipas, desde que aquella tierra se quitó 4 los salvajes en 
mediados delsiglo ados y, finalmente, una angosta zona de Coa- 
huila que-so prolonga entre los dos rios. Algunos pretenden que de 
iar gong pertenece á Chihuahua la parte que queda entre el Bravo 
x Ed alegando por razon que algunas pequeñas aldeas sitas á 
a orilla reconocen el gobierno y leyos de aquel Estado: nosotros no 
hemos podido adquirir en el particular la certeza necesaria mucho 
yt despues que su legislatura en la protesta que Vuestra Excelen- 
“ali Evil entiere para que la tuviésemos 4 la vista, parece ha- 
del terreno intermedio entre el Pecos y Brayo como si no per- 
teneciese en propiedad al Estado. i ud 
La designacion del Bravo por límite es un hécho anunciado con 
rn) Se hace doce años y ap ahora habria sido imposible des- 
Bute i sd Ao dp San Jacinto, en Abril de 36, fué aquel el 
siib d ode, eli 6 lant Le nuestras tropas y que efectiva- 
ipid dts ed A un ose hasta Matamoros. En este puerto se 
se han hotho ei a dui E abia llamado del Norte; y si alguna vez 
oio the tox : = [d correrías, avanzándose hasta Béjar, muy 
Per i i 2 di : t o E vuelta, dejando absolutamente libre la tierra 
intermedia. Así la encontró el general Taylor cuando en los prime- 
TOS meses del año anterior se entró por ella de órden de su gobierno. 
Considerada ahora la linea convenida en su larga carrera, desde la 
desembocadura del Bravo en el golfo de Méxic ), hasta las inmedia- 


ciones de San Die so. en. li OS ffi 

An. a costa del Pacífico, encontrar OS 
Fin a $ t ac: ; aremos que la 
mayor parte de ella, con un exee ; i 


' sò notable, está formada por dos rios 
caudalosos, el Bravo y el Gila, que constituyen un Dem A 
guro, indestructible, no sujeto á controversias. Si el resto de la lines 
no presenta igual ventaja, debe tenerse presente que en algunas par- 
tes la naturaleza misma es quien nos priva de ella; en otras no] 

pus dable obtenerl despues «le nuestras de: NDS T » 
Ee iro Hee esa linea quedan ahora el Estado de Tejas, en él 
ual habia, segun los datos que sirven para las elecciones, cerca de 
veintiocho mil habitantes; Nuevo-México, al que se dan quizá con 
exageracion, cincuenta y siete mil, y la Nueva California poblada de 
veintitres mil personas, segun pre we pia 
en poblaci 1 n 
to en ter 
y las buet 
de 


iden algunos. Perdemos, pues, 


ion ciento ocho mil personas. Mucho mayor es el quebran- 

orio, atendida la extension del que ha sido preciso ceder 
is buenas dotes de alguna parte deél. Los rios que eruzan el suelo 
> Tejas facilitan el tráfico interior y la exportacion de sus aprecia- 


bles frutos. Nuev éxi i i 
itos. Nuevo-México es buena tierra de ganadería, y los años 


pe dos ayudaba á abastecer de carnes aún á la capital ¢ 
jliea, Á pes: stan 


[ la Repü- 
eee posta le ile dista de ella quinientas leguas. El interior do 
> pria ft È e yermo y es casi desconocido, pues los esta- 
: nientos que alli fundó el gobierno español desde el ano de 69 
rasta el de 98 se extienden solo en una faja de tierra sobre la costa 
de diez á doce leguas de ancho y ciento de largo; pero en ese litoral 
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hay puertos de la mejor calidad, como San Francisco y Monterey y 
el suelo es rico y feraz. Nosotros no queremos disimular nuestra 
pérdida: grande y dolorosa es sin duda. Tampoco quisiéramos que 
se exagerase, asegurando, como lo hacen algunos, que poco vale lo 
que nos queda. En poder actual nada perdemos, pues lo que se cede 
está casi todo despoblado é inculto. Por el contrario, de pronto los 
cuidados del gobierno serán menores, no teniendo que atender 4 tan 
lejanas posesiones. Perdemos en ricas esperanzas para el porvenir; 
mas si sabemos cultivar y defender la tierra que el tratado nos con- 
serva 6 nos rescata, encontraremos en ella sobrado con qué consolar- 
nos de los infortunios pasados. 

En el mismo artículo quinto está convenido el nombramiento de 
una comision científica que consigne en planos fehacientes la linea di- 
visoria en toda su extension. Con solas las cartas y los datos geográ- 
ficos que ahora existen seria imposible trazarla con la exactitud y 
precision debidas en materia tan importante: harto motivo hemos 
tenido nosotros de conocer la imperfeccion de aquellas y estos en el 
curso de la negociacion. Además, deben plantarse sobre la tierra mo- 
jones que marquen itestigüen los confines de ambas repúblicas. El 
nombramiento de la comision, conveniente en sí mismo, es medida 
que se ha estipulado siempre en tratados de la naturaleza del pre- 
sente: y. gr., el que ajustó España con los Estados-Unidos sobre lí- 
mites el año de 1795 y el que celebró luego, cediendo las Floridas en 
819, cuyo artículo tercero reprodujimos nosotros despues de la Inde- 
pendencia, en convenio particular firmado en México el año de 28. 
Ojalá la indicada medida se lleve 4 ejecucion en esta vez. 

El artículo termina comprometiéndose solemnemente las dos na- 
ciones á guardar la linea convenida y & no hacer en ella variacion 
alguna, smo de expreso y libre consentimiento de uno y otro pueblo, 
manifestado por el órgano legal de su gobierno supremo, conforme á 
su constitucion respectiva. La historia de la separacion de Tejas y 
de su violenta agregacion al Norte, consumadas contra la voluntad 
bien notoria del pueblo mexicano, muestran la razon que ha habido 
para estipular esta parte del artículo, la cual pudiera acaso á prime- 
ra vista parecer superfina. 

En el sesto se concede 4 los ciudadanos y buques americanos el 
derecho de tránsito por el Golfo de Californias y la parte del rio Co- 
lorado que queda dentro del linde de la Republica. Aunque el golfo 
puede reputarse un mar interno, sin embargo la nav jon en él es 
hoy libre & todas las naciones, como que tenemos habilitados parg 
el comercio interior varios puertos en sus costas. La del Colorado se 
ha concedido 4 los americanos con la cauta restriccion que se lee en 
el mismo artículo y es la que Vuestra Excelencia tuyo 4 bien preve- 
Dirnos en sus instrucciones. 

El uso libre y franco del Gila y el Bravo queda asegurado por el 
artículo sétimo á los ciudadanos de las dos repúbl sin que pueda, 
exigirse 4 los navegantes ningun género de gabela, ni intentarse en 
los rios obra alguna que no sea consentida y aprobada por ambos 
gobiernos. 

Tanta atencion y cuidado como el señalamiento de la línea diviso- 
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P (sino nan ha merecido al Supremo Gobierno la suerte de los me- 
num esta blecidos hoy en los territorios que van á quedar fuera de 
la. Las estipulaciones contenidas en el artículo 8." del tratado, al 
perno Mempo gus paren Rumo honor al Gobierno, salvan y afianzan 
asta donde ha sido dable la condicion de nano nuo 
E on de aquellos hermanos 
dy eiu pie 1 s hermanos nues- 
8, ntos titulos deben ser par: j i 
08, que ] i títulos deben ser para nosotros objetos de mira- 
SERA carga ja se comparan esas estipulaciones con las 
ajustaron la república francesa y la cor span 
[ue ajustar. ıblica francesa y la corona de España al traspa- 
t ud es aq la Luisiana y las Floridas 2: 1803 y 1819 
Sin en iE e iege » mayor cuidado que ha tenido México de no 
s E s derechos de persona alguna, al arr x i i 
i D : e 3 f arreglar sus diferencias 
con la nacion vecina, asi; Ÿ T i Prod 
N asi como su v. ncia maternal (disimúlese es 
le leo xiu gilancia maternal (c isimülese es- 
i ie a pies: N sus hijos, aún los mas distantes. Y 
gase pres éxico ha tratado teniendo el puñal ni 
sobre el pecho, despues de ADU A ca 
e spues de una guerra desgraciada y estre 
nue eno. j na g a desgraciada y estrechado por 
$ stancias más apremiantes que r 
1 1 3 $ e pueden figurarse, cuando Es 
paña y Francia negociaban e i E, iunio coute de 
i 3 aban en medio de la paz, por simple cálculo 
interés y colocada ya la s Veni Pimp e ug 
ye a la segunda en altis | j 
FDA RA aeg ae gu altisimo punto de poder, bajo 
$ felices auspicios de su primer cóns j iet 
1 3 cónsul, Al juzgar sobr el 
venio de Guadalupe es 6 no ignomini e de efe da de eee 
es 0 no 1gnominioso, la justicia exi 
| g so, la justicia exige que se te 
dim i i P ; S J 3 que se ten- 
gan muy presentes y entren en la cuenta estas sioni 


El citado: artí N 
2 ículo 8.° asegura á los habi 3 itori 
Bine u: Sperre: de Food n m jd Per de los territorios 
€ s e > e conservar el carácter de ciudad d 
canos, al mismo tiempo ja li lo 
£ que les deja libertad para tomar, si qui 
ren, el de citdadanos ameri dad no están pn 
r adanos americanos: de manera que st i 
N ar amei J à que no están preeisados 
Aer n cmq ni soles fuerza á entrar mal de su qredd en otra 
pre P wes a. Para hacer la eleccion entre ambas ciudadanías 
título que le pudo plazo de un año. Los que no quieran perder el 
> les dió su nacimiento, no por eso estará i 
g pr eso estarán obligados á al 
donar $us hogares j Ame. in È f puede. 
sus gares/y dejar la tierra de sus padres; allí 
: y de $ s padres; allí pueden per- 
manecer, § d ara ale " i | i PIN. 
ane Menda para siempre mexicanos. Mas si prefieren m oW 
3; " 3 es de ls públi 
aa = a = la Repüblica, pueden en cualquier tiempo 
i , realizando sus bienes y trayé 3 sigo 6 í 
lore dpa ee En tr ayéndolos consigo ó conservándo- 
s extranjero, bajo la proteccion de las leyes y la fé del 


tratado; pues par i 
atado; pues para todo les d: rtad el artic 
ode. I es da libertad el artículo de que vamos ha- 


El mis onti y i ion i 

Na PE estipulacion importante. Por las leyes de 

DS Sta )S de la nion amerlcana 3 80 i ; ño: 
ale uo quater os E , los que no son ciudadanos de 
perjuicio á los mex 
Brie: poseen allí propiedades. 
que los nos stas, sus 
q; js dueños de estas, sus herederos y los mexicanos que por con- 


ar bienes raices í i 

rb ienes raices. De aqui podria redundar grave 
anos que, no residiendo ahora en los territorios 
Para evitarlo, queda estipulado 


trato ¢ ler: € i 
en TER in en adelante las mismas propiedades, disfruten res- 
pero ee FE ae gone como la que disfrutarian si fuesen 
iuda s de los Estados-Unidos. Siendo el tr y de 
Heu : dos. Siendo el tratado la ley del 
ni enguage de los tribunales americanos, y iend nd 
Mer dip elk nguage de los tril les americanos, y teniendo ade 
As eo € ra lage 3 HE > : A 
mer + bs ceu: conio > atado, superioridad y preferencia 
> la legislae civil, la eláusula de que vamos ) 
ke Ira z a de que yamos hablando se so- 
pone & las leyes particulares que ántes mencionamos y precave 
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el daño que podrian ocasionar 4 algunos propietarios enla Repú- 
blica. 

Si & pesar de cuanto se ha pactado en este artículo, todavía se di- 
jere que el Gobierno ha abandonado & los habitantes de Californias 

Nuevo-México, que los ha inmolado á la ansia de hacer la paz, que 

a traficado con llos como si fuesen una horda de esclavos 6 un re- 
baño de ovejas; si los reclamos que en este sentido se le han hecho, no 
se tienen por desvanecidos con una es ipulacion tan solemne y am- 
plia como la que contieno el tratado, estipulacion que no enseñaron 
otros gobiernos al mexicano, sino que le fué EN por el respeto 
con que ha visto los derechos de todos los ciudadanos, entönces se- 
rÁ preciso concluir que hay acusaciones 4 las que no es dado satisfa- 
cer, porque son hijas del odio, no del juicio, y al odio no se satisface 
eon razones, por buenas y cumplidas que ellas sean. 


México habria llenado su deber para con los habitantes de Nuevo- 
México y Californias con solo el artículo 8.", pues en él quedan ase- 
gurados bajo todos respectos los mexicanos que conserven este títu- 
lo; y en cuanto & los que por su libre eleccion lo eambien por otro y 
se agreguen á una nueva sociedad política, parece que la Repüblica 
estaba descargada de toda obligacion. Sin embargo, aún para ellos 
se han ajustado las favorables condiciones del artículo 9”. Sustan- 
cialmente son las mismas que en caso análogo pactaron Francia y 
España en los t ados de cesion de la Luisiana y las Floridas, como 

uede verse cotejando el artículo 3.° del primero de esos tratados y 
el d.° y 62 del segundo, con el 9.* del nuestro; pero en este se han 
desarrollado y amplificado, cuidándose de que nada quede ambíguo 
ni aún implícito, sinoque todo sea expreso y bien claro. Nosotros 
— que en esta materia no podia hacerse más de lo que se ha 

echo. 


Pocos recuerdos hay tan amargos para nosotros como el de conce- 
siones de tierras en Tejas, porque difícilmente se presentará ejem- 
plo de que los beneficios y la munificencia hayan sido tan mal cor- 
Yespondidos. Toda colonia está destinada 4 adquirir temprano 6 tarde 
su independencia, como & todo hijo 16 llega el dia de la emancipa- 
cion. Pero que una colonia prof sentimientos de positiva malevo- 
lencia hácia la nacion que la acogió en su seno y á quien debe su 
establecimiento; que cuando esta Te ofrece poner un sello respetable 
sobre sti acta de independencia se niegue & aceptarlo, y que en vez de 
esa Ultima muestra de reverencia filial, traiga por la mano un enemi- 
go poderoso y lo introduzca 4 la casa paterna para hacer en ella todo 
género de males, es infortunio que acaso solo Méxieo ha sufrido. El 

unto, pues, sobre validez de las mercedes de tierras hechas allí de- 
od ser para nosotros del todo indiferente: ningun interés mexica- 

“no se mezcla en él, y las personas & quienes toca han sabido tratar 
äntes que nosotros y sin nosotros con el Gobierno de los Estados— 
Unidos. Eso no obstante, se incluyó en el convenio el articulo 10, 
més bien por lo que nos debemos á nosotros mismos, que porque 
entendamos deber nada 4 otros. Era en cierto modo papin de repu- 
tacion que se reconociera el yalor y fuerza legal de los actos de las 
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autoridades nacionales miéntras aquel Estado perteneció 4 la Union 
mexicana. 

n nsa WANN SIEHE A DE TARRA E: SE 
xd earn enagenados las concesiones, si algunas hay, 

Lo contrario debe decirse de los pactos del artículo 11, uno de los 
mas clásicos del tratado. Nuestros Estados fronterizos llevan largos 
años de ser teatro de las incursiones de los bárbaros; la condicion de 
sus habitantes es la más desgraciada que puede figurarso: hombres 
civilizados, expuestos cada dia y cada noche, no solo á ver desapare- 
Cer sus bienes, fruto tal yez de largos y honrados afanes sino á ser 
víctimas personalmente de la brutal ferocidad de los salvages y á 
sufrir en sus familias ultrajes más sensibles que la muerte. El riesgo 
con que se vive en aquellos países creceria en adelante si aposesio- 
nado el pueblo americano de los distritos que se les ceden los in- 
dios fuesen lanzados de ellos para caer sobré nuestras tierras. En- 
tónces e Estados sufririan la última devastacion, la cual bien 
pronto pasaria á los inmediatos, hasta llegar al corazon de la Repú- 
jliea, Nosotros no solo hemos querido precaver este mal, sino mojo! 
'ar positivamente la:situacion actual de los moradores de la frontera 
Al efecto hemos estipulado en el artículo 11 que los indios no sola- 
mente no serán empujados de este lado de ella, sino que-serles con- 
tendrá dentro de sus límites, impidiendo el- gobierno ameriéano in- 
vadan nuestro territorio: para lo cual ha de emplear el leal Dico 
de su influjo y poder. Queda comprometido aquel Gobierno g prev = 
nir y á reprimir toda incursion con tanto celo y energía M si "a 
ejecutase contra territorio suyo; 4 res gh mer 


) 'atar-y devolvernos los cautivos 
que apresen los barbaro © ‘ble 


y &obligar 4 estos, en cuanto se: sible 
á reparar los daños que enusen sus deprédaciones. “En fin, D Mew 
hemos incluido enel artículo 11 cuantas precauciones mih n á 
discurrir y hemos cuidado de expresarlas en los términos Be nre: 
isos y significativos; debiendo aqui tributar un homen ge de ét. 
cia al excelente Br. Trist, que muy en particular en està SE del 
tratado nos presté la cooperacion más franca y sincera: m I onstradb 
amor de la humanidad le hacia mirar nuëstia causa como Ta causa 
de todas las naciones cultas, de la civilizacion contra la arbore E 
Sobre la indemnizacion pecuniaria que se ha convenido en ela xti: 
culo 12 y siguientes son indispensables algunas explicaciones È 
otros ofenderiamos el sentido. comun si nos empeñá mos d dida! 
trar que esa indemnizacion no es precio de la poblacion de los tei i 
torios cedidos, porque ningun hombre de sano juicio podrá figurarse 
(especialmente despues de vistos los artículos 8 y 9) que el Gobie iab 
mexicano ha entendido vender y que el de los! lados Ld dos de Su 
tendido comprar hombres. Especie es esta de tal jaez, que sald at do 
hallar cabida entre las apasionadas declamaciones ho dlen ileto 
de oposicion. Pero debemos protestar que la dicha dock go 
tampoco es precio de los territorios que quedan para UELLE fue- 
ra de nue stra linea, Esos territorios no han sido vendidos en el tra- 
tado; se habian perdido en la guerra: esta ha mareado ahora con la 
espada los límites entre los Estados-Unidos y México, so lo ine 
hecho casi siempre entre pueblos vecinos, por ‘mis que ello sea ne 
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gua y desgracia de la especie humana. Los cálculos que se han for- 
mado sobre el valor de lo que vamos & dejar de poseer, eáleulos di- 
vinatorios en una parte, porque se irata de países inexplorados, y 
notoriamente erróneos en otra, porque abrazan toda la superficie y 
comprenden por lo mismo la propiedad privada que está solemne- 
mente garantida 4 sus actuales duenos; esos cáleulos, decimos, son 
ahora vanos y sin objeto, puesto que no se ha tratado de concertar y 
ajustar un negocio de venta, Bien tal easo nos halláramos, el Go- 
bierno de la Republica seguramente no se habria resuelto á desmem- 
brar por oro el territorio nacional. 

Los quince millones pactados en el artieulo doce y lo que impor- 
ten las estipulaciones del trece y catorce son la inc emnizacion más 
alta que pudimos obtener como resarcimiento de los daños que re- 
siente la República. Disminuida esta por el acrecentamiento que en 
territorio adquiere su yecina, van á pesar sobre menor número de 
habitantes y sobre un pueblo ménos grande las mismas obligaciones 
que ántes tenia y que por consiguiente son ya más gravosas. Ast 
nuestra deuda interior y exterior habrá de satisfacerse exclusivamen- 
te por la porcion del pueblo mexicano que conserva este nombre, 
cuando sin la cesion se derramaria sobre la República toda tal como 
era ántes. Daños de esa especie son los que en la parte posible se re- 
paran con la indemnizacion. 

Por ella habrán de entregársenos, en el acto que ratifiquemos el 
tratado, tros millones de pesos en numerario, en la ciudad de México; 
deben además entregársenos otros doce millones, de una de las dos 
maneras que explica el arículo doce. Si la república se propusiera 
enagenar todo el crédito que adquiere contra los Estados-Unidos y 
hacerse de pronto de una gruesa suma, quizá debiera preferir el pri- 
mer modo de pago: los bonos que en él se crian, con rédito de 6 por 
ciento anual y teniendo asegurado ese rédito & lo ménos por dos 
años, deben gozar buena estimacion en los mercados extranjeros y 
dentro de los mismos Estados-Unidos, supuesto que el papel de los 
préstamos que con igual interés ha contratado aquel gobierno du- 
rante la guerra, se enagenó siempre, segun se nos ha informado, en 
más de su valor representativo. Mas si la república se propone desti- 
nar la indemnizacion 4que sirva de base para un arreglo final y sólido 
de la hacienda, que pueda pensarse y plantearse con el sosiego ne- 
cesario, contando para ello con una entrada independiente que. cu- 
bra en parte considerable los gastos públicos y libre al gobierno de 
la estrechez de solicitar el pan de cada dia entónces será preferible 
elsegundo. Como quiera que sea, habiéndosenos propuesto ambos 
modos por el comisionado americano, no teniendo nosotros órdenes 

para fijarnos en alguno de los dos y no pudiendo adivinar los pen- 
samientos de là autoridad suprema sobre el destino final de este di- 
nero, tuvimos por más conveniente asegurar & México el derecho de 
eleccion y reservar esta para que se haga al ratificarse el tratado. 

Por convenio ajustado enla ciudad de Washington el 11 de Abril de 
1839, la República se comprometió á pagar las cantidades que fallase 
una comision mixta compuesta de mh Adao de ambas naciones, & 
cuyo juicio arbitral se someterian todas las reclamaciones de ciuda- 
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danos de los Estados-Unidos contra México, haciendo las funciones 
de tercero, en caso de discordia entre los árbitros, el ministro de 
Prusia en aquella capital. Las reclamaciones que examiné la comi- 
sion ascendian 4 la suma de ocho millones y pico de pesos; mas en 
sentencia final quedó reducido su valor s los 2.017,£ )esos. 

En el articulo 6° del conyenio citado se pactó que si México no pa- 
gaba al eontado la cantidad que en su contra se declarase, la satis- 
aria expidiendo libranzas contra sus aduanas marítimas, admisibles 
en un cincuenta por ciento de derechos y ganando un rédito de ocho 
por ciento anual. Cuando llegó el tiempo de cumplir este compromiso 
pareció muy grayoso al gobierno provisional, y por un segundo con- 
venio, que se firmó en México el 30 de Enero de 1843, quedó estipu- 
lado que para fin de Abril de aquel año pagaria la República bol 
todos los réditos vencidos hasta entónces y que los que se causasen 
en adelante, a í como el eapital, se amortizarian en el espacio de 
cinco aiios, haciéndose cada tres meses el abono que correspondiera. 
En deereto de 5 de Mayo del mismo aiio de 43 el gobierno declaró 
que lo que la nacion tenia que pagar en todoel quinquenio, conforme 
al convenio segundo, eran 2.500,000 pesos, los cuales en el mismo 
decreto se proratearon entre todos los Departamentos dela República, 
A esta capital se le exigieron ejecutivamente 270,000 pesos, los eua- 
les se entregaron al comisionado americano, quedando por lo mismo 
reducida entónces nuestra deuda á 2,230,000 pesos. En las circuns- 
tancias en que hoy se halla México no nos ha sido posible aclarar 
si despues se- hicieron algunos otros abonos, aunque nos inelinamos 
á creer que al ménos desde 1845, en que se cortaron las relaciones 
entre ambos gobiernos, nada se habrá pagado. No podemos, pues 
asegurar cual es la cantidad precisa que hoy se debe; mas sea la que 
fuere, de su pago queda dascargada para siempre la República por 
el artfeulo 13 de nuestro tratado. 

‚El ministro prusiano en Washington no llegó & fallar por falta de 
tiempo sobre algunas reclamaciones importantes 1.864,939 pesos. 
Además, el dia mismo que se vencia el plazo señalado para sus tra- 
bajos & la comision mixta se presentaron otras reclamaciones que 
ascendian 4 la suma de 3.336,837 pesos, las cuales, así como las ante- 
riores, quedaron indecisas. En el artículo 6° del segundo de los eon- 
yenios citados atrás se dijo que para el arreglo de todos estos pen- 
dientes se ajustaria más adelante un tercer convenio. Y de facto se 
celebró uno en México el 20 de Noviembre de 1843; pero no habien- 
do sido ratifieado, este punto aguardaba una determinacion final. 

El artículo 14 de nuestro tratado se la dé, exonerando tambien á 
la República para siempre de toda, responsabilidad en la materia y 
cargando sobre los Hstados-Unidos la que pueda resultar. Y debe 
notarse que aunque por el artículo 15 la obligacion de estos está res- 
tringida 4 pagar solamente hasta la suma de 3.250,000 pesos en sa- 
tisfaccion de las reclamaciones de que acabamos de hablar en el pär- 
rafo anterior, la exoneracion de México no por eso es limitada, sino 
absoluta é indifinida, cualquiera que sea el monto 4 que dichas re- 
clamaciones asciendan en liquidacion final. Este concepto está ex- 
presado con repeticion y con toda la precision que nosotros aleanza- 
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mos á darle en los dichos artículos 14 y 15. El descargo & México 
y el pago por parte de los Estados-Unidos son dos actos diversos en 
sí mismos, da uno de los euales tiene sus calidades propias: aquel 
es mucho más amplio y extenso que este: la restriccion puesta al 
segundo no destruye la ilimitada latitud del primero. En ese sentido 
hemos estipulado. Por lo demas, si hà de juzgarse de las reclama- 
ciones pendientes porla suerte que tuvieron las ya decididas, los 
3.950,000 pesos que & su pago deben destinar los Estados-Unidos 
bastarán muy holgadamente para cubrir todas las que tengan algun 
fundamento de justicia. 

Siendo de exclusivo interés del gobierno de Washington la liqui- 
dacion de ellas, México nada tiene que hacer con el tribunal de co- 
misariosde que habla el artículo 15: es negocio extraño para nosotros. 
Unicamente se cuidó de que la obligacion que contraemos de fran- 
quear los documentos necesarios para que el tribunal obre con luz 
y con justicia en sus fallos no se extienda 4 desprendernos de los 
originales que podrian ser de importaneia en nuestras oficinas, sino 
que quede cumplida eon proporeionar copias 6 extractos auténticos 
de ellos, 

La verdadera utilidad de los pactos contenidos en los tres artí- 
culos no consiste precisamente en que la República se exima de pa- 
gar las cantidades á que ellos se refieren, sean dé poca 6 mucha 
monta, sino en saldar todas sus cuentas con la nacion vecina y en 
notener pendiente cosa alguna que pueda alterar la buena inteligencia 
entre ambos gobiernos y dar lugar á Contestacionés ocasionadas y 
peligrosas, Este es un bien de importancia suma. 

Antes de alzar la mano del punto de indemnizaeion, permítasenos 
hacer-una observacion final El monto de las tres partidas 4 que se 
refieren los artículos de que últimamente hemos hablado puede as- 
cender á 20,000,000 de pesos. La Luisiana en 1803 costó 4 los Esta- 
dos-Unidos 11.950,000 pesos y ménos de cuatro millones que se des- 
tinaron 4 pagar reclamaciones de ciudadanos de los mismos Estados 
contra Francia: en todo, cosa de 15.000.000; siendo de advertir que 
los.oneco.no so entregaron de contado al gobierno francés, sino que 
se creó como ahora un papel que los representaso. Por virtud de 
la cesion la República americana se hizo dueño de las dos orillas 
del Misisipí, de territorios feracísimos y de poblaciones de tan alta 
importancia como Nueva-Orleans, sin cuya posesion la República no 
valdria quizá la mitad de lo que vale. Pero hubo para nuestros ye- 
cinos otra ventaja: era la Luisiana un país inmenso, de limites inde- 
finidos, y esta cireunstancia bastó para que se la extendiera hasta 
donde convino al pueblo que la adquirió. Asi es que habiéndose mar- 
cado por lindero occidental de los Estados-Unidos en el primrr tra- 
tado de límites con España el año de 95, la corriente del oe 
desde la frontera del Canadá hasta el grado 31, en elsegundo tratado 
con aquella potencia el aio de 19 ese mismo lindero occidental habia 

yà avanzado hasta el Oceáno Pacífico, en la costa norte de la Alta 
California. Admira sobre el mapa la grandeza del terreno que entre 
uno y otro lindero corre: quizá no es menor que la que se ha cedido 
en el tratado de Guadalupe. Y en importancia, especialmente rela- 
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tiya para los Estados-Unidos, no ren Sitte amha se 
isici Verd ara la C espre 
ciones. Verdad es que para la Francia el desprer 
LEO ae é g ara México el hacer 
i ra, sacrific s gravoso que para Méx 
uisiana era sacrificio menos g ] : È D 
m. á que se nos ha precisado, Pero hay tambien una Bh 
ueña diferencia entre comprar aquel pais por solos quince mi ve 
EU y adquirir el que 4 nosotros nos pertenecia, por veinte yá m e 
se as a, exceden d 
rastos as present rra, que, segun se asegura, exc 
los gastos de las presente guerra, g ue ee 
i ) iera que gea; el hecho de haberse ya erogado p 
cincuenta: Como quiera q; j haberse ya sea pe 
Jni fuerte gas A stáculo invencible para 
los Estados-Unidos ide inc gasto en un obstácu F 
a le emnizacion. : 
ue senos aumentara la ind È . : hin 
? Pasando, por fin, al artículo 16, es bien sabido que In de 
ie Y Pas a d: oe á S- 
fortificaciones, especialmente en las fronteras, pa c ag > Inga na 
simi 3 y rez, á cosas más graves entre gobiernos ve 8: 
abrimientos y alguna vezá ; ob: inos: 
Esta experi sia fué tal vez la que hizo que en el tratado de paz ge- 
AKANA: n 3 s1ers r artic 
neral que se ajustó en Europa el aiio jn 14, se mue por B dele 
i Ada naci reservaba la completa facultad de for- 
expreso que cada nacion seryaba, acultad: de dor- 
Gear honto de su propio territorio los puntos que para su seguri- 
dad estimara convenientes. A nosotros nos pareció oportuno copia: 
ici str tado. 
esa condicion en nuestro trà TAL tss RU cs 
Restablecida la paz y con ella las relaciones PRISE er 
países, estas han de sujetarse 4 alguna regla. Lo más llan 
bos países, estas han de sujetars g regla. [Lio m a 
mes La el tratado de comercio que estaba vigente ántes OE as 
zarse las hstilidades; y asi lo hemos convenido en el artículo 17. Pe > 
yaki 2 È f M es i ord 
como ha sido politica de la República de algunos años acá (f muy 
cuerda á nuestro modo de ver), no celebrar tratados de e clase por 
tiempo indefinido, hemos limitado Ja precios del gle D Eee 
í spacio de ocho años, pasados los cuales la Rep 8 
tablece 4 um espacio de ocho años, colon pi 
puede anunciar su conclusion, siempre que le convenga, haciéndolo 
con un ano de anticipacion. ea * 
Elartíeulo19 podria parecer superfluo consideradas = c irom n- 
^ à H Yároi 4 * avore 
jas: ¿quién iria ¿ rar gabelas al ejército quien ha favoree 
cias: ¿quién iria á ¡cobrar g á qui ; cudo; 
la erem en el campo de batalla? El verdadero objeto de l» supe 
i re sa 2 se es- 
lacion ha sido el obtener para nosotros las. garantías que alli Pisa 
tablecen contra cierto género de abusos en los puertos, que podri: 
ran daño : stra hacienda. C 
causar gran daño á nuestra hac - y 
> Al en los puertos mexicanos y establecer en ellos 2 290 
arancel los Estados-Unidos se comprometieron para con 3 a ln 
3 1 < V ^ d, "2 
naciones á que los efectos que.se importasen ó exportasen y pe 
la ocupacion no sufririan más impuesto que el que expe e me ne 
arancel. Ni decente, ni hacedero habria sido que el gobierno a = 
cano faltase 4 su palabra, violando el compromiso; pero pee sa 
justo que este se extendiera fuera del territorio ocupado por 8 ns pb 
citos. La combinacion de esos dos principios ha producido las se 
reglas del artículo 19. : ILL NA 
"Una consideracion de equidad, más que un principio Serge 
justicia, ha hecho entre nosotros que cuando se acuerda bei i 
E y U: f; 
aranceles, no se ponga desde luego en planta la variacion: sino ag 
despues de publicada se concede todavia un espacio de iomp ecd 
rante el cual, rigiendo atin la antigua tarifa, puede e SIA 
glar y combinar para lo de adelante sus especulaciones. 
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cer nuestros aranceles en el acto que se nos devuelvan las aduanas 
maritimas, si la devolucion se efectüa muy breve, seria opuesto 4 esa, 
consideracion y podria causar graves quebrantos al comercio. Por eso 
está convenido en el artículo 20 que si la tal devolucion tiene lugar 
ántes de sesenta dias contados desde 2 de Febrero, es decir, ántes del 
2 de Abril próximo, entónces los efectos que lleguen nuestros puer- 
tos hasta ese dia se sujeten no al arancel de México, sino & la tarifa 
americana. 

La religion y la humanidad claman á una porque se aleje del mun- 
do el azote de la guerra, y que cuando ella desgraciadamente sea, 
inevitable, se haga de la manera ménos estragosa posible. Estos sen- 


timientos nos han sugerido los articulos 21 y 22, los cuales no nece- 


o diremos sobre el segundo 
ado que en 1785 celebraron los 
n simple ornato en el que aca- 
egue nunca el caso de que deba ponersele 


sitan comentario ni recomendacion, Sol 
que se tomó substancialmente del trat 
Estados-Unidos y Prusia. Ojalá seau: 
bamos de ajustar y no 1l 
en ejecucion. 

El término de cuatro meses seüalado en el articulo ültimo para el 
canje de ratificaciones nos parece suficiente. Sin embargo, en precau- 
cion de las contingencias que pueden ocurrir, lo hemos duplicado en 
el artículo adicional y secreto, aunque conocemos los riesgos que se 
corren prolongando por tanto tiempo la violenta situacion en que se 
halla la República. 

Tal es, visto en sus pormenores, el ajuste que hemos firmado. La 
Obra que se nos encomendó por el Supremo Gobierno fué en sustan- 
cia la de recoger los restos de un nautr gio: al contar y examinar es- 
tos preciso es que se extrañen no pocas cosas que perecieron en la 
borrasea. Nuestro territorio ha sufrido una diminucion considerable; 
algunos hermanos nuestros quedarán quizá fuera de nuestra sociedad 
política; estas pérdidas son de las más sensibles que puede tener un 
pueblo. Sin embargo, sise considera la exter on, las calidades y venta- 
josa situacion del territorio que conservamos, si se recuerda, por ejem- 
plo, que solo la Baja California es igual en tamaiio ‘Inglaterra; y Sonora 
& la mitad de Francia; que dentro de nuestro suelo quedan los ricos 
minerales de la cordillera y los frutos de las dos ze nas; queen ambos 
mares poseemos un extenso litoral y que por él puede mantenerse un 
comercio provechoso.con Europa, con América y con Asia, nos conven- 
ceremos de que si México no es algun dia una nacion muy feliz y 
atin una nacion grande, su desgracia no provendrá de falta de terri- 
torio. Plegue al Todopoderoso que la dura leccion que acabamos de 
pasar sirva para hacernos entrar en buen consejo y curarnos de an- 
tiguos vicios. Sin esto nuestra perdicion es segura: por el camino que 
hemos-seguido se llegará siempre al punto donde estabamos hace 
Pocos dias, y no siempre será dado salir de él México acabará y 
acabará quizá en breve y con ignominia. Si este lenguage pareciere 
äspero, nosotros hemos debido huir de toda lisonja y decir 4 la na- 
cion la verdad pura y sin disfraz. Los aduladores de los pueblos han 
hecho en el mundo mayores males que los aduladores de los reyes. 

Permítanos Vuestra Excelencia manifestarle äntes de concluir que 
el buen concepto que en la primera negociacion se formó del noble 
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carácter y altas prendas del Sr. Trist se ha confirmado cumplidamen- 
te en esta segunda. Dicha ha sido para ambos países que el Gobier 
noamericano hubiese fijado su eleceion en persona tan digna, en amigo 
tan leal y sincero de la paz: de él no quedan en México sino recuerdos 
gratos y honr i 

Sírvase Vuestra-Escelencia aceptar nuestra atencion y respeto.— 
Dios y libertad. Més "zo 1* de 1848.— Bernardo Couto.— Miguel 
Atrislain.—Lnuis @. Cuevas.—Excelentísimo Señor Ministro de Rela- 
ciones. 


CONVENIO MILITAR 


PARA LA SU: SION PROVISIONAL DE HOSTILIDADES EN ; LOS EJERCITOS 
DE MEXICO Y DE LOS ESTADOS-UNIDOS DE AMERICA. 


Ministerio de Guerra y Marina. —El 29 del tiltimo Febrero se he 
acordado en-la/eiudad de México el armisticio.que sigue, que ha 
do tatificado/en esta ciudad los dias 6 y 8 del actual, por el señor 
general en jefe del ejército de operaciones en Querétaro. 


Convenio militar para la suspens ion provisional de las hostilidades. 


Los infrascritos, reunidos en la/ciudad de México el dia veintinue- 
ve de Febrero de-milochocientós cuarenta/y ocho, con el objeto de 
cumplir cow el artículo segundo del tratado firmado en la ciudad de 
Guadalupe Hidalgo el día dos del presente mos, en el cual ge esti- 
puló lo í i H 

presente tratado habrá un conve entre 

mados de bierno M ano y el 6 los que 

nombre el general en gefe de las fuerzas de los Estados-Unidos, pa- 

1à--quo..cosen. provisionalmente las hostilidades y se restablezea en 

los lugares ocupados por las mis fuerzas el órden constitucional 

en lo político, administrativo y judicial, en euanto lo permitan las 
cireunstancias de Ja ocupadiommilitar.” 

Despues de haber presentado y examinado sus respectivos plenos 
poderes y halländolos en regla, han convenido en los artículos si- 
guientes: 
| ARTICULO L 


Habrá una absoluta y general suspension de armas y hos 

en toda la República, mexicana, entre las fuerzas de lo 

Unido: Mexicanos y las de Tos ados: Unidos de Amé 
consecuencia, en el acto de la publicacion de es convenio en cada 
lugar ningun acto de hostilidad de, cualquiera clase que sea se co- 
meterá por las fuerzas de ambas parte i alguna persona 6 per- 
sonas se hicieren culpables de alguna infraccion de es ticulo, que- 
darin inmediatamente sujetas ú ser perseguidas y juzgadas por las 
leyes de la guerra. 
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Las tropas de los Estados-Unidos de América no avanzarín más 
léjos de las posiciones que ahora ocupan, á ninguna parte del terri- 
torio mexicano que no está actualmente en su posesion, ni extende- 
rán la línea de su presente ocupacion en manera alguna. Tampoco 
las tropas de los Estados-Unidos Mexicanos avanzarán de las posi- 
ciones que ahora ocupan: unas y otras tropas podrán moverse libre 
y pacíficamente, como lo crean más oportuno, dentro de las líneas 
que hoy ocupan, sin pasar por enmedio del país ocupado por la otra. 


ARTICULO III. 


Todas las personas de ambas naciones que no pertenecen al ejér- 
cito podrán viajar en todas direcciones í donde los llamen sus ne- 
gocios, sin ser molestados, sujetíndose á las leyes del país; pero to- 
das las personas que pertenezcan al ejército que vi: jen de un punto 
á otro ocupado por la otra parte, lo harán con salvoconducto 6 bajo 
bandera de parlamento. 


ARTICULO IV. 


En el Distrito federal y en todos los Estados ocupados por las tro- 
pas americanas se suspenderá la recaudación de todas las contribu- 
ciones de guerra impuestas por las órdenes generales números 395 
y 376 del genoral en jefe de dichas fuerzas y que se deben ó debie- 
sen por los meses de Febrero y de Marzo, hasta que espire este con- 
venio; y cuando el gobierno mexicano ratifique el tratado de paz fir- 
mado el dia 2 del corriente, todas estas contribuciones pertenecien- 
tes 4 Febrero, Marzo y siguientes serán enteramente condonadas. 
Pero los derechos impuestos á las casas de juego, los de diversiones 
publicas y las tiendas de licores continuarán recaudándose como lo 
son hasta ahora en todos los lugares ocupados por las tropas ame- 
ricanas, hasta el canje de las ratificaciones del tratado de paz, sin 
perjuieio de que se cobren los derechos municipales. 


ARTICULO V. 


Con la mira de restablecer el órden constitueional respecto de los 
ramos politico, administrativo y judicial, se conviene que en todos 
los lugares ocupados por las fuerzas amerieanas los ciudadanos de 
la República mexicana serán libres para ejercer sus derechos políti- 
cos, para elegir é instalar sus autoridade rales ; de los Esta- 

las municipales que correspondan, segun la division territorial 

alada por la constitucion y leyes mexicanas. El ejército america- 

no respetará el ejercicio de esos derechos y consi erará precisamen- 

como autoridades legítimas á las que se le dén á reconocer como 

s por el gobierno mexicano. De la misma manera se re onocerán 

y respetarán & las autoridades civiles de nombramiento del gobierno 
general ó de los Estados. 
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carácter y altas prendas del Sr. Trist se ha confirmado cumplidamen- 
te en esta segunda. Dicha ha sido para ambos países que el Gobier 
noamericano hubiese fijado su eleceion en persona tan digna, en amigo 
tan leal y sincero de la paz: de él no quedan en México sino recuerdos 
gratos y honr i 

Sírvase Vuestra-Escelencia aceptar nuestra atencion y respeto.— 
Dios y libertad. Més "zo 1* de 1848.— Bernardo Couto.— Miguel 
Atrislain.—Lnuis @. Cuevas.—Excelentísimo Señor Ministro de Rela- 
ciones. 


CONVENIO MILITAR 


PARA LA SU: SION PROVISIONAL DE HOSTILIDADES EN ; LOS EJERCITOS 
DE MEXICO Y DE LOS ESTADOS-UNIDOS DE AMERICA. 


Ministerio de Guerra y Marina. —El 29 del tiltimo Febrero se he 
acordado en-la/eiudad de México el armisticio.que sigue, que ha 
do tatificado/en esta ciudad los dias 6 y 8 del actual, por el señor 
general en jefe del ejército de operaciones en Querétaro. 


Convenio militar para la suspens ion provisional de las hostilidades. 


Los infrascritos, reunidos en la/ciudad de México el dia veintinue- 
ve de Febrero de-milochocientós cuarenta/y ocho, con el objeto de 
cumplir cow el artículo segundo del tratado firmado en la ciudad de 
Guadalupe Hidalgo el día dos del presente mos, en el cual ge esti- 
puló lo í i H 

presente tratado habrá un conve entre 

mados de bierno M ano y el 6 los que 

nombre el general en gefe de las fuerzas de los Estados-Unidos, pa- 

1à--quo..cosen. provisionalmente las hostilidades y se restablezea en 

los lugares ocupados por las mis fuerzas el órden constitucional 

en lo político, administrativo y judicial, en euanto lo permitan las 
cireunstancias de Ja ocupadiommilitar.” 

Despues de haber presentado y examinado sus respectivos plenos 
poderes y halländolos en regla, han convenido en los artículos si- 
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| ARTICULO L 


Habrá una absoluta y general suspension de armas y hos 

en toda la República, mexicana, entre las fuerzas de lo 

Unido: Mexicanos y las de Tos ados: Unidos de Amé 
consecuencia, en el acto de la publicacion de es convenio en cada 
lugar ningun acto de hostilidad de, cualquiera clase que sea se co- 
meterá por las fuerzas de ambas parte i alguna persona 6 per- 
sonas se hicieren culpables de alguna infraccion de es ticulo, que- 
darin inmediatamente sujetas ú ser perseguidas y juzgadas por las 
leyes de la guerra. 
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Las tropas de los Estados-Unidos de América no avanzarín más 
léjos de las posiciones que ahora ocupan, á ninguna parte del terri- 
torio mexicano que no está actualmente en su posesion, ni extende- 
rán la línea de su presente ocupacion en manera alguna. Tampoco 
las tropas de los Estados-Unidos Mexicanos avanzarán de las posi- 
ciones que ahora ocupan: unas y otras tropas podrán moverse libre 
y pacíficamente, como lo crean más oportuno, dentro de las líneas 
que hoy ocupan, sin pasar por enmedio del país ocupado por la otra. 


ARTICULO III. 


Todas las personas de ambas naciones que no pertenecen al ejér- 
cito podrán viajar en todas direcciones í donde los llamen sus ne- 
gocios, sin ser molestados, sujetíndose á las leyes del país; pero to- 
das las personas que pertenezcan al ejército que vi: jen de un punto 
á otro ocupado por la otra parte, lo harán con salvoconducto 6 bajo 
bandera de parlamento. 


ARTICULO IV. 


En el Distrito federal y en todos los Estados ocupados por las tro- 
pas americanas se suspenderá la recaudación de todas las contribu- 
ciones de guerra impuestas por las órdenes generales números 395 
y 376 del genoral en jefe de dichas fuerzas y que se deben ó debie- 
sen por los meses de Febrero y de Marzo, hasta que espire este con- 
venio; y cuando el gobierno mexicano ratifique el tratado de paz fir- 
mado el dia 2 del corriente, todas estas contribuciones pertenecien- 
tes 4 Febrero, Marzo y siguientes serán enteramente condonadas. 
Pero los derechos impuestos á las casas de juego, los de diversiones 
publicas y las tiendas de licores continuarán recaudándose como lo 
son hasta ahora en todos los lugares ocupados por las tropas ame- 
ricanas, hasta el canje de las ratificaciones del tratado de paz, sin 
perjuieio de que se cobren los derechos municipales. 


ARTICULO V. 


Con la mira de restablecer el órden constitueional respecto de los 
ramos politico, administrativo y judicial, se conviene que en todos 
los lugares ocupados por las fuerzas amerieanas los ciudadanos de 
la República mexicana serán libres para ejercer sus derechos políti- 
cos, para elegir é instalar sus autoridade rales ; de los Esta- 

las municipales que correspondan, segun la division territorial 

alada por la constitucion y leyes mexicanas. El ejército america- 

no respetará el ejercicio de esos derechos y consi erará precisamen- 

como autoridades legítimas á las que se le dén á reconocer como 

s por el gobierno mexicano. De la misma manera se re onocerán 

y respetarán & las autoridades civiles de nombramiento del gobierno 
general ó de los Estados. 
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ARTICULO VL 


Siempre que hayan de hacerse elecciones en alguna ciudad ó lu- 
gar ocupado por las tropas americanas, dando pr ‘viamente noticia 
oficial al comandante militar, este dispondrá la marcha de todas sus 
fuerzas fuera de los límites de la ciudad y permanece á así con ellas 
hasta la hora, señalada para la conclusion de dichas elecciones de- 
jando solamente en la ciudad ó lugar las fuerzas nece: 8 para la 
seguridad de sus cuarteles, almacenes, hospitales y alojamientos; y 
ninguna persona que pertenezca al ejército americano, de cualquiera 
manera ó por ninguna consideracion atentará, interrumpiré 6 inter- 
vendrá en estas elecciones, para que se verifiquen segun las leyes 
mexicanas. En Veracruz las tr se retirarán á las murallas y per- 
manecerán en ellas hasta la conclusion de las elecciones. A 


ARTICULO VII. 


Tas autoridades mexicanas, sean generales, partieulares de los 
Estados 6 municipales, tendrán entera libertad para establecer y re- 
caudar en los lugares ocupados por las tropas americanas todas las 
contribuciones y rentas, de conformidad con las leyes del país; nom- 
brar todos los empleados y agentes necesarios con tal objeto; dispo- 
ner de estas rentas como lo tuvieren por conveniente, sin interven- 
cion de ninguna especie por parte de tropas americanas, excep- 
tuándose de esta estipulación lo relativ aranceles, derechos de n 
lernacion ó sobre los metales preciosos en los lugares ocupados: ade- 
más, en estos no se impondrá ninguna contribucion 6 derecho 4 las 
provisiones necesarias para las tropas ó los efectos que pertenez- 
can ale to; y si en estos lugares ocupados quisiese el Supremo 
a general mexicano volver 4 estancar el tabaco, se darán á 
He “Srp decima aan dias para la venta, contados des- 


ARTICULO VIII. 


i En todos los lugares de la Re »áblieg mexicana serán Testableci- 
dad cop o exis an anteriormente la renta de correos y sus adminis- 
racione s, sus oficinas publicas, todas las casas de postas, las-dili- 
gene v caballos y récuas, como todo otro medio de trasporte, y es- 
jos este ecimientos h: Y ser i s 3 dd 

cm table an ntos han de ser | los por las fuerzas de ambas 
artes "i rate ag Y i at, 1 

I AS contratantes y sus productos manejados por las personas 
nombradas por el gobierno mes 


ARTICULO IX. 


Si hubiese algun depósito de tabaco, papel sellado, naipes 6 al 
otro efecto de comercio perteneciente al gobierno general m: à 

$ à + Bete 3 1 : 2 : FE 
6 al de los Estados en cualquiera lugar ocupado por las tropas de 
re Estados-Unidos, del que ellas no hayan tomado pose sion, el go- 
bierno general mexicano ó el de los Estados podrán tomar libre po- 
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sesion de dichos efectos y trasportarlos de la manera y á donde lo 
estimen conveniente. 


ARTICULO X. 


Inmediatamente despues de la publicacion de este convenio todas 
las oficinas públicas que no están ocupadas por las tropas america» 
nas, con todos los archivos, utensilios y muebles de aquellas, serán 
entregadas & los empleados civiles del gobierno general ó de los Es- 
iados; y tan pronto como les sean proporcionados otros locales cone 
venientes, desoeuparán los colegios, conventos de monjas, hospitales 
y casas de beneficencia. 


ARTICULO XL 


En todos los lugares ocupados por las tropas americanas log tri- 
bunales y jueces de la federacion, sean del grado que fuesen, podrán 
entrar libremente y sin interru »cion en el ejercicio de sus funciones 
naturales, de conformidad con las leyes mexicanas. Los tribunales 

anos ó los civiles erigidos por su autoridad no to- 
endrán en ninguna causa 6 negocio, & 

ada alguna persona perteneciente al 

arte en él originalmente, 6 que esté 

:£reito americano, en cuyo caso la juris- 

anos que sean reconoeidos y 

no ó los Estados res- 


ados por el ejército ameri- 


cano. 
ARTICULO XII. 


En el Distrito federal se organizará y armará una fuerza de seis- 
cientos hombres de policía 6 de guardia nacional, para conservar el 
órden y para mantener la policía; y en los demas lugares ocupados 

or las fuerzas americanas el comandante de ellas y la autoridad ci- 
vil convendrán en el establecimiento de la fuerza necesaria. con el 


mismo objeto. 


ARTICULO XIII 


En lo sucesivo, en todos los puntos ocupados los mexicanos y los 
extranjeros residentes en México gozarán las garantías que para sus 
;ersonas y bienes les conceden la constitucion y leyes de la Repú- 
lica; y como se ha hecho hasta hoy, el ejército americano pagará lo 


que necesite por sus justos precios. 


ARTICULO XIV. 


Los oficiales comandantes de las fuerzas americanas en las fronte- 
ras del Norte de México usarán de toda su influencia. para prevenir 
Jas incursiones de los indios bárbaros en el territorio mexicano y el 


TRATADOS Y CONVENCIONES 


que roben y causen extorsiones 4 los habitantes. Las fuerzas mexi- 
canas podrán reunirse, oponerse y perseguir 4 estos indios aún den- 

o de las líneas ocupadas por las tropas americanas, sin que por ello 
se consideren infringidos los artículos de este convenio. 


ARTICULO XY. 


El ejército americano continuará respetando los templos y el libre 
ejercicio de la religion del pueblo de la República mexicana, así en 
público como en lo privado. Los bienes eclesiásticos quedarán suje- 
tos únicamente 4 las leyes que existian 6 4 las que se dieren por las 
autoridades mexicanas. 


ARTICULO XVL 


Si alguna reunion de hombres armados de cualesquiera de las dos 
partes contratantes, se juntase en algun lugar de la República mexi- 
cana con la mira de cometer hostilidades queno estén autorizadas 
por ninguno de los gobiernos, será la obligacion de una 6 de ambas 
partes contratantes oponerse y dispersar tal reunion, sin que las 
personas aprehendidas puedan considerarse fuera de la-proteccion 
del derecho de gentes, excluyéndose los salteadores 6 asesinos. La 
ejecucion de aquello no será considerada como una infraccion de es- 
te convenio. 


ARTICULO XVII 


Este convenio concluirá en el término. senalado por la aprobacion 
del tratado de paz firmado:en la ciudad de Guadalupe Hidalgo el 2 
del corriente, 6 cuando se tenga noticia oficial de alguna de las par- 
tes contratantes, avisando 4 la otra con cinco dias de anticipacion 
para los lugares dentro del radio de sesenta leguas de esta capital, 
con siete dias en un radio de noventa leguas, y veinte dias para los 
demas Ingares. Las ratificaciones de este convenio serán canjeadas 
en México dentro de siete dias de su fecha. 

En fé delo cual, el presente convenio ha sido firmado ¡por:cuatri- 
plicado por los comisionados, el dia, mes y año citados. —W. J. Worth. 
— Brevet, mayor general. —Persifort J. Smith.—Brevet, brigadier- ge- 
neral. —Ignacio de Mora y Villamil.— Benito Quijano. i 


Ratificado por mí en la ciudad de México, el 5 de Marzo de 1848, 
— JW. 0. Butler, mayor general comandante en jefe. 


Y habiéndose servido el Exmo. Sr. Presidente disponer que todas 
cada una de sus disposiciones se observen puntualmente por todos 
os individuos de ese ejército y los que estén ó puedan estar en lo 


sucesivo con las armas en la mano, lo comunico 4 vd. para que pu- 
blicándolo y eireuländolo 4 todos sus subordinados, haga tengan e 
más exacto cumplimiento. 


Dios y libertad. Querétaro, Marzo 9 de 1848,—4Anaya, 
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DECRETO 


expedido con el objeto de facilitar recursos para la aor ed i 
f " j } "li el iS EStados- U È 
lias mexicanas que se hallen en el territorio cedido à los Estado: 

del Norte. 


i ábli irigi decreto 
El Exmo. Sr. Presidente de la República. me ha dir igido ja Se 
que sigue: —José Joaquin de Herrera, General de Div ne ie qu 
dente constitucional de los Estados-Unidos Mexicanos, & x : un 
habitantes de la Repübliea, sabed:—Que en A o De tad que 
abite : d [ : e 
È a la fraccion 2°, del artículo 110 de la Constitucion, par 
me concede la fraccion 2°. del a m 5 
i i o artíe 2 de la ley de 14 de Jun 
plir spuesto en el artíeulo 22 de la le; x i 
eumplir con lo dispuesto e dela let el O 
últi que señaló fondo para la traslacion de las tan $ 3 
último, que se ñaló un fond j: 1 n de. De a 1d 
canas que quisieran emigrar del territorio perdido meta metre 
paz de Guadalupe Hidalgo, y despues de haban ky Ds s 
) nas d jan las eireunstancias locales del ter 
personas que conoc ian. las eire i xs. He 
le se trata, y oido el dictémen de una junta Eee > a 
bj a consulti » ella, he venido en d - 
lo objeto, de acuerdo con lo consultado por ella, he v 
tar lo siguiente: : | RL. 
i 4 la celebrac 3 la paz se en 
Art. 1° Todos los mexicanos que e la : ix TUA RS RES 
rab: 3l territorio que por el tratado de Cruadatu] alg: 
contraban en el territorio qu $ lo € Ea ve d 
quedó en poder de los Estados-Unidos del "d Y Um pd n 
| a Republica serán trasladados & este 
d/establecerse en el de la Repú Litta 
cuenta del erario y en la forma que se establece en los artic 
siguientes berto 
"Art. 9.» Todas las personas que se hallen en este caso we 
al cónsul 6 agente de la República que estuviese mis inmedia Ao 
comisionad 06 agentes del comisionado que se 5 mm one pA dn 
: d i ia 61 stria; y 8 riesen familia, el nu- 
y ad, residencia é industria; y sl tuviesen „el: 
su nombre, edad, residencia y si d'A Ve 
mero de personas de que esta se eomponga, con ]a misma espec 
i sada una de ellas. 
ion respecto de cada una de ell E y p 
È Art 3° El gobiernomombrar tres individuos que pron “ E 
sion, uno 4 Nuevo-Mexico, otro ála Alta California y o igi E id 
: : WT 1 Y x ge Proe 
moros enel Estado. de Tamaulipas, para gic qe = u >> 
à l È ci 3 abla el artic n 
slaci 3 las tam y mexicanas de que 1aD € a 
traslacion de las familias as habla eh ewm 
Art. 4.° Estos comisionados, en vista de las peticione aqua eras 
directamente, 6 pof medio de los cónsules, y de E pes gi gen 
da à i avor actividad, dispondr: 
i abrá racticar con la mayor actividad, 
cias que habrán de practical nayo vi vi jus P 
viaje de las familias que quieran emigrar, encargándose de su 
ccion: signado 
scion hasta el punto de ado. . j beet. ce 
gu 5.° La Me de Nuevo-México pasarán & C bihtahun, Ine dd 
. Las fe e Nue rá di 
la orilla izquierda del Bravo á los Estados de eset ci A y s = 
E s » x ^. -p . " $ F Nata ) » 
Nuevo-Leon, y las de la Alta California á la pale 6 al Estad e A ‘A 
E | isi < respectivos se pondré 
Á ro efec s comisionados, respectivos se Į 1 
nora; 4 cuyo efecto los co È tivos se p od 
acuerdo con los gobernadores de estos Estados y primera Fidem 
local de California, para qio señalen los terrenos que pueda = 
1 establecimie » colonias. 
narse al establecimiento de colonia LA ne oM 
Art, 6 Los mexicanos que emigraren apes hy see 
: c le f i f 38 ; hagan todas las con- 
: erec referencia para que se les haga 
tendrán derecho de preferencia para das po tuia oa 
cesiones que las leyes establezcan Ó establecieren en favor € 
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que roben y causen extorsiones 4 los habitantes. Las fuerzas mexi- 
canas podrán reunirse, oponerse y perseguir 4 estos indios aún den- 

o de las líneas ocupadas por las tropas americanas, sin que por ello 
se consideren infringidos los artículos de este convenio. 


ARTICULO XY. 


El ejército americano continuará respetando los templos y el libre 
ejercicio de la religion del pueblo de la República mexicana, así en 
público como en lo privado. Los bienes eclesiásticos quedarán suje- 
tos únicamente 4 las leyes que existian 6 4 las que se dieren por las 
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Si alguna reunion de hombres armados de cualesquiera de las dos 
partes contratantes, se juntase en algun lugar de la República mexi- 
cana con la mira de cometer hostilidades queno estén autorizadas 
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ARTICULO XVII 


Este convenio concluirá en el término. senalado por la aprobacion 
del tratado de paz firmado:en la ciudad de Guadalupe Hidalgo el 2 
del corriente, 6 cuando se tenga noticia oficial de alguna de las par- 
tes contratantes, avisando 4 la otra con cinco dias de anticipacion 
para los lugares dentro del radio de sesenta leguas de esta capital, 
con siete dias en un radio de noventa leguas, y veinte dias para los 
demas Ingares. Las ratificaciones de este convenio serán canjeadas 
en México dentro de siete dias de su fecha. 

En fé delo cual, el presente convenio ha sido firmado ¡por:cuatri- 
plicado por los comisionados, el dia, mes y año citados. —W. J. Worth. 
— Brevet, mayor general. —Persifort J. Smith.—Brevet, brigadier- ge- 
neral. —Ignacio de Mora y Villamil.— Benito Quijano. i 


Ratificado por mí en la ciudad de México, el 5 de Marzo de 1848, 
— JW. 0. Butler, mayor general comandante en jefe. 


Y habiéndose servido el Exmo. Sr. Presidente disponer que todas 
cada una de sus disposiciones se observen puntualmente por todos 
os individuos de ese ejército y los que estén ó puedan estar en lo 


sucesivo con las armas en la mano, lo comunico 4 vd. para que pu- 
blicándolo y eireuländolo 4 todos sus subordinados, haga tengan e 
más exacto cumplimiento. 


Dios y libertad. Querétaro, Marzo 9 de 1848,—4Anaya, 
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expedido con el objeto de facilitar recursos para la aor ed i 
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lias mexicanas que se hallen en el territorio cedido à los Estado: 
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abite : d [ : e 
È a la fraccion 2°, del artículo 110 de la Constitucion, par 
me concede la fraccion 2°. del a m 5 
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últi que señaló fondo para la traslacion de las tan $ 3 
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cuenta del erario y en la forma que se establece en los artic 
siguientes berto 
"Art. 9.» Todas las personas que se hallen en este caso we 
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mero de personas de que esta se eomponga, con ]a misma espec 
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È Art 3° El gobiernomombrar tres individuos que pron “ E 
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i abrá racticar con la mayor actividad, 
cias que habrán de practical nayo vi vi jus P 
viaje de las familias que quieran emigrar, encargándose de su 
ccion: signado 
scion hasta el punto de ado. . j beet. ce 
gu 5.° La Me de Nuevo-México pasarán & C bihtahun, Ine dd 
. Las fe e Nue rá di 
la orilla izquierda del Bravo á los Estados de eset ci A y s = 
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narse al establecimiento de colonia LA ne oM 
Art, 6 Los mexicanos que emigraren apes hy see 
: c le f i f 38 ; hagan todas las con- 
: erec referencia para que se les haga 
tendrán derecho de preferencia para das po tuia oa 
cesiones que las leyes establezcan Ó establecieren en favor € 
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colonos extranje í ili 
rte De además de los auxilios que el mismo decreto 
ga para ellos de una manera especial Tambi ibirá 
orga par : à especial "Tambien se recibirán d 
preferencia en las colonias mili i le 20 de 
ferenc 0 is militares establecidas a ley 
pisse a ares establecidas por la ley de 20 de 
Art. 7.° mador 
aaa los Estados de Chihuahua, Coahuila, 
N Bae AOS y Sonore gia primera autoridad política de 
aja Ca a reglamentarán en la parte que les e | 
d En Oa ir e N a parte que les corresponda la 
are las colonias civiles. que hayan de fundar ae omign 
; i 2 A A uy b a 
RR a plans s que juzguen convenientes para fa- 
Abia nl ee e us emprona, procurando principalmente, por 
eglos S hacendados 6 por cualquier otr io, e 
ea malquier otro medio, el que los 
grados ¡encuentren en los Estados. referidos tierras ya de labor, 
> labor, 


ya pastales, 4 donde los ü 
M EAS; € de los dueños de gs 3 ads reni 
été con. na DIE Hi 3 de ganados puedan venir á estable- 


Art. 8.1 Los emi i 
| Art. 8." Los emigrados siere di i 
Hb i a mig i o que no ‘pa loa wes {la agricultura, 
10, ejercer (su arte cio en alguna poblacion, lo avisará 
My rfpionido y este al gobernador 6 abord L pactis 
se les señale la poblacion á que hayan de 
bas e su colocacion, : 
Art. 9°. T. imigre 3 li 
dub. j. Tody emigrado-es libre para hacer de su propia cuenta 
PA pero en union de los demas, y reservar el todo ó parterdesu 
r P: ; LEON h t uf H 3 R 
Da foes fi ER. en útiles de labranza y.semillas en el lugar del 
ppl ea nto de la colonia. Tendrá, sin embargo, la obligacion d 
ertirlo al comisionado al tiempo de alistarse, 4 fin de | en 
ga ee hacer los presupuestos yo me ju 
Art. 10.° La cuota de asi ion pi 
1 A 4E a de ac à 8 ig 
veintiemeo pesos por persona jp tes e tn de 
1 (6 SOS £ a, de catorce años para arriba, y ] 
SEMIS yesos para arriba, y de do- 
gI o B Bor ada una de.làs que no llegaren á esta edad. Ésta > 
iba, ly FAR ira el cabeza de familia:primero, en el cargo que le 
SPC 8 "o "oq T Le Ti : 
AE mis pa el trasporte hasta él punto donde se establi N la 
SR eye Sa ja bueyes y herramientas que se les entreguen 
o E junto; tercero, en semillas para s nei e 
iie) TO, È 8 para su mantenc: e 
pris: r ane de su establecimiento. Wa re 
rt. ia M " 1 n Dr 
etii m com omis del punto los costos del viaje fueren 
altos que no quedaren libres para recibir semi 
queda s para recibir en semillas, muebles 


visarán así al 
ad respectiva, para que 
trasladarse y allí procu- 


£ 

6 herramientas 2 nos i 

Ee Y dé 4 al ménos el valor de quince pesos por persona ma- 
J è catorce anos, se. completará esta cantidad solo 4 los que va- 


dre ontab Facatio en-las colonias, y no &- otros. 

ch zi game im pen establecerse en las colonias percibi- 

a Sa ue e riale en los términos que convengan 
i ot i j^ dura no hiciere el viaje de la ma- 

edo pae enla leap cn es, podrá entregar esa cuota, si no es 

Fe que están trasladados al territorio-de la Repá- 


Art. 13." Los comisionados, así 
en Los oomi Ps así como los gobernadores de los Esta- 
3 are t rovidencias à es E ere í i 
para cerciorarse do aie Es a i er ii atari eie 
a $ > los emigrados están en el caso del artic 
toda este RU y evitar que algur pasen ahora de i P 
xicano al cedi y je € Juega ee 
De mou mia con shto. de disfrutar luego los beneficios de 
£ „đe los cuales quedarán privados j e 
i quedarán privados luego tan pronto como 


nera que 
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ge averigüe el fraude. Tambien cuidarán de que no vengan á las colo- 
nias criminales sujetos 4 juicio 6 sentenciados por delitos graves. 

Art. 14° Los comisionados expedirán 4 cada persona 6 familia de 
las que hayan de emigrar una boleta por el valor de la suma de las 
cuotas de sus individuos, anotando en su misma boleta si hacen los 
gastos del viaje de su euenta 6 los reciben del comisionado y si van 
destinados 4 formar colonia 6 al ejercicio de algun arte, 6 se trasla- 
dan á algun otro punto de la República; y llevarán una noticia cir- 
eunstanciada del número, valor y notas de las boletas expedidas, para 
formar los presupuestos de flete, viveres, bueyes, semillas y herra- 
mientas. 

Art. 15. Hechos los presupuestos referidos, los comisionados, bajo 
gu responsabilidad, por si 6 por medio de sus agentes respectivos, 
harán contratos con la mayor economía posible de los medios de tras- 

orte de los víveres necesarios para el consumo durante el viaje y de 
js semillas y herramientas que hayan de dárseles en el lugar de su 
destino. Estas contratas se extenderán por duplicado un ejemplar de 
ellas en el consulado mexicano. 

Arte 16% Los gastos de fletes, semillas y herramientas, conduccion 
de boyada y en general todos los que no puedan calcularse exacta- 
mente ántes de la distribucion, se harán de cargo en su respectivo 
ramo, á fin de que sean fi costo y costas los precios de los cargos al 
emigrado. Tambien se pasará en data los comisionados por gastos 
de la empresa los extraordinarios que tengan que erogar y que no 
sen posible calcular oportunamente, para pem de cargo en los 
costos respectivos. $ 

Art. 17.° Para el puntual pago de todos estos contratos, el Minis- 
terio de Hacienda situará los Tondos respectivos en los lugares que 
á su juicio fueren convenientes y de la manera más propia para ase- 
gurar que estos fondos no sean distraidos de su objeto; y la oficina 

ó personas designadas pere á tres dias de vistas las libranzas gi- 
radas por el comisionado; llevarán su cuenta de la distribucion y fir- 
marán al fin de la cuenta general. Las libran deben traer el “visto 
bueno" de los cónsules 6 vi o-oónsules mexicanos, tan luego como se 
establezean en aquellos puntos. 

Art, 18^ Segun vaya recibiendo el emigrado lo que necesite, se le 
harán los cargos respectivos en su boleta, hasta que satisfecho el yalor 
de ellos; firme el recibo y lo entregne al comisionado, para que este 
justifique su respectiva cuenta. En la liquidacion y firma del recibo 
intervendrá la autoridad que designe el gobernador del Estado & cu- 
vo territorio hayan venido los emig ados. 
~ Art. 19.° La cuenta general de los comisionados será presentada al 
Supremo Gobierno con las partidas de data leg sladas, comproba- 
da con las boletas, respectivas de los emig dos y con el “visto bue- 
no” de los gobernadores de los respectivos Estados y aprol vada que 
sea, se publicará por los periédicos. En la Baja California la primera 
autoridad politica har (las veces de gobernador. TM 

Art. 20.° Los comisionados de Nueyo-México y California recibirán 
cada uno para gastos de viaje dos mil pesos, eualquiera que sea el 
tiempo que dure su comision, y además un peso por eoi hombre 


TRATADOS Y CONVENCIONES 


mayor de catorce aiios que emigre y cuatro reales por las demas per- 

sonas. El comisionado que vaya á Matamoros recibirá mil pesos para 

gastos de viaje y el tanto por persona que se ha designado # los otros 

Los comisionados darán la fianza que estime justa el Ministerio de 

Hacienda. | 
yey ET . : 

Art, 21° Si la cantidad que se ha destinado para la traslacion no 
alcanzare para verifiear la de todas las familias alistadas, los comisio- 
nados formarán inmediatamente el presupuesto respectivo y lo remi- 
tirán al Li ser Soiano: para que se provea luego á trasladar las 
que no pudieren venir con los recursos por ahora desti í 

€ SOs a destinados á es 
DLE por ahora os & este 

T 22* Las dudas que ocurran & los comisionados en el desem- 
peño de su cargo podrán resolverlas consultándolas y poniéndose de 
ac dd con el gobernador del Estado respectivo ó primera autoridad 
politica del territorio dela Baja California, si { este corresponden 
sin perjuicio de mn dén cuenta del estado de.sus trabajos al Supre- 
mo Gobierno y 4 los gobernadores de los Estados respectiv con la 
mayor frecuencia posible. i j 
„Art, 23^ Los militares y empleados que se.encontraren en el ter- 
ritorio cedido, que durante la guerra no hubieren perdido sus empleos 
ponini acción de las leyes de la República y quisieren emigrar x: 
birán, además de la cuota establecida en este reglamento, la cantidad 
que por cuenta de sus sueldos tenga & bien señalarles el Ministerio 
SEN i y se ony á á los fondos ordinarios de donde deban pagár- 
seles dichos sueldos. Los.comisionados y g es i id 

ic} e . Los 3 dos*y gobernadores informar: 
sus solicitudes. e, > 

Art OUT, AA : 

: 3 24 Tanto los agentes del gobierno general como las autori- 

dades y funcionarios de los Estados impartirán & los comisionados 

su proteccion, para que logren el mejor é ¡MBA to de 
, par g ejor éxito en el cumpl 

su encargo. ; u de 


Por tanto, mando se imprima, publique, cireule y se le dé el debi- 
do cumplimiento. Palacio del gobierno federal en México, 4 19 de 
à 1 | \ México, 4 1 
2 ae de 1848.— Joaquin de Herrera.—A D. Mariano Otero. 

o comunico á V. para su inteligencia y fi gan, 
] 1 . para s gencia y fines > conyeng: 
Dios y Libertad. México, Agosto 1: Te48A F7 
J ertad. xico, Agosto 19 de 1848,— Otero. 


TRATADO 
celebrado entre la, República: y los Estados-Unidos dé Norte, sobre limites 


(Junto 20 DE 1854.) 


y 1 3 
S. A. S. el general Presidente se ha servido dirigirme el decreto 


"s ME. Ve 4 P. 
que sigue:—Antonio López de Santa-Anna, benemérito de la patria, 


gene ul de division, gran maestre de la nacional y distinguida órde 
de Guadalupe, caballero gran eruz de la real y distinguid ó da zs 
DO pagntapo pr az de la real y distinguida órden es- 
pañola de Cárlos Tercero y Presidente de la República Mexicana, á 
Mex a, 
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todos los que la presente vieren, sabed:—Que habiéndose concluido y 
firmado en esta capital el dia treinta de Diciembre del ano préximo 
nasado de 1853 un tratado entre la República Mexicana y los Esta- 
Mos Unidos de America, por medio de plenipotenciarios de ambos go- 
biernos autorizados debida y respectivmente 4 su efecto, cuyo trata- 
do, con las modificaciones posteriormente acordadas en él por ambas 
partes, es en la forma y tenor Siguiente: 


En el nombre de Dios Todopoderoso. 


La Repüblica de México y los Estados-Unidos de América desean- 
do remover toda eausa de desacuerdo que pudiera influir en algun, 
modo en contra de la mejor amistad y correspondencia entre ambos 
países, y especialmente por lo respectivo 4 los verdaderos límites que 
deben fijarse, cuando no obstante lo pactado en el tratado de Guada- 
lupe Hidalgo en el aiio de 1848, aún se han suscitado algunas inter- 
pretaciones encontradas que pudieran ser ocasion de cuestiones de 
grande trascendencia, para evitarlas y afirmar y corroborar más la 
paz que felizmente reina entre ambas repúblicas, el Presidente de 

México ha nombrado á este fin con el carácter de plenipotenciario 
ad hoc.al Exmo. Señor Don Manuel Diez de Bonilla, caballero gran 
cruz de la nacional y distinguida órden de Guadalupe y secretari 
de Estado y del despacho de Relaciones Exteriores, y á los Seña 
Don José Salazar Därregui y general Don Mariano Monterde, como 
comisarios peritos inyestidos de plenos poderes para esta negocia- 
cion; y el presidente de los Estados-Unidos á S. E. el Señor S itia- 
go Gadsden, enviado extraordinario y ministro lenipotenciario de 
los mismos Estados-Unidos cerea. del Gobierno Mexicano; quienes, 
habiéndose comunicado sus respectivos plenos poderes y hallándo- 
los en buena y debida forma, han convenido en los artículos siguientes: 


ARTICULO L 


La República Mexicana conviene en señalar para lo sucesivo como 
verdaderos límites con los Estados-Unidos los siguientes: Subsis- 
tiendo la misma línea divisoria entre las dos Galifornias, tal cual es- 
tá ya definida y marcada conforme al artículo quinto del tratado de 
Guadalupe Hidalgo, los límites entre las dos repúblicas serán los 
que siguen, comenzando en el golfo de México á tres leguas de dis- 
tancia de la costa, frente 4 la desembocadura del rio Grande, como 
se estipuló en el artículo quinto del tratado de Guadalupe Hidalgo; 
de allí, segun se fija en dicho artículo, hasta la mitad de aquel rio, al 
punto donde la paralela del 31° 47' de latitud Norte atraviesa el mis- 
mo rio; de allí cien millas en línea recta al Oeste; de allí al Sur á la 
paralela del 31° 20! de latitud Norte; de alí, siguiendo la dicha pa- 
ralela del 31° 20', hasta el 111 del meridiano de longitud Oeste de 
Greenwich; de allí, en línea recta & un punto en el rio Colorado, vein- 
te millas inglesas abajo de la union de los rios Gila y Colorado; de 
allí, por la mitad del dicho rio Colorado, rio arriba, hasta donde se 
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eneuentra la actual línea divisoria entre los Estados-Unidos y Méxi- 
co. Para la ejecucion de esta parte del tratado cada uno de los dos 

obiernos nombrará un comisario, 4 fin de que por comun acuerdo 
i los dos así nombrados, que se reunirán en la ciudad del Paso del 
Norte, tres meses despues del canje de las ratificaciones de este tra- 
tado, procedan & recorrer y demarcar sobre el terreno la línea divi- 
soria estipulada por este artfeulo, en lo que no estuviere ya reconocida 
y establecida por la comision mixta segun el tratado de Guadalupe, 
levando al efecto diarios de sus procedimientos y levantando is 
planos convenientes. A este efecto, si lo juzgaren necesario las par- 
tes contratantes, podrán añadir 4 su respectivo comisario alguno 6 
algunos auxiliares, bien facultativos 6 no, como agrimensores, astróno- 
mos, ete.; pero sin que por esto su concurrencia se considere n iria 
para la fijacion y ratifieneion como la verdadera línea divisoria entre 
ambas repüblicas, pues dicha linea solo será establecida por lo que 
convengan los comisarios, reputándose su conformidad en este pun- 
to como decisiva y parte integrante de este tratado, sin necesidad de 
ulterior ratificacion 6 aprobacion y sin lugar & interpretacion de nin- 
gun género por cualquiera de las dos partes contratantes. 

La linea Sienna establecida de este modo será en todo tiempo 
fielmente respetada por los dos gobiernos, sin permitirse ninguna 
variacion en ella, si no es de expreso y libre consentimiento de los 
dos, otorgado de conformidad con los prineipios del derecho de gen- 
tes y con arreglo 4 la constitucion de cada país respectivamente. En 
consecuencia, Io estipulado'en el artículo 5.* del tratado de Guadalu- 
pe sobre la línea divisoria en él descrita queda sin valor en lo que 
repugne con la establecida-aquí; díndose por lo mismo por deroga- 
da y anulada dicha línea en la parte en que no es conforme con la 


presente, así como permanecerá en todo su vigor en la parte en que 
tuviere dicha conformidad con ella. 


ARTICULO II. 


El Gobierno de México por este artículo exime al de los Estados- 
Unidos de las obligaciones del artículo 11.° del tratado de Guadalu- 
pe Hidalgo; y dicho artículo y e133 del tratado de amistad, comercio 
y navegacion entre los Estados-Unidos Mexicanos y los Estados- 
"Unidos de América, y concluido en Mexico el dia 5 de Abril de 1881, 
quedan por este derogados. 


ARTICULO TII. 


En consideracion á las anteriores estipulaciones, el Gobierno de 
los Estados-Unidos conviene en pagar al Gobierno de México, en la 
ciudad de Nueva-York, la suma de diez millones de pes 


les 


s, de los cua- 


, siete millones se pagarán luego que se verifique el canje y las ra- 


caciones de este tratado, y los tres millones restantes tan pronto 
como se reconozea, marque y fije la línea divisoria. 
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ARTICULO IV. 


Habiéndose hechoensu mayor parte nugatorias ac? u 
los artículos 6.° y 7.* del tratado de Guadalupe ias go po pn = 
de territorio hecha en el artículo 1.° de este toptan d p rovi pale 
ticulos quedan por este derogados anulados, y pae e ee o 
6 continuacion se expresan M dos tendrán en todo tiempo li 

ues y ciudadanos de los Estados-Unidos tendran en, UN ea sus 
Dee min iptortampido tránsito por FA oe gies 
yosesiones, y desde sus posesiones sitas al Norte CO RS hacer 
Pd or hw palos nenas que me iui se a dl nce 

averando por el golfo de Calitornias y por m" Jolorado, y por 
den sin expreso consentimiento del Cobiero Ue ea Meus 
‘mente y bajo todos respectos, las mismas CSP aerea 
ees Lal gione quedan convenidas y ME Lo 
culo y serán escrupulosamente obser Ey = ee x 
los dos gobiernos contratantes, con rere encia a no o at dd. 
distancia, y en tanto que la medianía de a pod E 
divisoria comun por el artículo 1° de ese tratad B box er 
posiciones, estipulaciones y restricciones contenid eh per rar 
7.° del tratado do Guadalupe Hidalgo solo p pus Her: Kuren 
lo relativo al rio Bravo del Norte, abajonc el ues as os aie M 
limite estipulado en el artículo L' de este He aca een 
la interseccion del paralelo de 31° 47' 30" de m primes bed 
yisoria establecida por el reciente tratado om = m E 28 Ra 
su embocadura arriba, de conformidad con el articulo 9. 


de Guadalupe. 
ARTICULO V. 


lod bi :ones de los artículos octavo, noveno, décimo- 

A s REN à : > de Guadalupe Poe Ha Er 

rén ar lex orio. cedido por la República Mex cana en e ied fculo ps 

‘o del presente tratado y 4 todos los derechos de pe rsona Y Me 

— ra pe ‘como eclesiásticos, que encuentren dentro de di- 

El E CoA pe plena y tan eficazmente como Sh dichos articulos 
È à s insertaran 6 incluyeran & la letra en este. 


ARTICULO VL 


i i verá È Istados-Uni- 
No se considerarán válidas ni se reconocerán por pi ute a » 
F r c4 CR ` Toro cedido por el ar- 
i ad soncesiönes de tierras en el territorio ce; po 

dos nihgunas concesiones de tie af en oltor itono ob de Betiembre, 
tículo 1.” de este tratado, de fecha subsecuente è Ado nies 
5; ! inistro y si tario de este tre ado, por parte de x s Es 
aded puede ee Wierno de México dirimir la cuestion de 
tados-Unidos propus al gobierno de Mex I nasion pe 
Yin it i tampoco se petarán ni consideraran como i iga ra 

ni 11 và £ p ; Sii 
si unas concesiones | s con anterioridad, que ee n si 

ne , > 1 n e s archivo e > CO. 
inscritas y debidamente registradas en los archivos de Me 

scritas g 
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ARTICULO VIL 


Si en lo futuro (que Dios no permita) se suscitare aloun desacuer- 
do entre las dos naciones, que pudiera llevarlas 4 un rompimiento en 
sus relaciones y paz reciproca, se comprometen asimismo 4 procurar 
por todos los medios posibles-el allanamiento de cualquiera diferen- 
cia; y si aún de esta manera no se consiguiere, jamás se llegará 4 una 
declaracion de guerra sin haber observado préviamente cuanto en 
el artículo 21 del tratado de Guadalupe quedó establecido para se- 
mejantes casos y cuyo artículo se dá por reafirmado en este tratado, 


así como el 22, 
ARTICULO VIIL 


Habiendo autorizado el gobierno mexicano, en 5 de Febrero de 
1853, la pronta construccion de nn camino de madera y de un ferro- 
earril en el istmo de Tehuantepec, para asegurar de una manera: es- 
table los beneficios de dicha via de comunicacion 4 las personas y 
mercancías de los ciudadanos de México y de los Estados-Unidos, se 
estipula que ninguno de los dos gobiernos pondrá-obstáculo alguno 
al tránsito de personas y mercancías de ambas.naciones y que en 
ningun tiempo se impondrán cargas por el tránsito de personas y 
propiedades de dotada de los Estados-Unidos; mayores que las 
que se impongan á las personas y propiedades de otras naciones ex- 
tranjeras; ni ningun interés en dicha via de comunicacion 6 en gus 
productos se trasferirá a un gobierno extranjero. 

Los Estados-Unidos. tendrán derecho de trasportar por el istmo, 
por medio de sus agentes y en-balijas cerradas, las malas de los Es- 
tados-Unidos que no han de distribuirse en la extension de la linea 
de comunicacion; y tambien los efectos del gobierno de los Estados- 
Unidos y sus ciudadanos que solo-vayan de tránsito y no para dig- 
tribuirse en el istino, estarán libres de los derechos de aduana ú otros, 
impuestos por el gobierno mexicano. No se exijirá á las personas 
quo atr en. ol. istmo y no permanezcan enel país, pasaportes ni 
cartas de seguridad. 

Cuando se concluya la construccion del ferrocarril, el gobierno me- 
xieano conviene en abrir un puerto de entrada, además del de Vers- 
eruz, en donde termina dicho ferrocarril en el golfo de México, 6 cerea 
de ese punto. 1 

Los dos gobiernos celebrarán un arreglo para el pronto tránsito 
de tropas y municiones de los Estados-Unidos que este gobierno 
tenga ocasion de enviar de una parte de su territorio á otra, situadas 
en lados opuestos del continente. 

Habiendo convenido el gobierno mexicano en protejer con todo su 
poder la construccion, conservacion y seguridad de la obra, los E 
tados-Unidos de su parte podrán impartirle sn proteccion siempre 
que fuere apoyado y arreglado al derecho de gentes. 


ARTICULO IX. 


Este tratado será ratificado y las ratificaciones respectivas canjea- 
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das en la cindad de Washington, en el preciso término de seis meses 
6 ántes si fuere posible, contado este término desde su fecha. 

En fé de lo eual, nosotros los plenipotenciarios de las partes con- 
tratantes lo hemos firmado y sellado en México, el dia 30 de Diciem- 
bre del año de Nuestro Señor 1853, trigésimo tercero de la Indepen- 
dencia de la República Mexicana y septuagésimo octavo de la de los 
Estados-Unidos. 


Manuel Diez de Bonilla. (L. 8.) 
J. Mariano Monterde. (L. S.) 
José Salazar Ilarregui. (L. $.) 
James Gadsden. (L. S.) 


In the name of the Almighty God. 


The Republic of Mexico and the United States of America de- 
siring to remove every cause of desagreement which might interfere 
in any manner with the better friendship: and. intercourse between 
the two countries, and especially in respect to the true imits which 
should be established, when, notwithstanding what was conyenanted 
in the treaty of Guadalupe Hidalgo in the year 1848, opposite inter- 
pretations have been ur; ad, which might give occasion to questions 
of serious moment; to avoid these, and to strengthen and more firm- 
ly maintain the peace which happily prevails between the two repu- 
lies, the President of the United States has, for this purpose, ap- 
pointed James Gadsden, Envoy Extraordinary and Minister Plenipo- 
tentiary of the same near the Mexican Government, and the President 
of Mexico has appointed as Plenipotentiary ad hoc his Ex :elleney 
Don Manuel Diez de Bonilla, Cavalier Grand Cross of the National 
and distinguished Order of Guadalupe, and Secretary of State, and 
of the office of Foreign Relations, and Don José Salazar Darregui 
and General Mariano Monterde as seientifie commissioners, inyes 
with-full powers for this negotiation, who having communicated their 
respeeliye full powers, and finding them in due and proper form 
have agreed. upon the articles following: 


ARTICLE L 


The Mexican Republic agrees to designate the following as her 
true limits with the United States for the future: retaining the same 
dividing line between the two Californias as already defined and 
established, according to the 5th article of the treaty of Guadalupe 
Hidalgo, the limits between the two republics shall be as follows: 

Jeginning in the Gulf of Mexico, three leagues from land, opposite 
the mouth of the Rio Grande, as provided in the 5th article of the 
treaty of Guadalupe Hidalgo; thence, as defined in the said article, 
up the middle of that river to the point where the parallel of 31? 47" 
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north latitude crosses the same; thence due west one hundred miles; 
thence south to the parallel of 31? 20' north latitude; thence along 
the said parallel of 319 20' to the 111th meridian of longitude west 
of Greenwich: thence in a straight line to a point on the Colorado 
rivers; twenty English miles below the junction of the Gila and Co- 
lorado Rivers: thence up the middle of the said river Colorado until 
it intersects the present line between the United States and Me- 
xico. 

For the performance of this portion of the, treaty, each of the two 
governments shall nominate one commissioner, to the end that, by 
common consent, the two thus nominated, having met in the city of 
Paso del Norte, three months after. the e ange of the ratifications 
of this treaty, may proceed to survey and mark out upon the land 
the dividing line stipulated by thisarticle, where it\shall not hay 
already been surveyed and established by the mixed commis 
according to the treaty of Guadalupe, keeping à journal and making 
proper plans of their operations. For this purpose, if they should 
judge it n ry; the contracting parties shall be at liberty each to 
unite to its respective commissioner, scientific or other assistants, 
such as astronomers and suryeyors, whose concurrence shall not be 
considered necessary for the settlement and ratification of a true 
line of division between the two republics; that line shall be alone 
established upon which the commissioners may fix, their consent in 
this particular being considered decisive and an integral part of this 
treaty, without necessity of ulterior ratification or approval, and 
witliout room for interpretation of any kind by either of the parties 
contracting. 

The dividing line thus established shall, in all time, be faithfully 
respected by the; two, governments, without any variation ther in, 
unl of the express and free consent of the two, given in confor- 
mity to the principles of the law of nations and in accordance with 
ihe constitution of each country respectively. 

In consequence, the stipulation in tl 1 article of the treaty of 
Guadalupe upon the boundary line therein described, is no longer of 
any force, wherein it may conflict with that here established, the 
said line being considered annulled- and abolished wherever it may 
not coincide with the present, and in the same manner remaining in 
full force where in accordance with the same. - 


ARTICLE IL 


The Government of Mexico hereby releases the United States from 
all liability on account of the ol ins contained in the eleventh 
article of the tx of Guadah igo; and the said article and 
the thirty-thir mity, commerce and navi 
tion between the i $ America and the United Mexican 
States concluded xic ə fifth day of April, 1831, are he- 


reby abrogated. 


ESTADOS-UNIDOS DE AMÉRICA, 1853 
ARTICLE IH. 


In consideration of the foregoing stipulations, the government of 
the United States agrees to pay to the government of Mexico in the 
city of New-York the sum of ten millions of dollars, of which seven 
millions shall be paid immediately upon the exchange of the ratifi- 
tions of this treaty, and the remaining three millions as soon as the 
boundary line shall be surveyed, marked and established, 


ARTICLE IV. 


The provisions of the 6th and 7th articles of the treaty of Guada- 
lupe Hidalgo having been rendered nugatory, for the most part, by 
the cession of territory granted in the f article of this treaty, the 
said : we hereby abrogated and annulled and the provisions 
as herein expressed substituted therefor. The vessels and citizens 
of the United States shall in all time, have free and uninterrupted 
passage through the Gulf of California, to and from their possessions 
situated north of the boundary line of the two countries. It being 
understood that this passage is to be by navigating the Gulf of Ca- 
lifornia and the river Colorado, and not by land, without the express 
consent of the Mexican government; and precisely the same pro 
sions, stipulations and restrictions, in all respects, are hereby agr 
upon and adopted, and shall be scrupulously observed and enforce 
by the two contracting governments in reference to the Rio Colora- 
do, so far and for such distance as the middle of that river is made 
their common boundary line by the first article of this treaty. 

The several provisions, stipulations and restrictions contained in 
the 7th article of the treaty of Guadalupe Hidalgo shall remain, in 
force only so far as regards the Rio Brayo del Norte, below the ini- 
tial of the said boundary provided in the first article of the treaty; 
that is to say, below the intersection of the 31° 47" 30" parallel of la- 
titude, with the boundary line established by the late treaty divi- 
ding said river from its mouth upwards, according to the 5th article 
of the treaty of Guadalupe. 


ARTICLE Y. 


All the provisions of the eighth and ninth, sixteenth and seven- 
teenth articles of the treaty of Guadalupe algo, shall apply to 
the territory ceded by the Mexican Republic in the first article -of 
the present treaty and to all the rights of persons and property, both 
civil and ecclesiastical, within the same, as fully and as effectually 
as if the said articles were herein again recited and set forth. 


ARTICLE VI. 
No grants of land within the territory ceded by the first article of 


this treaty bearing date subsequent to the day—twenty fifth of Sep- 
tember—when the minister and subscriber to this treaty on the part 
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of the United States proposed to the Government of Mexico to ter- 
minate the question of boundary, will be considered valid or be res- 
pected or be considered as obligatory which have not been located 
and duly recorded in the archives of Mexico. 


ARTICLE VII. 


Should there at future period (which God forbid) occur any 
disagreement bet the two nations which might lead to a ruptu- 
ro of their relations and reciprocal peace, they bind themselves in 
like manner to procure by every possible method the adjustment of 
every difference; and should they still in this manner not sueceed, 
never will they proceed to a declaration of war, without having pre- 
viously paid attention to what has been forth in article twenty- 
one of the treaty of Guadalupe for similar cases; which article, as 
well as the twenty-second, is here reaffirmed. 


ARTICLE VII. 


The Mexican Government having on the 5th of February, 1853, 
authorized the early construction of a plank and rail road across the 
isthmus of Tehuantepec, and to secure the stable benefits of said 
transit way to the persons and merchandise of the citizens of Mexi- 
co and the Untied States, it is stipulated that neither government 
will interpose any obstacle to the transit of persons and merchandi- 
so of both nations; and at no time shall higher charges be made on 
the transit of persons and property of citizens of the United States 
than may be made on the persons and property of other foreign na- 
tions, nor shall any interest in said transit way, nor in the proceeds 
thereof, be transferred to any foreign government. 

The United States, by its agents, shall have the right to transport 
across the itshmus, in closed bags, the mails of the United States 
not intended for distribution along thel ine of communication; also the 
effects of the United States Government and its citizens, which may 
be intended for transit, and not for distribution on, the isthmus free 
of castom-house or other charges by the Mexican Government. Nei- 
ther passports nor letters of security will be required of persons eros- 
sing the isthmus and not remaining in the country. 

When the construction of the rail road shall be completed, the 
Mexican Government agrees to open a port of entry iu addition to 
the port of Vera-Cruz,ator near the terminus of said road on the 
Gulf of Mexico. 

The two Governments will enter into-arrangements for the prompt 
transit of troops and munitions of the U ted States, which that Go- 
vernment may have occasion to send from one part of its territory 
to another, lying on opposite sides of the continent. 

The Mexican Government having agreed to protest with its whole 

ower the prosecution, preservation and security of the work, the 

nited States may extend its protection as it shall judge wise to it 
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when it may feel sanctioned and warranted by the public or interna- 
tional law. 


ARTICLE IX. 


This treaty shall be ratified and the respective ratifications shall 
be exchanged at the eity of Washington within the exact period of 
six months from the date of its signature or sooner, if possible. 

In testimony whereof, we, the Plenipotentiares of the contre cting 

arties, have hereunto affixed our hands and seals at Mexico, the 
thirtieth (30th) day of December, in the year of Our Lord one thou- 
sand eight hundred and fifty three, in the thirty-third year of the 
independence of the Mexican Republic and the seventy-eight of 
that of the United States. 


James Gadsden. (L. S.) 
Manuel Diez de Bonilla. (L. 8.) 
José Salazar Llarrequi. (L. 8.) 
J. Mariano Monterde. (L. B.) 


Por tanto, visto:y examinado dicho tratado, en uso de las faculta- 
des que la Nacion se ha servido conferirme, lo acepto, ratifico y confir- 
mo y prometoen nombre de la República Mexicana cumplirlo y obser- 
yarlo y hacer que se cumpla y observe. Dado en el Palacio Nacional 
de México, firmado de mi mano, autorizado con el gran sello de la 
Nacion y refrendado por el secretario de Estado y del Despacho de 
Relaciones Exteriores, á los 31 dias del mes de Mayo del año del 
Señor 1854, trigésimo cuarto de la Independencia de la República 
Mexicana. —4Ántonio López de Santa-Anna.— Manuel. Diez de Bonilla. 


Y habiendo sido igualmente aprobado, confirmado y ratificado el 
presente tratado por B. E. el pr sidente de los Estados-Unidos de 
América, en la ciudad de Washington, el dia 29 de Junio del presen- 
te año, mando se imprima, publique, cirenle y se le dé el PY cum- 
plimiento. Dado en el Palacio Nacional de México, á 20 de Julio de 
1854.— Antonio López de Santa-Anna.—Al Secretario de Estado y del 
Despacho de Relaeiones Exteriores. 

Y lo-traslado á V. para ‘su conocimiento y fines corr pondientes. 

Dios y Libertad. México, 20 de Julio de 1854.—El Secretario de Es- 
tado y del Despacho de Relaciones Exteriores, Man uel Diez de Bonilla. 


CONVENCION POSTAL 
ENTRE LOS ESTADOS-UNIDOS MEXICANOS Y LOS ESTADOS-UNIDOS DE AMERICA, 


Ministerio de Relaciones Exteriores. —El Presidente de la Repú- 
blica se ha servido dirigirme la ley que sigue:—“Benito Juarez, Pre- 
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of the United States proposed to the Government of Mexico to ter- 
minate the question of boundary, will be considered valid or be res- 
pected or be considered as obligatory which have not been located 
and duly recorded in the archives of Mexico. 


ARTICLE VII. 


Should there at future period (which God forbid) occur any 
disagreement bet the two nations which might lead to a ruptu- 
ro of their relations and reciprocal peace, they bind themselves in 
like manner to procure by every possible method the adjustment of 
every difference; and should they still in this manner not sueceed, 
never will they proceed to a declaration of war, without having pre- 
viously paid attention to what has been forth in article twenty- 
one of the treaty of Guadalupe for similar cases; which article, as 
well as the twenty-second, is here reaffirmed. 


ARTICLE VII. 


The Mexican Government having on the 5th of February, 1853, 
authorized the early construction of a plank and rail road across the 
isthmus of Tehuantepec, and to secure the stable benefits of said 
transit way to the persons and merchandise of the citizens of Mexi- 
co and the Untied States, it is stipulated that neither government 
will interpose any obstacle to the transit of persons and merchandi- 
so of both nations; and at no time shall higher charges be made on 
the transit of persons and property of citizens of the United States 
than may be made on the persons and property of other foreign na- 
tions, nor shall any interest in said transit way, nor in the proceeds 
thereof, be transferred to any foreign government. 

The United States, by its agents, shall have the right to transport 
across the itshmus, in closed bags, the mails of the United States 
not intended for distribution along thel ine of communication; also the 
effects of the United States Government and its citizens, which may 
be intended for transit, and not for distribution on, the isthmus free 
of castom-house or other charges by the Mexican Government. Nei- 
ther passports nor letters of security will be required of persons eros- 
sing the isthmus and not remaining in the country. 

When the construction of the rail road shall be completed, the 
Mexican Government agrees to open a port of entry iu addition to 
the port of Vera-Cruz,ator near the terminus of said road on the 
Gulf of Mexico. 

The two Governments will enter into-arrangements for the prompt 
transit of troops and munitions of the U ted States, which that Go- 
vernment may have occasion to send from one part of its territory 
to another, lying on opposite sides of the continent. 

The Mexican Government having agreed to protest with its whole 

ower the prosecution, preservation and security of the work, the 

nited States may extend its protection as it shall judge wise to it 
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when it may feel sanctioned and warranted by the public or interna- 
tional law. 


ARTICLE IX. 


This treaty shall be ratified and the respective ratifications shall 
be exchanged at the eity of Washington within the exact period of 
six months from the date of its signature or sooner, if possible. 

In testimony whereof, we, the Plenipotentiares of the contre cting 

arties, have hereunto affixed our hands and seals at Mexico, the 
thirtieth (30th) day of December, in the year of Our Lord one thou- 
sand eight hundred and fifty three, in the thirty-third year of the 
independence of the Mexican Republic and the seventy-eight of 
that of the United States. 


James Gadsden. (L. S.) 
Manuel Diez de Bonilla. (L. 8.) 
José Salazar Llarrequi. (L. 8.) 
J. Mariano Monterde. (L. B.) 


Por tanto, visto:y examinado dicho tratado, en uso de las faculta- 
des que la Nacion se ha servido conferirme, lo acepto, ratifico y confir- 
mo y prometoen nombre de la República Mexicana cumplirlo y obser- 
yarlo y hacer que se cumpla y observe. Dado en el Palacio Nacional 
de México, firmado de mi mano, autorizado con el gran sello de la 
Nacion y refrendado por el secretario de Estado y del Despacho de 
Relaciones Exteriores, á los 31 dias del mes de Mayo del año del 
Señor 1854, trigésimo cuarto de la Independencia de la República 
Mexicana. —4Ántonio López de Santa-Anna.— Manuel. Diez de Bonilla. 


Y habiendo sido igualmente aprobado, confirmado y ratificado el 
presente tratado por B. E. el pr sidente de los Estados-Unidos de 
América, en la ciudad de Washington, el dia 29 de Junio del presen- 
te año, mando se imprima, publique, cirenle y se le dé el PY cum- 
plimiento. Dado en el Palacio Nacional de México, á 20 de Julio de 
1854.— Antonio López de Santa-Anna.—Al Secretario de Estado y del 
Despacho de Relaeiones Exteriores. 

Y lo-traslado á V. para ‘su conocimiento y fines corr pondientes. 

Dios y Libertad. México, 20 de Julio de 1854.—El Secretario de Es- 
tado y del Despacho de Relaciones Exteriores, Man uel Diez de Bonilla. 


CONVENCION POSTAL 
ENTRE LOS ESTADOS-UNIDOS MEXICANOS Y LOS ESTADOS-UNIDOS DE AMERICA, 


Ministerio de Relaciones Exteriores. —El Presidente de la Repú- 
blica se ha servido dirigirme la ley que sigue:—“Benito Juarez, Pre- 
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sidente Constitucional de los Estados-Unidos Mexicanos, 4 todos sus 
habitantes, sabed.— Que el dia once de Diciembre del aiio próximo pa- 
sado se concluyó y firmó en esta ciudad, por medio de los Plentpolane 
ciarios debidamente autorizados al efecto, una Convencion Postalen- 
tre los Estados- Unidos Mexicanos y los Estados-Unidos de América, 
en la forma y tenof siguiente: 


Convencion Postal. entre los; Estados- Unidos Mexicanos y los Estados- 
Unidos de América. 


Los Estados-Unidos Mexicanos y los Estados-Unidos de América, 
deseando estrechar las relaciones amistosas que existen entre los dos 
países y facilitar la trasmision pronta y regular de la corresponden- 

entre sus respectiyos territorios, han determinado celebrar una 
Convencion Postal y han nombrado como sus Plenipotenciarios, & 
saber: 

El Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos ¿Sebastian Lerdo 
de Tejada, ciudadano de los mismos Estados y Diputado al Congreso 
de la Union, y 

El Presidente de los Estados-Unidos de América Tomás Corwin, 
eindadano de los Estados-Unidos y su Enviado Extraordinario y 
Ministro Plenipotenciario cerea del Gobierno Mexicano. 

Quienes, despues de haber: comnnicado recíprocamente sus res- 
pectivos plenos poderes, hallándose en buena y debida forma, han 
convenido en los artículos siguientes: 


ARTICULO I. 


Se cobrará por todas las cartas, eacetis, revistas ú otras publiea- 
ciones periódicas, folletos impresos ú obros impresos, ya sean condu- 
cidos por buques de los Estados-Unidos Mexicanos 6 de los Esta- 
dos-Unidos de América, entre un puerto de México y un puerto de los 
Estados-Unidos de América, los siguientes portes de mar, 4 saber; 

1. Por todas las cartas que no excedan + media onza de peso el 
porte de siete centayos; y por todas las cartas que pesen más de me- 
dia onza el porte/adicional de siete centavos por cada media onza 
adicional 6 fraccion de ella. 

2.° Por cada gaceta, diaria 6 no diaria, el porte de un centavo. 

3° Por las revistas ú otras publicaciones periódicas, folletos im- 
presos ü otros impresos, el porte de un centayo por cada onza 6 frac- 
cion de una onza de pes 

Dichas gacatas, revistas ú otras publicaciones periódicas, folletos 
impresos ú otros impresos, deberán enviarse con fajas 6 cubiertas 
angostas, abiertas por los lados ó extremos, para que puedan fäcil- 
mente examinarse, sujetándose 4 las leyes y reglamentos de cada 
país respectivamente. 


ARTICULO II. 


Las oficinas de correos delos Estados-Unidos Mexicanos cobrarán 
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por todas las cartas, gacetas, folletos impresos i otros impresos, 
pene en el correo en México y enviados por mar & los Estados-Uni- 

os de America, ya sea por buques Mexicanos ó de los Estados- 
"Unidos, los portes de tierra que están establecidos ahora ó que pue- 
dan establecerse en lo sucesivo por las leyes de México y el porte de 
mar prescrito en el artículo primero, euyos portes de tierra y de mar 
se combinarán en. un solo porte, que se pagará siempre adelantado. 

Este pago adelantado se certificará por medio de los sellos corres- 
pondientes de las oficinas de correos de los Estados-Unidos Mexi- 
canos y pertenecerá exclusivamente 4 México. 

_Las oficinas de correos de los Estados-Unidos de América cobra- 
rán por todas las cartas, gacetas, folletos impresos ú otros impresos, 
puestos en el correo en los Estados-Unidos y enviados por mar & 
México, ya sea por buques de los Estados-Unidos 6 de México, los 
portes de tierra que estén establecidos ahora 6 que puedan esta- 
blecerse en lo sucesivo por las leyes de los Estados-Unidos y el por- 
te de mar prescrito en el artículo primero, cuyos portes de tierra y 
de mar se combinarán en un solo porte, que se pagará siempre ade- 
lantado. 

Este pago adelantado se certificará por medio de los sellos corres- 
pondientes de las ofieinas de correos de los Estados-Unidos y perte- 
necerá exclusivamente á los Estados-Unidos de América. 


ARTICULO TIL 


Por todas las cartas, gacetas, folletos impresos ú otros impresos 
que se reciban en México de los Estados-Unidos de América por mar, 
cobrará México los portes de tierra que están establecidos ahora ó 
que puedan establecerse en lo sueesivo por las leyes de México, 
cuyos portes se e cigirán en el lugar del destino y pertenecerán ex- 
clusivamente 4 México; y vice versa, por todas las cartas, gacetas, fo- 
lletos impresos ü otros impresos que se reciban en los Estados- 
Unidos de América, de México, por mar, cobrarán los Estados-Unidos 
los portes de tierra que están establecidos ahora ó que puedan esta- 
blecerse en lo sucesivo por las leyes de los Estados-Unidos, cuyos 
portes se exigirán en el lugar del destino y pertenecerán exclusiya- 
mente 4 los Estados-Unidos de América. 


ARTICULO IV. 


Por-£odas las cartas, gacetas, folletos impresos ü otros impr sos 
puestos en el correo en los Estados-Unidos Mexicanos y dirigidos & 
algun lugar de los Estados-Unidos de América, ó vice versa, cuando 
no sean enviados por mar; se cobrará el porte de tierra del país de 
que procedán, cuyo porte se pagará adelantado y se cobrará el porte 
ds tierra del país que los reciba, cuyo porte se pagará en el lugar de 
su destino. z 5 a 

Tales portes pertenecerán Tr spectivamente al país que los core 
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ARTIOULO Y. 


Todas las cartas; gacetas, folletos impresos tl cue Ep pue 
tos en el correo de uno de los dos países para el otro, 6 recibidos en T 
pais del otro, ya enviad rra 6 por mar, estarán libres 

RP 1 TAS Z 4 inespébei 7 n imer CAS ser? on- 
de cualquiera deteneion 6 inspeccion, y en el primer ar pe nn 
viados por los medios má su destino, y Ps o vg Pa 
entregados prontamente & las sean dirigidos, es- 

ëndo o 3 ada pais 
tando suj $ 


respectivamente, 
ARTICULO YI. 


"lan pronto como los vapores ú otros paquetes correos, con ban- 
dera de cualquiera de las d artes contratantes, hayan comenzado 
& correr e: esp ; puertos de entrada, bien sea con sub- 
vencion de ico 6 de 1c idos, las partes contratantes 
recibirán en dichos spondencia y la remitirán 
segun vaya d 8 pie y su d 10 sea para alguna oficina 

& | i de 1 países, eo rando sola- 

ita : la presente Convencion. 

Las b ar 3 | eer 4 intervalos regulares en las 
oficinas de os de los E los-Unidos de América, despachándo- 
las para los c I 0; y del mismo modo las balijas para 

f"stados-Unidos se cerrarán á intervalos regul: en las oficinas 
os de México, despachándolas para los puertos de los Esta- 
dos-Unidos. 


ARTICULO VIT. 


^ R z 
Los Estados-Unidos dé América convenen en conceder & los Es- 
tedos-| nos el tránsito en bal cerradas, libres de cual. 
quiera porte, derechos, impuestos, det sion 6 exámen, por medio de 
DI z A de ak zus siones y ters 
los Es s-U 1 le sus siones 6 ter 
itori p s t impresos en» 
ó de alcuna de sus poses 
A i We eng a! F 
para alguns) posesion OÙ rio mexicano, ó 
p ais extranjero, 6 de algun país ext 
territorio mexicano para los Tistados-Unidos Mexicanos, sus p 
itorio: I ; z > 
o de correos de México podrá acompanar las balijas 


vienen en conceder 
as cerradas, libres 


de cualquiera po 
medio de los Estados-Uz 
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país extranjero, 6 posesion 6 territorio de los Estados-Unidos de 
América para los Estados-Unidos de América, sus posesiones ó ter- 
ritorios. 

Un empleado de correos de los Estados-Unidos de América podrá 
acompañar las balijas cerradas en su tránsito. 


ARTICULO VIIL 


Los medios de hacer el tránsito de las balijas cerradas, con arreglo 
4 las estipulaciones del artículo sótimo de la presente Convencion, 
se arreglarán entre las administraciones generales de correos de log 
dos países, sujeténdose á la aprobacion de cada Gobierno respec- 
tivamente. 


ARTICULO IX. 


En el caso desgraciado de guerra entre las dos Naciones, el servi- 
cio de las dos administraciones de correos continuará sin impedi- 
mento ni molestia, hasta seis semanas despues de que se haga por parte 
de uno de los dos Gobiernos y se entregue alotro lamotificacion de 
que 86 suspe jl servicio o se permitirá que los pa- 
quetes eorreos libremente y bajo especial 
proteccion 4 sus puertos respectivos. 


ARTICULO X. 


dos los puntes de pormenores 

de esta Convencion se de rén entre ] i 

nerales de correos de 3 licas, tan pro como fuere po- 
sible, despues del canje de les > s presente Conven- 
cion. 

Teunimente- se conviene en- que todas-las medi le los porme- 
nores indicados en este artículo podrán modific las dos ad- 
ministraciones generales.de correos, siempre que.dichas admi 
cione uelvan por mutuo consentimiento que tales modif 
sean benéficas al servicio de correos de los dos países; ] 
propone rebajar sus tarifa actuales de portes de tierra tan pronto 
como lo permitan sus medios de trasporte interior. 


ARTICULO XL 


La presente convencion continuará en vigor hasta que sea abroga- 
da por mutuo consentimiento de las dos partes contratantes 6 hasta 
que una de ellas haya dado aviso á la otra de su deseo de abrogarla, 
con doce meses de anticipacion, 
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ARTICULO XIL 


Esta convencion será cada con arreglo &las Constituciones de 
los dos países y las ratificaciones se eanjearán en la Ciudad de Mé- 
xico, dentro de ‘seis meses de esta fecha 6 ántes, si fuere posible. 

En testimonio-de lo enal, nosotros los Plenipotenciarios de los Es- 
tados-Unidos Mexicanos y de los Estados-Unidos de América fir- 
mamos,y sellamos la presente. 

Hecha en- la rci de México, el dia once de Diciembre del ano 
de nuestro Señor mil ochocientos sesenta y uno, el euadragésimo pri- 
mero de la Independencia’ de. los Estados-Unidos Mexicanos y el 
octogésimo sesto de la de los Estados-Unidos de América. 


Sebastian Lerdo de Tejada (L. 8.) 
Tomás Oorwin. (L. 8.) 


POSTAL CONVENTION 
between the United States of America and the United Mexican States. 


The United States of America and the United Mexican States, 
being desirous of drawing more ‚elosely the friendly relations exis- 
ting between. the two countries, and of facilitating the prompt and 
regular transmission of correspondence between their respective ter- 
ritories, have resolved to conclude a Postal Convention and have 
named as their Plenipotentiaries, that is to'Say: 

The President of the United States of America has appointed Tho- 
mas Corwin, areitizen of the United States and their Envoy Ex- 
traordinary and Minister Plenipotentiary near the Mexican Govern- 
ment; and 

The President of the United Mexican States has appointed. Sebas- 
tian Lerdo de Tejada, a citizen of the said States and a Deputy of 
the Congress of the Union. 

Who, after having communicated to each other their respective 
full powers, found in good and due form, have agreed upon the fo- 
Howing articles: 


ARTICLE I. 


that is to say: 
1.“ Upon all letters not exceeding half an ounce in weight, the 
«rate of seven cents; and upon all letters weighing more that half an 
ounce, an additional rate of seven cents for each additional half oun- 
ce or fraction thereof. 
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2," Upon every newspaper, daily or other, the rate of one cent, 

3." Upon reviews or other periodical publications, printed pamph- 
lets or other printed matter, the rate of one cent for every ounce or 
fraction of an ounce weight. 

The said newspapers, reviews or other periodical publications, 
ponat pamphlets or other printed matter, shall be sent in narrow 
bands or covers, open at the sides or ends, so that they may be easily 
examined, subject to the laws and regulations of each country, res- 
pectively. E 


ARTICLE II. 


There shall be charged by the Post Office of the United States of 
Ameriea upon all letters, newspapers, printed pamphlets or other 
printed matter, mailed in the United States and forwarded to Mexi- 
co by sea, whether by United States or by Mexican ves els, such 
rates of inland postage as are now or may hereafter established by 
the laws of the United States, and the è of sea postage prescri- 
bed in article first, which inland and sea postage shall be combined 
into one rate and. paid always in advanoe. 

Such prepayment-shall be certified by the. appropriate stamps of 
the United States Post Office, and the postage so paid shall belong 
exclusively to the United States of America. 

There shall be charged by the Post Office of the United Mexican 
States upon all letters, newspapers, printed pamphlets or other prin- 
ted matter, mailed in Mexico and forwarded to the United States of 
America by sea, whether by Mexican or by United States vessels, 
such rates of inland postage as are now or may hereafter be establish- 
ed by the laws of Mexico, and the rate of sea postage preseribed 
in article first, which inland and sea postage shall be combined into 
one rate, and paid always in advance. 

Such prepayment shall be certified by the appropriate stamps of 
the Post Office of the United Mexican States, and the postage so paid 
shall belong exclusively to Mexico, 


ARTICLE TIL 


Upon all letters, newspapers, printe® pamphlets or other printed 
matter, received in the United States of America from Mexico by 
sea, there will be charged by the United States such rates of inland 

as are now or may hereafter be established by the laws of 
ihe United States, wich shall be collected at the place of destination, 
and shall belong exclusively to the United States of America; and, 
vice versa, upon all letters, newspapers, printed pamphlets or other 
printed matter, received in Mexico from the United S of Ame- 
riea by sea, there will be charged by Mexico such rates o inland pos- 
tage as are now or may hereafter be established by the laws of Me- 
xico, which shall be collected at the place of destination, and shall 
belong exclusively to Mexico. 
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ARTICLE IV. 


All letters, newspapers, printed pamphlets or other printed matter, 
i the United S of America and adressed to any place in 
1 Mexican S 3, OT > versa, when not conveyed by sca, 
o charged-with t t land postage of the country from 
which such insi] matter is sent, which shall be p id, and with 
the inlard postage of the country eiving, which shall be collected 
at the place of destination. È YT 
postage shall belong respectively to the country collecting 

the same. 


ARTICLE V. 


All letters, newspapers, printed pamphlets or other printed matter, 
mailed in the one cou for the other, or re ed'in the one coun- 
try from the other, whetl yy d or sea conveyante, shall be free 
from any detention or inspection whatever, and s all in the one ca- 
se be foi 1 by the mostspeeddy means to their destination, and 
in the other, be promptly delivered to tl respective persons to 
whom they are adressed, being subject in their transmission to the 
laws and regulations of each country, respectively. 


ARTICLE VL 


So soon as steam or other mail packets, under the flag of either 
ofthe contracting parties, shall have commenced runnix g between their 
respective ports otentry, whether under subvention from the United 
States or from Mexico, the contracting parties agree to re ve at those 

orts all mailäble matter and to forward it as directed, the destination 
kousta: ,me regular Post O eofeither country, charging thereupon 
only the r: established by the present Convention. 

Mails forthe United States of America shall bo made up at regular 
intervals by the Mexican Post Office, and despatched to ports of the 
United States; and in the same manner, mails for Mexico shall be ma- 
de up at regular intervals by the United. States Post Office, and des- 
patched to ports of Mexico. 


ARTICLE VII. 


The United Mexican States engage to grant to the United States 
of America the transit in closed mails, free from any postage, duties, 
, detention one a e the United Me- 

3r ies, of letters, news- 

forwarded from 

s or territo- 
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ge to grant to the 
ree from any pos- 
tever, through the 
ons or territories, 
ers, 
> n posses: 
or from any foreign country, or Mexice 

itory, to the United Mexican States, their possessions or 
ritories, 
A mail agent of Mexico shall be permitted to accompany the closed 

mails in their transit. 


ARTICLE VIIL 


The means of making the transit of closed mails, under the stipu- 
tionsofthe article seventh ofthe present Convention, shall be arranged 
between the General Post Office Departments of the two countries, 
subject to the approbation of each Government, respectively. 


ARTICLE IX. 


In case of the misfortune of war between the two Nations, the mail 
service of the two Post Offices shall continue without impediment or 
molestation, until six weeks after anotification shall have been made 
on the part of either of the two Governments, and delivered to the 
other, that the service is to be discontinued, and in such case, the 
mail packets of the two countries shall be permitted to return freely 
and under special protection to their respective ports. 


ARTICLE X. 


The respective Post Office regulations and rates of postage of each 
of the contracting parties, shall be communicated to; and all matters 
of detail arising out of the stipulations of this Convention, shall be 
settled between the General Post Office Departments of the two 
Republ as soon as possible, after the exchange of the ratifications 
of the present Convention. 

It is also agreed that the measures of detail refered to in this ar- 
ticle, may be modified by the two General Post Office Departments, 
whenever by mutual consent those Departments shall have decided 
that such modifications vould be beneficial to the Post Office service 
of the two countries; and Mexico proposes, so soon as her means of 
internal transportation will permit, to reduce her present, rates of 
inland postage. 


ARTICLE XL 


The present Convention shall continue in force until it shall be 
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abrogated by the mutual consent of the two contracting parties, or 
until one of them shall have given twelve months previous notice to 
the other, of a desire to abrogate it. 


ARTICLE XIL 


This Convention shall be ratified in conformity with the Constitu- 
tions of the two countries, and the ratifications shall be exchanged at 
the City of Mexico, within six months from the date hereof, or ear- 

ier, if. possible. Ds ta f 
Gi; oka whereof, we, the Plenipotentiaries of the United States 
of America and of the United Mexican States, have signed and sealed 
these presents. i 

Done inthe city of Mexico, on the eleventh day of De ember in 
the year of Our Lord one thousand eight hundred and sixty one; n 
the eigthy sixth year of the Independence of the United States of 
America, and in the forty first of that of the United Mexican States. 


Tomás Corwin. (L. $.) wb 
Sebastian Lerdo de Tejada. | (E...) 


Que la precedente Convencion fué aprobada el dia quince del mis- 
ino Diciembre por el Congreso de los Estados-Unidos Mexicanos. 

Que tambien fué aprobada el dia diez de Febrero del presente ano 
por el Senado de los Estados-Unidos de América y ratificada el dia 
diez y siete de dicho mes de Febrero por el Presidente de los mis- 
mos Estados: , ^. EN. 

Que en tal virtud, la ratifiqu en estos términos:—Yo, Benito Jua- 
rez, Presidente. de los Estade Unidos Mexicanos, ratifico, acepto y 
confirmo la misma Convencion; prometiendo observarla fielmente, sin 
permitir que se contravenga &ella en manera alguna. En fé de lo cual, 
La he firmado de mi mano, mandando sellarla con el gran sello de la 
Nacion y refrendarla por el Ministro de Relaciones Exteriores, en 
el Palacio Nacional de Méxieo, á los veinte dias del mes de Mayo del 
año.del Señor mil ochocientos sesenta y. dos, cuadragésimo segundo 
de la Independenci , de la Naëion.—Bénito Juarez Manue l Doblado. 

Y que el mismo dia veinte del presente Mayo fueron canjeadas las 
ratificaciones en esta ciudad. 


Por tanto, mando se imprima, publique, cireule y se le dé el debido 
cumplimiento. Palacio del Gobierno Nacional en México, à veinte y 
tres de Mayo. de mil ochocientos sesenta y dos.—JBenito Juare ¿—Al 
€. Manuel Doblado, Secretario de Estado y del Despacho de Rela- 
ciones Exteric wigs y 

Y lo comunico 4 V. para los fines consiguientes. 

México, Mayo 23 de 1869.— Doblado, 
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Ministerio de Relaciones Exteriores.—El Presidente de la Repü- 
blica se ha servido dirigirme la ley que sigue: —“Benito Juarez, Pre- 
sidente Constitucional de los Estados-Unidos Mexicanos, & todos s 
habitantes, sabed:—Que el dia once de Diciembre del año próximo 
pasado se coneluyó y firmó en esta ciudad, por medio de los Pleni- 
Bon os debidamente autorizados al efecto, un tratado de extra- 
dieion entre los Estados-Unidos Mexicanos y los Estados-Unidos de 
América, en la forma y tenor siguiente: 


TRATADO 


entre los Estados- Unidos Mexicanos y los Estados- Unidos de América, pa- 
ra la extradicion de criminales. 


Los Estados-Unidos Mexicanos y los Estados-Unidos de América, 
habiendo juzgado conveniente para la mejor administracion de justi- 
cia y para evitar crimenes dentro de sus respectivos territorios y ju- 
risdieciones, que las personas acusadas de los crímenes que se enu- 
meran en seguida, siendo fugitivas de la justicia, sean bajo ciertas 
circunstancias recíprocamente entregadas, han determinado celebrar 
un Tratado con tal objeto y han nombrado como sus respectivos 
Plenipotenciarios, 4 saber: 

El Presidente de los Estados-Unidog Mexicanos 4 Sebastian Ler- 
do de Tejada, ciudadano de los mismos Estados y Diputado al Con- 


greso de la Union, y 

El Presidente de los Estados-Unidos de América 4 Tomás Corwin, 
ciudadano de los Estados-Unidos y su Enviado Extraordinario y Mi- 
nistro Plenipotenciario cerca del Gobierno Mexicano. 

Quienes, despues de haberse comunicado reciprocamente’ sus res- 
pectivos plenos poderes, halländolos en buena y debida forma, han 
convenido en los.artfeulos siguientes: 


ARTICULO I. 


Con n las partes contratantes en que, haciéndose la requisi 
en su nombre, por medio, de sus agentes diplomáticos respectivos, 
arán d la justicia las personas acusadas de los crímenes enu- 
merados en el artículo tercero de este Tratado, cometidos dentro de 
la jurisdiccion de la parte demandante, y que hayan buscado asilo ó 
icuentren dentro de los territorios de la otra. 
iem entendido que esto solo tendrá lugar cuando el hecho de la 
perpetracion del crimen. se evideucie de tal manera, que segun las 
leyés del país donde se encuentren las personas fugitivas 6 acusadas, 
legítimamente arrestadas-y enjuiciadas si en él se hubiese co- 


metido el erímen. 
ARTICULO IL 


vaso de crímenes cometidos en los Estados 6 Territorios fron- 
terizos d s dos partes contratantes, podrá hacerse la requisicion 
por medio de los agentes diplomäticos respectivos ó por medio de la 
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abrogated by the mutual consent of the two contracting parties, or 
until one of them shall have given twelve months previous notice to 
the other, of a desire to abrogate it. 


ARTICLE XIL 


This Convention shall be ratified in conformity with the Constitu- 
tions of the two countries, and the ratifications shall be exchanged at 
the City of Mexico, within six months from the date hereof, or ear- 

ier, if. possible. Ds ta f 
Gi; oka whereof, we, the Plenipotentiaries of the United States 
of America and of the United Mexican States, have signed and sealed 
these presents. i 

Done inthe city of Mexico, on the eleventh day of De ember in 
the year of Our Lord one thousand eight hundred and sixty one; n 
the eigthy sixth year of the Independence of the United States of 
America, and in the forty first of that of the United Mexican States. 


Tomás Corwin. (L. $.) wb 
Sebastian Lerdo de Tejada. | (E...) 


Que la precedente Convencion fué aprobada el dia quince del mis- 
ino Diciembre por el Congreso de los Estados-Unidos Mexicanos. 

Que tambien fué aprobada el dia diez de Febrero del presente ano 
por el Senado de los Estados-Unidos de América y ratificada el dia 
diez y siete de dicho mes de Febrero por el Presidente de los mis- 
mos Estados: , ^. EN. 

Que en tal virtud, la ratifiqu en estos términos:—Yo, Benito Jua- 
rez, Presidente. de los Estade Unidos Mexicanos, ratifico, acepto y 
confirmo la misma Convencion; prometiendo observarla fielmente, sin 
permitir que se contravenga &ella en manera alguna. En fé de lo cual, 
La he firmado de mi mano, mandando sellarla con el gran sello de la 
Nacion y refrendarla por el Ministro de Relaciones Exteriores, en 
el Palacio Nacional de Méxieo, á los veinte dias del mes de Mayo del 
año.del Señor mil ochocientos sesenta y. dos, cuadragésimo segundo 
de la Independenci , de la Naëion.—Bénito Juarez Manue l Doblado. 

Y que el mismo dia veinte del presente Mayo fueron canjeadas las 
ratificaciones en esta ciudad. 


Por tanto, mando se imprima, publique, cireule y se le dé el debido 
cumplimiento. Palacio del Gobierno Nacional en México, à veinte y 
tres de Mayo. de mil ochocientos sesenta y dos.—JBenito Juare ¿—Al 
€. Manuel Doblado, Secretario de Estado y del Despacho de Rela- 
ciones Exteric wigs y 

Y lo comunico 4 V. para los fines consiguientes. 

México, Mayo 23 de 1869.— Doblado, 
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Ministerio de Relaciones Exteriores.—El Presidente de la Repü- 
blica se ha servido dirigirme la ley que sigue: —“Benito Juarez, Pre- 
sidente Constitucional de los Estados-Unidos Mexicanos, & todos s 
habitantes, sabed:—Que el dia once de Diciembre del año próximo 
pasado se coneluyó y firmó en esta ciudad, por medio de los Pleni- 
Bon os debidamente autorizados al efecto, un tratado de extra- 
dieion entre los Estados-Unidos Mexicanos y los Estados-Unidos de 
América, en la forma y tenor siguiente: 


TRATADO 


entre los Estados- Unidos Mexicanos y los Estados- Unidos de América, pa- 
ra la extradicion de criminales. 


Los Estados-Unidos Mexicanos y los Estados-Unidos de América, 
habiendo juzgado conveniente para la mejor administracion de justi- 
cia y para evitar crimenes dentro de sus respectivos territorios y ju- 
risdieciones, que las personas acusadas de los crímenes que se enu- 
meran en seguida, siendo fugitivas de la justicia, sean bajo ciertas 
circunstancias recíprocamente entregadas, han determinado celebrar 
un Tratado con tal objeto y han nombrado como sus respectivos 
Plenipotenciarios, 4 saber: 

El Presidente de los Estados-Unidog Mexicanos 4 Sebastian Ler- 
do de Tejada, ciudadano de los mismos Estados y Diputado al Con- 


greso de la Union, y 

El Presidente de los Estados-Unidos de América 4 Tomás Corwin, 
ciudadano de los Estados-Unidos y su Enviado Extraordinario y Mi- 
nistro Plenipotenciario cerca del Gobierno Mexicano. 

Quienes, despues de haberse comunicado reciprocamente’ sus res- 
pectivos plenos poderes, halländolos en buena y debida forma, han 
convenido en los.artfeulos siguientes: 


ARTICULO I. 


Con n las partes contratantes en que, haciéndose la requisi 
en su nombre, por medio, de sus agentes diplomáticos respectivos, 
arán d la justicia las personas acusadas de los crímenes enu- 
merados en el artículo tercero de este Tratado, cometidos dentro de 
la jurisdiccion de la parte demandante, y que hayan buscado asilo ó 
icuentren dentro de los territorios de la otra. 
iem entendido que esto solo tendrá lugar cuando el hecho de la 
perpetracion del crimen. se evideucie de tal manera, que segun las 
leyés del país donde se encuentren las personas fugitivas 6 acusadas, 
legítimamente arrestadas-y enjuiciadas si en él se hubiese co- 


metido el erímen. 
ARTICULO IL 


vaso de crímenes cometidos en los Estados 6 Territorios fron- 
terizos d s dos partes contratantes, podrá hacerse la requisicion 
por medio de los agentes diplomäticos respectivos ó por medio de la 


27 TRATADOS Y CONVENCIONES 


principal autoridad civil de los mismos Esta 5 Territorios, 6 por 
medio de la principal autoridad civil 6 judicial de los distritos 6 par- 
tidos de ton tion de la frontera que para ege objeto pueda estar 
debidamente autorizada por la prir 1 autoridad civil de los mis- 
mos Esiados ó Territorios fronter 6 ndo por alguna causa 
esté suspensa la autoridad civil del do 6 Territo: io, por medio 
del gefe superior militar que mande el mismo Estado 6 Territorio. 


ARTICULO MI 


resto ‘en este Tratado las 
6 cómplices de algu- 
idio voluntario, inclu 
yendo el asesinato, el patr cidio, el infanticidio y-el en nenamiento; 
el asalto intencion de cometer homicidio; la mutilacion, la pira 
tería, ol incendio, el rapto, el plagio, definiéndolo el apre hender y 
llevar consigo & una persona libre por fuerza 6 engaño, la falsi 
cion, incluyendo el hacer..6 { ¿introducir 4 sabiendas, 6 pou 
en circulacion moneda, falsa, 6 co, ú otro papel cor- 
riente como moneda, con intencio 1 alguna persona 6 
pers ion 6 fabricacion de instrumentos para hacer 
moneda fal es de banco ú otro pa iénte como mone- 
16 peculado de caudale og óla apropiacion he- 
5 5 ipleadas. 6 riadas, con per- 
lefniéndolo el tomar de la persona 
6 moneda de cual- 
miento, 
entendiéndose por esto.el descerrajar © fórzar 6 int r 1 
casa de.otro con intención eri ninal; y el crímen de abigeato ò rateria 
de efectos y bienes muebles del valor de veinticinco pesos 6 más, 
cuando este crimen se cometa dentro de los Estados 6 Territorios 
fronterizos de las partes contratantes. 


ARTICULO IV. 


Por parte de-eada país, la.e tradicion de los fugitivos de la justi- 
cia solo se podrá hacer por órden del Ejecutivo del mismo, excepto 
el caso de crímenes cometidos dentro de los límites de los Estados ó 
Territorios front , en euyo último € podrá 
ordenar por la principal autork ud civil de el 6 po principal 
autoridad.ciyil 6 judicial de k tos 6 p: de los limites de 
la frontera que para ese objeto pueda es da 
por la principal autori: id civil de los mismos Estados erri 
rios, 6 cuando por alguna causa este a la autoridad civil del 
Estado 6 Territorio, se podré ordenar la ext idicion por el jefe supe- 
rior militar que mande el mismo Estado 6 


ARTICULO Y. 


Todos los gastos de la detencion y extradicion, ejecutadas en virtud 
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de las disposiciones precedentes, serán erogados y pagados por el 
Gobierno 6 la autoridad del Estado 6 Territorio fronterizo en cuyo 
nombre haya sido hecha la requisicion. 


ARTICULO VL 


Las disposiciones del presente Tratado de ningun modo se aplica- 
rán á los crímenes 6 delitos de un carácter puramente político; tam- 
poco comprenden la devolucion de los esclavos fugitivos, ni la entrega 
de los criminales que hayan tenido la condicion de esclavos en el lu- 
gar en donde se cometió el delito al tiempo de cometerlo, e tando 
esto expresamente prohibido por la Constitucion de México; tampoco 
se aplicarán de ningun modo la disposiek el presente tratado 
á los crímenes enumerados en el ar 
la fecha del canje de las r aciones del mismo. 

Ninguna de las pa: tratantes queda obligada por las € 
laciones de este Tratado á hacer la extradicion de sus propios 
dadanos. 

ARTICULO VIT. 


Este Tratado continuará en vigor hasta que sea abrogado por las 
partes contratantes 6 por una de ellas; pero no podrá ser abrogado 
sino por mutuo consentimiento, á ménos que la parte que desee abro- 
garlo dé aviso 4 la otra con doce meses de anticipacion. 


ARTICULO VIII. 
El pres 


de los dos países y las ratificaciones se ca 
México, dentro de seis meses de esta fecha s, si fuere posible. 

En testimonio de lo cual, nosotros los Plenipotenciarios dedos Es- 
tados-Unidos Mexicanos y de los Estados-Unidos de América, hemos 
firmado y sellado el presente. 

Hecho en la ended de-México; el dia once de Diciembre del año de 
Nuestro Señor mil ochocientos sesenta y uno, el c dre mo pri- 
mero de la Independencia de los Estados-Unidos Mexicanos y el oc- 
togésimo sexto de la de los Estados-Unidos de América. 


Sebastian Lerdo de Tejada. (L. S.) 
Tomás Corwin. (L. S.) 


TREATY 


between the United States of America and the United Mexican States, for 
the extradition of criminals. 


‚The United States of America and the United Mexican States, ha- 
ying judged it expedient, with a view to the better administration of 
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i ithi ir respective terri- 
reventi sf crime within their respective 1 
eee to the prevention of crir th pee 
Ds. a: risdie ns that persons charged with the crimes herem 
tories and jurisdictions, i hat per ü fomn-justise SONO, under 
: sing ives fro E y $ d 
we enumerated, and being iti rom | aiguo, RI 
ie hag ug Akt ; be reciprocally delivered up, have Im d n 
BE ie th: 8 as ir respec- 
B ande a Treaty for this purpose» and have named as their respe 
conclude 2 t y : 
ipotentiaries ; to say: ^ : 

‘vo plenipotentiaries, that is to 823 tal " bru 
FRE President of the United States of America has uu 

as Corwin a citizen of the United States and their Envoy = AT 
Fre ry and Minister Plenipotentiary near the Mexican Govern í 
dinary 8 £ y 
] i ; has inted Sebas- 
one President of the United Mexican States has appointed =) i 
ti Lerdo de "Tejada; à citizen of the said States and a Deputy 
ian Le ; ada, 

Congress of the Union. , A were 

PO after having communicated to each other their respective full 

M tet indo f acreed upon and concluded 
powers. found in good and due form, have agreed upon an 

8, & 


ihe following artieles: 
ARTICLE I 


Tt is agreed that the contracting parties shall, CRE 
doi ‘their name, through the medium of their respé tive dip longa 
Ta ‚or up to justice persons W ho, being accused of the c rimes 
piii ik pete article third of te present Treaty, committed w eal 
: s N ivi 1 Rp asvlu yr sha 
{he jurisdiction of the requirmg party, De geek an asylum or sha 
pe found within the territories oi the o B 7 abo ot the MR- 

Provided, that this shall Le done only Ve n the È t of the ff 

ission of the crime shall be so established, as 1a 16. N i à 
Suc ‘hich the fugitivo or the person so accused shall be found 
county, tatty his pi her apprehension and commitment for trial, if 
would j y- his 


the crime had been there committed. 
ARTICLE ll. 


5 ; al li Stated or Tértito- 
Tn the caserof crimes committed in th frontier Lure n dv 
ar E p = isi tL s may De Y e thro 
1 1 ro contre arties,requisitions may * g 
is of the two contracting p thro 
R spective diplomatic agents, or through the chief © x uhr it 
t ‘a 15 tes or Territories, OT through such chief eivi e jud ic 
said States " rouf er d SPA 
x hc rity of the districts or counties bordering on Le Am ay on 
a rit > di: a r ng On tho i 
iu [d y this purpose be duly authorized by the said chief civil au A 
ay 10. 3 b à nn : > 2 PE > : irs SE 
m vin the id frontier States or Territories, or, W hen DE Any í = i 
roit 5 X pne ake ehe 
the call authority of such State or RAT = E VA ded, 
] WUY ‚0. S officer in. command of such pie ot- 
through the chief military officer in con 
ntory. 


ARTICLE UL 


Persons shall be delivered up who shall pe dames, berg an? 
the provisions of this Treaty; with any of the fo sn ing amen ding 
as “principals, accesories OT accom pliers, to E qua un ng 
assassination, parricide, infanticide and poisoning): as; 
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tent to commit murder: mutilation: piracy, arson: idnapping, 

afinino same a ers p i S 
defining the same to be the taking and carrying away of a free person 
by force or deception: forgery, includ the forging or making or 
1 ngly passing or puttir it coin, or bank 


fabrication of counterfeit coin, or bank notes, or other paper current 
as money: embezzlement of publie moneys, or embezzlement by any 
person or persons hired or s aried, to the detriment of their em- 
ployers: robbery, defining the 
faking from the person of another, of goods or money to any value, 
by violence, or putting him in fe mrelary, defining the same to 
be br + and entering into the house ‘of another, with intent 
io comm lony; and the erime of larceny of cattle, or other goods 
and chattels, of the value of twenty five dollars, or more, when the 
same is committed within the frontier States or Territories of the 
contracting parties. 


> same to be the felonius and forcible 
1 


ARTICLE IV. 


On.the part of each country, the surrender of fugitives from justice 
shall be made only by the authority of the Exeeutive the ‘ 
in the case of crimes committed within the limi 
tes or Territories, in which latter case, the 
by the chief civil authorit thereof, or such chief civil or judicial 
authority of the dictricts or counties bordering on the frontier, as 
may for this purpose be duly authorized by the said chief civil 
authority of the said frontier States or Territories, or if from any 
cause the civil authority of such State or Territory shall be suspen- 
ded, then such surrender may be made by the chief military officer 
in command of such State or Territory. 


reof, except 
of the frontier Sta- 
surrender may be made 


ARTICLE V. 


All expenses whatever of detention and delivery, effected in virtue 
of the preceding provisions, shall be borne and defrayed by the 
Government, or authority ofthe frontier State or Territory, in whose 
name the requisition shall have been made. 


ARTICLE VIL 


The provisions of the present Treaty shall not be applied in any 
manner to anyerime -or offence of a purely political character; nor 
shall it embrace the return of fugitive slaves, nor the delivery of 
criminals who, when the offence-was committed, shall have been held 
in the place where the offence was committed in the condition of sla- 
yes, the same being expres ly forbidden by the Constitution of Me- 
xico; nor shall the provisions of the present Treaty be applied in any 
manner, to the crimes enumerated in the third artiele committed 
anterior to the date of the exchange of the ratifications hereof. 
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ESTADOS-UNIDOS DE AMÉRICA, 1868 


do cp Palacio del Gobierno Nacional en México, 4 veinte 
y tres de Mayo de mil ochocientos sesenta y dos.— Benito Juan 
‘Al C. Manuel Doblado, Secretario de Estado y del Despacho de Re- 
laciones Exteriores." a 

Y lo comunico á V. para los fines consiguientes. 

México, Mayo 23 de 1862.—Doblado. © 


CONVENCION 
entre los Estados- Unidos Mexicanos y los Estados-Unidos de América, 


para Garage: de reclamaciones de ciudadanos mexicanos y de ciuda- 


danos de los Estados- Unidos de América. 


Ministerio de Relaciones Exteriores.—El Presidente de la Repú- 
blica se ha servido dirigirme la ley que sigue.—Benito Juarez, Pre- 
sidente Constitueional de los Estados-Unidos Mexicanos, : todos 
sus habitantes, sabed:—Que el dia cuatro de Julio del » mil ocho- 
cientos sesenta y-ocho fué concluida,y-firmada,enla.cindad de Was- 
hifigton, por medio de plenipotenciarios debidamente : torizados al 
efecto, una convention entre los Estados-Unidos 1 anos y los 
Estados-Unidos de América, para el arreglo de r clamaciones de 
ciudadanos mexicanos y de ciudadanos de los Estados-Unidos de 
América, en la forma y tenor siguientes: 


Considerando que es conveniente mantener y ensauchar los senti- 
mientos amistosos entre la República Mexicana y los Est wlos-Unidos 
y afianzar así el sistema y principios de gobierno re jublicano en el 
Continente Americano; considerando que con posterioridad ála ce- 
lebracion del tratado de Guadalupe Hidalgo, de 9 de Febrero de 
1848, ciudadanos de la Repübliea Mexicana han hecho reclamaeiones 
y presentado quejas, con mobivo de perjuicios sufridos en sus perso- 
nas 6 sus propiedades por aut idades de los Estados-Unidos, y re- 
clamaciones. y quejas semejantes se han hecho y presentado, con 
motivo de perjuicios sufridos por ciudadanos de los Estados-Unidos 
en sus personas ó sus propiedades por autoridades de la República 
Mexicana; el Presidente de la República Mexicana y el Prosidente 
de los Estados-Unidos de América han determinado concluir una 
convencion para el arreglo de dichas r 
nombrado sus plenipotenciari 

El Presidente de la República N 
tado domo enviado extraord io 7 
República Mexicana en los Estados 

Y el Presidente de los Estados-U 
cretario de Estado. 


ciones y quejas y han 


; Romero, acredi- 
iipoteneiario de la 


Quienes, despues de haberse mostrado sus respectivos plenos po- 
deres y eneontrádolos en buena y debida forma, han convenido en 
los artículos siguientes; 
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mientos amistosos entre la República Mexicana y los Est wlos-Unidos 
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Continente Americano; considerando que con posterioridad ála ce- 
lebracion del tratado de Guadalupe Hidalgo, de 9 de Febrero de 
1848, ciudadanos de la Repübliea Mexicana han hecho reclamaeiones 
y presentado quejas, con mobivo de perjuicios sufridos en sus perso- 
nas 6 sus propiedades por aut idades de los Estados-Unidos, y re- 
clamaciones. y quejas semejantes se han hecho y presentado, con 
motivo de perjuicios sufridos por ciudadanos de los Estados-Unidos 
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Mexicana; el Presidente de la República Mexicana y el Prosidente 
de los Estados-Unidos de América han determinado concluir una 
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Quienes, despues de haberse mostrado sus respectivos plenos po- 
deres y eneontrádolos en buena y debida forma, han convenido en 
los artículos siguientes; 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICULO L 

Todas las reclamaciones hechas por corporaciones, compañias 6 
individuos particulares, ciudadanos de la República Mexicana, pro- 
cedentes de perjuicios sufridos en sus personas ó en sus propiedades 
por utoridades-de- los Estados-Unidos, y todas las reclamaciones 
hechas por torporaciones, compañías 6 individuos particulares, el 
dadanos de los Estados-Unidos, procedentes de perjuicios $ 
en. Sus personas 6 en sus propiedades por autoridades de la Repú- 
blica Mexicana, que hayan sido presentadas 4 cualquiera de los dos 
tando. su interposición. para eon el otro, con poste- 
rioridad á la celebracion del tratado de Guadalupe Hidalgo entre la 
n pública Mexicana y los Esta os-Unidos; de/2 de sro de 1848, 
y que aún permanecen pendientes, de la misma manera que cuales- 
i otras reclamaciones que ] intarén dentro del tiemy 
nis adelante se/espe 


A donde us 
gobiernos, som 


á, se referirán A dos comi onados, 
o los cuales seré nombrado por el Presidente de la República 
Texicana y el otro por el Presidente de los Estados-Unidos, con el 
onsejo y aprobacion del Senado. En caso de muerte, ausencia 6 in- 
'apacidad de alguno de los com 
e los comigionados.cese-de fune 


"io de sus funeiones; el Presidi 


"residente de los Estàdos-Unidos, r :speetivame nte, nombra 
luego á obra persona que haga d comisionado en lugar del que 
rinalmente fué nombrado, 
Tos comisionados nombrados de esta manera sereunirán en Was- 
ington dentro.de seis meses despues de canjeadas las ratificaeiones 


desta “convención; y ántés de desempeñar sus funciones harán y 
uscribirán una declar&eion solemne de que examinarán y lecidirán 
imparcial y cuidadosamente, segun su mejor saber y conforme con 
el derecho público, la justicia y equidad, y sin temor, favor ó afec 
cion 4 su respectivo país, sobre todas las reclamaciones ántes espe- 
cificadas que se les sometan por los gobiernos de la República Me- 
xicana y de los Estados-Unidos respectivamente; y dicha declaracion 
ge asentará en la acta de sus procedimientos. 

Los Goniisionados, procederán. entónces-á nombrar una, tercera 
persona que har de arbitro en el/caso 6 casos/en que difieran de 
opinion. Si no pudieren convenit en el nombramiento de esa tercera 
persona, cada uno de ellos hombrará una persona, y en todos y en 
cada uno de los casos en que los comisionados difieran de opinion, 
respecto de la decision que deban dar, se determinará por suerte 
quien derlas dos personas así nombradas hará de árbitro en ese- caso 
particular. La persona ó personas que se eligieren de esa manera 
para ser árbitros harán y suscribirán, úntes de obrar como tales en 
cualquier caso, una declaracion solemne en una forma semejante 4 la 
qué deberá haber sido ya he cha y suscrita por los comisionados, la 
cual se asentará tambien en la de los procedimientos. 

En caso de muerte, ausencia 6 incapacidad de la persona 6 perso- 
nas nombradas árbitros, 6 en caso de que su pendan el ejercicio de 
sus funciones, se rehusen i desempeñarlas 6 cesen en ellas, otra 
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persona será nombrada árbitro de la manera que queda dicha en Iu- 
gar de la persona originalmente nombrada, y hs rá y suscribirá la 
declaracion ántes mencionada. 


ARTICULO IL 


En seguida procederán juntamente los comisionados 4 la investi- 
gacion y decision de las reclamaciones que s les presenten, en el 
órd à de li manera que d 2 comun acu 
pero recibiendo solamente las pruebas 6 me 
tren por los respectivos gobiernos 6 en su nombre, 
cion de recibir y leer todas las manifesti 
que se les presenten por sus gobi spectivos 6 en su nombre, 
en apoyo 6 respuesta Á cualquiera reclamacion y de oir, si se les pi- 
diere, & una persona por cada lado, en nombre de cada Gobierno, en 
todas y en cada una de las reclamaciones separadamente. Sid i 
de convenir sobre 


do ereyeren conveniente; 
e se les minis- 
ndrán obliga- 
iones 6 documentos escritos 


‘ eion particular, llamarán en 
xilio al drbitr 3 n nombrado de comun a« 
suerte hay 1 un fuere el caso; 


haber examin: bas producidas en favor y en contra de 1 


reclamacion y pues ver oido, sise pidiere, á una persona 
por cada lado, como queda dicho, y consulta lc n los comisionailos, 
decidirá sobre ella finalmente n apelacion. La decision de los cc 


misionados y del árbitro'se dará nacion por escrito; es- 
ará si la suma que se conc camen oro 6 en moneda 


corriente de los Estados-Unidos, y se ı por ellos 
mente. Cada gobierno podrá nombrar una persona que concur rirá & 


peetiva- 


ision en nombre del Gobierno respectivo, como agente que pre- 

y defienda las reclamaciones en nombre del mismo Gobi T y 

que r sponda A las reclamaciones hechas contra él y que lo represen» 

te en general en todas.los negocios que t relacion con la inve 
tigacion y decision de ama j. 

il Presidente de la República Mexicana y el Presidente de los Es- 

Tas 5 
os-T nido ; d 3 Am rica se comprometen soler 1 y 


s- 


] sinceramente 


convencion 4 considerar la decision de los comisionados de 
acuerdo. óxlel árbitro, segnn fuere el caso, como absolutamente final 
y definitiva, respecto de cada una de las reclamaciones falladas | por 
los comisionados 6 el árbitro, &-dar-entero cum- 
plimiento 4 tales decision j syasiva ni dilacion nins 
£ na. 

tos»de fecha, anterior al 2 de, Febrero, de, 1848. se admit 

glo #-esta convencion, 


Se conviene que ninguna reclamacion que emane de 


Todas las reclamaciones se 


de ocho meses, conta los.d 


misionados 
eunion, d no ser 
en los casos en que se manifieste que l ] id y ra dilata 


las 


las, siendo estas m omisio 8, vara el ärbi- 


TRATADOS Y CONVENCIONES 


iro si los comisionados no se convinieren, y en ese y otros casos se- 
mejantes el período para la presentacion de las reclamaciones podrá 
extenderse por un plazo que no exceda de tres meses. 

Los comisionados tendrán la obligacion « examinar y decidir to- 
das las reclamaciones dentro de dos años y seis meses, contados des- 
de el dia de su primera reunion. Los ci mmisionados de comun acuerdo, 
6 el árbitro si ellos difirieren, podrán decidir en c da caso si una 
veclámacion ha sido ó no debidamente hecha, comunicada y sometida 
# la comision, ya sea en su totalidadó en parte, y cual sea esta, con 
arreglo al verdadero espíritu y á la letra de esta convencion. 


ARTICULO IV. 


Cuando los comisionados y el árbitro hayan decidido todos los ca- 
sos que les hayan sido debidamente sometidos, la suma total fallada 
en todos los casos decididos/en favor de los ciudadanos de una parte 
se deducirá de la suma total fallada en favor de los eindadanos de la 
otra parte, y la diferencia; hasta la cantidad de trescientos mil pesos 
en oro, u equivalente, se p: car en la ciudad de México, 6 en la 
ciudad de Washington, al Gobierno en fayor de-euyos ciudadanos se 
haya fallado la mayor cantidad, sin interés ni otra deduccion que la 
especificada en el artículo VI de esta convención: El resto de dicha 
diferencia se pagará en abonos anuales que no ex dan de trescien- 
tos mil pesos. en oro, 6 su equivalente, hasta que se haya pagado el 
total dela diferencia. 


ARTICULO V: 


Tas áltas partes contratantes convienen en considerar el regultado 
de los procedimientos de esta-comision como arreglo completo, per- 
fecto y final d 1 Gobierno, que 
proceda 
ciones de la presente convencion; y se € 
toda reclamacion, ya sea que se haya pr 
comision, será considerada y.tratada, concluidos los pr ycedimientos 
de dicha comision, como finalmente arreglada, desechada y para sione 
pre inadmisible. 


ARTICULO VL 


Los comisionados y el árbitro llevarín una relacion fiel y actas 
exaetas de sus procedimientos, con especificacion de las fechas: con 
este objeto nombrarán dos secretarios ve sados en las lenguas de 
ambos países, para que le ayuden en el arreglo de los asuntos de la 
comisio 

Cada Gobierno pagará á su comisionado un sueldo que no exceda 
de cuatro mil quinientos pesos al año, en moneda corriente de los 
Estados-Unidos, cuya cantidad será la misma para ambos Gobiernos. 

La compensacion que haya de pagarse al árbitro se inará 
por consentimiento mutuo, al terminarse la comision; pero podrán 
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hacerse por cada Gobierno adelantos necesarios y razonables, en vir- 
tud de là recomendacion de los dos comisionados. 

El sueldo de los secretarios no excederá de la suma de dos mil qui- 
nientos pesos al aiio, en moneda corriente de los Estados-Unidos. 

Los gastos todos de la comision, incluyendo los contingentes, se 
pagarán con una reduccion pre yporcional de la cantidad total fallada 
por los comisionados, siempre que tal deduecion no exceda del cinco 
por ciento de las cantidades falladas. 

Si hubiere algun deficiente, locubrirán ambos Gobiernos por mitad. 


ARTICULO VIL 


La presente convencion será ratificada por el Presidente de la Re- 
pública Mexicana, con aprobacion del Congreso de la misma y por 
el Presidente de los Estados-Unidos, con el consejo y aproba ion del 
Senado de los mismos, y las ratificaciones se canjearán en Washing- 
ton, dentro de nueve meses contados desde la fecha de la convencion 
6 ántes, si fuere posible. 

En fé de lo cual, los respectivos plenipotenciarios la hemos firma- 
do y sellado con nuestros sellos respectivos. 

Hecho en Washington, el dia cuatro de Julio del año del Señor mil 
ochocientos sesenta y ocho. 


(L. 8.) M. Romero. 
(L. 8.) William H. Seward. 


Whereas it is desirable to maintain and increase the friendly feel- 
ings between the United States and the Mexican Republic, and so 
to strengthen the system and principles of Republican Government 
on the American Continent: and whereas since the signature of the 
Treaty of Guadalupe Hidalgo of the 2" of February 1848; elaims 
and complaints have been made by citizens of the United States on 
account of injuries to their persons;and their property by authorities 
of that Republic, and similar claims and complaints have been made 
on account of injuries to the-persons and property of Mexican citi- 
zens by authorities of the United States, the President of the United 
states of America and the President of the Mexican Republic have 
ssolved to conclude a Convention for the adjustment of the said 
aims and complaints and. haye named as their Plenipotentiaries: 
The President of the United States, William H. Seward, Secretary 
f State; 

And the President of the Mexican Republic, Matias Romero, ac- 
redited as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of 
ie Mexican Republic to the United States; 

Who, after having communicated to each other their respective 
full powers, found in good and due form, have agreed to the follow- 
ing articl 
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> Appi ointeldl/by 


lice and & 


cour try, sped All 
them on the part oft 
the Mexican R 

ex ] 


an umpire 

in opinion 
such thi dy 
every 1 


the d 


ARTICLE L 
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The commissioners shall then conjointly proceed to the inve stigs - 
tion and decision of the claims which £ Shall be presented to their 
notice, in such order and 3 such manner as hey may conjointly 


be furnished ! 
shall be bound to receive 2 eruse all written documents 01 
ments which may be presented to se y or half of their 
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e has or has not been duly made, preferred and laid before them, 
either wholly, or to any and what extent, according to the true intent 
and meaning of this Convention. 


ARTICLE IV. 


When decisions shall haye been made by the commissioners and 
the arbiter intevéry case which shall haye been laid before them, the 
total amount awarded in all the cases decided in favor of the citizens 
of the one party, shall be deducted from the total amount awarded 
tothe sens of the other party, and the balance to the amount of 
thrée hundred thousand dollars, shall be paid at the City of Mexico 
or ati the City of Washington, in gold or its equivalent within twelve 
months from the close of the commission to the government in favor 
of whose citizens tlie greater amount may have been awarded, without 
interest or any other déduction than that speeified in Article VI of 
this Convention. The residue of the said balance shall be paid in 
anual instalments to an amountnot exceeding three hundred thousand 
dollars in gold or its equivalent in any one year until the whole shall 
have been paid. 


ARTICLE V. 


The High Contracting Parties agree to consider the result of the 
proceedings of-this commission as a full, perfect and final settlement 
of every elaim upon either government arising out ofany transaction 
of a date prior to the exchange of the ratifications of the present 
Convention; and further-engage that every such claim, whether or 
not the same may have been presented to the notice of, made, prefer- 
red, or laid, before the said commission, shall, from and after the 
conclusion ofthe procéedings"of the said commission, be considered 
and treated as finally settled, barred and thenceforth inadmissible. 


ARTICLE VI. 


The commissioners and the umpire shall keep'an accürate récord 
and correct minutes of their proceedings with the dates. For that 
purpose they shall appoint two Secretaries versed in the language of 
both countries to assist them in the transaction of the business of 
the commission. 

Each government shall pay to its commissioner an amount of sa- 
lary not exceeding forty-five hundred dollars a year in the currency 
of the United States; which amount shall be the same for both 
governments. 

The amount of compensation to be paid to the umpire shall be de- 
termined by mutual consent at the close of the commission, but ne- 
cessary and reasonable advances may be made by each government 
upon the joint reeommendation of the commission. 

The salary of the Secretaries shall not exceed the sum of twenty- 
five hundred dollars a year in the currency of the United States. 
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The whole expenses of the commission, including contingent ex- 
penses, shall be defrayed by a ratable deduction on the amount of 
the sums awarded by the commission; provided always that such 
deduction shall not exceed five per cent on the sums so award 

The deficiency, if any, shall be defrayed in moieties by the two 
governments, 


ARTICLE VIL 


The present Convention shall be ratified by the President of the 
United States, by and with the advice. and consent of the Senate 
thereof, and by the President of the Mexican Republie with the ap- 
probation of the Congress of that Republie, and the ratifications shall 
be exchanged at Washington within nine months from the date hereof, 
or sooner if possible. f TAR t 

In witness whereof, the respective Puck tie ie 

1 ix re e seals of their arms. 
he same, and have affixed thereto the eals f the j 
set e at W ington, the fourth day of July, in the year of Our 


Lord one thousand eight hundred and sixty eight. 


(L.S) Wiam-H.-Seward. 
(L.S) M. Romero. 


Que la precedente Convencion fué aprobada el dia veinte y cinco 
del mismo Julio por el Senado de los stados-Unidos de Amér 


Que tambien fué aprobada. el dia veinte y dos de Diciembre del 
mismo ano por el Congreso de los Estados-l nidos rente i 
Que fué ratifieada el dia veinte y seis del misme Diciembre por 
mí el Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos. A Zz. 
Que tambien fué ratificada el dia veinte y eineo de Enero del pre- 
sente ano por el Presidente de los Estados-Unidos « > Ame | ^" 
Y que el dia primero de Febrero del presente año fueron canjea- 
das las ratificaciones en la ciudad de W ashington. ; © 
Por tanto, mando se imprima, publique, eireule y se le dé el debi- 
do cumplimiento. Palacio del Gobierno Nacional en Mc ; xem 
de Mayorde mil ochocientos sesenta y-nuev Benito E m 
Sebastian Lerdo de Tejada, Secretario de Estado y del despacho de 
Relaciones Exteriores. : Q 
ae Spas á Y. para su conocimiento y fines con ig rae 
Independencia y Libertad. México, Mayo 4 de 1869.—Sebashan 
Lerdo de Tejada. 


7 a ore 
aria de Estado y del Despacho de Relaciones Exteriores. 

ion de América.—Circular.—Se ha pedido á este Ministerio una 

acion sobre la manera de legalizarse en la República, pi ^ a” 

hagan fé en los dos-Unidos del Norte, los documentos que ¢ e jan 

prese rtarse Á la Comision mixta reunida en Washington en & 

Convencion de ali 368, concluida entre la Republica 
la Convencion de 4 de Julio c 1868, eoncluida entre la ver 
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e has or has not been duly made, preferred and laid before them, 
either wholly, or to any and what extent, according to the true intent 
and meaning of this Convention. 
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and treated as finally settled, barred and thenceforth inadmissible. 
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and correct minutes of their proceedings with the dates. For that 
purpose they shall appoint two Secretaries versed in the language of 
both countries to assist them in the transaction of the business of 
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Each government shall pay to its commissioner an amount of sa- 
lary not exceeding forty-five hundred dollars a year in the currency 
of the United States; which amount shall be the same for both 
governments. 

The amount of compensation to be paid to the umpire shall be de- 
termined by mutual consent at the close of the commission, but ne- 
cessary and reasonable advances may be made by each government 
upon the joint reeommendation of the commission. 

The salary of the Secretaries shall not exceed the sum of twenty- 
five hundred dollars a year in the currency of the United States. 
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The whole expenses of the commission, including contingent ex- 
penses, shall be defrayed by a ratable deduction on the amount of 
the sums awarded by the commission; provided always that such 
deduction shall not exceed five per cent on the sums so award 

The deficiency, if any, shall be defrayed in moieties by the two 
governments, 
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(L.S) Wiam-H.-Seward. 
(L.S) M. Romero. 
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del mismo Julio por el Senado de los stados-Unidos de Amér 


Que tambien fué aprobada. el dia veinte y dos de Diciembre del 
mismo ano por el Congreso de los Estados-l nidos rente i 
Que fué ratifieada el dia veinte y seis del misme Diciembre por 
mí el Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos. A Zz. 
Que tambien fué ratificada el dia veinte y eineo de Enero del pre- 
sente ano por el Presidente de los Estados-Unidos « > Ame | ^" 
Y que el dia primero de Febrero del presente año fueron canjea- 
das las ratificaciones en la ciudad de W ashington. ; © 
Por tanto, mando se imprima, publique, eireule y se le dé el debi- 
do cumplimiento. Palacio del Gobierno Nacional en Mc ; xem 
de Mayorde mil ochocientos sesenta y-nuev Benito E m 
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Mexicana y los Estados-Unidos del Norte, para el arreglo de recla- Se ei Ben ie Ja WO MEE actas por duplicado de todos los 
maciones; proponiéndose especialmente el caso de que dichos doc proce A er 1 : >; 
nt air 3 PLOE lid IDE ibanos 6 curas párrocos 2. Todas las reclamaciones á que refiere la Convencion serán 
mentos sean extend por Jue s A : PETE ou remitidas & la Comision por los respeetivos Gobiernos desde esta 
asta consulta se ha dado hoy por el Ministerio de mi cargo la reso- 4 2 IM, 4 Uus 
ee onsulte lo: P Jd s fecha hasta el 31 de Marzo de 1870, y solo serán admitidas desp 
ucion siguiente: $ de ese término cuando por alguna causa especial, demostrada á 

“son, las bases vreglas neordadas en 10 de Agosto de 1869 y re- MS E te ra SS oe EE NT RL qc e Ra RT 
T Segun la pa i Ha ve A 1 venio año por dicha comision, TAS accion de los Comisionados, no se hubieren remitido ántes. 

e y ue In Dre nis o an E LE bi Sion, 42 È > 

2 & 1 ve M 4 £icanh E Gobierno de los Es- Todas las personas que tuvieren reclamaciones que hacer entre- 

“vie Dik dar aci 1exicans, contra el Ge rno de los E à $ = j à 
pru es det pa UN i lol os à idis I : nai garán memoriales de las mismas & los respectivos secretarios, 
Fadou Unidos del Norte deberán rendirse y presentarse í Jomi- ; = P, y 1 
tado Zn los a "44 s si tn x Cada memorial deberá estar firmado y reconocido por el recla- 
sión mixta coniorme à 145 ey i R mante, ó estando este ausente del Distrito de Colombia, por su apo- 

senda Convencion: así lo! hizojsaber est eri ur : et, P RD I 
presada Conver ti È le derado, quien lo protestará así, y del estar además suscrito por 
07 A né ( presente ano. z 4 £ 
27 de Enero 1 Upr PA ene los ] I È 1 " el que géstiona como procurador de la parte, 6 por su abogado. 

ex no 68 ase, todos los documen 1e de A : ; 

Con ar lont esta DASO todos 108 documentos QUE Deberá expresar pormenorizadamente el origen, naturaleza y monto 
un por los re lamantes mexicanos {la Cor ^ 


I 1 3 de la reclamacion, con todas las circunstancias relativas, á saber: 
sauh ilizatse, RER \ : Tia: E T | Ans I a io tr 5 s (a). El importe de la reclamacion, el tiempo y lu; "en que. tuvo 
formidadicon\lo preyenid e) Qa AX (Ss 1 su principio, la clase 6 clases y el valor de la propi dad perdida 6 
AU del reglamo $ menoscabada, los hechos y circunstancias referentes 4 la pérdida 6 
, vuelto 4: publ er ashington 47 de Ene Deus menoseabo de que nace la reclamaeion, y todos los hechos en que se 
bservarse-despues PRE PET CN le hizo la funda, Y 
28ide Octub: (b.) Por quien.y-en favor de quien.se presenta.la reclamacion. 
(e) Si el reclamante. es actualmente ciudadano de la República 
Mexicana ó de los Estados-Unidos, segun sea el caso, especificando 
sì es originario 6 naturalizado y donde tiene su domicilio. Si recla- 
ma en gu propio nombre, expresará si era ciudadano cuando tuvo 
orígen la reclamacion y donde tenia su domicilio, Si lo hace en nom- 
bre de otro, manifestará si surepresentado eraciudadano cuando tuvo 
orígen la reclamacion y donde tenia entónces y tiene ahora su domi- 
cilio. En cualquiera de los dos easos anteriores, si el reclamante te- 
nia su domicilio en un país extranjero al tiempo en que tuvo su orí- 
gen la relamacion, se expresará si el reclamante era sübdito.del Go- 
bierno de ese país y le habia prestado eljuramento de fidelidad. 
(d.) Si todo el monto de la reclamacion pertenece en la actualidad 
y perteneció: cuando. tuvo-su orígen sola y absolutamonte al recla 
mante; y si alguna otra persona ha estado interesada en todo ó parte 
de e entönces se expresará quien es esa persona y Cuál es 6 era 
la naturaleza ylextension de su interes y cómo, cuándo, por qué me- 
dios y por qué retribucion la traslacion de los derechos 6 intereses, 
si llegó á hacerse, tuyo lugar entre las partes. 
(e.) Siel reclamante 6 cualquiera que en algun tiempo pudo haber 
tenido derecho 4 la suma reclamada 6 4 alguna parte de ella, haya 
recibido alguna vez una cantidad de dinero ú otro equivalente 6 in- 
demnizacion, por todo 6 parte de la pérdida'ó menoscabo en que está 
fundada la reclamacion, y en caso afirmativo, cuándo y de quien se 
J10. 
(f:) Si se presentó la reclamacion ántes del 1°. de Febrero de 1869 
& la Secretaría de Estado de cualquiera de los dos Gobiernos, 6 al 
Ministro de la República Mexicana en Washington, 6 al de los Es- 
tados-Unidos en México, á quién y en qué tiempo. 
4. Todas las peticiones y alegaciones que se hagan ante la Comi- 


0D16rh0, 
pendencia y Lib 


tula=-O. Gobernadorde.... 


Acordado:- que ] 


reglo d 


idas oficialmente á la Comision por 


> asentarán por dupliea o en extractos, 


uno por uno de los dos tarios en 
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sion deberán ser por escrito y serán entregadas & los Secretarios, 
quienes asentarán en ellas la fecha en que las recibieron. 

Podrán hacerse breves explicaciones verbales por los agentes de 
lós respectivos Gobiernos 6 en su nombre, despues de que se hubie- 
ren abierto las sesiones en los dias en que deban tenerse. 

5. De todos los memo ; se entregarán Á los Secretarios veinte 
ejemplares impresos en'cuarto'en español y veinte en inglés. 

Los ciudadanos de la Repüblica Mexicana pueden presentar sus 
documentos y pruebas en español, y losde los Estados-Unidos en in- 
glés, y en ambos casos por escrito, miéntras otra cosa no dispongan 
sobre este particular los Comisionados. 

6. Desde que un reclamante hubiere presentado sus pruebas en lo 
principal y sus alegatos para corroborarlas,correrá un término de 
Cuatro meses para que se produzcan pruebas y alegatos en contrario 
por parte de la República Mexicana 6 por la de los Estados-Unidos; 
pero por justa cansa probada por cualquiera de las partes, ese tér- 
mino podrá ampliarse en casos particulares. 

Articulo adicional.—Log secretarios llevarán un libro que se deno- 
minaré “Extracto del:estado de los negocios” (Notice Docket). 

(4.) Una reclamacion tiene estado cuando se hubiere presentado 
el memorial con las pruebas y alegatos en que 86 ya. Semejante 
reclamacion se asentará en-el libro cuando lo-avise el agente que la 
presenta, debiendo asentar los Seeretarios la fecha de su entrada en 
el libro referido. 

(2.) Esta entrada servirá de-aviso/al Gobierno contra quien se pre- 
sentare lareclamacion de que el reclamente está ya preparado, y dos- 
de entónces correrá un término de cuatro meses para que se produz- 
can pruebas y alegatos encontra, cuando así se solicitare, 4 no ser 
que-la Comision, por-eausa comprobada, conceda un término más am- 
plio. 

(c.) Las pruebas y. alegatos de réplica apoyando una reclamación, 
podrán registrarse en el libro 6 renunciarlas la parte. Se pondrá en- 
tónces al caso la nota de estar d la vista 

Por órden de la Comision, J. Oárlos Mejta.— George G Gaither = 
Secretarios. i à 


Se aria de- Estado y del Despacho de Relaciones exteriore 
El Exmo. Sr. Presidente de la República se ha servido dirigirme el 
decreto que sigue:—“Antonio T. ‘pez de Santa-Anna, Benemérito de 
do la Patria, General de Division, Caballero G Cruz de la Real y 
distinguida Orden española do Cáslos ITL y. Presidento de la Repu- 
blica Mexicana, &los habitantes de ela, sabed: Que en ngo de las 
facult sque Nacion se ha servido” conferirme, he-tenido á bien 


1 mentos otorgados en la Reptiblica con el objeto 
de que hagan fé en el exterior tendrán la queles conceda el derecho, 
siempre que en ellos concurran las calidades que á continuacion se 
expresan, segun la clase 4 que pertenezcan. 

Art. 2^ Silos documentos fueren autorizados por algunos de log 
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Secretarios del despacho, ministros de la Corte de Justicia 6 gober- 
nadores de los Departamentos, la firma será legalizada por el oficial 
mayor de la Secretaría de Relaciones. 

Art. 3° Si el documento fuere autorizado por alguna de las Secre- 
tarías de la Corte, por cualesquiera otros tribunales de la nacion, 6 
por alguno de los empleados del órden judicial del Distrito, sn firma 
será comprobada por el Ministro semanero de la Corte Suprema. 
Pero si la expedicion del documento se hiciere por un funcionacio, 
oficina 6 ata o del 6rden gubernativo del mismo Distrito, su fir- 
ma será comprobada por el gobernador del mismo, y tanto la de este, 
como la del Ministro semanero, serín legalizadas por el oficial ma- 
yor de la Seeretaría de Relaciones. 

Art. 4° Para que los documentos otorgados en los Departamentos 
tengan fuera de la República y en el Distrito federal la fé que les 
concede el derecho, bastará que la firma que los autoriza se 
probada por el gobernador, y la de este legalizada por el oficia 
yor de la Seeretaría de Relaciones. 

Art. 5.° La firma del oficial mayor de dicha Seeretaría ser: 
dada por el agente diplomático 6 consular de la República residente 
en el lugar 6 distrito de la nacion donde deba producirse el docu- 
mento; y si allí no-lo hubiere, por el iás inmediato. 

Art. 6^ Los documentos de fuera de la República tendrán en esta 
la £6 que les conceda el derecho, siendo otorgados en la forma pres- 
crita por las leyes del país en que se otorguen y por las autoridades 
6 funcionarios á quienes ellas cometan tal encargo. Las firmas que 
los antorizan serán comprobadas por el agente diplomático 6 consu- 
lar de la República residente en el lugar ó Distrito de su otorgamien- 
to, quien dará fé de haber sido otorgado por persona legalmente au- 
torizada para ello, con expresion de su carácter público y que de 
notoriedad le consta hallarse expedita en el ejercicio de sus funéio- 
nes. La firma del Ministro 6 agente consular de la República que 
haya hecho la comprobacion será legalizadaren México por el oficial 
mayor de la Secretaría de Relaciones 

Árt. 7.2 A los actos de registro y de notarios. autorizados por los 
agentes ( omáticos y consulares de la República en el extranjero 
se dará la fé y crédito que le concede el derecho de las naciones; pero 
si ellos hnbieren de tener su ejecucion en la República, solo será 
permitida siempre que se haga otro tanto con iguales actos de la 
misma en el país de que aquellos procedan, bien por convenio ex- 
preso 6 por conformidad del respectivo representante diplomático 
que así lo estipulare. Los actos de comprobacion que ejerzan solo 
tendrán plena fé cuando recaigan sobre la firma de funcionarios 7 á 
blicos en instrumentos dela misma clase ó en: documentos oficiale: 

Por tanto, mando se imprima, publique, eireule y se le dé el debi- 
do eumplimiento. Palacio nacional de Tacubaya, 4 28 de Octubre de 
1853.— Antonio López de Santa—Anna.—A D. Manuel Diez de Bonilla." 

Y lo traslado 4 vd. para su conocimiento y fines consiguientes. 

Dios y Libertad. México, Octubre 28 de 1853.— Bon illa. 

Son copias. México, Marzo 26 de 1870.—Manuel Azpiroz oficial 
mayor. 
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Estado y del Despacho de Relaciones Exteriores.— 
ica. 


las cuales deben hacer sus ave rigu Tones é informar las 
autoridades, oficinas ó personas particulares d quienes se dirija esta 
Secretarii, para la méjor-defensa de la República en las reclamaciones 
presenta Tas d la-eomision mixta. est ıbleeida en Washington, en virtud 


‘Jel tratado de:4 de Julio de 1868. 


je debe ind 

Si realmente aeaeció el hecho que niotiva la reclamacion, cuáles 
fueron las causas que dieron lugar à él; quiénes hayan sido sus au- 
tores, que {ctor oficial tenian, y si se llevó. 4 efecto en k > términos 
expresados por el reclamante, 6 de qué manera se verificò. 

2." Si la persona que se dice perjudicada se conformó con los pro- 
codimientos ó procuró hacer valer gus d 
ridades; si reeibió-indemniz cion, 6 cual 

édimientos. 
] tiempo de originarse la reclamacion, las áutoridades del 
w en que se verificaron los sucesos referidos por los reclamantes 
reconocian al gobierno legítimo 6 4 la reaccion, al llamado imperio 
6% alguna otra fraccion rebelada contra el Supremo Gobierno. 

4° Si fuere fácil saberlo, cuál haya sido la procedencia del extran- 
jero que se dice perjudicado, la fecha de su entrada en la República, 
de su establecimiento-en el lugar, y el giro, profesion ó industria que 
haya tenido 6 tenga 

Si suresidencia-ha sido continua 6 se ha ausentado algunas 
voces; y en estencaso, si dejó en el país á su familia y establecida su 
casa; comercio 6 industria. 

6^ Siha adquirido p ropiedad mineral 6 alguna otra raiz; sila con- 
serva y cuál sea. 

^ Si ha tenido hijos dentro del territorio de la República. 

^ gi ha servido algun empleo ó cargo publico 6 municipal, si ha 
votado en ek eciones populares, si directa 6 indirectamente se ha mez- 
cladoen nuestras contiendas polítieas 6 en laguerra de intervencion, y 
cual haya-sido su conducta sobre este particular. 

9? En caso de;ser fácil ave guarlo, si habiendo residido en la Re- 
pública ántes del mes de Marzo de 1861, ha sacado anualmente car- 
tas de seguridad, y si del dicho mes y año en adelante se ha matricu- 
lad ); con qué naeionalidad ha ( tenido @50S documentos, en que fechas, 
y si los ha presentado 4 las autoridades, oficinas 6 empleados, en los 
negocios en que haya intervenido hasta el mes de Diciembre de 1866. 
Para lo eual se pedirán ce -tifieados 6 informes 4 los escribanos, Juez 
ces, tribunales y toda clase de autoridades ú oficinas 4 quienes por 
algun motivo se sepa que han debido prese 3 , f 

10. Si la persona que se dice perjudicada ha fallecido, en qué fe- 
cha y lugar; si dejó sucesores quiénes sean, 81 Se les ha dado posesion 
de là herencia y ha concluido el juicio de testamentaria 0 intestado, 
6 todavia está pendiente. " 3 - 

11° Finalmente, se practicarán todas aquellas diligencias que fue- 


erechos ante algunas auto- 
haya sido el resultado de 
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ren conducentes al perfecto esclarecimiento de la verdad de los he 

chos en que se fanden las reclamaciones, como indo se procede de 

oficio 4 formar la instruecion sumaria de una e: 2 
IT. En las informaciones judic 


> 165 se procur 
monios de personas que ten 


c los testi- 
né hayan tenido alguna s i que 

ne bles por la ed 
» vecindad de los declarantes: í 
seal para que, rémites 
omueva lo fensa 
de la República; y no se dará por term a la averia sca 
hasta que se esclarezcan los hechos í mir xu 
datos para e 5 | 
IV. Toda autoridad & quien se 

& las dem: 
dentes, diri 
deban hacer 
pedir los inf 
aviso al jefe 


i an informes, los pedirá tambien 
autoridades que tengan ó puedan tener algunos antece- 
ndose & ellas por medio de exhortos 6 en la forma que 
i o (eter privado no pueda 
ormes 6 documentos que obren en alguna ofieina, dará 
de ella de que se neces ıtan para tal n 210, í fin de que 
sin esperar á que se le pidan, los remita por el conducto respectivo 
á esta Secretaria. 


México, Febrero.7.de 1871.— Manuel 4 


piros, oficial mayor. 


CONVENCION 


entre los Estados-Unidos Mexicanos. y los Estados-Unidos de América 


para determinar la ciudadania de las pe rsonas que emigri 
A È E migran del ur 
otro paa, 1 q gran del uno al 


Ministerio de Relaciones E 
blica se ha servido dirigirme la ley que sigue: 
sidente constitucional do los Estados-Unidos Mex 
habitantes, sabed: —Que el dia 10 de Julio del : 
sesenta y ocho fué concluida y firmada en la ciudad de Washington 
por medio de plenipotenciarios debidamente autorizados al efec to, 
i J ida "ados. al efec 

una Convencion entre los Estados-Unidos Mexicanos y los Estado: x 
Unidos de América, para determinar la ciudadanía de las y 

que emigran del uno al otro país, en la forms SRE Tee 

sl g al otro pais, en la forma y tenor siguientes 


arez, Pre- 
sanos, Á todos sus 
io mil ochocientos 


Deseando el Presidente de la República Mexicana y el President 
de los Estados-Unidos de América determinar ls iudadaniny dala 
personas que emigran de México á los Estados-Unidos de América 
y de los Estados-Unidos de América á la República Mexicana, han 

a, 


deeidido hacer un tratado sobre este asunto, y con este objeto han 
nombrado sus plenipoteneiarios: » re i 


„El Presidente de la República Mexicana á Matías Romero, acre- 
ditado como Enviado extraordinario y Ministro plenipotenciario de 
la Republica Mexicana ante el gobierno de los Estados-Unidos, 

8, 
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Y el Presidente de los Estados-Unidos á William H. Seward, Se- 
cretario de Estado. : 

Quienes, despues de haberse mostrado sus respectivos poderes y 
encontrádolos en buena y debida forma, han convenido en los arti- 
culos siguientes: 


ARTICULO L 


se hayan hecho ciu- 

sion y hayan resi- 
años, serán 
e la Repú- 


Reciprocamente, la Repüblica Mexicana que se 
hayan hecho ciudadanos de los E ui ] 'esidido sin 
interrupcion en territorio de los ios Unidos por cinco años, se- 
rán considerados por la República Mexicana como ciudadanos de los 
Estados-Unidos y serán tratados como tales. f 

La declaracion que se haga de la intencion de hacerse ciudadano 
de uno ú otro pais no produce para ninguna de l los part . con- 
tratantes los efectos do la naturalización. Este artículo-se-aplicará 
tanto á los ciudadanos que-se hayan naturalizado en cualquiera de 
los dos pi {ses contratantes, como 4 los que se naturalizaren en lo 
futuro. 


ARTICULO iL. 


Los ciudadanos naturalizados de una” de las partes contratantes 
quedan sujetos, al volver al territorio de la otra parte, á enjuicia- 
iento y castigo por una accion-erimin 1, conforme & las leyes de su 
igi cometida ántes de su emigracion, exceptuando siempre 

iones establecidas por las leyes de su país origin: 


ARTICULO TH. 


La convencion para la entrega mutua;en ciertos. casos, de erimi- 


nales fagitivos de la justicia, concluida entre la Be Mexicana 


por una parte, y los Estados-Unidos por la otra, ebdia once de’ Di- 
ciembre del ano de mil ochocientos sesenta y uno, permanece en vi- 
gor, sin alteracion ninguna. 


ARTICULO IV. 


Si un norteamericano naturalizado en México renueva su residen- 
cia en los Estados-Unidos, sin tener intencion de volver 4 México, 
se considerará que ha renunciado á su naturalizacion en México. . 

Reciprocamente, si un mexicano natur: lizado en los Estados-Uni- 
dos renueya su r ncia en México, sin intencion de volver 4 los 
Estados-Unidos, se considerará que ha renunciado á la naturaliza- 
cion en los Estados-Unidos. 


ESTADOS-UNIDOS DE AMÉRICA, 1868 


La intencion de no volver se considerará que existe cuando la per- 
sona naturalizada en un país resida en el otro más de dos años. 


ARTICULO V. 


La presente convencion comenzará tener efecto inmediatamente 
despues del eanje de sus ratificaciones y durará vigente por diez anos 
Si ninguna de las dos partes contratantes notificare 4 la otra, con seis 
meses de anti "ion, su deseo de terminar la convencion, perma- 
necerá vigente hasta doce meses despues de que una de las partes 
contratantes haya notificado tal deseo & la otra. 


ARTICULO VI. 


La presente convencion será ratificada por el Presidente de la Ro- 
pública Mexicana, con aprobacion del Congreso de la misma Repübli- 
ca, y por el Presidente de los Estados-Unidos, con el consejo y con- 
sentimiento del Senado de los mismos Estados-Unidos, y las ratifi- 
caciones se cambiarán en Washington, dentro de nueve meses con- 
tados desde esta fecha: 

En £6 de lo cual, los plenipotenciarios han firmado y sellado esta 
convencion en la ciu de Washington, á los diez dias de Julio del 
año del Señor mil ochocientos sesenta y ocho. 


(L. S.) M. Romero. 
(L.S) Wiliam H. Seward. 


The President of the United States of America and the President 
of the Republic of Mexico, being desirous of regulating the citizen- 
ship of persons who emigrate from Mexico to the United States of 
America and from the United States of America to the Republig of 
Mexieo, have decided to treat on this subject, and with this object 
have.named as Plenipotentiaries: 

The President of the United States; William H. Seward, Secretary 
of State, 

And the President of Mexico, Matias Romero, aecredited as Envoy 
Extraordinary and Minister Plenipotentiary of the Republic of Mexi- 
co near the Government of the United States; 

Who, after having communicated to each other their respective 
full povers, found in good and due form, have. agreed upon the fol- 
lowing articles: 


ARTICLE I 
Those citizens of the United States who have been made citizens 


of the Mexican Republie by naturalization and have resided without 
interruption in Mexican territory five years, shall be held by the Uni- 
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ted States as citizens of the Mexican Re public and shall be treated 
as such. 

Reciprocally, citizens of the Mexican Republic who have become 
citi ie United States and who have resided uninterruptedly 
in the t “vof the United States for five yes shall be held by 
the Republic of Mexico as-citizens of the United States and ll be 
treated as such. Rhé declaration of an int ntion to become a citi- 
zen-of the one;or y other country has not for either party the 
effect of naturalization. This article» ipply as w It to those al- 
ready Y d'in either of the countries contracting as to those 
hereafter naturalized, 


ARTIOLE TL 


ens of either of the contracting parties on return 

other, remain liable to trial : nd punishment 

for an action i mishable/by the laws of their orig nal country and 

committed before thetr/emigration; saving always the limitations es- 
tablished by their original country. 


ARTICLE IIT. 


The Convention for the surrender in. ct rtain cases of eriminals 
fugitive from justice concluded between the United States of Ame- 
rica on the one part andthe Mexican Republie on the other part, on 
the eleventh day-of December one thousand eight hundred and six- 
ty one, shall remain in fall foree without any alteration. 


ARTIOLE IV. 


If a citizen of the United States naturalized in Mexico, renews 
his residence in the United States without the intent to return to 
Mexico, he shall be held to have renounced his naturalization in Me- 
xico. E ua 

Reciprocally, if a Mexican naturalized in the United States renews 
his residence in Mexico without the intent to return to: the United 

6, he shall be held to have renounced his naturalization in the 
d States. 
intent not to return may be held to exist when the person na~ 
zed in the one country resides in the other country more than 
two years. 
| ARTICLE V. 

The present Convention shall go into effect immediately on the 
exchange of ratifications, and it shall remain im full force for ten 
years. lf neither of the contracting parties shall give notice to the 
( six months previously of its intention to terminate the same, 

er remain in force until twelve months after either of 
the ing parties shall have given notice to the other of such 
intention. 


ESTADOS-UNIDOS DE AMÉRICA, 1868 
ARTICLE VI. 


nt Convention shall be ratified by the President of the 

y and with the advice and consent of the Senate the- 

reof, and by the President ofthe Mexican Republic with the approval 

of the Congress of that Republic; and the ratifications shall be exchan- 
ged in Washington within nine months from the date hereof 

Tn faith whereof, the Plenipotentiaries have signed and s 1 this 


Convention at the City of Washington, this tenth day of July in the 


year of Our Lord one thousand eight hundred and sixty eight. 


(L.S) William H. Seward. 
(L.S) M. Romero. 


Que la precedente Convencion fué aprobada el dia veinticineo del 
mismo Julio por el Senado de los Estados-Unidos de América, con 
la única enmienda de añadir al fin del artículo cuarto las. siguientes 
palabras:—“but this presumption may be rebutted by evidence to 
the contrary.” i 

Que tambien fué aprobada el dia veinticuatro de Diciembre del 
mismo ano por el Congreso de los Estados Unidos mexicanos, con 
dicha única enmienda de añadir al fin del artículo cuarto las siguien- 
tes palabr: pero esta presuncion puede ser destruida por prue- 
ba en contrario." 

Que fué ratificada con dicha enmienda el dia yeintiseis del mismo 
Diciembre, por mí, el Presidente de los Estados- Unidos mexicanos. 

Que tambien fué ratificada con dicha enmienda, el dia veintisiete 
de Enero del presente año, por el Presidente de los Estados-Unidos 
de América. 

Y qua el dia primero de Febrero del presente ano fueron camjea- 
das las ratificaciones en la ciudad de Washington. j 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y.se-le-dé el debi- 
do cumplimiento. Palacio del gobierno naci 1al en México, á cuatro 
de Mayo de mil ochocientos sesenta y nueve.—Benito Juarez.—Al C. 
Sebastian Lerdo de Tejada, Secretario de Estado y del despacho de 
Relaciones exteriores. r 

Y lo.comunico á V. para;su:conoeimiento y fines consiguientes. 

Independencia y Libertad. México, Mayo 4 de 1869.— Lerdo.de Te- 
jada. 


CONVENCION 


Benito Juarez, Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos, & 
todos los que las presentes vieren, sabed:—Que por cuanto fué con- 
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Benito Juarez, Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos, & 
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cluida y firmada por los respectivos Plenipotenciarios, enla ciudad de 
México, el dia diez y nueve de Abril de mil ochocientos setenta y uno, 
una convencion entrelos Estados Unidos Mexicanos y los Estados- 
Unidos de América, la cual, escrita en los idiomas castellano & ingles, 

" A a 
es 4 la letra como sigue; ; I 

Considerando que fué concluida en 4 de Julio de 1868 una Con- 
vencion entre los Estados-Unidos Mexicanos y los Estados-U nidos 

A as reels act 4 Y eg 8 
de América, para el arreglo de las. reclamac jones gente s E A P 
habian originado despues de firmado el Tratado de Guadalupe Hidal- 
e i 1 à yts a 

go én 2 de Febrero de 1848, por medio de una Comision mixta, cuya 
duracion fué limitada por el término de dos años y sels meses contados 
desde el dia de la primera reunion de los comisionados; y consideran- 
do que se ba puesto en duda la posibilidad de que sean concluidos 
dentro del término señalado los negocios pendientes, ante dicha Co- 
mision Je | "p ~ 

El Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos y el Pr esidente de 
los Estados-Unidos de América desean que eltiempo primitivamente 
fijado para la duracion de dicha Comision sea prorogado, y para al- 

1 5 Là Bad à 

canzar este fin del mejor modo por medio de una Convencion, han 
nombrado Plenipontenciarios, & sabert | " 

El Presidente dé los Estados-Unidos Mexicanos fi Manuel Azpiroz, 
Oficial mayor, Encarge lo del Ministerio de Relaciones Exteriores de 
los Estados-Unidos Mexicanos, / = La 

Y el Presidente de los Ei indos-Unidos de América 4 T homas H. 
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pontenciario de los Estados-Unidos de América en México. 
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ARTICULO L 
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Queda convenido que por este artículo no se alteran 6 prorogan 
de ningun modo los términos prefijados ema c da Convencion para 
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ARTICULO IL 


La presente Convencion será ratificada y las ratificaciones serán 
canjeadas en Washington, á la mayor brevedad. 

En fé de lo cual, los Plenipontenciarios arriba nombrados firman 
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Hecha en México el dia diez y nueve de Abril del aiio mil ocho- 
cientos setenta y uno. 


(L. S.) Manuel Azpiroz 
(L. S.) Thomas H. Nelson. 


Whereas, a Convention was concluded on the 4th day of July 1868, 
between the United States of America and the United States of Me- 
xico, for the settlement of outstanding claims that have originated 
since the signing of the Treaty of Guadalupe Hidalgo on the 2nd of 
February 1838, by a mixed Commission limited to endure for two 
years and six months, from the day of the first meeting of the Com- 
missioners, and whereas, doubts have arisen as to the practicability 
of the business of the said Commission being concluded within the 
period assigned, 

The President of the United States of America and the President 
of the United States of Mexico, are desirous that the time originally 
fixed for the duration of the said Commission should be extended, 
and to this end, have named Plenipotentiaries to agree upon the best 
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The President of the United States of America, Thomas H. Nelson, 
accredited as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of 
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and in charge of the Ministry of Foreign Relations of the United 
States of Mexico, who, after having presented their respective powers 
and finding them sufficient and in due form, have agreed upon the 
following articles: 


ARTICLE I. 


The high contracting parties agree that the term assigned in the 
Convention of the 4th of July 1868, above refered to, for the duration 
of the said Commission, shall be extended. for a time not exceeding 
one year from the day when the functions of the said Commission 
would terminate according to the Convention refered to, or for a 
shorter time if it should be deemed sufficient by the Commissioners 
or the umpire in case of their disagreement. 

It is agreed that nothing contained in this article shall in any wise 
alter or extend the time originally fixed in the-said Convention for 
the presentation of claims to the Mixed Commission. 


ARTICLE IL 


The present Convention shall be ratified, and the ratifications shall 
be exchanged at Washington, as soon as possible. 

In witness whereof, the above mentioned Plenipotentiaries have 
signed the same, and affixed their respective seals. 
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Done inthe City of Mexico, the nineteenth day of April, in the 
vear one thousand eight hundred and seventy-one. 


(L. S) Thomas H. Nelson. 
(L.-S.)- Manuel Azpiri 


Y por euänto el Congreso dé los Estados Unidos Mexicanos, por su 
resolucion del dia:cuatro de Mayo dé mil ochocientos setenta y uno, 
aprobó dicha Conyencion, $ fe le 

Por tanto; yo, Benito Juarez, Presidente delos Estados-T nidos 
Mexicanos, en conformidad. con la aprobación del Congreso, ratifico 
y eonfirmo dicha Convención. : 

"En testimonio de lo cual, he mandado poner el sello de los Estados- 
Unidos Mexicanos-en el presente ejemplar, firmándolo de mi mano y 
refrendándolo el Ministro de Relaciones Exteriores. i 

Dado en la ciudad dé México/el dia diez y siete de Enero del ano 
mil ochocientos seténfa y dos, quincena simo segundo de la Inde- 
pendencia de los Estad: Unidos Mexicanos. Le , | 

Gran sello. — Benito Juures Ignacio Mariscal, Ministro de Relacio- 
nes Exteriores. 


Ministerio de Relaciones Exteriores El Presidente de la Repü- 
blica se ha servido dirigirme la ley que sigue:—“Sebastian Lerdo de 
Tejada, Presidente constitucional de los Estados Unidos Mexicanos, 
4 todos los que las presentes yieren, sabed; —Que habiéndose ¢on- 
cluido una Convencion entre los Estados-Unidos Mexicanos y los 
Estados-Unidos de América, reviviendo y prorogando por dos años 
la celebrada el dia 4 de Julio de-1868, que fué á su vez prorogada por 
la de 19 de Abril de 1871, para el arreglo de reclamaciones de los 
ciudadanos de los Estados-Unidos Mexicanos contra el Gobierno de 
los Estados-Unidos de América y de ciudadanos de los Estados- 
Unidos de América contra el Gobierno de los Estados Unidos Me- 

icanos; que fué firmada por sus-respectivos plenipotenciarios el dia 

Noviembre de 1 cuyo original á la letra es como sigle: | — 

Considerando que por la Convencion celebrada entre la Repúbli- 
ca Mexicana y los Estados-Unidos el 4 de Julio de mil ochocientos 
sesenta y ocho, ciertas reclamaciones de los ciudadanos de las par- 
tes contratantes fueron sometidas & una comision mixta, cuyas fun- 
ciones habian de concluir dentro de dos años y seis meses contados 
desde el din de la primera reunion de Tos comi onados; 

Que las funciones dela expresada comision mixta fueron proro 
das en virtud de la Convencion celebrada entre las mismas artes el 
diez y nueve de Abril de mil ochocientos setenta y uno, por un ter- 
mino que no pasase de un año contado desde el dia en que debian 
terminar con ar > Á la primera Convencion; y por cuanto 4 que es 
dudosa la posibilidad de que dicha comision concluya sus trabajos 
aún dentro del período fijado por la mencionada Convencion del diez 
y nueve de Abril de mil ochocientos sesenta y uno; 
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El Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos y el Presidente 
de los Estados-Unidos de América, deseosos de que el término de la 
referida Comision sea nuevamente prorogado, para llegar á este fin 
han nombrado Plenipotenciarios, el Presidente de los Estados-Uni- 
dos Mexicanos 4 D. Ignacio Mariscal, acreditado ante el Gobierno 
de los Estados-Unidos como Enviado Extraordinario y Ministro Ple- 
nipotenelario de dichos Estados-Unidos Mexicanos, y 
de los Estados-Unidos á Hamilton Fish, Secretario de 
nes, habiendo canje 


el Presidente 
Estado, quie- 
do sus respectivos poderes, que se encontraron 
bas tentes y en debida forma, han convenido en los siguientes ar- 
tículos: 


ARTICULO I. 


Las altas partes contratantes convienen en que el tiempo designa- 
do en la Convencion del diez y nueve de Abril de mil ochocientos se- 
senta y uno para la duracion de la Comision expresada se prorogue 
por un término que no exceda de dos años, contados desde el dia en 
que las funciones de la Comision referida deberian concluir con arre- 
glo á esa Convencion, 6 por ménos tiempo si lo creyeren bastante 
Ios comisionados Ó el árbitro en caso de disentimiento. 

Queda convenido que nada de lo que contiene este artículo altera- 
rá de modo alguno ó extenderá el plazo fijado en dicha Convencion 
para presentar reclamaciones ante la Comision Mixta. 


ARTICULO IL 


Ta presente Convencion será ratificada, y las ratificaciones canjea- 
das en Washington & la mayor breyedad posible. 

En testimonio de lo cual, los referidos Plenipotenciarios han fir- 
mado esta Convencion y puesto sus respectivos sellos. 

Fecha en la ciudad de Washington el dia ve 
bre del año mil ochocientos setenta y dos. 


ntisiete de Noviem- 


(L. S.) Ignacio Mariscal. 
(L:$.) Hamilton F 


Whereas, by the Convention concluded between the United Sta- 
tes and the Mexican Republic on the fourth day of July one thou- 
sand eight hundred and sixty eight, certain claims of citizens of the 
contracting parties were submitted to a Joint Commission, whose 
functions were to terminate within two years.and and six months, 
reckoning from the day of the first meeting of the Commissioners, 
and 

Whereas the functions of the aforesaid Joint Commission were 
extended, according to the Convention coneluded between the same 
parties on the nineteenth day of April, one thousand eight hundred 
and seventy one, for a term not exceeding one year from the day on 
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Done inthe City of Mexico, the nineteenth day of April, in the 
vear one thousand eight hundred and seventy-one. 


(L. S) Thomas H. Nelson. 
(L.-S.)- Manuel Azpiri 
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pendencia de los Estad: Unidos Mexicanos. Le , | 

Gran sello. — Benito Juures Ignacio Mariscal, Ministro de Relacio- 
nes Exteriores. 


Ministerio de Relaciones Exteriores El Presidente de la Repü- 
blica se ha servido dirigirme la ley que sigue:—“Sebastian Lerdo de 
Tejada, Presidente constitucional de los Estados Unidos Mexicanos, 
4 todos los que las presentes yieren, sabed; —Que habiéndose ¢on- 
cluido una Convencion entre los Estados-Unidos Mexicanos y los 
Estados-Unidos de América, reviviendo y prorogando por dos años 
la celebrada el dia 4 de Julio de-1868, que fué á su vez prorogada por 
la de 19 de Abril de 1871, para el arreglo de reclamaciones de los 
ciudadanos de los Estados-Unidos Mexicanos contra el Gobierno de 
los Estados-Unidos de América y de ciudadanos de los Estados- 
Unidos de América contra el Gobierno de los Estados Unidos Me- 

icanos; que fué firmada por sus-respectivos plenipotenciarios el dia 

Noviembre de 1 cuyo original á la letra es como sigle: | — 

Considerando que por la Convencion celebrada entre la Repúbli- 
ca Mexicana y los Estados-Unidos el 4 de Julio de mil ochocientos 
sesenta y ocho, ciertas reclamaciones de los ciudadanos de las par- 
tes contratantes fueron sometidas & una comision mixta, cuyas fun- 
ciones habian de concluir dentro de dos años y seis meses contados 
desde el din de la primera reunion de Tos comi onados; 

Que las funciones dela expresada comision mixta fueron proro 
das en virtud de la Convencion celebrada entre las mismas artes el 
diez y nueve de Abril de mil ochocientos setenta y uno, por un ter- 
mino que no pasase de un año contado desde el dia en que debian 
terminar con ar > Á la primera Convencion; y por cuanto 4 que es 
dudosa la posibilidad de que dicha comision concluya sus trabajos 
aún dentro del período fijado por la mencionada Convencion del diez 
y nueve de Abril de mil ochocientos sesenta y uno; 
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referida Comision sea nuevamente prorogado, para llegar á este fin 
han nombrado Plenipotenciarios, el Presidente de los Estados-Uni- 
dos Mexicanos 4 D. Ignacio Mariscal, acreditado ante el Gobierno 
de los Estados-Unidos como Enviado Extraordinario y Ministro Ple- 
nipotenelario de dichos Estados-Unidos Mexicanos, y 
de los Estados-Unidos á Hamilton Fish, Secretario de 
nes, habiendo canje 


el Presidente 
Estado, quie- 
do sus respectivos poderes, que se encontraron 
bas tentes y en debida forma, han convenido en los siguientes ar- 
tículos: 


ARTICULO I. 


Las altas partes contratantes convienen en que el tiempo designa- 
do en la Convencion del diez y nueve de Abril de mil ochocientos se- 
senta y uno para la duracion de la Comision expresada se prorogue 
por un término que no exceda de dos años, contados desde el dia en 
que las funciones de la Comision referida deberian concluir con arre- 
glo á esa Convencion, 6 por ménos tiempo si lo creyeren bastante 
Ios comisionados Ó el árbitro en caso de disentimiento. 

Queda convenido que nada de lo que contiene este artículo altera- 
rá de modo alguno ó extenderá el plazo fijado en dicha Convencion 
para presentar reclamaciones ante la Comision Mixta. 
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Ta presente Convencion será ratificada, y las ratificaciones canjea- 
das en Washington & la mayor breyedad posible. 

En testimonio de lo cual, los referidos Plenipotenciarios han fir- 
mado esta Convencion y puesto sus respectivos sellos. 

Fecha en la ciudad de Washington el dia ve 
bre del año mil ochocientos setenta y dos. 


ntisiete de Noviem- 


(L. S.) Ignacio Mariscal. 
(L:$.) Hamilton F 


Whereas, by the Convention concluded between the United Sta- 
tes and the Mexican Republic on the fourth day of July one thou- 
sand eight hundred and sixty eight, certain claims of citizens of the 
contracting parties were submitted to a Joint Commission, whose 
functions were to terminate within two years.and and six months, 
reckoning from the day of the first meeting of the Commissioners, 
and 

Whereas the functions of the aforesaid Joint Commission were 
extended, according to the Convention coneluded between the same 
parties on the nineteenth day of April, one thousand eight hundred 
and seventy one, for a term not exceeding one year from the day on 
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which they were to terminate according to the first Convention; and 
whereas the possibility of said Commission ; concluding its labors 
even within the period fixed by the aforesaid Convention of April 
nineteenth one thousand eight hundre and seventy one, is doubtful; 

Therefore, the President of the United States of America and the 
President of the United States of Mexico, desiring that the term. of 
the aforementioned Commission should be again extended, in ord 
to attain this end, have appointed, the President of the United Sta 
tes, Hamilton Fish, Secretary of State, and the President ofthe Uni- 
ted States-of Mexico, Ignacio Mariscal, accredited to the Government 
of the United States as Envoy Extraordinary and Minister Plenipo- 
tentiary of the said United States of Mexico, who, having exchan- 
ged their respective powers, which were found sufficient and in due 
form, have agreed upon the following articles: 


ARTICLE I. 


The high contracting parties agree that the time fixed by the Con- 
vention of April nineteenth one thousand eight hundred and seventy 
one, for the duration of the Commission aforesaid, shall be extended 
for a term not exceeding two years from the day on which the fune- 
tions of the said Commission would terminate according to that Con- 
vention, or fora shorter time if it shouldbe deemed sufficient by the 
Commissioners or the umpire, incase of their disagreement. k 

Tt is agreed that nothing contained.in this.article shall inany wise 
alter or extend the time originally fixed in the said Convention for 
the presentation of elaims to the Commission: 


ARTICLE 11. 


The present Convention shall be ratified, and the ratifications shall 
be exchanged at Washington as soon as possible. 

Tn witness whereof, the above named plenipotentiaries have sig- 
ned the same and affixed their respective seals. 

Done in the city of Washington, the twenty seventh day of Noyem- 
ber in the year one thousand eight hundred and seyenty two. 


el artículo 1° de la maner 

“Las altas partes contratantes convienen en que dicha Comision 
reviva y que & 

Que tambien fué aprobada por el Congreso de la Union de los 
Estados-Unidos Mexicanos en 29 de Abril de 1873, con la referida 
enmienda. 

Que fué ratificada por el Presidente de los Estados-Unidos de 
América en 10 de Marzo del mismo año. 
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Que tambien fué ratificada por el Presidente de los Estados-Uni- 
dos Mexicanos el 19 de Mayo del propio año. 

Y que fueron canjeadas las ratificaciones el 17 de Julio del mismo 
año en la ciudad de Washington. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el de- 
bido cumplimiento. Palacio del Gobierno nacional en México, á 12 
de Agosto de 1873.—Sebastian Lerdo de Tejada.—A1 O. J. M. Lafra- 
gua, Secretario de Estado y del Despacho de Relaciones Exteriores. 

Y lo comunico 4 vd. para su conocimiento y fines consiguientes. 

4 Independencia y Libertad. México, 12 de Agosto de 1873.—La- 
fragua. 


Ministerio de Relaciones Exteriores.—El Presidente de la Repú- 
blica se ha servido dirigirme la siguiente ley: —“Sebastian Lerdo de 
Tejada, Presidente constitucional de los Estados-Unidos Mexicanos, 
á todos los que las presentes vieren, sabed:—Que habiéndose con- 
cluido una convencion entre los Estados-Unidos Mexicanos y los Es- 
tados-Unidos de América, prorogando el plazo concedido á los Co- 
misions shington para fallar las reclamaciones 
de los ciudadanos de ambos países, conforme á la Convencion de 4 
dei Julio de 1868, que fué 4 su vez prorogada por la del 19 de Abril 
de 1871 y por la de 27 de Noviembre de 1872, que fué firmada por 
gus respectivos plenipotenciarios el dia 20 de Noviembre de 1874; 
cuyo original 4 la letra es como sigue: 


CONVENCION 
entre la República Mexicana y los Estados-Unidos de América. 


Considerando: Que conforme 4 la Convencion celebrada entre la 
Repüblica Mexicana y los Estados-Unidos el 19 de Abril de 1871, las 
funciones de la Comision Mixta establecida por la Convencion entre 
las mismas partes, del 4 de Julio de 1868, fueron prorogadas por un 
término que no exeediera de un año contado desde el dia-en que de- 
bian terminar con arreglo á la Convencion últimamente citada; 

Y que, si bien conforme al artículo primero de la Convencion en- 
tre las mismas partes, del veintisiete de Noviembre de mil ochocien- 
tos setenta y dos, la referida Comision Mixta fué revivida y de nuevo 
prorogada por un término que no excediese de dos años, contados 
desde el dia.en que las funciones de dicha, Comision habian de ter- 
minar segun la citada Convencion del diez y nueye de Abril de 1871, 
dichas prórogas no han sido suficientes para el despacho de los ne- 
gocios pendientes ante dicha Comision; hallándose las referidas par- 
tes igualmente animadas del deseo de que todos esos negocios queden 
concluidos como se estipuló originalmente, el Presidente de la Re- 
pública Mexicana ha conferido con este fin plenos poderes á D. Jg- 
nacio Mariscal, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario 
de dicha República en los Estados-Unidos, y el Presidente de los 


306 TRATADOS Y CONVENCIONES 


which they were to terminate according to the first Convention; and 
whereas the possibility of said Commission ; concluding its labors 
even within the period fixed by the aforesaid Convention of April 
nineteenth one thousand eight hundre and seventy one, is doubtful; 

Therefore, the President of the United States of America and the 
President of the United States of Mexico, desiring that the term. of 
the aforementioned Commission should be again extended, in ord 
to attain this end, have appointed, the President of the United Sta 
tes, Hamilton Fish, Secretary of State, and the President ofthe Uni- 
ted States-of Mexico, Ignacio Mariscal, accredited to the Government 
of the United States as Envoy Extraordinary and Minister Plenipo- 
tentiary of the said United States of Mexico, who, having exchan- 
ged their respective powers, which were found sufficient and in due 
form, have agreed upon the following articles: 


ARTICLE I. 


The high contracting parties agree that the time fixed by the Con- 
vention of April nineteenth one thousand eight hundred and seventy 
one, for the duration of the Commission aforesaid, shall be extended 
for a term not exceeding two years from the day on which the fune- 
tions of the said Commission would terminate according to that Con- 
vention, or fora shorter time if it shouldbe deemed sufficient by the 
Commissioners or the umpire, incase of their disagreement. k 

Tt is agreed that nothing contained.in this.article shall inany wise 
alter or extend the time originally fixed in the said Convention for 
the presentation of elaims to the Commission: 


ARTICLE 11. 


The present Convention shall be ratified, and the ratifications shall 
be exchanged at Washington as soon as possible. 

Tn witness whereof, the above named plenipotentiaries have sig- 
ned the same and affixed their respective seals. 

Done in the city of Washington, the twenty seventh day of Noyem- 
ber in the year one thousand eight hundred and seyenty two. 


el artículo 1° de la maner 

“Las altas partes contratantes convienen en que dicha Comision 
reviva y que & 

Que tambien fué aprobada por el Congreso de la Union de los 
Estados-Unidos Mexicanos en 29 de Abril de 1873, con la referida 
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Que fué ratificada por el Presidente de los Estados-Unidos de 
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Que tambien fué ratificada por el Presidente de los Estados-Uni- 
dos Mexicanos el 19 de Mayo del propio año. 

Y que fueron canjeadas las ratificaciones el 17 de Julio del mismo 
año en la ciudad de Washington. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el de- 
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Ministerio de Relaciones Exteriores.—El Presidente de la Repú- 
blica se ha servido dirigirme la siguiente ley: —“Sebastian Lerdo de 
Tejada, Presidente constitucional de los Estados-Unidos Mexicanos, 
á todos los que las presentes vieren, sabed:—Que habiéndose con- 
cluido una convencion entre los Estados-Unidos Mexicanos y los Es- 
tados-Unidos de América, prorogando el plazo concedido á los Co- 
misions shington para fallar las reclamaciones 
de los ciudadanos de ambos países, conforme á la Convencion de 4 
dei Julio de 1868, que fué 4 su vez prorogada por la del 19 de Abril 
de 1871 y por la de 27 de Noviembre de 1872, que fué firmada por 
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CONVENCION 
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Considerando: Que conforme 4 la Convencion celebrada entre la 
Repüblica Mexicana y los Estados-Unidos el 19 de Abril de 1871, las 
funciones de la Comision Mixta establecida por la Convencion entre 
las mismas partes, del 4 de Julio de 1868, fueron prorogadas por un 
término que no exeediera de un año contado desde el dia-en que de- 
bian terminar con arreglo á la Convencion últimamente citada; 

Y que, si bien conforme al artículo primero de la Convencion en- 
tre las mismas partes, del veintisiete de Noviembre de mil ochocien- 
tos setenta y dos, la referida Comision Mixta fué revivida y de nuevo 
prorogada por un término que no excediese de dos años, contados 
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minar segun la citada Convencion del diez y nueye de Abril de 1871, 
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tes igualmente animadas del deseo de que todos esos negocios queden 
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de dicha República en los Estados-Unidos, y el Presidente de los 
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Estados-Unidos ha conferido iguales poderes & Hamilton Fish, Becre- 
tario de Estado. Y estos Plenipotenciarios, habiendo canjeado sus 
poderes plenos, que sé encontraron en debida forma, han convenido 
en los artículos siguientes: 


ARTICULO L 


Las altas partes contratantes convienen en que el término ahora 
fijado par: j^ duraeion de la Comision mencionada se extienda de 
nuevo; prorogándose por um año contado desde. el tiempo en que es- 
piraria con arreglo & la Convencion del veintisiete de Novi mbre de 
mil ochocientos setenta y dos, es decir, hasta el treinta y uno de Ene- 
yo de mil ochocientos setenta y seis. Ñ 

Queda, sin embargo, convenido que nada de lo que contiene este 
artículo alterará 6 extenderé-de modo alguno el término originalmen- 
ta fijado por la Convencion del cuatro de Julio de mil ochocientos 
sesenta y ocho, ya-referida, para presentar reclamaciones ante la Co- 
mision. 


ARTICULO IL 


Se conviene además en que si al espirar el tiempo en que confor- 
me al artículo primero de la presente Convencion terminen las fun- 
ciones de los comisionados, el Arbitro establecido por la Convention 
no hubiese decidido todos los.easos que se le hubieren sometido has- 
tà entónces, quedará facultado para hacerlo en un nuevo período que 
no exceda de seis mese 


ARTICULO HI. 


Todas las reclamaciones que han sido sentenciadas por los comi- 
sionados 6 por el Arbitro hasta la presente fecha 6 que sean senten- 
ciadas:fintes del canje de las ratificaciones de esta Conyencion serán 
consideradas desde la fecha de ese canje como definitivamente re- 
sueltas y se considerarán y tratarín como finalmente arregladas y 
en lo faturo inadmisibles. Y conforme la estipulacion contenida/en 
el artículo cuarto de la Convencion de cuatro de Julio de 1868, la su- 
ma total fallada en casos ya decididos y que se decidan ántes del 
canje de ratifieaciones de esta Convencion y en todos los casos que 
estuvieren decididos dentro de los plazos respectivamente fijados con 
tal fin en la Convencion presente, ya sea por los comisionados 6 por 
el Arbitro, en favor de ciudadanos de una de las partes, : era deduci- 
da de la suma total fallada en favor de los eiudadanos de la otra par- 

y la diferencia, hasta la cantidad de trescientos mil pesos pa- 
gar en la ciudad Méxieo ó en la ashington, en oro 6 su 
equivalente, dentro de doce meses contados desde el 31 de Enero de 
1876, al Gobierno en favor de cuyos ciudadanos se hubiere fallado la 
mayor cantidad, sin interés, ni otra deduceion que la especificada en 
el artículo VI de aquella Convencion. El resto de diet a diferencia se 
pagará en abonos anuales que no excedan de trescientos mil pesos 
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en oro; ó su equivalente, hasta que se haya pagado el total de la di- 
ferenoia. 


ARTICULO IV. 


Lap ite Convencion será ratifieada, y las ratificaciones se can- 
jearán en Washington 4 la brevedad posible. 

En testimonio de lo cual, los Plenipoten: os ántes mencionados 
firmaron la presente y le pusieron sus respectivos sellos. 

Hecl a en Washir ston el dia veinte ae 


oviembre del aiio mil ocho- 
cientos setenta y cuatro. 


Ignacio Mariscal, (L. 


+) 
Hamilton Fish. (L. $.) 


CONVENTION 
between the United States of America and the Mexican Republic. 


Whereas, pursuant to the Conyention between the United States 
and the Mexican Republic of the 19th day of April 1871, the func- 
tions of the Joint Commission under the Convention between the 
same ie of the 4th of July 1868, were extended for a term not 
exceeding one year from the day on which they were to terminate 
according to the Convention last named. 

And whereas, pursuant to the first article of the Cenvention bet- 
ween the same parties, of the twenty seventh day of November one 
thousand eight hundred and seventy two, the Joint Commission abo- 
ve referred to, was revived and again extended for a term not excee 
ding two years from the day on which the functions of the said Com- 
mission would terminate pursuant to the said Convention of the 
nineteenth day of April 1871, but whereus the suid extensions have 
not proved sufficient for the disposal of the business before the said 
Commission, the said parties being equally animated by a desire that 
all that business should be closed as originally contemplated, the 
President of the United States has for this purpose conferred full 
powers on Hamilton Fish, Secretary of State, and the President of the 
Mexican Republic has conferred like powers on Don Inacio Mariscal, 
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of that Republie 
to the Unites States. And the said Plenipotentiaries, having exchan- 
ged their full powers, which were found to be in due form, have 
agreed upon the following articles: 


ARTICLE I. 
The high contracting parties agree that the said Commission shall 


again be extended and that the time now fixed for its duration shall 
be prolonged for one year from the time when it would have expired 
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pursuant to the Convention of the twenty seventh of November 1872, 
that is to say, until the thirty first day of January in the year one 
thousand eight hundred and seventy six. _ x i : 

It is, however, agreed that nothing contained in this article shall 
in any wise alter or extend the time originally fixed by the Conven- 
tion of the 4th July 1868. aforesaid, for the presentation of claims 
to the Commission. 


ARTICLE IL 


Tt is further agreed that if at the expirätiomof the time when, pur- 
suant to the first article of this) Convention, the functions of the 
Commissioners will terminate, the Umpire under the Convention 
should not have decided nll-the-eases which may then have been re- 
ferved to him, he shall be allowed a further period of not more than 
six months for that purpose. 


ARTICLE IL. 


All cases which have been decided by the Commissioners or by 
the Umpire heretofore, or which shall be decided prior tothe ex- 
ch if the ratifications ofthis Convention, shall from the date of 
such ange be regarded as definitively disposed of, and shall be 
considered and treated as finally settled, barred and thenceforth in- 
admissible. And, pursuant to the stipulation: contained in the fourth 
article of the Convention of the fourth day of July one thousand eight 
hundred and sixty eight; the total amount awarded in cases already 
decided and. which may be decided before the exchange of ratifica- 
tions of this Convention, and in all casés which shall be decided 
within the times in this Convention respectively named, for that pur- 
pose, either bythe Commissioners or by the Umpire in favor of ci- 
tizens of the one party, Shall be deducted from the total amount 
£ led to the citizens of the other party, and the balance, to the 
amount of three hundred thousand dollars shall be paid at the City 
of Mexico, or at the City of Washington, in gold or its equivalent, 
within twelve months from the 31st day of January one thousand 
eight hundred and seyenty six to the government iu. fayor of whose 
citizens the greater amount may have been awarded, without interest 
or any other deduction than that specified in article VI of that Con- 
vention. The residue ofthe said balance shall be paid in annual ins- 
talments to an amount not exceeding three hundred thousand dollars 
in gold or its equivalent, in any one year until the whole shall have 
been paid. 


ARTICLE IV. 


The present Convention shall be ratified and the ratifications shall 
be exchanged at Washington, as soon as possible. 

In witness whereof, the above named Plenipotentiaries have signed 
the same and affixed thereto their respective seals. 
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Done in Washington, the twentieth of November, in the year one 
thousand eight hundred and seventy four. 


Hamilton Fish. (L, S.) 
Ignacio Mariscal. (L. $.) 


Que la precedente Convencion fué aprobada por el Congreso de la 
Union de los Estados-Unidos Mexicanos el din 11 de Diciembre 
de 1874. 
vien fué. aprobada por el Senado de los Estados-Unidos 
de Ar sa el dia 20 de Enero de 1875. 
sada por el Presidente de los Estados-Unidos Mexi- 
canos el dia 25 de Diciembre de 1874. 

Que tambien fué ratificada por el Presidente de los Estados-Uni- 
dos de América el dia 22 de Enero de 1875. 

Que fueron eanjeadas las ratificaciones el 28 de Enero de este año 
en la ciudad de Washington. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el debi- 
do cumplimiento. Palacio del Gobierno Nacional en México, á diez 
de Marzo de mil ochocientos setenta y cinco.—Sebastian Lerdo de Te- 
jada.—A1 Č. José Maria Laf 1, Secretario de Estado y del Despa- 


‘cho de Relaciones Exteriores,” 


Y lo comunico á V. para su conocimiento y fines consiguientes. 
Independencia y Libertad. México, Marzo 10 de 1875.—La/ragua. 


Ministerio de Relaciones Exteriores.—EI Presidente de la Repú- 
blica se ha servido dirigirme la siguiente ley:—"Sebastian Lerdo de 
Tejada, Presidente constitucional de los Estados-Unidos Mexicanos, 
á todos los que las presentes vieren, sabe Que habiéndose.-con- 
cluido una Convencion entre los Estado idos Mexicanos y los 
Estados-Unidos de América, prorc ando hasta el veinte de Noviem- 
bre. del presente-aüo.eltörmino concedido.al Arbitro nombrado.con- 
forme & la Convencion de 4 de Julio de 1868, para que decida todos 
los casos que se le hayan sometido por los comisionados; si no lo 
hubiere hecho dentro de los seis meses Coneedidos por el art. 2 del 
tratado de 20 de Noviembre de 1874, que fué firmada por los respec- 
tivos plenipotenciarios el dia 29 de Abril del aiio corriente, cuyo ori- 
ginal á la letra es como sigue: 


CONVENCION 
entre la República Mexicana y los, .Estados- Unidos de An 


Considerando: Que, conforme 4 la Convencion celebrada entre la 
República Mexicana y los Estados-Unidos el diez y nueve de Abril 
de mil ochocientos setenta y uno, las funciones dela Comision mixta 
establecida por la Convencion entre las mismas partes del cuatro de 
Julio de mil ochocientos sesenta y ocho, fueron prorogadas por un 
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pursuant to the Convention of the twenty seventh of November 1872, 
that is to say, until the thirty first day of January in the year one 
thousand eight hundred and seventy six. _ x i : 

It is, however, agreed that nothing contained in this article shall 
in any wise alter or extend the time originally fixed by the Conven- 
tion of the 4th July 1868. aforesaid, for the presentation of claims 
to the Commission. 


ARTICLE IL 


Tt is further agreed that if at the expirätiomof the time when, pur- 
suant to the first article of this) Convention, the functions of the 
Commissioners will terminate, the Umpire under the Convention 
should not have decided nll-the-eases which may then have been re- 
ferved to him, he shall be allowed a further period of not more than 
six months for that purpose. 


ARTICLE IL. 


All cases which have been decided by the Commissioners or by 
the Umpire heretofore, or which shall be decided prior tothe ex- 
ch if the ratifications ofthis Convention, shall from the date of 
such ange be regarded as definitively disposed of, and shall be 
considered and treated as finally settled, barred and thenceforth in- 
admissible. And, pursuant to the stipulation: contained in the fourth 
article of the Convention of the fourth day of July one thousand eight 
hundred and sixty eight; the total amount awarded in cases already 
decided and. which may be decided before the exchange of ratifica- 
tions of this Convention, and in all casés which shall be decided 
within the times in this Convention respectively named, for that pur- 
pose, either bythe Commissioners or by the Umpire in favor of ci- 
tizens of the one party, Shall be deducted from the total amount 
£ led to the citizens of the other party, and the balance, to the 
amount of three hundred thousand dollars shall be paid at the City 
of Mexico, or at the City of Washington, in gold or its equivalent, 
within twelve months from the 31st day of January one thousand 
eight hundred and seyenty six to the government iu. fayor of whose 
citizens the greater amount may have been awarded, without interest 
or any other deduction than that specified in article VI of that Con- 
vention. The residue ofthe said balance shall be paid in annual ins- 
talments to an amount not exceeding three hundred thousand dollars 
in gold or its equivalent, in any one year until the whole shall have 
been paid. 


ARTICLE IV. 


The present Convention shall be ratified and the ratifications shall 
be exchanged at Washington, as soon as possible. 

In witness whereof, the above named Plenipotentiaries have signed 
the same and affixed thereto their respective seals. 
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Done in Washington, the twentieth of November, in the year one 
thousand eight hundred and seventy four. 


Hamilton Fish. (L, S.) 
Ignacio Mariscal. (L. $.) 


Que la precedente Convencion fué aprobada por el Congreso de la 
Union de los Estados-Unidos Mexicanos el din 11 de Diciembre 
de 1874. 
vien fué. aprobada por el Senado de los Estados-Unidos 
de Ar sa el dia 20 de Enero de 1875. 
sada por el Presidente de los Estados-Unidos Mexi- 
canos el dia 25 de Diciembre de 1874. 

Que tambien fué ratificada por el Presidente de los Estados-Uni- 
dos de América el dia 22 de Enero de 1875. 

Que fueron eanjeadas las ratificaciones el 28 de Enero de este año 
en la ciudad de Washington. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el debi- 
do cumplimiento. Palacio del Gobierno Nacional en México, á diez 
de Marzo de mil ochocientos setenta y cinco.—Sebastian Lerdo de Te- 
jada.—A1 Č. José Maria Laf 1, Secretario de Estado y del Despa- 


‘cho de Relaciones Exteriores,” 


Y lo comunico á V. para su conocimiento y fines consiguientes. 
Independencia y Libertad. México, Marzo 10 de 1875.—La/ragua. 


Ministerio de Relaciones Exteriores.—EI Presidente de la Repú- 
blica se ha servido dirigirme la siguiente ley:—"Sebastian Lerdo de 
Tejada, Presidente constitucional de los Estados-Unidos Mexicanos, 
á todos los que las presentes vieren, sabe Que habiéndose.-con- 
cluido una Convencion entre los Estado idos Mexicanos y los 
Estados-Unidos de América, prorc ando hasta el veinte de Noviem- 
bre. del presente-aüo.eltörmino concedido.al Arbitro nombrado.con- 
forme & la Convencion de 4 de Julio de 1868, para que decida todos 
los casos que se le hayan sometido por los comisionados; si no lo 
hubiere hecho dentro de los seis meses Coneedidos por el art. 2 del 
tratado de 20 de Noviembre de 1874, que fué firmada por los respec- 
tivos plenipotenciarios el dia 29 de Abril del aiio corriente, cuyo ori- 
ginal á la letra es como sigue: 


CONVENCION 
entre la República Mexicana y los, .Estados- Unidos de An 


Considerando: Que, conforme 4 la Convencion celebrada entre la 
República Mexicana y los Estados-Unidos el diez y nueve de Abril 
de mil ochocientos setenta y uno, las funciones dela Comision mixta 
establecida por la Convencion entre las mismas partes del cuatro de 
Julio de mil ochocientos sesenta y ocho, fueron prorogadas por un 
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término que no i un aiio, contado desde el dia en que 
debian terminar con ar Á la Convencion ültimamente citada; 

Que, conforme al artículo primero de la Convencion concluida entre 

i ate de Noviembre de mil ochocientos se- 

7 la Comision mixta ántes mencionada fué revivida y proro- 

gada de nuevo por un término que no excediera de dos años, contados 

el dia-en que las funciones-de dicha Comision terminasen con 
{la citada Convention del diez y nueve de Abril de 1871. 

. conforme á la Convencion celebrada entre las mismas partes 


o 


Q rti 
el veinte de Noviembre de mil ochocientos setenta y cuatro, dicha 


Comision fué de nuevo prorogada por un añocontado desde el tiem- 
poen que habria espirado eor eglo ¿la Convéncion de veinte de No- 
viembre de mil oelioeientos setentà y dos, es decir, hasta el dia treinta 
v uno de Enero de mil ochocientos setenta y sels; y se dispuso que 
si, al espirar aquel término, el Arbitro nombrado en virtud de la 
Convencion no hubiese decidido todos los casos que hasta entónces 
se le hubieran sometido, se le concederia un mueyo período que no 
excediera de seis meses, para eso objeto; 

Que ya se conoce la imposibilidad de que el Arbitro nombrado en 
virtud de la Conveneionä que se alude decida todos los casos que 
se le han sometido, dentro de dicho período de seis mesesseñalado 
por la Convencion del veinte de Noviembre de mil ochocientos se- 
tenta y cuatro; 

Y hallándose las referidas partes igualmente animadas del deseo 
de que todos esos negocios queden concluidos como se estipuló ori- 
ginalmente, el Presidente dé la República Mexicana ha conferido con 
este fin plenos poderes & D. Ignacio Mariscal, Enviado Extraodinario 
y Ministro Plenipotenciario de dicha República en los Estados-Uni- 
dos, y el Presidente de los Estados-Unidos ha conferido iguales po- 
deres 4 Hamilton Fish, Secretario de Estado; y estos plenipotencia- 
rios, habiendo canjeado sus poderes plenos, que se encontraron en 
debida forma, han convenido en los articulos siguientes: 


ARTICULO I 


Las altas partes.contratantes convienen en que.si el Arbitro nom- 
brado en. virtud deda Convencion 4 que ántes se alude no hubiere 
decidido todos los casos.que sele hayan sometido, al espirar los seis 
meses concedidos con tal objeto por el artículo segundo de la Con- 
vencion del veinte de Noviembre de mil ochocientos setenta y cuatro, 
se le concederá un nuevo término hasta el veinte de Noviembre de 
mil ochocientos setenta y seis, con el referido objeto. 


ARTICULO IL 


Se conviene además en que á la mayor brevedad posible despues 
del veinte de Noviembre de mil ochocientos setenta y seis, el monto 
total fallado en todos los casos ya decididos, bien sea por los Comi- 
sionados, 6 bien por el Arbitro, y que fueren decididos ántes del men- 
cionado dia del mes de Noviembre, en favor de ciudadanos de una de 
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las partes, será deducido del monto total concedido & los ciudadanos 
de la otra parte, y la diferencia, hasta la suma de trescientos mil pe- 
sos, será pagada en la ciudad de México, 6 en la ciudad de Washing- 
ton, en oro ó su equivalente, el treinta y uno de Enero de mil ocho- 
cientos setenta y siete, ó ántes, al gobierno en favor de cuyos ciudada- 
nos se hubiere fallado la cantidad mayor, sin interés ni otra deduceion 
que no sea la especificada en el artículo VI de dicha convencion de Ju- 
Tio de 1868. El resto de dicha diferencia será pagado en anualidades el 
dia treinta y uno de Enero de cada ano, no excediendo ninguna anua- 
lidad de trescientos mil pesos, en oro ó su equivalente, hasta que el 
total quedare cubierto. 
ARTICULO III. 


La presente Convencion será ratifienda y las ratificaciones se can- 
jearán en Washington tan pronto como sea, posible. 

En testimonio de lo cual, los plenipotenciarios ántes mencionad 
han firmado la presente y puéstole sus respectivos sellos. 

Fecho en Washington el dia veintinueve de Abril del año de mil 
ochocientos setenta y seis. 


Ignacio Mariscal. 
Hamilton Fish." 


between the United States of America and the Mexican Republic. 


Whereas, pursuant to the Co&vention between the United States 
and the Mexican Republic of the 19th. day of April, 1871, the func- 
tions of the joint commission under the Convention between the sa- 
me parties of the 4th. of July 1868, were extended for a term not 
exceeding one year from the day on which they were to terminate 
according to the Convention last named; 

And whereas, pursuant to the first Article of the Convention. bet- 
ween the same parties, of the twenty seventh day of November, one 
thousand eight hundred and seventy two, the joint commission above 
referred to was revived and again extended for a term not exceeding 
two years from the day on which the functions of the said com- 
mission would terminate pursuant to the said Convention of the mi- 
neteenth day of April 1871; 

And w o the Convention between the same pe 


vention c 
dred ant 


vided that if at the expiration of that time, the Umpi 
40 
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Convention should not have decided all the cases which may then 
have been referred to him, he should be allowed a further period of 
not more than six months for that purpose; i 

And whereas, it is found to be impracticable for the Umpire ap- 

pointed pursuant to the Convention adverted to, to de all the 
s referred to him, within the said period of six months pres- 
‚ed by the Convention of the twentieth of November one thousand 
eight hundred and seventy. four. \ 

"And. the parties being still arfimated by a desire that all that bu- 
ally contemplated, the President of 
purpose fall pow 

Hamilton Fish, Secretary of State, and the President of the I 
c has conferred like powers on Don Ignacio Mariscal, 
inary-and Minister Plenipotentiary of the Republic « 
il the said Plenipotentiaries haying exchanged thei 
n, have agreed upon the 


ARTICLE I. 


The high contracting parties) agree that if the Umpire 
sy the Convention above referred to, shall not, on or be 
ation of the six months allowed for the purpose by second 
e of the Convention of thetwentieth of November one thousand 
t hundred and-seventy-four, ha referred 
m, he shall then beállowed'a further perio wentieth 
day. of November one thousand eight hundred and seventy six, for 
that purpose. 


* 
ARTICLE IL 


Tt is further agreed that so soon after the twentieth day of No- 
vember one thousand eight hundred and seventy six as may be prae- 
ticable, the, total amount awarded in all cases already decided, 
whether by the Commissioners or by the Umpire, and which may be 
decided before the said twentieth-day of November, in favor of citi- 
zens of the one party shall be deducted from the total amount awarded 
to the citizens of the other party, and the balance, to the amount of 
three hundred thousand dollars, shall be paid at the city of Mexico, 
or at the city of Washington, in gold or its equivalent, on or hefore 
the thirty first day of January one thousand. eight hundred ax 
venty seven, to the government in favor of whose citizens the 
amount may have been awarded, without interest or : 
duction than that 
July 1868. The residue of the said balance shall be paid in annual 
i ments on the thirty first day of January in each year, to an 
amount not exceeding three hundred thousand dollars, in gold or 
its equivalent, in any one year until the whole shall have been paid. 
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ARTICLE III. 


The present Convention shall be ratified and the ratifications shall 
be exchanged at Washington as soon as possible. 

In witness whereof, the above named Plenipotentiaries have signed 
the same and affixed thereto their respective seals. 

Done in Washington, the twenty-ninth day of April, in the year one 
thousand eight hundred and seventy six. 


(L. S.) Hamilton Fish. 
(L. 8.) Ignacio Mariscal. 


Que la precedente Convencion fué aprobada por el Senado de los 
Estados-Unidos Mexicanos el dia 29 de Mayo del corriente aiio. 

Que tambien fué aprobada por el Senado de los Estados-Unidos 
de América el dia 24 del referido May 

Que fué ratifieada por el Pr nte de los Estados-Uidos Mexica- 
nos el dia 30 del repetido Mayo. 

Que tambien fué ratificada por el Presidente de los Estados-Uni- 
dos de América el dia 27 de Junio del presente aiio. 

Que fueron canjeadas las ratificaciones el dia 29 del mismo Junio 
en la ciudad de Washington. 

Por tanto, mando se iniprima, publique y circule para su cumpli- 
miento. 

Palacio del Gobierno nacional en México, 4 21 de Julio de 1876.— 
Sebastian Lerdo de Tejada—A\ O. Juan de Dios Arias, encargado del 
despacho de la secretarfa de Relaciones Exteriores," 

Y lo comunico á vd. para su conocimiento y fines consiguientes. 
le Independencia y Libertad. México, Julio 21 de 1876.—Juan de D, 

rias, 


AUSTRIA 


TRATADO 


de amistad, navegacion y comercio entre la Republica Mexicana y S. M. 
el Empe rador de Austria, Rey de Hungria y de Bohemia. 


orio-de Relaciones Exteriores y Gobernacion.—El Exmo. 

idente interino.de la República so ha.servido dirigirme el 

creto que sigue:— Antonio López ¢ antasAnna, General de Di- 

on, Benemérito de la Patria y Presidente proyisional de lw Bre 

ca Mexicana, & todos los que las pres ; vieren, sabed:—Que ha- 

biéndose concluido y firmado en Lóndres él dia 30 de Julio del año 

de mil ochocientos cuarenta y dos, un tratado de amistad, navega- 

cion y comercio entre esta Repübliea y SM. ‚el Emperador de Aus- 

tria, Hey de Hungría y de Bohemia, por medio de Plenipotenciarios 

de ambas partes contratantes, autorizados debida y respectivamente 
al efecto; cuyo tratado es'del tenor siguiente: 


Enel nombre de la ¡Santísimo € Indivisible Trinidad. 


El Presidente de la República Mexicana y Su Majestad el Empe- 
rador de Austria, Rey de Hungría y Bohemia, igualmente animados 
del deseo de establecer relaciones de paz y amistad entre ambos 
Estados y de extender, aumentar y consolidar en bien recíproco de 
sus ciudadanos y súbditos las relaciones comerciales de sus Estados 
y pee ed respectivas y de procurar de este modo todas las faci- 
lidades y todos los estímulos posibles 4 los ciudadanos y súbditos 
de- dichos Estados que tienen parte en esas relaciones, han creido 
útil y conforme al interés recíproco de ambos países celebrar un 
tratado de amistad, navegacion y comercio y han nombrado 4 este 

nipotenciarios, á saber: 4 

dente de la República Mexicana al Sr. D. Tomás Murphy, 
Encargado de Negocios ı del gobierno de Su Majestad Británica, 
y Su Majestad el Emperador de Austria al Sr. Felipe, Baron de 
‘Neumann, Comendador de la Orden de Leopoldo de Austria, Conde- 
corado con la Cruz de Plata del Mérito Civil, Caballero Gran Cruz de 
la Orden de San Estanislao, de primera clase, de Rusia, Comendador 
de las Ordenes de la Torre y de la Espada de Portugal y de la cruz 
del Sur del Brasil, Condecorado con el Nichan Iftihar, Consejero áu- 
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lico actual de Su Majestad Imperial y Real Apostólica y su Enviado 
Extraordinario y Ministro elentoolanciario cerca de Su Majestad 
Británica, 

Y al Sr. Augusto, Baron de Koller, Caballero de la Orden de Fer- 
nando y del Mérito de Sicilia, Consejero de Embajada. 

Los cuales, despues de haberse comunicado recíprocamente sus 
plenos poderes y encontrándolos en buena y debida forma, han con- 
venido en los artículos siguientes: 


ARTICULO I. 


Habrá entre la República Mexicana y sus ciudadanos, por una parte, 
y Su Majestad el Emperador de Austria, Rey de Hungría y Bohemia 
y sus súbditos, por atra, una amistad perpetua. 


ARTICULO IL 


Habrá entre los Estados de la República Mexicana y los de Su 
Majestad el Emperador de Austria: libertad recíproca de comercio, 
en virtud de la cual los habitantes respectivos de ambos países go- 
zarén de plena libertad y seguridad para trasladarse con sus buques 
y cargamentos á todos los lugares, puertos y rios en donde los súb- 
ditos de otras naciones tienen actualmente 6 tengan en adelante la 
facultad de entrar. 

Los buques de guerra de ambas naciones tendrán tambien por una 
y otra parte libertad para arribar con seguridad y sin estorbo alguno 
á todos los puertos, lugares y rios en donde los buques de guerra de 
cualquiera otra nacion tienen 6 tengan en lo sucesivo libertad de 
entrar, sometiéndose, sin embargo, fi las leyes y ordenanzas. de en- 
trambos Estados. 

La facultad concedida & los buques mercantes de una y otra parte 
contratante de poder entrar en los puertos, radas y rios. del otro Es- 
tado y de proceder allí á la descarga de sus cargamentos, observan- 
do los reglamentos en vigor, no comprende el derecho de hacer el 
comercio de escala y cabotaje, sino en tanto que las leyes respectivas 
que allí estén-en vigor (y de las cuales ninguna excepcion se hubiese 
hecho en favor de cualquiera otra nacion) no reserven ese derecho 
4 la navegacion nacional. 


ARTICULO UL 


En cuanto 4 derechos de lastre 6 tonelada, de fanal, emolumentos 
de puerto, de práctico, de cuarentena, de salvamento en caso de aye- 
ría ó naufragio ó relativamente á otras cargas semejantes, sean gene- 
rales 6 locales, los buques de cada una de las partes contratantes no 
estarán sujetos á otros derechos ó cargas de cualquiera naturaleza 

an, que & las que actualmente pagan 6 hayan de pagar en lo 
sivo los buques nacionales. 
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ARTICULO Ty. 


Los buques mexicanos que entren 6 salgan de los puertos de Su 
Majestad el Emperador de Austria y los buques austriacos que en- 
iren 6 salgan de los puertos de la Repáblica Mexicana no pagarán 
por la importacion ó exportacion de ninguna mercancía ó artículo de 
comercio, cualquiera que sea, otros ni más altos derechos, de cual- 
quiera clase que sean, que los que- actualmente pagan ó hayan de 
Pagar en lo sucesivo los buques dela nacion más favorecida, 

Toda mercancía que puede importarso legalmente en buques de la 
nacion más favorecida en los puertos de ambas partes contratantes 
6 exportarse de ellos, podrá igualmente y recíprocamente importar- 
se © exportarse en buques mexicanos 6 austriacos, cualquiera que 
sea su destino 6 el lugar de donde salgan, 


ARTICULO Y. 


Las producciones naturales 6 industriales 6 del arte de la Repú- 
blica Mexicana que pueden importarse en los Estados y posesiones 
de Su Majestad el Emperador de Austria, así como las producciones 
naturales ó industriales 6 del arte de los Estados: de Su Majestad el 
Emperador de Austria que pueden importarse en la República Me- 
xicaña, no pagarán otros ni más altos derechos de importacion que 
los que paga 6 en adelante haya de pagar la nacion más favorecida 
Por artículos de la misma naturaleza: el mismo principio se observa- 
rá con respecto la exportacion de dichas producciones. 

No habrá en los Estados y posesiones de ambas altas partes con- 
tratantes con respecto á dichas producciones naturales, industriales 
y del arte, prohibicion algtina de importar 6 exportarlas que no se 
extienda igualmente á todas las demas naciones, sin comprender lag 
que, en compensacion de una concesion particular de su parte, pue- 
dan reclamar excepeion de esta prohibicion. 

En caso que tal excepcion se conceda como favor particular en ma- 
teria de comercio y navegacion por la una de las altas partes contras 
tantes 4 otra nacion, el mismo favor ge hará al punto comun 4 la 
otra parte, con tal que esta haga la misma concesion 6 una concesion 
de igual valor que la que haya hecho la nation favorecida. 


ARTIOULO VI. 


Serán considerados y tratados reciprocamente como buques mexi- 
canos 6 austriacos todos aquellos reconocidos como tales en las po- 
Sesiones 6 Estados quienes pertenecen respectivamente, en virtud 
de las leyes y reglamentos actualmente en fuerza 6.que se promul- 
guen en lo sucesivo, de las cuales leyes y reglamentos la una de las 
partes dará comunicacion á la otra á su debido tiempo; en la inte- 
ligencia de que los comandantes de dichos buques habrán de probar 
Siempre su nacionalidad por cartas de mar, extendidas en la forma 
acostumbrada y revestidas de la firma de las autoridades competen- 
tes del país 4 que pertenezcan dichos buques. 
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ARTICULO VIL. 


8 y los ciudadanos 6 sübditos de las altas partes contra- 

an por el presente tratado recfprocamente de todas las 

ventajas, inmunidades y privilegios en los puertos de sus respectivos 

y posesiones de que goza la navegacion y el comercio de 

las naciones más favorecidas, > 

Los súbditos de Su Majestad el Emperador de Austria en los Es- 

tados y posesiones de la República Mexicana podrán fijar, segun les 

parezca y en todas ocasiones, el precio de las mercancías importadas 

ó destinadas á exportarse, sea cual fuese su naturaleza, conformán- 
dose & las leyes y costumbres del país. N 

Por contra, los ciudadanos de la República Mexicana gozaran de 

nas prerogativas y bajo las mismas condiciones en los Esta- 

dos de Su Majestad el Emperador de Austria. : : 

La facultad de introducir y vender por mayor no se extiende & 
introducir y vender artículos de corttrabando militar 6 cualquiera 
otra mercancía prohibida por los aranceles respectivos. 

Los ciudadanos y sábditos de eada una de las altas partes contra- 
tantes gozarán además y con condicion de observar las leyes gene- 

que á ello se refieran, de una libertad plena de residir en todas 
las partes de los ritorios y posesiones respectivas, ocupar es y 
almacenes, viajar, trasportar las producciones naturales de la indus- 
e y las mereancías, ejercer el comercio autorizado por 
las leyes del país y manejar sus propios asuntos, sea en persona 6 
comisionado, apoderado 6 agentes, sin que se les obligue en este 
ular á someterse á otras restricciones 6 cargas que á las im- 

s en igual caso 4 los nacionales mismos; : 

Cada uma de las altas partes contratantes se reserva, sin embargo, 
el derecho de limitar ó de prohibir enteramente en cuanto al tras 
porte y-& la exportacion de las monedas y metales, las facultades co- 
merciales concedidas por el presente artículo á los ciudadanos y súb- 
ditos de ambos Estados respectivos, en cuyo caso, ninguna excepcion 
de esta restriccion 6 prohibicion podrá hacerse en favor de ninguna 
otra nacion. 


ARTICULO VIII. 


Aunque por el precedente artículo los ciudadanos y súbditos de 
cada una de las altas partes contratantes no pueden ejercer sino el 
comercio por mayor, el Gobierno Mexicano concede, sin embargo, en 
tanto que su legislacion lo permita, la facultad de : rir tienda y ejer- 
cer el comercio al menudeo á todos los súbditos Austriacos que trai- 
gan consigo sus familias 6 adquieran familia despues de su llegada 
á la República, por matrimonio 6 por haber hecho venir á la que te- 
nian en otros países. i 

Por contra, el Gobierno de Su Majestad el Emperador de Austria 
concederá 4 los ciudadanos Mexica tocante al comercio al 1 
deo, toda la latitud de que gozan, conforme á las leyes y reglame 
en fuerza, los súbditos de las naciones más favorecidas. 
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Queda, sin embargo, bien entendido que cada una de las partes 
contratantes se reserva el derecho de arreglar, restringir y aün de 
prohibir, segun lo exijan los intereses nacionales, el comercio al me- 
nudeo que ejerzan los ciudadanos y sébditos de los dos Estados res- 
pectivos. Llegado este caso, no podrá hacerse excepcion alguna de 
tal-restriecion 6 prohibicion en favor de ninguna otra Nacion, á mé- 
nos que no esté fundada en alguna concesion recíproca y particular: 
en este caso, el derecho de los ciudadanos y súbditos de las altas 
partes contratantes de participar de la/misma excepcion estará suje- 
to 4 la condicion de una concesion igual 6 del mismo valor. 

Y se conviene además, que se concederá un término de tres meses 
á los que al tiempo de la prohibicion estuviesen ejerciendo el comer- 
cio al menudeo, para arreglar sus negocios. 


ARTICULO IX. 


En todo lo relativo 4 la policía de los puertos, al cargo y descargo 
de los buques y á la seguridad de las mercancías y efectos, los ciu- 
dadanos y súbditos respectivos de las altas partes contratantes se 
someterán á las leyes y ordenanzas locales del país en que residan. 


ARTICULO X. 


Los ciudadanos y súbditos respectivos de las altas partes contra- 
tantes estarán exentos de todo servicio militar forzoso en el ejército 
y armada. Ningun empréstito forzoso les será impuesto en particu- 
lar y sus propiedades no estarán sujetas 4 ningunas otras cargas, re- 
quisiciones ó impuestos que las que se exigen a los indígenas. 

Las altas/ partes contratantes. se constituyen garantes de la más 
completa y entera protección de las personas, bienes y casas de los 
ciudadanos y súbditos respectivos. 

Tendrán libre y fácil acceso en los tribunales para la reclamacion 
y defensa de sus derechos y de sus intereses; podrán valerse de los 
abogados, procuradores 6 agentes que juzguen 4 propósito y gozarán 
en general en la administracion de justicia y en todo lo concerniente 
á sucesiones de propiedades personales por testamento 'Ó de-otro 
modo, como tambien en lo relatiyoÆ la facultad de disponer de sus 
bienes personales, por venta, donacion, permuta, última voluntad 6 
de cualquiera otra manera, de las mismas prerogativas y libertades 
que los indígenas del país en que residen los ciudadanos 6 súbditos 
de las altas partes contratantes, y en ninguno de estos casos tendrán 
que satisfaeeramás crecidos impuestos 6 cargas que los indígenas. 

Si por muerte de alguna persona que poseia bienes raíces en el ter- 
ritorio de una de las altas partes contratantes, esos bienes recayesen 

un las leyes del país en un ciudadano 6 sübdito de la otra parte, 
y este, por su calidad de extranjero, fuese inhábil para poseerlos, se 
le concederá un plazo eonveniente para vender dichos bienes raíces 
y recoger su valor, sin obtáculo alguno, y estará exento de todo dere- 
cho de retencion por parte del Gobierno del uno 6 del otro de los 
Estados respectivos. 
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ARTICULO XI. 


Los sübditos de Su Majestad el Emperador de Austria que no 
profesan la religion católica y que pueden hallarse en los Estados de 
México, no serán molestados ni inquietados de ninguna manera con 
respecto 4 su religion, en la inteligencia que respetarán la religion 
del país, como tambien su constitucion, leyes y costumbres. Go- 
zarín del privilegio de dar sepultura en los lugares señalados á este 
fin 4 los sübditos de Su Majestad que fallezean en dichos Estados, y 
los funerales no serán perturbados ni los sepuleros violados de nin- 
gun modo ni bajo pretexto alguno. 

Siendo la Religion Católiea, Apostélica, Romana, la Religion del 
Estado en el Imperio Austriaco, los ciudadanos Mexicanos gozarán 
en él de las mismas ventajas en materia de religion que los súbditos 
católicos de Su Majestad Imperial y Real. 


ARTICULO XL. 


Para mayor seguridad del comercio entre ambos Estados, se ha 
convenido que si, contra toda expectativa, llegasen desgraciadamente & 
alterarse las relaciones de amistad que actualmente existen entre las 
altas partes contratantes, ya sea sobre la interpretacion y ejecucion 
del presente Tratado, 6 por cualquiera otro motivo, dichas partes 
contratantes apelarán entönces al arbitrage de una tercera Potencia 
amiga, elegida de comun acuerdo. 

En el caso que este medio no produjese el resultado deseado, se 
concederá un término de seis meses 4 los comerciantes que se hallen 
á la sazon en las costas, y el de un año entero á los que se encuen- 
tren entónces en el interior del país, á fin de arreglar sus negocios y 
disponer de sus propiedades, y se les dará además un salvoconducto 
para embarcarse en el puerto que elijan. 

Todos los demas ciudadanos y súbditos que tuyiesen algun esta- 
blecimiento fijo-y-permanente en los Estadosrespeetivos, ejereiendo 
allí alguna profesion ú ocupacion particular, en la inteligencia que 
han de conducirse pacificamente y sin cometer agrayio contra las le- 
yes del país, gozarán la ventaja de poder continuar residiendo en él y 
ejerciendo su profesion, sin £ stados de ningun modo y en ple- 
mo goce de su libertad y bienes; y sus propiedades 6 bienes, sean de 
la naturaleza que fueren, no estarán sujetos á ningun secuestro 6 em- 
bargo, ni sufrirán otras cargas ó impuestos que las que $e exijan á 
los indígenas. Asimismo, ni los créditos de Mos particulares, ni los 
fondos públicos, ni las acciones de las compañías pertenecientes á dis 
chos ciudadanos ó súbditos, podrán jamás ser embargados, secuestra- 


dos 6 confiscad 
ARTICULO XII. 


En caso que una de las partes contratantes esté en guerra con al- 
guna Potencia, Nacion 6 Estado, los ciudadanos ó súbditos de la otra 
pole continuar su comercio y navegacion con estos mismos Esta- 
dos, excepto con las ciudades y puertos que estén bloqueados ó sitia- 
dos por mar ó por tierra. 

En vista, sin embargo, de la distancia que separa á los respectivos 
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Estados de las dos partes eontratantes y la incertidumbre que puede 
resultar de diversos sucesos con respecto 4 las relaciones comerciales 
entre las altas partes contratantes, se ha convenido en que si un bu- 
que mercante perteneciente á una ú otra de ellas se hallase destina- 
do á un puerto que se suponga bloqueado en el momento de la salida 
de dicho buque, no.será sin embargo apresado ó condenado por ha- 
ber procurado por primera vez entrar en dicho puerto, í ménos que 
no pueda probarse que dicho buque pudo y debió saber durante la 
nayegacion quejel estado de bloqueo duraba todavía; pero los buques 
que despues de haber sido despedidos unayez, procurasen segunda 
vez, durante-el mismo viaje, entrar en el mismo puerto bloqueado, 
continuando este bloqueo, quedarán sujetos 4 ser detenidos y conde- 
nados, En la inteligancia que en ningun caso será lícito el comercio de 
los artículos reputados contrabando de guerra, como cañones, morte- 
ros, fusiles, pistolas, granadas, salchichones, cureñas, correages, pól- 
vora, salitre, morriones y demas instrumentos, cualesquiera que sean, 
para el uso de la guer 


ARTICULO XIV. 


Cada una de las partes contratantes podrá rar cónsules, yice- 
cónsules y agentes comerciales que residan en el territorio de la 
otra, para la proteccion del comercio; mas ningun agente consular 
podrá ejercer funciones consulares ántes de ser aprobado y admitido 
en la forma acostumbrada porel gobierno en cuyo territorio haya de 


residir; y cada una de las partes se reserva reciprocamente el derecho 
de exceptuar de la residencia de los cónsules los puntos particulares 
en. los cuales nojuzgue conveniente admitirlos. Los agentes diplomá- 
ticos y cónsules de México en los Estados de Su Majestad el Empe- 
rador de Austria gozarán de todas las prerogativas, exenciones 6 in- 
munidades quese conceden ó se concederán ulteriormente á los agen- 
tes de igual grado de la nacion más favorecida, y recíprocamente los 
agentes diplomáticos y cónsules de Su Majestad el Emperador goz 
ván en el territorio de los Estados de México de todas las p 
vas, exenciones é inmunidades de que gocen los agentes diplomáticos 
y cónsules de Ja nacion más fayorecida. È 

Se entregará por la autoridad competente á los cónsules, viee-&ön- 
sules 6 agentes comerciales respectivos, copia tanto del inventario dé 
la sucesion de cada uno de sus nacionales, como de las disposiciones 
de última voluntad que hubiese dejado el difuntc 

Si los cónsules, vice-cónsules y agentes comere se encontrasen 
con plenos poderes legales, otorgados por-los herederos legalmente 
reconocidos como tales, se les entregará la sucesion inmediatamente, 
excepto en-caso de reclamacion promovida por algun acreedor na- 
cional 6 extranjero. x 

En euanto sea compatible con las leyes establecidas en los Esta- 
dos espeetivos, los cénsules, vice-cónsules y agentes comerciales 
tendrán derecho, como tales, de servir de jueces y árbitros en las con- 
testaciones que pudieran suscitarse entre los capitanes y tripulacio- 
nes de los buques de la nacion cuyos intereses están 4 su cargo, sin 
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que las autoridades locales puedan intervenir en ello, 4 ménos que 
la conducta de los capitanes 6 de las tripulaciones no turbase el ór- 
den 6 la tranquilidad del país, 6 4 ménos que los dichos cónsules, 
vice-cónsules 6 agentes comerciales no reclamen la intervencion de 
dichas autoridades para hacer ejecutar 6 sostener sus decisiones; 
en la inteligencia de que esta especie de juicio 6 arbitracion no po- 
drá, sin embargo, privar 4 las partes en litigio del derecho de reeur- 
ir á su vuelta á las autoridades judiciales de su país. 
dichos cónsules, vice-cónsules 6 agentes comerciales estarán 
autorizados para requerir la asistencia de las autoridades locales 4 
fin de buscar, arrestar, detener y encarcelar 4 los deserto: 
buques de guerra y mercantes de su país, y se dirigirán para esto á 
los tribunales, jueces y oficiales compete y narán por es- 
crito los desertores mencionados, probando por medio de la comuni- 
cacion de los registros de los buques 6 roles de la tripulacion, ópor 
otros documentos de oficio, que semejantes individuos hacian parte de 
dichas tripulaciones; y esta reclamacion una yez tprobada, nose ne- 
gará la extradicion de los desertores. Estos, cuando sean arrestados, 
serán puestos 4 la disposision de dichos cónsules, viee-eönsules 6 
agentes comerciales y podrán ser detenidos en las cárceles públicas 
á la demanda y á expensas de los que los reclamen; para ser remiti- 
dos & los buques 4 que pertenezcan 6 & otros de la misma nacion; pe- 
ro gi no son remitidos en el témino de tres meses, contados desde el 
dia de su arresto, serán puestos en libertad y no se les volverá á ar- 
restar por la misma causa, 
Sin embargo, si el desertor hubiese cometido algun crímen 6 deli- 
to, podrá sobreseerse en su extradicion hasta que el tribunal que en- 
tiende ‘en el negocio haya dado la sentencia y esta se haya ejecutado. 


ARTICULO XY. 


Toda gracia 6 ventaja particular en materia de comercio 6 nave- 
gacion que en lo sucesivo se conceda por la una de las partes contra- 
tantes & otras naciones, se hará al punto comun 4 la otra parte, que 

ozará de ella gratuitamente, sila.concesion es gratuita, 6 concedien- 
do la misma-compensaeion ó- cualquiera otra del mismo valor, si la 
concesion es condicional, así que se ha estipulado en el artículo V de 
este tratado. 


ARTICULO XVI. 


contarán desde el dia: en q 

nes, y más allá de dicho término iré de doce meses 
despues que la una de ltas partes contratantes haya anunciado 
Á la otra por una declaracion oficial su intencion de hacer cesar el 
efecto de dicho tratado, Se conviene además entre ellas que 4 la es- 
piracion de doce meses despues que una de las altas partes contratan- 
tes haya recibido de la otra la declaracion de que se habla, este tra- 
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tado y todas las estipulaciones que contiene, cesará de ser obligato- 
rio para ambas partes. 


ARTICULO XVII. 


El presente tratado será ratificado, y las ratificaciones serán cam- 
biadas en Lóndres en el término de doce meses ó ántes, si es posible. 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios arriba nombrados han fir- 
mado el presente tratado en texto español y francés y puesto los 
sello de sus armas, en Lóndres, el dia treinta de Julio del año de 
Nuestro Señor de 1842. 


Th. Murphy. 
Neumann. 


Au nom dela Très Sainte et Indivisible Trinité. 


Sa Majesté l'Empereur d'Autriche, Roi de Hongrie et de Bohème, 
et le Président dela République du Mexique, également animés du 
désir d'établir des rapports de paix et d'amitié entre les deux Etats, 
d'étendre, d'aecrottre- et de consolider, pour le bien réciproque de 
leurs sujets et eitoyens respectifs, les relations commerciales de leurs 
Etats et possessions respectifs et de procurer par là toutes les faci- 
lités et tous les encouragemens possibles ceux de leurs sujets et 
citoyens qui ont part à ces relations, il leur a paru utile et confor 
me à l'intérêt réciproque des deux pays de conclure un traité d'ami- 
tie, de navigation et de commerce, et ont nommé pour cet effet des 
plénipotentiaires, savoir: 

Sa Majesté l'Empereur d'Autriche le Sieur Philippe, Baron de Neu- 
mann, Commandeur de l'Ordre de Léopold d'Autriche, Décoré de la 
Croix d'Argent pour le Mérite Civil, Chevalier Grand Croix de l'Or- 
dre de St. Stanislas de première classe de Russie, Commandeur des 
Ordres. de la Tour-et de l'Epée, du Portugal et de la.Croix.du Sud 
du Brésil, Décoré du Nichan Iftihar, Conseiller aulique actuel de Sa 
Majesté Impériale et Royale Apostolique, et son Envoyé Extraordi- 
naire et Ministre Plénipotentiaire près Sa Majesté Britannique. 

Et le Sieur Auguste, Baron de Koller, Chevalier de l'Ordre de 
Ferdinand et du Mérite de Sicile, Conseiller d'Ambassade; et le 
Président de la République du Mexique le Sieur Thomas Murphy, 
Chargé d'Affaires prés le gouvernement de Sa Majesté Britannique: 

Lesquels; aprós s'étre communiqué réciproquement leurs pleins 
pouvoirs, trouvés en bonne et due forme, ont arrêté les articles 
suivans: 


ARTICLE I. 


Tl y aura entre Sa Majesté l'Empereur d'Autriche, Roi de Hon- 
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grie et de Bohème, et ses sujets, d'une part, et la République Mexi- 
caine et ses citoyens, de l'autre, une amitié perpetuelle. 


ARTICLE IL 
Il existera entre les Etats de Sa Majesté l'Empereur d'Autriche 
ne une liberté réciproque de com- 


Tavenir la libertó d'entrer; mais devront toutefois se soumettre aux 
lois et ordonnances des deux Etats respectifs. 

La faculté accordée aux bâtimens de commerce des deux 
contractantes de pouvoir entrer dans les ports, rades et riviè 
Tautro Etat, et d'y procéder au déchargement de leurs cargaisons, 
en observant les règlemens en vigueur, ne pourra s'étendre au droit 
de faire le commerce d'échelle et de cabotage, qu'autant que les 
lois respectives qui y sont en vigueur (et des quelles aucune excep- 
tion n'aurait été faite en faveur d'une autre nation) ne réservent point 
un pareil droit à la navigation nationale. 


ARTICLE IIT. 


Quant aux droits de lastre ou tonnage, de fanal, de port, de pilo- 
tage, de» quarantaine, de sauvetage en cas.d'avarie ou de naufi 
ou relativement à d'autres charges semblables, soit g 
locales, les navires de chacune des deux parties contractantes ne se 
ront sujets à aucuns droits ou charges de quelque nature qu'ils soient, 
autres que ceux qui sont actuellement ou pourront par la suite être 
imposés aux navires nati 


ARTICLE IV. 


Les bátimens autrichiens qui entreront dans les ports de Ia Répu- 
blique du Mexique ou qui en sortiront, et les navires mexicains qui 
entreront dans les; ports- de: Sa Majesté l'Empereur d'Autriche, ou 
qui en sortiront, ne seront sujets pour l'importation ou l'exportation 
de marchandises ou d'objets de commerce quelconque, à aucuns droits 
ou charges, de quelque nature qu'ils soient, autres ou plus élevés 
que ceux qui sont actuellement ou pourront par la suite être impo- 
sés aux navires de la nation la plus favorisée. 

Toutes les marchandises qui peuvent être 1 
par des bâtimens de la nation la plus favorisée dans les ports des 
parties contractantes, ou qui peuvent en être exportées, pourront être 
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également et réciproquement importées ou expor tées par des båti- 
mens autrichiens et mexicains, quelque soit leur destination ou le 
lieu d'ou ils sortent. 


ARTICLE V. 


ons du sol, de l'industrie et de Part des Etats 

sté l'Empereur d'Autriche, qui peuvent 

être importé s les Etats de la République du Menna ainsi 

que toutes l ons du sol, de l'industrie et de l'art de la Ré- 

pubhage Mexicaine, qui peuvent être importées dans Etats de 

Sa Majesté l'Empereur d'Antriche, ne | pohy imposées d aucuns 

droit autres ou plus élevés: Vi importation, qué ceux que sur les arti- 

la mé: nature } ( ni en ce niomen nt ou pay! eront par fs sui- 

s nations les-plus favoriades; le même prineipe sera observó à 
T'égax d de Y tation des dites productions, 

Il n'y aura dans les Etats et possessions des deux hautes parties 
contractantes à l'égard des susdites productions du sol, de l'indus- 
trie et de llart;-aueune > prohibition di impo ration on de portation, 
qui ne s'étende également à toutes les autres 1 y, com- 
prendre celles qui, en pen tion d'une concesion 1 articulióre de 
leur par t pourraient róclame tion de-eette prohibition. _ 

Pour le cas où cette exception s 'cordée comme faveur parti- 

en fait de commerce et de nay , par l'une ¢ parties 

ntes L'une autre nation, la même f: eur deviendra aus: itót 

i l'autre partio, pourvu qu pensi fasse la méme conces- 

sion, ou une concession de r eur que celle faite par la nation 
favorisée 


ARTICLE VI. 


Seront considerés et traités réciproquement comme navires autri- 
chiens on mexicains, tous eeux reconnus comme tels dans les 

sions et Etats auxquels ils appartiennent respectivement, d'ap eg 
lois et règlemens acti ment en vigueur ou à promulguer par la 
suite, et desquels lolsetzóglemens l'une partie donnera à temps coma 
munication à autre; bien entendu toutefois, que los commandants des 
dits navires auront toujours ? à prouver leur nationalité par des lettres 
de mer, rédigées dans la forme usitée et munies de la signature des 
autorités compétentes du pays auquel les navires appartiennent, 


ARTICLE VII. 


BUE et les sujets et citoye ens des hautes parties contrac- 
t wp ar le présent trai i 


tiis et eden p 
des nations les eg. 

Les sujets de Sa Majesté l'Empereur d'Autriche, dans les Etats et 
possesions de la République du Mexique pourront, ainsi comme bon 
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leur semblera et en toute occasion, fixer les prix des marchandises 
importées ou de celles destinées à l'exportation, sans égard à leur 
nature, mais en se conformant aux lois et coutumes du pays 

Par contre, les citoyens de la République Mexicaine jouiront dans 
les Etats de Sa Majesté l'Empereur d'Autriche, de ces mêmes préro- 
gatives et aux mêmes conditions. 

La faculté d'importer et de vendre en gros ne s'étend pas à lim- 
portation et à la vente des articles qui sont de contrebande. militai- 
re ou des marchandises prohil par les tarifs re ifs, 

Les sujets et citoyens de chacune des haut ar ntraetan- 
tes jouiront en outre, à condition d'observer les lois géné 3 rela- 
tives, de la pleine liberté de séjourner dans toutes les parties des 
territoires et possessions respectives; d'y occuper des maisons ef 

, de voyager, de transporte productions du sol, de l'in- 
de l'art et des marchandises ver le commerce autorisé 
par les lois du pays, e ot d'y traiter leurs affaires, soit en personne, soit 
par des Wu nnaires, mandates S ou agens, : i 
là d'autres restrictions ou charges que ce 


Chacune de 8 hautes parties contractantes se réserve eepen lant le 
droit de restreindre i yolonté et même d'abolir, quant à l'envoi et 
à l'exportation des monnaies et des métaux, les facultés commerce 
les accordées par le présent articl xE s et citoyens des 
Etats respectifs, et E eas échéant nulleexception de cette restri istian 
on abolition ne pourra être faite en faveur d'aucune autre nation. 


ARTICLE, VII. 


Bien que l'article précedent ne donne aux sujets et citoyens des 
hautes parties contractantes que le droit d'exereer le commerce en 
gros, le Gouvernement Mexicain accorde nonobstant, en autant que 
sa legislation y consentira, à tous les sujets autrichie "ns qui auront 
amené rs familles, on qui en auront acquises après leur arrivée 
dans la République; soit par mariage, soit en y faisant venir leurs 
familles de l'étranger, la faculté d'ouvrir boutique et d'exercer le com- 
merce de-détail. 

Par contre, le Gouvernement de Sa Majesté l'Empereur d'Autriche 
accordera aux citoyens mexicains, quant au commerce de détail; tou- 
te la latitude dont jouissent, conformément aux lois et règlemens en 
vigueur, les sujets des nations les plu 

cependant bien entendu que chacune des parties contractan- 
se réserve le droit de régler, restreindre, et même de prohiber 
selon que les intérêts nationaux l'exigeront, le commerce di détail 
exercé par les sujets ef citoyens des deux Etats respectifs. Ce cas 
échéant nulle exception de cette restriction ou prohibition ne pour- 
ra être faite en faveur d' aucune autre nation, à moins qu'elle ne soit 
basée sur une concession réciproque et particulière; dans ce cas, le 
droit pour les sujets et citoyens des hautes parties contactantes d y 
par ticiper, sera soumis è la condition d'une concession semblable, où 
de la méme valeur. 
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Il est convenu en outre, qu'un terme de trois mois sera accordé à 
ceux qui au moment de la prohibition exerceraient le commerce de 
détail, pour régler leurs affaires. 


ARTICLE IX. 


Pour-tout;ce.qui concerne la police des ports, le chargement ou 
décharsemant des navires et la sûreté des marchandises e »ffets, les 
sujets et citoyenes respectifs des hautes parties contractantes seront 
soumis aux lois e$ ordonances locales du pays où ils resident. 


ARTICLE X. 


Les sujets et citoyens respectifs des hautes parties contractantes 
seront exempts de tout service militaire forcé de terre ou de mer. 
Aucun emprunt forcé ne leur sera imposé en pi "tieulier, et leur pro- 
prieté ne sera sujette à d'autres charges, réquisitions ou impositions, 
que celles exigées des indigènes, e 

Il sera garanti de part et d’autre aux sujets-eb| citoyens respectifs 
des hautes parties contractantes, la protection la plus complete etla 
plus entière pour leurs personnes, leurs biens et leurs maisons: 

Ils auront-auprés des tribunaux un acces libre et facile pour la 
poursuite et la défense de leurs droits et de leurs intérêts, pourront 
employer les avocats, procureurs ou agens qu'ils jugeront eonvena- 
bles, et jouiront en général; quant à l'administration de la justice, et 
en tout ce qui concernela succession aux proprietés pe sonnelles, par 
testament on.antrement, comme aussi par rapport à la faculté de dis- 
poser de leurs biens personnels, par vente, donation, échange, der- 
nière volonté ou autrement, des mêmes prérogatives et libertés dont 
jouissent les indigenés du pays ot résident les sujets et citoyens des 
hautes parties.contractantes, et dans aucun de ces 8 ne pourront 
être assujettis à de plus forts impositions ou charges que ne le sont 
les indigènes. 

Si par le décès de quelqu'un possédant des biens fonds sur le ter- 
ritoire de l'une des hautes parties contractantes, ces biens fonds ve- 
naient à passer, selon les lois du pays, à un sujet ou citoyen de Lau- 
tre partie, lequel comme étranger serait inhabile à les posséder, il 
lui sera accordé le délai convenable pour vendre ces biens fonds, et 
pour en retirer le produit sans obstacle et exempt de tout droit de 
retenue de la part du Gouvernement de l'un ou de l'autre des Etats 
respectifs. 


ARTICLE XI. 


à l'égard de leur religion, bien entendu qu'ils respecteront la reli 
comme aussi la constitution, les lois et les coutumes du pays. Ils 
jouiront du privilége d'inhumer dans les lieux destinés à cet effet, 
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les sujets de Sa Majesté qui viendraient à décéder dans les dits Etats, 
et les enterrements ou tombeaux, ne seront d'aucune manière, et sous 
aucun pretexte, troublés ou endommag 

La Religion Catholique, A lique, Romaine, étant la religion de 
l'Etat dans l'Empire Autrichien, les citoyens mexicains y jouiront 
des mêmes avantages relig 
jesté Impériale et Royale. 


es sujets catholiques de Sa Ma- 


ARTICLE XIL 


Afin d'accorder une plus grande sûreté au commerce entre les deux 
Etats, il est convenu que si, contre toute attente, les relations d'ami- 
tié qui existent actuellement entre les hautes parties contractantes, 
yenaient malheureusement á être troublées, soit sur l'interprétation 
et exécution du present traité, soit pour tout autre motif, elles en ap- 
pelleront alors à larbitrage d'une Tierce Puissance amie, choisie 
d'un commun accord. 

Dans le cas où ce moyen n'amenerait pas le at désiré un ter- 
me de six mois sera accordé aux comm nts qui se trouveraient 
alors sur les côtes et celui d'une année entière, à ceux qui se trouve- 

ont dans lintérieur du pays, pour régler leurs affaires et pour 
disposer de leurs propriétés, et en outre un sauf conduit leur sera 
accordé pour s'embarquer dans tel port qu'ils choisiront. 

Tous les autres sujets et citoyens qui auraient un établissement 
fixe et permanent dans les Etats respectifs pour l'exercice de quel- 
que profession ou occupation particulière, bien entendu qu'ils se 
conduiront paisiblement et ne commettront aucune offense contre les 
lois du pays, jouiront de l'avantage de pouvoir continuer à résider, et 
à exercer cette profession, sans qu'ils puissent être inquietés en au- 
cune manière, dans la pleine jouissance de leur liberté et de leurs 
biens; et leurs propriétés ou biens, de quelque nature qu'ils puissent 
être, ne seront assujettis à aucune saisie sequestre, n1 à d'autres char- 
ges ou impositions, que celles exigés des indigènes. De même, les 
créances des particuliers, ni les fonds publics et les actions des so- 
ciétés, appartenant aux dits sujets et citoyens, ne pourront jamais 
être saisis, séquestrés ou confisqués. 


ARTICLE XI. 


Pour les cas où l’une des parties contractantes soit en guerre avec 
quelque puissance, nation ou Etat, les sujets et citoyens de l'autre 
pera continuer leur commerce.et navigation avec ces mêmes 

Etats, excepté avec les villes ou ports qui seraient bloqués ou assié- 
gés par terre ou par mer. 

Considérant, toutefois, la distance qui sépare les Etats respectifs 
des deux parties contractantes, et vu l'incertitude qui par suite de 
divers événements peut en résulter pour lesrelations commerciales en- 
ire les hautes parties contractantes, il est convenu qu'un bâtiment 
marchand appartenant à l’une ou l’autre d'elles, qui se trouverait 
destiné pour un port, supposé bloqué au moment du départ de ce 
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bâtiment, ne sera cependant pas capturé ou condamné, pour 

fait un premier essai d lans le dit port, à moins qu'il ne 

se être prouvé, que le dit bâtiment avait pu et du apprendre 

la traversée, que l'état de blocus it encore: mais les bâtiments 
qui après avoir été renvoyés une fois, essayeraient pendant la mà 
voyage d'entrer-une seconde. fois dans le même port bloqué, dura: 
la continuatioñ de ce blocus} se trouveront alors sujets à être déte- 


damnés, Dien ertendu que dans aucun cas ne sera permis 


le commerce des articles roputés contrebande de guerre, tels que ca- 
nons, mortiors, fus istolets; erenades, "isses, affüts, baudriers, 
poud alpétré; casques; et, autres instruments quelconques, fabri 
qués à l'usage de la guerre. 


ARTICLE XIV. 


Chaeune des parties contractantes pourra nommer des consuls, 
msuls et agents commerciaux, qui résideront sur le territoir 

mitre, pour Ja protection du comm : mals Aucun agent consu- 

he pourra-éxercer des fonctions! consulaiz rant d'avoir été 
rouvé et admis dans la forme usitée, par le-gouvernement sur le 

ire duquel il vésid les se réserve 
éciproquement le droit d’excepter pour la résidence des consuls, 
tels endroits particuliers où elle ne jugerait 1 xpédient de les ad- 

mettre, Les nts diplomatiques ef consuls du Mexique dans les 
t6 l'Empereur d'Autriche,jouiront de toutes les 

prérogatives, exeniptions et immunités qui sont ou seront accordées 

ultérieurementaux agents du même rang dé la nation la plus favori- 

&eiproquement,lés agents diplomatiques et consuls de Sa Ma- 
Impereur jouiront sur le territoire des Etats du Mexique, de 

toutes les prérogatives, exemptions et immunités dont jouiront les 

nts diplomatiques et eonsuls de la nation la plus favorisée, 

Il sera délivré par l'autorité compétente aux consuls, vice-consuls 
ou agents de commerce respectifs, une copie, tant de l'inventaire de 
la succession de chaeun de leurs nationaux, que des dispositions de 
dernière volonté qu'aurait laissées le défunt. 

Si les consuls, vice-consuls et agents commerciaux se trouvent mu 
nis de pleins pouyoirs légaux, déhviés par les héritiers dûment. 16- 
gitimés comme tels, la succession devra leur être remise de sui 
sauf le cas d'une réclamation souleyée par quelque créancier natio- 
nal ou étranger. 

En autant qu'il sera compatible avec les lois établies dans les deux 
Etats respectifs, les consuls, yice-consuls ot agents commerciaux au- 
ront le droit, comme tels, de servir de juges et d'arbitres dans les 
différends qui pourraient s'élever entre les capitaines et les équipa- 
ges des bâtiments de la nation dont ils gérent les intérêts, sans que 
les autorités locales puissent y intervenir, Y moins que la conduite 
des équipages ou des capitaines ne trouble l'ordre ou la tranquillité 
du pays, ou que les dits consuls, vice-consuls ou agents commerciaux 
ne réclament l'intervention des dites autorités, pour faire exécuter 
ou maintenir leurs décisions. Il est entendu que ce mode de juge- 
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ment ou d'arbitrage ne saurait néanmoins priver les parties conten— 
dantes du droit de recourir, à leur retour, aux autorités judiciaires 
de leur pays. 

Les dits consuls, vice-consuls ou agents commereiaux seront auto- 
risés à requérir l'assistance des autorités locales pour la recherche, 
l'arrestation, la détention et l'emprisonnement des déserteurs des 
navires de guerre et marchands de leur pays, et ils s'adresseront à 
cet effet aux tribunaux, juges et officiers compétents et réclameront 
par écrit les déserteurs susmentionnés, en prouvant par la commu- 
nication des registres des navires ou rôles de l'équipage, ou par d'au 
tres documents officiels, que de tels individus ont fait partie des dits 
équipages, et cette réclamation ainsi prouvée, l'extradition ne sera 
point refusée. De tels déserteurs, lorsqu'ils auront été arrêtés, se- 
ront mis à la disposition des dits consuls, vice-consuls ou agents com- 
merciaux, et pourront être enfermés dans les prisons publiques, à la 
réquisition et aux frais de ceux qui les réclament, pour être envoyés 
aux navires auxquels ils appartiennent ou à d'autres vaisseaux de la 
méme nation, mais s'ils ne sont pas renvoyés dans l'espace de trois 
mois, à compter du jour de leur arrestation, ils seront mis en libertó 
et ne pourront plus être arrêtés pour la même cause. 

Si toutefois le déserteur avait commis quelque erime ou delit, il 
pourra être sursis à son extradition, jusqu'à ce que le tribunal saisi 
de l'affaire ait rendu sa sentence et que celle-ci ait reçu son exécu- 
tion. 


ARTICLE XY. 


Toute faveur ou avantages particuliers en fait de commerce on de 
navigation, qui par l'une des parties contractantes seront par la sui- 
te accordés à d'autres nations, deviendront aussitôt communs à.l'au- 
tre partie; qui en jouira gratuitement si la concession est gratuite, on 
en accordant la méme compensation ou toute autre de la même v 
leur si la concession est conditionnelle, ainsi qu'il a été stipulé à l'ar- 
ticle V de ce traité. 


ARTICLE XVI. 


ent traité restera en vigueur pendant huit années, à comp- 
ter du jour de l'échange des ratifications, et au delà de ce terme, jus- 
qu'à l'expiration de douze mois après que l'une des hautes parties 
contractantes aura annoncé à lautre par une déclaration officielle 
son intention de faire’ cesser son effet. Il est de plus convenu en- 
tr'elles, qu'à l'expiration de douze mois, après qu'une telle déclara- 
lion d'une des hautes parties contractantes aura été reçue par l'au- 
tre, ce traité et tou tipulations y renfermées cesseront d'étre 
obligatoires pour les deux parties. 


ARTICLE XVII. 


Le présent traité sera ratifió et les ratifications en seront échan- 
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gées à Londres dans le terme de douze mois, on plutôt si faire se 
peut. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires nommés ci-dessus ont signé 
le présent traité en texte francais et espagnol et ont apposé les sceaux 
de leurs armes, à Londres, ce trente Juillet l'an de Grice mille huit 
cent quarante deux. 


(L. 8.) Neumann. 
(L. S). Th. Murphy, 
(L. S.) - Koller. 


Visto y examinado el Tratado que antecede y mereciendo mi apro- 
bacion, en uso de las facultades que me concede la séptima de las 
bases acordadas en Tacubaya y ionadas por la nacion, lo acepto, 
ratifico y confirmo y prometo en nombre de la República mexicana 
cumplirlo y observarlo y hacer que se enmpla y observe.—Dado en 
el Palacio nacional de Tacubaya, firmado de mi mano, autorizado con 
el sello de la nacion y retrendado por el Ministro de Relaciones Ex- 
teriores y Gobernacion, los diez dias del mes de Abril del año de 
mil ochocientos cuarenta y tres, vigésimotercero de la Independencia 
de la Repiiblica.—Antonio López de Santa-Anna.—José Marta de Boca- 
negra, Ministro de Relaciones Exteriores y Gobernacion.” 

Por tanto, y habiendo sido igualmente aprobado, confirmado y ra- 
tificado el Tratado referido por Su Maj stad el Emperador de Austria, 
Rey de Hungría y de Bohemia, enla corte Imperial de Viena, el dia 
ocho de Octubre del afio de mil ochocientos cuarenta y dos, mando 
se imprima, publique, circule y se le dé el debido cumplimiento.— 
Dado en el Palacio nacional de México, 4 13 de Diciembre de 1843.— 
Valentin Canaligo.—José Marta de Bocanegra, Ministro de Relaciones 
Exteriores y Gobernacion.” 

Y lo traslado á V. para su inteligencia y fines correspondientes. 

Dios y Libertad. México, 13 de Diciembre de 1849.— Bocanegra. 


BELGICA 


TRATADO 


de amistad, navegacion y comercio entre la República Mexicana, 
y Su Majestad el Rey de los Belgas. 


Ministerio de Relaciones Exteriores y Gobernacion.—El C. Pre- 
sidente de la República se ha servido dirigirme el decreto que sigue: 
— “Benito Juarez, Presidente constitucional de los Estados-Unidos 
Mexicanos, á todos los que las presentes vieren, sabed:—Que habién- 
dose concluido y firmado en México el dia 20 de Julio del presente 
año un Tratado de amistad, comercio y navegacion entre la República 
de México y S. M. el Rey de los Belgas, por medio de plenipotencia- 
rios, debida y respectivamente autorizados al efecto por ambas par- 
tes contratantes, cuyo tratado es del tenor siguiente: 


En el nombre de la Santísima é Indivisible Trinidad. 


Su Excelencia el Presidente de la República Mexicana de una parte, 
y de la otraS. M. el Rey de los Belgas, deseando arreglar, extender y 
consoliday las relaciones de comercio entre México yla Bélgica y estre- 
char por este medio las de amistad que existen entre las dos naciones, 
han convenido en celebrar un tratado; y 4. este fin han nombrado por 
$us plenipotenciarios, 4 saber: 

El Presidente de la República Mexicana al Sr. D. Ezequiel Montes, 
Diputado al Congreso nacional, 

Y S. M. el Rey de los belgas al Sr. D. Augusto T’Kint, Caballero de 
la Orden de Leopoldo y de la Orden del Leon Neerlandés, su Encar- 
gado de Negocios en México; quienes, despues de haberse comunicado 
gus plenos poderes y de haberlos hallado en debida forma, han con- 
venido en los artículos. siguientes: 


ARTICULO I. 


Habrá paz perpetua y constante amistad entre la República de Mé- 
xico y el Reino de Bé y entre los ciudadanos de los dos países sin 
distincion de persona 6 luga: 
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Su Excelencia el Presidente de la República Mexicana de una parte, 
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ARTICULO IL 


Habrá entre México y Bélgica libertad recfproca de comercio y na- 
vegacion. Los mexicanos en Bélgiea y los belgas en México pon in 
entrar eon toda libertad y seguridad con sus buques y ca 
como los mismos nacionales, 4 todas las plazas, puertos y rios que eae 
tén 6 estuyieren abiertos al comercio extranjero, salvas las precau- 
ciones de policía empleadas con los eiudadanos de las naciones más 
favorecidas. 


ARTICULO TIL 


Los ciudadanos de cada una de las dos partes contratantes podrán, 
comolos nacionales en los territorios respectivos, viajar 6 residir, co- 
merciar por mayor.ó menor, arrendar y ocupar las casas, almacenes 
y tiendas que les fueren necesarias, trasportar mercancías y dinero y 
recibir consignaciones; pod: án tambie m ser admitidos como fiadores 
en las aduanas, euando tuvieren mi is de un año de establecidos en 

el país y cuando los-bienes raíces ó muebles que poseyeren en él 
presenten m irantia suficiente. Unos y otros tendrán libertad para 
comprar y vender, para est: iblecer y fijar los precios de los-efectos, 
mercancías y cuale esquiera otros objetos import: ados ó ónacionales, sea 
que los vendan en el interior ó que los destinen á la exportación, 
obser vándose entre los respectivos cindadanos la igualdad más per- 


rín de la misma libertad para hacer-sus negocios por sí mis- 

mos, para presentar enlas aduanas sus propias declaraciones 6 hacer- 
se representar por quienesdés pareciere conveniente, por apoderados, 
factores, agentes, consignatarios 6 intérpretes, ya en la compra, ya en 
la venta de sus bienes, efectos 6 mercancías, ya en la carga, descarga 
6 despacho de sus buques. 
~ Tendrán ılmente el derecho de desempeñar las funciones que 
les fueren confiadas por sus compatriot: 18, extranjeros 6 ne cionales, 
como apoderados, factores, agentes, , consienatarios 6 intérpretes. 

Se sujetarán en todos los actos á que se refiere este artículo á li as 

yes, y reglamentos del país y no serán sometidos en ningun caso-& 
otras cargas, restriceloneg ó impuestos, que aquellos á que estuvieren 
sometidos los naeionales, salvas-las precauciones de policía usadas 
con los ciudadanos de la nacion más favorecida, 

Queda igualmente convenido que los emigrantes de uno de los dos 
paises gi rin en el otro de las ventajas de cualquiera clase concedidas 


actualme nte por las leyes y decretos vigentes, 6 que se conce dieren en 


lo futuro 4 los inmigrantes extranjeros, sometiéndose ú- las. mismas 
condiciones 


ARTICULO IV. 


Los ciudadanos respectivos « ín en los dos Estados de la smá 
constante y comp prot on de sus personas y propiedades. Ten- 
drán, on consecuencia, libre y fácil acceso á los tribunales de 
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para la prosecucion y defensa de sus derechos, en todas las instancias 
y grados de jurisdiccion establecidos por las leyes. Serán libres para 
empl ar en todos casos los abogados, pr uradores y agentes de to- 
das clase s que juzgaren cor ite hacer obrar en su nombre. En 
fin, gozarán bajo este respecto de los mismos derechos y privilegios 
que fueren concedidos 4 los nacionales y estarán sometidos á las 
mismas condiciones. 


ARTICULO V. 

Los mexicanos en Bélgica y los belgas en México e án exent 
de todo servicio e n los ejér itos nadas, en las guardias 6 milicias 
nacionales, y en todos los otros casos no podrán sujetarse en sus pro 
piedades raíces 6 muebles & otras c: , restricciones, cuotas 6 im- 
puestos que á aquellos & que « i sujetos los nacionales. 


ARTICULO VI. 


garantiza á los mex s en Bélgica y 4 los belgas en M 
la libertad absoluta de conci VARI cultos. En su icio exte 
unos y otros se conformarán á las loyes del país, 


ARTICULO VIL. 


Los ciudadanos de las partes contratantes ter n derecho en los 
territorios rospe etivos de poseer bienes de todas ela y de dispo- 
ner de ellos del mismo modo que los nacionales, conformandose á las 
leyes del país. 

Los mexicanos gozarán en todo el territorio del Bé ica del derecho 

adquirir y trasmitir las sucesiones ¢ abintestato 6 testamentarias lo 
mismo que los belgas, segun las leyes del país y sin estar sujetos por 
su calidad de extranj £ ningu buto 6 impuesto que no se de- 
biere por los nacionales. 

Rec "iproeamente, los. be 
qun y 


ladanos de los dos países 
en cua 
er dme pers nes adquirid por eu& juier ulo, por 
mexicanos en Bel; 6 por belg $ ,no se col sobre 
estos bienes ningun derecho de det ti accion 6 emigracion, ni otro 
cualquiera i que los mac ioni ales 10 estuyieren suje OS. 
Las disposiciones precedente n aplicables € todas las traslacio- 
nes de bienes en general, cuya exportacion no se hubiere efectuado. 


ARTICULO VII. 


Serán considerados como buques mexicanos en Bélgica y como 
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buques belgas en Méxieo todos los buques que navegaren bajo las 
banderas respectivas y que llevaren las cartas de mar y documentos 
éxigidos por las leyes de cada uno de los Estados, para la justifica- 
cion de la nacionalidad de los buques de comercio. 


ARTICULO IX. 


Los buques de cada una de las dos naciones contratantes que en- 
traren en lastre 6 cargados en los puertos de la otra, 6 que salieren 
de ellos, por mar, por rios ó canale. a cual fuere el lugar de su par- 
tida (el de su destino, no estarán sujetos, tanto á la entrada como 
ála salida y al paso, 4 otros derechos de toneladas, de puerto, de fa- 
hal, de piloto, de cuarentena, en fin, & derechos 6 cargas de cualquie- 
ta natureleza 6 denominacion que sean, establecidos 6 percibidos & 
nombre del Gobierno, de funcionarios püblicos, de munieipio, 6 esta- 
blecimientos eualesqui que no estén actualmente 6 estuvieren en 
lo sucesivo impuestos á los buques nacionales. 


ARTICULO X. 


En lo concerniente & la colocacion de los buques, á la carga y des- 
carga en los puertos, radas, ensenadas y fondeaderos, y en general 
en cuanto 4 todas las formalidades y disposiciones cualesquiera 4 que 
puedan estar sujetos los buques de comercio, su tripulacion y carga, 

onvenido que no se concederá á los buques nacionales ningun 

io. 6 favor queno se conceda ignalmente 4 los del otro Esta- 

siendo la. voluntad dedas partes contratantes que bajo este res- 
pecto sus buques sean tratados con perfecta igualdad. 


ARTICULO XL 


Los buques de una de las partes cc tantes que en arribada for- 
zosa entraren en los puertos de la otra no pagarán otros derechos, 
ya por el buque, ya por el cargamento, juellos 4 que estuvieren 
sujetos los buques nacionales en semej so, con tal que se probare 
là necesidad de la arribada, que los buques no hagan ninguna óperas 
cion de comercio y que no permanezcan en los puertos más tiempo 
que el exigido por el motivo que ha determinado la arribada. 


ARTICULO XI. 


Los buques de guerra de, nna delas potencias contratantes podrán 
entrar, permanecer y repar en los puertos de la otra, cuyo acces 

uviere concedido á la nacion más favorecid : 
dichos puertos 4 las mismas reglas y gozardn de las mismas ven- 
tajas. T 


ARTICULO XIII. 


Los objetos de cualquiera naturaleza importados en los puertos de 
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uno de los dos Estados bajo el pabellon del otro, cualquiera que sea su 
orígen y de cualquier país que se haga la importacion, no pagarán 
otros ni más altos derechos de entrada, ni estarán sujetos otras car- 
gas que si fuesen importados bajo el pabellon nacional. 


ARTICULO XIV. 


Las disposiciones precedentes no regirán respecto & la importacion 
de sal y de productos de la pesca nacional; pues los dos países se 
reservan la facultad de conceder privilegios especiales á la importa- 
cion de estos artículos bajo pabellon nacional. 


ARTICULO XY. 


Los objetos de cualquiera naturaleza exportados de uno de los dos 
Estados bajo el pabellon del otro ,hácia cualquier país, no estarán su- 
jetos 4 otros derechos 6 formalidades que si fueren exportados bajo 
pabellon nacional. 


ARTICULO XVL 


Los buques mexicanos en Bélgica y los buques belgas en México 
podrán descargar una parte, de su cargamento en el puerto de pri- 
mera artibada y dirigirse en seguida con el resto de su carga 4 otros 
puertos del mismo Estado que, estuvieren abiertos al comercio ex- 
tranjero, ya para acabar allí'gu descarga, ya para completar su car- 
gamento de vuelta, no pagando en cada puerto otros ni mayores de- 
fechos que los que pagaren los buques nacionales en circunstancias 
semejantes. 

En lo concerniente al comercio de cabotaje, los buques de los dos 
países serán recíprocamente tratados bajo el mismo pió que los buques 
de la nacion más favoreció 


ARTICULO XVII 


Durante el tiempo fijado por las leyes respectivas de los-dos países 
para el depósito de las mercancías, no se cobrarán-otros derechos 
que los-de guarda y almacenaje sobre los-objetos importados de tno 
de los dos países al otro, miéntras se realiza su tránsito, reembarque 
Ó consumo. 

Estos objetos en ningun caso pagarán mayores derechos ó estarán 
sujetos á otras formalidades. que-si fuesen importados bajo el pabe- 
llon nacional ó procediesen del país más fayorecido. 


ARTICULO XVIIL 


Los objetos de eualquiera naturaleza, procedentes de México 6 en- 
viados á México, gozarán en su pasaje por el territorio belga, en trá 
to directo 6 por reexportacion, del tratamiento aplicable en las mismas 
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circunstancias 4 los objetos que vengan de él ó que se destinen al 
país más fayorecido. 

Recíprocamente los objetos de cualquiera naturaleza procedentes 
de Bélgica 6 enviados 4 este país gozarán en su pasaje por el terri- 
torio mexicano del tratamiento aplicable en las mismas circunstan- 
cias á los objetos que vengan de él ó que se destinen al país más fa- 
vorecido. 

Queda especialmente convenido. que, en el caso de establecerse 
cualquiera via de comunicacion entre los dos Océanos al través del 
territorio mexicano, los belgas, sus buques, sus mercancías, sus cor- 
respondencias y sus propiedades de toda especie no estarán sujetos 
&.otros dereeliós, peajes, cargas 6 formalidades que aquellos 4 que 
estuvieren sujetos en las mismas circunstancias los ciudadanos, los 
buques, las mercancías, las correspondencias y. las propiedades de 
cualquiera otro país sea el que fuere. 


ARTICULO XIX, 


ni otra de las partes contratantes impondrá 4 las mercancías 
, industriales 6 procedentes de log depósitos de la otra par- 
otros ni mayores derechos de importacion öde reexportacion que 
aquellos que se impusieren 4 las mismas mercancías procedentes de 
cualquier Estado extranjero. i 
No se impondrán á las mercancías exportadas de un pais al otro 
otros ni mayores derechos que si ellas fueran exportadas á cualquier 
pus e 
De la misma manera; en el comercio recíproco de ambas partes con- 
tratantes no habrá ninguna prohibicion de importar 6 exportar cua- 
lesquiera artículos que no se extienda igualmente 4 todas las demas 
naciones. 


ARTICULO XX. 


Podrán establecerse Cénsules generales, Cónsules, Vice-Cónsules 
agentes consulares de cada uno de los dos países en el otro, para la 
proteccion del comercio: estos-agentes no funcionarán, ni gozarán de 
los dereclios, privilegios é inmunidades que les corr spondan, sino 
despues de haber obtenido la autorizacion del gobierno territorial. 
E conserva el derecho de determinarlas residencias en que le con- 
viene admitir Cénsules; en la i i N 


ncia de que bajo este respecto 
? 1 respectivamente ninguna restric- 
cion que no sea comun en su pais à todas las nacion 


los do& gobiernos no se opondrán 


ARTICULO XXI. 


Los cónsules generales, los cónsules, vice-cónsules y agentes con- 
sulares de México en Bélgica gozarán de los mismos privilegios, i 
munidades y exenciones de que gozaren los agentes de la nacion más 
favorecida, de la misma calidad y en las mismas condiciones. 

Los cónsules generales, los cónsules, vice-cónsules y agentes con- 
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sulares de la Bélgica serán tratados en México de la mis» 
nera. 


ARTICULO XXIL 


Los eönsules mexicanos podrán hacer que se arresten y se remi- 
tan sea á bordo, sea á México, los marineros que hubieren desertado 
de los buques mexieanos en los puertos belgas. À este efecto se di- 
rigirán por escrito á las autoridades locales competentes y justifica- 
rán por la exhibicion original 6 por copia debidamente certificada de 
los registros de los buques, 6 roles de la tripulacion, 6 por otros do- 
eumentos ofieiales, que los individuos que reclaman hacian parte de 
dicha tripulacion, Sobre esta demanda así probada les será concedi- 
da la extradicion de los desertores. 

Se les dará auxilio eficaz para la pesquisa y arresto de diehos de- 
sertores, que serán detenidos en las casas de detencion del país, 4 
peticion y 4 expensas de los cónsules, hasta que estos agentes halla- 
ren ocasion de hacerlos partir. 

Sin embargo, si esta ocasion no se presentare en el término de dos 
meses, contados desde el dia de su arresto, los desertores serán 
puestos en libertad. y no.se les volverá á arrestar por la misma causa. 

Los marineros belgas estarán exentos de la presente disposicion, & 
no ser que sean mexieanos por naturalizaeion. 

Si el desertor hubiere cometido algun delito en el territorio bel 
su extradicion será diferida hasta que los tribunales competentes 
pronuncien su sentencia y hasta que esta se haya ejecutado. 

Los eönsules de Bélgica tendrán exactamente los mismos derechos 
en México, 


ARTICULO XXIII 


Todas las operaciones relativas al salvamento de los buques me- 
xicanos nanfragados ó encallados en las costas de Bélgica serán di- 
rigidas por los agentes. consulares de México, y reciprocamente, los 
agentes consulares de Bélgica dirigiran las operaciones relativas al 
salvamento de los buques de su nacion naufragados 6 encallados en 
las costas de México. 

n embargo, si las partes interesadas estuvieren prosentos 6 si 
los capitanes tuvieren poderes bastantes, se les dejará Ia administra- 
cion de los naufragios. 

La interveneion de las autoridades locales solo tendrá lugar para 
mantener el órden, garantizar los intereses de los que se han hecho 
cargo del salvamento, si somextraños 4 las tripulaciones naufragadas, 
y asegurar la ejecncion de las disposiciones que se deben observar 
para la entrada y la salida de las mercancías salvadas. En ausencia 
de los agentes consulares y hasta su llegada, las autoridades locales 
tomarin todas las medidas necesarias 4 la proteccion de los indivi- 
duos y & la conseryacion de los efectos nautragados. 

Las mercancías salvadas no estarín sujetas 4 ningun derecho de 
aduana ü otro, 4 no ser que sean admitidas al consumo interior. 
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ARTICULO XXIV. 


Los buques, mercancías 6 efectos pertenecientes 4 los ciudadanos 
respectivos que hubieren sido apresados por piratas y que fueren 
conducidos 6 hallados en los puertos de una % otra parte contratante 
serán entregados 4 sus propietarios, pagando, si hay lugar, los gas- 
tos de represa que serán determinados por los tribunales competen- 
tes, cuando el derecho de propiedad se probare ante estos tribunales, 
y sobre la reclamacion que deberá hacerse en el término de un año 
por los interesados, por sus apoderados 6 por los agentes de los go- 
Biron respectivos. 


ARTICULO XXY. 


Si una de las partes contratantes estuviere en guerra con cualquier 
Estado, los Miudhdinda de la otra parte podrán continuar su comer- 
Gio y su navegacion con este mismo Estado, excéptuando las ciuda- 
des 6 puertos que estuvieren sitiadas 6 bloqueadas por tierra 6 
mar, 

El bloqueo deberá ser efectivo para ser obligatorio, es decir, man- 
tenido por una fuerza suficiente para impedir realmente el acceso 
del punto bloqueado. 

Teniendo en consideracion la distancia de los Estados de las par- 
tes contratantes y la incertidumbre que de ella resulta de los diver- 
808 acontecimientos que pueden tener lugär/en ambos lados, queda 
convenido que un buque que intentare entrar en un puerto sitiado 
6 bloqueado. sin tener conocimiento delssitio 6 del bloqueo, podrá 
dirigirse con su-cargamento hacia cualquier otro lugar que le pare- 
cière conveniente, í no ser que dicho buque pers en querer en- 
trar &pesar de la itimacion legal, conocida en tiempo oportuno, 
del comandante de las fuerzas militares del bloqueo 6 del sitio: 

Si un buque perteneciente 4 una de las partes contratantes se en- 
cuentra ántes de comenzarse el bloqueo 6 el sitio en un puerto sitia- 
do ó bloqueado por las fuerzas de la otra parte, este buque podrá 
salir libremente con su cargamento. No estará sujeto & confiscacion 
ni á embarazo alguno si se encontrare en el puerto despues. de. la 
toma 6 rendicion de la plaza. 

La libertad de comerciar y de navegar estipulada en el párrafo 
primero del presente artículo no se extenderá 4 los artículos de con- 
trabando de guerra. 


ARTICULO. XXVI. 


Si una de las partes se mantiene neutral cuando la otra estuviere 
en guerra con una tercera potencia, las mercancías cubiertas por 
la bandera de la parte neutral se reputarán neutrales, aún cuando 
pertenezcan á los enemigos de la parte que estuviere en guerra, 
y las mercancías pS teneci { la parte neutral no podrán ser to- 
madas, atin cuando se encuentren 4 bordo de buques enemigos de la 
otra parte. 
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Los artículos de contrabando de guerra se exceptúan del beneficio 
de esta doble disposicion. 


ARTICULO XXVIL 


Estando en guerra una de las partes contratantes con un país cual- 
quiera, la otra parte no podrá en ningun caso autorizar 4 sus nacio- 
nales para tomar ni recibir patentes de corso, para obrar hostilmente 
contra la primera, 6 para perturbar el comercio 6 la propiedad de los 
ciudadanos de esta. 


ARTICULO XXVII. 


Las dos partes contratantes han convenido en que los agentes di- 
plomáticos, los ciudadanos de todas clases, los buques y las mercan- 
cías de uno de los dos Estados gozarán en el otro de las franquicias, 
reducciones de derechos, privilegios y cualesquiera inmunidades 
consentidas 6 que se consintieren en provecho de la nacion más favo- 
recida; gratuitamente si la concesion es gratuita 6 con la misma com- 
pensacion, si la concesion es condicional. 

Esta cláusula general no perjudica & las disposiciones precedentes 
que estipulan de pleno derecho y sin condicion el tratamiento de la 
nacion más favorecida. 


ARTICULO XXIX. 


El presente tratado durará diez años, que empezarán á contarse 
dos meses despues del canje de las ratificaciones. Si un año ántes de 
espirar este plazo, ninguna de las partes contratantes anunciare por 
una declaracion oficial su intencion de hacer cesar los efectos de este 
tratado, él será obligatorio durante un año y asi sucesivamente de 
año en año. 


ARTICULO XXX. 


El presente tratado será ratificado y sus ratificaciones serán can- 
jeadas en el término de diez y ocho m ntes, si fuere posible. 

En fé de lo cual, los plenipotenciarios respectivos lo han firmado 
y sellado. 

Fecho en México, & veinte dias del mes de Julio del aiio de gracia 
mil ochocientos sesenta y uno. 


(ES) i Ezequiel Montes. 
(L. 8.) Auguste T" Kint. 


Au nom de la Très Sainte et Indivisible Trinité. 


„Sa Majesté le Roi des Belges, d'une part, et Son Excellence le Pré- 
sident de la République du Mexique, d’une autre part, voulant ré- 
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oler, étendre et consolider les relations de commerce entre la Belgi- 
que et le Mexique, et resserrer par lá les rapports d'amitié qui exis- 
ient entre les deux pays, sont convenus d'entrer en négociation pour 
conclure un traité propre à atteindre ce but, et ont nommé à cet effet 
pour leurs plénipotentiaires, savoir: x 

Sa Majostéle Roi des Belges, le Sieur Auguste T'Kint, Chevalier 
de l'Ordre de Léopold, Chevalier.de l'Ordre du Lion Néerlandais, 
son Chargé d'Affaires au Mexique, 

EtSon Excellence le Président de la République du Mexique, le 
Sieur Liceneió Ezequiel Montes, Dépaté au Congrès national; 

Lesquels, après) s'étre, communiqué leurs pleins pouvoirs et les 
avoir trouvé en bonne et due forme, sont convenus des articles sui- 
vants: 


ARTICLE I. 


Tl y aura paix perpétuelle et amitié, constante entre le Royaume 
de Belgique et la Repüblique du Mexique, et entre les citoyens des 


deux pays, Sans exception de personnes ni de lieux. 
ARTICLE IL 


Tl y aura entre la Belgique et le Mexique liberté réciproque de 
commerce ef de navigation. Los Belges au Mexique et les Mexicains 


e pourront, en toute liberté et sécurité, entrer ayee leurs 

'eaisons, commerles nationaux eux-mêmes, dans tous les 

lieux, ports et.riviéres qui sont ou seront ouverts au commerce étran- 

ger, sauf les précautions de police employées à l'égard des citoyens 
des nations les plus favorisóes 


ARTICLE UL 


Les citoyens de chacune des deux parties contractantes pourront, 
comme les nationaux, sur les territoires respectifs, voyager ou sé- 
journer, commercer en gros ou en détail, louer et occuper les mai- 
sons, magasins et boutiques qui leur seront nécessaires, effectuer 
des transports de marchandises et d'argent, ét recevoir des cox 
gnations; ils pourront aussi étre admis comme cautions en douane, 
quand il y aura plus d'un an qu'ils seront établis sur les lieux, et que 
les biens fonciers ou mobiliers qu'ils y posséderont, présenteront une 
garantie suffisante 

Ils seront les uns et les autres, sur un pied de parfaite. égalité, li 
bres dans tous leurs achats comme dans toutes leurs ventes, d'éta- 
blir et de fixer le prix des effets, marchandises et objets quelconques, 

que nationaux, qu'ils les vendentà l'intérieur ou qu'ils 
nt à l'importation. 

Ils jouiront de la méme liberté pour faire leurs affaires eux-mó- 
mes, présenter en douane leurs propres déclarations ou se faire sup- 
pléer par qui bon leur semblera, fondés de pouvoirs, facteurs, agents, 
consignataires ou interprètes, soit dans l'achat ou dans la vente de 
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leurs biens, de leurs effets ou marchandises, soit dans le chargement, 
'zement ou l'expédition de leurs navires 

lement le droit de remplir toutes les fonctions qui 

leur seront confiés par leurs propres compatriotes, par des étrangers 

ou par des nationaux, en qualité de fondés de pouvoirs, facteurs, 

agents, consignataires ou interprètes. 

; se conformeront pour tous les actes auxquels se référe le pré 

5, aux lois et règlements du pays et ils ne ser assujettis 

dans aucun cas, à d'autres charges, 1 tions, taxes ou impôts que 

ceux auxquels seront soumis les nationaux, sauf les précautions de 
police employées A l'égard des nations les plus favorisées. 

Il est en outre, convenu que les émigrants de l'un des deux pa 
jouiront dans l'autre des avantages de toute nature actuellement ac- 
cordés par les lois et les décrets en vigueur ou qui le seront à l'ave- 
nir aux immigrants étrangers, en soumettant aux mêmes condi- 
tions. 


ARTICLE IV. 


es AVOCATS, 3 
Apropos de faire agir en leur nom. Enfin, ils jouiront, sous ce rap- 
port, des mêmes droits et priviléges que ceux qui seront accordés 
aux nationaux, et ils seront soumis aux mêmes conditions. 


ARTICLE V. 


Les Belges dans le Mexique, et les Mexicains en Belgique, seront 
exempts de tout service, soit dans les armées de terre ou de mer, 
soit dans les gardes ou milices nationales, et dans tous les autr 
cas, ila ne pourront être assujettis pour leurs propriétés mobiliéres 
à d'autres charges, restrictions, taxes ou impóts que ceux auxquels 
seraient soumis les nationaux eux-mêmes. 


ARTICLE VI. 


La liberté la plus ‘entière de conscience et de culte est garantie 
aux Belges dans le Mexique et aux Mexicains en Belgique. Les uns 
et les autres se conformeront, pour l'exercice extérieur de leur culte, 
aux lois du pays. 


ARTICLE VII. 


Les citoyens des deux parties contractantes auront le droit, sur 
les territoires respectifs, de posséder des biens de toute espèce et 
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d'en disposer de la même manière que les nationaux, en se confor- 
mant aux lois du pays. : : 
Les Belges jouiront, dans tout le territoire du Mexique, du droit de 
recueillir et de transmettre les successions ab infestat ou testamen- 
taires à l'égal des Mexicains, selon les lois du pays et sans ótre assu- 
jettis, à raison- de leur qualité d'étrangers, à aucun prélèvement ou 
impót-qui né serait pas di par les nationaux. : y 
Réciproquement, les Mexieains joniront en Belgique du droit de 
tecueillir et de transmettre les successions ab infestat ou testamen- 
taires à l'égal des Belges, selon les lois du pays, et sans être as- 
sujettis, à raison de leur qualité d'étrangers, à aucun prélèvement ou 
impot qui ne serait pas dù par les nationaux. 
La méme réciprocité entre les citoyens dés deux pays existera pour 
les donations entre vifs. 
Tiors de l'exportation.des biens recueillis ou aequis à quelque titre 
que ce soit, par les Belges dans le Mexique, où par des X icains en 
Belgique, il ne sera preley6, sur ces biens, aucun droit de détraction 
ou d'émigration, ni aucun droit quelconque auquel les nationaux ne 
geraient pas assujettis. 
Les dispositions qui précèdent sont applicables 4 toutes les trans- 
lations de biens en général, dont l'exportation n'a point encore été 
effectuée, 


ARTICLE VII. 


Seront'considérés comme navires belges dans le Mexique ot comme 
navires mexieains en Belgique, tous les navires que gueront sous 
les pavillons respectifs, et. qui. seront” porteurs des papiers de bord 
et des documents exigés par les lois de chacun des deux Etats, pour 
la justification dé la nationalité des bâtiments de commerce. 


ARTICLE IX. 


Les navires de chacune des deux nations contractantes qui entre- 
ront sur lest ou chargés dans les ports de l'autre ou qui en sortiront 
soit par mer, soit par rivières ou canaux, quelque soit le lieu de leur 
départ ou celui de leur destination, ne seront assujettis tant à Pen- 
trée qu'à la sortie et au passage à des droits de tonnage, de port, de 
fanal, de pilotage, de quarantaine, enfin, à des droits ou charges de 
quelque nature ou dénomination que ce soit, perçus ou établis au 
nom du gouvernement, de fonctionnaires publies, de communes ou 
d'établissements queléonques, autres que ceux qui sont actuellement 
ou pourront par la suite être imposés aux bâtiments nationaux. 


ARTICLE X. 


En ce qui concerne le placement des navires, leur chargement et 
déchargement dans les ports, rades, havres et bassins, et générale- 
ment pour toutes les formalités et dispositions quelconques auxquel- 
les peuvent être soumis les navires de commerce, leur équipage, et 
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leur chargement, il est convenu qu'il ne sera accordé aux navires na- 
tionaux aucun privilége ni aucune faveur qui ne le soit également à 
ceux de l'autre Etat, la volonté des parties contractantes étant que, 
sous ce rapport leurs bâtiments soient aussi traités sur le pied d’u- 
ne parfaite égalité. 


ARTICLE XI 


Les navires de l’une des deux parties contractantes, entrant en re- 
lâche forcée dans les ports de l'autre, n'y payeront, soit pour le bå- 
timent, soit pour la cargaison, que les. droits auxquels les navires 
nationaux sont assujettis en semblable cas, pourvu que la né i 
de la relâche soit légalement constatée, que les navires ne fassent au- 
cune opération de commerce et qu'ils ne séjournent pas plus long- 
temps dans le port que ne l'exige le motif que a déterminé la relâche. 


ARTICLE XII. 


Les bátiments de guerre de l'une des deux puissances pourront 
entrer, sójourner et se radouber dans ceux des ports de l'autre puis- 
sance dont l'accès est accordé à la nation la plus favorisée; ils y se- 
ront soumis aux mêmes règles et y jouiront des mêmes avantages. 


ARTICLE XIII. 


Les objets de toute nature importés dans les ports de l'un des deux 
Etats, sous pavillon de l’autre, quelle que soit leur origine et de quel- 
que pays qu'ait lieu l'importation, ne payeront d'autres ni de plus 
forts droits d'entrée, et ne seront assujettis à d'autres charges que 
s'ils étaient importés sous pavillon national. 


ARTICLE XIV. 


Il n'est dérogé à la disposition précédente que pour l'importation 
du sel ou des produits de la pêche nationale; les deux pays 
vant la faculté d'accorder des priviléges spéciaux aux importations de 
ces articles sous pavillon national. 


e réser- 


ARTICLE XY. 


Les objets de toute nature exportés de l'un des deux Etats, sous 
pavillon de l'autre, vers quelque pays que ce soit, ne seront pas sou- 
mis Ad’autresdroits ou d'autres formalités, que s'ils étaient exportés 


sous pavillon national. 
ARTICLE XVI. 


Les bâtiments belges dans le Mexique et les bâtiments mexicains 
en Belgique, pourront décharger une partie de leur cargaison dans 
le port de prime abord, et se rendre ensuite avec le reste de leur car- 
gaison dans d'autres ports du même Etat, qui seront ouverts au com- 
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merce extérieur, soit pour y achever de débarquer leur chargement, 
Soit pour y compléter leur chargement de retour, en ne payant, dans 
chaque port, d'autres ni de plus forts droits, que ceux que payent les 
bátiments nationaux dans des circonstances semblables. 

En ce qui eoncerne- l'exercice du cabotage, les navires des deux 
pays seront traités, de-part, et d'autre, sur le méme pied que les na- 
vires des-nàtions les plus fayorisées. 


ARTIOLE XVII 


Pendant le temps. fixé. par les lois dés deux pays respectivement, 
pour Ventreposage des marchandises, il ne Sera perçu aucuns droits 
autres que ceux de garde et d'emmagasinage, sur les objets importés 
de l'un des deux pays dans l'autre, en attendant leur transit, leur ré- 
exportation ou leur mise en eonsommation. 

Ces objets, en aueun cas, ne payeront de plus forts droits et ne se- 
ront assujettis à d'autres formalitós, que s'ils avaient été importés, 
sous pavillon national ou provenaient du pays le plus favorisé. 


ARTICLE XVIIL 


Les objets de toute nature, provenant de Belgique ou expédiés 
vers la Belgique, jouiront, á leur passage par le territoire du Mexi- 
que, en transit direct ou par-réexportation, du traitement applicable 
dans les mémes circonstances aux objets venant ou en destination 
du pays le plus favorisé. 

téciproquement, les objets de tout nature, provenant du Mexique, 
ou éxpediés vers ce pays, jouiront, á leur passage par le territoire be 
ge, du traitement applicable dans les mêmes circonstances aux objets 
venant ou en destination-du pays le plus favorisó. 

Test spécialement entendu que, dans les cas où une voie de com- 
munication queleouque entre les deux Oceans viendrait à être établie 
à travers le territoire du Mexique, les Belges, leurs navires, leurs 
marchandises, leurs correspondan et leurs propriétés de toute na- 
iure, ne pourront étre assujettis à des droits, péages, charges ou 
formalités autres que ceux auxquels seront assujettis dans les mêmes 
circonstances, les citoyens, les navires, les marchandises, les corres- 
pondances et lespropriétés de tout autre pays quelqu'il soit. 


ARTICLE XIX. 
Ni luné ni Pautre des parties contractante 


3 n'imposera sur les 
marchandises provenant 


Y 3 Y du sol, de. l'industrie ou des entrepóts de 
l'autre partie, d'autres ni de plus forts droits d'importation ou de 
réexportation que ceux qui séront imposés. sur les mémeg marchan- 
dises provenant de tout autre Etat étranger. 

. Il ne sera imposé sur les marchandises exportées d'un pays vers 
Tautre, d'autres ni de plus forts droits que si elles étaient export 
vers tout autre pays étranger. 

Pareillement aucune prohibition d'importation ou d'exportation 
de quelque article que ce soit, n'aura lieu dans le commerce récipro- 
que des parties contractantes, qu'elle ne soit également étendue à 
toutes les nations. 5 
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ARTICLE XX. 


Il pourra être établi des consuls généraux, des consuls, des vice-con- 
suls etdes agents consulaires de chacun des deux pays dans l'autre 
pour la protection du commerce; ces agents n’entreront en fonctions 
et en jouissance des droits, priviléges et immunités qui leur revien- 
dront, qu'après en avoir obtenu l'autorisation du gouvernement ter- 
ritorial. Celui-ci conservera d'ailleurs, le droit de déterminer les ré- 
sidences où il lui conviendra d'admettre des consuls, bien entendu 
que, sous ee rapport, les deux gouvernements ne s'opposeront res- 

ectivement aucune restriction qui ne soit commune dans leur pays 
à toutes les nations. 


ARTICLE XXL 


Les consuls généraux, consuls, vice-consuls et agents consulaires 
de Belgique dans le Mexique jouiront de tous les priviléges, immu- 
nités et exemptions dont jouissent les agents de la nation la plus fa- 
vorisée de méme qualité et dans les mêmes conditions. 

Il en sera de méme en Belgique, pour les consuls généraux, con- 
suls, vice-consuls et agents consulaires du Mexique. 


ARTICLE XXII. 


Les eonsuls de Belgique pourront faire arréter et renvoyer, soit à 
bord, soit en Belgique, les marins qui auraient déserté des bâtiments 
belges dans les ports du Mexique. À cet effet, ils s'adresseront par 
écrit aux autorités locales compétentes et justifieront, par l'exhibi- 
tion en original ou en copie dûment certifiée, des registres du báti- 
ment ou du róle d'équipage, ou par d'autres documents officiels; que 
les individus qu'ils réclament faisaient partie du dit équipage. Sur 
cette demande ainsi justifiée, la remise leur sera accordée. 

Tl leur sera donné toute aide pour la recherche et l'arrestation des 
dits déserteurs, qui seront méme détenus dans les maisons d'arrét 
du pays, à la réquisition et aux frais des consuls, jusqu'à ce que ces 
agents-aient-trouyé une occasion de les faire partir. 

Si pourtant, cette occasion ne se présentait pas dans un délai de 
deux mois à compter du jour de l'arrestation, les déserteurs seraient 
mis en liberté et ne pourraient plus être arrêtés pour la méme cause, 

Tl est entendu que les marins, citoyens du Mexique, sont exceptés 
de la présente disposition, à moins qu'ils ne soient naturalisés Belges. 

Si le déserteur avait commis quelque délit sur le territoire du Me- 
xique, son renyoi sera différé jusqu'à ce que le tribunal compétent 
eût rendu son jugement et que ce jugement efit regu son exécution. 

Les consuls du Mexique auront exactement les mêmes droits en 
Belgique. 


ARTICLE XXII. 


TToutes les opérations relatives au sauvetage deg navires belges 
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naufragés ou échoués sur les côtes du Mexique seront dirigées par 
les agents consulaires de Belgique et, ement, les agents 
consulaires du Mexique dirigeront les 
tage des navires de leur nation, naufragés o: 
de la Belgique. x 4 
Toutefois, si les-parties intéressées se trouvent sur les lieux ou si 
les capitaines sont munis de ponvoirs suflisants, l'administration des 
naufrageg leur sera remise 4 
L'intervention des autorités locales anra seulement lieu pour main- 
tenir T ordre, garantir les intérêts des sauveteurs s'ils sont étrangers 
aux équipages. naufragés, et assurer l'exécution des dispositions à 
obseryer pour l'entrée et la sortie des mar ndises sauvées. En l'ab- 
sence et jusqu'à l'arrivée des agents consulaires, les autorités locales 
devront d'ailleurs, prendretoutes es mesures néeess 's pour la pro- 
tection des individus et la conservation des effe 
Les marchandises sauvées ne seront jamais assujetties à aucun 
droit de douane ou antro, à moins qu'elles ne soient admises à la 
consommation intérieure. 


ARTICLE XXIV. 


Les navires, marchandises ou effets appartenant aux citoyens res- 
pectifs, qui auraient été pris par des pirates et qui ient conduits 
ou trouvés dans les ports de Pole on de l'autre partie contraetante, 
seront remis à leurs propriétaires en payant,s'il y a lieu, lea frais 
de reprise qui seront déterminés par les tribunaux compétents, lors- 
que le droit de propriété sera prouvé devant ces tribunaux et sur la 
réclamation qui devra en étre faite, dans le délai d'un an, par les in- 
téressés, par leurs fondés de pouvoirs ou par les agents des gouver- 
nements respectifs; 


ARTICLE XXV. 


Si l'une des parties contractantes entre en guerre avee un Etat 
quelconque, les eitoyens de l’autre partie pourront continuer leur 
commerce et leur navigation avee ce méme Etat, à l'exception, tou- 
tefois, des villes ou ports que seraient assiéeés ou bloqués par terre 
ou par mer. 

Pour être obligatoire, le blocus devra être effectif, c'est-à-dire, 
maintenu par une force suffisante ponr interdire réellement l'accès 
de l'endroit bloqué. 

Prenant en-eonsidération l'éloignement des Etats des parties con- 
tractantes, et l'incertitude qui en résulte surles divers événements 
qui peuvent avoir lieu des deux côtés, il est convenu qu'un bâtiment 
qui tentera d'entrer dans un port assiégé ou bloqué sans avoir connais- 
sance du siége ou du blocus, pourra se diriger avec sa cargaison vers 
tout autre lieu qui lui paraîtra convenable; 4 moins que le dit báti- 
ment ne persiste à vouloir entrer, malgré la sommation légale, con- 


nue en temps opportun, du commandant des forces militaires du blo- 
eus ou du siége, 
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Si un bâtiment appartenant À lune des parties contractantes se 
trouve, avant l'ouverture du blocus ou du siége, dans un port assié- 
é ou bloqué par les forces de l'autre partie, ce bátiment pourra li- 
en sortir avec sa cargaison. El ne sera sujet à aucune confisca- 
tion, à aucun trouble quelconque, s’il était trouvé dans le port après 
la prise ou la reddition de la place. 
ll est bien entendu que la liberté de commercer et de naviguer, 
stipulée au paragraphe premier du présent article, ne s'étendra pas 
aux articles de contrebande de guerre. 


ARTICLE XXVL 


Si l'une des parties reste neutre quand l'autre est en guerre avec 
une tierce puissance, les marchandises couvertes du pavillon de la 
partie neutre seront réputées neutres, alors même qu'elles appartien- 
aint aux ennemis de la partie qui est en guerre, et les marchan- 
dises appartenant à la partie neutre ne seront pas saisissables alors 
méme qu'elles seront trouvées à bord des navires ennemis de l'autre 
partie. 

Bien entendu que les articles de contrebande de guerre sont ex- 
ceptés du bénéfice de cette double disposition. 


ARTICLE XXVII. 


L'une des parties contractantes étant en guerre avec un pays quel- 
conque, l'autre partie ne pourra, en aucun eas, autoriser ses natio- 
naux à prendre ni aecepter des lettres de marque pour agir hostile- 
ment contre la première, ou pour inquiéter le commerce ou la pro- 
priété des eitoyens de celle-ci. 


ARTICLE XXVIIL 


Tl est formellement convenu, entre les deux parties contractantes, 
que les agents diplomatiques, les citoyens de toute classe, les navi- 
res et les marchandises, de l'un des deux Etats, jouiront, dans l'autre, 
des franchises, réductions de droits; priviléges et immunités quelcon- 
ques consentis ou à consentir au profit de la nation la plus fayorisée, 
et ce gratuitement, si la concession est pratuite, ou avec la méme 
compensation, si la eoncession est conditionnelle. 

Il est, d'ailleurs, entendu que cette clause générale ne porte pas 
préjudiee aux dispositions précédentes, qui stipulent, de plein droit 
et sans condition, le traitement de la nation la plus favorisée, 


ARTICLE XXIX. 


Le présent traité sera en vigueur pendant dix ans, qui commence- 
ront á courir deux mois après l'échange des ratifications. Si, un an 
avant l'expiration de ce terme, ni l'une ni l'autre des parties contrac- 
tantes n'annonee, par une déclaration officielle, son intention d'en 


350 TRATADOS Y CONVENCIONES 


faire cesser les effets, le traité restera encore obligatoire pendant une 
année, et ainsi de suite d’année en année. 


ARTICLE XXX. 


Le présent traité sera ratifié, et les ratifications en seront échangées 
dans le délai de dix-huit mois, ou plus tôt, si faire se peut. 

En foi de quoi, les plénipotentiaires respectifs l'ont signé et y ont 
apposé leurs cachets. 8 . 

Fait à Mexico, le vingt Juillet de l'an. de grâce, mille huit cent 
soixante et un. 


(L. S.) Auguste T'Kint. 
(L. S.) Exequiel Montes. 


Visto y examinado el Tratado que antecede y mereciendo mi apro- 
bacion, en uso de las amplias facultades de que me hallo investido, 
1o acepto, ratifico y confirmo-y prometo en nombre de la Repüblica 
Mexicana cumplirlo y observarlo y hacer que. se cumpla y observe 
fielmente cuanto en él se contiene. En fé de lo cual, he firmado de mi 
mano la presente ratificacion, autorizada con el gran sello dela Nacion 
y refrendada por el Ministerio de Relaciones Exteriores y Gobernacion, 
enel Palacio Nacional de México, los veintisiete dias del mes de Di- 
ciembre del año del Señor de mil ochocientos sesenta y uno, y eua- 
renta y uno de la Independencia dela Naeion.—(Gran Sello) Benito 
Juan Manuel Doblado, Ministro de Relaciones Exteriores y Go- 
bernacion. 

Y habiendo sido igualmente aprobado y ratificado el preinserto 
(Tratado por S. M. el Rey de los Belgas y canjeadas las ratificacio- 
nes por tee Plenipotenciarios respectivos, en Léndres, el dia 21 de 
Marzo del presente año, mando se imprima, publique, circule y se le 
dé el debido cumplimiento. Palacio Nacional de México, 4 12 de Ma- 

—Al ©. Manuel Doblado, Ministro de Re- 
laciones Exteriores y Gobernacion.” 

Y lo comunico á V. para su conocimiento y fines consiguientes. 

Dios y Libertad. México, Mayo 12 de 1862.—Doblado. 


COLOMBIA 


TRATADO 
de union, liga y confederacion con la República de Colombia. 


El Soberano Congreso constituyente Mexicano, tomando en consi- 
deracion el tratado celebrado entre el plenipotenciario de la Repú- 
blica de Colombia y el de este Gobierno, en 3 de Octubre del presente 
año, se ha servido aprobarlo con las limitaciones siguientes: 

Primera. Que al artículo 2. se suprima todo lo que comprende des- 
de las palabras “y tranquilidad. 

Segunda, Que quede suprimido el artículo 10. 

Tercera. Que igualmente lo quede el 11 en su primera parte, sub- 
sistiendo la segunda sobre desertores. 

Cuarta. Que se suprima en el artículo 14 la palabra de “juez ár- 
bitro.” 

Lo tendrá entendido ete. 


TRATADO DE QUE HABLA EL DECRETO ANTERIOR. 
En el nombre de Dios, Soberano Gobernador del; Universo. 


El Gobierno de la República de Colombia, por una parte, y por otra el 
de la Nacion Mexicana, animados de los más sinceros deseos de termi- 
nar las calamidades de la presente guerra, á que se han visto provocados 
por el Gobierno de S. M. C. el Rey de España, decididos 4 emplear 
todos sus recurso; fuerzas maritimas y terrestres para sostener 
eficazmente su libertad é independencia y deseosos de que esta liga 
sea general entre todos los Estados de la América äntes española, 
para que unidos, fuertes y poderosos sostengan en comun la eausa 
de su independencia, que es el objeto primario de la actual contienda, 
han nombrado plenipotenciarios para discutir, arreglar y concluir un 
tratado de union, liga y confederacion, á saber: 

Su Excelencia el Libertador Presidente de Colombia al honorable 
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faire cesser les effets, le traité restera encore obligatoire pendant une 
année, et ainsi de suite d’année en année. 
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dans le délai de dix-huit mois, ou plus tôt, si faire se peut. 
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(L. S.) Auguste T'Kint. 
(L. S.) Exequiel Montes. 


Visto y examinado el Tratado que antecede y mereciendo mi apro- 
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dé el debido cumplimiento. Palacio Nacional de México, 4 12 de Ma- 

—Al ©. Manuel Doblado, Ministro de Re- 
laciones Exteriores y Gobernacion.” 

Y lo comunico á V. para su conocimiento y fines consiguientes. 

Dios y Libertad. México, Mayo 12 de 1862.—Doblado. 


COLOMBIA 


TRATADO 
de union, liga y confederacion con la República de Colombia. 


El Soberano Congreso constituyente Mexicano, tomando en consi- 
deracion el tratado celebrado entre el plenipotenciario de la Repú- 
blica de Colombia y el de este Gobierno, en 3 de Octubre del presente 
año, se ha servido aprobarlo con las limitaciones siguientes: 

Primera. Que al artículo 2. se suprima todo lo que comprende des- 
de las palabras “y tranquilidad. 

Segunda, Que quede suprimido el artículo 10. 

Tercera. Que igualmente lo quede el 11 en su primera parte, sub- 
sistiendo la segunda sobre desertores. 

Cuarta. Que se suprima en el artículo 14 la palabra de “juez ár- 
bitro.” 

Lo tendrá entendido ete. 


TRATADO DE QUE HABLA EL DECRETO ANTERIOR. 
En el nombre de Dios, Soberano Gobernador del; Universo. 


El Gobierno de la República de Colombia, por una parte, y por otra el 
de la Nacion Mexicana, animados de los más sinceros deseos de termi- 
nar las calamidades de la presente guerra, á que se han visto provocados 
por el Gobierno de S. M. C. el Rey de España, decididos 4 emplear 
todos sus recurso; fuerzas maritimas y terrestres para sostener 
eficazmente su libertad é independencia y deseosos de que esta liga 
sea general entre todos los Estados de la América äntes española, 
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de su independencia, que es el objeto primario de la actual contienda, 
han nombrado plenipotenciarios para discutir, arreglar y concluir un 
tratado de union, liga y confederacion, á saber: 

Su Excelencia el Libertador Presidente de Colombia al honorable 
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Señor Miguel de Santa María, Ministro Plenipotenciario y Enviado 
Extraordinario de esta República cerca del gobierno de México: el su- 
premo gobierno de la Nacion Mexicana al Exmo. Señor Don Lücas 
Alaman, Secretario interino de Estado y del despacho de Relaciones 
Exteriores é Interiores. 

Los cuales, despues de haber canjeado sus plenos poderes, hallados 
en buena y debida forma, han convenido en los artículos siguientes: 


ARTICULO I. 


La República de Colombia y la Nacion Mexicana se unen, ligan y 
corifederan ¡desde ahora para siempre en paz y guerra, para sos- 
tener con su influjo y fuerzas marítimas y terrestres, en cuanto lo 
permitan las circunstancias, su independencia de la nacion española 
y de cualquiera otra dominacion extranjera y asegurar despues de 
reconocida aquella, su mutua prosperidad, la mejor armonía y buena 
correspondencia, así entre los pueblos, súbditos y ciudadanos de am- 


bos Estados, como con las demas potencias con quienes deben entrar 
en relacion. 


ARTICULO IL. 


La República de Colombia y la Nacion Mexicana se prometen por 
tanto y contraen espontáneamente un pacto. perpetuo È alianza in- 
tima y amistad firme y constante para su defensa comun, obligándose 
á socorrerse mutuamente y á rechazar.en comun todo ataque 6 inva- 
sion que pueda de-alguna manera amenazar la seguridad de su inde- 
pendencia y libertad, su bien reeiproco’y general y su tranquilidad 
Interior, siempre que para este último caso preceda requerimiento 
por uno ú otro de ambos gobiernos legítimamente establecidos. 


ARTICULO IIL 


A finde concurrir á log objetos indicados en el artículo anterior, 
las partes contratantes se comprometen á auxiliarse recíprocamente 
con el numero de fuer zas terrestres que se acnerden por convenios 
particulares, segun lo exijan las cireunstaneias y miéntras dure la 
necesidad 6 convenieneia de ellas. \ 


ARTICULO IV. 
La marina nacional de ambas partes, cualquiera que sea, estará 
asimismo: dispuesta, al cumplimiento de las precedentes estipula- 


ciones, 


RTICULO Y. 


En los casos repentinos de mutuo auxilio, ambas partes podrán 
obrar hostilmente con todas sus fuerzas disponibles en los territo- 
rios de la dependencia de una ú otra, siempro que las circunstancias 
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del momento no dén Ingar 4 ponerse de acuerdo ambos gobiernos. 
Pero la parte que así obrase deberá cumplir y hacer cumplir los es- 
tatutos, ordenanzas y leyes del Estado respectivo en cuanto lo per- 
mitan las mismas circunstancias y hacer respetar y obedecer su 
gobierno. Los gastos que se hubiesen impendido en estas operacio- 
nes, se liquidarán por conyenios separados y se abonarán un año des- 
pues de la conclusion de la presente guerra. 


ARTICULO VL 


Ambas partes contratantes se obligan á prestar cuantos auxilios 
estén á su alcance á los bajeles de guerra y mercantes que llegaren 
á los puertos de su pertenencia por causa de avería 6 cualquier otro 
motivo, y como tal podrán carenarse, repararse, hacer víveres, ar- 
marse, aumentar su armamento y sus tripulaciones hasta el estado 
de poder continuar sus viajes 6 cruceros á expensas del Estado 6 
particulares 4 quienes correspondan. 


ARTICULO VII. 


A fin de cortar los abusos escandalosos que puedan causar en alta 
mar los corsarios armados por cuenta de los particulares, en perjui- 
cio del comercio nacional y el de los neutrales, convienen ambas par- 
tes en hacer extensiva la jurisdiccion de sus juzgados ó cortes marí- 
timas 4 los corsarios que navegan bajo el pabellon de una y otra, I 
sus presas indistintamente, siempre que no puedan navegar fácil. 
mente hasta los puertos de su procedencia 6 que haya indicio de ha- 
ber cometido exceso contra el eomercio de las naciones neutrales, 
con quienes ambos Estados desean eultivar la mejor armonía y bue- 
na inteligencia, 


ARTICULO VIII. 


Ambas partes se garantizan mutuamente la integridad de sus ter- 
ritorios en el mismo pié en que se hallaban äntes de la presente 
guerra, reconociendo igualmente porspartes integrantes de “una y 
otra nacion todas las provincias- que aunque gobernadas anterior- 
mente por autoridad del todo independiente de la de los antiguos 
vireinatos de México y Nueva-Granada, se hayan convenido 6 se 
convinieren de un modo legitimo en formar un solo cuerpo de na- 
cion con ellos. 


ARTICULO IX. 


La demarcacion especificada de todas y cada una de las partes que 
componen la integridad expresada en el articulo precedente se hará 
por expresa declaracion y mutuo reconocimiento de ambas partes, 
luego que el próximo Congreso constituyente Mexicano haya decre- 
tado la constitucion de la Nacion. i 
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ARTICULO X. 


Si por desgracia se interrumpiere la tranquilidad interior en al- 
guna parte de los Estados mencionados por hombres turbulentos, 
sediciosos y enemigos de los gobiernos legítimamente constituidos 
por el voto de los pueblos, libre, quieta y pacificamente expresado 
en virtud de gus leyes, ambas partes se comprometen solemne y for- 
malmente á hacer causa comun contra ellos, auxilifndose mutua- 
ménte con cuantos medios estén en su poder hasta lograr el resta- 
blecimiento del órden y el imperio de sus leyes, en los términos y 
bajo las condiciones expresadas en los artículos 2 y 5. 


ARTICULO XL 


Toda persona qué sublevándose hiciere armas contra uno ú otro 
gobierno establecidos por los modos legítimos expresados en el artí- 
culo anterior y ardore de la justicia fuese encontrado en el ter- 
ritorio de alguna de las:partes contratantes, será entregada y remiti- 
da fi disposicion del gobierno que tiene conocimiento del delito y en 
cuya jurisdiccion deba ser juzgada, luego que la parte ofendida haga 
su reclamacion en forma. Los desertores de los ejércitos y, fuerzas 
navales de una-y otra parte serán comprendidos en es artículo. 


ARTICULO XL. 


Para estrechar más los vínculos que deben unir en lo venidero á 
ambos Estados y allanar cualquiera dificultad que pueda presentar- 
se é interrumpir de algun modo su buena correspondencia y armo- 
nía, se formará una asamblea: compuesta de dos plenipotenciarios 

ida parte, en los mismos términos y con las. mismas formalida- 

s que eu conformidad de los usos establecidos deben observarse 
para el nombramiento de los ministros de igual clase cerca de los 
gobiernos de las naciones extranjeras. 


ARTICULO XIIL 


Ambas partes se obligan 4 interponer sus buenos oficios con los 
gobiernos de los demas Estados de la América ántes española, pa- 
ra entrar en este pacto de union, liga y confederacion perpetua. 


ARTICULO XIV. 


Luego que se haya conseguido este grande é importante objeto se 
reunirá una asamblea general de los Estados americanos, compuesta 
de sus plenipotenciarios, con el encargo de aumentar de un modo 
más sólido y estable las relaciones íntimas que deben existir entre 
todos y cada uno de ellos y que les sirva de consejo en los grandes 
conflictos, de punto de contacto en los peligros comunes, de fiel in- 
térprete de sus tratados públicos, cuando ocurran dificultades, y de 
juez árbitro y conciliador en sus disputas y diferencias. D 
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ARTICULO XY. 


Siendo el istmo de Panamá una parte integrante de Colombia yel 
punto más adecuado para aquella augusta reunion, esta Repüblica se 
compromete gustosamente á prestar á los plenipotenciarios que com- 

ongan la asamblea de los Estados americanos todos los auxilios que 
demanda la hospitalidad entre pueblos hermanos y el carácter sa- 
grado é inviolable de sus personas. 


ARTICULO XVL 


La Nacion Mexicana contrae desde ahora igual obligacion siempre 
que por los acontecimientos de la guerra 6 por el consentimiento de 
la mayoría de los Estados americanos, se reuna la expresada asam- 
blea en el territorio de su dependencia en los mismos términos en 
que se ha comprometido la república de Colombia en el artículo an- 
terior, así con respecto al istmo de Panamá como de cualquiera otro 
punto de su jurisdiccion que se crea 4 prc »pósito pus este interesan- 
tisimo fin, por su posicion central entre los Estados del Norte y del 
Mediodia de esta América äntes española. 


ARTICULO XVII 


Este pacto de union, liga y confederacion perpetua no interrumpirá 
en manera alguna el ejercicio de la soberanía nacional de ada una 
de las partes contratantes, así por lo que mira á sus leyes y al esta- 
blecimiento y forma de sus gobiernos respectivos, como con respecto 
4 sus relaciones con las demas naciones extranjeras. Pero se obligan 
expresa 6 irrevocablemente & no acceder 4 las demandas de indemni- 
zacion, tributos 6 exaceiones que el gobierno español pueda entablar 
por la pérdida de su antigua supremacia sobre estos países, 6 cual- 
quiera otra nacion en nombre y representacion suya, ni entrar en 
tratado alguno con España ú otra nacion, en perjuicio y menoscabo 
de nuestra independencia, sosteniendo on todas ocasiones, y lugares 
gus intereses recíprocos con la dignidad y energía propias de nacio- 
nes libres 6 independientes, amigas, hermanas y RAS 


ARTICULO XVIIL 


Este tratado de amistad, liga y confederacion perpetua será ratifi- 
cado por el gobierno de la Nacion Mexicana en el término de dos meses, 
contados desde la fecha; y. por el dela: república de Colombia tan 
prontamente como pueda obtener consentimiento y aprobacion del 
congreso, en observancia de lo dispuesto en el artículo 18, seccion 2* 
de la Constitucion de la República. Las ratificaciones serán canjea- 
das sin demora y en el término que permite la distancia que separa 
á ambos gobiernos. 

En fé de lo cual, los mencionados Plenipotenciarios han firmado 
esta Conyencion y selládola con los sellos respectivos. 


356 TRATADOS Y CONVENCIONES 


Hecho en la ciudad de México, 4 3 de Octubre de 1823, décimoter- 
cio de la Independencia de Colombia y tercero de la de México. 


Miguel Santa Maria. (L. B.) 
Licas Alaman. (L. $.) 


TRATADO 
de comercio con la República de Colombia. 


Elsoberano Congreso constituyente Mexicano ha tenido á bien apro- 
bar los tratados de comercio celebrados en 31 de Diciembre del aiio 
próximo pasado entre el ministro Plenipotenciario de la República 
do Colombia y el secretario de Estado y del despacho de hacienda, 
autorizado con plenos poderes al efecto por el supremo poder ejecu- 
cutivo, sin otra variacion que la de que á estas expresiones del artí- 
culo 5 “Aquellas mercaderías y efectos exclusivamente propios de 
ambas partes, 6 de una de las dos, importados en buques naciona- 
les,” se sustituyan las siguientes: “Las produeciones exclusivamente 
indígenas de cada una de las naciones, importadas en buques nacio- 
nales." 

Lo tendrá entendido ete. 


TRATADO DE QUE-HABLA EL DECRETO ANTERIOR. 
En el nombre de Dios, Soberano- Legislador del Universo. 


El gobierno de la República de Colombia por una parte, y por 
otra él de la nacion mexicana, convencidos íntimamente de las venta- 
jas que deben resultar 4 ambas naciones, no solo porla mutua coope- 
racion de sus fuerzas y auxilios en el sostenimiento de su indepen- 
dencia, sino estrechándogse igualmente cada vez más los víneulos fra- 
ternales que las unen, y reconociendo que para conseguir este objeto 
nada es más eficaz que el favorecerse recíprocamente en sus intereses 
recursos y miras de futura prosperidad, han nombrado comisionados 
y plenipotencia 108 para celebrar un tratado de comercio, ä saber: 

Su Excelencia el Libertador Presidente de Colombia al honorable 
Señor Miguel de Santa Maria, y el supremo poder ejecutivo de Mé- 
xico á Su Excelencia Don Francisco de Arrillaga, secretario de Estado 
y del despaeho universal de hacienda, quienes, habiendo eanjeado 
debidamente sus respeetivos plenos poderes, han convenido en los 
artículos siguientes: 


ARTICULO L 


Para asegurar y perpetuar del mejor modo posible la buena amis- 
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tad y correspondencia entre la Nacion colombiana y la mexicana, co- 
operando mutuameate al fomento de su agricultura, comercio y ma- 
rina, los sábditos y eiudadanos de ambas partes tendrán libre entrada 
y salida en sus puertos y territorios, disfrutando las produecion 
buques de una y otra nacion de los privilegios contenidos en los 
ticulos siguientes. 


ARTICULO IL 


Las producciones territoriales de uno y otro país introducidas por 
sus puertos en buques indistintamente mexicanos 6 colombianos go- 
zarán de la rebaja de un dos y medio por ciento sobre los derechos 
de importacion que deben adendar por las leyes vigentes en dichos 
puertos, ó debieren adeudar en lo sucesivo las producciones extran- 
jeras de igual clase importadas en los mismos buques nacionales 
de México 6 Colombia. 


ARTICULO UL 


Las producciones expresadas en el artículo anterior, importadas en 
cualquiera de los dos países en buques de otras naciones 4 quienes 
comprendan las leyes generales de ambas partes contratantes, go- 
zarán de la rebaja de un dos y medio por ciento, en proporcion á lo 
que debieran adeudar si fuesen extranjeras, contal que los dichos 
buques y efectos procedan directamente de los puertos de México 6 


Colombia. 
ARTICULO IY. 


Las producciones 6 artefactos extranjeros, importados en buques 
indistintamente mexicanos 6 colombianos, gozarán de la misma re- 
baja que en cada país respectivamente esté acordada 6 se acordare en 
beneficio del pabellon nacional. 


ARTICULO Y. 


Aquellas mercaderías 6 efectos exclusivamente propios de ambas 
partes 6 de una de las dos, importados en buques nacionales y pro- 
cedentes de sus puertos, gozarán de un cinco por ciento de rebaja, 
sobre los derechos que: las mismas debieran adeudar con arreglo á 
las leyes generales. 


ARTICULO VL 


Las mismas mercaderías 6 efectos anunciados en el artículo pre- 
cedente, importados en buques extranjeros, pero procedentes direc- 
tamente de los puertos de ambas partes, disfrutarán las rebajas de 
un dos y medio por ciento ménos de lo que deberian pagar conforme 
& las leyes generales de uno y otro país. 
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ARTICULO VII. 


Los buques colombianos en los puertos del territorio de México 
y los mexicanos en los del de Colombia disfrutarán en la exportacion 
los beneficios concedidos 6 que se concedieren respectivamente al 
pabellon nacional. 


ARTICULO VIIL 


Los derechos de tonelada y anclaje serán para unos y otrosiguales á 
los. que adenden los nacionales de entrambas partes. 


ARTICULO IX. 


Es convenido que los privilegios expresados en los artículos ante- 
riores á beneficio de la agricultura, artefactos y-marina de las dos 
partes contratantes deben entenderse con arreglo ü la mayor fran- 
quicia concedida por las leyes generales que actualmente rigen 6 en 
las que sucesivamente rigieren en los puertos de ambas naciones con 
respecto 4 los buques y producciones extranjeras, en razon de su pro- 
cedencia. 

ARTICULO X. 


El presente. Tratado será ratificado por el Gobierno de la Nacion 
Mexicana en el término de veinte dias contados desde la fecha y por 
el de la República de Colombia tan prontamente como pueda obte- 
ner el consentimiento y aprobacion del Congreso, en observancia de 
lo dispuesto en el artículo 1 cion 2* dela Constitucion de la Re- 
pública. El canje de las ratificaciones se hará sin demora en el tér- 
mino más corto que permite la distanetaque separa á ambos gobierne 

En testimonio de lo ewal, nos, los abajo firmados, Plenipotenciarios 
de los Gobiernos de Colombia y México, en virtud de nuestros pode- 
res, hemos firmado de nuestra mano el presente Tratado y hecho fi- 
jar en él los sellos respectiv 

Fecho en la ciudad de México, en 31 dias de Diciembre del año del 
Señor de 1823, décimo tereio:de la Independencia de Colombia y ter- 
cero de la de México. 


Miquel Santa María. (L. S. 
Francisco de Arrillaga. (U S.) 


CONVENIO 


ajustado en Bogotá para que la Escuadra Colombiana fuese d auxiliar di 
la de México en la toma del Castillo de San Juan de Ulúa. 


Pedro Gual, Secretario de Estado y Relaciones Exteriores de la 
República de Colombia, y D. Anastasio Torrens, Encargado de Ne- 
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gocios de los Estados-Unidos Mexicanos cerca de la referida Repú- 
blica, hallándose debidamente autorizados por sus respectivos Go- 
biernos para convenir en los medios con que la dicha República puede 
auxiliar con sus fuerzas navales á los dichos Estados, hasta lograr la 
rendicion del Castillo de San Juan de Ulúa, único punto que el ene- 
migo de ambas ocupa dentro de la jurisdiccion Mexicana, en cumpli- 
miento de lo estipulado en los artículos 4 y 5° del tratado de union, 
liga y confederacion perpetua firmado en la ciudad de México el dia 
3 de Octubre del año del Señor de 1823, han discutido y acordado 
los artículos siguientes: 


ARTICULO L 


La República de Colombia se compromete y obliga formalmente 4 
auxiliar á sus amigos y aliados los Estados-Unidos Mexicanos con 
una fuerza naval competente hasta lograr la rendicion del Castillo 
de San Juan de Ulúa. 


ARTICULO II. 


Los Estados-Unidos Mexicanos se comprometen y obligan á pagar 
los sueldos correspondientes & los oficiales y tripulaciones de la ma- 
rina colombiana en servicio de guerra y 4 sostenerlas con las racio- 
nes necesarias de 4 bordo en buen estado, en conformidad del adjunto 
memorandum, desde el dia en que cada uno de los buques auxiliares 
salga de los puertos de Colombia con destino al Golfo Mexicano, has- 
ta. cuarenta dias despues de la rendieion de dicho Castillo de San 
Juan de Uláa, los cuales podrán prorogarse por cuatro meses mis 4 
voluntad y expensas del Gobierno Mexicano, siempre que juzgue con- 
veniente su residencia por este tiempo en el referido. Golfo. 


ARTICULO III. 


Los Estados-Unidos Mexicanos se obligan ademas 4 indemnizar 
á la República de Colombia de todos los daños rías y pórdid 
dé sus buques de guerra, miéntras permanezcan al s io de Més 
¢o, un año despues de la terminacion de la presente guerra. 


ARTICULO IV. 


Para evitar toda disputa en cuanto al valor de las indemnizacio- 
nes estipuladas en el artículo anterior, se conviene aquí expresamente 
en que luego que la marina colombiana esté de regreso á sus puer- 
tos, despues de terminadas sus operaciones contra el enemigo en el 

tolfo Mexicano, el Gobierno de los Estados-Unidos Mexicanos man- 
dará & bordo de la eseuadra auxiliar dos comisionados que en union 
de otros dos nombrados por el eomandante de ella, vean, examinen 
y avalúen los daños, averías y pérdidas que haya sufrido la escuadra 
colombiana, y si desgraciadamente discordaren los dichos comisio- 
nados de una y otra parte, podrá nombrarse un tercero que dirimala 
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disputa, y su decision será perfectamente obligatoria para ambas 
Potencias. 


ARTICULO Y. 


Luego que la-escuadra de Colombia se presente al puerto de eual- 
uier punto de la costa de México, se pondrá como auxiliar 4 las ór- 
de del Gobierno de aquellos Estados-Unidos y obede entera- 
mente las que sele comunicaren relativas al plan de operaciones que 
crea conveniente seguir para lograr el objeto del presente convenio. 


ARTICULO VI. 


El Comandante de la escuadra de Colombia conservar: 
bargo, á bordo de los buques de su mando, el órden mómico y 1 
disciplina y subordinacion militar conforme à las leyes de su país, 
sin que en ella pueda intervenir en manera alguna el Gobierno de los 
Estados-Unidos Mexicanos. 


ARTICULO VIL 


Tas presas de buques mereantes que se hagan por las escuadras 
unidas de Colombia y México se distribuirán en dos porciones iguales, 
de las cuales la una pertenecerá ála primera y la otra á la segunda, pa- 
ra.que se disponga de ellas conforme 4 las leyes de cada pais respec- 
tivamente. 


ARTICULO VII 


Los buques de guerra españoles que se apresaren por la escuadra 
unida de Colombia y México se incorporarän y pondrán bajo el pa- 
bellon de aquella que hubiese abordado al enemigo 6 hubiese sido 
la causa principal de su rendicion. 


ARTICULO IX. 


El presente convenio durará en su fuerza y vigor por parte de la 
Repüblica de Colombia por todo el tiempo estipulado en los ar tíeu- 
los anteriores, 4 ménos que su territorio sea de tal manera inv adido 
por el enemigo, que haga necesario el regreso de sus bug ues para su 
propia defensa, en euyo caso solamente podrán volver 4 los pue rios 
de Colombia luego que reciban al efecto las órdenes del Gobierno 
respectiyo, y el de los Estados-Unidos Mexicanos no está obligado 
en fal caso 4 continuarles el pago de los sueldos y raciones de que 
habla el artienlo 2" sino hasta el dia de su arribo al primer puerto 
de la referida República. 


ARTICULO X. 


- : ies 
El presente convenio será perfectamente obligatorio para los Go 
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biernos de la República de Colombia y de los Estados-Unidos Mexi- 
canos, á cuyo efecto empeñan solemnemente su buena fé y el honor 
nacional. 


En fé de lo cual, firmamos y sellamos las presentes con muestros 
sellos respectivos en la ciudad de Bogotá, á diez y nueve dias del mes 
de Agosto del año del Señor mil ochocientos veinte y cinco. 


Pedro Gual, (L.S.) 
José A. Torrens. (L. 8.) 


COPIA DE LA CONTRATA DE vÍVEI DE 
DE MARINA. 


[ERCER DEPARTAMENTO 


Nosotros, el General Pedro Bricoño Mendez etario de Estado 
y del Despacho de Marina de la Repübliea de Colombia, en nombre 
y representacion del gobierno de dicha Repüblica, y Crispin Peñare- 
donda, á nombre y eon poder especial del Señor Manuel Marcelino 
Núñez, hemos convenido en la siguiente contrata: 


ARTICULO I. 


El Señor Marcelino Núñez se compromete á proveer los víveres 
PRE necesita la marina de la República en el tercer Departamento, 
& razon de un real y medio por cada racion que suministre, 


ARTICULO IL. 


La racion cuyo precio se fija en el artículo anterior constará de 
los artíeulos siguientes: cuatro onzas de arroz 6 frijoles; media libra 
de galleta en el mar, 6 media de pan fresco en puerto; una libra de 
carne salada de vaca 6 una libra de carne de puerco 6 dos libras de 
pescado salado en el mar, 6 una libra de carne fresca en puerto; me- 
dia libra de papas 6 ñame; un quinto de botella de rom; media libra 
de carbon; un décimo de botella de vinagre; una onza de café 6 cacao 
iriturado, y una onza de azücar prieto. 


ARTICULO IIL 


Estas raciones serán suministradas por el contratista en la cantidad 
que el comandante general del Departamento pida, con la sola condi- 
cion de que si el número de raciones fuese duplo del que se sumi- 
nistra comunmente en el Departamento, deberá el comandante ge- 
neral dar el aviso treinta dias ántes al contratista para que no le 
falte; pero si el número de raciones no excediese del duplo del que 
se consuma diariamente en el Departamento, no se necesitará de es- 
te aviso. 
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ARTICULO IV. 


El Gobierno de la República se compromete 4 pagar al Señor 
Marcelino Núñez 6 su poder en Cartagena el valor total de las ra- 
ciones que suministre en cada trimestre, en dinero. Pero si, por enal- 

ier accidente, el.Gobierno no. pudiere hacer el pago al espirar el 

re, tendrá un año de término para hacerlo y en este caso abo- 
paré al contratista el medio por ciento mensual por cada mes que se 
difiera el pago. 


ARTICULO V. 


Esta contrata empezará & correr desde el primero de Abri 
mo, y durará por todo el tiempo que convenga las partes contra- 
tantes, quedando,4-cada uno á salvo su derecho para separarse de 
ella cuando no le eonvenga más, con la condicion que la parte que se 
separa deberá dar 4 la dicha el aviso seis meses äntes del dia en que 
haya de cesar. En fé de que así lo hemos convenido; firmamos dos de 
un tenor en Bogotá, 4 3 de Marzo. de 1825.—15.— Pedro Briceño Men- 
dez.— Como apoderado del Senor Manuel Marcelino Núñez, J. C. de 
Peñaredonda. 

Copia del memorandum. Bogotá, Agosto 19 de 1825,—Gual.— Tor- 
vens, 


COPIA DEL DECRETO DE/27 DE OCTUBRE DEL AÑO DE 18% 


Francisco-de Paula Santander, de los libertadores de Vene 7 
Cundinamarca, condecorado con la cruz de Bc i, General de Di- 
vision y Vice 
cutiy € 
suscitars s de los € y demas el 
empleados de lz na nacional, por estar clar: aprobadc 
el de gosto último, nsando de las facultades que me 
concede la ley de 21 de Julio del año corriente, he venido en decre- 
tar y decreto: 

Art. l^ Los ofici 
sella; 
gun 


El teniente de fragata como ultimo capitan 
El alférez de navio como teniente . 
El alférez de fragata como subteniente . Ca a 
Art. 2^ El guardia-marina recibirá doce pesos, sin embargo que 
su correspondencia eon las clases del ejército es como aspirante en 
cuanto al rango y honores. 
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„Art. 3." Los oficiales de mar y marineros gozarán de los sueldos 
siguientes: 
El contramaestre n a NE a h 3 
El contramaestre 2°. , . . 2»... 22 
El guardian, cualquiera que sea su cargo. . . . . 17 
Eleabe do guardia Ale m DUNG TL V 12 
LET Ini, ELEC an 9 
El marinero de primera clase. . . . . s . . . 6 
El marinero de segunda rot 5 
Art. 4° Los oficiales y tropa de infant 
mismo sueldo que los de sus clases en el 
El teniente coronel 
Elsargento mayor . 
El capitan . 
Elteniente . 
El subteniente 
El sargento 1.°. 
El sargento 2.° 
El tambor mayor . 
El cabo 1."; Tg 
IE cabo 2^; NEN. 
El tambor y pífano. . 
El soldado CRC . . . . . D . . . . . . 
Art. 5% Los oficiales mayores recibirán los sueldos 
El oficial 1° del Cuerpo administrativo $ 
El oficial 2.*,3.*, 4° del mismo Cuerpo, cada uno 
Lo: bentes 1.° y 2.°, cada uno 
El Cirujano y Médico mayor 
El Cirujano y Médico ordinario 
El Practicante de cirujía y medieina 


del 


departamento VRAT m aT PN E 

Art.6, Los empleados de.la-maestranza recibirán: 

El Ayudante del Contramaestre de construccion 
El Maestro mayor de calafates 

El Maestro mayor de toneleros 

El Capataz de carpintero ó calafate ui 
ElMsaestrocarmefO ua i 2 VO lu nil vr 20 

El carpintero 6 calafate lo que gane por las obras que construya 
y lo mismo los yeleros. 

Art. 7.° Todos los sueldos señalados en los artículos anteriores son 
mensuales y se pagarán haciendo las deducciones ó descuentos que 
corresponden por el montepío militar y por la contribucion directa 
en los meses que esta se paga. 

Art. 8.° Cuando cualquiera de las clases comprendidas en los arti- 
culos precedentes estén embarcadas, gozarán además del sueldo de 


sn z 6 + 
la racion de armada que les está concedido por el artículo 22 del de- 
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creto del 22 de Julio de 1822, pero las embarcadas en el buque de 


depósito no gozarán de es 
Art. 9.° La racion de arn 


a racion. 
rada será en proporcion del empleo efec- 


tivo de cada clase, de modo que el Capitan de navío tendrá cuatro; 
el Capitan de fragata, el Teniente Coronel y el Sarjento Mayor de 


Infantería de marma, el ct 


rnjano y médico mayor tendrán tres; los 


Tenientes y Alféreces de navío y fragata, los Capitanes, Tenientes y 


Subtenientes de infantería 
jano y médico ordinario y 
demas clases disfrutarán d 


de marina, los Guardias marinos, el ciru- 
los Contramaestres tendrán dos. Todas las 
e una racion simple como los marinero 


Art. 10° Los Oficiales Generales de marina son en todo iguales á 


los del ejército y cuando è 


stén embarcados tendrán lag mismas ra- 


ciones que estos en campaña, & saber: seis los Generales de Brigada, 


ocho los de Division X doce 


à los Generales en Jefe. 


Art. 11° Los Comándantes Generales del Departamento marítimo 


continuarán gozando de le 


tificacion de $1000 anuales que les con- 


cede la ley de 4 de Octubre de. 1821, además del sueldo que les cer- 


responda por sus graduaci 

Art. 12.° A las-clases qu 
artículo 9." se les desconta 
tras reciban la racion A le 
triple, ete, se les descontar 
caso. 


ones. 
e'gozan de una racion simple conforme al 
rán dos pesos de su sueldo mensual mién- 
as demas clases que tienen racion doble, 
$ el 6 por 100 de sus sueldos en el mismo 


Art. 13, Todos estos sueldos sepa ín en las capitales de los De- 


amentos marítimos po 
cada una de ellas y sobre 


r la-Seccion adminis iva establecida en 
ás listas de revista Correspondientes, gin 


que puedan pagarse en ningun Departamento individuos ni buques 
que dependan de otros. Cuando por circunstancias urgentes ú otra 


gran causa, fuere forzoso } 


jagar el todo ó parte de los sueldos de al- 


gun individuo 6 buques en otro Departamento que no sea aquel de 
que depende, el empleado.del Cuerpo administrativo que haga el pa- 


go estará obli 

debia hacerlo, so pen: 

su cuenta, hasta que no la 
dado. Esta misma regla se 


lo inmediatamente al Departamento que 
que no se le admita la partida de data en 
justifique con el aviso del recibo que haya 
observará en toda suministracion que se 


haga á un individuo ó buque en: otro Departamento que no sea el de 


a " 
su dependencia, 
Art. 14° Los buques y o 


de sus sueldos, provistos « 


iciales empleados en apostaderos 6 esta- 
ciones fuera de la capital del Departamento podrán ser satisfechos 


e raciones en la Tesorería del cuerpo en 


que residan, 6 en la más inmediata, y áeste fin el Comandante Ge- 
neral del Departamento se. pondrá de acuerdo con el Intendente res- 
pectivo, para que libre sus órdene al efecto, bien entendido que en 
este caso deberá la Tesorería que hace el pago dar el-aviso prevenido 
en el artículo 13 y pasará al mismo tiempo una copia legal de la re- 
vista que haya pasado. 

Art. 15 A los guardianes, cabos: de guardia, gabieros y marine- 
ros se les dará por el Gobierno anualmente un vestuario compuesto 
de una chupa de paño, tres camisas y tr pantalones de lienzo, una 
corbata, un par de zapatos, una gorra y un sombrero. A los sargen- 
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tos, cabos, tambores y soldados de infantería de marina se les dará 
el mismo uniforme que á los del ejército, á saber: dos chupas, dos ca- 
misas, dos pantalones, un corbatin, un par de zapatos y una gorra. 

Art. 16^ El presente decreto empezará á cumplirse ‘desde el mes 
próximo á aquel en que se reciba en cada Departamento, quedando 
desde entónces sin ningun valor ni efecto cualquiera ley 6 decreto 
que se le oponga, especialmente la ley de ocho de Octubre y resolu- 
cion de 19 de Diciembre de 1821, los decretos de 1” de Febrero y 
25 de Setiembre y declaratorias de 8 de Mayo y 29 de Junio, el ar- 
tículo 23 del Decreto de 22de Julio y el Decreto de sueldos del Cuer- 
po administrativo de 1822. ) 

Art. 17.° El Secretario de Estado y del Despacho de Marina y Guer- 
ra queda encargado de la ejecucion de este toa à 

Dado y firmado enel Palacio de Bogotá, 4 27 de Octubre de 1823.— 
Francisco de Paula Santander.—Pedro Briceño Mende 

Copia del memorandum.—Bogotá, Agosto 19 de 1825.— G'ual.— Tore 
TENS. 


CHILE. 


Primera Secretaría de Estado.—Departamento del Exterior.—El 
Vice-Présidente/de los Estados-Unidos Mexicanos se ha servido di- 
rigirme el decreto que sigue: sidente de los Estados- 
Unidos Mexicanos en-éjercicio del Supremo Poder Ejecutivo 4 to- 
dos los que las presentes vieren, sabed:—Que habiéndose concluido 
y firmado en esta Capital el dia 7 de Marzo del presente aiio un Tra- 
lado de amistad, comereio y navegacion entre los Estados-Unidos 
Mexicanos y la República de Chile, por medio de Plenipotenciarios 
de ambos Gobiernos, autorizados debida y respectivamente para este 
efecto, cuyo tratado es en la forma y tenor siguiente: 


En el Nombre de Dios, Autor y Legislador del Universo. 


El Gobierno de los Estados-Unidos Mexicanos por una parte, y el 
República de Chile, por la otra, deseando confirmar y estrechar 

los sentimientos de fraternidad que entre ambas Repiblicas han 
existido siempre, por la identidad de su orfgen, idioma, costumbres 
é intere y estäbleeer reglas seguras para la conservacion y fomen- 
io de sus relaciones comerciales por medio de un contrato solemne 
de amistad, comoereio. y navegacion, han nombrado con este objeto 
sus respectivos Plenipotenciarios, á saber: T ^ ng 

S. E. el Vice-Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos 4 S. E. 
D. Miguel Ramos Arizpe. / } 

YS. E. el Vice-Presidente de la República de Chile á S. E. D. Joa- 
quin Campino. - 

Quienes, despues de haberse comunicado mutuamente sus plenos 
poderes y hallándolos en buena y debida forma, han acordado y con- 
cluido los articulos siguientes: 


ARTICULO I. 


S8 perpetua entre lo udos-Unidos Mexicanos, por una parte, 
y la República de Chile, por la otra, aquella estrecha y franca amis- 
tad que ha existido siempre entre ámbas, por la identidad de su ori- 
gen, idioma, leyes y costumbres y que tanto importa alinterés comun 
de su reciproca independencia y libertad. 


ARTICULO IL. 


Las partes contratantes declaran que los Mexicanos y Chilenos, 
respectivamente, desde su entrada al territorio de la una 6 de la otra 
República, gozarán de la consideracion, derechos y garantías que 
por las leyes de uno y otro país gozaren en ellos respectivamente 
os que han obtenido carta de naturaleza, con tal solo que acrediten 
que en el país 4 que pertenecen están en posesion y goce de natura- 
lizados, nativos 6 ciudadanos de él. Podrán, en consecuencia, luego que 
acrediten cualquiera de las cualidades antedichas solicitar y obtener 
carta de eiudadanía, observando solo las demas condiciones que se 
exigen para ello 4 los ya naturalizados por las leyes respectivas de 
la una y la otra Repüblica. 


ARTICULO III. 


de ambas Repüblicas gozarán de la más completa 
Xl para ir con sus buques y cargamentos 4 todos los lugares, 
puertos y rios de la una 6 de la otra en los que actualmente se per- 
mite ó en adelante se permitiere entrar á los súbditos y ciudadanos 
de la nacion más-favorecida. Podrén-permanecer y residir en cual- 
quiera lugar de las mencionadas Repúblicas y ocuparse libre y segu- 
ramente en la industria, profesion, giro ü oficio que más les conven- 
ga, arreglándose á las leyes de cada país para sus naturales respec- 
tivos. 


ARTICULO IV. 


'ciante, comandante de buque ú otros naturales, bien 
sean de la República de México en Chile 6 de la de Chile en Méxi- 
co, estarán exentos de todo servicio militar forzoso en el ejército y 
armada; io se les impondrá especialmente 4 ellos préstamos forzo- 
sos y su propiedad no estará sujeta á otras cargas, requisiciones ó 
impuestos que los que se paguen por los nativos del respectivo país. 


ARTICULO V. 


Los naturales de ambas Repúblicas gozarán respectivamente en la 
una y en la otra de libertad completa para manejar por sí sus pro- 
pios negocios 6 para enca su manejo á quien mejor les parezca, 
sea corredor, factor 6 agente; no se le rá á emplear para estos 
objetos & otras personas que las que se acostumbra emplear por los 
naturales; ni estarán obligados 4, pagarles más salario 6 remunera- 
cion que la que en semejantes casos se pága por aquellos; disfrutan- 
do libertad absoluta para comprar 6 vender por mayor 6 al menudeo, 
fijando y ajustando los precios de cual iera efectos Ó mercan 
como lo crean conveniente, con tal que se conformen con las leyes 
costumbre ibleeidas en el país para sus naturales. 

Tendrán libre y fácil acceso 4 los tribunales de justicia en los refe- 


ridos países, respectivamente, para le ecucion y defensa de sus 
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justos derechos tarán en libertad de emplear en todos estos casos 
Ls abogados, procuradores 6 agentes de cualquiera clase que juzguen 
conveniente. Podrán disponer de su propiedad, de cualquiera clase 
6 denominacion que sea, por testamento, donacion 6 contrato y su- 
ceder igualmente por testamento, abintestato 6 de otro modo confor- 
me á las s que á este respecto rijan en uno y en otro país para 
sus naturales respectivos. 


ARTICULO VI. 


Los naturales de ambas Repúblicas que naveguen en buques, así 
mercantes como de guerra 6 paquetes se prestarán mutuamente en 
alta mar y en sus costas todo género de auxilios, en virtud de la amis- 
tad que existeentre ambos países y podrán dirigir arribar, anclar y 
permanece en todos los puertos de uno y otro territorio expres a- 
mente habilitados para el comercio por sus respectivos gobiernos y 
hacer víveres y repararse de toda avería, hasta ponerse en estado de 
continuar sus viajes: todo $ expensas del Estado ó. particulares á quie- 
nes correspondan y sujetindose siempre 4 lo que dispongan las leyes 
del país. 

Los desertores de los buques de guerra, mercantes 6 paquetes se- 
rán aprehendidos-y devueltos inmediatamente por las autoridades 
de los lugares en que sé encontrasen, bien entendido, que 4 la entre- 
ga debe preceder la reclamacion del Comandante ó Capitan del bu- 
que respectivo, dando las señales del individuo ó individuos, cons- 
tancia del. roll y nombre del buque de que hayan desertado. Podrán 
ser depositados en las prisiones públicas, hasta que se verifique la, 
entrega en forma; pero este depósito no podrá pasar del término de 
ocho dias. 


ARTICULO VIL 


Serán considerados buques mexicanos ó chilenos respectivamente 
todos aquellos, de cualquiera construccion que sean, que de buena 
fé pertenezcan á los naturales de la una 6 de la otra República y cu- 
yos comandantes justifiquen que en la República 4 que respectiva- 
mente pertenecen son reconocidos como nacionales, segun las leyes 
y reglamentos existentes ó que en adelante se promulguen, de los 

ue se hará oportuna comunicacion de la una á la otra parte. A fin 
de que pueda reconocerse y respetarse la nacionalidad de dichos bu- 
ques, deberán sus Comandantes llevar siempre y exhibir cartas de 
mar, expedidas en la forma acostumbrada y firmadas por la autori- 
dad competente. 


ARTICULO VIIL 


No se impondrán otros ni más altos derechos por razon de tonela- 
das, fanal, emolumentos de puerto, práctico, euarentena, salvamento 
en caso de avería 6 naufragio ú otros semejantes, generales 6 locales, 
á los buques de cada una de las partes contratantes en el territorio 


de la otra, que los que actualmente pagan 6 en lo sucesivo paga 

en los mismos los buques de la nacion más favorecida. Y en todo lo 
relativo 4 la policía de los puertos, car, sscarga de buques, la 
seguridad de las mercancías, bienes y s, los naturales de am- 
bas Repúblicas respectivamente estarán sujetos 4 las leyes y estatu- 
tos locales del país en que residan. 


ARTICULO IX. 


No se pagarán otros ni más altos derechos en los puertos mexica- 
nos por la importacion 6 exportacion de cualesquiera mercancías en 
buques chilenos, sino los que se paguen 6 en adelante se pagaren 
en los mismos puertos de México por los buques de la nacion más 
favorecida; ni en los puertos de Chile se pagarán otros ni más altos 
derechos por la importacion ó exportacion de cualesquiera mercan- 
cías en buques mexicanos, sino los mismos que en dichos puertos de 
Chile paguen ó en adelante pagaren los buques de la nacion más fa- 
vorecida. 


ARTICULO X. 


No se impondrán otros ni mis altos derechos á la importacion en 
la República de México de los productos naturales 6 de la industria 
de Chile, ni en dicha Repüblica 4 la importacion de los productos 
naturales 6 de la industria de México, que los que pagan actual- 
mente 6 en lo sucesivo porum los mismos artículos de la nacion 
más favorecida, observándose el mismo principio para la exportacion; 
ni se impondrá prohibicion alguna sobre la importacion 6 exporta- 
cion de algunos artículos en el tráfico recíproco de las dos partes 
contratantes que no se haga igualmente extensiva 4 todas las otras 
naciones. 


ARTICULO XI. 


os Ministros y Agentes diplomäticos de ambas partes contratan- 
Los Ministros y Agentes diplo: 

es gozarán en la una y en la otra República, respectivamente, de 
tes g à 

odos los privilegios, exenciones é inmunidades debidas 4 su rang 
todos 1 legios, exencione inmunidades debid su rango 
por eonsentimiento general de las naciones y que en la una y en la 
otra disfrutasen los de la nacion más favorecida. 


ARTICULO XII. 


Cada una de las partes. contratantes podrá nombrar cónsules que 
residan en el territorio de la otra, para la proteccion del comercio; 
pero ántes que funcionen como tales deberán obtener el exequatur, 
en la forma acostumbrada, del Gobierno en cuyo territorio deban re- 
sidir; reservíndose cada una de las dos partes contratantes el dere- 
cho de exceptuar de la residencia de eönsules aquellos puntos parti- 
culares en que no tenga por conveniente admitirlos; men que 

7 
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fueren admitidos y aprobados, gozarán de las consideraciones debi- 
das por usos y costumbres de las naciones 4 su carácter consular. 


ARTICULO XIIT. 


Ambas partes contratantes se convienen en que sus respectivos 
Ministros, Agentes diplomáticos 6 cónsules residentes en aquellos 
países cerca de cuyos gobiernos no tuviese la otra Ministro, Agente 
6 cónsul, puedan con el consentimiento del Gobierno cerca del cual 
residan, representar, promov defender los intereses de la otra, 
conforme d los encargos especiales que del Gobierno de ella re- 


cibiesen. 
ARTICULO XIV. 


Con el fin de arreglar puntos sumamente importantes y de un co- 
mun interés 4 todas las nuevas Repüblicas de la América ántes es- 
panola, las dos partes contratantes se comprometen 4 promover con 
ellas el nombramiento de Ministros 6 Agentes bastante autorizados, 
para l& formacion de una Asamblea general americana, que podrá 
reunirse en México 6 en elpunto que acordare la mayoría de los 
Gobiernos de dichas nuevas Repüblicas. 


ARTICULO XY. 


Las partes contratantes se comprometen solemnemente 4 que las 


negociaciones que puedan entablarse entre la Corte de Madrid y 
cualquiera de ellas con-el objeto de asegurar la independencia y la 
paz, incluyan y eomprendan igualmente los intereses 4 este respecto 
tanto de México como de Chile. Y se comprometen tambien á influir 
con las otras Repúblicas de América ántes sujetas á la dominacion 
española, para que en gu caso obren de la misma manera, 


ARTICULO XVL 


La duracion de este tratado será por el término de diez años, con- 
tados desde el dia en que se cambien las ratificaciones respectivas, 
si no se convinieren ambas partes contratantes en variarlo 6 refor- 
marlo äntes del dicho término. 


ARTICULO XVII. 


El presente tratado será ratifiendo y las ratificaciones serán cam- 
biadas en el término de doce meses ó ántes, si fuere posible, 

En fé de lo cual, los respectivos Plenipotenciarios lo han firmado 
y sellado con sus sellos respectivos. 

Fecho en la Ciudad federal de México, 4 los siete dias del mes de 
Marzo del aiio del Señor de mil ochocientos treinta y uno. 


) Miguel Ramos Arizpe. 
i) Joaquin Campino. 


CHILE, 1831 
ARTICULO ADICIONAL. 


Se declara que cuando en los artículos octavo, noveno y décimo de 
este Tratado se hace uso de la nacion más favorecida, no es la inten- 
cion que esta expresion comprenda en Chile aquellos favores ó par- 
ticulares ventajas que por tratados 6 convenciones especiales se ha- 
yan estipulado 6 se estipularen en adelante entre dicha Republica 
de Chile y eualquiera gobierno de los países de la lengua r ponia 
con quienes hasta el año de mil ochocientos diez formaba ella una 
misma nacion. Los cuales fayores ó particulares ventajas podrén del 
mismo modo concederse recíprocamente las Repúblicas de México y 
Chile, por iguales tratados ó convenciones especiales. 

El presente artículo adicional tendrá la misma fuerza y valor que 
si se hubiera insertado palabra por palabra en el Tratado de este 
dia. Será ratificado y las ratificaciones serán cambiadas al mismo 
tiempo. 

En fé de lo cual, los respectivos Plenipotenciarios lo han firmado 
y sellado con sus sellos respectivos. 

Fecho en la Ciudad federal de México, á los siete dias del mes de 
Marzo del año del Señor de mil ochocientos treinta y uno. 


(L.-8.) Miguel-Ramos-Arispes 
(L. Sì) Joaquin Campino. 


sto y examinado dicho Tratado y su artículo adicional y dada 
cuenta al Congreso general, conforme # lo dispuesto en el párrafo 14.° 
del artículo 110.° de la Constitucion federal, tuyo á bien aprobarlo 
en todas sus partes, ménos las palabras por mayor 6 al menudeo, del 
párrafo L* del articulo 5.°, que en consecuencia deben tenerse por no 
válidas y como. si no existiesen en dicho Tratado; y en estos térmi- 
nos, en uso de la facultad que nos concede la Constitucion, aceptà- 
mos, ratificamos y confirmamos el indicado Tratado con su artículo 
adicional y prometemos en nombre de estos Estados-Unidos cum- 
plirlo y observarlo y hacer que se cumpla y observe.— Dado en el 
Palacio federal de México, firmado de mi mano, autorizado con el 
gran sello nacional y refrendado por el Secretario de Estado y del 
Despacho de Relaciones Interiores y Exteriores, 4 diez y seis dias del 
mes de Agosto de mil ochocientos treinta y uno, undécimo de la In- 
dependeneia.— Anastasio Bustamuante,-— Licas Alamán, 
or tanto y habiendo sido igualmente aprobados, confirmados y 
ratificados el enunciado Tratado y su artículo adicional por $. E. 
el Presidente de la República de Chile, en la Ciudad de Santiago, el 
dia treinta de Agosto del año pasado de mil ochocientos treinta y 
dos, despues de haberse ampliado-el término fijado para el canje de 
las ratificaciones por los Plenipotenciarios de ambas Repúblicas, 
autorizados competentemente á este solo efecto, mando se imprima, 
publique, cireule y se le dé el debido eumplimiento. Dado en el Pa- 
lacio federal de México, á 12 de Junio de 1833.— Valentin Gómez Fa- 
rias.—A D. Cárlos García.” 
-Y lo inserto & V. para su inteligencia y fines correspondient 
Dios y Libertad. México, 12 de Junio de 1833.—Cdrlos García. 


DINAMARCA 


Primera Secretaría de Estado.—Departamento del Exterior.—$Sec- 
cion 2.°—El Exmo. Sr. Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos 
se ha servido dirigirme el decreto que sigue:—“El Presidente de los 
Estados-Unidos M inos á los habitantes de la República, sabed 
— Que en atencion 4 haberse coneluido y firmado en Lóndres el dia 
19 del mes de Julio del ano de 1827 un tratado de amistad, navega- 
cion y comercio-entre los Estados-Unidos Mexicanos y su Majestad 
el Rey de Dinamar à,por medio de Plenipotenciarios de ambos Go- 
biernôs, autorizados debida y respectivamente para este efecto, cuyo 
tratado con su artículo adicional es en la forma y tenor siguiente: 


En el nombre dela Santísima Trinidad. 


En consecuencia de las relaciones comerciales establecidas hace 
algun tiempo entre los Estados-Unidos Mexicanos y los Estados de 
S. M. el Rey de Dinamarca,se ha considerado útil para la seguridad 
y fomento de sus intereses recíprocos que las dichas relaciones sean 
protegidas y confirmadas por un tratado de amistad, comercio y na- 
vegacion. Con este fin han sido nombrados los Plenipotenciarios, & 
saber: por el Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos el Exmo. 
Sr. Sebastian Camacho, primer Secretario de Estado,su Enviado ex- 
traordinario y Ministro Plenipotenciario cerca de S. M. B., y por 8. 
M. el Rey de Dinamarca, de los Vindalos y los Godos, Duque de 
Slesvig, Holstein, Stormarn de los Dithmarses, Lanenbourg y de Ol- 
denburg, al Sr. Carlos Emilio, Conde de Moltke, Gran Cruz de la 
Orden de Dannebrog, decorado con la Cruz de Plata de la misma Or- 
den, Consejero íntimo de conferencias, y su enviado extraordinario cer- 
ca de S. M. B.;los cuales, despues de haberse comunicado sus plenos 
poderes respectivos, han convenido los artículos siguientes: 


ARTICULO L 


Habrá una perpetua amistad entre los Estados-Unidos de México 
y sus ciudadanos, de una parte, y S. M. Danesa y sus súbditos, de la 
otra. 
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ARTICULO IL. 


Habrá entre los Estados-Unidos Mexicanos y sus territorios y los 
Estados de S, M. Danesa en Europa libertad recíproca de comercio. 
Los habitantes de los dos países tendrán respectivamente toda liber- 
tad y seguridad para ir eon sus buques y cargamentos á todos los 
lugares, puertos y rios en que actualmente se permite 6 permitiere 
en adelante la entrada de los buques extranjeros y para permanecer 
y residir en cualquiera parte de los mencionados Estados y territo- 
rios, alquilando y ocupando en ellos casas y almacenes para atender 
á su comercio. 

Del mismo modo, los buques de guerra respectivos de las dos na- 
ciones tendrán la misma libertad para llegar libre y seguramente 4 
todos los puertos, rios y lugares en que se permite 6 permitiere en 
adelante la entrada de los buques de guerra de otranacion cualquie- 
ra, respetando siempre las leyes y reglamentos del país respectivo. 

En el derecho de entrada en los lugares, puertos y rios de que se 
hace mencion en este artículo no está comprendido el privilegio del 
comercio de escala y cabotage, que se reserva exclusivamente á los 
buques nacional 


ARTICULO Ti. 


S. M. Danesa concede además á los Estados-Unidos de México que 
sus habitantes gocen de la misma libertad de navegacion y de come 
cio estipulada en el artículo precedente en sus posesiones situadas fue- 
ra de Europa, del mismo modo que, segun los principios generales de su 
sistema colonial, goza al presente 6 gozare en adel: cualquiera 
otra nacion extranjera. Bien entendido que en el caso de que,S. 
M. Danesa concediere mayores privilegios á una nacion extranjera 
en razon del principio de concesiones y estipulaciones recíprocas en 
favor de la navegacion y comercio de Dinamarca, los habitantes de 
los Estados-Unidos Mexicanos no tendrán el derecho de reclamar las 
mismas concesion ates que su gobierno haya consentido en hacer 
otras equivalentes en fayor del comercio y navegacion de Dinamarca. 


ARTICULO IV. 
No serán impuestos otros ni más altos derechos por razon de tone- 
ladas, faro, puerto, cuarentena, práctico ó salvamento, en caso de aye- 
ría y naufragio ú otros derechos semejantes, generales ó locales á los 
buques de cada una de las partes contratantes en el territorio de la 
otra que los que actualmente pagan, 6 en lo sucesivo pagaren en los 
mismos los buques nacionales. 


ARTICULO Y. 
No se pagarán otros ni mayores derechos en los puertos de M 


co por la importacion ó exportacion de toda mercancía de cualquic 
país que proceda, sea cual fuere su procedencia, siempre que no obs- 
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tante su importacion y exportacion fueren legalmente pamit 

"i ï Sa sS agará 30 rec sa la IMPOT- 
en los saludos de S. M. Danesa se pagarán otros derecl os $ impo 
tacion ó exportacion do mercancias de cualquiera país que procedan 
en buques mexicanos, sea cual fuere su procedencia, siempre que no 
obstante su importacion-ó exportacion sean legalmente ponmi a8, 
que los que pagan actualmente Ó pagaren en lo sucesivo las mismas 
mercancías 6 efectos importados 6 exportados en buques de la na- 
cion más favorecida. 


ARTICULO VI. 


2 lz 

Así los buques niexicanos como sus cargamentos no pagarán à su 
paso por el Sund y el Belts otros ni más altos derechos que los que 
se pagan 6 en adelante se pagaren por la nacion más favorecida. 


ARTICULO Vll. 


Las dos partes contratantes han acordado que reciprocamente se- 
"in considerados y tratados como buques mexicanos y dinamarque- 
ses todos los due fueren reconocidos como tales en los Estados y 
dominios á que respectivamente pertenezcan, segun las leyes ex en 
tes ó que en adelante se promulgaren. De una y otra parte sè ará 
comunicacion oportuna de estas leyes; Bien/’entendido, no obstante, 
que los comandantes de dichos buques podrán siempre legitimar su 
nacionalidad con cartas dear, expedidas en la forma acostumbrada 
y firmadas por las autoridades competentes, para librarlas en el país 
á que el tal buqueypertenezen, En estas cartas deberá especificarse 
el nombre, empleo y residencia del propietario, el cargamento, las 
dimensiones y otras cualidades necesarias para acreditar la nacio- 
nalidad de un-buque. 


ARTICULO VIII. 


No se impondrán otros ni más altos derechos á la importacion en 
los Hstados-Unidos-de México,de los productos naturales 6. de la in- 
dustria de los estados de B. M. Danesa, ni en estos á la importacion 
de los productos naturales ó de Ta industria de México que los que 
actualmente pagan 6 en adelante pagaren las otras naciones por los 
mismos articulos, observändose el mismo principio para la exporta- 
cion. Ni se impondrá prohibicion alguna sobre la importacion 6 ex- 
portacion de cualquiera articulo en el tréfico reciproco de las dos 
partes contratantes que ño se haga igualmente extensiva á todas las 
otras naciones. 


ARTICULO IX. 


Todo comerciante 6 comandante de buque y demas sübditos dina- 
marqueses gozarán en los Estados-Unidos M xicanos de una ente- 
ra libertad de vigilar por sf mismos sus negocios, 6 confiar su gestion 
á quien bueno les parece, sea corredor, factor, agente 6 intérprete. 
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No serín obligados & emplear para este objeto otras personas que 
aquellas empleadas para el mismo fin por los naturales del país, ni 
les pagarán más salario ó retribucion que el que les sea abonado por 
estos últimos en igualdad de circunstancias. Del propio modo, todo 
vendedor 6 comprador, y esto en todo tiempo, tendrá la libertad de 
fijar el precio de todos los efectos y mercancías cualesquiera que sean, 
ya importadas 6 de exportacion, como lo juzgará conveniente, suje- 
tándose sin embargo á ls leyes y costumbres del país. Estos mismos 
pure gozarán en los estados de S. M. Danesa los ciudadanos de 
os Estados-Unidos Mexicanos y quedarán por otra parte sujetos 4 
las mismas condiciones. 


ARTICULO X. 


En todo lo relativo 4 la policía de los puertos, carga y descarga de 
buques, la seguridad de las mercancías, bienes y efectos, los eiuda- 
danos y stibditos de las partes contratantes respeetivamente estarán 
sujetos 4 las leyes y reglamentos del país en que residan. Estarán 
exentos de todo servicio forzoso, sin excepcion, por mar 6 por tierra; 
no se les impondrá especialmente 4 ellos préstamos forzosos y sus 
propiedades no estariin sujetas á otras cargas, requisiciones ó impues- 
tos que los que se paguen por los nativos del respectivo país. 


ARTICULO XI. 


Los ciudadanos y súbditos de las partes contratantes gozarán de 


la más constante y completa proteccion en sus personas y propie- 
dades. Tendrán libre y fácil acceso Á los tribunales de justicia, para 
la prosecucion y defensa de sus derechos. Estarán en libertad de ems 
plear en todos los easos los abogados, procuradores y agentes de to- 
das clases que juzguen conyeniente; finalmente, en la administracion 
de justicia, como tambien en lo que concierne á la sucesion y heren- 
cia de las propiedades personales por testamento 6 de otro modo 
cualquiera, yal derecho de disponer de su propiedad personal de 
toda especie y denominacion, por venta, donacion, permuta; testa- 
mento 6 de.otramaneray gozarán de log mismos privilegios y. fran: 
quicias que los nativos del país en que residen yno se les cargará en 
ninguno de estos casos 6 puntos, mayores impuestos 6 derechos que 
los que pagan los nacionales, 


ARTICULO XII. 


Los súbditos de S. M. Danesa en los territorios de México no se- 
rán inquietados niineomodados en manera alguna 4 causa de su re- 
ligion, con tal que respeten la del pais, como tambien su constitucion, 
leyes y costumbres. Gozarán el privilegio, que ya les está concedido, 
de poder enterrar en los lugares destinados al objeto los sébditos de 
S. M. que mueran en los territorios mexicanos, y los funerales y sepul- 


cros no podrán ser perturbados de ningun modo, ni por ningun pre- 
texto. 
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Los ciudadanos mexicanos gozarán en todos los Estados de S. M. 
Danesa la misma proteccion en el libre ejercicio de su religion, sea 
en publico 6 en privado, en sus casas 6 en las iglesias y lugares des- 
tinados al culto. 


ARTICULO XIIL 


Pata mayor seguridad del comercio entre los ciudadanos y súbditos 
de las dos partes contratantes, se estipula además que si en algun 
tiempo ocurriere desgraciadamente una interrupcion en las relaciones 
amistosas que existen entre ellas, se concederán á los comerciantes 
que residen en las costas seis meses y un año entero álos que viven 
en el interior del país para arreglar sus negocios y disponer de sus 
propiedades; y asimismo se les dará un salvoconducto para que pue- 
dan embarcarse en el puerto que eligieren. Todos los otros ciuda- 
danos y súbditos que se hallaren en los territorios respectivos en el 
ejercicio de cualquiera tráfico ú ocupacion particular, tendrán el pri- 
vilegio de permanecer y continuar su tráfico ú ocupacion en ellos sin 
ser inquietados.de manera alguna en el goce absoluto de su libertad 
v de sus bienes, miéntras sé conduzcan pacíficamente, y que no co- 
metan ofehsa aleuna contra las leyes del país. Sus bienes y efectos 
de cualquiera clase que sean no estarán sujetos Á'embargo 6 Secues- 
tro, ni á ninguna otra carga 6 impuesto que el que tuviere lugar con 
respeeto & los nacionales. Del mismo modo, ni las deudas entre par- 
ticulares, ni los fondos públicos, ni las aceiones de companías serán 
jamás detenidas, confisealas 6 secuestradas. 


ARTICULO XIV. 


Cada una de las partes contratantes podrán nombrar Cónsules que 
residan en el territorio de-la otra, con el fin de protejer el comer- 
cio. Pero ántes que ningun Cónsul pueda comenzar á ejercer las fun- 
ciones. de tal, deberá haber obtenido la antorizacion acostumbrada 
del gobierno en cuyo territorio ha de residir; reservándose las dos 
partes contratantes el derecho de fijar los lugares en que puedan re- 
sidir los Cónsules. Bien entendido que emn-este respecto no impon- 
drán las. partes contratantes restriccion alguna que no sea comun en 
su país á todas las naciones. Los Agentes diplomáticos y Cónsules 
mexicanos gozarán en los estados de S. M. Danesa todos los privile- 
gios, exenciones é inmunidades concedidas 6 que se concedieren álos 
agentes del mismo rango de la nacion más favorecida. Y recíproca- 
mente los-Agentes diplomáticos y Cönsules.de S.-M. Danesa en. los 
territorios dé los Estados-Unidos Mexicanos gozarán: de todos los 
privilegios, exenciones 6 inmunidades que disfrutan los Agentes di- 
plomátieos y Cénsules mexicanos en los estados de S. M. Danesa. 


RTICULO XY. 


El presente tratado será ratificado y las ratificaciones serán cam- 
biadas en el término de doce meses 6 ántes, si posible fuere. 
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En fé de lo eual, los sobredichos plenipoteneiarios hemos firmado 
estos artículos y selládolos con nuestros sellos. 
"ROG ange PONS A sn PES A s 
, Fecho en Lóndres, á diez y nueve dias del mes de Julio del año del 
Señor de mil ochocientos veinte y siete. 
Sebastian Camacho. 


Le Comte de Moltke. 


ARTICULO ADICIONAL. 


Por cuanto en el presente est 


1 [ lo de la marina mexicana y su co- 
mercio no seria posible ¢ ji 


x 5 ais aprovecharse de la reciproe d 
establecida en el artículo 4”, si aquella parte que estipula que los bu- 
ques respectivos ser ydos como nacionales para las oper: cio- 
nes allí indicadas fuese inmediatamente puesta en ejecucion, se ha 
convenido que por el espacio de diez años contados desde el dia en 
que tuviere lugar el eambio de las ratificaciones de este tratado di 
chos buques no gozarán para est ai 
que el de la nacionmás favorecida, Biementendido gueal veneimien- 
to de dicho término de diez años las estipulaciones del mencionado 
artículo 4° existirán en todo su vigor entre las dos naciones Í 

El presente artículo adicional teni Cm 
si se hubiera i 
arie ee h 
Será ratificado y las ratificaciones cambiadas al mismo tiempo. 

En de lo cual, lo hemos firmado y sellado en Lóndres, 4 diez y 
nueve dias del mes de Julio del año del Señor de milochosaniog 
veinte y siete. u mi 


operaciones de otro tratamiento 


A à > 
Ind la misma fuerza y valor que 


ra insertado palabra por palabra en el tratado de este dia 


Sebastian Camacho. (L. 8.) 
Le Comte de Moltke. (L.'S.) 


Au nom de la Très Sainte Trinité, 


En conséquence des rélations.commerciales établies-depuis! quel- 
que temps entre les Etats de Sa Majesté le Roi du Danemarck 3 les 
Etats t nis Mexicains, il a été envisagé utile pour leur sécurité x 
l'accrois sement de leurs intérêts réciproques, de Breese ot de con 
firmer les dites relations par un traité d'amitié, de commerce et de 
navigation, A cet effet ont été nommés Plénipotentiaires savoir: xd 
Sa Majesté le Roi du Danemarck, des Vale et des Goths Dun de 
Shleswig, Holstein, Stormarn, des Dithmarses, de Lauenbourz ct VOL 
de bourg, le Sieur Charles Emile, Comte de Moltke, Grand Oroix de 
l'Ordre de Daunebrog, décoré de la Croix d'argent du méme Ordre 
Conseiller intime de Conférences, et son Envoyé Extraordinaire ores 
en Maj este Britannique; et parle Président des Etats Unis Mer oai 

on Excellence Monsieur Sebastian Camacho, premier Secrétaire 
3 
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d'Etat et son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plenipotentiaire 
près Sa Majesté Britannique; lesquels, après s'être communiqué leurs 
pleins pouvoirs respectifs, sont convenus des articles suivants: 


ARTICLE I. 


Il y aura amitió perpétüelle entre Sa Majesté Danoise et ses sujets, 
d'un côté, et les Etats Unis Mexicains et ses citoyens, de l'autre. 


ARTICLE IL 


Entre les Etats Unis Mexicains et leurs ter itoires, et les Etats de 
Sa Majesté Danoise en Europe, il y auraliberté réciproque de com- 
merce. Les habitants des deux pays auront respectivement toute 
liberté et sécurité pour aller, ayec leurs vai ux et cargaisons, dans 
tous les endroits, ports et rivières, où actuellement est permise ou 
sera permise, à l'avenir, l'entrée des vaisseaux étrangers et pourr 
ter et résider dans quelque partie que ce soit des Etats et territoires 
susmentionnds,.et d' y louer et ocouper des maisons et magasins pour 
soigner leur commerce. E, 

De la méme maniére, les vaisseaux de guerre respectils des deux 
nations auront-la méme liberté pour arriver librement et sûrement 
dans tous les ports, rivières ou endroits, ou est permise ou sera per- 
mise à l'avenir, l'entrée des vaisseaux de guerre, d'une autre nation 
quelconque, se conformant toujours aux lois ébrèglements des pays 
respectils. Fe 

Dans le droit.d'entrée dansrles lieux, ports et rivières dont cet ar- 
ticle fait mention, n'est pas compris le privilége de commerce d'échel- 
le et de cabotage, qui est réservé clusivement aux navires natio- 
naux. 


ARTICLE UL 


Sa Majesté Danoise accorde de plus aux Etats Unis du Mexique, 
que ses habitants jouissent de la même liberté de navigation et de 
commerce stipulée dans T'article-préeédent- dans ges possessions si- 
tuées hors de l'Europe, de la méme manière que selon les principes 
généraux de son teme colonial en jouit à présent, ou en jouira à 
Tavenir toute autre nation étrangère. Bien entendu que sil arrive 
qu'elle y aecorde de plus grands priviléges à une nation étrangère, à 
raison du principe de concessions et stipulations réciproques en fa- 
veur de la navigation et.du commerce du Danemarck, les habitants 
des Etats Unis du Mexique n'auront pas le\droit de réclamer! les mê- 
mes concessions avant que leur gouvernement n'ait consenti à faire 
d'autres concessions équivalentes en faveur du commerce et de la 
navigation du Danemarck. 


ARTICLE IV. 


Tl ne sera imposé ni d'autres droits ni des droits plus élevés de 
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tonnage, de phare, de port, de quarantaine, de pilotage ou sauvetage, 
en cas d'avarie et de naufrage, ou autres droits pareils, généraux ou 
locaux, aux navires de chacune des parties contractantes dans le ter- 
ritoire de l'autre, que ceux que paient à présent ou paierontà l'avé- 
nir, les navires nationaux eux-mêmes. 


RTICLE V. 


Il ne se paiera pas d'autres droits dans les ports et villes du Me- 
xique pour l'importation ou l'exportation de toute marchandise de 
quelque pays qu'elle provienne, dans des navires danois, ; avoir 
égard à l'endroit d'ou ceux-ci arrivent, pourvu toutefois que l'impor- 
tation ou l'exportation soient légalement permises, et réciproquement, 
dans les Etats de Sa Majesté Danoise il ne se patera. d'autres droits 
pour l'importation ou l'exportation de marchandises de quelque pays 
qu'elles proviennent, dans des navires mexicains, sans avoir égard à 
l'endroit d'ou ceux-ci arrivent, pourvu toutefois que l'importation ou 
l'exportation soient légalement permises, que ceux que paient main- 
tenant ou paieront à l'avenir, les mêmes marchandises et effets im- 
portés ou exportés dans des navires de la nation la plus favorisée. 


ARTICLE VL 


Los nayires mexicains ainsi que leurs cargaisons ne paieront, à leur 
passage du Sund et des Belts, ni d'autres droits ni des droits plus 
élevés, que ceux qui sont payés ou qui seront payés à l'avenir, par 
les-nations les plus favorisées. 


ARTICLE VII. 


Les deux parties contractantes sont convenues que; réciproque- 
ment, seront considérés et traités comme navires danois et mexicains 
ious ceux qui auront été reconnus tels dans les Etats et territoires 
auxquels ils appartiennent, selon les lois existantes ou qui seront 
publiées par la suite. On se fera, de part et d'autre, la communica- 
iion en temps conyenable de ees lois. Bien entendu, pourtant, que 
les commandants des dits navires doivent toujours pouvoir légitimer 
leur nationalité par des lettres de mer expédiées dans les formes usi- 
tées et signées par les autorités compétentes à les délivrer dans le 
pays auquel tel navire appartient. Dans ces lettres doivent être in- 
sérés le nom, l'emploi e£ la résidence du propriétaire, la cargaison, 
les dimensions at les antres qualités nécessaires pour constater la 
nationalité d'un navire, 


ARTICLE VIIL 


Il ne sera imposé ni d'autres droits, ni des droits plus élevés sur 
Yimportation, dans les Etats Unis du Mexique, des productions na: 
telles où de l'industrie du Mexique, que ceux que paient 4 présent 
ou paieront à l'avenir les autres nations pour les mêmes articles, et 
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le même principe sera observé à l'égard de l'exportation. On ne fera 
aucune prohibiti lativementà l'importation ou l'exportation d'au- 
cun article de commerce réciproque des deux parties contractantes 
sans l'étendre nent à toutes les autres nations. 


ARTICLE IX. 


ociant, commandant de yaisseau, ainsi que tout autre su- 

ouira, dans les Etats Unis Mex , d'une entière libe 
, tion à qui bon 
olera, ent, ou interpr Il ne sera 
pas obligó d'employer pour cet objet d'autres personnes que celles 
employées, d e meme but, par les nationaux, et on ne leur paiera 
pas plus de sal: rétribulion,que ce qui leur sera payé par 
ces derniers, en pz 'constances. Il sera également libre à tout 
vendeur et acheteur, et cela dans tous les le fixer le prix de tous 
les effets et marc handises quelcongues importées ou export com- 
me il le ; ble, 8e./so1 mt cependant aux lois et coutu- 
mes du pays. Etats Unis Mexietins jouiront, dans 
les Etats de Sa Majes 101se, nes privilóges et ils seront 

d'autre part assuje aux mêmes conditions. ' 


ARTICLE X. 


police des ports, au chargement 
€ Scurité des marchandises biens 
€ tets ts des parties côntractantes seront res- 
peetivement sor aux lois et règlements du pays dans lequel ils ré- 
sident. Ils / seront exempts de tout ice forcé sans ex mption, soit 
par mer, soit par terre. On ne leur imposera parti 'ement aucun 
emprunt forcé, et leurs propriétés ne Seront p: jeties à d'autres 
char réquisitions ou impôts que ceux pay ' les nationaux 
dans les pays respectifs. 


ARTICLE XL 


Les sujets et cito s parties contractantés jouiront dela plus 
constante et complete protection, à l'égard deleurs personnes et pro- 
priétés. Ils auront un accès libre et facile aux tribunaux de justice 
pour la poursuite et défense de leurs droits. seront libres, dans 
tous les cas, d'employer les avocats, procureurs ou agents de toutes 

ront convenablés: enfin, dans l'admi: 
ussi dans tout ce. qui regarde la 
2 des proprié tés personnelles par testament ou de t 
> quelconque, et quant au droit de disposer de leur propriété 
personnelle de toute espèce et denoı n par vente, donation 
échange tament ou de toute autre manière, ils jouiront dos mê- 
me priv s et Tronchin p que les natifs du pays où ils résident, et 
ils ne seront pas chargés, dans tous ces points et cas s gr j 
impots et droits que ceux payés par les Lin dar M depu 
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ARTICLE XII. 


Les sujets de Sa Majesté Danoise dans les territoires des Etats du 
Mexique n'y seront pas inquiétés on troublés en aucune manière, à 
cause de leur religion, pourvu qu'ils respectent celle du pays, ainsi 
que sa constitution, ses lois et ses usages. Ils jouiront du privilége 
qui déjà leur est accordé, de pouvoir enterrer dans les lieux destinés 
à cet objet, les sujets de Sa Majesté qui mourront dans les territoires 
mexicains, et les funérailles et tombeaux ne pourront être troublés 
de quelque manière ni par quelque motif que ce soit. 

Les citoyens mexicains jouiront, dans tous les Etats de Sa Majes- 
té Danoise, de la même protection dans le libre exercice de leur re- 
ligion, soit en public, soit en particulier, dans leurs maisons ou dans 
les églises et lieux destinés au culte. 


ARTICLE XIII 


Pour assurer d'autant plus le commerce entre les citoyens et su- 
jets des deux parties contractantes, il est en outre stipulé que, si ja- 
mais il survenait malheureusement une interruption des relations 
amicales qui existent entr'elles, on accordera aux commerçants qui 
résident sur les côtes, six mois, et une année entière 4 ceux que se 
trouvent dans l'intérieur du pays, pour régler leurs affaires et dis 00- 
ser de leurs propriétés; et de móme, on leur donnera un perd um 
our qu'ils puissent s'embarquer dans le port qu'ils auront choi 
ous b^ autres sujets et citoyens qui se trouveront dans les terri- 
toîres respectifs, dans l'exercice du commerce ou de quelque métier, 
auront le privilége d'y rester et de continuer leur commerce ou.mé- 
tier, sans être inquiétés, d'aucune maniere, dans la jouissance entière 
de leur liberté et de leurs biens, aussi longtemps qu'ils se conduiront 

acifiquement et qu'ils ne commettront pas des offenses contraires aux 
fois du pay leurs biens et effets, de quelle nature qu'ils soient, ne 
seront soumis à la saisie ou au séquestre, ni à aucune autre charge 
ou impôt que ceux qui ont lieu vis-à-vis des natifs du p . De la 
méme-maniere, ni les dettes entre particuliers, ni les fondos publics, 
niles actions des compagnies ne seront jamais retenus, confisqués 
ou séquestrés. 


ARTICLE XIV. 


} acune des parties contractantes INT 7 10MMET des consuls pour 


sider dans le pays de l'autre, afin de protéger le commerce. Mais 
avant qu'aueun consul puisse commencer exercer les fonctions de 
sa place, il faudra qu'il ait obtenu l'autorisation usitée du Gouverne- 
ment dans le territoire duquel il doit rósider. De plus, les deux par- 
ties contractantes se réservent le droit de fixer les endroits où peu- 
vent résider des consuls, bien entendu que, sous ce rapport, el 
feront aucune restriction qui ne soit commune, dans leurs pays, à 
toutes les nations. Les agents diplomatiques et les consuls de Sa 


Majesté Danoise jouiront, dans les territoires des Etats M 
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de tous les priviléges, exemptions et immunités accordées ou qui se- 
ront accordées aux agents du même rang des nations les plus favo- 
risées. Et réciproquement, les agents diplomatiques et consuls me- 
xicains jouiront dans les Etats de Sa Majesté Danoise de tous les 
priviléges, exemptions et immunités dont jouissent les agents diplo- 
matiques et consuls de Sa Majesté Danoise dans les territoires des 
Etats mexicains. 


ARTICLE XY. 


Le présent traité sera ratifié et les ratifications seront échangées 
à Londres dans l'espace de douze mois ou plutôt, si faire se peut. 

En foi de quoi, nous, les susdits Plénipotentiaires, avons signé ces 
articles et y avons apposé nos sceaux respectifs. 


Fait à Londres le dix-neuf du mois de Juillet, de l'an de Gráce mil- 
le huit cent vingt sept. 


(L. 8.) Le Comte de Moltke, 
(L. 8.) Sebastian Camacho. 


ARTICLE ADDITIONNEL. 


Comme dans l'état actuel.de la marine et.du commerce mexicains, 
il ne serait pas possible à ce pays de profiter de la réciprocité établie 
dans l’article 4, sila partie du dit article qui stipule que les nayires 
respectifs seront traitás comme les nationaux dans les opérations qui 
y sont spécifiées, fût mise immédiatement en exécution, on est con- 
yenu que, pour l'espace. de dix ans, à compter du jour où l'échange 
des ratifications de ce traité aura lieu, les dits navires ne jouiront, 
pour ces opérations, d'aucun autre traitement que celui de la nation 
à. plus favorisée. Bien entendu, qu'à l'expiration du ditterme de dix 
ans, les stipulations du susmentionné article 4, existeront dans toute 
leur vigueur entre les deux nations. Le présent article additionnel 
aura la méme force et valeur qu'il se trouvait inséré, motà mot, dans 
le traité de ce jour, etil sera ratifié et les ratifications échangées le 
méme jour. En foi de quoi, nous l'avons s gné et muni de nos sceaux 
respectifs. i 


Fait à Londres le dix-neuf du mois de Juillet de l'an de Grâce mil- 
le huit cent vingt sept. 


(L. S) Le Comte de Moltke. 
(L.8.) Sebastian Camacho. 


Que yisto y examinado dicho tratado y su artículo adicional y da- 


do cuenta con él al congreso general, conforme 4 lo dispuesto en el 

Sys 4 Jt T . H 5 f£ I 
párrafo 14 del artículo 11 de la constitucion federal, se sirvió expedir 
el decreto que sigue: 


"Se aprueba en todas sus partes el tratado de amistad, navega- 


DINAMARCA, 1827 


cion y comercio celebrado por los respectivos od a AE de 
S. E. el presidente de los Estados-Unidos Mexicanes y È iti 
de Dinamarca, & excepcion del artículo 15 en que se pre ja e té ue 
no dentro del cual se ratificará el mismo tratado y se cam biarán Len 
ratificaciones, quedando la designacion del nuevo ignis ctor 
expresados efectos al arbitrio y diserecion de am s so ie pune 
Manuel Argüelles, presidente de la cámara daino. si È "d mana 
Iberri, Ra xm ei Mors m vo, diputad 
io.— Demetrio del Castillo, senador secretario. / = d 
"A wee de a de este jn tuvo á DA el ejecutivo expedir 
95 de Agosto del año de 1828 el siguiente: E 
Mo mise y confirmo el expresado tratado on siae 
adicional, y prometo en gombra de Le cumplirlo y 
o y hacer que se cumpla y observe. i 
aie e Pc ado igualmente aprobado, Lng ere eee 
mado y ratificado el mencionado tratado y su et DE p 
S. M. el Rey de Dinamarca, en Es agr doa 24 n Diciem m ie 
ano próximo pasado de 1827, mando se imprima, pu ae Y, toa 
y se le dé el debido cum plimiento.—Dado en el palacio fec ora Ern 
xico, 29 de Octubre de 1829.— Vicente Guerrero—A D. José Mar 
> 
B. ee & V. para su inteligencia y efectos esr 
Dios y Libertad. México, 29 de Octubre de 1829.—José Mari 

Bocanegra. 


ESPANA 


TRATADOS 
celebrados en la villa de indi 


wael 24 de Agosto OM entre los Senora 
Don Juan O' Do de Agosto de 1821, entre los Señores 


Yu y Don Agustin de Iturbide. 
ARTICULO I. 


Esta América se reconoce 


2 rá como nacion soberana 6 inde i 
y se llamará en lo sucesivo i indepermente 


Imperio Mexicano. 


ARTICULO II. 


El 
rado. 


gobie ; Ho Bord érQui i 
gobierno del Iniperio será monárquico, constitucional mode 


ARTICULO III. 


Serg {rei i i 
"s Fo #remar en el Imperio Mexicano (prévio el juramento 
Meme oe pelo 4° del plan), en primer lugar el Señor Don 
Nr py ; Rey Católico dé España, y por su renuncia 6 no ad- 
£ 8 VP » A, JA You À J 
LN su hermano el serenísimo Señor infante Don Cárlos: por su 
ex Ser ó no admision, el serenfsimo Señor infante Don Francisco 
Od E È por su renuncia 6 no admision, el serenfsimo Señor Don 
rios Luis, infante de España, ántes heredero de Etruri: hoy 
il re À e o de ruria, hoy de 


nuncia 6 no admision de este, el que las córtes del im- 
x: N 


ARTICULO Ty. 


El emperador fijará s t 
e ador fijará s rte en Méxie EN. : 
ud Jara su corte en México, que será la eapital del Im- 


ARTICULO Y. 


Se nombrarán dos comisionados por el excelentisimo Señor O'Do- 
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nojá,los que pasarán 4 la corte de España 4 poner en las reales ma- 
nos del Señor Don Fernando VII copia de este tratado y exposicion 
que le acompañará, para que sirva 4 S. M. de antecedente, miéntras 
las eörtes del imperio le ofrecen la corona con todas las formalidades 
y garantías que asunto de tanta importancia exige, y stiplica 4S. M. 
que en el caso del artículo 3.° se digne noticiarlo & los serenísimos 
señores infantes llamados en el mismo articulo por el órden que en 
él se nombran, interponiendo su benigno influjo para que sea una 
persona de las señaladas de su augusta casa la que venga 4 este Im- 
perio, porlo que se interesa en ello la poene deambas naciones 
y por la satisfaecion que recibirán los mexicanos en añadir este vin- 
culo á los demas de amistad con que podrán y quieren unirse & los 
españoles. 


ARTICULO VL 


Se nombrará inmediatamente, conforme al espíritu del plan de Igua- 
la, una junta compuesta de los primeros hombres del Imperio por sus 
virtudes, por sus destinos, por sus fortunas, representacion y con- 
cepto, de aquellos que están designados por la opinion general, cuyo 
número sea bastante considerable para que la reunion de luces aseguro 
el acierto en sus determinaciones, que serán emanaciones de la au- 
toridad y facultades que les concedan los artículos siguientes. 


ARTICULO VIL 


La junta de que trata el artículo anterior se llamará Junta Provi- 
sional Gubernativa. 


ARTICULO VIII. 


Será individuo de la Junta Provisional de gobierno el teniente ge- 
neral Don Juan O'Donojú, en consideracion 4 la conveniencia deque 
una persona de su clase tenga una parte activa é inmediata en el go- 
bierno y de que es indispensable omitir algunas de las que estaban 
senaladas en el expresado plan, en conformidad de sumismo espí- 


ARTICULO IX. 


La Junta Provisional de gobierno tendrá un presidente nombrado 
por ella misma y cuya eleccion: recaerá en uno de los individuos de 
su seno ó fuera de él que reuna la popularidad absoluta de sufra- 
gios lo que si en la primera votacion no se vérificase, se procederá 
å segundo escrutinio, entrando á él los que hayan reunido más vyo- 
tos. 


ARTICULO X. 


El primer paso de la Junta Provisional de gobierno será hacer un 
49 
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manifiesto al público, desu instalacion y motivos que la reunieron, con 
las demas explicaciones que considere convenientes para ilustrar al 
pueblo sobre sus intereses y modo de proceder en la eleceion de di- 
putados 4 córtes, de que se hablará despues. 


ARTICULO XI. 


_La Junta Provisional de gobierno nombrará en seguida de la elec- 
cion de su presidente una regencia compuesta de tres personas de su 
seno 6 fuera de.ól,en quien resida el poder ejecutivo y que gobierne 
en nombre del monarca, hasta que este empnüe el cetro del Imperio. 


ARTICULO XIL 


Instalada la J visi 

ada la, Junta Provision: ernará interi 

Pi visi a H ad . te Provisional, gobernará interinamente conforme 

era the gentes, en todo lo que no se opongwal plan de Iguala y 
éntras las córtes forman la constitucion del Estado. * 


ARTICULO XIIL 


Lita regencia inmediatamente despues de nombrada procederá á la 
ocacion de- córtes, conforme al método que determine la Junta 


Provisic mal d g i Y 
del 1$ egobierno,lo que es confor spíri arti 
Fr j orme alespiritu del artículo 24 


ARTICULO XIV. 


El poder ejecutivo reside en la regenci islati 
tes; pero ane ha de ra Mo ja Si pepe tv ng 
para que ambos no recaige Med ara EN 
De mbos no recalgan en una misma autoridad, ejercerá la Jun- 
a el poder legislatiy imero, para los casos ; arr 
que no dén lugar 4 ass vg eI cr os que puedan ocnzrir y 
dede ii dc bud pe NU Di cortes, y entónces pro- 
:rdo con la regencia: segu: ara s r á la regenci 
de cuerpo auxiliar y consultivo en Sus inm nes 


ARTICULO XV. 


Toda persona : á 
sona que per á una socieda i 
I [ue pertenece 4 una sociedad, alterado el sistema de 


'obierno, 6 pase ais 4 í. 

goni ep p: Budo el país á poder de otro príncipe, queda en el es- 
A id natural para trasladarse con su fortuna á donde le 
von es sin ur a para privarle de esta libertad, 4 mé 
8 que tenga contraida alguna deuda iedad 4 Lins] 

o f suda con la sociedad á que per 
cia, por delito, ó de otro de ponen 

N e otro de los modos que e ici 
gl Re me A © tro, de 08 que conocen los publicistas: 
passi bai Da one ee avecindados en Wo ect y log 
canos residentes en la Península; por iguiente, serán árbi 
Amoni angh. loni sula; por consiguiente, serán árbi- 
E ja XR Ud que D adoptando esta 6 aquella patria, 6 á pedir su pa- 
ee ed de i podrá negársele, para salir del reino en el ti Pew 
nes e re fe, D andoó trayendo consigo sus familias y bienes pero 

ti STAC. € 2 Sa € p ülti > e de 2 
FORT sa o á la salida por los áltimos los derechos de exportacion 
ablecidos 0 que se establecieren por quien pueda hacerlo. 


España, 1821 
ARTICULO XVI. 


No tendré lugar la anterior alternativa respecto de los empleados 
públicos 6 militares que notoriamente son desafectos á la indepen- 
dencia mexicana, sino que estos necesariamente saldrán de este Im- 
perio dentro del término que la regencia prescriba, llevando sus in- 
fereses y pagando los derechos de que habla el artículo anterior. 


ARTICULO XVIL 


Siendo un obstáculo á la realizacion de este tratado la ocupacion 
de la Capital por las tropas de la Península, se hace indispensable 
vencerlo; pero como el primer jefe del ejército imperial, uniendo sus 
sentimientos á los de la nacion mexicana, desea no conse suirlo con 
la fuerza, para lo que le sobran recursos, sin embargo del valor y cons- 
tancia de dichas tropas peninsulares, por la falta de medios y arbi- 
irios para sostenerse contra el sistema adoptado por la nacion en- 
tera, Dan Juan O'Donojá se ofrece 4 emplear su autoridad para que 
dichas tropas verifiquen su salida sin efusion de sangre y por una 
capitulacion honrosa. 

illa de Córdova, 24 de Agosto de 1821. 


Agustin. de Iturbide. 
Juan O' Donojü. 


PLAN DE IGUALA 
(CITADO EN EL ARTICULO SEXTO DE LOS TRATADOS DE CORDOBA.) 


En el pueblo de Iguala, á 1? de Marzo de 1821, en la casa de alo- 
jumiento del seiior- comandante general, coronel D. Agustin de Itur- 
Ts se congregaron los senores Jefes de los cuerpos los comandantes 

articulares de los puntos militares de esta demarcaeion del Sur y 

os demas seiores oficiales, y habiéndose colocado en sus asientos 
segun el órden regular, tomó el señor comandante general la palabra 
y pronunció un elocuente discurso, en que se propuso demostrar: 

rimero, que la independencia de la Nueva-Espana estaba en el ór- 
La inalterable de los acontecimientos; segundo, que á ella conspira- 
ban la opinion y los deseos de las provincias. Hablé de los diversos 
partidos que existian bajo el sistema comun de independencia; indi- 
có los síntomas que anunciaban un próximo rompimiento y ponderó 
las terribles consecuencias de este, si para precaverlas no se adoptan 
medidas prontas y eficaces que concentrasen la opinion é identifica- 
sen los intereses y los votos que se notaban encontrados. Recomen- 
dó el celo eon que todo buen ciudadano estaba en obligacion de as- 
pirar, segun su posibilidad, 4 tan importante objeto; presentó la 
combinacion de ideas que para conseguirlo juzgaba convenientes, y 
despues de haber explayado estos y otros pensamientos, deducidos 
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con naturalidad del asunto, concluyó diciendo: “Los det 
“la vez me imponen la religion que profeso y la socied 
* tenezeo, estos sagrados deberes sostenidos con la tal eual reputa- 
“cion militar que me han conciliado mis pequenos servicios, en la 
* adhesion del valeroso ejército que tengo el honor de mandar: y para 
“no hacer mencion de otros apoyos, en el robusto que me franquea 
“el general Guerrero, decidido $ eooperar 4 mis patrióticas intencio- 
“nes, me han determinado ons 


emente á promover el plan que 
“Meyomanifestado. Esto es hecho, señores, y no habrá consideracion 


“que me obligue 4 retroceder, El Exmo. Sr. Virey está ya enterado 
“ de mi empresa; lo están muchas autoridades eclesiásticas y políti- 
“ cas de diferentes provincias, y por momentos espero el resultado, 
“Entre tanto, he provocado esta junta, paraque V. SS. se sirvan expo- 
“ nerme su sentir conla franqueza que caracteriza 4 unos oficiales de 
“honor. Libres para obrar eada uno Segun su propia conciencia, el 
“que desechare mi plan contará desde luego.con los auxilios nece- 
“í sarios para trasportarse al punto que fuese de su agrado, y el que 
“guste de seguirme hallará siempre en mi un patriota que no cono- 
“ce más intereses que los de la eausa pübliea y un soldado que tra- 
* bajará constantemente por la gloria de sus compañeros.” 
Inmediatamento el capitan del regimiento de Tres-Villas D. José 
María de la Portilla leyó en voz altà y perceptible el plan, el oficio 
con que se acompañó al Exmo. Sr. Virey vi lista nominal de los 
individuos pro 
Coneluida esta lectura, faórinánime la aprobacion, c 
más de los concurrentes, un plan tan s: 
forme 4 los principios de la razon y de Ia justicia y tan acomodado á 
las circunstancias erftieas del dia. “Todos protestaron que derrama- 
rian hasta la última gota de sangre por sostenerlo, y desde luego lo 
proclamaron con alegres y reiterados vivas á la religion, á la inde- 
pendencia, 4 la-union, al Sr. Iturbide y á cada uno de los señores 
vocales contenidos en la citada lista. El señor comandante general 
se vió en la precision de imponer silencio; y volviendo 4 tomar la 
palabra, dijo: “Me es en extremo satisfactorio contar con los snfra- 
“ gios y apoyo de unos compañeros de armas que me han dado tan 
“ relevantes pruebas dé su ilustracion, de su valor y de sus virtudes; 
"mas si la prudencia, la moderacion y la humanidad son timbres 
“todavía más gloriosos que el denuedo y la intrepidez, tentemos 
erenidad los medios suaves del convencimiento, El carácter 

y religioso del Exmo, Sr. Virey, la reputacion de su nombre, 

“su propia responsabilidad y el influjo de los hombres sensato y 
“bien intencionados que felizmente lo rodean, todo parece anunciar 
“ su deferencia superior 4 la solicitud que le tengo dirigida. Aguar- 
“demos su resolucion, y en caso necesario, esforcemos segunda y 
* tercera vez la instancia. Una obstinada repulsa hará inevitables 
* nuestras operaciones hostiles, justifieando nuestra conducta de- 
"lante del Dios de los ejércitos y á la faz del mundo civilizado.” 
Aquí se redoblaron las aclamaeiones al Sr. Iturbide, y trasportada de 
gozo la asamblea, dejando sus asientos los señores ofieiales, se acer- 
'aban á su general para felic rlo, renoyando cada uno las protes- 


beres que á 
ad 4 que per- 


puestos para componer la junta de pe allí se trata. 


ebrando, á cual 
biamente meditado, tan con- 
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i ble causa. Se felicitaban 
tas de morir á su lado en defensa de tan noble o me ack een 
tambien recíprocamente con las más cordiales en eel wk ds 
doble motivo de hallarse bajo las banderas conquistadoras de is oe 

^ = z . , / M TIAS aal- 
pendencia mexicana y de servir á las órdenes de un je a ic : bs 
ul BA i resas. Esta satisfaccior - 
Edo expresamente para sublimes empre: ^ Esta E Yep ne 
r si iza y remunera con ventaja las penalidade 3 
S inde Zé remunera con venta] 
cian, nos indi mniza y nn ne os cero 
mos sufrido en la carrera de las armas, singul: Mer ae pe rata 
donde los rigores del clima y del jones han $ as 
s duras de nuestra constancia. A 
a religion! exelamaban llenos de entusiasmo. Viva la s 
pendencia de la América eptentrional! Vivala union PS ame rice 
a y europeos! Viva el Sr. Tturbide!. . Vival. -s u Viva!” | | 
i "di i comun acue rdo 10) rlo a que tomase la inves- 
etendieror un acuer See 
tidura de teniente gener ıdmitiendo ento co ears 
a : > i "s idad madura, 
^» 10 se opuso y resistió con invenci . “Mi edad madu 
oe ite am dost "'eoecupaeior la natura I a de la causa que 
“les dijo, mi despreocupacion i lana me 
« defende stán en contradiccion | 1 de p 
defendemos estín e la aposdiege.d Ja indicada preiemsion Jui 
$t r lee 1 Si yo & ile à 14 l 5 = 
grin dcin: 2: ta respetable junta me dispensa ¿qué 
* favor e la merced que esta res unt: y » ¿qu 
pan ye ar i a s? ;qué di nuestros amigos y qué, en 
“ Aisian nuestros ei m ¿qué ni 1 nos. qus 
* fin, la posteridad? Léjos de mí cua à n 8 qu iiir 
e imite 4 var adorable que - 
* miento que no se limite & conserva 1 E à E quU 
i a y rocurar le ependen: el pais er 
“g Sen el bautismó y & procu pe 1 
Samos en ei ti Ul = 1 Ta f Na x Mni Es Ent 
* que vivimos. | es toda mi ambición y esta es la única reco 


“sas e me es lícito as | D 
A tod {e I n aealoramiento, por parte de los señores 
Insistióse todavía, no sin acaloı Lé pur Ar um 
iciales; mas el Sr. Iturbide se rehusó constantemente, y despues de 

D ay à ; lo otras razones con la mayor energia, dijo en conclusion 

or alegado otras TAZO 8 A ti a) ] Ye > : 

SR , Solicitud le hacia ciertamente mucho Bevor; pero quf al 

redi à trans nifiesta del plan que se estaba 
ismo tie era wna transgresion manifiesta del plan q € 

lo ron los debates, y al-fin el Sr Iturbide con- 

roclamando. Continuaron los debates, y a n € —À 

ni jreeisamente en que se le titulase primer jefe del e jéroi 0, $ 
uioio.do.los.oficiales beneméritos que manifestaria á Su iempo, 

p 1 de cuyas órdenes serviria con la más sincera complacencia en 

y bajo de cuyas órder 

la clase de soldado. 

Acordóse qu abdia s 
con arreglo al sistema 
acta para perpetua consti 
justin Bustillos. v uf qe v 
ln ACTA SEGUNDA — 
ruala, á los dos dias del mes de 1 
En el pueblo de Iguala; á los d has € Be 
1 = SE pe nto del Si Dy Aeustin de Iturbide, prim i j 
a casa de a a l A } | 2 lia SE Bee 
i Tres Gar: 8, Se cone? on à las nu 
ci a Jas Tres Gara AB, E : 1 ren een 
i 34 a a E ; jefes de los cuerpos, los comandantes partic ulares 
lana 108 senc 338 Jeies £ I S i amid Ed 

di los puntos militares de esta demarcacion del Sur y lo " m x E i 
e £ Ju S m " À 1 iC ; Ser È 

fiores oficiales, para proceder al juramento prever oen la ^ 2 € 
5 mterior. Habiase preparado en la sala donde se celebró es a con 
«aia ante r. xit ti I nigi y e = ; 
currencia una mesa con un Santo Cristo y un misal: Il 

capellan de ejér ito, presbitero D. Fernando ( érden: 
m T > j 


del dia; y habi se acercado á la mesa el señor jefe, puesta la ma- 
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no izquierda sobre el santo Evangelio y la derecha sobre el puño de 
su espada,hizo el juramento, que recibió el referido capellan, en los 
términos siguientes: 

“:Jurais á Dios y prometeis bajo la cruz de vuestra espada obser- 
vat la santa religion católica, apostólica, romana? —SÍ juro. 

“:Jurais hacer là independencia de este imperio, guardando para 
ello la paz y union de europeos y americanos? —5Í juro. 

“urais la obediencia al Sr. D: Fernando VIT, si adopta y jura la 
constitucion que haya de hacerse porlas córtes de esta América Sep- 
tentrional?—Sí juro. 

“Si así lo hiciereis, el Señor Dios de los ejércitos y de la paz os 
ayude; y si no, os lo demande." 

En seguida los señores oficiales otorgaron uno 4 uno el mismo ju- 
ramento en manos del r jefe y del nominado padre capellan. 

Acto continuo, precedida la comitiva de la música del regimiento 
de Celaya, se dirigió 4 la iglesia parroquial, para asistir 4 la misa y 
Tedéum que en. acción de gracias se cantaron solemnemente. Hicie- 
ron las descargas de estilo una compañía del regimiento de Murcia, 
otra de Tres Villas y la de cazadores de Celaya. Habiendo regresa- 
do el señor jefe 4 su casa, acompañado de toda la oficialidad, desfiló 
la tropa á su presencia y se sirvió despues un decente refresco, 

A las cuatro y media de la tarde formaron eu la plaza, por órden 
de antigüedad, los cuerpos de ejército que se hallaban presentes. En 
el medio se puso una mesa con un Santo Cristo y al lado derecho se 
colocó la bandera del regimiento de Celaya, escoltada por la compa- 
ñía de cazadores del mismo enerpo. Se presentó á caballo el señor 
general eon su estado mayor, y 4/su vista hizo la tropa el juramento 
bajo la fórmula expresada, en manos del mayor de órdenes, teniente 
coronel graduado D. Francisco Manuel Hidalgo, y del padre capellan. 
Desfilaron-los cuerpos, pasando debajo de la bandera, y volvieron'á 
tomar su posición. Entónces el señor general, puesto al frente del 

jército, dijo, con voz entera y animada: “Soldados: habeis jurado ob- 
* gervar la religion católica, apostólica y romana, hacer la indepen- 
* dencia de esta América, protejer la union de españoles, europeos y 
* americanos y prestaros obedientes al rey, bajo de condiciones jüs- 
“tas, Vuestro sagrado empeño será celebrado por las naciones ilus- 
radas, vuestros servicios serán reconocidos por nuestros concinda- 
* danos y vuestros nombres colocados en el templo de la inmortalidad. 
* Ayer no he querido admitir la investidura de teniente general y hoy 
“ renuncio esta divisa. (1) La clase de compañero vuestro llena todos 
“los vacíos de mi ambicion. Vuestra disciplina y vuestro valor me 
“inspiran el más noble orgullo. Juro no abandonaros en la empresa 
“que hemos abrazado, y mi sangre, si necesario fuere, sellar mi 
* eterna fidelidad.” El ejército respondió con vivas y aclamaciones 
á su primer jefe, que no cesaron miéntras que á su presencia dosfila- 
ban los cuerpos para retirarse á sus cuarteles. 
El señor general, acompañado del estado mayor, se retiró tambien 


(1) Los galones de coronel que con las vueltas de las mangas de la casaca arrancó al 
proferir estas palabras y botó al suelo, 
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á su casa, donde se hallaba el resto de la oficialidad. Allí se renova- 
ron las enhorabuenas con expresiones que dictaba el entusiasmo y 
se acordó que se extendiese esta relacion y se conservase en el archi- 
vo. Por lo demas, todo fué júbilo y regocijo en este memorable dia. 
En la plaza, en las calles, en los cuarteles no se oian sino misicas, 
dianas y continuos vivas. El regimiento de Celaya previno dos mar- 
chas que tocaron y cantaron primorosamente, la una dedicada al se- 
ñor Iturbide, su antiguo coronel, y la otra 4 la union de americanos 
Y europeos. 

De las diez de la noche en adelante comenzó 4 reinar el más pro- 
fundo sosiego. Todos se retiraron s euarteles y alojamientos, sin 
que se hubiese notado el menor desérden.—Ayustin Bustillos, 


PROULAMA en la cual va inserto el Plan de independencia de que se ha, 
hecho mencion, 


Americanos, bajo cuyo nombre comprendo no solo 4 los nacidos 
en América, sino á los europeos, africanos y asiáticos que en ella 
residen: tened la bondad: de oirme. Las naciones que se llaman gran- 
des en la extension del globo fueron dominadas por otras, y hasta 
que sus luces no les permitieron fijar su propia opinion, no se eman- 
ciparon. Las europeas que llegaron á la mayor ilustracion y policfs 
fueron esclavas de la romana; este imperio, el mayor que reconoce 
la historia, asemejó al padre de familias, que en su ancianidad mira 
separarse de su casa 4 los hijos y los nietos, por estar ya en edad de 
formar otras y fijarse por sí, conservándole todo el respeto, venera- 
cion y amor como & su primitivo orígen. 

Trescientos años hace la América Septentrional de estar bajo la 
tutela de la nacion más católica y piadosa, heróien y magnánima. 
La España la educó y engrandeció, formando esas ciudades opulen- 
tas, esos pueblos hermosos, esas provincias y reinos dilatados que 
en la historia del Universo van 4 ocupar lugar muy distinguido. Au- 
mentadas las poblaciones y las luces, conocidos todos los ramos de 
la natural opulencia del suelo, suwiqueza metálica; las ventajas de 
su situación topográfica, los daños que origina la distancia del een- 
tro de su unidad, y que ya la rama es igual al tronco, la opinion pú- 
bliea y la ge de todos los pueblos es la de la independeneia abso- 
luta de la España y de toda otra nacion. Así piensa el europeo, así 
los americanos de todo orígen. 

Esta misma you que resonó:en el pueblo de los Dolores el año de 
1810 y que tantas desgracias originó al bello país de las delicias, 

or el desórden, el abandono y otra multitud de vicios, fijó tambien 

a opinion pública de que la union general entre europeos y ameri- 
canos; indios é indígenas es la única base sólida en que puede des- 
cansar muestra comun felicidad. ¿Y quién pondrá duda en que des- 
pues de la experiencia horrorosa de tantos desastres, no haya uno 
siquiera que deje de prestarse á la union para conseguir tanto bien? 
Españoles europeos; vuestra patria es la América, porque en ella 
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vivís; en ella teneis vuestras amadas mujeres, í vuestros tiernos 
hijos, vuestras haciendas, comercio y bienes. Americanos: ¿quién de 
vosotros puede decir que no desciende de esp: nol? Ved la cadena 
dulcísima que nos une: añadid los otros lazos de la amistad, la depen- 
dencia de intereses, la educacion é idioma y la conformidad de sen- 
timientos y vereis-sontan estrechos y tan poderosos, que la felicidad 
comun del reino es necesario la hagan todos reunidos en una sola 
opinión y en una sola voz. 

Tis llegado el momento en que manifesteis la uniformidad de sen- 
timientos y que nuestra union sea la mano poderosa que emaneipe 
á la América sin necesidad de amxilios extraños. Al frente de un 
ejército valiente y resuelto he proclamado la independencia de la 
América Septentrior Es ya libre, es ya séñora de sí misma; ya no 
reconoce ni depende de là España, ni de otra. n una. Salu- 
dadla todos como independi y Sean nuestros corazones bizarros 

ngan esta dulce voz, unidos con las tropas que han re- 
de tan herdica empre 
cito «que el conservar pura la santa 
ligion que-profesamos y hacer la fel ud general. Oid, escuchad 
las bases sólidas en que funda su resolucion. 

1. La religion católica, apostólica, romana, sin tolerancia de otra 
alguna. 

2" La absoluta independencia de este reino: 

3." Gobierno monárquico, templado por una constitucion análoga 


4.* Fernando VII, y en su.easo los de su dinastía 6 de otra re 
nante, serán los emper: , para hallarnos con un monarca ya he 
cho y precayer los atentados funestos de la ambicion. 

5 Habrá una junta interin so reunen córtes, que haga efectivo 
este plan. 

6.* Esta se nombrará -gnbernativa y se compondrá de los vocales 
ya propuestos al señor virey. 

7." Gobernará en virtud del juramento que tiene prestado al r 
interin este se presenta en México y lo presta; y hasta entónces se 
suspenderán todas ulteriores órdenes. 

85 Si Fernando VII no se résolyiere venir 4 México, la junta 6 la: 

encia mandará 4 nombre de la nacion, miéntras se resuelve, la 
testa que deba coronarse. 

9.* Será sostenido este gobierno por el ejército de las Tres Ga- 
rantías. 

10.* Las córtes resolverán si ha de continuar esta junta 6 susti- 
tuirse unà regencia miéntras llega.el emperador. 

11.* Trabajarén luego que se unan la constitucion del Imperio 
mexicano. 

12.* Todos los habitantes de él, sin otra distincion que su mérito 

virtudes, son ciudadanos idóneos para optar cualquier empleo. 

13.* Sus personas y propiedades serán respetadas y protegidas. 

14* El clero secular y regular conservado en todos sus fueros y 
propiedades. 

15. Todos los ramos del Estado y empleados públicos subsistirán 
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como en el dia, y solo serán removidos los que se opongan á este 
plan y sustituidos por los que más se distingan en su adhesion, vir- 
tud y mérito. 

16.* Se formará un ejército protector que se denominará de las 
Tres Garantías y que se sacrificará del primero al último de sus in- 
dividuos, ántes que sufrir la más lijera infraccion de ells 

17.* Este ejército observará ú la letra la Ordenanza; y sus jefes y 
oficialidad continúan en el pié en que están, con la expectati 
obstante, á los empleos vacantes y 4 los que se estimen de nee 
dad 6 conveniencia. 

18^ Las tropas de que se componga se considerarán como de lí- 
nea, y lo mismo las que abracen luego este plan: las que lo difieran 
y los paisanos que quieran alistarse se mirarán como milicia nacio- 
nal, y el arreglo y forma de todas lo dictarán las córtes. 

19.* Los empleos se darán en virtud de informes de los respecti- 

jefes y á nombre de la nacion, provisionalmente, 

20.* Interin se reunen las córtes, se procederá en los delitos con 
total arreglo á la constitucion española. 

21. En el de conspiracion contra la independencia, se procederá 
á prision, sin pasar á otra cosa hasta que las córtes dicten la pena 
correspondiente al mayor de los delitos del de lesa Majestad divina. 

22 Se vigilará sobre los que intenten sembrar la division y se 
reputarán como conspiradores contra la independencia, 

23." Como las córtes que se han de formar son constituyentes, de- 
ben ser elegidos los diputados bajo este concepto. La junta deter- 
minará las reglas y el tiempo necesario para el efecto. 

Amerieanos: Hé aquí el establecimiento y la ereacion de un nue- 
vo imperio. Hé aquí lo que ha jurado el ejército de las Tres Garan- 
tias, cuya voz lleva el que tiene el honor de dizijirosla. Hé aquí el 
objeto para euya cooperacion os ineita. No os pide otra cosa que la 
que vosotros mismos debeis pedir y apetecer! union, fraternidad, 
órden, quietud interior, vigilancia y horror á cualquiera movimiento 
turbulento. Estos guerreros no quieren otra cosa que la felicidad 
comun. Unios con su valor, para llevar adelante una empresa que 
por todos aspectos (si no es por la pequeña parte que en ella he te- 
nido) debo llamar heróica: No teniendo enemigos.que batir, confie- 
mos en el Dios de los ejércitos, que lo es tambien de la paz, que 
cuantos componemos este cuerpo de fuerzas combinadas de europeos 
y americanos, de disidentes y realistas, seremos unos meros protee= 
tores, unos simples espectadores de la obra grande que hoy he traza- 
do y que retocarán y perfeccionarán los padres de la patria. Asombrad 
á las naciones de la culta Europa; vean que la América Septen- 
trional se emancipó sin derramar una sola gota de sangre. En el 
trasporte de vuestro júbilo decid: ¡Viva la religion santa que profe- 
samos! Viva la América Septentrional independiente de todas las 
naciones del globo! Viva la union que hizo nuestra felicidad! 

Iguala, 24 de Febrero de 1821.—Agustin de Iturbide. 
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REGLAS 


para el cumplimiento del artículo 16 de los tratados de Córdova 


(ocruere 18 px 1821.) 


La soberana Ju isional Gubernativa del Imperio ha acor- 
dado que para el eumplimient delartíenlo 16 de los tratados de Cór- 


solo la causa de considerarlo adicto á la independ , 6 ineapaz de 
adoptar todas las medidas necesarias para impedir su curso: por lo 
mismo resultará como regla, que se hallarán en el caso de salir fuera 
del Imperio todos los que cooperaron á ella; pero los efectos del olvi- 
do de dicho acontecimiento convenido con los Excelentísimos Sres. D. 
Agustin de Iturbide y D. Juan O'Donojú, la ealificacion de notorie- 
dad que exije el artículo y la excepcion que pueda tener descendién- 
dose 4 la aplicación individual por engaños, sorpresas, compromisos 
etċ., deberá alificacion de la regencia, por los medios que crea 
justos y legales, para distinguir el que se halla-6/no en el.easo de su 
aplicacion, ] ha 

Seounda.—Parece claro son desafeetos notoriamente los empleados 
públicos y militares.que excediendo los limites que les prescribia el 
cumplimiento de sus respectivas obli aciones; quisieron aún despues 
del 13 de Setiembre sostener la capital contra toda posibilidad y con- 
tra la órden de sus respectivos jefes; pero aún entre estos podrá ha- 
ber muchos quienes mil causas obligarian 4 esta conducta y que 
no pueden por el j se nuestros enemigos. T 

Tercera.—Acreditaron su desafeeto á la independencia los que en 
Jas juntas de autoridades y militares, celebradas durante el mando 
intruso del Sr. Novella, se singularizaron é hicieron alarmas contra 
el sistema, desacreditändolo igotando las expresiones todas para 
decir mal eontra él, zaherirlo y ridieulizarlo; los que estuvieron en 
este caso difficilmente podrán no estar comprendidos en el artículo 
16, pues ninguna causa les ‚obligaba al acaloramiento y exaltacion 
que manifestaron. » 

Onarta.—Los empleados de todas clases que emigraron de los pue- 
blos en donde se juró la independencia 4 los lugares que se mante- 
nian por el antiguo gobierno, en ese mismo hecho acreditan hallarse 
comprendidos en el artículo 16; pero que esta regla debe quedar su- 
jeta 4 varias excepciones, porque muchas otras causas han podido 
influir para la salida de aquellos del lugar de su residencia, las que 
calificará la regencia. : 

Quinta.—Ultimamente, los que por medio de los papeles públicos 
que han escrito manifestaron su positiva aversion al sistema, y los 
que han abandonado sus encargos püblicos y no han coneurrido 4 
sus respectivos tribunales y oficinas al desempeño de sus obligacio- 
nes, desde el establecimiento'del nuevo gobierno: todos estos demues- 
tran su desafecto, y si este llega al grado de notoriedad que exije el 
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artículo 16, lo calificará la regencia del Imperio, segun los respecti- 
pe casos y cireunstancias de los individuos, por los medios justos y 
egales. 


Se declaran insubsistentes el plan de Iguala, los tratados de Córdova 
y el decreto de 24 de Febrero de 1892. 


(ABRIL 8 pz 1823.) 


El Soberano Congreso constituyente mexicano declara: 

1.—Jamás hubo derecho para sujetar á la nacion mexicana 4 nin- 
guna ley ni tratado, sino por sí misma 6 por sus representantes nom- 
brados segun el derecho público de las naciones libres. En conse- 
cuencia, no subsisten el plan de Iguala, tratados de Córdova ni el 
decreto de 24 de Febrero de 1822 por lo respectivo 4 la forma de 
gobierno que establecen y llamamientos que hacen á la corona; 
quedando la nacion en absoluta libertad para constituirse como le 
acomode. 

2.—Quedan vigentes por libre voluntad de la nacion las tres ga- 
rantías do religion, independencia y union y lo demas que contie- 
nen los mismos plan, tratados y decreto que no se oponga al artículo 
anterior. 


Autorización para celebrar un tratado provisional de comercio con los 
comisionados del gobierno espanol. 


(suLIo 21 px 1823.) 


El Soberano Congres icano ha tenido 4 bien decretar: 

1.—Se autoriza al Supremo Poder Ejecutivo para que proceda & 
concertar con los comisionados del gobierno español un tratado pro- 
visional de comercio. 

2.—Este tratado no se tendrá por concluido ó perfeccionado sin que 
precedarél exámen y aprobacion del 


Prohibicion de oir proposicion alguna: de España sino está fundada en el 
reconocimiento de la independencia de la República. 


(mayo 11 DE 1826.) 


1.—Los Estados-Unidos mexicanos no oirän jamás proposicion al- 

gus de España ni de otra potencia en su nombre, si no está funda- 

a en el reconocimiento absoluto de su independencia bajo la forma 
actual de su gobierno. 
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9,—Tampoco accederá en ningun tiempo 4 demanda alguna de in- 
demnizacion, tributo 6 exaccion que pueda entablar el gobierno es- 
pañol 6 eualquiera otro en su nombre, por la pérdida de su antigua 
supremacia sobre estos países. wie ae 

3.—Será traidor y castigado con la pena capital el individuo 6 in- 
dividuos sujetos# las leyes.de la Republica mexicana que propongan 
6 promuevan de palabra 6 por escrito, pública 6 secretamente, asi en 
lo interior como ên lo exterior de läfederacion, la proposicion com- 
prendida en el artículo 1.°, y con ocho años de prision el que ó los 
que promovieren lo contenido en el 2,9 

4.—No habrá fuero respecto de estos erímenes. 

Por tanto etc,—A Don Sebastian Camacho. 


Decreto dejando en libertad d dos os pañoles que por los tratados de Córdo- 
va y plan de Iquali-»e-consideraron como mexicanos, para que puedan 
quedar como tales 6 como españoles. 


(agosto 10 DE 1842.) 


Antonio Liópez de Santa-Anna ete., sabed: Que usando de las fa- 
es que me concede la sétima de las bases acordadas en Tacu- 
vy juradas por los representantes de los departamentos, he teni- 
do & bien decretar lo siguiente: 

Art. 1.°-Los españoles que residian en la República al declararse 
la independencia nacional-el año de 1821 y que hayan inserito sus 
nombres en los registros que sé mandaron abrir en los departamen- 
tos por circular de 25 de Octubre último, expedida por el Ministro 
aciónes exteriores y gobernacion, quedan en libertad de renun- 
» calidad de-ciudadanos mexicanos que les fué concedida por el 

an de Iguala y los tratados de Córdova. 

Art. 2. Los españoles que.renunciaren esa pr atiya, usando de 
Ja libertad que les con el artículo anterior, quedan desde ese ac- 
to sujetos en todo á las leyes vigentes de extranjeri 
3." Los españoles por nientô que hubiesen disfrutado de la 
cualidad de ciudadanos de México desde el año de 1821 hasta ahora, 
continuarán considerados como corresponde # los que la gozan, sino 
la hubieran renunciado á los seis meses de expedido el presente de- 
creto. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el debi- 
do cumplimiento. 


TRATADO DEFINITIVO 
de paz y amistad entre la Repiblica Mexicana y su Majestad Católica. 


Ministerio de Relaciones Exteriores.—El Exmo. Sr. Presidente de 
la República Mexicana se ha servido dirigirme el decreto que sigue: 
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— “El Presidente de la República Mexicana 4 todos los que las pre- 
sentes vieren, sabed:—Que habiéndose concluido y firmado en Ma- 
drid el dia veintiocho de Diciembre del aiio de mil ochocientos treinta 
y seis un Tratado de Paz y Amistad entre esta República y Su Ma- 
pe Católica la Reina Gobernadora de las Españas, por medio de 

lenipotenciarios de ambos gobiernos, autorizados debida y respec- 
tivamente al efecto, cuyo tenor es como sigue: 


En el nombre de la Santísima Trinidad. 


La República Mexicana, de una parte, y de la otra Su Majestad Ca- 
tólica Doña Isabel II, por la gracia de Dios y por la Constitucion de 
la Monarquía Española, Reina de las Españas, y durante su menor 
edad la Reina viuda Doña María Cristina de Borbon, Su Augusta Ma- 
dre, Gobernadora del Reino, deseando vivamente poner término al 
estado de incomunicacion y desavenencia que ha existido entre los 
dos Gobiernos y entre los ciudadanos y súbditos de uno y otro país 
y olvidar para siempre las pasadas diferencias y disensiones, por las 
cuales desgraciadamente han estado tanto tiempo interrumpidas lag 
relaciones de amistad y buena armonía entre ambos pueblos, aunque 
llamados naturalmente 4 mirarse como hermanos por sus antiguos 
vínculos de union, de identidad de orígen y de recíprocos intereses, 
han resuelto, en beneficio mutuo, restablecer y asegurar permanen- 
temente dichas relaciones por medio de un Tratado definitivo de Paz 
y Amistad sincera. 

A este fin han nombrado y constituido por sus Plenipotenciarios, 
á saber: 

Su Excelencia el Presidente de la República Mexicana al Excelen- 
tísimo Señor Don Miguel Santa María, Ministro Plenipotenciario de 
la misma en la Corte de Lóndres y Enviado Extraordinario cerca de 
Su Majestad Católica, 

Y Su Majestad Católica y en su Real Nombre la Reina Goberna- 
dora al Excelentísimo Señor Don José María Calatrava, su Secreta- 
rio del Despacho de Estado y Presidente del Consejo de Ministros; 
quienes, despues de haberse comunicado sus Plenos Poderes y de 
haberlos tallado en debida forma, han convenido en los artículos si- 
guientes: 


ARTICULO L 


Su Majestad la Reina Gobernadora de las Españas, á nombre de 
Su Augusta Hija Doña Isabel II, reconoce como Nacion Libre, So- 
berana é Independiente la República Mexicana, compuesta de los 
Estados y Países especificados en su Ley Constitucional, á saber: el 
Territorio comprendido en el Vireinato llamado ántes Nueva-Espaiia, 
el que se decia Capitanía general de Yucatan, el de las Comandancias 
llamadas ántes de Provincias Internas de Oriente y Occidente, el de 
la Baja y Alta California y los Terrenos anexos é Islas adyacentes 
de que en ambos Mares está actualmente en posesion la expresada 
República. Y Su Majestad renuncia, tanto por Sí, como por sus He- 
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rederos y Sucesores, á toda pretension al Gobierno, Propiedad y De- 
recho Territorial de dichos Estados y Países. 


ARTICULO IT, 


Habrá total olvido. de.lo pasado y una amnistía general y comple- 
ta para todos los Mexicanos. y Españoles, sin excepcion alguna, que 
puedan hallarse expulsados, ausentes, desterrados, ocultos, ó que por 
acaso estuvieren presos 6 confinados sin conocimiento de los Gobier- 
nos respectivos, cualquiera que sea el partido que hubiesen seguido 
durante las guerras y disensiones felizmente. terminadas por el pre- 
sente Tratado, en todo el tiempo de ellas y hasta la ratificacion del 
mismo. Y esta amnistía se estipula y ha de darse por la Alta inter- 
posicion de Su Majestad Católica, en prueba del deseo que la anima 
de que se cimenten sobre principios de justicia y beneficencia la es- 
trecha amistad, paz y union que desde ahora en adelante y para siem- 
È han de conseryarse entre sus Súbditos y los Ciudadanos de la 

epüblica Mexicana. 


ARTICULO ITI. 


La República Mexicana y Su Majestad Católica se convienen en 
que los Ciudadanos y Súbditos respectivos de ambas Naciones con- 
serven expeditos y libres sus derechos para reclamar y obtener jus- 
ticia y plena satisfaccion de-las deudas bona fide contraidas entre sí, 
así como tambien'en queno se les ponga por parte de la Autoridad 
pública ningun obstáculo legal en los derechos que puedan alegar 
por razon de matrimonio; herencia por testamento 6 abintestato, su- 
cesion 6 por cualquier otro de los títulos de adquisicion reconoci- 
dos por las leyes del País en que haya lugar á la reclamacion. 


ARTICULO IV. 


Las Altas Partes contratantes se convienen asimismo en proceder 


con la brevedad posible 4 ajustar y concluir un Tratado de Comercio 
y Navegacion, fundado sobre principios de recíprocas ventajas para 
uno y otro País, 

ARTICULO Y, 


Los Ciudadanos de la República Mexicana y los Súbditos de Su 
Majestad Católica serán considerados para el adeudo de derechos 
y los frutos, efectos y mercaderías que importaren 6 exportaren de 
os territorios de las Altas Partes contratantes. y bajo su bandera 
respectiva, como los de la Nacion más favorecida, fuera de aquellos 
casos en que para procur: recíprocas utilidades se convengan en 
concesiones mutuas que refluyan en beneficio de ambos Países. 


ARTICULO VIL 


Los Comerciantes y demas Ciudadanos de la Repüblica Mexicana 
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óSúbditos de Su Majestad Católica que se establecieren, traficaren 
6 wansitaren por el todo 6 parte de los Territorios de uno ú otro País 
gozarän de la más perfecta seguridad en sus personas y propiedades 
y estarán exentos de todo servicio forzoso en el Ejército 6 Armada 6 
en la Milicia Nacional y de toda carga, contribucion 6 impuesto que 
no fuere vagado por los Ciudadanos y Súbditos del País en que re- 
sidan; y tinto con respecto 4 la distribucion de contribuciones, im- 
puestos y demas cargas generales, como á la eru y franquicias 
en el ejercier) de su industria y tambien en lo relativo á la admini 
tracion de justicia serán considerados de igual modo que los natur 
les de la Nacior respectiva, sujetándose siempre 4 las leyes, regla- 
mentos y usos de aquella en que residieren. 


ARTICULO VII. 


En atencion á que la República Mexicana, por ley de veintiocho 
de Junio de mil ochocientos veintieuatro, de su Congreso general, ha 
reconocido voluntaria y espontáneamente como propia y nacional to- 
de deuda contraida sobre su Erario por el Gobierno Español de la 
Metrópoli y por sus Autoridades miéntrasrigieronlaahora indepen- 
diente Nacion Mexicana, hasta que del todo cesaron de gobernarla 
en mil ochocientos veintiuno, y que además no existe en dicha Rept- 
blica eonfisco alguno de propiedades que pertenecieran 4 Sübditos 
Españoles, la República Mexicana y Su Majestad Católica por Si y. 
sus Horederos y Sucesores, de comun conformidad, desisten de toda 
reclamacion 6 pretension mutua que sobre los expr ados puntos pu- 
diera suscitarse y declaran quedar las dos Altas Partes contratantes 
libres y quitas, desde ahora para siempre, de toda responsabilidad 
en esta parte, 


ARTICULO VIIL 


El presente Tratado de Paz y Amistad será ratificado por ambos 
Gobiernos y las ratificaciones serán canjeadas en la Corte de Madrid, 
en el término de nueve meses contados desde este dia 6 antés, si fue- 
re posible, para lo tual se empleará la mayor diligencia. 

En fé de lo cual, nosotros los Infrascritos Plenipotenciarios lo he- 
mos firmado y sellado con los sellos respectivos. : 

Fecho por triplicado en Madrid, 4 veintiocho dias del mes de Di- 
ciembre del aiio del Señor de mil ochocientos treinta y seis. 


(L. S.) (Birmado.) Miguel Santa Maria. 
(L. S.) (Firmado.) José Marta Calatrava. 


Por tanto, despues de haber visto y examinado dicho Tratado, pré- 
via la aprobacion del Congreso nacional y en virtud de la facultad 
que me conceden las Le Constitucionales, lo he ratificado, acep- 
tado y confirmado y por las presentes lo ratifico, acepto y confirmo, 
prometiendo observar y hacer observar fielmente todo lo que en él 
8e contiene, sin permitir que se contravenga & él de manera alguna. 
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—En fé de lo cual, lo he firmado de mi mano, mandado sellar con el 

ran sello de la Nacion y refrendar por el Ministro de Relaciones 
nine Palo en el Palacio Nacional de México, 4 tres de Ma- 
yo de mil ochocientos treinta y siete, décimo sétimo de la Indepen- 
dencia.—Anastasio Bustamante—Luis G. Cuevas. 

Y habiendo sido igualmente aprobado y ratificado el Trafado re- 
ferido por Su Majestad la Reina Gobernadora de las Españas, por 
Siy & nombre de Su Augusta Hija Doña Isabel IT, en Med rid, & ca- 
torce de Noviembre de mil ochocientos treinta y siete, despues de 
haberse ampliado el término fijado para el canje de las ratificaciones, 
mando se imprima, publique, circule y se le dé el debido cumplimien- 
to. Dado en el Palacio Nacional de México, & veintiocho de Febrero 
de mil ochocientos treinta y ocho.— Anastasio Bustaman te—A D. Luis 
Q. Cuevas.” 

Y lo traslado 4 V. para su inteligencia y fines correspondientes. 

Dios y Libertad. México, 28 de Febrero de 1838.—Luis G. Cuevas. 


CONVENCION 
DE INDEMNIZACION A LAS MISIONES DE FILIPINAS. 


Reunidos los Ministros de Relaciones Don Manuel Crescencio Re- 
jon, de Hacienda Don Antonio Haro y Tamariz, Plenipotenciario de 
Su Majestad Católica Don Pedro Pascual Oliver y el P. Fr. José 
Moran, representante de las Misiones, celebraron el siguiente con- 
venio en 7 de Noviembre de 1844. 


ARTICULO I. 
Pagará el Gobierno de la Repüblica al representante de los Misio- 
neros 115,000 pesos, valor convencional de las haciendas Chica y 


Grande, por libramientos puestos á las órdenes del P. Moran. 


RTICULO IL. 


Se conceden por toda indemnizacion 30,000 pesos, que junto con 
lo anterior, forma un total de 145,000 pesos. 


ARTICULO III. 
. Be satisface el crédito con el uno por ciento de los derechos de 
importacion de las aduanas marftimas y uno por ciento de los de- 
rechos que causen las conductas. 


ARTICULO IV. 


Se abona al capital seis por ciento de réditos, y cada seis meses se 
hará cuenta de lo que corresponde 4 lo que esté por amortizar. 
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ARTICULO Y. 


El P. Moran entregará al Sr. Cervantes las escrituras y obligacio- 
nes que tenga, otorgando el documento de traslacion de dominio. 


ARTICULO VI. 


En ningun tiempo ni por ningun pretexto pueden hacer ya recla- 
mo alguno los Misioneros de Filipinas. 


CONVENCION 
SOBRE RECLAMACIONES ESPANOLAS, DE l7 DE JULIO DE 1847. 


Reunidos en conferencia diplomática los infrascritos, Ministros de 
Relaciones Exteriores y de Hacienda de la Repüblica Mexicana y el 
Enviado Extraordinario Ministro Plenipotenciario de S. M. C., con 
objeto de tomar en consideracion el estado y circunstancias de cier- 
tas reclamaciones españolas; atendiendo á que por el artículo sétimo 
del tratado firmado en Madrid el dia veintiocho de Diciembre de mil 
ochocientos treinta y seis (1836), se halla reconocida como deuda me- 
xicana toda la que pesaba sobre las cajas de Nueva-España al tiempo 
de verificarse su independencia de la metrópoli, y teniendo 4 la vista 
la nota de la legacion de España fecha 5 de Mayo ultimo, han acor- 
dado y conyenido los artículos siguientes: 


ARTICULO I. 


Todas las reclamaciones de la legacion de España, bien sea las 
que están en la actualidad pendientes, bien sea las que interpongan 
los representantes de S. M. en lo sucesivo se pagarán con un fondo 
que se llamará fondo de reclamaciones españolas, 


ARTICULO IL 


Esto fondo se compondrá de un tres por ciento de todos los dere- 
chos que causen en las aduanas marítimas y fronterizas, segun los 
aranceles vigentes, las mercancías, efectos 6 productos extranjeros, 
al tiempo de su introduccion en la República. 


ARTICULO III. 


Se pagarán con este fondo todos los créditos que haya apoyado la 
legacion de S. M. y reconocido el Gobierno mexicano, ya procedan 
de deudas contraidas sobre las cajas de Nueva-España ántes de su 
independencia de la metrópoli, conforme al artículo 7 del tratado de 
Madrid de 1836, ya provengan de circunstancias posteriores; pero 
todas aquellas reclamaciones de naturaleza prvdegiade, pomo ocu- 
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pacion arbitraria de propiedades españolas, préstamos forzosos, co- 
miso indebido de efectos y otras de semejante indole, serán. objeto de 
arreglos especiales entre los representantes de S. M. y el Gobierno de 
la República. 


ARTICULO IY. 


Si se aumentase considerablemente en cualquier tiempo el número 
de reclamaciones de la legacion de España y lo consintiesen las cir- 
cunstancias 6 el tesoro mexicano, se aumentará tambien de una ma- 
nera convencional el fondo establecido por este arreglo. 


ARTICULO V. 


La administracion; de este fondo estará á cargo de una junta de 
cinco personas nombradas por el ministro de España, la cual recibi- 
rá directamente los libramientos de las aduanas marítimas, hará los 
abonos correspondientes: á los interesados y liquidará cada seis me- 
ses las cuentás de los ingresos y gastos con la tesorería general de 
la federacion, debiendo pasar una copia autorizada de estas cuentas 
al Ministerio de Hacienda y-otra en los mismos términos 4 la lega- 


cion de S. M. 
ARTICULO VI. 


Los créditos procedentes.de reclamaciones liquidadas se pagarán 
con'los réditos legales de las cantidades que importen, á prorata del 
valor que representen, tanto en las reconocidas desde luego, como 
en las que se vayan reconociendo en lo sucesivo; pero á fin de evitar 
confusion en la contabilidad, la junta pondrá en vía de pago, al tiem- 
po de hacer cada.seis meses sus liquidaciones, los créditos reconoci- 
dos y liquidados en este plazo. 


ARTICULO VIT: 


Pa aminar y liquidar brevemente: las reclamaciones contra el 
gobierno de la República entabladas por la legacion de España, co- 
misionará el señor ministro de Hacienda á los tres empleados de este 
ramo que juzgue más á propósito, los cuales fijarán con el ministro 
de S. M., oyendo # los interesados 6 sus representantes, el valor total 
de la suma y la fecha en que deba empezar á contarse el pago de los 
intereses. Estas liquidaciones. aprobadas. por el Ministerio de Ha- 
cerda, se pasarán por el de Relaciones Exteriores alwépreséntante 
de $. M. 


ARTICULO VIII. 


Los EDS del fondo 4 que se refieren los artíeulos anteriores 


no podrán distraerse de su objeto con pretexto de ninguna cl y 

los efectos de este convenio no podrán alterarse, suspenderse ni mo- 
I y BUS] 

dificarse en ninguna cireunstancia ni en tiempo alguno sino por me- 
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dio de un acuerdo expreso y formal entre el representante de S. M. C. 
y el gobierno de la Repüblica. 
En fé de lo cual, ete, México, etc. 


(L. 8.) J. R. Pacheco. 
(L. S) Juan Rondero. 
(L. S.) Salvador Bermudez de Castro. 


CONVENCION 
SOBRE RECLAMACIONES ESPANOLAS, DE 14 DE NOVIEMDRE DE 1851. 


Reunidos en conferencia diplomática los infraseritos Ministro de 
Relaciones Exteriores de México, y Enviado extraordinario y Minis- 
tro plenipotenciario de S. M. C., autorizado el primero por el decre- 
to de 17 de Octubre de 1851, igualmente animados del sincero deseo 
de consolidar las relaciones de amistad que unen & México y 4 Espa- 
ña y. con el fin de remover todo motivo-3i- ocasion.de desavenencia 
entre ambas naciones, teniendo en congideracion que su buena ar- 
monía pudiera alterarse por las diferencias suscitadas con motivo de 
la ejecucion del convenio celebrado en 17 de Julio de 1847 por los 
Ministros de Relaciones y Hacienda con el representante de S. M. C., 
para arreglar el pago de las reclamaciones de los acreedores españo- 
es, han eonvenido en modificarlo bajo los pactos y condiciones con- 
tenidas en los artículos siguientes: 


ARTICULO I. 


Se procederá en el término perentorio de dos meses al exámen, 
reconocimiento y liquidacion de las reclamaciones españolas contra 
el Gobierno Mexicano, así lus que han sido presentadas por lalega- 
cion de $. M. C., como las que obran en su archivo hasta el dia de la 
fecha del presente convenio, ya procedan de deudas contraidas sobre 
las cajas de Nueva-Espana ántes desu independencia de la Metró- 
poli, conforme al artículo 7 del tratado de Madrid de 1836, ya pro- 

an de circunstancias posteriores. 

Se concede el término de un año, contado desde el dia de la fecha 
del presente convenio para que puedan presentarse á la legacion de 
S. M. C. todos los portadores de reclamaciones españolas del mismo 
orígen y naturaleza qué las comprendidas en él y que no hubiesen 
sido presentadas todavía. Todos los que no lo vérificaren en este tér- 
mino perderán sus derechos, teniéndose por caducadas y canceladas 
sus reclamaciones. 


ARTICULO IL 


Todas las reclamaciones procedentes de préstamos ilegalmente exi- 
gidos, 6 de ocupacion forzada de propiedades hecha por el Gobier- 
no ô por sus agentes civiles 6 militares, y de sumas impuestas sobre 
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obras püblicas, se considerarän con derecho al interés de cinco por 
ciento anual, sino tuvieren otro menor legalmente convenido 6 se- 
fialado, computándose desde el dia de su senalamiento 6 desde el 
inmediato siguiente al en que debió verificarse el pago, hasta el de 
la fecha del convenio de 1847. 

Todas las que procedan de empréstitos voluntarios ó de otros con- 
iratos solo tendrán derecho al interés mencionado si así se hubiese 
estipulado en sus instrumentos respectivos. Elimporte de estos in- 
tereses, acrecido al capital respectivo, formará un solo fondo conso- 
lidado. 

Queda convenido que toda liquidacion debe practicarse bajo la ba- 
se de no imputar intereses sino al capital primitivo y que los esti- 

ulados en este artieulo solo se causarin desde el 27 da Setiembre 
e 1821 hasta la fecha del citado convenio de 1847. 


ARTICULO III. 


El exámen y reconocimiento de las reclamaciones españolas se ve- 
rificará por el Ministerio de Relaciones de la República y por el Ple- 
nipotenciario de $. M. C., los cuales, puestos de acuerdo sobre los 
derechos de cada uno de los reclamantes, pasarán el expediente con 
la resolucion en que hubieren convenido 4 una junta compuesta de 
tres comisarios mexicanos que al efecto serán designados por el ex- 
presado Ministro de Relaciones, para que esta junta, oyendo & los 
interesados 6 sus representantes, con intervencion del Ministro de 
S.M. C., practiquen la liquidacion y fijen el valor total del crédito. 
De estas liquidaciones se pasarán copias al expresado Ministro. 

En el caso de que se suscitare alguna diferencia sobre el derecho 
de cualquiera de dis reclamantes, se expedirá siempre en bonos una 
suma igual al valor del crédito, conservándose en depósito en el Mi= 
nisterio de Relaciones hasta la decision del punto controvertido. 


ARTICULO IY. 


El importe total de las reclamaciones españolas liquidadas como 
se preyiene en los artículos anteriores se entregará al Ministro de 
S. M. ©. en bonos del Tesoro Mexicano, al portador, con interés de 
tres por ciento anual, pagadero por semestres, & fin desatisfacer con 
ellos los eréditos espaiioles para cuyo pago se expidan. 


ARTICULO Y. 


Debiendo verificarse la liquidacion de las reclamaciones espano- 
las, como se previene en el artículo 1°, en el término de dos meses, 
al espirar este término se obliga el Gobierno Mexicano 4 entregar al 
Ministro de España una suma en los expresados bonos igualá la de 
las reclamaciones liquidadas. 

Como pudiera suceder que 4 la espiracion del expresado término no 
hubieran podido liquidarse todas las reclamaciones, quedando algu- 
nos expedientes pendientes de plazos pedidos por los reclamantes 
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para presentar algun documento aclaratorio 6 justificativo que se les 
exija, se prorogaré el expresado término por dos meses mds. El im- 
porte de esta liquidacion atrasada se entregará igualmente al Mi- 
nistro de Espaiia al cumplimiento de este segundo término. 

Todos los bonos se expedirán con la misma fecha; mas en los cor- 
respondientes á los créditos liquidados despues del primer bimestre, 
se separarán, al tiempo de hacer su entrega, los cupones corres 
dientes al tiempo trascurrido desde la fecha de su emision 
de su liquidacion, anotándose esta en ellos mismos y en el libro res- 
pectivo. La percepcion del rédito comenzará á tener efecto en el se- 
mestre siguiente al de la liquidacion. 


ARTICULO VL 


El Ministro de Relaciones entregará al de España los bonos cor- 
respondientes & los créditos liquidados, recogiendo luego del mismo 
un recibo general de ellos, y dentro de ocho dias el particular de ca- 
da uno de los respectivos acreedores residentes en la capital, y den- 
tro de otro convencional los de los foráneos, con todos los otros do- 
cumentos que posean y que el Gobierno Mexicano estime necesarios 
para la debida cancelacion del crédito. 


ARTICULO VII. 


El pago de los réditos se verificará por medio de órdenes que li- 
brará el Ministro de Relaciones, por conducto del de Hacienda, con- 
trala Tesorería general, en favor del Plenipotenciario de España, de- 
biéndose hacer aquel en pesos fuertes con exclusion de todo otro valor, 
cualquiera que sea. El Ministro de Espana entregará á dicha ofici- 
na, dentro de los tres dias siguientes al pago, los cupones correspon- 
dientes: 

ARTICULO VIII. 


Si el Tesoro mexicano dejase pasar sesenta dias, contados desde el 
del vencimiento de un semestre, sin verificar la entrega de su impor- 
te en pe Fuertes, como se previene en, el artículo precedente, el 
Gobierno se obliga á admitir portsu valor los cupones correspondien- 
tes á ese semestre vencido y no satisfecho, en pago de derechos de 
aduanas marítimas y terrestres, de contribuciones, de aleabalas y de 
cualquiera otra prestacion que se imponga 4 favor del tesoro fe- 
deral. i 

Be obliga tambien á hacer extensivas á los bonos 4 que se refiere 
el presente convenio todas las concesiones que se hicieren á cuales- 
quiera otra especie de bonos, inscripciones 6 papel creado 6 por 
crear con motivo de empréstitos 6 de negociaciones pecuniarias, en 
particular cuando los efectos de esas concesiones se reduzcan á ad- 
mitir el papel privilegiado en parte de pagos de deudas ó de compra 
de bienes nacionales, siempre que los tenedores de dichos bonos se 
igualen en sus propuestas y posturas con los otros acreedores 6 li- 
citantes, 
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ARTICULO IX. 


El gobierno mexicano se reserva el derecho de amortizar los bo- 
nos ereados en virtud del presente convenio 4 la par, esto e 
todo su valor nominal, mediante aviso publicado en su periódico ofi- 
cial con un mes d uiticipacion, debiendo verificarse esta amortiza- 
cion en pesos fuertes, con:exclüsion de todo papel moneda. Igual- 
mete se r va el derecho. de verificarla total ó parcialmente, por 
medio de arreglos voluntarios cón los portadores de bonos, dando 
aviso en ambos casos & la legaeion de España de los números que, 4 
voluntad de los tenedores desaparecieron de la circulacion, 


ARTICULO X. 


se extenderán con arreglo al adjunto mode- 
7 an firmados por él tesorero general y pot los ministros de 
relaciones de la República y Plenipotenciario de S. M. C. 


ARTICULO XI, 


Se excluyen del presente convenio las reclamaciones procedentes 
del saqueo y demolicion del Parian, las comprendidas en el fondo 
llamado del 26 por 100 y del cobre, que han sido liquidadas ya, que- 
dando, sin embargo, á los portadores españoles de créditos do esta 
especie expeditos los derechos que puedan hacer valer contra el te- 
soro mexicano, sin que se les siga ningun perjuicio de esta exclusion. 


ARTIOULO XII. 


Las reclamaciones españolas comprendidas en este convenio son 
únicamente las.de orígen y propiedad españolas, mas no aquellas 
que, aunque de orígen español, han pasado á ser propiedad de ciuda- 


danos de otra nacion. 


ARTICULO XIII. 


Los efectos de este,conveniomo podrán alterarse, suspenderse' ni 
modificarse en ninguna cireunstancia y, en tiempo alguno, sino por 
medio de un acuerdo expreso y formal del ministro de rel: 
la República con el representante de S. M. C. 

En fé de lo cual, nos los infras ritos, Ministro de relaciones exte- 
riores de la Repüblica Mexicana, y Enviado Extraordinario ministro 
plenipotenciario de. S. M. O., firmamos dos originales del presente 
convenio y lo sellamos con nuestros respectivos sellos en la Ciudad 
de México, 4 14 de Noviembre de 1851. 


(L. 8} José F. Ramirez. 
(L. 8.) Juan Antoine y Zayas. 


ESPANA, 1851 
CONVENIO SOBRE RECLAMACIONES ESPANOLAS. 


(DICIEMBRE 6 DE 1851.) 
Habiendo hecho presente el gobierno de la Repübliea Mexicana la 
imposibilidad en que se encuentra de cumplir eiertos convenios y ar- 
reglos que se celebraron entre el mismo gobierno y el Reverendo 
Padre Moran, apoderado de las Misiones Apostólicas de Filipinas, de 
la órden de Santo Domingo, bajo la garantía de lalegacion de su Ma- 
jestad Católica, porque la penuria del erario federal le ha obligado 
á suspender el pago de las cuotas que por aquellos se asignaron .pa- 
ra la extincion de varios créditos, despues de 1 y repetidas con- 
ferencias en que se han examinado detenidamente el estado de las 
rentas de la República, las cuantiosas obligaciones que sobre ellas 
pesan y la conveniencia comun de fundar un arreglo sobre condicio- 
nes exequibles y no sobre unas de difícil ó ineierto cumplimiento, que 
además del perjuicio que causarian 4 los acreedores, podrian suseitar 
dificultades entre los gobiernos de España y México; deseando este 
Ultimo hacer justicia 4 las demandas de sus acreedores hasta donde 
se lo permitan sus recursos y obligacion y derecho de conservar: 
convenido Don Cayetano Rubio, dueño actual de los créditos que pe 
tenecieron 4 expresadas misiones, en hacer el sacrificio de sus 
derechos entrando en una transacei ajo las bases de un arre: 
tan equitativo como lo permita la situacion pecuniaria del gobierno 
Mexicano y con la garantía y seguridad de que será exactamente 
cumplido, los infraseritos, Ministro de Relacionés de los Estados-Uni- 
dos Mexicanos, autorizado por el decreto de 17 de Octubre del cor- 
riente año, y Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de 
su en ostad Católica, reunidos en conferencia, han convenido en los 


artículos siguiente 
ARTICULO I. 


Don Cayetano Rubio, actual poseedor de los créditos que pertene- 
cieron 4 los padres misioneros domínicos, comprendidos en los ar- 
reglos y convenios que corren con el nombre de su apoderado el Re- 
yerendo, Padre Moran, se presentará 4 la tesorería general para hacer 
la liquidacion de los expresados créditos con arreglo al presente con- 
venio, y la citada oficinala verificará precisamente dentro del término 
de treinta dias contados desde el de su fecha, 


ARTICULO IL 
El gobierno Mexicano se obliga pagar anualmente cinco por cien- 
to de amortizacion de ese fondo consolidado y tres por ciento de in- 


terés anual calculado sobre la diminucion progresiva que ocasione 
la amortizacion. 


ARTICULO III. 


El pago de las cantidades anuales que se destinan 4 la amortiza- 
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cion é intereses de los créditos comprendidos en el presente conve- 
nio se verificará por semestres vencidos, en manos de Don Cayetano 
Rubio. Para hacer efectivas las estipulaciones contenidas en el ar- 
tículo anterior, el gobierno Mexicano se obliga 4 consignar sobre el 
producto de los derechos de importacion que se cobren en las adua- 
nas establecidas en los puertos de la República un tanto por ciento 
bastante para cubrirse el monto.del cinco por ciento de amortizacion 
y del'tres por ciento de-interés quese señala á los créditos compren- 
didos en el presente convenio. Para que. en ninguntiempo pueda di- 
ferirse 6 suspenderse el pago de ese cinco y tres por ciento, el go- 
bierno Mexicano se obliga 4 pasar una órden 4 los administradores 
de la expresada renta, señaländoles la cuota de los derechos expre- 
sados que deben remitir en libranzas separadas á la tesorería ge- 
neral á favor de dicho Señor Rubio, las cuales libranzas deberán serle 
entregadas en cuanto las reciba la expresada tesorería. 

Si al fin del año no estuvieren cubiertos los intereses y el cinco 
por ciento de amortizacion, la tesorería general, sin necesidad de nue- 
va órden, cubrirá el déficit con las primeras libranzas que reciba de 
las aduanas marítimas, y el Señor Rubio, por su parte, si hubiere re- 
cibido mayor cantidad que la que importen los expresados interes 
de amortizacion anual, devolverá 4 la terorería general el excedente. 


ARTICULO IV, 


El Ministro de Relaciones dela República pasará al Ministro Pleni- 
potenciario de su Majestad Católica una copia de la órden que por el 
de Hacienda se trasmita á los administradores de las aduanas, en 
cumplimiento del artículo anterior, la cual se considerará como si 
estuviese inserta y formará parte del presente convenio. 


ARTICULO V. 


Deseando el gobierno mexicano dar pruebas inequívocas de la jus- 
ticia y equidad con que se propone proceder en este arreglo, se obli- 
ga á mejorar la condicion del crédito á que se refiere, aumentando 
despues del quinto año, contado desde esta fecha, el interés concedi- 
do al capital y 4 su amortización. En consecuencia, se obliga 4 pagar 
al Senor Don Cayetano Rubio el euatro por ciento anual de interés 
y el seis por ciento anual de amortizacion, al cumplirse dicho quinto 
ano, de tal manera que este aumento empiece 4 correr desde el sexto. 


ARTICULO VI. 


Como el Congreso mexicano está tratando de hacer una ley para 
pago de la deuda interior, Don Cayetano Rubio queda en libertad de 
trasladar los créditos 4que se refiere el presente convenio al fondo que 
en virtud de ella se creare, haciendo saber su resolucion al ministe- 
rio de relaciones, quien la comunicará á la legacion de su Majestad 
Católica. 


ESPAÑA, 1854 
ARTICULO VIT. 


Queda expresamente estipulado y convenido que en caso de que- 
brantarse, suspenderse 6 diferirse por el tesoro mexicano el cumpli- 
miento de cualquiera de las obligaciones que contrae en el presente 
convenio, queda este de hecho anulado y el Señor Rubio restituido 
en el goce de los derechos adquiridos en los arr glos y convenciones 
celebradas con el Reverendo Padre Moran. : 

En fé de lo cual, los expresados Ministro de r 
pública Mexicana y Enviado Extraordin: 'io y Minis lenipotencia- 
rio de su Majestad Católiea lo firmamos ysellamos con nuestro sello 
respectivo, en la ciudad de México, ú seis de Diciembre de mil ocho- 
cientos cincuenta y uno. 


(L. S.) José F. Ramirez. 
(L. S) Juan Antoine y Zayas, 


CONVENCION 
sobre reclamaciones españolas, de 30 de Mayo de 1854. 


Seeretaría de Estado y del despacho de Relaciones Exteriores. 
— B8: A. S. el General Presidente se ha servido dirijirme el decreto 
que Sigue:—Antonio López de Santa-Anna, Benemérito de la Patria, 
General de Division, Gran Maestre de la nacional y distinguida Or- 
den de Guadalupe, Caballero Gran Cruz de la Real y distinguida 
Orden Española de Cárlos III y Presidente de la República Mexica- 
na, & todos los que las presentes yieren, sabed:—Que habiéndose 
concluido y firmado en esta Capital el dia 12 del presente mes una 
convencion entre esta Repübliea y la España, con el fin de arreglar 
el pago de eréditos de sábditos de esta Potencia contra el tesoro me- 
xicano, euya convencion es del tenor siguiente: 

“Deseando poner término á las graves diferencias que se habian 
suscitado entre México y España acerca del convenio celebrado en 
14 de Noviembre de 1851 para el;pago de las reclamaciones españo- 
las, se reunieron en conferen los infrascritos, Ministro de Rela- 
"ones de la República Mexicana y el Enviado Extraordinario y Mi- 
nistro Plenipoténciario de $, M, C., con el fin de modificar el citado 
convenio en términos que no pueda haber en lo sucesivo el más le- 
ve motivo de discusion, facilitändose de esta suerte el pago de los 
créditos españoles comprendidos en él; y animados de los sentimien- 
tos más amistosos, han convenido, el primero de acuerdo con el con- 
sejo de Ministros y debidamente autorizado al efecto por el Exmo. 
Sr. Presidente de la República, y el segundo tomándolo bajo su pro- 
pia responsabilidad, con el objeto de asegurar de una manera sólida 
y permanente las relaciones de amistad y buena armonía que feliz- 
mente existen entre ambos países, y lisonjedndose de que merecerá 
la aprobacion de 8. M. C., en celebrar una nueva convencion que se 
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elevará á tratado solemne si S. M. la Reina de España accede á los 
deseos del Exmo. Sr. Presidente de la República Mexicana, que qui- 
siera ofrecer de esta manera á los acreedores espanoles una garantía 
más de que sus intereses serán en lo sucesivo puntualmente atendi- 
dos. Con este fin han estipulado lo siguiente: 


ARTICULO I. 


El-Gobierno Mexicano reconoce como deuda legítima contra su 
erario todas las cantidades reclamadas por súbditos de S. M. C. que 
presentadas en el término hábil señalado: en la convencion de 14 de 
Noviembre' de 1851, han! sido ya liquidadas ó están desde entónces 
pendientes de liquidacion, siempre que al efectuarse esta op 
por lo que-de ella falta, resulten legítimos los créditos que 
presentan, sin admitir otros nuevos. 


ARTICULO IL 


Todas las reclamaciones procedentes de préstamos ilegalme: 
gidos 6 de ocupacion forzada de propiedades hecha por el 
6 por sus agentes civiles 6 militares, y sumas impuò 
obras públicas setonsiderarán con derecho: linte i 
to anual desde 27 de Setiembre de 1821, si no n 
mente eonyenido 6 sehalado, ni dia prefijado par: 
clamaciones de las clases referidas que tuyieren r 
dia prefijado para el pago” se considerarán con derecho al interés de 
cinco por ciento anual, desderel dia de su sealamiento 6 sde el in- 
mediato siguiente al en que debió verificàrse el pago, sea cual fuere 
el'año & que esas fechas correspondan: f 

Las toclamaciones que, procèdan de em] 
otros contratos solo tendrán de 
por ciento anual si no se hubi 
trumentos respectivos. 

La liquidacion de los eréditos que se expresan en Tos párrafos pre- 
cedentes se hará bajo la base de no imputar interés sino al capital 
primitivo y solo hastael 17 de Julio de 1847, em que sé celebró el 
primer convenio entre México y España para el arreglo de estas re- 
clamaciones. 

El importe de los "réditos mencion 
den, acrecido al capital primitivo, form: 
para el pereibo de los intere: 


5 de cinco pore 

iesen rédito legal- 
u paro. La "e 
lito convenido 6 


préstitos voluntarios 6 de 
cho al interés mencionado c 
se estipulado otro menor ensus ins- 


ados en los pérrafos que prece- 


á un solo fondo consolidad 
ses que señala el presente co 


ARTICULO III. 


El gobierno mexicano se obli 
comprendidos en el pres 
anual, ealeulado sobre 1 
tizacion, ye 
solidado. 


Estos intereses se computarán desde el dia 14 de Febrero y 14 de 


ga á pagar 4 los acreedores 

nte convenio tres por ciento de interés 
| a diminucion progresiva que ocasione la amor- 
inco por ciento de amortizacion del fondo 6 capital con- 
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Agosto de 1852, segun estaba e tipulado para la ejecucion del conve- 
nio de 14 de Noviembre de 1851. 


ARTICULO IV. 


El pago de las cantidades que se destinan á la amortizacion é in- 
tereses de los créditos comprendidos en el presente convenio se ve- 
rificará por semestres vencidos, en manos del comisionado 6 comis 
nados que al efecto nombraren los acreedores comprendidos en él 
Para hacer efectivas las estipulaciones contenidas en el artículo an- 
terior, el gobierno mexicano se obliga á consignar sobre el producto 
de los derechos de importacion que se cobren en las aduanas esta- 
blecidas en los puertos de la República un ocho por ciento par 
brir el tres por ciento de interés y. el eineo por ciento de amortiza- 
cion que señala dicho artículo 4 los créditos comprendidos en el 
presente convenio. 

Para que en ningun tiempo pueda diferirse ó suspenderse el pa- 
go deese tres y cinco por ciento, el gobierno mexicano se obliga & 
pasar una órden 4 los administradores de la expresada renta, previ- 
niéndoles separen el referido ocho por.ciento de los.derechos que se 
liquiden y deben remitir en libranzas se paradas á la tesorería gene- 
rel á favor de dicho 6 de dichos comisionados, las cuales libranzas 
deberán serles entregadas en cuanto las reciba la expresada tesore- 
ría. Los referidos comisionado ó comisionados darán por su parte la 
seguridad necesaria á satisfaccion del gobierno mexicano, por las 
cantidades que reciban del tesoro nacional para los pagos de que 
trata este artículo y el que precede. Si al fin del año no estuviesen 
cubiertos los intereses y el cinco por ciento de amortizacion, la teso- 

í; ral, sin necesidad de nueva órden, cubrirá el déficit con lag 

s que perciba de las aduanas marítimas; y el comi- 

sionado 6 comisionados, por su parte, si hubiesen recibido mayor 

cantidad que la que importen los expresados intereses y amortiza- 
cion, deyolyerán.á la-tesorería general-el excedente: 


ARTICULO Y. 


El Ministro de Relaciones do Ja República mexicana pasará al Re- 
presentante de S. M. C. una copia de la órden que por el de Hacien= 
da se trasmita á los administradores de aduanas en eumplimiento del 

ículo anterior, la cual se considerará como si estuviese inserta y 
formará parte del presente convenio. 


ARTICULO VL 


Para cubrir los intereses veneidos de la deuda ya liquidada y de la 
comenzada pagar en virtud de la convencion de 14 de Noviembre de 
E i obierno mexicano &expedir dentro de un mes, con- 
tado desde la fe sente convenio, las órdenes de que trata el 
artículo precedente 4 los administradores de las aduanas marítimas, 
para que, conforme se estipula en él, remitan las libranzas 4 que ge 
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refiere, á fin de saldar los atrasos de los créditos que se encuentran 
en el caso aquí mencionado y solamente para satisfacer los intereses 
del tres por ciento estipulado en el convenio de 1851. El cinco por 
ciento de amortizacion que ahora se señala: empezará á tener efecto 
el 14 de Febrero de 1854, 


ARTICULO VIL 


Del ocho por ciento: asignado ¡en el artículo 4° se pagará primero 
el tres por ciento de los réditos que hubiere vencidos y luego el cin- 
co por ciento de amortización, correspondientes ambos al respectivo 
semestre: esta amortizaeion se hará en almóned 1 celebrará 
solo entro los acreedores de títulos de la convenci 
adjudicará al mejor postor;es decir, aquel que ofrezca sus bonos con 
mayor vent: gobierno, debiendo sex-el minimum de la quita 
el dar por c pesos en efectivo eiento treinta en bonos. Tan luego 
como se verifique la almoneda, el comisionado de los acreedores per- 
cibiré de aquel en quien se-haya fijado elr e la cantidad de bo- 
nos que corresponde ti la: eantida izada y hará la entrega de 

os en la tesorería, para inutilizarlos 4 su vista. 

a formalidad y buen órden; el comisionado de los 
gistro de los títulos, de conformidad eon la 


ARTICULO VII. 


Se nombrará una junta de cinco individuos que € ine y liquide 

los créditos pendientes & que > referencia el artículo 9° siguiente, 

y de-dos.empleados mexicanos versados en la glosa de cuen= 

as, de dos personas nombradas por los acreedores mismos y de una 

quinta nombrada de comun acuerdo.por los Ministros. do Relaciones 

y de S. M. C. Esta junta quedará instalada d > de los ocho dias 

i al de la fecha de este convenio y sus decisiones, despues 

á los interesados 6 á sus representantes y al Ministro de Es- 

1 Si/estos lo juzgasen oportuno, serán sin recurso y por lo tanto 
irrevocables. 


ARTICULO IX. 


Se procederá dentro de los quince dias, contados desde là fecha de 
este convenio y sin interrupcion alguna, al exámen y liquidacion de 
las reclamaciones espanolas eontra el gobierno mexicano que aún 
estén pendientes de aquellas operaciones, las enales deberán quedar 
concluidas en el preciso término de los dos meses siguientes. Los 
créditos que hayan sido ya examinados y liquidados con arreglo á la 
convencion de 1851, aún cuando nada hayan percibido del tesoro de 
la República en virtud de las convenciones anteriores, quedan legal- 
mente reconocidos y no podrán ser objeto de nuevas investigaciones. 
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ARTICULO X. 


El gobierno mexicano se reserva proponer 4 los acreedores, en jun- 
to 6 separadamente, segun y cuando lo considere oportuno, el entrar 
en arreglos especiales con los interesados que se avengan á ello, en 
los términos que estipulen, con la obligacion, sin embargo, de infor- 
mar al gobierno de $. M. ©., por conducto de su legacion en México, 
de las transacciones que tengan lugar. 


ARTICULO XL 


El importe de las reclamaciones españolas que se liquiden y el da 

s ya liquidadas se entregará 4 los comisionados nombrados por log 
acreedores para verificar los pagos, segun el art. 4. de este convenio, 
en bonos del t o mexicano al portador, en que se exprese el ocho 
interés y de amortizacion que señala el art. 3.” paga+ 


Todos estos bonos se expedirán con la misma fecha, y los corres- 
pondientes 4 los créditos ya liquidados se entregarán dentro de trein- 
ta dias á los comisionados, bajo el-correspondiente recibo; quedando 
estos obligados 4 dar dentro de ocho dias el particular de cada uno 
de los respectivos acreedores residentes en la capital, y dentro de 
otro término convencional los do los foráneos, con todos los demas 
documentos que pgn y que el gobierno mexicano estime necesa- 


rios para la debida cancelacion de los créditos. Los expresados bo- 
nos se extenderán en la forma en que convengan los ministros nego- 
ciadores, y los comisionados españoles encargados de hacer los pa~ 
gos recogerán los cupones correspondientes á los semestres satisfe- 
chos, para que á su presencia sean anulados y destruidos por las 
personas que al efecto nombre el gobierno mexicano. 


ARTICULO XII 


Se excluyen de este convenio, como lo fueron en el de 1851, las re- 
clamaciones procedentes del saqueo y demolicion del Parian, las com- 
prendidas en el fondo llamado del veintiseis por ciento y las del co- 
bre que han sido ya liquidadas; quedando, sin embargo, 4 los porta- 
dores españoles de créditos de esta especie expeditos los derechog 
que pns dea hacer valer eontra el tesoro mexicano, sin que se les siga 
ningun perjuicio de esta exclusion. 


ARTICULO XIII. 
Las reclamaciones españolas comprendidas en este convenio som 
ünicamente las de orígen y propiedad españolas; mas no aquellas 
que aunque de origen espanol, han pasado á ser propiedad de ciuda- 


danos de otra nacion. 
ARTICULO XIV. 


El presente convenio no podrá alterarse en ninguna cireunstaneia 
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ni bajo pretexto alguno, sin expreso y formal acuerdo de las dos par- 
tes contratantes, 


ARTICULO XY. 


Si S. M. C., al dar su aprobacion al presente convenio, creyese con- 
veniente el ratificarlo, como promete hacerlo por su parte el Presi- 
dente de la República Mexicana, las vatificaciones podrán eanjearse 
en Madrid en el término que en aquella corte se acuerde con el Re- 
presentante de México. 

En fé de lo cnal, los infraseritos Ministro de Relaciones exterio- 
res de la República Mexicana y Enviado extraordinario y Ministro 
Plenipotenciario de S. M. C., firmamos y sellamos con nuestros res- 

ectivos sellos el presente convenio, en México, el dia doce de Noviem- 
re del aiio de mil ochocientos cincuenta y tres. 


(E. S.). Manuel Diez de Bonilla, 
(L. S.) El Marqués de la Ribera.” 


Por tanto, despues de haber visto y examinado la convencion que 
precede, en nso de las facultades que la Nacion se ha servido confe- 
rirme, le apruebo, ratifico y confirmo, prometiendo observar y hacer 
observar fielmente todo lo que en ella se contiene, sin permitir que 
se contraver Já en manere alguna. 


z o M . . . 
En fé de lo eual, he firmado dé mi mano la presente ratificacion, 
P : A > 
mandindola sellar con el gran sello nacional y refrendar por el Mi- 


nistro de Relaciones exteriores, 4 los veintidos dias del mes de No- 
viembre del año del Señor de mil ochocientos cincuenta y tres, tri- 
gésimo tercéro de la Independencia de la Nacion.— Antonio López de 
Santa-Anna.— Manuel Diez de Bonilla. 

Y habiendo sido igualmente aprobada y ratificada la referida con- 
vencion por S. M. la Reina de Espana, en su Palaeio de Madrid, con 
focha 24. de Enero-del presente año, mando se imprima, publique, 
circule y se le dé el debido cumplimiento. Palacio nacional en Méxi 
co, & 30 de Mayo de 18 — Antonio López de Santa—Anna.—Al Minis- 
tro de Relaciones exteriores,” 

Y lo comunico á Y. para su inteligencia-y fines consiguientes; 

Dios y Libertad. México, 30 de Mayo de 1854.— Bonilla. 


FRANCIA 


TRATADO DE PAZ 


entre la República Mexico 


ma y el Reino de Francia 


Ministerio de Relaciones Exteriores.—El Exmo. Sr. Presidente de 


la Republica se ha servido dirigir: 


me el Decreto que sigue:—^El Pre- 


sidente de la República Mexicana 4 todos los que la presentes vie- 
ren, sabed:—Que habiéndose: concluido y firmado en la Ciudad de 
Veracruz el dia nueve del presente mes un Tratado de paz entre esta 


República y el Reino de Francia, 


por medio de Plenipotenciarios de 


ambos Gobiernos autorizados debida y respectivamente al efecto, cu- 


yo tenor es como sigue: 
En el nombre de la 


Deseando 8. E. el Presidente € 


Rey de los Franceses terminar] 


Santisima Trinidad. 


e ]a Repübliea Mexieana y S. M. el 
a guerra que desgraciadamente ha 


estallado entre los dos países, han elegido para sus respectivos Ple- 


nipotenciarios, 4.saber: 
S. E. el Presidente de la Repú 
Eduardo de Gorostiza, Ministro c 
Y Guadalupe Victoria, Gener: 
Y S. M. el Rey de los Frances 
rante, Oficial de la órden real de 


Mica de México á los Sres. Manuel 
le Relaciones Exteriores, 

de division; 

al Sr. Cárlos Baudin, Contra-Almi- 
a Legion de Honor. 


Los cuales, despues, de haberse comunicado, recíprocamente sus 


plenos poderes y de haberlos ha 


lado en buena y debida forma, han 


convenido en los artículos siguientes: 


ARTICULO L 


Habrá paz constante y amistad perpetua entre la República Mexi- 


cana, por una parte, y S. M. el Re 


excepcion de personas ni de luga: 


y de los Franceses, 
sucesores, por la otra, y entre los ciudadanos de ambos Estados, sin 


us herederos y 


res. 
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ni bajo pretexto alguno, sin expreso y formal acuerdo de las dos par- 
tes contratantes, 


ARTICULO XY. 


Si S. M. C., al dar su aprobacion al presente convenio, creyese con- 
veniente el ratificarlo, como promete hacerlo por su parte el Presi- 
dente de la República Mexicana, las vatificaciones podrán eanjearse 
en Madrid en el término que en aquella corte se acuerde con el Re- 
presentante de México. 

En fé de lo cnal, los infraseritos Ministro de Relaciones exterio- 
res de la República Mexicana y Enviado extraordinario y Ministro 
Plenipotenciario de S. M. C., firmamos y sellamos con nuestros res- 

ectivos sellos el presente convenio, en México, el dia doce de Noviem- 
re del aiio de mil ochocientos cincuenta y tres. 


(E. S.). Manuel Diez de Bonilla, 
(L. S.) El Marqués de la Ribera.” 


Por tanto, despues de haber visto y examinado la convencion que 
precede, en nso de las facultades que la Nacion se ha servido confe- 
rirme, le apruebo, ratifico y confirmo, prometiendo observar y hacer 
observar fielmente todo lo que en ella se contiene, sin permitir que 
se contraver Já en manere alguna. 


z o M . . . 
En fé de lo eual, he firmado dé mi mano la presente ratificacion, 
P : A > 
mandindola sellar con el gran sello nacional y refrendar por el Mi- 


nistro de Relaciones exteriores, 4 los veintidos dias del mes de No- 
viembre del año del Señor de mil ochocientos cincuenta y tres, tri- 
gésimo tercéro de la Independencia de la Nacion.— Antonio López de 
Santa-Anna.— Manuel Diez de Bonilla. 

Y habiendo sido igualmente aprobada y ratificada la referida con- 
vencion por S. M. la Reina de Espana, en su Palaeio de Madrid, con 
focha 24. de Enero-del presente año, mando se imprima, publique, 
circule y se le dé el debido cumplimiento. Palacio nacional en Méxi 
co, & 30 de Mayo de 18 — Antonio López de Santa—Anna.—Al Minis- 
tro de Relaciones exteriores,” 

Y lo comunico á Y. para su inteligencia-y fines consiguientes; 

Dios y Libertad. México, 30 de Mayo de 1854.— Bonilla. 


FRANCIA 


TRATADO DE PAZ 


entre la República Mexico 


ma y el Reino de Francia 


Ministerio de Relaciones Exteriores.—El Exmo. Sr. Presidente de 


la Republica se ha servido dirigir: 


me el Decreto que sigue:—^El Pre- 


sidente de la República Mexicana 4 todos los que la presentes vie- 
ren, sabed:—Que habiéndose: concluido y firmado en la Ciudad de 
Veracruz el dia nueve del presente mes un Tratado de paz entre esta 


República y el Reino de Francia, 


por medio de Plenipotenciarios de 


ambos Gobiernos autorizados debida y respectivamente al efecto, cu- 


yo tenor es como sigue: 
En el nombre de la 


Deseando 8. E. el Presidente € 


Rey de los Franceses terminar] 


Santisima Trinidad. 


e ]a Repübliea Mexieana y S. M. el 
a guerra que desgraciadamente ha 


estallado entre los dos países, han elegido para sus respectivos Ple- 


nipotenciarios, 4.saber: 
S. E. el Presidente de la Repú 
Eduardo de Gorostiza, Ministro c 
Y Guadalupe Victoria, Gener: 
Y S. M. el Rey de los Frances 
rante, Oficial de la órden real de 


Mica de México á los Sres. Manuel 
le Relaciones Exteriores, 

de division; 

al Sr. Cárlos Baudin, Contra-Almi- 
a Legion de Honor. 


Los cuales, despues, de haberse comunicado, recíprocamente sus 


plenos poderes y de haberlos ha 


lado en buena y debida forma, han 


convenido en los artículos siguientes: 


ARTICULO L 


Habrá paz constante y amistad perpetua entre la República Mexi- 


cana, por una parte, y S. M. el Re 


excepcion de personas ni de luga: 


y de los Franceses, 
sucesores, por la otra, y entre los ciudadanos de ambos Estados, sin 


us herederos y 


res. 
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ARTICULO II. 


Con el fin de facilitar el pronto restablecimiento de una mutua be- 
nevolencia entre ambas Naciones, las Partes ontratantes convienen 
en someter & ladecision de una tercer Potencia las dos cuestiones re- 
lativas 4 saber: 

1° Si México tiene dereclio para reclamar & la Francia, ya sea la 
restitucion de los buques de guerra mexicanos capturados por las 
fuerzas francesas despues de la rendicion de la fortaleza de Ulúa, 6 
una compensacion dal valor de dichos buques, en caso de que el Go- 
bierno Francés haya dispuesto ya de ellos 

2° Si ha lugar para conceder las indemnizaciones que poruna par- 
to reclamarian los Franceses que han sufrido pérdidas á consecuencia 
de la ley de expulsion, y por otra los Mexicanos que han sufrido los 
efectos de las hostilidades posteriores al 26 de Noyiembre último. 


ARTICULO III. 


Entre tanto'que las dos Partes puedan concluir entre sí un Tratado 
de comercio y nayegacion que arregle de una manera definitiva y con 
ventaja recíproca de México y Francia sus relaciones en lo futuro, 
los agentes diplomáticos y consulares, los ciudadanos de todas ole: 
ses, los buques y mercancías de cada uno de los dos paises, eonti- 
huaran gozando en el otro.de las franquicias, privilegios € inmunida- 
des cualesquiera que sean, que están concedidas 6 en lo sucesivo se 
concedan por los tratados.ó por el uso álá nacion extranjera más fa- 
vorecida; y esto gratuitamente si la concesion es gratuita, 6 con las 
mismas compensaciones si fuere condicional. j 


ARTICULO IV. 


Luego que uno de los originales del presento Tratado y de la Con- 
vencion ( l mismo dia, debidamente ratificados uno y otra por el 
Gobierno Mexicano, segun sè expresaráen el artículo siguiente, he 

: i Plenipotenciario Francés, la fortaleza de Uli 
ico con su artillería en el estado en que hoy s 


ARTICULO Y. 


te ratas n 1 1 
l'ratado será ratificado por el Gobierno Mexicano en 
la lorma constitucional, en el término de doce dias contados desde 
su fecha, 6 äntes si fuere posible, y por S. M. el Rey de los France- 
ses, en el de cuatro meses contados igualmente desde este d 
nd lo cual, los mencionados Plenipoteneiarios lo han firmado 
y Sellado con sus sellos respectivos. 
E echo en la Ciudad de Veracruz en tres originales, uno de los eua- 
les será para $. E. el Presidento de la República Mexicana, y dog 
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para S. M. el Rey de los Franceses, el dia nueve del mes de Marzo 
del año del Señor de mil ochocientos treinta y nueve. 


. Sì) ME. de Gorostiza. 
. 8.) Guadalupe Victoria. 
. 8.) Charles Baudin. 


Au nom de la, Trós Sainte Trinité. 


Sa Majesté le Roi des Francais et Son Excellence le Président de 
la République du Mexique, désirant terminer la guerre qui a mal- 
heureusement éclaté entre les deux pays, ont choisi pour leurs Plé- 
nipotentiaires respectifs, savoi 

Sa Majesté le Roi des Français, 

Monsieur Charles Baudin, Contre-Amiral, Officier de l'Ordre royal 
de la Légion d'Honneur; 

Et Son Excellence, le Président-de la-Républiquedu Mexique, 

Messieurs Emmanuel Edouard de Gorostiza, Ministre des Affaires 
Etrangères, 

et Guadalupe Victoria, Général de division. 

Lesquels, après s'étre réciproquement communiqué leurs pleins 
pouvoirs et les avoir trouyés en bonne et due forme, sont convenus 
des artieles suivants: 


ARTICLE I. 


Tl y aura paix constante et amitié perpétuelle entre. Sa Majesté le 
Roi des Francais, ses héritiers et successenrs, d'une part, et la Ré- 
oublique du Mexique, d'autre part, et entre les citoyens des deux 
États, sans exception de personnes ni de lieux. 


ARTICLE IL 


Dans le but de faciliter le prompt rétablissement d'une bienveil- 
lance mutuelle entre les deux nations, les parties contractantes con- 
viennent de soumettre à la décision d'une tierce puissance, les deux 
questions de savoir: 

Premier. Si le Mexique est en droit de réclamer de la France soit 
la restitution des navires de guerre mexicains capturé 
françaises subséquemment à la reddition de la forteress l 
une compensation de la valeur des dits navires, dans le cas où 
vernement Français en aurait déjà disposé. 

Second. S'il y a lieu d'allouer les indemnités que réclameraient 
d'une part, les Français qui ont éprouvé des domm: par suite de 
la loi d'expulsion, de l'autre, les Mexicains qui ont eu à souffrir les 
conséquences des hostilités postérieures au 26 Novembre dernier. 
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ARTICLE III. 


En attendant que les deux Parties puissent conclure entro elles un 
Traité de commerce et de navigation, qui régle d'une manière défi- 
nitive et à l'avantage réciproque de la France et du Mexique leurs 
relations à yenir,-les-agents diplomatiques et consulaires, les ci- 
toyens de toute, classe, les' navires et marchandises de chacun des 
deux pays continueront de jouir-dans l'autre des franchises, privilé- 
pe et immunitós quelconques qui sont ou qui seront accordés par 

es traités ou par l'usage à la nation étrangère la plus favorisée: et co 
gratuitement si la concession est gratuite, ou avec les mêmes compen- 
Sations si elle est conditionnelle, 


ARTICLE IV. 


Aussitót qu'un des originaux du présent Traité et de la Convention 
du méme jour dûment ratifiés l'un et l'autre par le Gouvernement 
Mexicain, comme il sera dit dans l'artiele ci-aprós, auront été remis 
entre les mains du Plénipotentiaire Francais, la forteresse d'Uléa 
Sera restituée àu Mexique avec son artillerie, dans l'état où elle se 
trouve aujourd'hui. 


ARTICLE Y. 


Le présent Traité sera ratifié par le Gouvernement Mexicain, en la 
forme constitutionnelley dans les douze jours de sa date ou plus tôt, 
si possible, tpar Sa Majesté le Roi des Prangais, dans le terme de 
quatre mois également comptés de ce jour. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaives ci-dessus l'ont signé et y ont 
apposé leurs scenux respectifs, 

‘ait dans la ville.de Vera-Cruz en trois or iginaux, dont deux pour 
Sa Majesté le Roi des Français et un pour Son Excellence le Pré 


dent de la République.du.M. que; le neuvième jour du mois de Mars 
de l'an de Gráce mille huit cent trente neuf. 


(L.S. Charles Boudin. 
(L. Sì) M. E. de Gorosti 
(L. S.) Guadalupe Vi 


Por tanto, despues de haber visto y examinado dicho Tratado, pré- 
via la aprobacion del Congreso Nacional, y en virtud de la facultad 
que me conceden las Leyes constitucionales, lo he ratificado, acep- 
tado y confirmado, y porlas presentes lo ratifico; acepto y confirmo, 
prometiendo observar fielmente todo lo que en él se contiene, sin per- 
mitir que se contravenga 4 él de maner alguna. En fé de lo eual, lo 
he firmado de mi mano, mandándolo sellar con el sello de la N 
y refrendar por el Ministro de Relaciones Exteriores. 


Dado en el Palacio Nacional de México, 4 los veintiun dias del mes 
de Marzo del año del Señor de mil ochocientos treinta y nueve, dé- 
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cimo nono de la Independencia de la República.—4ntonio López de 
Santa Anna—Manuel E. de Gorostiza. 

Y habiendo sido igualmente aprobado, aceptado, confirmado y ra- 
tificado el Tratado referido por S. M. el Rey de los Franceses en su 
Palacio de Neuilly, á 6 de Julio de 1839, mando se imprima, publique, 
circule y se le dé el debido cumplimiento. Dado en el Palacio Na- 
cional de México, á 27 de Febrero de 1840.—Anastasio Bustamante.— 
A D. Juan de D. Cañedo.” 2 

Y lo traslado & V. para su inteligencia y efectos correspondientes. 

Dios y Libertad. México, Febrero 27 de 1840.— Canedo. 


ORDONNANCE du 30 Novembre 1839 relative à la liquidation des 
réclamations d'indemnités fondées sur Varticle 1* de la Convention con- 
clue le 9 Mars 1839 entre la France et le Mexique. 


Louis PHILIPPE, ETC. 


Vu l'article 1° de la Convention conclue, le Y Mars de la présente 
année, entre la France et le Mexique, et dont les ratifications ont 
été échangées à Paris, le 6 Aoüt dernier. . A. 7 

Sur le rapport de notre Ministre, Secrétaire d'Etat au Départe- 
ment des Affaires Etrangères, président du Conseil, 

Nous ayons ordonné et ordonnons ce qui suit: \ f 

Art. 1. Les sommes payées par le Gouvernement de la Ré ubli- 
que du Mexique, en exécution de Particle 1" de la dite convention 
du 9 Mars, seront versées, au fur et à mesure de leur arrivée en 
France, à la caisse des depóts et consignations, T ; 

Art. 2. Une commission spéciale et gratuite sera formée auprès 
de notre Ministre Secrétaire d'Etat au Département des Affaires 
Etrangères, pour examiner et liquider toutes les reelamations d'in- 
demnités fondées sur l'article 1" de la convention du 9 Mars. | 

: :lamations qui n'auraient pas été formées, soit au- 
de notre Ministre Secrétaire d'Etat au Département des A: 
soit. auprès de notre légation è Mexico, devront: 
adressées, dans le délai de huit mois, (avec les pièces à 1 appui 
secrétariat de la commission de liquidation, où elle 3 seront inscrites 
sur un registre spécial au fur et À mesure de leur réception, : 

Art. 4 La commission statuera sur les réclamations dans l'ordre 
de leur inscription; ses décisions seront inmédiatement notifiées aux 
réclamants, qui.seront tenus d'élire, à cet effet, domicile à Paris; et 
une ampliation de ces décisions sera adressée en même temps à no- 
tre Ministre des Affaires Etrangères. i 

Art. 5. Il sera établi une commission de révision composée de 
sept membres devant laquelle les réclamants pourront se pourvoir 
contre les décisions de la commission de liquidation qui auraient 
rejeté leur réclamation ou réduit leurs indemnités, Notre Ministre 
Sécrétaire d'Etat des Affaires Etrangères pourra également déférer 
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à cette commission les décisions qu'il jugera susceptibles d’être ré- 
formées. 

Art. 6. La demande en révision devra être formée au secrétariat 
de la commission dans le délai de trois mois, à dater du jour de la 
notification de la décision de la commission de liquidation. Les ar- 
rétés de la commission de révision seront définitifs et ne pourront 
donner lieu à aucun recours ultérieur. 

Art. 7. Lorsque la liquidation confiée à la commission instituée 
par l'article 2 de la présente ordonnance sera terminée et que la 
commission de révision aura statué sur tous les pourvois, les indem- 
nités afférentes aux réclamations admises seront acquittées, soit en 
totalité, s'il y a lieu, soit au maroc le franc, dans le cas où le chiffre 
total des réclamations liquidées excéderait le montant de l'indemni- 
té stipulés dans l'article 1* de la convention du 9 Mars de la pré- 
sente année, entre la France et le Mexique. Les payements s'effec- 
tueront, à la caisso des depóts et consignations, sur les mandata 
déliyrés par notre Ministre des Affaires Etrangér 

Art. 8. Cependant, lorsque le travail de la commission de liquida- 
tion sera assez avancé pour qu'il soit possible d'établir la proportion 
entre le montant des réclamations et la qualité des fonds destinés. X 
leurnequittement, notre Ministre des Affaires Etrangères pourranous 
proposer d'ordonner la délivrance, à titre d'à-compte, d'une partie 
de ces fonds aux titulaires des eréances déjà liquidées. 

is matériels de la liquidation seront prélevós sur 


le montant total de l'indemnité de six cent mille piastres, et ne pour- 
ront excéder un demi pour cent; ils seront également ordonnancés 
par notre Ministre Secrétaite d'Etat des Affaires Etrang? 

Art. 10. Notre Ministre Secrétaire d'Etat des Affaires Etrangères 
est-chargé de l'exécution. de la présénte ordonnance, qui sera insé- 
rée au Bulletin des lois. 


> ^ Louis Philippe. 
Par le Roi: le Ministre Secrétaire d'Etat au Département des 
Affaires Etrangères, Prósident. du. Conseil, — Maréchal --Due-de- Dal: 
matie, 


CONVENCION DE 27 DE FEBRERO DE 18 


Ministerio de Relaciones Exteriores.—El Exmo. Señor Presidente 
vido dirigirme el decreto que sigue:—El 
lica Mexicanays todos Jos que. la: presentes 
Que habiéndose concluido y firmado en la ciudad de 
Z, € 3 mes, una convencion entre esta 
3a, por medio de plenipotenciarios de 
lebida y respectivamente al efecto, 
ion es del tenor siguiente: 
Su neia el Presidente de la República Mexicana y Su Majes- 
tad el Rey de los Franceses, deseando, de comun acuerdo, poner fin á 
s que desgraciadamente se han suscitado entre sus reg- 
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ectivos gobiernos y que han conducido á hostilidades recíprocas, 

an nombrado para sus plenipotenciarios, á saber: 1 à A 

Su Excelencia el Presidente de la República Mexicana á los Sr 
Manuel Eduardo de Gorostiza, Ministro de Relaciones Exteri 
Guadalupe Victoria, general de division; y Su Majestad el Rey de los 
Franceses al Sr. Cárlos Baudin, contra-almirante, oficial de la órden 
de la Legion de Honor. i . 

Los cuales, despues de haberse comunicado recíprocamente sus 
plenos poder halländolos en buena y debida forma, han conveni- 
do en lo que sigue: 


ARTICULO I. 


Para satisfacer 4 las reclamaciones de la Francia, relativas ¢ 
perjuicios sufridos por sus nacionales, ante lormente 11 26 de Noviem- 
Bre de 1538, el gobierno mexicano pagar al gobierno francés una 
suma (le seiscientos mil pesos fuertes en erario. E M 
verificará en tres libramientos de á doscientos mil pesos e: uno, 
contra el administrador principal de li de Veracruz, á dos, 
cuatro y seis meses de plazo, á contar de el dia de la 
cion de la presente convencion por el Gol verno Mexicano. Cuando 
dichos libramientos hayan sido satisfechos, el Gobierno de la Repú- 
blica quedará libre y quito 1 la Francia de toda reclamacion pe- 
cumiaria anterior al 26 de Noviembre de 1838. 


ARTICULO IT. 


La euestion relativ: i los buques mexicanos y sus ¢ 
secuestrados durante el curso del bloqueo y posteriorment 
or los franceses á consecuencia de la deel ion de 
mente adquiridos por 
de una terce 


ARTICULO IIL 


El Gobierno Mexicano se compromete á no oponerini dejar que se 
oponga en lo de adelante ningun impedimento al pago puntual y re 
gular de los créditos franceses, que ya ha reconocido y que se encuen- 
tran en vía de pagarse. 


ARTICULO TY. 


La presente convencion será ratificada con las mismas formalida- 
des y en el mismo período que el tratado de paz de este dia, al cual 
quedará unida. x 

En fé de lo eual, los plenipotenciarios precitados lo han firmado y 
sellado con sus respectivos sellos. 

Fecho en la ciudad de Veracruz, en tres originales, uno para 
el Presidente de la Repüblica Mexicana y dos para S. M. el R 
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s, el dia nueve del mes de Marzo del año del Señor de 
mil ochocientos treinta y nueve. 


(L. S) M. E. de Gorostiza. 
(L. S.) Guadalupe Victoria, 


(L.S. Charles Baudin. 


Port tanto, despues de haber yisto y examinado dicha conyencion, 
prévia la aprobacion del Congreso Nacional y en virtud de la faeul- 
tad que me conceden las s constitucionales, la he 
tado:y confirmado or las v sentes la ratifico, ace 
prometiendo obs: i > todo lo que en el i 
permitir que se contray È ell a de manera alguna. En a fé = loc sual, 
la he firmado-de- mi = no, mandándola sellar I sello de la Na- 
cion y refrendar, por e 1 Ministro de R lacióñe S E iores. 
Dado en él Pa] na 'eintiun dias deln 
de Marzo de 1 año de 1 
la Inc lepende is 
Manuel. E. de Görosti 
Y habiendo sido i 1 ac 'eptada 
tificada la convencion xc or S, M. e ol Rey d 
su palacio de Neuilly, ¿seis de Julio de mil oehoc 
ve, mando se imprima, p , circule 3 lé el debido eum; 
miento. Dado en el Palacio Nacional de 1 , 427 de Febrero de 
1840.— Anastasio Bustamu |. Di. de D. Cañedo. 
Y lo traslado & yd. par: i i 3 corres pondiente 8. 
Dios y Libertad. M de Febrero fe 1840.—U edo. 


monono do 


Anna. 


TENGE ARBITRALE, rendue le 1 
d ngleter ‘e la France etle M viq 
cuniaires foi s sur le Traité du 9 25. 1839. 


We, Victoria, by the grace of God, Quee 
of Great Britain and 1 Treland, having accept 
which has been eonferred upon us by H s I 
French and by the President of the Republic o 
the notes delivered to our Seeretary of Dia te È 
the 26th. of June and on the Sth. of 
ries of His Majesty: of the Presiden 
terminating the- differences which he ye arise 
and Mexican as ernments, on certain points 
and also by the Conve intion Cone ludi sd bet 
on the 9th. Mareh 1839, wl 
and Convention as follows: 


TREATY, ARTICLE 2. 


In order to facilitate the prompt reestablish a mutual good 
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will between the two nations, the contracting parties agree to sub- 
mit to the decision of a third Power the two questions, namely: 

Ist. Whether Mexico has the right to claim from France either 
the restitution of the Mexican ships of war captured by the French 
Forces subseque ontly to the surrender of the fortress of Ulua, or a 
compensation for the value of the said ships in case the French Go- 
vernment should have already disposed of them. 

2ndly. Whether there is ground for allowing the indemnities which 

it be claimed on the > side, by the French who have suffered. 
injury in conse: ye ance of the law of expulsion; on the other side, by 
the Mexieans who have had to suffer the consequences of hostilities 
posterior to the 26th. of November last. 


CONVENTION, ARTICLE 2 


The question whether the Mexican ships and their cargoes which 
were sequ d during the Blockade, and subsequently captured 
by the French in consequence of th aration of war, ought to be 
conside y acquire the Captors, shall be submitted to 

ar) ird Power, according as it is declared in arti- 


tially considered the points thus sub- 
mitted to : having e illy weighed every Transaction that 
took place between the parties from the 16th. of April 1838 until the 
conclusion of the Treaty of the 9th. of March 1839. 


DECLARE, THAT, 


Mpa n first p point stated in the second article of the 
Treat y: tion, whe ther Mexico has the right to 
tion ofthe Mexican ships of war 
ces subsequently to the surrender of the 
; of Ulua ora compe nsation for the valuo.of the ed ships, 
French Gove rnment should have already disposed of them, 
he Mexiean ships and thei ir eargoes, which were se- 
1 during tlie "B lock: I s ıtly capturedıby the 
it consequence of th V n of y cht to be consi- 
uired to the c: 

n that after the departure of the French Plenipos 
, and the notification which accompanied his de- 
ed by the hostil operations on the part of the French 
ortress of San Juan de Ulua and the Mexican fleet, 
a an ide actual declaration of war by the Mexican Government; and 
sion of the French subjects from its territory, there was a 
Ao reen the two coun tries, and that the terms of the 

rized i istence; 
3 not bound to make re DONOR of, or 
», the ships mentioned in the Treaty; or for the 
d toin the end ar TA e of the convention. 
second article of the 
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Treaty, We are of opinion that neither the French subjects, nor the 
Mexicans, are entitled to any indemnity; the acts of both countries 
being justified by the state of hostilities between them. 

Given in duplicate, under Our Hand and Seal at Our Court at Wind- 
sor Castle this First day of August, one thousand eight hundred 
and forty four jn the Sth. year of Our Reign.—Victoria,— Aberdeen: 


ous, Victoria, parla grâce de Dieu, Reine du Royaume -Uni de la 
Grande Bretagne et d'lr it aceepté l'ofico d’arbitre qui 
nous a été conféré par fS. des Frangais et par le Président 
de la République Mexicaine, en vertu des s adressées à notre 
Secrétaire d'Etat pour les 1 le 26 juin et 8 juillet 
's-Plénipotentinires respectifs de $. M. et du Préside at, 

i é enus entreles gouvernements Fra 
( icain relativement à certains points réservés par le Traité 
et par la Convention spéciale conelue entre ces deux Gouverne 
9 mars 1839, lesquels points sont spécifiés dans les dits Tr: 
onvention de la maniere suivante: 


ARTICLE II DU TRATTE. 
“Dans.le but de faciliter le prompt rétablissement d'une bienveil- 


lance mutuelle entre les deux n; tions, les ‘ties contractantes con- 
viennent de soumettre à la di tierce Puissance les deux 


en droit de réclamer de la 
rre Mexicains, capturés 

parles fore ANGE a reddition de la fortere 

d'Ulúa, soit une compe: l 


s dits navires, dans le 

où le Gouvernement 1 çais en aurait déjà dispos y 

d'allouer les indemnités que réclameraient, d'une part, les Français 
qui ont éprouvé dos dommagos par suite de la:loi d'expulsion, de 
Tautre, les Mexicains qui ont eu à souffrir des hostilités postérieures 
au 26 Novembre dernier.” 


ARTICLE TD DE LA CONVENTION SPECIALE. 


“La question de savoir si les navires Mexicains et leurs ear- 
gaisons sóquestrós pendant le cours du blocus, et postérieurement 
capturés par les Français á la suite de la déclaration de guerre, 
doivent être considérés comme légalement acquis aux capteurs, sera 
soumise à l'arbitrage d'une tierce Puissance ainsi qu'il est dit en 
l'article IT du Traité de ce jour.” 

Ayant attentivement et impartialement examiné les points qui 
nous ont étó ainsi soumis; ayant mürement pesé tout ce qui s'est 
passé entre les Parties depuis le 16 Avril 1838 jusqu'à la conclusion 
du Traité du 9 de Mars 1839; 

Declarons q 


En ce qui regarde le premier point mentionné dans l’article II du 
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Traité et de la Convention spéciale, à savoir: si le Mexique ‚est en 
droit de réclamer de la France, soit la restitution des navires de 
guerre Mexieains capturés par les forces Françaises subséquemment 
& la reddition de la forteress 
valeur ¢ 
en aurait déjà dispos ns. 
séquestrés pendant le cours du blocus et postérieur i capturés 
par les Français á la suite de la déclaration de guerre, doivent être 
considérés comme léxaleme quis aux capteurs; 
Nous sommes d'avis qu'après Ie départ de M ) é 
tiare Francais, et de la not tion qui a accom] é Son départ, les- 
quels furent sitivis tant d’operations he stiles exercées par les Fran- 
çais ure la forteresse de 
Mexi e, que d'une d inte de guerre de la part du 
Gouvernement Mexicain et de l'expulsion du territoire des sujets 
Francais, il y avait entr e guerre dont les 
termes du Traité et de la Convention spéciale ont reconnu Vexis- 
tence; 3 x T E 
Qu'en conséquence, la France n est pas tenue à re itution ni à 
compe nsation pour navires mentionne s dans lo 156 OU pour 
les nayires et cargaisons spécifiés dans l'article TI de Convention. 
En ce qui regarde lessecond point mentionné dans l'article II du 
Traité, nous sommes d'avis que niles sujets Francais ni les Mexi- 
cains n'ont droit à la moindre indemnité, les actes des deux pays se 
trouvant justifiés par l'état de guerre qui existait entre eux. 
Donné par duplicata sous mos seing et sceau en notre cour de 
Windsor, ce 1” Août 1844, 8° année de notre règhe.— Victoria, —Aber- 
deen. 


CONVENCION 
SOBRE RECLAMACIONES FRANCESAS DE 21 DE ENERO DE 1851. 


En detreto de 18 de Enero de 1851 se faeultó al gobierno para ar- 
reglar convencionalmente el pago de.lo.que se ade ıdaba á la casa de 
Serment, P. Fort y compañía, y D. José Luis Huici, encargado del 
Ministerio de Hacienda, avisó al de Relaciones haber celebrado con 
los aereedores el siguiente contrato: 

“El crédito de los Sres Serment, P. Fort y compañía y Drussina, 
que proviene del contrato de 21 de Febrero de 1846, mandado cum- 
plir por sentencia de Ja Suprema Corte de Justicia de 24 de Enero 
de 1850, se arregla en los términos siguientes: 

Su fondo se forma de lo que se adeuda de los $616.625, 48 cs. que 
se enteraron en numerario, de otros $616. 48 es. que se enteraron 
en créditos reconocidos que causan réditos, por estos y ] or capital, 
y de uno por ciento sobre la eantidad enterada ennumerario por el 
tiempo que haya estado en poder del Gobierno. j Tel 

Se pagará lo que resulte, prévia liquidacion, en la forma siguiente: 
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Se da ‘in sobre la indemnizacion americana que se vence en 1851 
$ 300.000, mitad en cada uno de esos plazos y $ 600.000 en la 
doen de los derechos de cireulacion aportacion de moneda de to- 
dos los puertos; entendié ndose que respecto de los del Pacifico, la 
gacion comenzará cuando estén libres de las obli; es que 
tienen hoy. El resto se pa agará en bonos del fondo comun, á la par. 
En caso que s decrete lai portacion del algodon ex tranjero, se 
darán 4 los in sados, si los pidieren, permisos hasta por la canti- 
dad de $.£ 00, 7 dose con ellos 300.000 de los $600.000 con- 
signados al fondo de de 108 de cirenlacion y exportacion. 
Los interesados entregarán además 550. 000 
cionados, por la diferencia que ha y entre estos : 
por aile 
México; ete= erment 3 co m Drssina y comp. 


GRAN BRETANA E IRLANDA 


(REINO-UNIDO DE) 


TRATADO DE. AMISTAD, COMERCIO X .NAVEGACION. 


Primera Secre taria de Est: ido.—Departamento del Exterior.—$ 
cion 2. —El I . Se "residente de los Estados-Unidos Mexie: 
nos se ha servido dirigirme el decr bo que si gue:— El Pre pide te de 
los Estados-Unidos cic mos á í log] hi nta ntes 8 de la 1 R 
bed:—Que en la capi 
Diciembre del año próximo pasat io ab 
comercio y n: velon, eon dos artie & 
dos-Unidos Mexicanos y Su Majestad el T 
Gran Bretana € Irlanda, i 
gobiernos autori Ados de y e lente ra es cto, cu- 
yo Tratado y sus dos artículos adicionales son en la forn a y tenor si- 
guientes: 


Enel nombrede la Santtsima. Trinidad: 


)o une axte uso tráfico co- 
inios de Su 
do: conveniente pi as £ como 
nutuos inte 7 

> los mencionade ados-Unidos 
sanos + Su Maje itár que las, relaciones que ahora 
existen entre ambos se 'econocidas y confirmadas formalmente, 

por medio de un T i à : 
Con este objeto, han sido nombrados los respectivos Plenipoten- 

ciarios, & saber: 
inte de los Est tados-U nic dos de México, 
an Camacho, su primer Secretario de 
e Rel laciones, 


ad el Rey del Reino-Unido de la Gran Bretaña 6 
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gobiernos autori Ados de y e lente ra es cto, cu- 
yo Tratado y sus dos artículos adicionales son en la forn a y tenor si- 
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Enel nombrede la Santtsima. Trinidad: 


)o une axte uso tráfico co- 
inios de Su 
do: conveniente pi as £ como 
nutuos inte 7 

> los mencionade ados-Unidos 
sanos + Su Maje itár que las, relaciones que ahora 
existen entre ambos se 'econocidas y confirmadas formalmente, 

por medio de un T i à : 
Con este objeto, han sido nombrados los respectivos Plenipoten- 

ciarios, & saber: 
inte de los Est tados-U nic dos de México, 
an Camacho, su primer Secretario de 
e Rel laciones, 


ad el Rey del Reino-Unido de la Gran Bretaña 6 


TRATADOS Y CONVENCIONES 


da, el muy Honorable William Huskisson, miembro del Consejo 

ado de Su dicha Majestad, Miembro del Parlamento, Presidente 

de la Comision de] Consejo Privado para los Negocios del Comercio 
y de las Colonias y Tesorero de la Marina de Su dicha Majestad, y 
James Morier, Escudero; S 
Quienes, despues-de.haberse comunicado mutuamente sus Plenos 
Poderes-y halländolos on debida y regular forma, han acordado y 
concluido los articulos siguientes: 


ARTICULOT. 


Habrá una perpetua amistad entre los Esta los-Unidos de México 
y sus ciudadanos, y nios y Sübditos de Su Majestad el Hey 
del Reino-Unido de la Gran Bretaña é Irlanda. à 


ARTICULO II. 

Habrá entre los: Estados-Unidog Mexicanos y todos los Dominios 
de Su Majestad Británica on Furi pa, libertad recíproca de comercio. 
Los habitantes de los dos países tendrán la respectiva libertad, fran- 
quicia y idad para ir con sus buques y cárgamentos 4 todas lag 
plazas, puertos y vios de los Estados y Dominios respectivos, en log 
que actualmente se permite 6 permitiere- en { otros extranjero 
y & permanecer y.residir en cualquiera parte de los mencionados Es- 
tados y Dominiós; arrendando y-oeupando en ellos casas y almacenes 
para los fines dosu comercio; y en general, los comerciante 
ciantes de cada Nacion, respectivamente, gozarán, en los Territorios 
de la otra, la más completa proteccion y seguridad para su comercio. 

Del mismo modo, los respectivos buques de guerra y Paquetes de 
los dos países, tendrán libertad para llegar franca y seguramente 4 
todos los puertos, rios y. lugares, excepto únicamente aquellos partis 
culares puertos (si hay uno) en donde tampoco se les permita á 
los buques d Paquetes de otras Naciones entrar, anclar, 


sujetos 'siempre,á las: leyes y estatutos de 


Permanecer ni repar 
los dos países respectivamente. 


Por el derecho de entrar en parajes, ] 
relacion en este articule C 
mercio de escala y cab 
nacionales. i 


muertos y rios de que se hace 
no está comprendido el privilegio del co- 
, que únicamente será permitido á buques 


ATIOULO III. 


Su Majestad el Rey del Reino-Unido de la Gran Bretaña 
da se obliga además, 4 que los habitantes de México tengan la misma 
libertad de comercio y navegacion, estipulada en el precedente artí- 
culo, en todos sus Dominios situados fuera de Europa, del mismo 


DR que se permite 6 más adelante se permitiere 4 cualquiera otra 
Nacion. 


é Irlan- 
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ARTICULO IV. 


No se impondrán otros ni más altos derechos á la importacion en 
los Dominios de Su Majestad Británica, 4 ningun artículo de produc- 
to natural, fruto 6 manufacturas de México, ni en esta Nacion se im- 
pondrán tampoco á las de los Dominios de Su Majestad Británica, 
sino los que pagan 6 pag: los mismos artículos de otras Naciones. 
observándose el mismo principio para la exportacion; ni se impondrá 
prohibicion alguna sobre la exportacion de algunos artículos, nid su 
importacion, de producciones naturales, frutos y manufacturas de log 
Dominios de Su Majestad Británica en los Territorios de México y 
ni á las de esta Nacion en los dominios de Su Majestad Británica, que 
igualmente no sean extensivas á todas las otras Naciones. 


ARTICULO Y. 


No seimpondrán otros ni más altos derechos ni cargas por razon do 
Toneladas, Fanal, emolumentos de Puerto, Práctico, Derecho de Sal- 
vamento en casorde pérdida 6 naufragio, ni algunas otras cargas lo- 
cales, en ninguno de los Puertos de México, 4 los buques Ingleses, 
sino los que únicamente pagan en los mismos los Mexicanos; ni en 
los Puertos de los Territorios de Su Majestad Británica se impon- 
drán á los Buques Mexicanos otras cargas que las que enlos mismos 
pagan los Ingles 


ARTICULO VL 


Se pagarán los mismos derechos de importacion en los Territorios 
de México, por los artículos de productos naturales, produceiones 
menufacturas de los Dominios de Su Majestad Británica, bien s 
importados en Buques Ingleses 6 Mexicanos; y los mismos derechos 
se pagarán por la importacion en los Dominios d 
tinica de las manufacturas, efectos y producciones de México, aun- 
que su importacion,sen en Buque Inglés 6 Los mismos 
derechos pagarán y gozarán las mismas franquicias y scuentos 
concedidos, 4 la exportacion de cualesquiera artículos de los produe- 
tos naturales, one 6 manufacturas de los Dominios de Su 
Majestad Británica, ya sea que la exportaeion se haga en Buques Me- 
xicanos 6 en In y pagarín los mismos derechos y se concede- 
rán las mismas franquicias y descuentos ála exportacion de cuales- 
quiera artículos de los productos naturales, producciones 6 manufac- 
turas de México en los Dominios de Su Majestad Británica, sea que 
esta exportacion se haga en Buques Ingleses 6 Mexic: 


ARTICULO VIL 
Para evitar cualquiera mala inteligencia eon respecto á las cua- 


lidades que respectivar constituyan un Buque Británico 6 Me- 
xicano, se estipula por resente que todos los Buques construi- 
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dos en los Dominios de Su Majestad Británica 6 Buques que hayan 
sido apresados al enemigo por los Buques de Guerra de Su Majes- 
tad Británica 6 por Súbditos de'Su referida Majestad, provistos de 
patentes de corso de los Lores Comisionados del Almirante Zgoy con- 
denados, conforme 4 las reglas establecidas, en uno de los Tribunales 
de Presa de Su Majestad como buena presa ó que hayan sido con- 
denados.en un Tribunal competente por infraccion de las leyes san- 
cionadas para impedir-el Comercio.de Esclavos, y que pertenezca y 
esté navegado y registrado segunlas leyes de la Gran Bretaña, será 
considerado como Buque Británico; y que todos los Buques construi- 
dos en el Territorio de México ó- apresados al enemigo por lor Bu- 
ques mexicanos y condenados en los mismos términos y que sean 
de la pertenencia de al Ciudadano 6 Ciudadanos de dicha Nacion 
y cuyo capitan y tres cuartas partes de la tripulacion sean Ciudada- 
nos Mexicanos, excepto en los casos en que las leyes provean otra 
cosa por circunstancias extremas, serán considerados como Buques 
M canos. 3 

se estipula además que todo Buque hábil para traficar, segunlos 
requisitos arriba expresados y las prevenciones que sehacen en este 
Tratado, se hallará provisto de un Rejistro, Pasaporte 6 Carta de se- 
guridad, firmada por la persona debidamente autorizada para expe- 
dirla, conforme # lag leyes de los respectivos países (cuya forma se 
comunicará), certificando el nombre, la ocupacion y residencia del 
Propietario 6 Propietarios elos Dominios de Su Majestad Britá- 
nica 6 en los Territorios de México, cada una en su caso; y que él 
6 ellos, es 6 son, el solo Propietario 6 Propietarios, en la proporcion 


que haya de'especificarse, junto con el nombre, cargamento y demas 
circunstancias del Bugne, con respecto al tamaño, medida y otras pra 
icularidades que constituyen el carácter nacional del Buque, como 
puede suceder. 


ARTICULO VIIT. 


"Todo Comerciante, Comandante de Buque y otros Súbditos de Su 
Majestad Britíniea, gozarín de libertad completa en los Estados- 
Unidos Mexicanos, pára manejar por sí sus propios negocios 6 para 
encargar su manejo á quien mejor, les parezca, sea Corredor, Factor, 
Agente 6 Intérprete; y no se les obligará &« mplear para estos objetos 


anmguna otra persona más que las que se € mplean porlos Mexicanos 


ni estarán obligados á | rles más salario 6 remuneracion que la 
que en semejantes casos se paga porlos Mexicanos; y se concederá 


libertad absolütmen todos los caños, al comprador 6 yendedor para 
ajustar y fijar el precio de cualesquiera efectos, mercaderías y mers 
cancías importadas 6 exportadas de México, como crean conveniente, 
conformándose con las leyes y costumbres establecidas en el pais. Los 
mismos privilegios disfrutarán en los Dominios de Su Majestad Bri- 
tánica los Ciudadanos de México y sujet 0 

Los Ciudadanos y Stibditos de las P; 
ritorios de la ot 


os á lasmismas condiciones. 
í artes Contratantes, en los Ter- 
È ibirän y gozarán de completa y perfecta pro- 
teccion en sus personas y propiedade y tendrán libre y fácil acceso 
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á los tribunales de justicia en los referidos países, respectivamente, 
para la prosecucion y defensa de sus justos derechos y estarán en 
libertad de emplear, en todos estos casos, los Abogados, Procurado- 
res 6 Agentes de cualquier clase que juzguen conveniente y goza- 
rän, en este respecto, los mismos derechos y privilegios que allî dis- 


frutaren los Ciudadanos nativos. 
ARTICULO IX. 


Por lo que toca á la sucesion de las propiedades personales por 
testamento 6 de otro modo, y al derecho de disponer dela propiedad 
personal de cualquiera clase 6 denominacion, por venta, donacion, 
permuta 6 testamento 6 de otro modo cualquiera, así como tambien 
la administracion de justicia, los Súbditos y Ciudadanos de las dos 
Partes Contratantes gozarín, en sus respectivos Dominios y Terri- 
torios, los mismos privilegios, libertades y derechos que si fueran 
Súbditos nativos; y no se les cargará, en ninguno de estos puntos 6 
casos, mayores impuestos 6 derechos que los que pagan 6 en adelante 
pagaren los Súbditos y Ciudadanos nativos de la Potencia en cuyo 
Territorio residan: 


ARTICULO X. 


En todo lo relativo 4 la policía de los puertos, 4 la carga 

ga de Buques, la seg idad de las mercancías, bienes y efectos, los 
Súbditos de Su Majestad Británica y los Ciudadanos de México res- 
pectivamente, estarán sujetos Á las leyes y estatutos locales de los 
Dominios y Territorios en que residan. Estarán exentos de todoser- 
vicio militar forzoso en el ejército y armada; no se les impondrán es- 
pecialmente á ellos préstamos forzosos, y no estará. su propiedad su- 
jeta 4 otras cargas, requisiciones 6 impuestos que los que se pagan 
por los Súbditos 6 ciudadanos nativos de las Partes Contratantes en 
sus respectivos Dominios. 


ARTICULO XI. 


Cada una de las Partes Contratantes podrá nombrar C 
para la proteccion del Comercio, que resi in los Dominios y Ters 
ritorios de la otra Parte; pero sint ie ningun Cónsul funci 
mo tal, deberá ser aprobado y admiti i 
por el Gobierno á quien se dirige; y cualquier 
tantes pnede exceptuar de la residencia de Cónsules aquellos puntos 
partictlares-en que no tenga por conveniente admitir 
tes diplomáticos y los Cónsules Mexicanos gozarán, en los Dominios 
de Su M id Británica, de todos los privile enciones é in- 
munidades concedidas 6 que se concediere: lo 
rango de la nacion más favorecida; y del mismo modo, 1 
diplomáticos y Cónsules de Su Majestad Británica en los Territorios 
Me wán, conforme á la más exacta reciprocidad, todos los 
privilegios, exenciones é inmunidades que se conceden 6 en adelante 
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se concedieren & los Agentes diplomáticos y Cónsules Mexicanos e 
los Dominios de Su Majestad Británica. 


ARTICULO XII. 


4 Para mayor seguridad del Comercio entre los Súbditos de Su Ma- 
jestad Británica y los Ciudadanos de los Estados-Unidos Mexicanos 
se-estipula que si en 'alemn tiempo ocurriese deseraciadamente ung 
interrupcion en las relaciones amistosas y se efectuase un rom- 
pimiento entre las Partes Contratantes, se concederán á los Comer- 
eiantes que residan en las costas seis meses, y un año entero & 
los que estén en él interior, para arr glaf sus negocios y disponer de 
sus propiedades; y que se les dará un salvoconductó para que se 
embarquen en el puerto que ellos eligieren. Todos los que están es- 
tablecidos en los Dominios y Territorios respectivos de las dos Par- 
tes Contratantes, en el ejercicio de algun tráfico á ocupacion especial 
tendrän el privilegio de permanecer y continuar dicho tréfico v ocu- 
pacion enel rido país, sin que se les interrumpa en manera alguna 
en el goce-absoluto de su libertad y de sus bienes, miéntras se con- 
duzcan pacíficamente y no cometan ofensa alguna contra las leyes; y 
sus bienes y efectos, de cualquier clase que sean, no estarán sujetos 
á embargo 6 secue stro nid ninguna (carga ó imposicion que la que se 
haga con respecto á los efectos 6 bienes-pertenecientes á los Súb- 
ditos 6 Ciudadanos nativos de log respectivos Dominios ó Territorios 
en que dichos Sábditos.ó Ciudadanos residan, De igual modo 6 en 
el mismo caso, ni las deudas entre particulares, ni los fondos pübli- 
eos, ni las acciones de compañías, serán jamás conficadas, secnestra- 
das ó detenidas. i W uu 


ARTICULO XIII. 


i añ itoa da Q Ist RO ans Tes 
AE senditon de S. M. Británica, residentes en los Estados-Unidog 
y SICAnoS, gozarün. en $us casas, personas y bienes, la proteccion del 
pa erno; y e ntinuando en la posesion en que están, no serán inquie- 
d moles Ros o incomodados, en manera alguna, á causa de su 
E igion, con tal que respeten la del país en que residan, así como la, 
SNA n, leye USOS y costumbres de este. Continuarán gozando 
en un todo el privilegio que ya les está concedido de enterrar, en los 
lugares destinados efecto, 4 los súbditos de S. M. I 
mu ran di nir : le l iun de los Estados-Unidos Mexicanos. v no 
se molestarán los funerales ni los sc js de 1 i 

rales ni loss ros de los muertos, de ni 
modo ni por hing i Los ] AL d T dcin 
n I ngun. motivo. Los ciudadanos: de. México. gozarán en 
odos los Dominios de 8. M. Británica, la misma protección y se leg 
permitirá el libre ejercicio de su religion en público 6 en privado, ya 
sea dentro de sus casas 6 en los templos y lu 1 
culto. AGE 


3ritánica que 


gares de tinados al 


ARTICULO XIV. 


SDS IM. Res " > 7 : 
Los súbditos de 8. M. Británica no podrán por ningun título ni 
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pretexto, cualquiera que sea, ser incomodados ni molestados en la 
pacífica posesion y ejercicio de cualesquiera derechos, privilegios 
é inmunidades, que en cualquiera tiempo hayan gozado dentro de 
los límites descritos y fijados en una convencion firmada entre el re- 
ferido Soberano y el Rey de España, en 14 de Julio de 1786, ya sea 
que estos derechos, privilegios 6 inmunidades provengan de las es- 
tipulaciones de dicha Convencion ó de cualquiera otra concesion que 
en algun tiempo hubiese sido hecha por el Rey de España 6 sus Pre- 
decesores 4 los Súbditos ó Pobladores Británicos que residen y si- 
guen sus ocupaciones legítimas dentro de los límites expresados; 
reservándose, no obstante, las dos partes contratantes, para ocasion 
más oportuna, hacer ulteriores arreglos sobre este punto. (*) 


(*) La República de Guatemala concluyó en 1859 el siguiente tratado de límit 
Majestad Británica. 


Ministerio de Relaciones Exteriores.—D. Rafael Carrera, capitan general del ejército, 
Presidente de la República de Guatemala, etc., etc., etc 

Por cuanto: habiéndose ajustado, concluido y firmado en Guatemala, el dia treinta 
delcorriente año mil ochocient cuenta y nueve, por plenipotenciarios suficien 
autorizados, una convencion entre la República de Guatemala y S. M. B., compuesta de un 
preámbulo y ocho artículos; cuyo tenor, palabra por palabra, es el siguien : 


CONVENCION 


entre la República de Guatemala y S. M. B., relativa á los limites de 
Honduras Británico. 


Por cuanto: no han sido todavía averiguados y señalados los límites entre los territorios de 
la República de Guatemala y el establecimiento y posesiones de $. M, en lababía de Hondu- 
ras, la República de Guatemala y S. M. la Reina del Reino-Unido a Gran Bretaña é Irlan- 
da, deseando definir los limite o: la mirad rollar y perpetuar lasrelaciones 
amistosas que felizmente existe rel n resuelto celebrar uña convenci 
con aquel objeto, y han nombr arios, à saber: 

S. E. el Presidente de la República de Guate Sr. D, Pedro de Aye 
de Est, Ministro de Relaciones Exteriores del G o de la República, y 
del Reino-Unido de la Gran Bretaña € Trlanc r. D. Carlos Lennox Wyk 

cios de S. M. B. en la República d 
I S podere: jectivos y encontrandolo: 
cluido los los siguientes: 


ARTICULO I. 


Queda convenido entre la República de Guatemala y S. M. B. que los 1 
República 3 blecimientos y posesiones británicas en la bahía de Hondu 
tian ante ero de 1850 y en aquel dia y han continuado existiend 
fueron y son los siguientes: 
en Ja bot rio Larstoon-en la-bahía de Honduras nontan 
sta los Randales dé y lo despues á la d y continuando 
por una línea recta tirada l 3 i asta los de Garbutt en el 
rio Belic e los Ra lerecho, hasta donde toca con la frontera 
mexicana. 
Qued nido y declarado e is altas partes contratantes que todo el territori 
le la línea de límites a ralados, S. M. B; y que todo el te 
torio al Sur y Oeste de la misma pert > À 


La Rep de Guatemala y S. M. B. nombra s despues del canje 
55 
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ARTICULO XY. 


El Gobierno de México se compromete & cooperar con S. M. Bri- 
tánica 4 á fin de conseguir la abolicion total del Tráfico de Esclavos y 
á pro hibir á todas las personas que habiten dentro del territorio de 
México, del modo más positivo, que tomen parte alguna en este 


Tráfico. 


de la presente convencion, unicomisionado por cada parte, coniel objeto 


car los limites descritos en e 
titud y Tóongitud de los Rau 
là línea sbria-entre los Raudales de G: 
que dor 24 necesario como una prote 


nados 
an que 
e demar- 


Los comisionados que se mencionan en el artículo precedente se rennirán en el punto 6 


puntos que en Io de adelante se determine, tan pre ito 
pues que Hayansi mbrados respectivamente; 
y firmarán una on solemne de que examina 
entender y conforme'& la justicia y equi 
todas las m: 18 sometidas á su decision 
de sus or 
antes de proceder & 
tercera per 0 
en que ell 
cha t E 
sionados puedan dif 
terminará 
casó en parti 
La persón rsonas que hanede s 
y suscribirán una declara mne; sème) 
y suscrita por los comisionados cuya de clarae 
nies. Ein caso de mi 1 


funcionar, s 
wá y sus A ion igual a la m 
ablic $ 
úblic r 3 M. ? compromet 
nados conjuntamente, ódol ari 


1 an las ma i 1 someterse re 
inmediatamente esta & debid« efecto. 


ARTICULO Ty, 


omo s posible y conve des- 


er & ningun tr arán 
ny S deci dirán, segun s ery 
avor 6 afeccion à su propio país, 


cion quedará asentada en-el registro 


ningun otro tral ajo, nombraráo una 
r en cualquier casos 

icue 16 para Jon de 
cualquier caso en que los comi- 

n que deb la suerte deter- 


itro 6 amigable componedor en aquel 


ar, harán 
debe haber sido ya 


n 6 cesa- 
incione en su ]u- 


igable gomponed dors err su c 80, como final y 


ya llevar 


da uno de los Gobiernos respectivos una 


1 
1d 


alados en el presen 


ARTICT 


Los sueld: 
contingentes de la comision, incluye 


amanuenses, 


mpanado por un mapa ó mapas 


o ellos ser verdaderos mapas de los 
corridos y examinados por ellos, 
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ARTICULO XVI. 


Las dos Partes Contratantes se reservan el derecho de tratar y 
ajust: ir en adelante, de tiempo en tie mpo, eua esquiera otros artículos 
que, á su entender, puedan contribuir aún mi (s eficazmente á estrechar 
las relaciones « iia ntes y el adelanto 6 progreso de los intereses 
generales de sus respectivos súbditos y ciudadanos; y los artículos 
que en este caso se estipularen, deberán, luego que estén competen- 
temente ratificados, ser tenidos como parte del presente tratado y 
tendrän la misma fuerza que los contenidos en él. 


VICULO XVII. 


El presente tratado será ratificado y las ratificaciones serán cam- 
biadas en Lóndres, en el término dé seis meses 6 ántes, si posible 
fuere. 


ARTICULO VI. 


Queda convenido, además, que las corrientes de la línea d 
artículo primero de la } e conve almente pila alo Vicari 
y botes de ambas partes, y que cualesquiera” islas que puedan encontrarse en ellas, pertence- 
cerán & aquella parte hácia cuya banda de la corriente estén situadas. 


ARTICULO WII. 


Con el objeto de llevar á efecto prácticamente las miras manifesto 
la presente convencion pata mejorar y perpetuar las amistosus relaciones « 
existen felizmente entre las dos altas partes contratantes, convienen en poner conjuntamen- 
te todo su empeño, tomando med decuadas para estab] a acion mis) facil, 
ó bas cosas & la vez, segun la'opinion 
an más conveniente de la costa del 
e Guatemala, con lo cual no podrán 
que aumentarse c > Inglaterra, por una parte, y la pros- 
peridad material de úbl 
definidos los 11 lel 3 lo ulterior avance de cualquiera de las dos partes 
en los territorios 3 o y evitado para lo futuro, 


por-otra; ERES somno unmedando dde ANDE nte 


ARTICULO VIII. 


La presente convencion sera ratificada y las ratificaciones canjeadas en Guatemala 6 en 
Léndres, tan pronto com > y en el espacio de seis meses 

En fé de r i lempc r la han firmado y sellado en Guatemala, 
4.30 de Abril del 


P: de Ayeinena. 
Charles Lennox Wyke. 


Por tanto, y encont 
consta la presente cony 

a constitutiva de la República, y de 
nido et barla y rati 
que por ra parte ser ] 

de la República y refrendad 
y iones Exte 
Lie de Mayo del año de Nuestro Senor 1859.—(L. S.) Rafael Carrera, 

Aycinena, 


436 TRATADOS Y CONVENCIONES 


En fé de lo eual, los respectivos plenipotenciarios han firmado el 
presente, sellándolo con sus sellos respectivos. 

Fecho en Löndres, á los veinte y seis dias del mes de Diciembre 
del año del Señor mil ochocientos veinte y : 


(L. S. Sebastian Camacho. 
(Li 8.) William Huski 


) ' 
(L.S) James J. Morier. 


ARTICULOS ADICIONALES. 
ARTIOULO I. 


Por cuanto, en el presente estado de Ia marina mexicana, no seria 
ppeible que México gozase todas las ventaj que deberia producir 
a reciprocidad establecida por los artículos /, VI, VII del tratado 
firmao en este dia; si aquella parte del articulo VIT, que estipula 
que prra ser un buque considerado como mexicano, debe haber sido 
realmente construido en México, fuese exacta y literalmente obser- 
vad, &inmediatiune.its puesta en ejecucion,—se conviene en que, por 
el espacio de diez años contn.os desde-el dia en que ge verifique el 
cambio-de la ratificacion de este tratado. todo buque de eualquiera 
construcc’on que sea y que pertenezca bona fide y en todas sus par- 
tes & algrno Ó algunos de los ciudadanos de México, y cuyo capitan 
y, tres cuartas partes dela tripulacion, al ménos, sean ciudadanos na- 
tivos de México 6-personas domiciliadas en México, segun. un acto 
del &o5'erao que leg constituya súbditos legítimos, certificado segun 
Ins leyes, del país; serán considerados buques mexicanos, reseryán- 
dose S. M. el Rey del Reino-Unido de la Gran Bretaña € Irlanda el 
derec ho de reclamar, luego que se haya cumplido el referido térmi- 
diez años, ol principio de restriccion reciproca, estipulada en 
rlo. VII, si los intereses de la nave gacion inglesa resultasen 
perjudicados por la presente excepcion de aquella reciprocidad, en 
favör de los buques mexicanos. 


ARTICULO IL 


Se estipula además que durante el mismo espacio de diez años, se 
suscenderí lo convenido en los artículos V y VI del presente tra- 
tado; yen su lugar se estipula/que. hasta la conclusion del término 
mel sonado de die años, log buque 3 Brit os que entren en los 
puertos de México, procedentes del Reino-Unido de la Gran Breta- 
aa é Irlanda 6 de cualquiera otro de los dominios de S, M. Britanica, 
y todos los artículos de producto, fruto 6 manufaetera del Reino- 
Unido 6 de alguno de los dichos dominios importados en tales bu- 
ques, no pagarán otros ni mayores derechos que los que se pagan 6 
en adelante se pagaren en los referidos puertos por los bucues é 
iguales artículos de fruto, producto 6 manufactura de la nacion més 


fruto, producto 6 manuf los dichos Estados, importados en 
tales buques, no p: ín otros ni mayores derechos que los que 
pagan 6 en adelante se pagaren en los mencionados puert 
los buques y semejantes artículos de producto, fruto 6 manu 
de la nacion más favorecic que no se pagarán mayore 
ni se concederán otras franq 3y cuentos 4 la export 
cualquiera artículo de produ uto 6 manufactura de los domi- 
nios de cada uno de los dos p in los buques del otro, más que 
á la exportacion de dichos artículos en los buques de cualquiera otro 

f tranjero. 

riendo entenderse que al fin del término referido de dic 

las estipulaciones de los mencionados Artículos V y VI regi: 
adelante con todo su vigor entre las dos Naciones. 

Los presentes Artículos Adicionales tendrán la misma fue 
lor que si se hubieran insertado, palal ‚or palabra, en el T: 
deeste dia. Serán xatifieados y-las-ratilieaeiones-serin caml 
almismo tiempo. 

En fé de lo cual, los respectivos Plenipotendiarios los han firm: 
y sellado con sus sellos respectivos. re US 

Fecho en Löndres, 4 los veinte y seis dias del mes de Diciembre 
del año del Señor mil ochocientos veinte y seis. 


Sebastian Camacho, 
William, Huskisson, 
James J. Morier, 


Inthe Name of the Most Holy Trinity: 


Extensive commercial intercourse having been established, for so- 
me time, between the Dominions, of His Britannick Majesty and the 
United States of Mexico, it-seems good for the Security; as well as 
the encouragement of such commercial intercourse and lor the main- 
tenance of good understanding between His said Britannick Majesty 
and the said States, that the relations now subsisting between them 
should be regularly acknowledged and confirmed by the signature 
of a Treaty-of Amity, Commerce and Navigation. " = 

For this purpose, they have named their respective Plenipoten- 

s, that is to s 

His Majesty The King of the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland, the Right Honourable William Huskisson, a Member of 
His said Majesty's Most Honourable Privy Council, a Member of 
Parliament, President of the Committee of Privy Council for Affairs 
of Trade and Foreign Plantations, and Treasurer of His said Ma 

s Navy; and James Morier Esquire, 


TRATADOS Y CONVENCIONES 


And His Excellency the President of The United State 
is Exce š - Se is First Minister of Sta- 


:h other their Full Powers, 
found to be in « nd prop reed upon and conclu: 


ded the following articles: 


ARTICLE I 


between the Dominions and Srb- 
> United Ki of Great Bri- 
utes: of Mes and their Ci- 


ARTICLE II. 


There shall be, betire 
jesty i Europe and t 
of Commerce. "The iuh: i respective 
shall have liberty freely and urely to come, with their Ships 

"ts vers d i afore 
` foreigne 


Harbours, 


e IN: tion stij ila ite d for in the 
ticle, in all His Dox tuated out of Europe, 
tent in’ which th mitted at pres sent, or shall b 
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ARTICLE IV. 


No higher or other duties shall be ae re on the importation 
into the Dominions of His Britanni ny article of the 
growth, produce or manufacture of Mexico, and no higher or other 
duties shall be imposed on the tation into the Territories of 
Mexico, of any articles of the growth, produce or manufacture of 
His Britannick M 3 bia are or shall be payable 


on the like articles, being the growth, produce or manufacture of 
any other foreign Country; nor ni any ot t higher duties or 
posed in the Territori i 
C , on the exportati tolo article 
tories of the other, than such as are or may be pay: ib ee 


tation of the like articles to any other fox 

prohibition be imposed upon the ex] 

growth, produce or manufacture of His Britannic j 

nions, or of the said Terr Seded Mexico, to or from the said Do- 

nı inions of His Britannick Majesty, or to or from the said Territories 
1 shall not equally extend to all other Natior 


ARTICLE V. 


uties or cl Bon account of T 
6, Salvage in case of damage 
imp d, na 1y 
j than those 3 blei 
nor in the Ports « 
an Vessels; thar 
essels. 


È uties sha 1 t 
ries of Mexico, of'any article the Ww " » or mant 
His Britannick 1 ` nion sther such importa 
be in-Mexiean or i luti 
paid on the i et ition into the 
of any-artiele 


ther suc! 


llowed, on the 

produce or manu 

ther such exp ition shall be 

the same daties shall be 7 

allowed, on the exportation « 
facture (0) 


ther such exportation ghall be in British or in M. xican 
ARTICLE VII. 


In order to avoid any misunderstanding with ri 
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lations which may respectively constitute a British or Mexican Ves- 
sel, it is hereby agreed that all Vessels builtin the Dominions of His 
Britannick Majesty ox Vessels which shall have been eaptured from 
an enemy by His Britannick Majesty’s Ships of War or by Subjects 


S 
of His said Majesty furnished with Letters of Marque by the Lords 
Commissioners of the Admiralty, and regularly condemned in one of 
His-said Majesty's Prize Conxts asa lawful prize, or which shall have 
been condemned in any competent Court for the breach of the laws 
made for the prevention of the Slave trade and owned, navigated and 
registered according to the laws of Great Britain, shall be considered 
as British: Vessels; and that all Vessels built in the Territories of 
Mexico or captured from the enemy by. the Ships of Mexico and 
condemned under similar cireumstances, and which shall be owned by 
any Citizen or Citizens thereof, az of the Master and three- 
fourths of thé Mariners are Citizens of Mexico, excepting where the 
laws provide for any extreme cases, shall-be considered as Mexican 
Vessels 

And itis further xd that every Vessel, qualified to trade as 
above deseribed, under the provisions of this Tr shall be furnish- 
ed wit Register, Passport or Sea-letter, under. the signature 
of the proper person authorized to erant the same, according to the 
laws of the respective Countries, (the form of which shall be com- 
muni¢ated), certifying the name, occupation and residence of the 
Owner or Owners in the Dominions of His Britannick Maje or in 


tho Territories of Mexico, as the case may be; and that he or hey, 
is or are, the sole Owner or Owners, in the proportion to be 1 
fied; together with the-iame, burthen’ and description of the V sel, 
as to built andmeasurement, and the several particulars constituting 
the national character of the Vessel, as the case may be. 


)ec1- 


ARTICLE VIII. 


„shall have full liberty, in all the Territo: 
their own affairs themselves or to-comr 
them to the management of whomsoever they please, as Broker, 
tor, Agent or Interpreter; nor shall they be obliged to employ 
other persons for those purpo han those employed by Mex 
nor to pay them any other s 
paid, in like cases, by Mexi 
be allowed, in all case: yer and seller, to bargain and fix 
the price of any goods, wares or merchandise imported into or ex- 
ported from Mexico, as they shall see good, observing the laws and 
established customs of the Country. The same privileges shall be 
joyed in the Dominions of His Britannick Majesty, by the Citizens 
exico, under the same conditions. 

The Citizens and Subjects of the Contracting Parties, in the Ter- 
ritories of each other, shall receive and enjoy full and perfect protec- 
tion for their persons and property, and shall have free and open 
access to the Courts of Justice in the said Countries, respectively, 
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for the prosecution and defence of their just rights; and they shall 

be at liberty to employ, in all cases, the Adyocates, Attornies or 

Agents of whatever description, whom they may think proper; and 
hall enjoy, in this respect, the same rights and privileges the- 
as native Citizens. 


ARTICLE IX. 


In whatever relates to the succession to personal estates, by will 
or otherwise, and the disposal of personal property of every sort 
and denomination, by sale, donation, exchange or testament, or in 
any other manner whatsoever, as also the administration of justice, 
the Subjects and Citizens of the Two Contracting Parties shall enjoy, 
in their respeetive Dominions and Territories, the same privileges, 
liberties and rights, as native Subjects; and shall not be ch d, 
in any of these respects, with any higher imposts or duties, than 
those which are paid or may be paid by the native Subjeets or Citi- 
zens of the Power in whose Dominions or Territories they may be 
resident. 


ARTIOLE X. 


In all that relates to the Police of the Ports, the lading and unla- 
ding of ships, the safety of merchandise, goods and effects, the Sub- 
jects of His Britannick Majesty and the Citizens of Mexico, respecti- 
vely, shall be subject to the local laws and regulations of the Domi- 
nions and Territories in which they may resido. They shall be 
exempted from all compulsory military service, whether by sea or 
land. No forced loans shall be levied upon them; nor shall their 
property be subject to any other charges, requisitions or taxes, 
than such as are paid by the native Subjeets or Citizens of the 
Contracting Parties, in their respective Dominions. 


ARTICLE XI. 


It shall be free for each of the Two Contracting Parties to appoint 
Consuls for the protection of trade, to reside in the Dominions and 
Territories of the other Party; but before any Consul shall act as 
such, he shall, in the usual form, be approved and admitted by the 
Government to which he is sent; and either of the Contracting Par- 
ties may except from the residence of Consuls such particular places 
as either of them may judge fit to be excepted. The Mexican diplo- 
matick Agents and Consuls shall enjoy, in the Dominions of His 
Britannick Majesty, whatever privileges, exceptions and immunities 
are or shall be granted to Agents of the same rank belonging to the 
most fayoured Nation; and, in like manner, the diplomatick Agents 
and Consuls of His Britannick Majesty in the Mexican Territories 
shall enjoy, according to the strictest reciprocity, whatever privile- 
ges, exceptions: and immunities are or may be granted to the Mexi- 
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can diplomatick Agents and Consuls in the Dominions of His Bri- 
tannick Maj 


ARTICLE XII. 


For the better security of Commerce between the Subjects of His 
Britannick-Majssty and-the Citizens of the Mexican States, it is 
agreed that if, atany time, any interruption of friendly intercourse 

any rupture should unfortunately take place between the Two 
Contracting Parties, the Merchants residing upon the coasts shall 
be allowed six months, and those-of the interior a whole year, to 
wind up theiraccounts: and dispose of their property; and that a 
safe conduct shall he given them to embark at the Port which they 
shall themselves select. All those who stablished in the r 
peetive Dominion: 'itories of the Pwo Contracting Parties, in 
the exercise of any trad ial employment, shall have the pri- 
vilege of remaining and continuing such trade and employment the- 
rein, without any manner of interruption, in-£ull enj y: nt of their 
liberty and property, as long as they be et y and eommit 
no offence against the laws; and their goods and e 3, of whatever 
description they may be, shall not be Tinble-to seizure o: uestra- 
tion or to/any other charges or demands than those which may bo 
made upon the like effects or property, belonging to the native 
jects or Citizens of the respective Dominions or Territories in which 
such Subjects or Citizens may reside. In the same case, debts bet- 
ween individuals, publiek funds and the:shares of companies, shall 
never be confiscated, sequestered or detained. 


ARTICLE XIII 


The Subjects of His Britannick Majesty, residing in the Mexican 
Territories, shall-enjoy in their houses, persons and properties the 
protection of the Government: and, continuing in possession of what 
they now enjoy, thoy. shall not -bedistur bed, molested or annoyed, in 
any manner, on account of their religion, provided they respect that 
of the Nation in which they reside, as well as the constitution, laws 
and customs of the Country. They shall continue to enjoy, to tlie 
full, the privilege already granted to them of burying, in the places 
already assigned for that purpose, such Subjects of His Britannick 
Majesty as may die within the Mexican Territories; nor shall the fu- 
nerals and sepulehres of the dead be disturbed in any way or upon 
any account. The Citizens of Mexico shal enjoy, in all the Dominions 
of His Britannick Majesty, the same protection, and shall be allowed 
the free exercise of their religion, in publiek or private, either within 
their own houses or in the chapels and places of worship set apart 
for that purpose. 


ARTICLE XIV. 


The Subjects of His Britannick Majesty, shall, on no account or 
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pretext whatsoever, be disturbed or molested in the peaceable pos- 
session and exercise of whatever rights, privileges and immunities 
they have at any time enjoyed within the limits described and laid 
down in a Convention 1ed between His said Majesty and The King 
of Spain, on the 14th. of July 1786; whether such rights, privileges 
and Immunities shall be derived from the stipulations of the said 
Convention or from any other concession which may, at any time, 
have been made by The King of Spain or His Predecessors to British 
Subjects and Settlers resic and following their lawful occupations 
within the limits aforesaid; the Two Contraeting Parties serving, 
r, for some more fitting opportunity, the further arr 
s Article. 
ARTICLE XY. 


1d to 
20, in 
1 trade. 


ARTICLE XVL 


The Two Contracting Parties reserve to Themselves the right of 
treating and agreeing hereafter, from time to time, upon such other 
articles as may appear to them to contribute still further to the im- 
provement of their mutual intercourse and the advancement of the 
general interests of their respective Subjects and Citizens: and such 
articles as may be so agreed upon, shall, when duly ratified, be regar- 
ded as forming a part of the present Treaty, and shall have the same 
force as those now contained in it, 


ARTICLE XVIL 


The present Treaty shall be ratified and the Ratifications shall be 
exchanged at London, within the space of six months, or sooner if 
possible. 

In witness whereof,’ the respective-Plenipotentiarios have signed 
the same, and haye afüxed thereto their respective seals. 

Done at London, the twenty-sixth day of December, in the Year of 
Our Lord one thousand eight hundred and twenty-six. 


(L. 8.) William Hus 
(L. S.) James J. Mo 2 
(L. S.) Sebastian Camacho. 


ADDITIONAL ARTICLES. 
ARTICLE L 


Whereas, in the present state of Mexican Shipping, it would not 
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be possible for Mexico to receive the full advantage of the reciprocity 
established. by the articles V, VI, VII of the treaty signed this day, 
if that part of the VII article which stipulates that, in order to be 
considered as a Mexican Ship a Ship shall actually have been built 
in Mexico, should be strictly and literally observed and immediately 
brougth into operation, itis agreed that, for the space of ten years, 
to be-reckoned from the date of the exchange of the ratifications of 
this Treaty, any Ships, wheresoever built, being bona fide the property 
of, and wholly owned by. one or more Citizens of Mexico, and whereof 
the Master and three fourths of the Mariners, at least, are also natu- 
ral born Citizens of Mexico, or persons domiciliated in Mexico, by 
act of the Government, as lawful, Subjects of Mexico, to be certified 
according to tlie laws of that Country, shall be considered as Mexi- 
can Ships; His Majesty The King of the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland reserving to himself the right, at the end of the 
said term of ten, years, to claim the princi à rocal restriction 
stipulated for im the article VIL above referred to, if the interests of 
British Navigation shall be found to be-prejudiced by the present 
exception to that-reciprocity, in favour of Mexican Shipping. 


ARTICLE II. 


It is further agreed that for the like term of ten years, the stipu- 
lations contained in articles V and VI of the present Treaty shall be 
suspended; and, in leu thereof, it is hereby agreed that, until the 


expiration of the said term of ten years, British Ships entering into 
the Ports of Mexico from the United Kingdom of Great Britain and 
Ireland, or any other of His Britannick Majesty's Dominions, and 
all articles the growth, produce or manufacture of the United King- 
dom, or of any of the said Dominions, imported in such Ships, shall 
pay no other or higher duties than are or may hereafter be payable; 
inthe said Ports, by the Ships, and the like goods, the growth, pro- 
duce or manufacture of the most favoured Nation; and, reciprocally, 
it is agreed that Mexican Ships entering into the Ports of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, or any other of His. Britan- 
nick Majesty's, Dominions, from any. Port, of the States of Mexico, 
and all articles the growth, produce or manufacture of the said States, 
imported.in such Ships, shall pay no-other or higher duties than are 
or may hereafter be payable, in the said Ports, by the Ships and the 
like goods, the growth, produce or manufacture ofthe most fayoured 
Nation; and that no higher duties shall be paid or bounties or draw. 
backs allowed, on the exportation of any article the growth, produce 
or manufacture ofthe Dominions ofeither Country; in the Ships of the 
other, than upon the exportation of the like articles in the Ships of 
&ny other Foreign Country. 

It being understood that, at the end'of'the said term of ten years, 
the stipulations of the said V and VI articles shall, from thenceforward, 
be in full force between the two Countries. 

The present Additional Articles shall have the same force and vali- 
dity as if they were inserted, word for word, in the Treaty signed this 
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day. They shall be ratified and the Ratifications shall be exchanged 
at the same time. 

In witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed 
the same, and have affixed thereto their respective Se 

Done at London, the twenty-sixth day of December, in the Year 
of Our Lord one thousand eight hundred and twenty-six. 


(L S) William Huskisson. 
(L. S.) James J. Morier. 
(L. S.) Sebastian Camacho. 


Que visto y examinado dicho tratado y sus dos artículos adiciona- 
les, y dado cuenta con él al Congreso General, conforme 4 lo dispuesto 
en el párrafo 14." del artículo 110 de la constitueion federal, se sirvió 
expedir el Decreto que sigue: 

“Los Tratados de 26 de Diciembre de 1826, celebrados entre Su 
Majestad Británica y el Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos, 
son de aprobarse en todos y cada uno de sus artículos. —Manuel Ores 
cencio Rejon, Presidente de la Cámara de Diputados. —Simondela Gr- 
za, Presidente del Senado.— Vicente Güido de Guido, Diputado Secre- 
tario—José Antonio Quintero, Senador Secretario." 

Y que en vista de este Decreto tuve á bien expedir en 3 de Abril 
del presente aiio de 1827 el siguiente: 

“Acepto, ratifico y confirmo el expresado Tratado con sus dos ar. 
tículos adicionales, y prometo en nombre de la República cumplirlos 
y observarlos y hacer que sé cumplan y observen.” 

Por tanto, y habiendo sido igualmente aprobados, aceptados, con- 
firmados y ratificados el mencionado Tratadoy sus dos artículos 
adicionales por Su Majestad el Rey del Reino-Unido dela Gran Bre- 
taña é Irlanda en su Palacio del Castillo de Windsor, á 16 de Julio 
del actual año de 1827, mando se imprima, publique y circule y se le dé 
el debido cumplimiento.—Dado en el Palacio Federal de México, 4 
25 de Octubre de 1827.—Guadalupe Victoria.—A D. Juan José Espi» 
nosa de los Monteros. 

Y lo traslado á V. para su inteligencia y efectos correspondientes. 

Dios y Libertad. México, 29 de Octubre de 1827.—Juan José Espi- 


nosa de los Monteros. 


TRATADOS concluidos entre Su Majestad. Católica Y el Rey dela Gran 
Brelaña, relativos al corte de maderas y establecimiento de súbditos in- 
dléses en las costas dela Bala de Honduras. 


ARTICULOS PRELIMINARES DEL TRATADO AJUSTADO EN FONTAINEBLEAU 
A 3 DE NOVIEMBRE DE 1762, 


Au nom de la Très Sainte Trinité. 


Le Roi Très-Chrétien et le Roi de la Grande-Bretagne, animés du 
désir réciproque de rétablir entre eux l'union et la bonne intelligen- 
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ce, tant pour le bien de l'humanité en général, que pour celui de leurs 
Royaumes, Etats et sujets respectifs, ayant réfléchi peu aprés larup- 
ture entre l'Espagne et la Grande-Bretagne, sur l'état de la négocia- 
tion de l'année passée, qui malheureusement n'a pas eu l'effet qu'on 
s’en était promis, ainsi que sur les points en dispute entre les Cou- 
ronnes d’Espagne-et-de la Grande-Bretagne, Leurs Majestés Très- 
Chrétienne et Britannique, ontentamé une correspondance pour cher- 
cher les moyens d'ajuster les différends qui subsistent entre leurs 
dites Majestés. En même temps, le Roi Très-Chrétien ayant fait part 
au Roi d'Espagne de ces heureuses dispositions, Sa Majesté Catho- 
lique s'est trouvé animée du méme zèle pour le bien de l'humanité 
et celui de ses sujets, et résolue à étendre et multiplier les fruits de 
la paix par son concours à de si louables intentions. En conséquen- 
ce, Leurs Majestés Catholique, Trés- Ohrétienne et Britannique, ayant 
mfirement considéré tons les points ci-dessus, ainsi que les différents 
événements suryenus pendant le cours de la présente négociation, 
Sont convenues, d'un commun accord, des Sios ci-après, qui ser- 
viront de base au Traité de paix futur. A l'effet de quoi, Sa Majesté 
Catholique a nommé et autorisé Don Jeróme Grimaldi, Marquis de 
Grimaldi, Chevalier des Ordres du Roi Très-Chrétien, Gentilhomme 
de la Chambre de Sa Majesté Catholique, avec exercice, et son Am- 
bassadeur Extraordinaire près de Sa Majesté Très-Chrétienne; Sa 
Majesté Très-Chrétienne le Sieur César-Gabriel de C oiseuil, Duc de 
Praslin, Pair de France, Chevalier de ses Ordre , Lieutenant-Géné- 
ral de ses Armées, Conseilleur en tous ses Conseils, et Ministre et 
Secrétaire d'Etat de ses Commandements et Finances; et Sa Majestó 
Britannique a pareillement nommé et autorisé le Sieur Jean, Duc 
et Comte de Bedford, Marquis de Tavistock et Ministre d'Etat du 
Roi de la Grande-Bretagne, Lieutenant-Général de Armées, Gar- 
de de son Sceau Privé, Chevalier du très-noble Ordre de la Jarre- 
tiere et Ministre Plénipotentiaire de S Majesté Britannique près Sa 
Majesté Trós-Ohrétienne; lesquels, aprés s'étre düment communi- 
qués leurs pleins pouyoirs en bonne forme, sont conyenus dos arti- 


clés suivants: 
ARTICLE I. 


Aussitôt que les Préliminaires Seront signés ot ratifiés, l'amitió sine 
cère sera rétablie.entre Sa Majesté Catholique et Sa Majesté Britan- 
nique, et entre Sa Majesté Très-Chrétienne et Sa Majesté Britanni- 
que, leurs Royaumes, Etats et Sujets, par mer et par terre, dans tou- 
tes les parties du monde. Il sera envoyé des ordres aux Armées et 
Escadres, ainsi qu'aux Sujets des trois Pu ssances, de. césser. toute 
hostilité et de vivre dans la plus parfaite union, en oubliant le pas- 
sé, dont leurs Souverains leur donnent l'ordre. et l'exemple; et pour 
l'exécution de cet article, il sera donné de part et d'autre, des passe- 
ports de mer aux vaisseaux qui seront expédiés pour en porter la 
nouvelle dans les possessions respectives des trois Puissances. 


ARTICLE IT. 


Sa Majesté Très-Chrétienne renonce à toutes les prétentions qu'El- 
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le a formé autre fois ou pu former à la Nouvelle-Ecosse, ou l’Acadie, 
en toutes ses parties, et la garantit toute entière, et avec _toutes ses 
dépendances, au Roi de la Grande-Bretagne. De plus, Sa Majesté 
Très-Chrétienne céde et garantit à Ladite Majesté Britannique, en 
toute propriété, le Canada avec toutes ses dépendances, ainsi que l'Ile 
du Cap-Breton et toutes les autres Iles dans le Golfe et Fleuve Saint 
Laurent, sans restriction et sans qu'il soit libre de revenir sous au- 
cun prétexte contre cette cession et garantie, ni de troubler la Gran- 
de-Bretagne dans les possessions susmentionnées. De son côté, Sa 
Majesté Britannique convient d'accorder aux habitants du Canada la 
liberté de la Religion Catholique. En conséquence, Elle donnera les 
ordres les plus précis et les plus effectifs pour que ses nouveaux su- 
jets Catholiques Romains puissent professer le culte de leur Religion 
selon le rit de l'Eglise Romaine, en tant que le permettront les lois 
de la Grande-Bretagne. Sa Majesté Britannique convient en outre, 
que les habitants Français ou autres qui auraient été sujets du Rot 
Très-Chrétien en Canada, pourront se retirer en toute sûreté et li- 
berté où bon leur semblera, et pourront vendre leurs biens, pourvu 
que ce soit à des sujets de Sa Majesté Britannique, et transporter 
leurs effets, ainsi'que leurs persones, sans tre génés dans leur émi- 
gration, sous quelque prétexte que ce puisse être, hors celui de det- 
ies ou de procés criminels; le terme limité pour cette émigration 
étant fixó à l'espace de dix-huit mois, à compter du jour de la ratifi- 
cation du Traité définitif. 


ARTICLE III. 


Les sujets de la France auront la liberté de la pêche et de la sé- 
cherie sur une partie des côtes de l'Ile de Terréneuve, telle qu'elle 
est spécifiée par l'article XIII du Traité d'Utrecht, lequel article se- 
ra confirmé et renouvellé par le prochain Traité définitif, (à l'excep- 
tion de ce qui regarde l'Ile du Cap-Breton, ainsi que les autres Iles 
dans l’embouchure ét dans le Golfe de Saint Laurent); et Sa Majesté 
Britannique consent de laisser aux sujets du Roi Très-Chrétien la 
liberté de pécher dans le Golfe Saint Laurent, À condition que les su- 
jets de la France n'exercent la dite pêché qu'à la distance de trois 
e de toutes les côtes appartenantes À la Gránde-Bretagne, soit 
celles du Continent, soit celles des Iles situées dans le dit Golfe Saint 
Laurent; et pour ce qui concerne la pêche hors du dit Golfe, les su- 
jets de Sa Majesté Très-Chrétienne ne l'exerceront qu'à la distance 
de quinze lieues des côtes de l'Ile du Cap-Breton. 


ARTICLE TY. 


Le Roi de la Grande-Bretagne céde les Iles de Saint Pierre et de 
Miquelon, en toute propriété, à Sa Majesté Très Chrétienne, pour 
servir labri aux pêcheurs gais, et Sa dite Majesté s'oblige, sur 
sa parole Royale, à ne point fortifier les dites Iles, à n'y établir que 
des bâtiments civiles pour la commodité de la pêche et à n'y entrete- 
nir qu'une garde de cinquante hommes pour la police. 
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ARTICLE Y. 


La ville et le port de Dunkerque seront mis dans l'état fixé par le 
dernier Traité d'Aix-la-Chapelle et par les Traités antérieurs; la 
Cunette subsistera telle qu'elle est aujonrd'hui, pouryu que les In- 
genieurs Anglais, nommés par Sa Majesté Britannique, et reçus à 
Dunkerque par ordre de Sa Majesté Très-Chrétienne, vérifient que 
cette Cunnette n'est utile que pour la salubrité de l'air et la santé 
des habitants. 


ARTICLE VL 


i Afin de rétablir la paix sur des fondements solides et durables, et 
écarter pour jamais tout sujet de dispute par rapport aux limites des 
territoires français et britanniques sur le Continent de T Amérique, 
il est convenu qu'à l'avenir les confins entre les Etats de Sa Majesté 
Tres-Ohretienne et ceux de Sa Majesté Britannique en cette partie 
du monde, ront irréyocablement fixés par une ligne tirée au milieu 
du fleuve Mississipi, depuis sa naissance jusqu'à la rivière Iberville, 
et delà par une ligne tirée au milieu de cette rivière etdes lacs Man. 
repas et Pontchartrain jusqu'à la Mer; et à cet fin le Roi "Tràs-Chré- 
tien céde en toute propriété et garantit à Sa "Majesté Britannique la 
Rivière et le Port de Mobile, et tout ce qu'il posséde ou a dû possé- 
der du côté gauche du fleuve Miss ssipi, à l'exception de la ville de 
lle est située, qui de- 


la Nouvelle-Orléans et de I’'Tle dans laquelle e 
meureront à la France, bien entendu que la navigation du fleuve Mis- 
SIS51p1 sera également libre, tant aux Sujets de la Grande-Bretagne 

gne 


comme à ceux de la France, dans tout sa largueur et dans toute son 
étendue, depuis sa source jusqu'à la Mer, et nommément cette partie 
qui est entre, la susdite [le de la Nouvelle-Orléans et la rive droi- 
te de ce fleuve, aussi bien que l'entrée et la sortie par son embou- 
chure. Il est de plus stipulé que les bâtiments appartenants aux sujets 
de l'une ou de l'autre Nation ne pourroutrêtre arrêtés, visités ni Dee 
sujettis au paiement d'aucun droit queleonque. Les stipulations in- 
sérées dans l'article deux en faveur des habitants du Ca nada, auront 
lieu de méme pour les habitants des pays eédés par cet article. 


ARTICLE VII 


I ' Roi de la Grande-Bretagne restituera à la France les iles de la 
Guadeloupe; de Marie-Galante, de la Désiderade, de la Martinique 
et de Delle Ile, et les places de ces Iles Seront rendues dans le mè 
me état où elles étaient quand la conquête en a été faite par les ar- 
mes britanniques; bien entendu que le terme de dix-huit mois à 
compter du jour de la ratification du Traité définitif, sera accordé aux 
sujets de Sa Majesté Britannique qui se seraient établis dans les di- 
les iles et autres endroits, restitués à la France par le. Traité défi- 
nitif, pour vendre leurs biens, recouvrer leurs dettes et transporter 


leurs effets, ainsi que leuxs personnes, sans être génés à cause de leur 
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religion, ou sous quelque autre prétexte que se puisse être; hors ce- 
lui de dettes ou de procès criminels. 


ARTICLE VIL 


Le Roi Très-Chrétien céde et garantit à Sa Majesté Britannique 
en toute propriété les iles de la Grenade et les Grenadins, avec les 
mêmes stipulations en faveur des habitants de cette Colonie, insérées 
dans l'article deux pour ceux du Canada; et le partage des iles ap- 

ellées Neutres, est convenu et fixé de manière que celles de Saint- 
Vincent, la Dominique et Tabago resteront en toute propriété à l'An- 
gleterre, et que celle de Sainte-Lucie sera remise à la France, pour 
en jouir pareillement en toute propriété, les deux Couronnes se ga- 
rantisant réciproquement le partage ainsi stipulé. 


ARTICLE IX. 


Sa Majesté Britannique restituera à la France l'ile de Gorée, dans 
l'état où elle s'est trouvée quand elle a été conquise, et Sa Mus 
Très-Chrétiennescéde en toute»propriété-et garantit au Roi de la 
Grande-Bretagne le Senégal. 


ARTICLE X. 


Dans les Indes Orientales la Grande-Bretagne restituera à la Fran- 
ce les différents comptoirs qu'avait cette Couronne sur la côte de Co- 
romandel, ainsi que sur celle de Malabar, aussi bien que dans le 
Bengale, au commencement des hostilités entre les deux Compagnies 
dans l’année mille sept cent quarante neuf, dans l'état où ils sont 
aujourd'hui, à condition que Sa Majesté Trös-Ohretienne renonce nux 
acquisitions qu'Elle a faites sur la côte de Coromandel depuis le dit 
commencement des hostilités entre les deux Compagn dans l'an- 
née mille sept cent quarante neuf. Sa Majesté Tres-Chrétienne res- 
tituera de son côté tout ce qu'Elle pourra avoir conquis sur la Gran- 
de-Bretagne aux Indes Orientales pendant la présente guerre; et 
Elle s'engage aussi à ne point ériger de fortifications et è n'entrete- 
nir aucunes troupes dans le Bengale: 


ARTICLE XL 


L'ile de Minorque sera restituée à Sa Majesté Britannique, ainsi 
que le Fort Saint-Philippe, dans le même état où ils se sont trouvés 
lorsque la conquête en a été faite par les armes du Roi Très-Chré- 
tien, et avec l'artillerie qui y était lors de la prise de la dite ile et du 
dit fort. 


ARTICLE XII. 
La France restituera tous les pays appartenants Àl'Electorat d'Ha- 


novre, au Landgrave de Hesse, au Due de Brunswick et au Comte 
Em 
Dl 
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de la Lippe Buckebourg, qui se trouvent ou se trouveront occupés 
par les armes de Sa Majesté Trós-Chrétienne. Les places de ces dif- 
bond pays seront rendues dans le méme état ou elles étaient quand 
Ma Raub ena été ite par les armes françaises, et les pièces d’ar- 
L'erie qui auront été transportées ailleurs, seront remplacées par 
P méme nombre, de méme calibre, poids et métal. Pour ce qui est 
des Otages exigés ou donnés pendant la guerre et jusqu'à ce jour, ils 
seront renvoyés sans rançon. 


ARTICLE XIII. 


Après la ratification des Préliminaires, la France évacuera, aussi- 
tôt que faire se pourra, les places de Cleves, Wesel et Gueldres, et 
généralement tous les p ippartenants au Roi de Prusse, et au mê- 
me temps les armées Française et Britannique évacueront tous les 
Jays qu'elles occupent ou pourraient occuper pour lors en Westpha- 
ie, Dasse-Saxe, sur le Bas-Rhin, le Haut-Rhin et dans tout l'Em- 
pire, et se retireront chacune dans les Etats de leurs Souverains res- 
pectifs; et Leurs Majestés Trés-Chrétienne et Britannique s'enga- 
gent de plus et se promettent de ne fournir aucun secours dans 
aucun genre à leurs Alliés respectifs qui resteront engagés dans la 
guerre actuelle d'Allemagne, bi a 


ARTICLE XIV, 
Les villes d'Ostende et de Nieuport seront évacu 


pes de Sa Majesté Trós-Chrétienne, aus 
présents Preliminaires. 


ont i par les trou- 
1406 après la signature des 


ARTICLE XY. 


‚La de is prises faites en temps de paix par les sujets de la 
Grande ‚Bretagne sur les Espagnols, sera remise aux Cours de Jus 
tice de l'Amirauté de la Grande-Breta r 
établies parmi toutes les nations; d 
prises entre les nations Espagnole et Britannique, s 
gée, selon Ie droit des gens ef selon les Trait 3, da 
Justice de la Nation qu'aura faite la capture. È 


gne, conformément aux règles 

ort que la validité des dites 
ra décidée etju- 
ans les Cours de 


ARTICLE XVI. 


Sa Majesté Britannique fera démolir toutes les fortifications! que 
ses sujets pourront avoir érigées dans la Baie d'Hondüras et á 
lieux du territoire d'Espagne dans cette partie du TEE ees 
mois après la ratification du Traité définitif et Sa Majesté Catholi- 
que ne permettra. point à l'avenir que les sujets de Sa Majesté Bri- 
tannique ou leurs ouvriers soient inquiétés ou molestés, sous aucun 
prétexte que ce soit, dans leur occupation de couper, ohare ol fnm S- 
porter le bois de teinture ou de Campeche; ot pour cet effet ils ues 
ront bátir sans empéchement et occuper sans interruption les mA 
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sons et magasins qui seront nécessaires pour eux, pour leurs familles 
et pour leurs effets, et Sa dite Majesté Catholique leurs assure par 
cet article l'entière jouissance de ce qui est stipulé ci-dessus. 


ARTICLE XVII. 


Sa Majesté Catholique se désiste de toute prétention qu'Elle peut 
avoir formée au droit de pêcher aux environs de l'île de Terre-Neuve. 


ARTICLE XVIIL 


Le Roi de la Grande-Bretagne restituera à l'Espagne tout ce qu'il 
a conquis dans l'ile de Cuba avec la place de la Havane, et cette pla- 
ce, aussi bien que toutes les autres places de la dite île, seront ren- 
dues dans le même état où elles étaient quand elles ont été conqui- 
ses par les armes de Sa Majesté Britannique. 


ARTICLE XIX. 


En conséquence. de la restitution stipulée dans l'article précédent, 
Sa Majesté Catholique céde et garantit en toute propriété à Sa Ma- 
jesté Britannique tout ce que l'Espagne posséde sur le Continent de 

"Amérique Septentrionale à l'Est ou au Sud-Est du fleuve Mississi- 
pi, et Sa Majesté Britannique convient d'accorder aux habitants de 
ce pays ci-dessus cédé, la libertó de la Religion Catholique; en con- 
séquence, Elle donnera les ordres les plus précis et les plus effectifs 
pour que ces nouveaux sujets catholiques romains puissent professer 
b culte de leur religion selon le Rit de l'Eglise Romaine, en tant que 
le permettent les lois de la Grande-Bretagne. Sa Majesté Britanni- 
que convient, en outre, que les habitants espagnols, ou autresqui au- 
raient été sujets du Roi Catholique dans le dit pays, pourront se re- 
tirer en toute sûreté et liberté ou bon leur semblera, et pourront 
yendre leurs, biens, pouryu que ce soit à. des. sujets. de Sa Majestó 
Britannique, et transporter leurs effets, ainsi que leurs personnes, 
sans étre génés dans leur émigration, sous quelque prétexte que ce 
puisse être, hors celui de dettes ou dé procès criminels; le terme li- 
mité pour cette Emigration étant fixé à l'espace de dix-huit mois, à 
compter du jour de la ratification du Traité définitif. Il est de plus 
stipulé que Sa Majesté Catholique aura la faculté de faire transpor- 
ter tous les effets qui peuvent lui appartenir, soit artillerie ou au- 
tres. 


ARTICLE XX. 


Le Roi de Portugal, allié de Sa Majesté Britannique, est spéciale- 
ment compris dans les présents articles préliminaires, et Leurs Ma- 
jestés Catholique et Très-Chrétienne s'engagent de rétablir l'aneien- 
ne paix et amitié entre Elles et Sa Majesté Très-Fidèle, et Elles pro- 
mettent: premier, qu'il y aur ation totale des hostilités entre 


les Couronnes d'Espagne et de Portugal, et entre les troupes espa- 
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gnoles et françaises, d'une part, et les troupes portugaises et celles 
de leurs alliés, de l'autre, immédiatement après la ratification de ces 
Préliminaires, et qu'il y aura une pareille cessation des hostilités en- 
tre les forces respectives des Rois Catholique et Très-Chrétien, d'u- 
ue part, et celles du Roi Très-Fidèle de l'autre, en toutes les autreg 
parties du monde, tant par mer que par terre, laquelle cessation se- 
ra fixé sur les mêmes époques et sous les mêmes conditions que cel- 
les entre l'Espagne, la France et la Grande-Bretagne, et continuera 
= u la conclusion du Traité définitif entre l'Espagne, la France, 
a Grande-Bretagne et le Portugal Second, que toutes les places et 
pays en Europe de Sa Majesté Trós-Fidéle, qui pourront avoir été 
conquises par les armées espagnoles et françaises, seront restituées 
dans le méme état où elles étaient quand la conquête en a été faite; 
et qu'à l'égard des Colonies Portugaisos on Amérique ou ailleurs, s'il 
y était arrivé quelque ehangement, toutes choses seront remises sur 
e même pied où elles étaient avant la présente guerre; et le Roi Träg- 
Fidèle sera invité d'acceder aux présents articles préliminaires le plu- 
tot qu'il sera possible. 


ARTICLE XXL 
Tous les pays et territoires qui pourraient avoir été conquis dang 


quelque partie du monde que ce soit par lés armes de Leurs Majes- 
tes Catholique et Très-Chrétienne, ainsi que par celles de Leurs Ma- 


jestés Britannique et Très-Fidèle, qui ne Sont pas compris dans les 
présents articles, ni- titre de cessions, ni à titre de restitutions, se- 


ront rendus sans dificulté et sans exiger de compensations. 


ARTICLE XXIL 


Comme il-est nécessairé de désigner une époque fixe pour les rës- 
titutions et les évacuations à faire par chacune des hautes parties 
contractantes, il est conyenu que les troupes françaises et britanni- 
ques procéderont immédiatement après la ratification des Prélimi- 

aires à l'évacuation des pays qu'elles occupent dans l'Empire ou 
ailleurs, conformément aux articles douze et treize. 1/11 de Belle- 
llo sera évacuée six semaines après la ratification du Traité définitif 
ou plutót, si faire se peut. La Grande-Bretagne entrera pareillement 
au bout de trois mois aprés la ratification du Traité définitif ou plutôt, 
sifaire se peut, en possession de la rivière et du port de la Mobile et 
de tout ce qui doit former les limites du territoire de la Grande- 
Bretagne du cóté du fleuye du Mississipi, telles qu'elles sont spéci- 
ficos dans l'article six. L'ile de Gorée sera évacuée par la Grande- 
Bretagne trois mois après la ratification du Traité définitif, et l'ile 
de Minorque par la France à la même époque ou plutôt, si faire se 
peut; et selon les conditions de l'article quatre, la France entrera de 
meme en possession des iles de Saint-Pie t de Miquelon au bout 
de trois mois. Les comptoirs aux Indes Orientales seront rendus six 
mois après la ratification du Traité définitif ou plutót, si faire se peut. 
L'île de Cuba avec la place de la Havane, sera restituée trois mois 


GRAN BRETANA E IRLANDA, 1826 453 


après la ratification du Traité définitif ou plutôt, si faire se peut. Et 
en méme temps la Grande-Bretagne entrera en possession du pays 
cédé par l'Espagne, selon l'article dix-neuf. Toutes les places et p 

de Sa Majesté Très-Fidèle en Europe, seront restituées immédia 
ment après la ratification du Traité définitif, et les Colonies Portu- 
gaises qui pourront avoir été conquises, seront restituées dans l'es- 
pace de trois mois dans les Indes Occidentales, et de six mois dans 
m Indes Orientales, après la ratification du Traité définitif ou plu- 
tôt, si faire se peut. En conséquence de quoi, les ordres nécessaires 
seront envoyés par chacune des hautes parties contractantes, avec 
les passeports réciproques pour les vaisseaux qui les porteront im- 
médiatement après la ratification du Traité définitif. 


ARTICLE XXIII. 


Tous les Traités, de quelque nature que ce soit, qui existalent avant 
la présente guerre, tant entre Leurs Majestés Catholique et Britan- 
nique qu'entre Leurs Majestés Très-Chrétienne et Britannique, aussi 
bien qu'entre aucune des Puissances ci-dessus nommées et Sa Ma- 
jesté Trés-Fidele, seront, comme i tivement, renouvellés 
et confirmés dans tons leurs points auxquels il n'est pas dérogé par 
les présents articles préliminaires, nonobstant tout ce qui pourrait 
avoir été stipulé au contraire par aucune des Hautes parties contrac- 
tantes; et toutes les dits Parties déelarent qu'elles ne permettront pas 
qu'il subsiste aucun privilége, grace ou indulgence contraires aux 
Traités ci-dessus confirmés. 


ARTICLE XXIV. 


Les Prisonniers faits respectivement par les armes de Lenrs Ma- 
jestés Catholique, Trös-Chrötienne, Britannique-et Tres-Fidele, par 
terre et par mer, seront rendus après la ratification du Traité defini- 
tif, réciproquement et de bonne foi, sans rançon, en payant les dettes 
qu'ils auront contractées durant leur captivité, et chaque Couronne 
soldera respectivement les avances qui auront été faites pour la sub- 
sistance et l'entretien de ses prisonniers par le Sou in du Pays 
où ils auront été détenus, conformément aux regus et états constatés, 
et autres titres authentiques qui seront fournis de part et d'autre. 


ARTICLE XXY. 


Pour prévenir. tous sujets de plaintes et de contestations qui pour- 
raient naitre 4 l’oecasion des Vaisseaux, marchandises ou autres eff 
qui seront pris par mer, est convenu réciproquement que les Vais- 
seaux, marchandises et effets qui seront pris dans la Manche et dans 
les Mers du Nord, après l'espace de douze jours, à compter depuis la 
ratification des présents Articles préliminaires, seront de part et 
d'autre, restitués réciproquement; que le terme sera de six semaines 

pour les prises faites depuis la Manche, les Mers Britanniques et les 
Mess du Nord juxqu'aux lles Canaries inclusivement, soit dans 
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l'Océan, soit dans la Méditerranée, de trois mois, depuis les dites 
Iles Canaries jusq'à la Ligne Equinoxiale ou Equateur; en fin de six 
mois, au delà de la dite Ligne Equinoxiale ou Equateur, et dans tous 
lesautres endroits du monde sans aucune exception, ni autre distinc- 
tion plus particulière de temps et de lieu. 


ARTICLE XXVI. 


Les ratifications des présents articles préliminaires seront expédiées 
en bonne et-due forme et échangées dans l'espace d'un mois, ou plutót 
sifaire se peut, à compter du. jour dela, signature des présents Ar- 
ticles. 

En foi de quoi, Nous soussignés, Ministres Plénipotentiaires de Sa 

jesté-Catholique; de M: ié Très-Chrétienne et de Sa Majes- 
té Britannique; en vertu de nos pleins pouvoirs respectifs, avons signé 
les p es-préliminmires et y avons fait apposer le cachet 
de nos armes. 

Fait à Fontainebleau, le troisième du moisde Novembre mille sept 
cent soixante-deux, 


(L. 8.) t Marqués de Grimaldi. 
(L. 83- Choiseuil, Duc de-Pruslin. 
(LS) Bedford C. P. S. 


En el nombre de la intisima Trinidad. 


El Rey Cristianísimo y el Rey de la Gran Bretaña, movidos. rocí- 
amente del deseo de restablecer entre sí la union y buena Mte- 
ncia, tanto por él bien del género humano en general, como por 

el de sus Reinos, Estados y vasallos respectivos, habiendo reflexio- 
nado, poco despues del rompimiento entre España y la Gran Breta- 
ña, sobre el estado de la negociacion del año pasado, que desgra- 
ciadamente -no-tuvo-el efecto que desella se habia esperado, como 
tambien sobre los puntos controvertidos entre las coronas de El )à- 
ña y de la Gran Bretaña; Sus Majestades Británica y Oristianfsima 
han principiado una correspondencia para buscar los medios de 
ajustar las diferencias que subsisten entro sus dichas Majestades, 
Al mismo tiempo, habiendo dado parte el Rey Cristianfsimo al Rey 
de España de estas felices disposiciones, se ha sentido Su Majestad 
Católica estimulado del mismo celo hácia el género humano y de 
sus vasallos, y resuelto á extender y multiplicar los frutos de la paz 
con su concurrencia 4 tan loables intenciones. En cuya consecuencia, 
habiendo Sus Majestades Católica, Cristianísima y Británica madu- 
ramente considerado todos los puntos arriba enunciados, como log 
diferentes acaecimientos sucedidos durante el curso de la presente 
negociacion, han convenido de comun acuerdo en los artículos si- 
guentes, que servirán de base al futuro Tratado de paz A este efec- 
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to, Su Majestad Católica nombró y autorizó á Don Gerónimo Gri- 
maldi, Marqués de Grimaldi, Caballero de las Ordo 
Cristianísimo, Gentil-hombre de Cámara de Su Maj 
con ejercicio, y su Embajador Extraordinario cerca de Su Majestad 
Cristianísima; Su Majestad Oristianísima á Don César Gabriel de 
Choiseuil, Duque de Praslin, Par de Francia, Caballero de sus Orde- 
nes, Teniente general de jéreitos, Consejero de todos sus Con- 
sejos, y Ministro y Secretario de Estado y € tos y Ha- 
cienda; y Su Majestad Británica nombró y autor mente á 
Don Juan, Duque y Conde de Bedford, Marqués d 
Ministro de Estado del Reino de la Gran Bretaña, Teniente Gene- 
ral de sus citos, Guarda de su sello secreto, Caballero de la muy 
noble Orden de la Jarreter Ministro Plenipoteneiario de Su Ma- 
jestad Británica cerca de Su Majestad Cristianísima; los eu: 

pues de haberse comunicado debidamente sus Plenipotenc 

didas en legítima forma, han convenido en los artículos si 


ARTICULO I. 


Luego que los preliminares estén firmados y ratificados, se resta- 
blecerá la amistad sincera entre Su Majestad Católica y Su Majestad 
itänica; y entre Su Majestad Cristianísima y Su Majestad Britäni- 
cà, sus Reinos, Estados y vasallos, por mar y por tierra, en todas 
las partes del mundo. Se enviarán órdenes á los ejó 
dras, como Á los vasallos de las tres Potencias, para que cese toda 
hostilidad y vivan en la union más perfecta, olvidando lo pasado 
lo cual sus Soberanos les dan la órden y el ejemplo; y para la e 
cion de este artículo, se darán por una y otra parte pasaportes de 
mar á los nayíos que se despachen para llevar la noticia á las pôse- 
siones respectivas de las tres potencias. 


ARTICULO IL 


Su Majestad Oristianísima renuncia todas las pretensiones que en 
otro tiempo formó 6 pudo formar á la Nueva-Escocia 6 Acadia, en 
todas sus partos; y se constituye garante de ella toda entera y con 
todas sus ER Acal al Rey de la Gran Bretaña. Además deesto, 
Su Majestad Cristianísima cede y se constituye garante 4 dicha 
Majestad Británica, en toda propiedad, del Canadá con todas sus des 
pendencias, como tambien de la isla de Cabo-Breton y de todas lag 
otras islas que hay en el golfo y rio de San Lorenzo, sin restriccion y 
sin que sea lícito reclamar con pretexto alguno, contra esta cesion y 
garantía, ni inquietar 4 la Gran Bretaña en las posesiones arriba men- 
cionadas. Su Majestad Británica conviene por su parte en conceder 
á los habitantes del Canadá el libre ejercicio de la religion católica. 
En cuya consecuencia, dará las órdenes más estrechas y efectivas 
para que sus nuevos vasallos católicos romanos puedan profesar el 
culto de su religion segun el rito de la iglesia romana, en cuanto lo 
permiten las leyes de la Gran Bretaña. Su Majestad Británica con- 
viene, además de esto, en que los habitantes franceses ú otros que 
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hayan sido vasallos del Rey Cristianísimo en el Canadá, puedan re- 
tirarse donde quieran con toda seguridad y libertad; y puedan yen- 
der sus bienes con tal que sea á vasallos de Su Majestad Británica y 
trasportar sus efectos, como sus personas, sin ser mc stados en su 
jeracion con ningun pretexto, cualquiera que sea, excepto el de 

as 6 causas criminales; habiéndose fijado el término limitado 
para esta emigracion al espacio de. diez y ocho meses, que se empe- 


zarén $ contar desde el dia de la ratificacion del Tratado definitivo. 
ARTICULO TIT. 


Dos vasallos de Francia tendrán la libertad de la pesca y de la se- 
as de la isla deTerranova, segun está 
echt, el cual ar- 


d 

ya sean as situadas en el dicho 

golfo de San Lorenzo; y por lo concerniente 4 la pesca fuera de dicho 
à nets : A: 

golfo, los vasallos de Su Majestad Cristianisima no la ejercerán sino 

4 distancia de quince leguas de las costas de la isla de Cabo-Breton. 


ARTICULO IV. 


El Rey de la Gran Bretaña cede las-islas de San Pedro y de Mi- 
quelon, en toda propiedad, 4 Su Majestad Cristianísima, para que 
sirvan de abrigo ú los pescadores franceses; y Su dicha Majestad se 
obliga, bajo su palabra real, á no fortificar dichas islas ni fabricar en 
ellas sino edificios civiles para comodidad de la pesca y á no mante- 
ner allí más que una guardia de cincuenta hombres para la policía. 


ARTICULO V. 


La ciudad y puerto de Dunkerque se pondrán: en el estado deter- 
minado por el último tratado de Áix la Chapelle y por los tratados 
anteriores; la cuneta subsistirá como está hoy en dia, con tal que los 
ingenieros ingleses nombrados por Su Majestad Británica y recibi- 
dos en Dunkerque de órden de Su Majestad Cristianísima, verifiquen 
ser esta cuneta solamente útil para la sanidad de aire y la salud.de 
los habitantes. 


ARTICULO VL 
A fin de restablecer la paz sobre fundamentos sólidos y durables 


y desterrar para siempre todo motivo de disputa por lo que mira á 
los límites de los territorios franceses y británicos en el Continente 
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de América, se ha convenido que en lo venidero los confines entre los 
Estados de Su Majestad Cristianísima y los de Su Majestad Británi- 
ca en aquella parte del mundo, se fijarán irrevocablemente con una 
línea tirada en medio del Rio Misisipí, desde su nacimiento hasta el 
Rio Iberville; y desde allí con otra línea tirada en n i 
y de los Lagos Maurepas y Pontchartrain hasta el mz À 

Rey Cristianfsimo cede en toda propiedad y se constituye garante 4 
Su Majestad Británica del Rio y del Puerto de la Mobila, y de todo 
lo que posee 6 ha debido poseer al lado izquierdo del Rio Misisipí, 
á excepcion de la ciudad de Nueva-Orleans y de la isla en donde esta 
se halla situada, que qued í gencia de que la 
navegacion del Rio Misisipí s gualmente libre, tanto á los vasa- 
los de la Gran Bretaña, como á los de Francia, en toda su anchura 
y en toda su extension, desde su origen hasta el mar, y señaladamen- 
te la parte que está entre la sobre dicha isla de Nueva-Orleans y la 
orilla derecha de aquel rio, como tambien la entrada y la salida por 
su embocadura. Estipúlase además de esto, que las embarcaciones 
pertenecientes 4 los vasallos de la una 6 de la otra nacion, no podrán 
Ser detenidas, visitadas ni obligadas al pago de ni n derecho, 
cualquiera que sea as estipulaciones insertas en el artículo segun- 
do # favor de los habitantes del Oanadú, valdrán asimismo respecto 
de los habitantes de los países cedidos por este artículo. 


adio de e 


ARTICULO VII. 


El Rey de la Gran Bretaña restituirá 4 la Francia las islas de la 
Guadalupe, de Mari-Galante, de la Deseada, de la Martinica y de 
Belle-Isle; y las plazas de estas islas se volverán en el mismo estado 
en que estaban cuando se hizo la conquista de ellas por las armas 
británicas; debiéndose entender que el término de diez y ochofmeses 
que se empezarán á contar desde el dia de laratificacion del Tratado 
definitivo, se concederá & los vasallos de Su Majestad Británica que 
se hayan establecido en dichas islas y demas Ingares restituidos á la 
Francia por el Tratado definitivo, para vender sus bienes, cobrar sus 
deudas y trasportar sus efectos, como tambien sus personas, sin ser 


molestados á cansa de su religion 6 con otro cualquier pretexto que 
sea, excepto el de deudas 6 causas; criminales. 


ARTICULO VIII. 


El Rey Cristianísimo cede y se constituye garante 4 Su Majestad 
Británica, en toda propiedad; de las islas de da Granada y los Grana- 
dinos, con las mismas estipulaciones 4 favor de los habitantes de es- 
ta colonia, que las insertas en el artículo segundo para los del Cana- 
dá; y la particion de las islas llamadas Neutras se ha convenido y 
fijado de manera que las de San Vicente, la Domíni y Tabago que- 
darán en toda propiedad á la Inglaterra; y que la de Santa Lucía se 
volverá á la Francia, para que goce de ella igualmente en toda pro- 
piedad; obligándose ambas coronas 4 garantirse recíprocamente la 
particion así estipulada. 
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ARTICULO IX. 


Su Majestad Britäniea restituirá 4 la Francia la isla de Gorea en 
el estado en que se hallaba cuando fué conquistada; y Su Majestad 
Cristianísima cede en toda propiedad y se constituye garante al Rey 
de la Gran Bretaiia, del Senegal. 


ARTICULO X. 


En las Indias Orientales la Gran Bretaña restituirá 4 la Francia las 
diferentes factorías que teniaesta Corona enla costa de Coromandel, 
como tambien en la de Malabar, y asimismo en Bengala, al principio 
de las hostilidades entre las dos compañías el año de mil setecientos 
euarenta y nueve, en el estado en que están hoy en dia; con la condi- 
cion de que Su Majestad Cristianfsima renuncie las adquisiciones que 
ha hecho en la eosta de Coromandel desde el dicho principio de las 
hostilidades entre las dos Compañías, enel año dé mil setecientos cua- 
renta y nueye. „Su Majestad Cristianísima restituirá por su parte to- 
do cuanto pueda haber conquistado 4 la Gran Bretaña en las Indias 
Orientales, durante la presente guerra; y se obliga tambien & no le- 
vantar fortificaciones, ni mantener tropa alguna en Bengala. 


ARTICULO XL 


La Isla de Menorca se restituirá 4 Su Majestad Británica, como 
tambien el fuerte de. San Felipe, en el mismo do en que se en- 
contraron cuando se hizo su conquista por las armas del Rey Oris- 
tianísimo, y con la artillería que allí habia al tiempo de la toma de 
la dicha isla y del dicho fuerte. 


ARTICULO XIL 


La Francia restituirá todos los países pertenecientes al Electorado 
de Hanover, al Landgrave de Hesse, al Duque de Brunswick y al Conde 
de la Lippe Buckeburg, que se hallan 6 hallaren ocupados por las 
armas de Su Majestad Cristianísima. Las plazas de estos diferentes 
países se volverán en el mismo estado en que estaban cuando se hizo 
su conquista por las armas francesas; y las piezas de artillería que 
hayan sido trasportadas 4 otra parte, se suplirán con otras tantas del 
mismo calibre, peso y metal. Por lo tocante á los rehenes pedidos 
6 dados durante la guerra y hasta esto dia, se volverán sin rescate. 


ARTICULO XIII. 


Despues de la ratificacion de los preliminares, la Francia eyacnars, 
cuanto äntes se pueda, las plazas de Cleves, Wesel y Gueldres, y ge- 
neralmente todos los países pertenecientes al Rey de Prusia; y al 
mismo tiempo los ejércitos Francés y Británico eyacuardn todos log 
países que ocupan ó puedan ocupar entónces en Westfalia, Saxonia 
inferior, en el bajo y alto Rhin y en todo el Imperio; y cada uno ge 
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retirará & los Estados de sus respectivos soberanos; y Sus Majesta- 
des Oristianísima y Británica se obligan, además de esto, y se pro- 
meten no dar ningun género de socorro á sus aliados respectivos que 
quedaren empeñados en la actual guerra de Alemania. 


ARTICULO XIV. 


Las ciudades de Ostende y de Newport se evacuarán por las tro- 
pas de Su Majestad Cristianisima luego que se hayan firmado los 
presentes preliminares. 


ARTICULO XV. 

La decision de las presas hechas á los españoles en tiempo de paz 
por los yasallos de la Gran Bretaña, se cometerá á los tribunales del 
Almirantazgo de la Gran Bretaña, conforme á las reglas establecidag 
entre todas las naciones; de suerte que la legitimidad de dichas pre- 
sas entre las naciones Española y Británica, se decidirá y juzgará, se- 
gun el Derecho de Gentes y segun los Tratados en los tribunales de 
la Nacion que hubiere hecho la presa, 


ARTICULO XYI 


Su Majestad Británica hará demoler todas las fortificaciones que 
sus vasallos puedan haber construido en la bahía de Honduras y 
otros lugares del territorio de España en aquella parte del mundo, 
cuatro meses despues de la ratificacion del Tratado definitivo, y Su 
Majestad Católica no permitirá en lo venidero que los vasallos de Su 
Majestad Británica 6 sus trabajadores sean inquietados 6 molestados, 
con cualquier pretexto que sea, en su ocupacion de cortar, cargar y 
trasportar el palo de tinte 6 de Campeche, y para este efecto podrán 
fabricar sin impedimento y ocupar sin interrupcion las casas y alma- 
cenes que necesitaren para sí y para sus hilos y efectos; y su di- 
cha Majestad Católica les asegura, en virtud de este artículo, el entero 
goce de lo arriba estipulado. 


ARTICULO XYII. 


Su Majestad Católica desiste de toda pretension q pueda haber 
formado al derecho de pescar en las inmediaciones de la Isla de Ter- 
ranoya. 


ARTICULO XVIII. 


El Rey de la Gran Bretaña restituirá 4 España todo lo que ha con- 
quistado en la Isla de Cuba, con la plaza de la Habana; y esta plaza, 
como tambien todas las demas de dicha Isla, se restituirán en el mis- 
mo estado en que estaban euando fueron conquistadas por las armas 
de Su Majestad Británica, 
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ARTICULO XIX. 


En consecuencia de la restitucion estipulada en el artículo anteceden- 
to, Su Majestad Católica cede y se constituye garante en toda propie- 
dad á Su Majestad Británica de todo lo que España posee en el Conti- 
nente de la América Septentrional al Este 6 al Sudeste del Rio Misisi- 
pi y Su Majestad Británica conviene en conceder á los habitantes de 
este pais y cedido; el libre ejercicio de la religion católica; en cu- 
ya consecuencia dará las órdenes más estrechas y efectivas para que 
sus nueyos vasallos católicos romanos puedan profesar el culto de su 
religión segun el rito de la Iglesia romana, en cuanto lo permitan las 
leyes de la Gran Bretaña. Su Majestad Británica conviene además de 
esto, en que los habitantes españoles ú otros que hayan sido vasa- 
llos del Rey Católico en el dicho país, puedan retirarse con toda se- 
guridad y libertad á donde les parecieré y puedan vender sus bienes, 
con tal que sea á vasallos de/Su Majestad Británica y trasportar sus 
efectos, como tambien sus personas, sin ser molestados en su emi 
ción con cualquier pretexto que sea, excepto el de deudas 6 causas 
criminales; fijindose eI término limitado para esta emigracion al es- 

ò de diez y ocho meses, que se contarín desde el dia de la rati- 

ficacion del Tratado definitivo. Estipülase ademá de esto, que Su 

tad Católica tendrá la iltad de hacer trasportar todos los 
electos que puedan pertenecerle, ya sea artillería 6 ya otros. 


ARTICULO XX. 


El Rey de Portugal, aliado de Su Majestad Británi está € special- 
mente comprendido en los presentes artículos preliminares; y Sus Ma- 
Jestades/ Católica y Cristianísima se oblican á restablecer la antigua 
paz y amistad entre ellos y Su Majestad Fidelísima; y prometen: L Que 
habrá una cesación total de hostilidades entre la: DA- 
ña y Portugal y entre las tropas españolas y francesas, por una parte, y 
las tropas ] iS y las de sus aliados, por otra, inmediatamen- 
te ( '8 de la ratificacion de estos preliminares; y que habrá igual 
cesación de hostilidades entre las fuerzas respectivas de los Reyes 
Católico y Cristianísimo, poruña parte, y las del Rey Fidelísimo, por 
otra, en todas las demas partes del mundo, así por mar como por tier- 
ra; la cual cesación se fijará conforme 4 las mismas épocas y bajo las 
mismas condiciones que las conyenidas entre España, Francia y la 
Gran Bretaña, y continuará hasta Ia conclusion del Tratado definiti- 
vo entre E ia, Francia, la Gran Bretaña y Portugal. IL Que todas 
las plazas y países de Su Majestad Fidelísima en Europa, que puedan 
haber sido conquistadas por los ejércitos españolés y franceses, se 
restituirän en el mismo estado en que estaban cuando se hizo su con- 
quista que por lo que mira á las colonias portuguesas en América 
ó en zm parte, si pi oe sucedido en ellas aleuna mudanza, se vol- 
vera todo 4 poner en el mismo pié e ie estaba ántes de 
guerra; y se is nvidará al R heen pom 


tes artículos preliminares lo más presto que 


ey Fidelísimo 4 que ıcceda á los presen- 


sea posible. 
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ARTICULO XXI. 


"Todos los países y territorios que puedan haber sido conquista- 
dos en cualquier parte del mundo por las armas de sus Majestade 
Católica y Oristianísima, como por las de sus Maj 
y Fidelísima, que no están comprendidos en los present 
ni á título de cesiones ni á título de restituciones, se volverán sin di- 
ficultad y sin exigir compensaciones. 


XTICULO XXII. 


Siendo necesario señalar una época fija para las restituciones y 
eyacuaciones que deben hacerse por cada una de las altas partes con- 
tratantes, se ha convenido en que las tropas francesas y británicas 
procederán inmediatamente despues de la ratificacion de los Prelimi- 

Á la evacuacion de los países que ocupan enel Imperio 6 en 
otra parte, conforme 4 los artículos duodécimo y décimotercio. La 
Isla de Belle-Isle se evacuará seis semanas despues de la ratificacion 
del Tratado definitivo 6 ántes, si fuere posible. La Guadalupe, la 
Deseada, Mari-Galante, la Martinica y Santa Lucía, tres meses de 
pues de la ratificacion del Tratado definitivo 6 äntes, si fuere posi- 
ble. La Gran Bretaña entrará igualmente al cabo de tres meses des- 
pues de la ratificacion del Tratado definitivo ó ántes, si fuere posible, 
en posesion del Rio y del puerto de la Mobila y de todo lo que debe 
formar los límites del territorio de la Gran Bretaña por la parte del 
Rio Misisipí, segun están especificados en el artículo sexto. La Isla 
de Gorea se evacuará por la Gran Bretaña tres meses despues de la 
ratificacion del Tratado definitivo; y la Isla de Menorca por la Fran- 
cia en la misma época 6 ántes, si fuere posible; y segun las condi- 
ciones del artículo cuarto, la Francia entrará del mismo modoén po- 
sesion de las islas de San Pedro y de Miquelon al cabo de tres 
meses. Las factorías que hay en las Indias Orientales, se restituirán 
seis meses despues de la ratificacion del. Tratado definitivo ó ántes, 
si fuere posible. La Isla de Cuba, con la plaza de la Habana, se res- 
tituirá tres meses despues de la ratificacion del Tratado definitivo 6 
ántes, si fuere posible. Y al mismo, tiempo la Gran Bretaña entrará 
en posesion del país cedido por España, segun el articulo décimono- 
no. Todas las plazas y países de su Majestad Fidelísima en Europa 
se restituirän inmediamente despues de la ratificacion del Tratado 
definitivo; y las eolonias portuguesas que puedan haber sido conquis- 
tadas, se restituirán en el término de tres meses en las Indias Occi- 
dentales y de seis en las Indias Orientales, despues de la ratificacion 
del Tratado definitivo 6 Antes, si fuere posible, En consecuencia de 
lo eual, eada una de las Altas partes contratantes enviará las órde- 
nes necesarias con los pasaportes recíprocos para los navíos que ha- 
yan de llevarlas inmediatamente despues de la ratificacion del Tra- 


tado definitivo. 
ARTICULO XXIII. 


Todos los Tratados, de cualquier naturaleza que sean, que existian 


. 
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ántes de la presente guerra, así entre sus Majestades Católica y Bri- 
tánica, como entre sus Majestades Cristianísima y Británica, y asi- 
mismo entre cualquiera de las potencias arriba nombradas y su Ma- 
jestad Fidelísima quedarán, como efectivamente quedan, renovadog 
y confirmados en todos aquellos puntos que no se derogan por log 
rie sentes artículos preliminares, no obstante todo cuanto pueda ha= 

erse estipulado en contrario por alguna de las Altas partes con- 
tratantes; y todas las dichas partes declaran que no permitirán que 
subsista privilegio, gracia 6 indulto alguno contrario á los Tratados 
arriba confirmados, 


ARTICULO XXIV: 


Los prisioneros hechos respectivamente por las armas de sus Ma 
jestades Católica, Oristianísima, Británica y Fidelísima, por tierra y 
por mar, se restituirán recíprocamente y de buena f6 despues de la 
tatificacion del Tratado definitivo, sin rescate, pagando las deudas 
que hubieren contraido miéntras hayan estado prisioneros; y cada 
corona satisfará respectivamente los gastos quese hayan suplido pa- 
ra la subsistencia y manutencion de sus prisioneros por el soberano 
del país donde hayan estado detenidos, conforme 4 los recibos y euen- 


las comprobadas y otros títulos auténticos que por una y otra parte 
se exlübieren. 


ARTICULO XXY. 


Para precäver todos los motivos de quejas y disputas que podrian 
originarse,con ocasion delos nayfos, mercaderías ú otros efectos que 
se tomasen en el mar; se ha convenido reciprocamente en que los 
navíos, mercaderías y efectos que se tomen en la Mancha y en log 
mares del Norte, pasado el término de doce dias, que se contarám 
del de la ratificacion de los presentes artículos preliminares, se res- 
tituirán por una y otra parte recíprocamente; que oste será do seis 
semanas para las presas hechas desde la Mancha, los mares británi- 
cos y los del Norte hasta las islas de Canaria inclusive, ya sea enel 
Océano, ya:en el Mediterráneo; de trés me es, desde dichas islas de 
Canaria hasta la línea Equinoccial 6 el Ecuador; y finalmente, de seis 
meses, de la parte de allá de dicha línea Equinoceial 6 el Ecuador y 
en todos los demas parajes del mundo, sin excepcion alguna, ni otra 
distincion más particular de tiempo y de lugar. È 


ARTICULO XXVI. 


Las ratificaciones de los presentes artículos preliminares se expe- 
dirín en buena y debida forma y se canjearán en el término de un 
mes 6 ántes, si fuere posible, empezando 4 contar desde el dia de la 
firma de los presentes artículo 

En fé de lo cual, Nos los infrascritos Ministros de Su Majestad Ca- 
tólica, de Su Majestad Cristianísima y de Su Majestad Británica, en 
viitud de nuestras plenipotencias respectivas, hemos firmado y he- 
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cho sellar con el sello de nuestras armas los presentes artículos pre- 
liminares. s ] 

Fecho en Fontainebleau & tres del mes de Noviembre de mil sete- 
cientos sesenta y dos. 


(L. S.) El Marqués de Grimaldi. 
(L. S.) Choiseul, Duque de Praslin. 
(L. S.) Bedford €. P. 8. 


DECLARATION signée à Fontainebleau le 3 Novembre 1762. 


Sa Majesté Trés-Chrétienne déclare: qu'en accordant l'Article ATH 
des préliminaires signés aujourd'hui, Elle n entend pas renoncer au 
droit d'aequitter ses dettes envers ses Alliós, et qu'on ne doit pas re- 

garder comme une infraction au dit Article les remises qui pourraient 
être faites de sa part dans l'objet d'aequitter les arrérages qui peuvent 
être dûs pour les subsides des années précédentes. — à "s 

En foi de quoi, je soussigné Ministre Plénipotentiaire de Sa Ma- 
jesté Trés-Chrétienne, ai signé la présente Déclaration, et y ai fait 
apposer le cachet.de mes armes. - 5 

Fait à Fontaneibleau le trois de Novembre mille sept cent soixante- 
deux. i 

(L. S.) Choiseul, Duc de Praslin. 


DECLARACION firmada en Fontainebleau á 3 de Noviembre de 1762. 


Su Majestad Cristianísima declara: que conviniendo en el artículo 
XIII de los preliminares firmados en este dia, no entiende renunciar 
el derecho de satisfacer sus deudas # sus aliados; y que no se debe- 
rán considerar como infraceion de dicho artículo las remesas que por 
su parte puedan hacerse con el fin de satisfacer los atrasos que pue- 
dan debers s subsidios de los años antecedentes. — : 

En fé de lo cual, yo el-infrascrito Ministro Plenipotenciario de Su 
Majestad Cristianísima, he firmado y hecho sellar con el sello de mis 
armas la presente Declaracion. , : 

Fecho en Fontainebleau á tres de Noviembre de mil setecientos 
Sesenta y dos, ; 

1 (L. S.) Choiseul, Duque de Praslin. 


TRATADO DEFINITIVO, 
CONCLUIDO EN PARIS A 10 px FEBRERO DE 1763. 


Au nom de la Tres-Sainte et Indivisible Trinité, Père, Fils et Saint 
Esprit. Ainsi-sott-il. 


Soit notoire à tous ceux qu'il appartiendra, ou peut appartenir en 
manière quelconque. | p 3 Us 
Il a plu au Tout-Puissant de répandre l'esprit d'union et de con- 
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corde sur les Princes, dont les divisions avaient porté le trouble 
dans les quatre parties du monde, et leur inspirer le dessein de fai- 
re succeder les douceurs de la paix aux malheurs d’une longue eb 
sanglante guerre, qui ap s'être elevée entre la France et lAn- 
gleterre pendant le Règne du Sérénissime et Trds-Puissant Prince 
Géorge II par la-Gräce-de Dieu, Roi de la Grande-Bretaene de 
glorieuse mémoire, al été contimuée sous le Régne du Sérénissime 
et Tr Puissant Prince George TIT son Successeur ets’ st com- 
muniquée dans ses progrès à Espagne: et au Portugal. En cons 
quence le Bérénissime et Très-Puissant Prince Charles IH par la 
RO de Die a, Roi d'Espagne et des Indes; le énissime e Très- 
u ls RN par la Grå te de Dieu, Roi de France et 
Va ; le Herénissime et Très-Puissant Prince George III par 
la Grice de Dieu, Roi de la Grande-B agne, Due de Brunswick 
et de Lunebourg, Archi-Trésorier et Electeur du Saint Empire Ro- 
main, apres avoir posé les fondements de la paix dans les Préliminai- 
i i a le trois Novembre dernier 4 Fontaineblean; et le Sérénis- 
sime et Trós-Puissant Prince Don Joseph I par la Grâce de Die 
Roi de Portugal et des Algarves, aprés y avoir accedé e 
de consommer sans délai ce eran ie ied de aa a e e 
CES ea he ee ce grand ¢ i important-ouvr A cet effet, 
5 Parties Contractantes ont nommé et constitué leurs Am- 
adeurs Extraordinnires et Ministres Plénipotentiares respeetifs, 
Savoir: Sa Sacrée Majesté le Roi Catholique; le trés-Illustre et très- 
Marquis de Grimaldi, 


Excellent Seigneur Don Jeróme Grimaldi, 
tien, Gentilhomme dela Cham- 
srcice, ét son Ambassadeur Ex- 


Chevalier des Ordres du RoiTras-Ohr 
bre de Sa Maje t $ Catholique avec exe 
traordinaire près de Sa Majesté Trós-Chrétienne; Sa € : Majesté 
le Hoi Très-Chrétien, lortrès-Tllustre et Trös-Exeellent Sei A C 5 
sar-Gabriél de Choiseul, Due de Praslin, Pair de Franc A m 
de : es Ordres, Lieutenant-gónéral de ses Armée et de il: Probs 
de B stagne, Conseilleur-en tous ses Conseils, et Ministre et Secré- 
taire d Etat, et de ses Commandements et Finances; Sa Sacrée Ma- 
jesté le Roi de Ja Grande-Bretagne, .le-très-Illustre-eb tròs-Excellent 
Se gnenr Jean, Due et Comte de Bedford, Marquis de Tavistock et 
son Ministre d'Etat, Lieutenant-Général de ses Armées Garde, de 
son Beeau Privé, Chevalier de là trés-noble Ordre de la! Tarretitre 
et, son Ambassadenr Extraordinaire et Plénipotentiaire près de Sa 
Majesté Très-Chrétienr è Sacrée Majesté le Très-Fidèle Te 
tres-Illustre et trós-Excellent Seigneur Martin de Mello et Castro 
/ lier Profès de l'Ordre du Christ, du Conseil de Sa Maie 3 
idèle, et son Ambassadeur et Ministre P 7 i 
de Sa Majesté Très-Chrétienne; 
muniqué leurs Pleins pouvoirs e 
sont transcrites à la fin d 
Articles dont la 


énipotent 
s'étre dir 


ARTICLE I. 


E y aura une paix chrétienne, universelle et perpetuelle, tant par 
er que par terre, et une amitié sincère et constante sera rétablie 


— MA e 


GRAN BRETANA E IRLANDA, 1826 465 


entre Leurs Majestés Catholique, Très-Chrétienne, Britannique et 
Très-Fidèle, et entre leurs Héritiers ours, Royaumes, 
Etats, Provinces, Pays, Sujets et Vassaux, de quelque qualité et 
condition qu'ils soient, sans excéption de lieux ni de personnes; en 
sorte que les Hautes Parties Contractantes apporteront la plus gran- 
de attention à maintenir entre Elles et leurs dits Etats et Sujets, 
cette amitié et correspondance réciproque, sans permettre doréna- 
vant que de part ni d'autre on commette aucune sorte d'hostilités, 
par mer ou par terre, pour quelque cause, ou sous quelque cause, ou 
sous quelque prétexte que ee puisse étre, et on evitera soigneusement 
tout ce qui pourrait alterer à l'avenir l'union heureusement rétablie, 
s’attachant au contraire à se procurer réciproquement en toute oc- 
casion, tout ce qui pourrait contribuer à leur gloire, intérêts et avan- 
tages mutuels, sans donner aucun secours ou protection directement 
ou indirectement à ceux qui voudraient porter quelque préjudice à 
lune ou à l'autre des dites Hautes Parties Contractantes. Il y aura 
un oubli général de tout ce qui à pu être fait ou commis avant ou 
depuis le commencement de la guerre qui vient de finir. 


ARTICLE IL 


Les Traités de Westphalie de mille six cent quarante-huit; ceux de 
Madrid entre les Couronnes d'Espagne et de là Grande-Bretagne de 
mille six cent soixante sept, et de mille six cent soixante-dix; les Trai- 
tés de Paix de Nimégue de mille six cent soixante-dix-huit, et de mille 
six cent soixante dix-neuf; de Riswick de mille six cent quatre vingt-d 
sept;ceux de Paris et de commerce d'Utrech de mille sept cent treize; 
celui de Bade de mille sept cent quatorze; le Traité de la Triple Al- 
liance de la Haye de mille sept cent dix-sept; celui de la Quadruple 
Alliance de Londres de mille sept cent dix-huit, le Traité de Paix de 
Vienne-de mille sept cent trente-huit; le Traité définitif d' Aix-ln-Cha- 
pelle de mille sept cent quarante-huit; et celui de Madrid entre les 
Couronnes d'Espagne et.de la. Grande-Bretagne. de mille sept cent 
cinquante; aussi-bien que les Traités entre les Couronnes d'Espagne 
et de Portugal du treize Février mille six cent soixante-huit, du six Fé 
vrier mille sept cent quinze et du douze Féyrier mille sept cent soixan- 
te-un; et celui du onze Avril mille sept cent treize entre la France et le 
Portugal, aveeles Garanties de la Grande-Bretagne, servent de base 
et de fondement à la Paix et au présent Traité; et pour cet effet ils sont 
tous renouvellés et confirmés dans la meilleure forme, ainsi que tous 
les Traités en général qui subsistaient entre les Hautes Parties Con- 
tractantes avant la Guerre; et comme s'ils étaient inserés ici mot á mot; 
en sorte qu'ils devront être observés exactement á l'avenir dans toute 
leur teneur, et religieusement exécutés de part et d'autre dans tous 
leurs points, auxquels il n'est point derogó par le présent Traité; non- 
obstant tout ce qui pourrait avoir été stipulé au contraire par aucune 
des Hautes Parties Contractantes; et toutes les dites Parties décla- 
rent qu'elles ne permettront pas qu'il subsiste aucun privilég 
ou indulgence contraires aux Traités ci-dessus confirmés, á l 
tion de ce qui aura été accordé et stipulé par le présent Trai 
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ARTICLE III. 


Tousles Prisonniers faits de part et d'autre, tant par terre que par 
mer, et les ötages enlevés ou donnés pendant la Guerre et jusqu’& ce 
jour, seront restitués sans rançon dans semaines, au plus tard, & 
compter du jour de Echange de la Ratification du present Traité, 
chaque Couronne soldant respectivement les avances qui auront été 
faites pour la subsistance et l'entretien de ses Prisonniers par le Sou- 
verain du Pays où ils auront été détenus, conformément aux reçus et 
états. constatés et autres titres authentiques qui seront fournis de 
part et d'autre; et il sera donné réeiproquement des süretés pour le 
peyement des dettes que les Prisonniers auraient pu contracter dans 

es états où ils auraient! été détenus jusqu'a leur entière liberté; et 
tous les Vaisseaux tant de Guerre que Marchands, qui auraient été 
ris depuis l'expiration des-termes convenus pour la cessation des 
ostilités par Mer, seront pareillement rendus dé bonne foi, avec tous 
leur Equipages et Cargaisons; et on procedera á l'exécution de cet 
Article inmédiatement après l'Echange des Ratifications de ce Traité. 


ARTICLE IY. 


Sa Majesté Très-Chrétiennerenonce À toutes les prétentions qu'Elle 

a formées autrefois, ou pu former 4 la Nouvelle-Ecosse ou l'Acadie 
en toutes ses parties et la garantit toute entière et avec toutes ses 
dependanees au Roi de la Grande-Bretagne. De plus Sa Majesté 
Tres-Chrétienne eéde etgarantit à Sa dite Majesté Britannique, en 
toute propriété, le Canada. avec toutes ses dépendances, ainsi que 
Tile du Cap-Breton, et toutes les autres iles et côtes dans le Gol- 
pe et. Fleuve nt-Laurent, et généralement tout ce qui dépend 
de dits Pays, Terres, îles et Côtes, avec la souveraineté, propriété, 
lon et tous droits aequis par T ites, ou autrement, que le 
Chrétien et la Couronne de France ont eus jusqu'à présent 

sur les dits Pays, Iles, " erres, Lieux, Côtes et leurs habitants, ainsi 
que le Roi Très-Chrétien céde et transporte le tout au dit Roi et à 
la Couronne de la Grande-Bre tagne, et cela de la manière et dans la 
forme la plus.ample; sans restriction et sans: qu'il soit libre de feve- 
mr sous aucun pretexte, contre cette cession et garantie, ni de trou- 
bler la Grande- Bretagne dans les Possessions sousmentionnées. De 
son côté Sa Majesté Britannique convient d'accorder aux habi ants 
du Canada la libert éide la Religion Catholique; en conséquence, Elle 
donnera les ordres le plus précis et les plus effectif pour que ses 
nouveaux sujets Catholiques Romains puissent professer le culte de 
leur Religion selon le Rit de l'Eglise Romaine, en tant que le permet- 
tent les Lois de la Grande-Bretagne. Sa Majesté Britannique convient 
en outre que les habitants francais, ou autres qui auraient été sujets 
du Roi Trés-Chrétien au Canada pourront se retirer en toute sûreté 
et liberté où bon leur semblera, et pourront vendre leurs biens, pour- 
yu que ce soit 4 des sujets de Sa Majesté Britannique, et transporter 
leurs effets ainsi que leurs personnes, sans être génés dans leur émi- 
gration sous quelque prétexte que ce puisse être, hors celui de dettes 
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ou de procès criminels: le terme limité pour cette émigration ipd 
fixé à l'espace de dix-huit mois, à compter du jour de l'Echange des 
Ratifications du présent Traité. 


ARTICLE V. 


: A v 

Les sujets de la France auront la liberté de la Pêche a m la eM 
cherie sur une partie des Côtes de l'Ile de Terreneuv e, và si a e " 
est specifiée par l'article treize du Traité d Utrecht, leque ” ilo a t 
renouvellé et confirmé par le présent Traité (à l'exception = pug: 
regarde l'Ile du Cap-Breton, ainsi que les autr s Iles et d ns 
Pembouchure et dans le Golfe Saint-Laurent); et Sa Ted ei Di 
tannique consent de laisser aux sujets du Roi Très phe ie a 
té de pêcher dans le Golfe de Saint-Laurent, à nenn que ie 
sujets de la France n'exercent la dite péche qu à la dis vw e DA 
lieues de toutes les côtes appartenantes à la Grande-Bre signee 
celles du Continent, soit celles des Iles situées dans le die Cone 
Saint-Laurent. Et pour ce qa concerne á la pêche sur les côt s de i e 
du Cap-Breton, hors du dit Golfe, il ne sera pas pon AE E 
jets. du Roi Très-Chrétien d'exercer la dite pêche, qu'à la € anne ee 
quinze lieues des côtes de l'ile du Cap-Breton; et la vn = 
côtes de la Nouvelle-Ecosse ou Acadie, et par tout ailleurs hors du 
dit Golfe, restera sur le pied des Traités antérieurs. 


ARTICLE VI. 


LeRoi de la Grande-Bretagne céde les iles de Saint-Pierre et de 
Miquelon, en toute propriété, è Sa Majesté Trò VICE n Vom 
servir d'abri aux pécheurs francais; et Sa dite Maje té 1 ue : P a 
ne s'oblige à ne point fortifier les dites îles, et Amy établir i qes 
bâtiments civils pour la commodité de la pêche, et à n'y entrete 
qu'une garde de cinquante hommes pour la police. 


ARTICLE VIL 


Afin de rétablir Ia paix sur des fondements solides et D Ep ps 
écarter pour jamais tous sujets de dispute par rapport ae NE 
des Territoires frangais et britanniques sur le continent de ama 
que, il est convenu qu'à l'avenir les confins entre les Etats c os pen 
jesté Très-Chrétienne et ceux de Sa Majesté Britannique ence e 
partie du monde, seront irrévocablement fixés par une ligne tir SRM 
milieu du fleuve Mississipi depui à ssänce jusqu à la z rii + 
d'Iveryille, et delà par nne ligne tirée au milieu de stean re + 
des Lacs Maurepas et Pontchartrain jusqu'à la mer: a to fi ME 
Roi Très-Chrétien eéde en toute propriété et garantit à en ajesté 
Britannique la rivière et le P ort de la Mobile, et tout, ce qu pus è 
de, ou à dû posséder du côté gauche du fleuve me à = x 
tion de la ville de la Nouvelle-Orléans et de l'ile dans ae ee = 
est située, qui demeureront à la France; bien entendu que la mei 
tion du fleuve Mississipi sera également libre tant aux sujets de 
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Grande-Bretagne, comme à ceux de la France, dans toute sa largeur 
et dans toute son étendue, depuis sa source jusqu'à la Mer, et nom- 
mément cette partie qui est entre la susdite Ile de la Nouvelle-Or- 
léans et la rive droite de ce fleuve, aussi bien que l'entrée et la sortie 
par son embouchure. Il est de plus stipulé que les bátiments appar- 
tenants aux sujets.de l'une ou de l'autre Nation, ne pourront être ar- 
rétés, visités ni assujettis au payement d'aueun droit quelconque. 
Les stipulations inserées dans l'article quatre en faveur des habitants 
du-Canada, auront lieu de méme pour les habitants des Pays cédés 
par cet article. ^ 


ARTICLE VIIL 


Le Roi de la Grande-Bretagne restituera à la France les iles de 
Guadeloupe, de Marie-Galante, de la Désirade, de la Martinique ef 
de Belle-Isle; et les placés de ces iles seront rendues dans le même 
état où elles étaient quand la conquête en à été faite par les armes 
Britanniques; bien entendu que les sujets de Sa Majesté Britannique 

i se seraient établis, ou ceux qui auraient quelques affaires de com- 

à régler dans les dites Iles, et autres endroits restitués à la 
France par le présent (Traité auront la liberté de vendre leurs terres 
ou leurs biens, de régler leurs affaires, de reeouvrer leurs dettes et 
de transporter leurs effets, aussi que leurs personnes, à bord des 
Vaisseaux qu'il leur sera permis de faire venir. aux dites iles et au- 
tres endroits restitués commé dessus, et que ne serviront qu'à cet 
usage seulement; sans être génés'à cause de leur Religion, ou sous 
quelque autre-prétexte que se puisse être, hors celui de dettes ou de 
procès criminels; et pour cet effet Je terme de dix-huit mois est ac- 
eorde aux sujets de Sa Majesté Britännique, à compter du jour de 
l'échange! des ratifiéntions du présent Traité. Mais comme la liberté 
accordée aux-sujets de Sa Majesté Britannique de transporter leurs 
personnes et leurs effets sur des Vaisseaux de leur Nation pourrait 
être sujette à des abus, si l'on ne prennait la précaution de les pré- 
venir, il a été convenu expressement entre Sa Majesté Très-Chrétien- 
ne et Sa Majesté Britannique que le nombre des Vaisseaux anglai 
qui auront la liberté d'aller aux dites iles et lieux restitués? 
France, sera limité, aussi que le nombre de Tonneaux de chacun; 
qu'ils iront en-lest, partiront dans un terme fixe et ne feront qu'un 
seul voyage, tous les effets apartenants aux anglais, devant étre em- 
barqués en méme temps. Il a été convenu en outre que Sa Majestó 
Très-Chrétienne fera donner les Passeports nécessaires pour les 
dits se que pour plus grande sûreté il sera libre de mettre 
deux Commis ou Gardes Francais sur chacun des dits Vaisseaux qui 
seront visités dans les Attérages et ports des dites iles et lieux res- 
titués à la France, et que les marchandises qui s’y pourront trouver, 
seront confisquées. 


la 


ARTICLE IX. 


Le Roi Trés-Chrétien céde et garantit à Sa Majesté Britannique, 
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en toute propriété, les iles de la Grenade et des Grenadins avec les 
mêmes stipulations en faveur des habitants de cette colonie inserés 
dans l'article quatre pour ceux du Canada; et le partage des île 3 ap- 
pellées Neutres est convenu et fixé de manière, que celles de Saint- 
Vincent, la Dominique et Tabago resteront en toute propriété à la 
Grande-Bretagne, et que celle de Sainte Lucie sera remise à la 
France pour en jouir pareillement en toute propriété; et les Hautes 
Parties Contractantes garantissent le partage stipulé. 


ARTICLE X. 


Sa Majesté Britannique restituera à la France l'Ile de Gorée dans 
l'etat où elle s'est trouvée quand elle 4 été conquise; et Sa Majesté 
Très-Chétienne céde, en toute propriété, et garantit au Roi de la Gran- 
de-Bretagne la Rivière de Sénégal avec les Forts et Comptoirs de 
Saint-Louis, de Podor et de Galant, et avec tous les droits et dépen- 
dances de la dite Rivière de Sénégal. 


ARTICLE XI. 


Dans les Indes Orientales la Grande-Bretagne restituera à la Fran 
ce dans letat où ils sont aujourd'hui les différents Comptoirs que 
cette Couronne possedait tant sur la Cote de Coromandel ot dX )rixa, 
que sur celle de Malabar, et du Bengale, au commencement de l'année 
mille sept-cent quarante-neuf; et Sa Majesté Trés Chrétienne re- 
nonce à toute prétention aux aequisitions qu'elle avait faites sur la 
Gotede Coromandel et d’Orixa depuis le dit commencement de l'année 
mille sept-cent quarante-neuf. *; 

Sa Majesté Tres-Ohrótienne restituera de son côté tout ce qu'elle 
pourrait avoir conquis sur la Grande-Br me dans les Indes Orien- 
tales pendant la- présente guerre, et fera re stituer nommément Nattal 
et Tapanoolli dans l'Ile de Sumatra. Elle s'engage de plus á ne 
point ériger dos, fortifications, et à ne point entretenir do troupes 
dans aucune partie des Etats du Subab de Bengale. 

Et afin de conserver la Paix future sur la Côte de Coromandel 
et d’Orixa, le us at les Anglais reconnaitront Mahomet Ally: 
Kham pour itime Nabab de: Carnate et Salabat Ima ponr légitime 
Subab du Decan, et les deux Parties renonceront 4 toute demande ou 
prétention de satisfaction qu'elles pourraient former à la charge l'une 
de l'autre ou à celles de leurs Alliés Indiens pour les deprédations 
ou dégats commis, soit d'un côté, soit de l'autre pendant la guerre. 


ARTICLE XII. 


L'Ile de Minorque sera restituée à Sa Majesté Britannique, ainsi 
que le Fort Saint-Philippe dans le méme état ou ils se sont trouvés 
lorsque la conquête en a été faite par les armes du Roi Très-Chré- 
tien, et avec l'artillerie qui y était lors de la prise de la dite Ile et 
du dit Fort. 
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ARTICLE XII. 


La Ville et le Port de Dunkerque seront mis dans l'état fixé parla 
dernier Traité d'Aix-la-Chapelle et par les Traités antérieurs. La 
cunette sera détruite inmmédiatement après l'Echange des Ratifica- 
tions du présent "Praitó ainsi que les forts et batteries qui défen- 
dent l'entrée du côté de la Mer; &t-il sera pourvu en même temps à la 
salubrité de J’air et à la santé des habitants par quelqu'autre moyen 
à la satisfaction du Roi de la Grande-Bretagne. 


ARTICLE XIY. 


La France restituera tous les Pays appartenant à l'Electorat d'Ha- 
noyre, au Langrave de Hesse, au Duc de Brunswick et au Comte de 
la Lippe-Buckebourg, qui se trouvent ou se trouveront occupés par 
les armes de Sa Majesté Trós-Ohrótienne. Les Places de ces diférents 
pays seront rendues dans le méme état ou elles etaient quand la eon- 
quête en a été faite par les armes Françaises; et les pièces d’artille- 
rie qui auront été transportées ailleurs, seront remplacées par le mô- 
me nombre, de móme calibre, poids et metal, 


ARTICLE XY. 


, En cas que les stipulations contenues dans l'article treize des Pré- 
liminaires ne fussent pas accomplies lors de la signature du présent 
Traité, tant par rapport aux évacuations à faire par les armées de la 
France des Places de Cléves, de Wessel,de Gueldres et de tous les 
Pays appartenants au Roi de Prusse, que par rapport aux évacuations 
à faire par les armées Française.et Britannique des Pays qu'elles 
occupent en Westphalie, Basse-Saxe, sur le Bas-Rhin, le Haut-Rhin 
et dans tout l'Empire, et à la retraite des troupes dans les Etats de 
leurs Souyerains respectifs, leurs Majestés. Très-Chrétienne et Bri- 
tannique promettent de procéder de bonne foi avec toute la prompti- 
dude que le cas pourra permettre aux dites évacuations, dont elles 
stipulent l’accomplissement parfait avant le quinze de Mars prochain 
ou plus tôt, si faire se peut; et Leurs Majestés Très-Chrétienne et 

ritannique s'engagent de plus et se promettent de ne fouruir au- 
cun secours dans aucun genre à leurs Alliés respectifs, qui resteront 
engagés dans la guerre d'Allemagne. 


ARTICLE XVI. 


m A - 
à La décision des prises faites en temps de paix par les sujets de la 
arande-Bretagne sur les o seraremise aux Cours de justice 


del Amirauté de la Grande-Bretagne, conformément aux règles éta- 
blies parmi toutes les Nations, de sorte que la validité des dites Prises 
entre les Nations Espagnole et Britannique sera decidée et jugée selon 
le droit des gens et selon les Traités, pe les Cours de justice dela 

ation qui aura faite la capture. 
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Sa Majesté Britannique fera démolir toutes les fortificacions que ses 
sujets pouront avoir érigées dans la Baie de Honduras et autres 
lieux du territoire de l'Espagne dans cette partie du monde, quatre 
mois après la Ratification du présent Traité; et Sa Majesté Catholi- 
que ne permettra point que les sujets de Sa Majesté Britannique ou 
leurs ouvriers soient inquiétés ou molestés sous aucun prétexte que ce 
soit dans les dits lieux, dans leur occupation de couper, charger et 
transporter le bois de teinture ou de Campéche; et pour cet effet ils 
pourront bâtir s empéchement et occuper sans interruption les 
maisons et les magasins qui sont nécesaires pour eux, pour leurs fa- 
milles et pour leurs effets; et Sa Majesté Catholique leur assure par 
cet article l'entière jouissance de ces avantages et facultés sur les 
Cotes et Territoires Espagnoles, comme il est stipulé ci-dessus immé- 
diatement après la ratification du présent Traité. 


ARTICLE XVIIL 


Sa Majesté Catholique se désiste, tant pour elle que pour ses succes- 
seurs, de toute prétention qu'Elle peut avoir formé en faveur des 
Guipuscoans et autres de ces sujets, au droit de pêcher aux environs 
del' lle de Terreneuve. 


ARTICLE XIX. 


Le Roi de la Grande-Bretagne restituera A l'Espagne tout le Ter- 
ritoire qu'il à conquis dans l'Ile de Cuba, avec la P ace de la Havane; 
et [cette place aussi-bien que toutes les autres places de la dite Ile, 
seront rendues dans le méme état où elles étaient quand elles ont été 
conquises par les armes. de Sa Majesté Britannique, bien entendu 
que les sujets de Sa Majesté Britanniqne qui se seraient établis 
ou ceux qui auraient quelques affaires de commerce à régler dans 
la dite Ile restituóe 4 l'Espagne par le présent Traité, auront la 
liberté de vendre leurs ter et leurs biens, de ler leurs affai- 
zes, de vecouvrer leurs dettes et de transporter leurs effets ainsi que 
leurs personnes, à bord des Vaisseaux quileur sera permis de faire 
venir & la dite Ile restituée, comme dessus, et qui ne serviront qu'à 
cet usage seulement, sans être génés à cause de leur Religion, ou 
sous quelqu'autre prétexte que ce puisse être, hors celui de dettes 
ou de procés criminels; et pour cet effet, le terme de dix-huit mois 
est aecordé aux sujets de Sa Majestó Britannique, à compter du jour 
de l'Echange des Ratifications du présent Traité. Mais comme la 
liberté accordée aux sujets de Sa Majesté Britannique de transporter 
leurs personnes et leurs effets sur.des Vaisseaux de leur Nation, 

ourrait étre see à des abus, si l'on ne prennait la précaution de 

es prévenir, il 4.été convenu expressement entre Sa Majesté Catho- 
lique et Sa Majesté Britannique que le nombre desvVaisseaux an- 
glais qui auront la libertó d'aller à la dite Ile restituée à l'Espagne. 
sera limité ainsi que le nombre des tonneaux de chacun; qu'ils iront 
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en lest, partiront dans un terme fixe et ne feront qu'un voyage, tous 
les effets appartenants aux Anglais devant étre embarqués en méme 
temps. Il a été convenu en outre, que Sa Majesté Catholique fera don- 
ner les passeports nécessaires pour les dits V: aux; que pour plus 
grande sûreté il libre de mettre deux commis ou gardes Espag- 
nols sur chacun-des-dits Vaisseaux, qui seront visités dans les 
At ves et Ports de la dite Ile restituée l'Espagne, et que les 
marchandises qui s'y pourront trouver seront confisquées. 


ARTICLE XX, 


1 conséquence de la ye itution stipulée dans l'Article précédent, 
Sa Majesté Catholique céde et garantit, en toute proprieté, à Sa Ma- 
j jue la Floride avec le Fort Saint-Augustir 
;aihsi que tout ce que l'Espagne posséde sur le Conti- 
rique Septentrionale à l'Est! owau Sud-Est du flenve 
lementtout ce qni dépend des dits Pays et Terres, 
propriété, possession et tous droits acquis par 
rement, quee Rol Catholique etla Couronne d'Espagne 
out eu jusqu'à présent sur les dits Pays, Terres, Lieux et leurs Ha- 
bitants, ainsi que le Roi Catholique céde et transporte le tout au dit 
A à la Couronne de Ia-Grande-Bret 10, et cela de la manière et 
forme la plus ample. Sa Majesté Britannique convient de son 
corder aux habitants des Pays ci-dessus cédés la liberté de 
la Religion eatholique. En conséquence Elle donner 3 Ordres les 
plus exprès et les. plus-effeetifs p ur que ces nouveaux s Catho- 
liques Rom ulSser professer le culté de leur Reli selon le 
Rit de , entant que de permettent les is de la 
trande-Bretagne. Sa Majesté Britannique convient en outre: ha- 
itants Hspagnoles ou autres, qui auraient été sujets du Roi Catho- 
lique dans les.dits Pays, pourront se retirer en toute sûreté et liberté 
où bon leur sembler ; pourront; vendre leurs biens, pourvu que ce 
soit à des sujets de Sa Majesté Bri unique, et transporter leurs 
sts ainsi que leurs personnes, si nés dans leur émigra- 
tion sous quelque prétexte que ce puisse être, hors celui de dettes ou 
de procès criminels, le ter limité pour cette émigrati it fixé 
à l'espace de dix-huit mois, à compter du jour del Echange des Ri 
tifientions du présent Traité. Tl est de plus stipulée que Sa Maj 
Catholique aura la faculté de faire transporter tous les effets qui 
peuvent lui appartenir, soit artillerie ou autres. 


ARTIOLE XXI. 


s Troupes 
Campag 
Fidèle en Europe, sans ré 
par les armées d'Espa 
état où ils étitient quand 
tillerie et les munitions de guerre qu'on y a trouvé st à l'egard des 
Colonies Portugaises en Amérique, Afrique ou dans les Indes Orien- 
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tales, s'il y était arrivé quelque changement, toutes choses seront 
remises sur le même pied où elles étaient, et en conformité des Trai- 
tés precédents qui subsistaient entre les Cours.d’Espagne, de France 
et de Portugal avant la présente guerre. 


ARTICLE XXII. 


Tous les papiers, Lettres, Documents et Archives, qui se sont trou- 
vés dans les Pays, Terres, Villes et Places, qui sont restitués, et ceux 
appartenants aux Pays cédés, seront délivrés ou fournis respeotiye- 
ment et de bonne foi, dans le même temps, s'il est possible, de la prise 
de Possession, ou au plus tard, quatre mois après l'E 
tifications du présent Traité, en quelques lieux que les dits Papiers 
ou Documents se trouvent. 


ARTICLE XXIII. 


ARTICLE XXIV. 


Comme il est nécessaire de désigner une époque fixe pour leg r 
litutions et les évacuations à faire par chacune des hautes partis 
contractantes, il est convenu que les troupes franç s et britanni- 
ques compléteront avant le 15 Mars prochain tout ce qui restera à 

scuter des articles XIT et XIII des Préliminaires signés le troi- 

ne jour de Novembre passé, par rapport à l’évacuation à faire 
dans l'Empire on ailleur 

L'ile de Belle-Isle s acuée six semaines après l'échange des 
ratifications du présent Traité ou plutót, si faire se peut. 

La Guadeloupe, la Désirade, Marie-Galante, la Martinique et Sainz 
te-Lueie, trois mois après l'échange des ratifications du présent Trai- 
té ou plutôt, si faire se peut. 

La Grande-Bretagne entrera pareillement au bout de trois mois 
apres l'échange d itifications du présent Traité ou plutôt, si faire 
se peut, en possession de la rivière et du port de la Mobile, et de tout 
ce qui doit former les limites du territoire de la 1de-Bretagne 
du côté du fleuve Mississipi, telles qu'elles sont spécifiées dans l'ar- 
ticle VIL 

L'ile de Gorée sera évacuée parla Grande-Bretagne trois mois après 
l'échange des ratifications du présent Traité;.et lile de Minorque, 
par la France, à la même: époque ou plutôt, si faire se peut. Et s 
les conditions de l'article VI, la France entrera de même er p 
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sion des îles de Saint-Pierre et de Miquelon au bout de trois mois 
après l'échange des ratifieations du présent Traité. 

Les comptoir x Indes Orientales seront rendus six mois aprè 
l'échange des ratifications du présent Traité ou plutôt, si faire se 
peut. 

La place de la TES ivee.tout ce qui a été conquis dans l'Ile de 
Cub: restituéo mois après Vécha des ratifications du 

aité ou Se si faire se peut, et en même temps la Gran- 
Bretagne entrera en possession du pays cédé par l'Espagne selon 
icle XX. 

Toutes les places sèt pays de Sa Majesté Très-Fidèle en Europe, 
seront resti s1mmédiatement après l'échange des ratifications du 
présent Traité. Et les Colonies Hori es qui pourront avoir été 
conquise s, seront zestitudes dans l'espace dertroîs mois dans le 3 In- 
des Occ le ntales, e t de six mois d Indes Orientales, aprés l'é- 
change des ratifications du présent Trai Son plutot, si faire se peut. 

Toutes le S plae es dont la re: 

rendues ayee l'artillerie eb les munitions 
d. ln conquete, 


ront 
s lors 


En conséquence de quoi, les ordres nécessaires seront envoyés 
par chacune des hautes parties contractantes, ayec les p: asseports 
1 iproq ues pour les vaisseaux q di sep rt rout immé ¿diatem: ntapres 
l'échange des ratifications du present Traité. 


ARTICLE XXV: 
Sa Majesté Britannique-en | sa qualité d’Electeur de Brunswick- 
Lunebou tant pour hi ' ses héritiers e A successeurs, ét 
tous les Etats/et possessions de Sa dite er en Allemagne, Sont 


eb garantis par le présent Traité. 


ARTICLE XXVI. 


rées Majestés Catholique, Très-Chrétienne, Brita: nnique 

Fidèle; promettent d'observer sincérement et: de bonne foi 

tous les articles contenus et établis dans le présent Traitó; et Elles 
ne 'souffriront pas qu'il y soit fait de contravention directe ou indi- 
recte par leurs suje ts respectifs; et les Fand tes hautes parties con- 


tractantes se ge itis t ge ement « ciproquement toutes les 
stipulations du prés nt "Traité 


ARTICLE XXYIL 


Les Ratifications sole nnelles du présent Traité, expediés en bonne 
et dûe forme, seront échangées en cette Ville de I wis entre les Hau- 
res Parties Contractantes dans T espace d'un mois ou plutôt, s'il est 
possible, á compter du jour de la signature du présent Traité | 

En foi de quoi, nous, soussienés, leurs Ambassadeurs Extraordinai- 
res et Ministres Plé ipotent avons signé de notre main en leur 
nom, et en vertu de nos Pleins pouvoirs le présent Traité définitif, et 
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y avons fait apposer le cachet de nos armes. Faità Paris le dix de 
Février mille sept cent soixante-trois. 


(L. Sj El Marqués de Grimaldi. 
(L. S.) Choiseul, Due de Praslin. 
(L. S) Bedford O. P. 8. 


ARTIOLES SEPARÉS 
i 


Que ue s uns des titres employés par les Puissances Contractantes, 
soit dans les Pleins pouvoirs et autres actes pendant le:cours de la 
sation, soit dans le Pr ambule du présent Traité n’e stant pas 
énéralement reconnus, il a été convenu qu'il ne pour jamais en 
sulter aueun'préjudice pour aucune des dites P. arties ontractantes, 
et due le 's titre 8 pris ou ommis de part et d'autre & 1 ion de la 


IL 


Il a été convenu et arrêté que la Langue Française employée dans 
tous les Exemplaires du présent Traité ne formera point un exemple 
qui puisse être allégué, ni tiré à conséquence, ni porter préjudice en 
aucune maniere à aucune des Puissances Contractantes; et que Pon 
se conformera á l'avenir de ce qui a été observé et doit être observé 
á Vegard et de la part des Puissances qui sont en usage et en posse 
sion de donner et de recevoir des Exemplaire s de sembl: al bles Traités 
en une autre langue que la Française. Le présent Traité ne laissant 
pas d'avoir la méme force et vertu que susdit usage y avait été 
observée. 


TH. 


Quoique le Roi de Portugal wait pas signé le présent Traité défi- 
nitif, Leurs Majestés Catholique ‚Tre -( Ihre tienne et Brit: üniquerecon- 
naissent néanmoins que Sa Maje sté Très-Fidèle y est formelleme ant 
comprisé comme Pi art 16 G ontrac be inte € et comme 8 e avi ite xpre 536 
ment siené ledit Traité. En consé ¿que ; Lours Majestés C: ath lique, 

rès-Chrétienne et Br niqu 3 ent respectivement et conjoin- 
tement avec Se M: yjesté Trés-Fidi à facon la plus expresse et la 
plus oblig: ıtoire á l'exécution de toutes ei chacune des classi conte- 
nues dans le dit Traité ennant son Acte d'Aecession. 

Les présents Articles Séparés auront la méme force que s'ils étaient 
inserés dans le Traité. 

En foi de quoi, Nous, Soussignés, Ambassadeurs Extraodinaires ef 
Ministres Plénipotentiaires de Leurs Majestés Catholique, Trés-Chré- 
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tienne et Britannique, avons signé les présents Articles Separés 
avons fait apposer le cachet de nos armes. Fait á Paris le dix de Fé- 
vrier mille sept cent soixante-trois. 


(L.S) El Marqués de Grimaldi. 
(L.. S.) „Choiseul, Due de Praslin, 
(L. S.) / Bedford. Q. P. 


En el nombre de la Santísima (€ Individua Ti nidad, Padre, 
Hijo y Espíritu Santos Amen. 


Sea notorio á todos aquellos á quienes toque 6 pueda tocar en cual- 
quier manera. 

El Todopoderoso se ha servido d 
concordia sobre los Principes, euyas disensiones habian perturbado 
las cuatro partes del mundo nspirarles el designio de hacer que 
los dulces beneficios de la paz se sigan ti lastealamidadesıdeunalar- 

à y lenta guerra; que, despues de haberse movido entre Fran- 
cia 6 Inglater durante inado del Sérenfsimo y muy Poderoso 
Principe Jo IT, por I: ia de Dios, Rey de la Gran Bretana, de 
gloriosa memoria, (so ha continuado enel reinado del Serenísimo y 
muy Poderoso Principe Jorge ILL, su sucesor, comunicándose en sus 

resos-4 España y-4 Portugal. En consecuencia de esto, el Sere- 
nísimo y muy Poderoso Principe Cárlos III, por la gracia de Dios, 

i spazia y de las Indias; el Serenísimo y muy Poderoso Prín- 
cipe Luis XV, por la gracia de. Dios, Rey de Francia y de Navarra: 
y el Serenísimo y muy Poderoso Principe Jorge III, por la eracia de 
Dios, Rey de la Gr: n Bretaña, Duque de Brunswick y de Luneburg, 
Architesorero y Elector del Sacro Romano Imperio, despues de ha- 
bor abierto-los cimientos de la paz en los preliminares firmados el 
dia tres de Noviembre próximo pasado en Fontainebleau. v accedido 
á ellos el Serenísimo y muy Poderoso Principe Don José 1, por la, 
gracia de Dios, Rey de Portugal y de los Algaryes, han resuelto con- 
cluir sin tardanza esta grande é importante obra. Y $ este efecto; las 
Altas Partes contratantes h 
dores Extraordinarios y Ministros 


rramar.el espíritu de union y 


an nombrado y constituido sus Embaja- 


Plenipotenciarios respectivos, es & 
saber: Su Sacra Majestad el Rey Católico, al Ilustrisimo y Excelen- 
tisimo Señor Don Gerónimo Grimaldi, Marqués-de Grimaldi, Gaba- 
Iero de las Ordenes del Rey Oristianísimo, Gentil-hombre dé cm: 

ra de Su Majestad Católica con ejercicio y su Embajador Extraordi- 
nario cerca de Su Majestad Cristianísima: Su Sacra M tad el Rey 
Cristianisimo, al Ilustrisimo y Excelentísimo f ior César Gabriel 
de Choiseul, Duque Praslin, Par de Francia, Caballero de sus 
Ordenes, Teniente general de sus ejércitos y de la provincia de Bre- 
taña, Consejero de todos sus Con Jos y Ministro y Secretario de Es 

tado y de sus Mandatos y Haci ; Su Sacra Majestad el Rey de la 
Gran Bretaña, al Ilustrisimo y Excelentísimo Señor Juan, Duque y 
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Conde de Bedford, Marqués de Tavistock, ete., Su Ministro de Esta= 
do, Teniente general de sus ejércitos, Caballero de la muy noble Ora 
den de la Jarretera y su Embaja lor Extraordinario y Plenipotencia- 
rio cerca de Su Majestad Cristianfsima; y Su Sac Majestad el Rey 
Fidelisimo, al Ilustrísimo y Excelentísimo Senor Martin de Mello y 
Castro, Caballero profeso de la Orden de Cristo, del Consejo de Su 
Majestad Fidelísima y su Embajador y Ministro Plenipotenciario 
cerca de Su Majestad Cristianisima; los cuales, despues de haberse 
comunicado debidamente sus plenipotencias expedidas en legítima 
forma, cuyas cópias van puestas al fin del presente Tratado de paz, 
han convenido en los artículos, cuyo tenor es el siguiente: 


ARTICULO I. 


Habrá una paz cristiana, universal y perpétua, así por mar como 
por tierra, y se resti blecerá una sincera y constante amistad entre 
Sus Majestades Católica, Oristianísima, Británica y Fidelísima, ye 
tre sus herederos y sucesores, reinos, estados, provincias, países, sub- 
ditos y vasallos, de cualquier calidad y condicion que sean, sin ex- 
cepeion de lugares ni de personas; de suerte que las Altas partes 
contratantes pondrán la mayor atencion en mantener entre sí y sus 
dichos Estados y sübditos esta reciproca amistad y correspondenc ay 
sin permitir de aqui en adelante que, ni de wna ni de ot dii 
cometa género alguno de hostilidades por mar ó por tierra, por sa - 
quier cansa 6 con cualquier pretexto que sea; y se evitará cuidado- 
samente todo lo que pueda alterar en lo venidero la union felizmenta 
restablecida, aplicándose, al contrario, 4 procurarse mutuamente en 
todas ocasiones todo cuanto pueda contribuir 4 su gloria, intereses 
y conveniencias recíprocas, sin dar auxilio 6 proteccion alguna direc- 
ta 6 indirectamente ti los que quieran causar algun perjuicio á cual- 
quiera de las dichas Altas partes contratantes. Habrá un olvido ge- 
neral de todo lo que se hubiere hecho 6 cometido äntes 6 despues 
del principio de la guerra que acaba de terminarse. 


ARTICULO IL 


ratados de. Westfalia, de mil seistientos cnarenta y ocho; los 

de Madrid; entre las Coronas de España y de la Gran Bretaña, de mil 
seiscientos sesenta y siete y de mil siscientos y setenta; los Tra 
dos de paz de Nimegn, de mil seiscientos setente r ocho y de mil 
seiscientos setenta y nueve; de Riswick, de mil se tos noventa y 
az y de «comercio: de Utrecht, de mil setecientos y 

n, de mil setecientos y. cator tado de la 
la B y mil setec ; y siete; el de la 
, de mil setecientos diez y ocho; el 

il setecientos treinta y ocho; el Trata- 
la-Chapelle, de mil setecientos cuarenta y ocho, 
Coronas de Esp £ n Breta- 

los en- 
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lentos sesenta y ocho, de seis de Febrero de mil setecientog 
y quince, y de doce de Febrero de mil setecientos sesenta y unc y 
el de once de Abril de mil setecientos y trece, entre Francia y Por- 
tugal, con las garantías de la Gran Bret sirven de base y funda- 
mento & la paz y al presente Tratado; y para este efecto, se renuevan 
y confirman todos en la mejor forma, y, en general, todos los Tratados 
que subsistian entre las Altas.partes contratantes ántes de la guerra 
y como si estuviesen aquí insertos palal por palabra; de suerte 
que deberán observarse exactamente en adelante en todo su tenor y 
ejecutarse religiosamente por una y otra parte, en tados aquellos pun- 
tos que¡no:se derogan por el presente Tratado, no obstante todo lo 
que pueda haberse estipulado en contrario por alguna de las Altas 
partes contratantes; y todas las dichas partes declaran que no per- 
mitirán subsista privilegio, gracia 6 indulto alguno contrario á log 
Tratados arriba confirmados, $ exec pcion de lo que se haya concedido 
y estipulado por el presente Tratado. i 


ARTICULO III. 


Todos los prisioneros hechos por una y otra parte, así en tierra 
como) en mar, y los rehenes tomados por fuerza ó dados durante la 
guerra y hasta el presente dia, se restituirán sin rescate dentro de 
Seis semanas á más tardar, que se contarán desde el dia del canje de 
la, ratificacion del presente Tratado, pagando respectivamente cada 
corona las cantidades que se hubieren anticipado para las subsisten- 
cia y manutención de sus prisioneros porel Soberano del país donde 
ayan estado detenidos, conforme 4 los recibos y cuentas comproba- 
das y otros títulos auténticos que por una y otra parte se exhibie- 
ren; y se darán reciprocamente securidades para el pago de las 
deudas. que los prisioneros hubieren-contraido en los Estados don- 
de hayan estado detenidos hasta su entera libertad; y todos flog 
navíos, así de guerra como mercantiles, que hubieren sido apresa- 
dos despues de cumplidos los términos acordados para la cesacion 
de hostilidudes en el-mar, se restituirán igualmente, de buéna fé 
todas sus tripulaciones yes mentos; y se procederá á la e 
de este artículo inmediatamente despues-del canje de las ratifieacio- 
nes de este Tratado, 


ARTICULO IY. 


Su Majestad Cristianfsima renuncia todas las pretensiones-que en 
otro tiempo formé ó pudo formar á la Nueva-Escocia=6 Acadia, en 
todas sus partes, y sé constituye garante de ella toda entera y con 
todas sus dependencias al Re y de la Gran Bretaña. Además da esto, 
Su Majestad Cristianísima cede y se constituye garante á su dicha 
Majestad Británica, en toda propiedad, del Canadá con todas sus 
dependencias, como tambien de la Isla de Ca 10-Breton y de todas 
las demas Islas y Costas que hay en el Golfo y Rio de Sai 
y generalmente, de todo lo que depende de dichos países, tierras, is- 
las y costas, con la soberania, propiedad, posesion y tod. 


an Lorenzo, 


os los de- 
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: "n 
rechos adquiridos por tratados ó en otra forma, que el Rey c i tia 

la Corona de Franeialhan tenido hasta ahora á dichos países, 

rares y costas, y 4 sus habitantes, así como el Rey 

Cristianísimo c y trasfiere el todo al dicho Rey y á la Corona de 
la Gran Bretaña; y esto de la manera y forma más amplia, sin 1 
triecion y sin que sea licito reclamar, con pretexto alguno, contra e 
ta cesion y garantía, ni perturbar 4 la Gran Bretaña en las pos sio- 
nes arriba mencionadas. Su Majestad B tánica conviene, por d 
parte, en conceder & los habitantes del Canadá el libre ejercicio de 
la religion católica; y en consecuencia de ello, dará las órdenes mas 
estrechas y efectivas para que sus nuevo vasallos a Ad 
nos puedan profesar el culto de su religion segun el rito de ` à gle- 
sia Romana, en cuanto lo permiten las leyes de la Gran Pos Su 
Majestad Británica conviene, además de esto, en que 1 s hal iienteg 
franceses ú otros que hayan sido vasallos del Rey € deponi 2: 
el Canadá, puedan retirarse con toda seguridad y libertad & « x à 
les pareciere, y puedan vender sus bienes, con tal que sea a a 5 
de Su Majestad Británica, y trasportar sus efectos, como A Di = 
sus personas, sin ser molestados en su emigracion con pei j 
pretexto que sea, excepto el de deudas 6 causas eriminales; mer 
se el término limitado para esta emigracion al espacio de diez y oc 10 
meses, que se contarán desde el dia del canje de las ratificaciones 
del presente Tratado. 


ARTICULO V. 


Los vasallos de Francia tendrán la libertad de la pesca y de 
quería en tma parte de las costas dela Isla de Terranova, seg 
especificada en el artículo décimotercio del Tra ado de Utrect 
cual articulo se renueya y confirma por el presente T atado | P n» 
cion de lo.que mix & la Isla de Cab Breton, como à las demas po 
y costas que están en el Embocadero y Golfo de San Lore: zo); y Bu 
Majestad Británica consiente en dejar á los vasallos del Re y Orist 
m no la libertad de pescar en el golfo de San Lorenzo, eon la con- 
dicion de que los vasallos de = A ia no eje 

istancin.de tres leguasrdertodas las costas pe N 3 

Sr v T : las del Continente 6 ya las de las Islas situadas en 
el dicho Golfo de San Lorénzo.- Y por lo toncérnientert la-pesca en 
las costas de la Isla de Cabo-Breton, fuera del dicho Golfo, no' será 
lícito á los vasallos del Rey Cri i rcer dicha pesca, Bino á 
distancia de quince le s de Li 3 a Isla le ( Be 
la pesca emlas costas de-la-Nueva-Eseocia 6 Acadia y en todas 

demas partes fuera del dicho Golfo, quedará en el pié en que quedo 


segun los tratados anteriores. 


ARTICULO VI. 


El Rey de la Gran Bretaña cede las Islas de San Pedro y 
quelon, en toda propiedad. á Su Majestad Cristi à 


yan de abrigo á los pescadores franceses; y Su dicha N 
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tianisima se obliga á no fortificar dichas islas ni fabricar en ellas sino 
edificios civiles para la comodidad de la pesca y 4 no mantener allí 
may que una guardia de cincuenta hombres para la policía. 


ARTICULO VII. 


A fin de restablecer la paz-sobre fundamentos sólidos y durables 
N desterrar para siempre todo motivo de disputa por lo que mira á 
os Mmites de los territorios france y británicos en el Continente 
de América, se ha convenido que en adelante los confines ent 
Estados de Su Majestad Cristianísima y los de Su M 
ca en aquella parte del mundo, se fija 
línea tirada en medio del Rio Mi 


ajestad Británi- 
fija d ci nas nte con una 
nea. l 1 sipi, desde su nacimiento hasta e 
Rio Iberville; y desde allí.eon-otra PN tirada en medio de este tin 
y de los Lagos Maurépas y Pontchartrain hasta el mar; y á este fin 
cede,el Rey Cristianisimo en toda propiedad y se constituye garante 
à Su Majes ad. Britániea de Rio y da Puerto dela Mobila, y de todo 
lo que posee ó-ha debido poseer al lado izquierdo del Rio Misisipí, 4 
excepcion de la ciudad de Nueva-Orleans y de.la isla en donde diem 
se halla situada; que quedará á la Francia; en inteligencia de que la 
navegacion del Rio Misisipi será igualmente libre, tanto {los vasa- 
llos de la Gran Bretaña como 4 los de Francia, en toda su anchura y 
en toda su extension, desde su orígen h 1 mar, y senaladamente 
la parte que está entre la sobredicha isla de la Nueva-Orleans y la 
orilla derecha de aquel rio, como tambien la entrada y la salida. or 
su enibocadura. Estipülase además de esto, que las eml eu À 
pertenecientes á los vasallos.de la una 6 dela otra nacion, no podrán 
ser detenidas, visitadas ni obligadas al pagamento de derecho alguno 
cualquiera que s Las estipulaciones insert n el artículo euarto 
& favor de los habitantes del Canadá, valdrán imismo respeeto de 


los habitantes de los países.eedidos por este artículo. 


réaeiones 


ARTICULO VIII. 


El Rey dela Gran Bretaña restituiráá4 la Francia las islas de la Gna- 
dalupe, de, Mari-Galante, dela-Desea a Mart a y de Belle- 
Isle; de estas islas sé vo in en-el mismo estado en 
qe le cuando se-hizo Ta-conquist: las por las armas bri 
túnicas; debiéndose entender que los vasallos de Su Majestad Bri 
que se hayan establecido, 6 los que tengan aleunos negocios 
E IK 1 os glar en dichas islas y demas lu: res restituid s Á la 

P Tal e esente Tratado; t nd ta la l be Y de vender us 
tier y! Mas ar sus negocios, bo sta. A SIME 
tar sus efectos, cor mbien s 
que se les 
tuidos, e 
uso, sin ser molestadok 4 
pretexto, excepto el de den: 
se concede 4 los vasallos de Su M: 
y ocho meses, que se contarán d 


las! y braspor- 
personas, 4 bordo de los navíos 
dichas islas y dema 'sti- 


| expresado ue solo $ este 


i y pal 


l término d 
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ciones del presente Tratado. Pero como la libertad concedida 4 los 
vasallos de Su Majestad Británica para trasportar sus personas y efec- 
tos en navíos de su nacion, podria estar expuesta 4 abusos, si no se 
tomase la providencia de precaverlos, se ha convenido expresamente 
entre Su Majestad Cristinisima y Su Majestad Britäniea, que se li- 
mitará así el número de los navios ingleses que hayan de tener la 
libertad de ir 4 dichas islas y lugares restituidos 4 la Francia, como 
el número de las toneladas de cada uno; que irán en lastre, partirán 
en un término fijo y no harán más que un solo viaje, debiéndose em- 
barear á un mismo tiempo todos los efectos pertenecientes 4 los in- 
gleses. Se ha convenido, además de esto, que Su Majestad Oristianí- 
sima hará dar los pasaportes necesarios para dichos navios; que para 
mayor seguridad, se podrán poner dos ministros 6 guardas franceses 
en cada uno de dichos navíos, que se visitarán en las inmediaciones 
y puertos de dichas islas y lugares restituidos 4 la Francia, y que las 
mercaderías que en ellos se encontraren serán confiscadas. 


ARTICULO IX. 


Rey Cristianísimo cede y se constituye garante 4 Su Majestad 
Británica, en toda propiedad, de las islas de la Granada y los Grana- 
dinos con las mismas estipulaciones 4 favor de los habitantes de esta 
Colonia, que están insertas en el artículo cuarto para los del Canadá; 
y la particion de las islas llamadas Neutras, se ha convenido y fijado 
de manera que las de San Vicente, la Domínica y Tabago quedarán 
en toda propiedad á la Gran Brotaña; y que la de Santa Lucía se 
volverá 4 la Francia, para que goce igualmente de ella en toda pro- 
piedad, y las Altas Partes Contratantes se constituyen garantes de la 
particion así estipulada. 


ARTICULO X. 


Su Majestad Británica restituirá 4 la Francia la Isla do Gorea en 
el estado en que se halló cuando fué conquistada; y Su Majestad Cris- 
tianísima cede en tada propiedad y se constituye garante al Rey de 
la Gran Bretaña, del rio de Senegal con los fuertes y factorías de San 
Luis, de Podor y de Galam y con todos los derechos y dependen- 

is de dicho rio de Senegal. 


ARTICULO XL 


En las Indias Orientales, là Gran Bretaña réstituirá á la Francia 
en el estado en que hoy 1 li 
esta C í 
Malaba 
cientos 
pretension á las 
romandel y de Orixa desde el dicho principio de 
cientos y nueve. 
Su Majestad Cristianisima restituird, por su parte, todo ci 


ue poseia 
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da haber conquistado 4 la Gran Bretaña en las Indias Orientales du- 
rante la presente guerra, y hará restituir senaladamente Nattal y 
Tapanoolli, en la isla de Sumatra. Ob >, además de esto, á no le- 
vantar fortificaciones ni mantener tropas en ninguna parte de los Es- 
tados del Subab de Bengala. 

Y 4 fin de conservar la futura paz en la costa de Coromandel y de 
Orisa, los franceses y los ingleses reconocerán á Mahometo Ally-Kham 
por legítimo Nabab de Carnate, y $ Salabat-Ying por legítimo Subab 
de Decan; y ambas partes renunciarán toda demanda 6 pretension de 
satisfaccion que pueda formar una contra otra, 6 bien contra sus 
aliados indios, por las depredaciones 6 estragos cometidos, ya por 
una parte, ó ya por otra, durante la guerra... n 


ARTIOULO XIL 


La isla de Menorca se restituirá á Su Majestad Británica, como 
tambien el fuerte de. San Felipe, en el mismo estado en que se en- 
contraron cuando se hizo su conquista por las-armas del Rey Cris- 
tianísimo, y eon la artillería que allí habia al tiempo de la toma de 
dicha isla y de dicho fuerte: 


ARTICULO XIII 


La ciudad y puerto de Dunkérque se pondrán en el estado de 
terminado por el último tratado de Aix-la-Chapelle y por los trat: 
dos anteriores, y la Cuneta se destruirá inmediatamente despues del 
canje de lagxatificaciones del presente Tratado, como tambien los 
fuertes y baterías que defienden la entrada por la parte del mar; y al 
mismo tiempo se. proveerá 4 la sanidad del aire la salud de los 
habitantes por algun otro medio, ú satisfaccion del Rey de la Gran 
Bretaña, È 


ARTICULO XIV. 


La Francia restituirá todos los países pertenecientes al E 
de; Hanover, sal: Landgrayey de Hesse, al: Duque de Brunswic 
1 "wy ` D. UR PA 
Conde de la Lippe-Buc ; que. sa hallan o se hallaren ocupados 
por las armas-dó Su Majes istianísima. Las plazas de estos di- 
ferentes países, se volverán en el mismo estado en que estaban cuan- 
do se hizo su conquista por las armas francesas; is piezas de ar- 
tillería que hubieren sido trasportadas 4 otr: , se suplirán con 
otras tantas del mismo calibro; poso y metal. 


ARTICULO XY. 


En caso que las estipulaciones contenidas en el artículo décimo- 
tercio de los preliminares, no estén cumplidas al tiempo de firmarse 
el presente Tratado, así por lo tocante 4 las evacnaciones que se han 
de hacer por lo; jéreitos de Francia, as ple > Cleve le We- 
sel, de Gueldres y de todos los p 3 i 


tados de sus respectivos soberanos, prometen Sus Majes ‘ 

y Britániea, proceder de buena fé, con toda la prontitud 
que el o permita, á las dichas evacuaciones, cuyo perfecto cumpli- 
miento estipulan para dntes del dia quince de Marzo próximo 6 án- 
tes, si fuere posible; y Sus Majestades Cristianisima y Británica se 
obligan, además de esto, y se prometen no dar género alguno de so- 
corro á sus respectivos aliados que quedaren empeñados en la guer- 
ra de Alemania, 


ARTIOULO XVI. 


La decision de las presas hechas 4 los españoles en tiempo de paz 
por los vasallos de la Gran Bretaña, se cometerá á los tribunales del 
Almirantazgo de la Gram Bretaña, conforme & las reglas establecidas 
entre todas las naciones; de suerte que la legitimidad de dichas pre- 
sas entre las naciones española y británica, se decidirá y ju i S6- 
gun él Derecho de Gentes y segun los Tratados, en los tribunales de 
la nacion que hubiere hecho la presa. 


ARTICULO XVII. 


Su Majestad Britänica hard demoler todas las fortificaciones que 
sus vasallos hubieren construido en la bahía de Honduras y otros 
lugares del territorio de Espana en aquella parte del mundo, cuatro 
meses despues de la ratificacion del presente Tratado; y Su Majestad 
Católica no permitirá que los vasallos de Su Majestad Británica ógus 
trabajadores sean inquietados 6 molestados, con cualquier pretexto 
que sea, en dichos lugares, en su ocupacion de cortar, cargar y tras- 
portar el palo de tinte 6 de Campecl 
Bitar sin impedimento y ocupar sin interrupcion 


cenes que necesitaren para si y para gus fanilias y efectos; 

jestad Católica los:asegura, en virtud de este artículo, el entero ; 

de estas conveniencias y facultades en las costas y territorios esp: 
ñoles, como queda arriba-estipulado, inmediatamente despues.de la 
ratificacion del presente Tratado. 


ARTICULO XVIII. 


Su Majestad Católica desiste, tanto por si como por sus sucesor 
de toda pretension que pueda haber formado äfavor de los Guipuz- 
coanos y otros y los suyos, al derecho de pescar en las inmedia- 
ciones de la Isla ae Terran Va. 


ARTICULO XIX. 


El Rey de la Gran Bretaña restituirá i España todo el territorio 


—— M 
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que ha conquistado en la Isla de Cuba, con la plaza de la Habana; y 
esta plaza, como tambien todas las demas plazas de dicha Isla, se 
tituirán en el mismo estado en que estaban cuando fueron conquista- 
das por las armas de Su Majestad Británica; debiendo entenderse que 
los vasallos de Su Majestad Británica, que se hayan establecido 6 
los que tengan algunos cios de 10 que arreglar en la di- 
cha Isla, restituida & Espana por el prese ente tr: atado, tendrán la liber- 
tad de vender sus tierras y bienes, de arreglar sus negocios, cobrar 
sus deudas y tr: asporte ir sus efectos, como tambien sus personas, á 
bordo de los navíos que se les permitirá hacer venir á la dicha Isla 
Testituida, como queda arriba expresado, y que no servirán sino para 
este uso solamente; sin ser molestados á eas de su religion 6 con 
otro cualquiera pretexto qv a, excepto el de deudas ó causas cri- 
minales; y para este efecto, s Á los yasallos de Su Majestad 
à el término de diez y ocho meses, que se contarán desde el 
dia del canje de las ratific ; del presente Tratado. Pero como 
la libertad concedida 4 los vas e Su Majestad Británica de tras- 
"sus personas y efectos en navíos de sú nacion, podria. estar 
expuesta á abusos, $i no se tomase la providencia de precaverlc 
ha convenido expresamente entre Su Majestad Catélic a y Su Maje stad 
Británica, que el número de los navíos ingleses que tendr: ánla liber- 
tad de ir 4 la-dicha isla restituida á E spaña;, se limitará, como el 
número de toneladas de e no;que irán ¿en lastre, partirán dentro 
de un término fijo y no h 1 sd in un yiaje, del niendo embarcarse 
al mismo tiempo todos los-efectos pertenecic ntes 4 los ingleses, Se ha 
convenido, además de-ésto, que Su Maje stad Católiea hará dar los 
Pal porte 38: n cesarios pé ara die hos né 1yÍ08; que, sis mi ly or se gurj- 
dad, se podrá ín poner dos ministros 6 guardas e españoles en cada uno 
de dic Kos no) top; 108 cuales sè visitarán en las inmedi: on 8 y puer- 
tos de dicha Isla restituida España; y que se confiscarán las merca- 
derías que en sedis se eneontraren. 


ARTICULO XX. 


En conseenencia de »stitucio batt wadaen el articulo antece- 


dente; Su Ma atólica cede » constituye garante, en toda 
propiedad, M: "itáni > la Florida, con el fuerte de 
San Agustin y mo tambien de todo lo que 
Espana posee en el continente de la Ado a Septentrional, al Este 
6 al Sud-Este del Rio Misisipí, y generalmente de todo lo que 
pende de los dichos paí 3 3 


3 mía, propi 
posesion y todos los j 


ó de otrà ma- 
nido hasta 
asi no 

la O orona de 
ís amplia. Su 
{los habitan- 
on Ca- 


GRAN BRETANA E IRLANDA, 1826 485 


el eulto de su religion, segun el rito de la Iglesia Romana, en cuanto 
lo permiten las leyes dela Gran Bretaña. Su Majestad Británica con- 
viene además de esto, en que los habitantes españole s ú otros que 
hayan sido vasallos del Rey Católico en los dichos países, puedan 
retirarse con toda seguridad y libertad á donde les pareciere y pr 
dan vender sus bienes, con tal que sea á vasallos de Su Majestad Bri- 
tánica, y trasportar sus efectos, como tambien sus personas, sin ser 
molestados en su emigracion con cualquier pretexto que sea, excep- 
to el de deudas 6 causas criminales; fijándose el término limitado pa- 
ra esta e smigre 1C ion £ spac lo ( Lie ZY ocho meses, que se contarán 
desde el dia del e de las rat none à sente Tratado. Es- 
tipúlase además de esto, que Si ysti Católica tendrá la facul- 
tad de hacer asportar todos los. e st ctos que puedan pertenecerle, 
ya sea artilleria 6 ya otros. 


ARTICULO XXI. 


Las tropas españolas y francesas evacuarin todos los ti rritorios, 
campos, ciudades, plazas y castillos de Su Majestad Fidelísima en 
Europa, sin re a alg que puedan haberse eonquistado por las 
armas de Españ Frar y los volverim en el mismo estado 
en que € ests aban cuando ge hizo su conquista, con la misma artilleria 
y municiones de guerra que en ellas se hallaron. Y en cuanto & las 
€ ho portuguesas en América, Africa 6 en las Indias Orientales, 
si hubies cedido en ellas alguna muc a, se volverá todo á po- 
ner en el mismo pié en que estaba y conforme á los tratados ante- 
xiores que subsistian entre las Cortes de España, Francia y Port 
ántes de Ia; presente guerra. 


ARTIOULO XXII 


Todos los papeles, cartas, documentos y archivos que se han en- 
contrado en los p: s, tierras, ciudades y plazas que se restituy en, 
y los pertenecientes á los países cedidos, se entregarán 6 suminis- 
trarán re pectivamente y buena fé, al mismo tiempo, si fuere po- 
sible, que se tome là pose sion, 64 más tardar, cuatro meses despues 
del canje de las ratificaciones del presente Tratado, en cualesquiera 
lugares que dichos papeles 6 documentos puedan hallarse, 


ARTICULO XXIIL 


ses y territorios que puedan haber sido conquista- 
en cual quie parte del mundo, por las armas de Sus Majestades 
a y Oristianísima, como por las de sus Majestades Britá 
sima, que no están comprendidos en los presentes artículos, 
ni á título de cesiones ni á título de restituciones, se restituirán sin 
dificultad y sin exigir compensacion. 


VTICULO XXIV. 


Siendo necesario señalar una época fija para las restituciones quo 
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se han de liacer por eada una de las altas partes contratantes, se ha 
convenido en que las tropas francesas y británicas acabarán de cum- 
plir, ántes del dia 15 de M 10 pamo) todo cuanto que de por eje- 
cutar de los artíeulos XII y XIII de los Preliminares firmados s dia 
3 de Noviembre p ado, por lo tocante á la evacuacion que se ha de 
hacer enel Imperio 6ren otra parte. 

Laisla de Belle-Isle se'évacuarfseis semanas despues del canje 
de las ratificaciones del presente T do ó ántes, si fuere pr sible. | 

a Guadalupe, la Deseada, Mari-Galante, la Martinica y Santa 
à, tres m0805 de 'spues del je de las ratificaciones del presen- 
te Tratado 6 ántes, si fuere posib le. 

La Gran Bretaña entrará igus ilmenie al cabode tres mese 's despues 
del canje de las ratificaciones del presente Tratado 6 ántes, si fuere 
posible, en posesión del rio y del puerto dela Mobila y de todo lo 
que debe formar el limite del territorio de la Gran Bretaña por la 
parte del rio Misisipf, segun está especificado en el 

La isla de Gorea se e í] r la Gran Bretan 
pues del canje de la; ifi es de | presente Trat 
Menorea por la india en la misma época 6,äntes, si fuere posible, 
Y segun las condiciones del artículo VI, la Franc ntrará asimis- 
mo en posesion de las islas o San Pedro y de.Miquelon, al eabo de 
ires meses despues del canje de las ratificaciones del presente Tra- 
iado. i 

Las factorías que hay en-las Indias Orientales, se restituirám sois 
meses despues del eanjede las ratificaciones del presente Tratado 6 
di 8, Sì fuere posible. 

4a plaza de la Habana, con todo lo que se ha conquistado en la 

k de Cuba, se restituird tres meses de 'spues del « de las rati- 

aciones/del presente Tratado d-antes, si fuere posible; y al mismo 
tie mpo la Gran Bretaña entrará en posesion del país cedido por E 
paña, segun el artículo XX. 

odas las plazas y países de Su Majestad E ido ima en Europa, 

se restituirán inmediatamente despues del eanje de las ratificaciones 

del presente Tratado; y las colonias portuguesas que hubieren sido 

conquistadas, se vestitu in dentro del término de tres meses én las 

Indias Occidentales y seis en las Indias Orientales, despues del 

SER > de las ratifieaciones del presente Tratado 6 ántes. si fuere po- 
sible 

T od, as las plazas cuya restitucion se ha e stipulado arriba, se vol- 
verán con la artillería y municiones que en ellas se encontraron al 
tie mpo desu conquis y 

En consecuencia delo eual, cada una de las Alte as partes contratan- 
tes enviará las órdenes necesarias con los pasaportes rec ios 08 para 
los navíos que hayan de lleyarlas inmediatamente des spues del canje 
de las ratificaciones del presente Tratado. 


ARTICULO XXY. 


Su Majestad Británica, en calidad de Elector de Brunswick Lune- 
burg, tanto por su persona como por sus herederos y sucesores, y 
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todos los Estados y posesiones de Su Majestad en Alemania, están 
comprendidos y garantidos por el presente Tratado de paz. 


ARTICULO XXVL 


Sus Sacras Majestades Católica, Cristianisima, Británica y Fideli- 
sima, prometen observar sinceramente y de buena fé todos los artícu- 
l 8 conte nidos y es ablec idos en el presente Tratado; y no consenti- 
rín que se contravenga & ellos directa ni indirectamente por sus res- 
peetivos vasallos; y las sobredichas Altas partes eontratantes se obli- 
gan á garantirse general y reciprocamente todas las estipulaciones 
del presente Tratado. 


TICULO XXVII. 


Las ratificaciones solemnes del presente Tratado expedidas en 
buena y debida forma, se canjenrän en esta ciudad de Paris entre las 
Altas partes contratantes, en el término de un mes 6 äntes, si fuere 
posible, que se contarí desde el dia en que se firmare el presente 
Tratado. 

En fé de lo cual, Nos, los infrascritos, sus Embajadores Extraordi- 
narios y Ministros Plenipotenciarios, hemos firmado de nuestra ma- 
no en su nombre y en virtud de muestras plenipotencias el presento 
Tratado definitivo y le hemos hecho poner el sello de nuestras armas. 

Fecho en Paris, 4 diez de Febrero de mil setecientos sesenta y tres. 


LS) El Marqués de Grimaldi. 
(L. S.) Choiseul, Duque de Praslin, 
(L.S) Bedford. C. P. 


ARTICULOS SEPARADOS. 
L 


No estando generalmente reconocidos algunos de los títulos de que 
han usado las Potenci: i$ contratantes en e 1 discurso de la negociacion, 
ya en las plenipotencias y otros instrumentos, ya en el pre: ámbulo 
del presente Tratado, se ha convenido en que á ninguna de las dichas 
partes contratantes la pueda jamás resultar de ello perjuicio alguno, 
y qua los títulos tomados ú omitidos por una y otra parte con moti- 
vo de la dicha negociacion y del presente Tratado, no se puedan ci- 
tar ni traer á consecuencia, 


IL. 


Se ha convenido y acordado que la lengua francesa de que se ha 
usado en todas las copias del presente Tratado, no servirá de ejem- 
plar que pueda alegarse 6 traerse 4 consecuencia ni causar perjuicio 
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en manera alguna á ninguna de las Potencias contratantes, y que en 
adelante se estará 4 lo que se haya observado y deba quu r = 
pecto y por parte de las Potencias que tienen cost uhren "ed 
posesion de dar y recibir as de semejantes tratados en lengua 
diversa de la france no dejando de tener el presente trat: do li 
misma fuerza. y virtud, que-si en él se hubiese observado eliwobres 
dicho uso. i pe 


umbre y están en 


HI. 


Aunque el Rey de Portugal no ha fi 
finitivo, Sus Majestades Católica, Cri 
sin embargo, que Su Majestad Pidelísi ilmente compre 
dido en él, como parte contratante y como si pres ment y 1 Ag ds 
firmado e dicho Tratado. En consecuencia de i to, Sus Maje Stades 

MI ristianisima y Británica se oblig; ‘activa Pc © 
è con Su Majestad Fidelisima, en la ma T oblig sio 
ejecucion de todas y cada una de las-eláusulas Lotion 
19 tratado; mediante su acto de accesion. AS : 
artíc ulos se dos tendrán la misma fuerza que si 
srtos en el Tratado. ER 
mal, Nos los infraseritos, Embajadore 

| js Plenipatenciarios de Bus Majestades Cati 
sima y Británica, hemos firmado los presentes artículos se 
les hemos hecho poner el sello de nuestras armas da 

Fecho en. Paris, á diez de Febrero de mil set: cientos sesenta y 


nado el pre te Tratado de- 
nisime y l reconocen 


parad 8 


tres, 


Li $.) El Marques de Grimaldi. 
; S). Choiseul, Duque de Praslin, 
i Si) Bedford. C. P. S. 


PRELIMINARES DE PAZ 


ENTRE SU MAJESTAD CATOLICA Y SU MAJESTAD BRITANICA. 


Au nom de la Très Sainte Trinité. 


ye Roi d'Espagne et le Roi de la Grande-Breta 
désir gal de faire cesser les calamités d'une ene 
de rétablir entre eux l'union et la bonne intelli: 


gne, animés, d'un 
re destructive et 

M à re u wae : gence guss nécessa 

res pour le bien de l'humanité en général, que pour celui de leu 
Royaumes, Etats et sujets respectifs, ont nommé à cet effet, savoir: 
de la pars de Sa Majesté le Roi d'Espagne Don Pierre Paul Abarca 
i 5 l SS in No 1 srre Paul Abarca 
de Bole a, Xi menez d’Urrea, et comte d'Aranda et Castel Florido; 
D e de Torre ga Villanant et Rupit; vicomte de Rueda et Yoch; 

aron des baronnies de Gavin. Sietamo. Clamos R ne 
aronnies de Gavin, Sietamo, Clamosa, Eripol, Frazmoz, 
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la Mata de Castilviejo, Antillon, l'Almolda, Cortes, Jorva, Saint- 
Genis, Rabouillet, Oreau et Sainte-Coloma de Farnes; S igneur de 
la Tenence et Honneur d'Alcalaten, Vallée de Rodellar, Châteaux et 
Bourgs de Maella, Messones, Tiurana et Villaplana, Taradell et Vil- 
ladrau, et Riche-homme par naissance en Aragon, Grand d'Espagne 
de la premiere classe; chevalier de l'Ordre de la Toison d'Or et de 
celui du Saint-Esprit; gentil-homme de la Chambre du Roi en exer- 
cice; capitain général de ses armées et son Ambassadeur auprès du 
Roi Très-Chrétien. Et de la part de Sa Majesté le Roi de la Grande- 
Bretagne le Sieur Alleyne Fitz-Herbert, Ministre Plénipotentiaire 
de Sa dite Majesté. 

Lesquels, après s'être dûment communiqué leurs pleins pouvoirs 
en bonne forme, sont convenus des articles préliminaires suivants: 


ARTICLE I. 


Aussitôt que les préliminaires seront signés et ratifics, l'amitié sin- 
cire sera rétablie entre Sa Majesté Britannique et Sa Majesté Catho- 
lique, leurs Royaumes, Etats et Sujets, par mer et par , dans 
toutes les parties du monde; il sera envoyé des ordres aux ar nées 
escadres, ainsi qu'aux sujets des:deux -Puissances; de cesser toute 
hostilité et de vivre dans la plus parfaite union, en oubliantle passé, 
dont leurs Souverains leur donnent l'ordre et l'exemple; et pour l'e- 
xécution de cet article, il sera donné de part et d'autre des passeports 
de mer aux vaisseaux qui seront expédiés pour en porter la nouvelle 
dans leg possessions des dites Puissances. 


ARTICLE IL. 

Sa Majesté Catholique conservera l'ile de Minorque. 

ARTICLE IL 

Sa Majesté Britannique códera à Sa Majesté Catholique la Floride 


Orientale; et Sa dite Majesté Catholique conservera la Floride Occi- 
le dix-huit mois à Compter du 


je 
O 
autres. 


ARTICLE IV. 
Sa Majesté Catholique ne permettra point à l'avenir que les sujets 


de Sa Majesté Britannique ou leurs ouvriers soient inquiétés ou mo- 
62 
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lestós sous aueun prétexte que ce soit, dans leur occupation de cou- 
per, « 1 et transporter le bois de teinture ou de Campéche, dans 
un district dont on fixera les limit t pour cet effet ils pourront 
bátir sans empóchement et occuper sans interruption les maisons et 
les magasins qui seront nécessaires pour eux, pour leurs familles 
ans un endroit dont on conviendr: 

ans six-mois après l'échange des ratific 

j oliqne leur assure par cet article l'entière jouis 
sance de ce qui est stipulé aude bien entendu, que ces stipula- 
tions-ne seront censées dérogér envien aux droits de sa souveraineté. 


ARTICLE V. 


jesté Catholique-restituera à là Grande-Bretagne les îles 
de Providence eb de Bahama, sans exe ption, dans le même état où 
elles étaient quand elles ont été conquises par les armes du Roi d’Es- 
pagne. 


ARTICLE VI. 


Tous los ys et territoires qui pourraient avoir été eonquis; ou 
po mtr ans quelque partie du monde que ce soit, par les 
armes de xjesté Catholique et par celles de Sa ; Bri i 
que et qui ne sont point compris dans les présents articles, se 
rendus sais difticulté et sans exiger des compensations. 


ARTICLE VIL 


On renouvellermet on confirmera par le Traité définitif tous ceux 
qui ont subsisté jusqu'à présent entre les deux Hautes Parties Con- 
tractantes, ct auxquels il n'aura é dérogé, soit par le dit Traité 
soit par le présent Traité préliminaire; et les deux Cours nommeront 

issaires pour travailler sur l'état du commerce entro les 
afin de convenir de nou x ents de com- 
r > fondement de la réciprocité et de la convenance mutuelle. 
Les dites deux, Cours.fixeront amiablement entro elles un termo 
compétent pour la durée de ce travail. 
ARTICLE VIII. 
Comme il est nécessaire d' ler une époque fixe pour les res- 
$ evacuations à faire par chacune des Hautes Parties 
5, il est convenu que le Roi de la Grande-Bretagne fera 
y À ide Orientale trois mois après la ratification du Trai- 
té définitif ou plutôt, si faire se peut. 
p ae Roi de la Grande-Br gne rentrera également en possession 
des îles de Bahama, sans exception, dans l'espace de trois mois aprés 
la ratification du Traité définitif. 
En conséquence de quoi, les ord 


res sont envoyés par 
chacune des Hautes Parti inf 


avec les passeports réci- 
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proques pour les vaisseaux qui les porteront immédiatement après 
E ratification du Traité définitif. 


ARTICLE IX. 


Les prisonniers faits respectivement par les armes de Sa Majesté 
Catholique et de Sa Majeste nique par mer et par terre, seront 
d'abord après la ratification du Traité définitif, réciproquement et 
de bonne foi rendus sans rançon, et en payant les dettes qu ils auront 
contractés dans leur captivité, et chaque Couronne soldera respec- 
tivement les avances qui auront été faites pour la subsistance ef 
l'entretien de ses prisonniers par le Souverain du pays où ils auront 
été détenus, conformément aux reçus et aux états constatés et autres 
titres authentiques qui seront fournis de part et d'aut 


ARTIOLE X. 


Pour prévenir tous les sujets de plaintes et de contestations qui 
pourraient naître à Poccasi les prises qui pourraient être faites 
en mer depuis la signatur ces articles préliminaires, on est con- 
yenw réciproquemént, que les vaisséaux et effets qui pourraient être 
prisdans la Manche ou dans les mers du Nord, aprés E ce de douze 
jours, à compter depuis la ratification des jrésents articles pré limi- 
naires, seront de part et d'autre restitués; que le terme sera d'un 
mois, depuis la Manche et les mers du Nord jusqu'aux Iles Canaries 
inclusivement, soit dans l'Océan, soit dans. le Medite ande; de deux 
mois, depuis les dites Iles Canaries jusqu à la ligne equinox le y 
TEquateur; et enfin, de cinq mois dans tous les autres endroits du 
monde, sans aucune excéption ni autre distinction plus particulière 

o temps et de lieu. 
pea ARTICLE XI. 

Les ratific présents articles seront expédié en bonne 
et düe forme 3 fes dans l'espace d'un MOIS ou plutôt, si faite 
se peut, à compter du jour de la sig ture des présents ar ae N 

En foi de quoi, Nous, so és, Plénipotentiaires de Sa Majesté 
Catholique et de Ba Majesté Britannic 1e, en vertu de ses pouvoi g 
respectifs, avons arrêté et signé j d nts articles préliminaires, 

ty av ait apposer jets de nos armes È | 
* daro s ; x gt Janvier mille sept cent quatre vingt trois. 

(L. S.) Le Comte d? Aranda, 
(D...) Alleyne’ Fitz Herbert. 


DECLARATION 


du Ministre Plénipotentiaire de Sa Majesté Britannique. 


Comme les intentions de toutes les Puissances belligérantes, en don- 
nant les mains aux négociations pour la Paix, ont toujours été qu elle 
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fit générale, et comme par conséquent les Articles Préliminaires en- 
tre Sa Majesté Britannique et la République des Provinces Unies des 
Pays Bas auraient dù être arrêtés et convenus en même temps que 
ceux entre Sa dite Majestéle Roi de la Grande-Bretagne, Sa Majesté 
le Roi d'Espagne et Sa Majesté le Roi de France; le sou gné Mi- 
nistre Plénipotentiaire-de Sa Majesté Britannique déclare au nom et 
par order exprès du Roi son Maitre, que les seules circonstances du 
moment ayant empêché d'arróter dès à présent les Articles Préliminai- 
res de la Paix entre la Grande-Bretagne et la République, Sa Majestó 
n'est pas moins ‘disposée & les régler et À convenir definitivement 
aussitôt que possible; et qu'en attendant, la dite République des Pro- 
vinces Unies des Pays Bas, ses Sujets et ses Possessions seront com- 
pris dans la supeñsion d'armes qui doit être la suite de la ratifica- 
tion des Articles Préliminaires conclus et signés aujourd'hui entre 
la Grande-Bretagne, d'une part, et les Couronnes d'Espagne et de 
France, de l'autre part; Leurs Majestés Catholique et Très-Chrétien- 
me sengageant à procurer pareille Déclaration des Etats Généraux 
des Provinces Unies des P: ys Bas qui constate leur assentiment à la 
présente suspension d'armes, et renferme l'àssurance de la réciproci- 
tó la plus entière de leur part; 

En foi de quoi, Nous, Ministre Plénipotentiaire de Sa Majesté Bri- 
tannique avons signé Ja présente Déclaration et y avons apposé le ca- 
chet de nos Armes, 4 Versailles, le vingt Janvier mille sept cent quatre- 
vingt trois. 


(E. S.) Alleyne Fitz-Herbert, 


En el nombre dela Santisima Trinidad. 


El Rey de ED y el Rey de la Gran Bretaíia, animados de un 


mismo deseo de hacer que cesasen las calamidados de una guerra des- 
tructiva y de restablecer entre sí la union y là buena intel 
necesarias para el bien de la humanidad en general, como para el de 
sus Reinos, Estados y Stibilitos respectivos, han nombrado para este 
efecto, À saber; Su Majestad Católica á Don Pedro Pablo Abarca de 
Bolea, Jimenez de Urrea y conde de Aranda y Castelflorido; marqués 
de Torres de Villanant y Rupit; Vizconde de Rueda y Yoch, baron 
de las Baronfas de Gavin, Sietamo, Clamos Eripol, Trazmoz, la Ma- 
ta de Castilviejo, Antillon, la Almolda, Cortes, Jorva, Rabullet, Orcau 
y Santa Coloma de Farnés; Seitor de la Tenencia y Honor de Aleala- 
ten, Valle de Rodellar, Castillos y Villas de Maella, Mesones, Tiura- 
na y Villap Taradell y Villadrau, y Rico-Hombre por naturaleza 
en Aragon, Grande de España de primera clase, Caballero del Insio- 
ne Orden del Toison de Oro y del de Sancti Spíritus, Gentil-Hombre 
de cámara de Su Majestad con ejercicio, Capitan General de los Rea- 
les Ejércitos y su Embajador al Rey Cristianísimo; y Su Maj 


Británica 4 Don Alleyne Fitz-F lerbert, Ministro Plenipotencia 
la expresada Majestad. 


igencia, tan 
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Los cuales, despues de haberse comunicado sus Plenos Poderes, 
en debida forma, las convenido en los siguientes articulos prelimi- 
nares: 


ARTICULO I. 


Luego que se hayan firmado y ratificado los Preliminares, 80 reS- 
tablecerá tna amistad sincera entre Su Majestad Católica y Su Ma- 
jestad Británica, sus Reinos, Estados 3 Vasallos, por mar y tierra, 
en todas las partes del mundo; se enviarán órdenes á los ejércitos y 
escuadras, como tambien # los vasallos de las dos Potencia Lus qua 
cese toda hostilidad y vivan en la más perfecta union, olvidando lo 
pasado, para lo que les dan sus Soberanos órden y ejemplo y pata 
ejecucion de este artículo, se expedirán por ambas partes pa: pr em 
de mar á los navíos que se despacharán para llevar la noticia á lag 
posesiones de dichas potenci 


ARTICULO IL. 
Su Majestad Católica conservará la Isla de Menorca. 
ARTICULO III. 


Su Majestad Británica cederá £ Su Majestad Católica la TEN 
Oriental, y Su Majestad Católica conservará la Florida Oc "i es 
Bien entendido que se concederá los Súbditos de Su Majestad Bri- 
tánica que están establecidos, tanto en la Isla de Menorca, como en 
las dos Floridas, el término de diez y ocho meses, que se contarán 
desde el dia de la Ratificacion del Tratado Definitivo, para vender sus 
bienes, cobrar sus créditos y trasportar sus efectos y personas, sin 
que sean molestados por motivo de religion 6 bajo meagre pu: 
pretexto, exceptuando el de deudas 6 causas criminales; y Su mdr 
tad Británica tendrá la facultad do hacer trasportar de la Y orida 
Oriental todos los efectos que puedan pertenecerle, sea artilleria 6 
cualesquiera otros. 


ARTICULO IY. 


Su Majestad Católica no permitirá en lo yenidero que los Súbditos 

7 stad Britániea sean inquietados 6 molestados, bajo ningun. 
pretexto, en su ocupacion de e tar, cargar y trasportar el palo de 
tinte de Campeche, en un distrito cuyos límites se fijarán; ¿ para 
este efecto podrán fabricar, sin impedimento y ¡ocupar sin n errup- 
cion, las casas y los alm: s que fueren necesarios para el 08, ps 
sus familias y para sus ctos, en el paraje que se concertara, ye pon 
nor el Tratado Definitivo ó y despues del canje de lag 
Datteadiones, y su Majestad C: 's asegura por este artículo el 
entero goce de lo que queda arril » stipulado, pien, sto ane 
estas estipulacione: no se considerarín como derogativas en nada de 
derecho de su Soberanía. 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICULO V. 


Su Majestad Católica restituirá á la Gran Bretaña las Islas de Pro- 
videneia y de Bahama, sin excepcion, en el mismo estado en que se 
hallaban cuando las conquistaron las armas del Rey de España. 


ARTICULO VI. 


Todos los y y territorios que pueden haber sido conquistados 
6 podrán serlo en euálquiera parte-del mundo por las armas de Su 
Majestad Católica 6 por las de Su Majestad Británica, y que no sean 
comprendidos en los presentes artículos, se restituirán sin dificultad 
y sin exigir indemnizaciones. 


ARTICULO VIL 


Be renovarán y confirmarán por el Tratado Definitivo, todos aque- 
los que han subsistido hasta ahora entre las dos Altas Partes Con- 
tratantes y queno se derogaren, sea por dicho Tratado, sea por el 
presente Tratado preliminar; y las dos Cortes nombrarán comisariog 
para trabajar sobre el estado de comercio entre las dos Naciones, 4 
fin de convenir en) nuevos Reglamentos dé comercio sobre el funda- 

| mutua Conyeniencia; y dichas dos 
osamente entre sí, un término competente para la 
este trabajo: 


ARTICULO VIM. 


, Siendo necesario señalar época fija para las restituciones y eyacua- 
ciones que haya que hacer por cada una de las Altas Partes Contra- 
tantes, se hà convenido en que el Rey de la Gran Brotaña hará eva- 
cuar la Florida Oriental tres meses despues de la Ratificacion del 
Tratado Dofinitiyo-ó.antes, si pudiere ser. 

EI Rey de la Gran Bretaña volverá á entrar i 
de las Islas de Bahama, sin excepcion, en e 
despues de la Ratificacion del Tratado Definit 

En cuya consecuencia, se enviarán las ördene 
una de las Altas Partes Contratantes 


1almente en posesion 
spacio de tres meses 


8 necesarias por cada 
J con los pasaportes re Íproeos, 
para los navíos que las llevarán inmedi: 
ficacion del Tratado Definitivo. 


espues de la Rati- 


ARTIQULO IX. 


Los prisioneros hechos respectivam 
jestad Oatóliea y de Su Majestad Britis 
luego despues de la Ratif n del 
reciprocamente y de buena fé 
hubieren contraido durante su y 


e por las armas de Su Ma- 
rica, por mar y por tierra, serán, 
T v stituidog 
; pagando las deudas que 
cada Corona pagará respec- 
ado para la subsistencia y manu- 
Soberano del pafs en que hayan 


tivar 3 pi se hubie re ant 
e los prisioneros por el 
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& los estados autorizados 


sta enidos, conforme 4 los recibos y 
estado detenidos, e entarán por ambos partes, 


y demas documentos auténticos que se pi 
ARTICULO X. 
Para evitar todo motivo de quejas y de eontestaciones que podrian 

1 usa de las presas que podrán hacerse en el mar de 


ti Preliminares, se ha convenido re- 
s estos Artículos Preliminares, t 
ipai tomaren en la Man- 


resultar por c 
pues de firmas c Pre S 
eiprocamente en que los navios y electos que B "d SOR SRO 
cha 6 en los mares del Norte, despues de doce dias co d ass 
la ratificacion de los presentes Artículos Braunina S, e vi : u 
por ambas partes; que el término será de un perte Manaan 
y los mares del Norte hasta las Islas Canarias inc Rnb ip > 

Océano 6 en el Mediterráneo; de dos meses desde dic i È pura 
ta la línea Equinoccial ó el Ecuador, y en fin, de cinco me 


narias ma exce] cion 


ses en cualesquiera otros parajes del mundo, sin ning 
ni distincion más particular de tiempo y de lugar. 
ARTICULO XI. 
í 3 80 ex irán en bue- 
Las ratificaciones de los presentes artículos se expedirán en bue 
na y debida forma y se canjearán en el espacio de un n 8 o 
si pudiere ser, contando desde el dia en que se firmen los ] 
artículos. È ] ‘ ho #0 " 
En fé de lo cual, Nos, los infrascritos Plenipotenciar ipa de $ es 
d rm A + m ; nuestros 
jestad Católica y de Su Majestad Británica, en virtud de m m 
joderes respectivos, hemos ajustado y firmado estos presen e; X 
SA r a Ss se 5 à 
tículos Preliminares y hemos hecho poner en ellos los (o) 
nuestras armas. n j i SN m MP rx 
Fecho en Versailles, 4 veinte de Enero de mil setecientos oct 
ta y tres. 


3; 


ntes 


(Li El Conde de Aranda, 
(L. S.) Alleyne Fitz- Herbert. 


DECLARACION 


P DLL. e Si ce q ¡estad Británica. 
del Ministro Plenipotenciario de Su Majestad Británi 


que fuese al, y como pr 

res entré ] stad Bri 7 roan E 
Unidas s-Bajos deberian haberse concer 01 conve i 
do al iempo que los de su | Gran 
Bret Su id el Re; is 

Francia; € ascı Iinistr enipotel le stad 
LEAN declara en nombre y de ó : expresa del Rey su Señor, 
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que sin embargo de que las cirennstancias momentáneas hayan em- 
barazado el concertar desde ahora los Artículos Preliminares de la 
paz entre la Gran Bretaña y la República, no se halla Su Majestad 
ménos dispuesta á arreglarlos y convenirlos definitivamente lo más 
presto que sea posible; y que entre tanto, dicha República de las 
Provincias-Unidas de los Países-Bajo: E 
nes serán comprendidos en la suspension de armas que debe ser 
consecuencia de la ratificacion de los Artículos Preliminares conclui- 
dos y fi rmados este dia entre la Gran Bretaña, de una parte, y las Co- 
pound ds Esp na y Francia, de la otra; encargindose Sus Majestades 
n nd Mete E ANM AM Pros dh los Estados Generales .de 
ria) ui d p Gas de los Países: Bajos, hagan igual declaracion 
que allance su consentimiento á la presente suspension de armas y 
asegure de la reciprocidad más entera por su parte. í 
i En fé de lo cual, Nos, Ministro Plenipotenciario de Su Majestad 
Aie py Nempe firmado la presente declaracion y hemos puesto en 

li sel > nuestras armas, en Versailles, 4 veinte de Enero de 
mil setecientos ochenta y très. j 


sus sübditos y sus posesio- 


(U S.) Alleyne Fitz Herbert. 


TRATADO DEFINITIVO DE PAZ 


ENTRE ESPANA Y LA GRAN BRETANA, FIRMADO EN VERSAILLES 
EL 3 DE SETTEMBRE DE 1782. 


Wu dere RA AT AT ns PRES 7 
Aw nom de la Très S vinte et Indivis ible Trinité, Père, Fils 
et Saint-Esprit. Ainsi soit-il. 


Soit.notoire.À-tous-ceux-qu'il.s ri i 
j à 8 ceux il appartiendra ou peut a à N 
UM 1 ppt peut appartenir en 
e Sérénissime et Très-Pui i 
ee rénis; ime et Très-Puissant Prince Charles III par la grâce 
nd ey Roi d'Espagne et des Indes, te., etc., le Sérénissime et 
Tres-Puissant Prince Geor E ‘de | Boile Gran 
ee ssant Prince George LH par la gráce de Dieu, Roi de la Gran- 
Cue ne, Due de Brunswick et de Lunebourg, Archi-Trésorier 
e lecteur du Saint-Empire Romain et désirant également de ire 
Bus 3 rr È i SR ^ 
2. a gues qui aflligeait depuis plussieurs années leurs Etats 
"spectits, avaient agrée l'offre que leur VE 3 les Ro. 
pet 2 nt agi c urs ] s l'Empéreur des Ro- 
seams et l'Impératrice delToutes les Ru leur aont faite de 
s entremise et de leur médiation. Mais leurs Majestés Catho- 
ue et DEAN dE, mimés du désir mutuel d’accelerer le rétablis- 
DA de Ja paix, se sont communiqué leur louable intention et le 
Se nia pk omg benie, qu'elles sont parvenues à posser les fonde- 
ents (le la paix en signant des articles Prélin A Versai s 
ments de gni articles Préliminaires à Versailles 
oe r de la présente année, i aso 
eurs dites Majestés le Roi d'Espagne i 
wem a s [aj é le Roid Espagne et le Roi de la Grande-Bre- 
gne, se taisant un devoir de donner à Leurs Majestés Impériales 
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une marque éclatante de leur reconnaissance de l'offre généreuse de 
leur médiation, les ont invitées de concert à concourir à la consom- 
mation du grand et salutaire ouvrage de la Paix, en prennant par comme 
Médiateurs au Traité Définitif à conclure entre Leurs Majestés Ca- 
tholique et Britannique. 

Leurs dites Majestés Impériales, ayant bien voulu agréer cette in- 
vitation, elles ont nommé pour les représenter, savoir: Se Majesté 
1 Empéreur des Romains, le trös-Illustre et très-Excellent Sei 
Florimond, Comte de Merey-Argenteau, Vicomte de Loo, Baron de 
Crichegnée, Chevalier de la Toison d'Or, Chambellan, Conseilleur 
d'Etat intime actuel de Sa Majesté Impériale et Royale Apostolique 
et son Ambassadeur auprès de Sa Majesté Très-Chrétienne; et Sa 
Majesté l'Impératrice de Toutes les Russies, le très -Illustre et très- 
Excellent Seigneur Prince Iwan Bariatinskoy, Lieutenant Général 
des Armées de Sa Majesté Impériale de Toutes les Russies, Chevalier 
des Ordres de Sainte-Anne et de l'Epée de Suède, et Son Ministre 
Plénipotentiaire près Sa Majesté Trés-Ohrétienne, et le Seigneur 
Arcadi de Markoff, Conseilleur d'Etat de Sa Majesté Impériale de 
Toutes les Russies etson Ministre Plénipotentiaire prés Sa Majesté 
Très-Chrétienne. 

En conséquence, leurs dites Majestés le Roi d'Espagne et le Roi 
de la Grande-Bretagne ont nommé et constitué pour leurs Plénipo- 
tentiaires chargés de eonelure et signer le Traité de Paix Définitif, 
Savoir: 

Le Roi d'Espagne, le trös-Dlustre et très-Excellent Seigneur Pierre 
Paul Abarca de Bolea Ximenez d'Urrea ete, Comte d'Aranda et Cas- 
telüorido; Marquis de Torres de Villanant ef Rupit; Vicomte de 
Rueda et Yoch; Baron des Baronnies de Gavin, Sietamo, Clamosa, Eri- 
pol, Trazmoz, la Mata de Castilviejo, Antillon, la Almolda, Cortes, 
Jorva, Saint-Genis, Rabouillet, Oreau et Sainte-Coloma des Farnés; 
Seigneur de la Tenence et Honneur d’Alcalaten, Vallée de Rodellar, 
Châteaux et Bourgs de Maella, Messones, Tiurana en Villaplana, Ta- 
radellet Villadrau ete, Riche-homme par naissance en Aragon; Gran 1 
d'Espagne de la première classe; Chevalier de l'Ordre de la Toison 
d'Or et de celui du Saint-Esprit; Gentilhomme de la Chambre de Sa 
Majesté Catholique en exercice; Capitain Général de ¿ses Armées et 
son Ambasadeur auprès du Roi Trós-Chrétien. 

Et le Roi de la Grande-Bretagne, le trös-Illustre et très-Excellent 
Seigneur George Due et Comte de Manchester, Vieomte de Mande* 
ville, Baron de Kimbolton, Lord Lieutenant et Custos Rotulorum de 
la Comté de Hungtindon, Conseilleur privé actuel de Sa M 4 Bri- 
tannique et son Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentiaire près 
Sa Majesté Trés-Chrétienne. 

Lesquels, après avoir échange 
convenus des Articles suivants: 


leurs Pleins pouvoirs respectifs, sont 
1 " 


ARTICLE L 


Il y aura une Paix Chrétienne, universelle et perpétuelle, tant par 
mer que par terre, et une amitié sincère et constante sera rétablie entre 


63 
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leurs Majestós Catholique et Britannique, et entre leurs Héritiers ot 
Sue urs, Royaumes, Etats, Provinces Sujets et Vassaux de 
quelque qualité et eondition qu'ils soient, sans excéption de lieux 
ni de personnes; en sorte que les Hautes Parties Contractantes ap- 
porteront la plus grande attention à maintenir entre Elles et leurg 
dits Etats et Sujets, cette amitió et correspondance réciproque, sang 
permettre dorénavant que depart.ni d'autre on commette aucunes 
sortes d'hostilitás par mer ou par terre, pour quelque cause ou sous 
quelque prétexte que ce puisse étre,étion évitera soigneusement tout 
ce qui pourrait alterer l'avenir l'union henreusement rétablie, s'atta- 
chant au contraire à se procurer réciproquement en toute occasion 
tout ce qui pourrait contribuer à leur gloire, intérêt et avantages mu- 
tuelsi sans donner aucun Secours ou protection directement ou indirec- 
tement è ceux qui voudraient porter quelque préjudice à l'une ou à 
l'autre des dites Hautes Parties Contractantes, Il y aura un oubli et 
amnistie générale de tout ce qui a pu été fait ou commis avant ou 
depuis le commenesment-de la guerre qui vient. de finir. 


ARTICLE II. 


Traités de Westphalia de 1648; ceux. de Madrid de 1667 et 

3/0; ceux de Paix et de Commerce d'Utrecht de 1719; celui de 
Dade de 1714; de Madrid de 1715; de Seville de 1729; le Traité Dé- 
finitif d’Aix-la-Chapelle de 1748; le Traité de/Madrid de 1750 et le 
Traité Définitif de Paris de 1763, seryent-do base et de fondement 
à la Paix et.au présent" Traité; et pour ceteffet ils sont tous renou- 
vellés et eónfirmés dans la meillaure forme, ainsi que tous les Trai- 
tés en gónéral qui subsistaient entre les Hautes Parties contraetan- 
tes, avant là guerre, et nommément dans le susdit Traité Définitif de 
Paris, dans Ia meilleure forme, et comme s'ils étaient inserés ici mob 
à mot; en sorte qu'ils-devront être observés exactement à l'avenir 
dans toute leur teneur, et religieusement exécutés de part et d'autre 
dans tous les points auxquels il n'est pas dérogé parle présent 
Traité de Paix. i 


ARTICLE III. 
, Tous les prisonniers faits de part et d'autre, tant par terre que par 
mer, et les otages enlevés ou donnés pendant la guerre, et jusqu'à 
ce jour, seront restitués sans rancon dans six semaines, au plus tard, 
à compter du jour de l'échange de la ratification du présent, Traité; 
chaque Couronne soldant respectivement les avances qui auront été 
faites pour Ja subsistance et l'entretien de ses prisonniers, par le sou- 


verain du pays où ils auront été détenus, conformément aux recus et 
états constatés et autres titres authentiques, qui seront 
part et autre; et il sera donné réciproquement des sûreté pour le 
payement des dettes que les prisonniers aurai 


fournis de 


3 les lent pu contracter dans 
les Etats où ils auraient été détenus, jusqu'à leur entière liberté. Et 
tous les vaisseaux, tant de guerre que marchands, qui auraient été 
pris depuis l'expiration des termes convenus pour la cessation des 
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hostilités par mer, seront pareillement rendus de bonne foi, sie ie 
leurs équipages et cargaisons. Et on procédera à l'exóeution de cet 
article immédiatement après l'échange des ratifications de ce Traité. 


ARTICLE IV. 


Le Roi de la Grande-Bretagne céde en toute propriete à Sa Majer: 

5 Ca i E 1 “que; im entenc ue les mes sti- 
té Catholique l'Ile de Minorque; bien enten du, que le: u lod 
pulations inserées dans l'article suivant auront lieu en faveur des $ 
jets britanniques à l'égard de la susdite ile. 


ARTICLE V. 


dans leur émigration sons quelque prétexte «que ce puisse être, I ide 
celui des dettes ou de procès criminels, le terme limité pou ce to 
émigration étant fixé è l'espace de dix-huit mois, à er u ju i 
de l'échange des ratifications du présent Traité; mais si par lo ya su 
des possessions des propriétaires anglais, ils no Driver pas s'e a 
faire dans le dit terme, alors Sa Majesté € atholique Jeu 30 ee 
des délais proportionnés à cette fin. Il est de plus de as n Er 
jesté Britannique aura la faculté de faire transporter de x grido 
Orientale tous les effets qui peuvent lui appartenir, soit artillerie ou 


ARTICLE VI. 


L'intention des deux Hautes Parties Contractantes étant de pré- 
venir, autant qu'il est pos sible, tous les sujets de plainte et DO pe 
intelligence, auxquels a précédement donné lieu la coupe ne s 
de teinture ou de Campéche, et plusieurs établissements |J ng 208 
s'étant formés et répandus sous ce prétexte dans let Carnan Pope 
nol; il est expressément convenu, que les sujets de Sa I laj io PER 
tanniqne auront la faculté de couper, charger et | erem o lo boss 
de teinture dans le district qui se trouve compris entre les riy 5 res 
Valiz on Bellese et Rio Hondo, en prennant le cours 3 dites « eux 
riviéves pour des limites ine abl 3, de fagor p uk nie" 
soit commune aux deux Nations, à savoir: par la riviér AE. x Du : 
llese, depuis la mer en remontant jusqu'à vis- vis ES xí LS DE = 
de mer, qui s'introduit dans les terres et forme up ne ou gorgo, 
avec un autre pareil bras qui vient du cóté de Rio Nuevo oui 2 
River, de façon que la ligne divisoire traversera en dro ture le di 
Isthme, et aboutira à un autre lae produit par les eaux de Rio a 
ou New River, jusqu'à son courant; la dite ligne continuera par le 
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cours de Rio Nuevo en descendant jusqu'à vis-à-vis d'un ruisseau 
dont la carte marque la source entre Rio Nuevo et Rio Hondo, et 
ya se décharger dans le Rio Hondo; lequel ruisseau servira de limite 
aussi commune jusqu'à sa jonction avec Rio Hondo; et delà en des- 
cendant Rio Hondo jusqu'à la mer, ainsi que le tout est marqué sur 
la carte dont les Plénipotentiaires des deux Couronnes ont jugé con- 
venable-de faire usage pour fixer les points concertés, afin qu'il réene 
une bonne correspondance entre les deux Nations, et que les ouyriers 
coupeurs et travailleurs Anglais ne puissent outre-passer par l'incer- 
titude des limites; les commissaires respectifs détermineront les 
endroits convenables dans le territoire ci-dessus design, pour que 
les sujets de Sa Majesté Britannique occupés à l'exploitation du 
bois puissent y bâtir sans empéchement les maisons et les magasins 
qui seront nécessaires pour eux, pour leurs familles et pour leurs 
effets; et Sa Majesté Catholique leur assure Ja jouissance de tout ce 
qui est porté par le présent article; bier entendu que ces stipulations 
ne seront censées déroger en rien aux droits de sa souveraineté. Par 
conséquent, tous les Anglais qui pourraient se trouver dispers par 
tout ailleurs, soit. sur le Continent Espagnol, soit sur les Iles quel- 
conques dépendantes du susdit Continent Espagnol, et par tello rai- 
son que ce fit, sans exception, se reuniront dans le canton qui vient 
d'être eireonserit dans le terme de dix-huit moi compter de l'iéchan- 
ge des ratifications; et pour cet effet il leur sera expédié deg ordres 
de la part de Sa Majesté Britannique, et de celle de Sa Majesté Ca- 
tholique ilsertordonné à ses Gouverneurs d'accorder aux dits Anglais 
- dispersés toutes les facilités possibles, pour qu'ils puissent se ffans- 
ferer à l'établissement convenu par le présent article, ou se retirer 
par tout,ot bon leur semblera. 1 est aussi stipulé, que si actuelle- 
ment ily avait dans la partie designée des fortifications ériedes pré- 
cédement, Sa Majesté Britannique les fera toutes démolir et Bilo 
ordonnera à ses sujets de ne point en former des nouvelles. Il sera 
permis aux habitants Anglais, qui s'ótabliront pour la coupe de bois 
d'exercer librement. la péche pour leur subsistance sur los côtes du 
district convenu ci-dessus, ou des Iles qui se trouveront vis-à -vis du 
dit canton, sans être en aucune facon inquiétés pour cela; pouryu 
qu'ils ne s'établissent en aucune maniere sur les dites Iles. 


ARTICLE VIL 


Sa Majesté Catholique restituera à la Grande-Bretagne les Iles 
de Providence et de Bahama, sans excéption, dans le méme état ci 
elles étaient, quand elles ont été conquises par les armes du Roi 
d’Esp gne. Lies mêmes stipulations inseréesdans l'Article ch uième 
de ce Traité auront lieu en faveur des Suje s Espagnols à ehe les 
Tes dénomées dans le présent Article. O ER 


ARTICLE VIIL 


Tous les nave e senti epa a : s bie n 
Tous les pays « t territoires qui pourraient avoir été conquis ou 
qui pourraient l'étre dans quelque partie du monde que ce soit par 
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les armes de Sa Majesté Catholique, ainsi que par celles de Sa Ma- 
jesté Britannique, qui ne sont pas compris dans le présent Traité, ni 
à titre de cession ni à titre de restitution, seront rendus sans diffi- 
culté et sans exiger de compensation. 


ARTICLE IX. 


Aussitôt après l'échange des Ratifications, les deux Hautes Parties 
Contractantes nommeront des Commissaires pour travailler à des 
nouveaux arrangements de Commerce entre les deux Nations sur le 
fondement de la réciprocité et de la convenance mutuelle; lesquels 
arrangements devront être terminés et conclus dans l'espace de deux 
ans, à compter du premier Janvier mille sept cent quatre-vingt- 
quatre, 


ARTICLE X. 


Comme il est nécessaire d'assigner une époque fixe pour les resti- 
tutions et évacuations à faire par chacune des Hautes Parties Con- 
tractantes, il est_convenu, que le Roi de la Grande-Bretagne fera 
évacuer la Floride Orientale trois mois aprés la Ratification du pré- 
sent Traité ou plus tot, si faire se peut. 

Le Roi de la Grande-Bretagne rentrera également en possession 
des Iles de Providence et de Bahama, sans exception, dans l'espace 
de trois mois après la Ratification du présent Traité ou plus tôt, si 
faire se peut. 

En conséquence de quoi, les ordres nécessaires seront envoyés par 
chacune des Hautes Parties contractantes, avec les passeports réci- 
proques pour les Y x qui les porteront immédiatement après la 
Ratification du présent Traité. 


VTICLE XL 


Leurs Majestés Catholique et Britannique promettent d'obseryer 
sincérement, et de bonne foi tous les Articles contenus et établis dans 
le présent Traité, et elles ne souffrirónt pas qu'il y soit fait de con- 
travention directe ni indirecte par leurs Sujets respectils; et les sus- 
dites Hautes Parties Contractantes se garantissent génér 
réciproquement toutes les stipulations du présent Traité. 


ARTICLE XII. 


Les Ratifications solennelles du présent Traité expediées en bonne 
et die forme ont échangées en cette Ville de Versailles entre les 
Hautes Parties Contractantes dans l'espace d'un mois ou plus tôt, 
s'il est possible, á compter du jour de la signature du présent Traité. 

En foi de quoi, Nous soussignés, leurs Ambassadeurs Extraordinai- 
res et Ministres Plénipotentiaires avons signé de nôtre main en leur 
nom, et en vertu de nos Pleins pouvoirs le présent Traité Définitif, 
et y avons fait apposer le cachet de nos Armes. 
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Fait Versailles, le trois du mois de Septembre mille sept cent 
quatre-vingt-trois. 
(L. 8.) Le Comte d Aranda. 
(L. 8.) Manchester. 


ARTICLES SÉPARÉS, 
ARTICLE 1, 


Quelques uns des titres employés par les Puissances e ntractantes, 
soit dans les pleins pouyoirs ou autres actes, pendant le cours de 
la népociation, oit, dans le préambule du présent traité, n'étant pas 
généralement. reconnus, il a-ótó eonvenu, qu'il ne pourrait jamais en 
résulter aucun préjudice pour lune ni lautre des dites Parties 
Dome, et, que Jes titres pris ou omis de part et d'autre à 
l'oecasion de la dite négociation ef du présent traité, ne pourront 
être cités, ni tirer à conséquence. 


ARTICLE II. 


eb al quella langue Francaise, employée dans 
tous les exemplaires du présent Traité, ne formera point um exem- 
ple, qui puisse étre all 3 ni tirer À conséquence, ni porter préju- 
diee en aucune man à l’une ni à l'autre des Puissances contrac- 
tantes, et que l'on se conformera A l'avenir à ce qui a été observó 
6t doit étre observé i l'égardét de la partdes Puissances qui sont 
en usage et en} sion de donner et dé recevoir des exemplaires 
de sembl les T dités en une autre langue que la Francaise: le pré- 
sent Traité ne laissant pas d'avoir lá même force et vertu que gi lo 
susdit usage y avait été observé. rn 
En foi de que ussi 
et Ministres PI jours Majestés les Rois Catholi- 
que. et Britannique, avons signé les présents Articles Séparés et 
s fait apposer le cachet de nos Arme i SER MES 
Fait à Versailles, le trois du mois de f 
quatre-vingt trois, 


Extraordinaires 


»ptembre mille septcent 


(L. 8.) Le Comte d Aranda. 
(L. 8.) Manchester, 


TRATADO DEFINITIVO DE PAZ 


FIRMADO EN VERSAILLES, EL 3 DE SETIEMBRE DE 1782; 


En el nombre de la Santísima. Trinidad, Padre, Hijo y 
Espiritu Santo. Amen. S 


3 : 
Sea notorio 4 todos aquellos 
necer en cualquiera manera, 


Iu vn ee A ; : 
Serenfsimo y muy Poderoso Principe Don Cérlos III, por la 


à quienes pertenezca 6 pueda perte- 
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gracia de Dios, Rey de España y de las Indias, ete., y el Serer 
y muy Poderoso Príncipe Jorge III, por la gracia de Dios, Ri 
Gran Bretaña, Duque de Brunswick y de Luneburg, Archites 
Elector del Sacro Imperio Romano, ete., deseando igualmente hacer 
guerra que de muchos años 4 esta parte afligia 4 sus 
respec ; Estados, aceptaron la oferta que Sus Majestades dm- 
perador de Romanos y la Emperatriz de todas las Rusias i 
ron de su interposicion y mediacion. Pero Sus Majestades Católi 
y Británica, animadas del mutuo deseo de acelex 
to de la paz, se comunicaron sus loables intenciones 
cielo de tal manera, que llegaron á sentar los fandam 
firmando los artículos preliminares en Ve 
nte año. 
stades los dichos Rey de España y Rey de la Gran Bre 
> obligados 4 dar 4 Sus Majestades Imperi 
prueba clara de su reconocimiento por la oferta generosa d 
sion, acordaron convidarlas 4 concurrir á la consumacion de la 
grande y saludable obra de la paz, tomando parte como Medi 
en el Tratado Definitivo que se habia de concluir entre Sus M: 
des Católica y Británica.. 
Habiendo las dichas Majestades Imperiales aceptado con gi 
te convite, nombraron para representarlas, es | B 
el Emperador de Romanos, al Ilustrisimo y Es 
rimundo Conde de Merryargentan, Vizconde de Loo, B: 
chegmeé, Caballero del Toison de Oro, Chambelan Con 
tado Intimo actual de Su Majestad Imperial y Real Apost 
Embajador cerca de Su Majestad Gristianisima; y Su Maj lla Em- 
peratriz de todas las Rusias, al Ilustrísimo y Excelentí Señor 
Príncipe Irvan Bariatinskoy, Teniente General de los ej js de Su 
Majestad Imperial de todas las Rusias, Caballero de las Ordenes de 
Santa-Anna y de la Espada de Suecia y su Ministro Plenipotenciario 
cerca de Su Majestad Cristianisima, y al Señor Arcadio Markoff, Oon- 
sejero de Estado de Su Majestad Imperial de todas las Rusias y su 
Ministro Plenipotenciario cerca de Su Majestad Oristianísima. 
En cuya consecuencia, sus dichas Majestades el Rey de 
el Rey do la Gran Bretaña, han nombrado y constituido por 
nipotenciarios encargados de concluir y firmar el Tratado Definitivo 
de Paz, es 4 saber: el Rey de España al Hustrísimo-y Excelentísimo 
Señor Don Pedro Pablo Abarca de Bolea Jimenez de Uri ate., cons 
de de Aranda y Castel Florido, marqués de Torr de Villanant y 
Rupit, vizconde de Rueda y Yoch, baron de las baronías de Gavin, 
Sietamo, Clamosa, Eripol, Frasmozz, La Mata. de 1 


Tiurana y 
re por naturaleza 
en Aragon, Grande de E aballero de las Or- 
denes del Toison de Oro y de Sancti-Spiritus, Gentil-hombre de Cá- 
mara de Su Majestad Católica, con ejercicio, Capitan Greneral de sus 
ejércitos y su Embajador cerca del Rey Cristianísimo. 
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Y el Rey de la Gran Bretaña, al Ilustrisimo y Excelentisimo Senior 
Jorge, Duque y Conde de Manchester, Vizconde de Mondoville, Ba- 
ron de Kimbolton, Lord Lugar—Teniente y Custus Rotulorum del 
Condado de Himtingdon, Consejero Privado Actual de Su Majestad 
Britäniea y su Embajador Extraordinario y Plenipotenciario cerca 
de Su Majestad Oristianísima. 

Los-euales, despues de haber cambiado sus plenos poderes respec- 
tivos; se han conyenido en los artículos siguiente 


ARTICULO L 


Habrá paz cristiana, universal y perpetua, así por mar como por 
tierra, y se restablecert Ja amistad sincera y constante entre sus 
Majestades Católica y Británica y entre gus herederos y Sucesores, 
Reinos, Estados, Provincias, Países, Súbditos y Y log de cual- 
quiera calidad y condicion que sean, sin excepcion de lugares ni per- 
sonas; de suerte que las Altas Partes Contratantes pondrán la ma- 
yor atencion en mantener entre sí mismas: y los dichos sus Es 
y Bübditos, esta amistad y correspondencia recíproca, si 


tados 
mitir 


que de ahora en adelante-se cometa, por uma parte ni por otra, algun 


ARTICULO II. 


Los Tratados de Westphalia de 1648; los de Madrid de 1667 y 
1670; los de paz y de comercio de Utrecht de 1713; el de Bade de 
1714; de Madrid de 1715; de Sevilla de 1729; el Tratado definitivo de 
Aix-la-Chapelle de 1748; el Tratado de Madrid de 1750, y el Tratado 
definitivo de Paris de 1763, sirven de basa-y de fundamento 4 la pazy 
al presente Tratado; y paraeste efecto, se renuevan y confirman todos 
en la mejor forma, como asimismo todos los tratados en general que 
subsistian entre las Altas Partes Contratantes ántes de la guerra y 
señaladamente todos los que están especificados y renovados en el 
Tratado definitivo de Paris, en la mejor forma y como si aquí estuyie- 
sen insertos palabra por palabra; de suerte que deberán ser obser- 
yados exactamente en lo venidero segun todo su tenor, y religiosa- 
mente cumplidos, por una y otra parte, entodos los puntos que no se 
deroguen por el presente Tratado de paz. 
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ARTICULO UL 


Todos los prisioneros hechos de una y otra parte, así por tierra 
como por mar, y los rehenes tomados ó dados durante la guerra y 
hasta este dia, serán restituidos en canje dentro de seis semanas, lo 
más tarde, contadas desde el dia del cambio de la ratificacion del 
presente tratado, pagando cada Corona, respectivamente, los gastos 
que se hayan hecho para la subsistencia y manutencion de sus pri- 
sioneros por el Soberano del País donde hayan estado detenidos, 
conforme á los recibos y estados que se hagan constar y otros do- 
cumentos auténticos que se exhiban por una y otra parte; y se darán 
recíprocamente seguridades para el pago de las dendas que los pri- 
sioneros hayan podido contraer en los Estados donde se hayan ha- 
llado detenidos hasta su entera libertad. Y todos los bajeles, así de 
guerra como mercantes, que hayan sido apresados desde que espi- 
raron los términos convenidos para la cesacion de hostilidades por 
mar, n igualmente restituidos de buena fé, con todos sus equi- 
pajes argamentos. Y se procederá 4 la ejecucion de este artículo 
inmediatamente despues del cambio de las ratificaciones de este 


tratado. 
ARTICULO IV. 


El Rey de la Gran Bretaña cede en toda propiedad á Su Majestad 
Católica. la Isla de Menorca, entendiéndose que las mismas estipu- 
laciones que se insertarán en el artículo siguiente tendrán lugar á 
favor de los Súbditos Británicos por lo respectiyo 4 dicha Isla. 

ARTICULO Y. 

Su Majestad Británica cede asimismo en absoluta propiedad 4 Su 
Majestad Católica, la Florida Oriental, igualmente que la Occidental, 
constituyéndose garante de ellas. Su Majestad Católica se conviene 
en que los habitantes británicos ú otros que hayan sido súbditos del 
Rey de la Gran Bretaña en dichos países, puedan retirarse con toda, 
seguridad y libertad 4 donde bien les parezca; y podrán vender sus 
bienes y trasportar sus efectos, del mismo modo que sus personas, 
Sin que sean detenidos 6 molestados en su emigracion eon cualquier 
pret que sea, excepto el de deudas 6 de causas criminales; fiján- 
dose el término limitado para esta emigracion al espacio de diez y 
ocho meses, que se han de contar desde el dia del cambio de las ra~ 
tificaciones del presente Tratado; pero si 4 causa del valor de las po- 
sesiones de los propietarios ingleses, no pudiesen estos desembara- 
zarse de ellas en el expresado término, entónces Su Majestad Católica 
lès concederá prórogas proporcionadas á este fin, Tambien se esti- 
pula que Su Majestad Británica tendrá facultad de hacer trasportar 
de la Florida Oriental todos los efectos que puedan pertenecerle, 


sean artillería ú otros. 
ARTICULO VI. 


Siendo la intencion de las dos Altas Partes Contratantes precaver, 
en cuanto. es posible, todos los motivos. de queja y urs á que 
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anteriormente ha dado ocasion la corta de palo de tinte 6 de Cam- 
peche, habiéndose formado y esparcido con este pretexto muchos es- 
tablecimientos ingleses en el Continente Espanol, se ha convenido 
expresamente que los sábditos de Su Majestad Britänica an 
facultad de cortar, cargar y tr: ortar el palo de tinte suol i se ito 
que se comprende entre los rios Valiz 6 Be Mese y Rio Hondo, quec an- 
do el cursó de los dichos dos rios por límites indelebles, de manera 
que su navegacion gea comun d las dos "iones, á saber; el rio 
Valiz 6 Blese desde el ma subiendo hasta frente de un lago 6 brazo 
muerto, que se introduce en el país y forma, un istmo 6 garganta, con 
otro brazo semejante que viene de hacia Rio Nuevo 6 New River, de 
manera que la Itneadivisoria atravesarà en derechura el citado istmo, 
x Mévard á otro lago que forman las aguas de Rio Nuevo 6 New Rir er, 
hasta su corri : y continuará de 38 Ti apor el curso de Rio 
Nuevo descendie ndo hasta trente le ach 1 > Cuyo pripon se iala 
el mapa entre Rio Nuevo y Rio Hon lo, y va dá descargar en À o Hondo, 
el cual riachuelo servirá tambien de limite comun hasta su union con 
Rio Hondo; y desde alli lo sérá el Rio Hondo descendiendo hasta el 
mar en la forma que. toc 0 se ha démarcado en el mapa de que los Ple- 
nipotentiarios de/las dos Coror C ente hacer 
uso para fija puntos conce: t que reir 1ena gor- 
respondencia entro las dos Naciones y los ok r idores y tra- 
) puedan propasars a me lumbre de 

límites, :omisarios. respecti ja parajes conye- 
nisnies | territorio a mado, 3 súbditos de 
jes Británic losen be r el palo puedan, sin 
embarazo, fabricim.alli las casas y è sque sean ne rio8 pa- 
ellos, p sus familias y para sus efec Su M ad Católi- 

es asegura el goce de todo lo qu nte arti 


o, bien entendido que estas estipula rin como 
À A : 
watorias en cosa alguns de los dere 


e 
xd 


u ( 
an 


iesquiera Otras par : nonche Español ( 


squiera islas dependi lel sobredicho cont 
territorio avril 1 n el tétmino de 
ados desc i ficae 
: ordenará á sus Gobernador 


aj , bles 


anteriormente, Su Majestad Británica les hará d y: 
denará á sus súbditos que no formen otras nuevas. Será p mitido 
& los habitantes ingleses que se establecieren para la corta del palo, 
ejereer libremente la pe para su subsistencia en las costas del 
ito convenido arriba 6 d islas que se hallen frente del mis- 
torio, sin que sean inquietados d un modo por eso, con 
tal de que ellos no se establezcan de manera alguna en dichas islas. 
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ARTICULO VIL 


Su Majestad Católica restituirá 4 la Gran Bretaña las Islas de Pro- 
videncia y de Bahama, sin excepcion, en el mismo estado en que se 
hallaban cuando las conquistaron las armas del Rey de España. Se 
observarán á favor de los Sábditos Españoles, por lo respectivo á las 
Islas nombradas en el presente artículo, las mismas estipulaciones 
insertas en el Artículo quinto de este Tratado. 


ARTICULO VIII. 


Todos los países y territorios que pueden haber sido conquistados 
jue T | 

6 podrän serlo en lquiera parte del mundo por las Armas de Su 

Majestad Católiea 6 por las de d Británica, que no están 


ARTICULO IX. 


Luego que se cambien las Ratificaciones, las dos Altas Ps : Con- 
tratantes nombrarän Comisarios para trabajar en nuevos Reglamentos 
de Comercio entre Jas dos Naciones sobre el fundamento de la reci- 
procidad y de la mutua eonyeniencia; los cuales Beglamentos debe- 
rán terminarse y quedar concluidos en el espacio de dos años contados 
desde primero de Enero de mil setecientos ochenta y cuatro. 


y las restituciones 
le las Altas Parte 
ela Gran Bretaña hará 
despues de la Ra- 
si pudiere ser. 
fualmente á la poSesion de las 
1, en el espacio dat 
mf o4 


€ 
1 
1 


ido 6 
pudiere ser, 
En consecuencia de lo eual 
cada una de las Alta È antes, con] 
para los bajeles que los hanyde levar inmediatamente despues de la 
Ratificacion del presente Tratado. 


ARTICULO XI. 


stades Católica y Británica prometen obse 

I fé todos sulos contenidos y est 
el pr ite "Tratado, y no tolerarán « se contra 
óindirectamente, por sus respectivos Súbditos; y li 
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Partes Contratantes se constituyen garantes gene ral y reeiprocamente 
de todas las estipulaciones del presente Tratado. 


ARTICULO XII. 


Las Ratificaciones solemnes: del presente Tratado, expedidas en 
buena y debida forma, se canjearán en esta Ciudad de Versailles entre 
las Altas Partes Contratantes en el término de un mes ó ántes, sifue- 
re posible, contado desde el dia en que se firme el presente Tratado. 

En fé de lo cual, Nos los infrascritos; sus Embajadores Extraordi- 
narios y Ministros Plenipotenciarios, hemos firmado de nuestra mano, 
en su nombre y en yirtud de nuestras Plenipotencias, el pres 
Tratado Definitivo, y hemos hecho poner en él Los Sellos de nu 
armas. 

Fecho en Versailles, á tres delimes de Setiembre de mil setecientos 
ochenta y tres. 

El Conde de Aranda (L. S.) 
Manchester, (L. S.) 


ARTICULOS SEPARADOS: 
ARTIOULO I. 


Noestando generalmente reconocidos algunos de los títulos de que 
han usado las Potencias Contratantes en los Plenos poderes ó en otros 
actos, durante el curso dela Negociacion ó en el preámbulo delpre- 
sente Tratado, se ha convenido en que ai á la una ni á la otra de las 
dichas Partes contratantes pueda resultar jamás ningun perjuicio de 
ello; y que los Títulos usados ú omitidos por una y otra parte, con 
motivo de dicha Negociacion y del presente Tratado, no podrán ser 
citados ni traerse 4 consecuencia. 


ARTICULO II. 


Se ha convenido y acordado que la lengua Francesa, usada en to- 
dos los ejemplares del presente Tratado, no hará ejemplar que pues 
da legarse ni traerse 4 conse uencia, ni causar perjuicio en manera 
alguna & la una ni 4 la otra de las Potencias i ;y que en 
lo venidero, se estará á lo que se haya observado y se deba observar, 
respecto y por parte de las Potencias que, acostumbran y están en 
posesion de dar y recibir ejemplares de semejantes tratados en otra 
A que la Francesa; no dejando de tener el presente Tratado la 
misma fuerza y valor que si en él se hubiera observadola sobredicha 
costumbre. 

En fé de lo cual, Nosotros, los infrascritos Embajadores, Extraor- 
dinarios y Ministros Plenipotenciarios de Sus Majestades los Reyes 
Católico y Británico, hemos firmado los presentes Artículos Separa- 
dos y hemos hecho poner en ellos el Sello de nuestras armas. 
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Fecho en Versalles, á tres del mes de Setiembre de mil setecientos 
ochenta y tres. 


El Conde de Aranda. (L. $.) 
Manchester. (L. S) 


CONVENCION 


Para explicar, ampliar y hacer efectivo loestipulado enel art ículo sexto del 
tratado definitivo de paz del año de 1783, concluida entre el Rey de 
paña y el Rey dela, Gran Bretaña, firmada en Lóndres 414 de Ju- 


lio de 1786, ratificada por ambos Soberanos. 


Les Rois d'Espagne et d'Angleterre animés du même désir de raf- 
fermir par tous les moyens qui sont dans leur pouvoir, lamitió qui 
heureusement subsiste entre Eux et leurs Royaumes, et souhaitant 
d'un commun accord de prévenir jusqu'à. l'ombre de mésintelligence 
qui pourraitótre occasionnée par des nies des malentendus ou d’au- 
ires motifs de disputes entre les Sujets des frontières des deux Mo- 
narchies, surtout dans des pays eloignés comme ceux de l'Amérique, 
ont jugé à propos d'établir de la meilleure foi pose ible par une nou- 
velle Convention les points qui pourraient un jour ou l'autre pro- 
duire ces inconvenients, selon que l'expérience des temps antérieurs 
la bien souvent demontré. A cet effet, le Roi Catholique a nommé 
Don Bernardo del Campo, Chevalier du noble Ordre de Charles III, 
Secrétaire du même iod Secrétaire du Conseil Suprême d'Etat, et 
son Ministre Plénipotentiaire auprès du Roi de la Grande-Bretagne; 
et Sa Majesté Britannique pareillement a authorisé le trós noble et 
très excellent Seigneur François, Baron Osborne de Kiveton, Mar- 


En la coleccion intitulada: “ British and foreign State papers compiled by the librarian 
and keeper of the papers in the Foreign office” (London, 1841) vol: I, p. T, pág. 652, se en- 
cuentra como anexo al Tratado de 3 de Setiembre de 1753, el siguiente documento, que no 
consta en la edicion oficial española: 


British declaration.—The new state in which commerce may perhaps be found, in all parts 
of the world, will demand revision and explanations of the subsisting treaties in whatever 
period it may be, would throw commerce into such confusion as would be of infinite preju- 
dice to it.—In some of the treaties of this sort there are not only articles which relate mere- 
ly to commerce, but-many others which ensure reciprocally, to the respective subjects, pri- 
Vileges, facilities for conducting their affaires personal protections and other advantages, 
which are not and which ought not to be of a changeable nature, such as the regulations re- 
lating merely to the value of goods and mérchandisé vatiable from circumstances of every kind. 
—When therefore the state of the trade between the two nations shall be treated upon, itis 
requisite to be understood, that the alterations which may be made in the subsisting Treaties 
are to extend only to arrangements merely commercial; and that the privileges and advantages, 

nutual aud particular, be not only pr d on each side, but even augmented if it can be 

done,—In this view His Majesty has consented to the appointment of commissaries on each 
side who shall treat solely upon this subject.—Versailles, September 3—1783.—(Signed,) 
Manchester. 
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quis de Carmarthen, Couseilleur privé actuel de Sa Majesté Britan- 
nique, et son principal Secrétaire d'Etat ayant le Département des 
Affaires Etrangères, etec., etc., etc.; lesquels, s'étant mutuellement com- 
muniqués leurs Pleins pouvoirs, conçus en düe forme, sont convenus 
des Articles suivants: 


ARTICLE I. 


Les Sujets de Sa Majesté Britannique et les autres Colons, qui ont 
joui jusqu’à présent de la protection de l'Angleterre, évacueront les 
pays des Mosquitos, aussi bien que le continent en général, et les 
Îles adjacentes, sans exception, situés au dehors de la ligne ci-après 
marquée, comme devant servir de frontière à l'étendue du territoire 
aecordé par Sa Majestó Catholique aux Anglais pour les usages spé- 
cifiós dans le troisième article de la présente Convention, et en addi- 
tion aux pays qui leur sont déjà accordés en vertu des stipulations 
dont les Commissaires des deux Couronnes sont eonvenus en 178 


ARTICLE IT. 


Le Roi Catholique pour prouver de son côté au Roi de la Grande- 
Bretagne la sincéritó de ses sentiments d'amitié envers Sa dite Ma- 
jesté et la Nation Britannique, accordera aux Anglais des limites 
plus étendues que celles spécifiées dans le dernier Traité de Paix; et 
les dites limites du terrain ajouté par la présente Convention seront 
désormais entendues de la manière suivante: 

La Ligne anglaise, en commençant de la mer, prendra le centre de 
la rivière Sibun ou Jabon, par où elle continuera jusqu'à la source la 
dite rivière; de laquelle traversera en ligne droite la terre intermé- 
diaire jusqu’à ce qu'elle coupe la rivière Wallis; et par le centre de 
celle-ci la dite ligne descendra chercher le milieu du courant jusqu'au 
point où elle doit joindre la- ligne déjà établie et marquée par les 
Commissaires des deux Couromes en 1783; lesquelles limites suivant 
la continuation de la dite ligne seront observées comme ci-devant 
stipulé par le traité définitif. 


ARTICLE IIT. 


Quoiqu'il n'ait été question jusqu'à présent d'autres ayantages que 
de celüi de la coupe de bois de teinture, cependant Sa Majesté Ca- 
tholique pour une plus grande marque de sa disposition à complaire 
au Roi de la Grande-Bretagne accordera aux Anglais la liberté de 
couper tout autre bois, sans méme en excepter celui d Acajou, aussi 
bien que de profiter de tout fruit ou produit de la terre purement na- 
turel et sans culture, qui pourrait ailleurs, étant transporté dans son 
état naturel, devenir un objet d'utilité ou de commerce, soit pour des 
provisions de bouche, soit pour des manufactures; mais il est expres- 
sément conyenu que cette stipulation ne doit jamais servir de prétexte 
pour établir dans ce pays là aucune culture de sucre, caffé, cacao ou 
autres choses semblables, ni aucune fabrique ou manufacture par le 
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1 S x r e 
moyen des moulins ou machines eu ou E I 
tricti Y regarde pas l'usage des moulins scie, 
restriction pourtant ne regarde pas t usage ; a 
i O squ ét: 3 ablement re 
re trav: u bois), puisqu' étant incontes nt re- 
coupe ou autre travail d ) j en 
: rrai aestion appartiennent tous en prop 
connu que les terrains en qu N N 
- os éte e s de cette espèce et la p 
la Couronne d'Espagne, des établi cies pa p Y 
i i s'en sulvrai rraient avoir ; : 
ulation qui s'en suivrait ne pourr: m Moe: 
p Il sera abe aux Anglais de transporter et conduire hen oe Oe 
et autres produits du local dans leur état rris et pedi id 
ivières jusqu'à la Mer sans jamais outrepasser pourtant ies 
les rivières jusqu'à la Mer sa t r T judice 
nites qui S rescrites par les stipulations ci-dessus accordées, 
mites qui leur sont preserites par ; dale neo 
et Has que cela puisse donner occasion pour monte le VR N 
res hors de leurs bornes dans les contrées appartenantes à l'Espagne. 


ARTICLE IV. 


i is d'occuper la petite Ile connue sous les 
Les Anglais seront permis d occuper la petite I RP We 
Casina, St. Georges Key ou Cayo Casina, en regard è le 
constance que la partie de Cótes vis à vis de cette Ile est Teron 
sujetto à des maladi ;. Mais cette occupation nec c dd 
Ed ena Son ilité: et e e ourrait fair 
q 5E nour les usages d'une honnête utilité; et comme on poun ait nes 
lan missi grand abus, non moins contraire aux 1n 
de cette permission un gran us, Paine contraire de 
tions du Gouvernement, Britannique qu aux = a a 
ipulé ici condition indispensable n n 
Espagne, il est s 5 iei comme condition indispen: { j 
l'Espagne, il est stipulé iei comme c 1 dep pedore ri 
fera dans aucun temps la moindre forti RM fen, guon og 
établira aucun corps de troupes, et qu'il n'y aura méme aucun I o 
i i fi Pace se à à ot- 
d'artillerie, et afin de verifier de bonne foi Pac complisse mo c de 
3 : à ‘+ 1 ar au ays = 
iti re qua mon, à laquelle des simples particuhers p 
ie condition sine qua mon, q simple ioni 
yaientcontrevenir sans la connaissance du Gouvernem: t Britax niques 
e i icier ssaire espagn 
ou admettra deux fois par an un officier ou Commiss diens > 
accompagné d'un Commissaire ou officier Anglais, dûment autorisés 
pour verifier l'état des choses. 


ARTICLE V. 


noms de Cc 


La Nation Anglaise jouira de la liberté de sig "T M" m 
marchands dans le Triangle méridional comp ris entre e T on © ayo 
Casini et le groupe des petites: Hes qui sont E tuées- V FANO, ap 
tie de la Côté ocupeé par les coupeurs, à Ja dis apeg e sues 
de la rivière Wallis, sept-de Cayo Casina et trois < E E 
endroit qui a toujours été re connu comme t -pı OPERON E ditoy 
jet; à l'effet de quoi on pourra bâtir les éd ices et ma ine eee 
ment indispensables pour ce service. Mais cette con : ee en pı da 
aussi la condition pe de, ne point y id ud my p d 

'ortifications, placer des tronpes-on construe anoun Dur E 5 
ah: et Le émet quil ne sera e cd Borges DW UR 
de guerre, ou d'y ériger un arsenal ou autre pee qui } 

pour objet la formation d'un établissement naval. 


ARTICLE VI. 


Los 1 mt 
i stipulé es Anglais rront faire librement et 
Il est aussi stipulé que les Anglais pourront faire e 
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tranquillement la pêche sur la Côte du terrain qui leur fut assigné 
par le dernier traité de paix et de celui qu'on leur ajoute par la pré- 
sente Convention; mais sans aller au-delà de leurs bornes et se limi- 
tant à la distance spécifiée dans l'article que précéde, 


ARTICLE VII. 


Toutes lesrestrictions spécifiées dans le dernier Traité de 1783 pour 
conserver en son entier la propriété de la Souverainetó Espagnole 
sur le pays dont on sciat as aux anglais que la faculté de se servir 
des bois des différentes espèces, des fruits et d'autres productions 
dans leur-état naturel, sont confirmés ici; et les mêmes restrictions 
Seront aussi observées à l'égard de la nouvelle concession. Par con- 
séquent les habitants de ces pays.s'emploieront simplement à la cou- 
pe et au transport des dits bois et à la récolte et au transport des 
druits, et sans songer à d'autres établissements plus grands ni à la 
formation d'un sistème de ¿ouyernement militaire ou civil au-delà 
de tels règlements que Leurs Majestós Catholique et Britannique 
pourront ci-aprés juger à propos d'établir, pour maintenir la tranquil- 

té et le bon ordre parmi leurs sujets respectifs. 


ARTICLE VIII. 


Comme il est généralement reconnu que les bois ou forêts se con- 
servent et même se multiplient par des coupes .reglées et exécutées 
avec methode, lesanglais observeront autant qu'il sera possible cette 
maxime; mais si malgré toutes leurs précautions il arrivait à Ia suite 
du temps qu'ils auraient besoin ou du bois de teinture ou de celui 
d Acujou, dont les possessions Espagnoles pourraient étre pourvues, 
le Gouvernement Espagnol ne fera aucune difficulté d'en fournir aux 
anglais à un prix juste et raisonable: 


ARTICLE IX. 


On observera toutes 1 
contrebande, et les anglais auront soin de se conformer. aux règle- 
ments'que le Gonvernement Espagnol jugera à propos d'établ par- 
mi ses sujets dans toute communication qu'ils pourraient avoir ayee 
ceux-ci; è condition cependant que les dits az 8 soient laissés dans 
la jouis e tranquille des différents avantages inserés en leur faveur 
dans le dernier T raité, ou stipulós par la présente Convention. 


es prócautions possibles pour empécher la 


ARTICLE X. 


Les Gouverneurs Espagnols seront ordonnés d' 
anglais dispersés toutes les facilités possibles pour qu'ils puissent 
Se transférer aux établissements convenus par la présente Conve tion, 
Selon les stipulations du sixième article du Traité définitif de 1783 X 
l'égard du pays approprié 4 leur usage par le dit article. 


accorder aux dits 
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Leurs Majestés Catholique et Britannique afin A enti 
ce de doute à l'égard de la véritable construction de i Ben ds n 
vention, jugent nécessaire de déclarer que les conditions de us 
Convention devront ótre observées selon leur intention sincère I 
surer et d'augmenter l'harmonie et la bonne intelligence qui subs 
tent si heureusement à présent entre Leurs E d 

Dans cette vue Sa Majesté Britannique s'engage à donner les ordres 
les plus positifs pour l'évacuation des pays ci-dessus qe peel cd 
tous ses sujets de toutes dénominations quelconques, eren ds 
gré cette déclaration il y eût encore des personnes assi de oh È 
oser, en se retirant dans l'intérieur du pays, tâcher de s OPE nd 
l'entióre évacuation déjà convenue; Sa Majesté Brit ux i va 
de leur prêter le moindre secours ou même protection, pA mère 4 
ra de la manière la plus solennelle; comme elle le oe ee ama its 
l'égard de ceux qui par la suite pourront tenter de s'établir su 
ritoire appartenant à la Domination espagnole. 


ARTICLE XII 


À Sen E 

L'évacuation convenue sera complètement effectuée dans l'espace 
de six mois après l'échange des ratifications de cette Convention ou 
plutót, si faire se pourra. 


ARTIOLE XIII. 


1 fag n a 
On est eonyenu que les nouvelles concessions marqué bg 
articles précédents en faveur de la Nation Anglaise devront avoir 
se M 1 £- 1 D: ray y y ay 
lieu anssitót que la susdite évacuation sera verifiée en entier. 


ARTICLE XIV. 


A , 
Sa Majesté Catholique me consultant que ses — a: — 
ité promet au Roi d'Angleterre qu'elle n'exercera aucun acte de sé 
veri eet la {uitos, habitant en partie les pays qui deyront 
vérité sur les Mosquitos, habitant abia jos eh ‚dey 
être évacués en vertu de la présente p y ap à qua Vere pri 
di pui avoir subsisté entre les dits Indiens etes nglais; 
qui puissent avoir subsisté entre les ( A alba Deed 
Sa M jesté Britannique de son côté défendra Visier a Pea 
‘Soe "m en - 3 a 
ses sujets de fournir des armes ou munitions de guerre n ndiens 
en général, situés s os frontières des possesions Espagnoles. 
en général, situés sur les frontières des possesions Espag 


ARTICLE XV. 


Les deux cours se remettront mutuellement les duplicats oe 
dres qu'elles doivent expédier à leurs Gouverneurs et Oc ss 
respectifs en Amérique pour Paccomplis mS ehe pr Ses ee 

ntio x estinera de chaque côté une Frégate ou bâtime 
vention, et l'on destinera de chaque cò! ORE 
guerre convenable pour veiller ensemble et de e da 
q o ses s'exócutent avee le meilleur ordre possible, et a 
que les choses s'exócutent avec le mei Į i 
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cette cordialité et bonne foi dont les deux Souverains ont bien voulu 
donner l'exemple. 


ARTICLE XVI. 


La présente Convention sera ratifiée par Leurs Majestés Catholi- 
que et Britannique et les ratifications échangées dans l'espace de 
BIX semaines ou plutôt, si faire se peut. 

En foi de quoi, Nous soussignés, Ministros" Plénipotentiaires de 

eurs Majestés Catholique. et Britannique, en vertu de nos pleins 
pa ‚oirs respectifs, avons signé la présente Convention et y avons 

ait apposer les cachets:de nos armes. 

Fait à Londres, co quatorziéme jour de Juillet mille sept cent qua- 
tre vingt six. 

(L. S.) Le Chevalier del Campo. 
(Li 8.) Carmarthen. 


Los Reyes de España y de Inglaterra, animados de igual deseo de 
afirmar por cuantos medios pueden la amistad que-felizmente-sub- 
siste entre ambos y sus Reinos, y deseando de comun acuerdo pre- 
caver hasta la sombra de desavener ique pudiera originarse de 
eualesquiera dudas, malas intelicenci s ú otros motivos de disputas 
entre los súbditos fronterizos de ambas Monarquías, espe 
en países distantes; cuales son-los de América, han tenido por con- 
veniente arreglar de buena-fé, en un nuevo conyenio, los puntos que 
algun dia pudieran producir aquellos inconyenientes que frecuente- 
mente. se han experimentado en tiempos anteriores. À este efecto, 
ha nombrado el Rey Católico á Don Bernardo del Campo, Caballero 
de la distinguida Orden de Cárlos IH, Secretario de ella y del Su- 
premo Consejo de Estado, y su Ministro Plenipotenciario cerca del 
Rey de la Gran Bretaña; y Su Majestad Británica ha autorizado igual- 
mente al muy noble y. muy.oxcelente Señor Eranci co, Baron Osborne 
de Kivoton, Marqués de Carmarthen, su Conse 
principal Secretario de Estado del Departamento de. Negocios. ex- 
tranjeros, ete., &t@., etc : quienes, habiéndose comunicado mutuamen- 
te respectivos plenos poderes, dados en debida forma, se han 
convenido en los articulos siguientes: 


ialmente 


jero privado actual, y 


ARTICULO I. 


Los sübditos:de:Su Majestad Británica y otros colon 
el presente han gozado de la proteccion de In: 
paises de Mosquitos, igualmente que el Continente en general y las 
I las adyacentes, sin excepcion, situadas fuera de la lín abajo se- 
ñalada, como que ha de servir de frontera 4 la extension del territo- 
rio concedido por Su Majestad Católica 4 los ingleses para los usos 
especificados en el artículo III de la presente convencion y en adita- 
mento de los países que ya se les concedieron en virtud de las esti- 


que hasta 
aterra, evacuarán los 
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pulaciones en que convinieron los Comisarios de las dos Coronas, el 
año de 1783. 


ARTICULO II. 


El Rey Católico,para dar pruebas, por su parte, al Re y de la Gran 
Bretaña de la sinceridad de la amistad que profesa 4 Su Maje 
á la Nacion Británica, concederá 4 los ingleses límites más vnd 
que los especificados en el ültimo tratado de paz; y AREAS 
del terreno aumentado por la presente Convencion, se entenderán de 

oy en adelante del modo siguiente: À y 
a Pare inglesa, empezando desde el mar, tomará el centro del 
rio Sibun 6 Jabon, y por él continuará hasta el orígen del mismo me 
de allí atravesará, en línea recta, la tierra intermedia hasta cortar e 
rio Wallis, y, por el centro de este, bajará á buscar el medio de la gore 
riente hasta a punto donde debe tocar la línea establecida a) mar 
cada por los comisarios de las dos Coronas en 1783, miyon on dd 
Segun la continuacion de dicha línea, se observarán conforme á lo es 
tipulado anteriormente en el Tratado definitivo. 


ARTICULO ILL 


Aunque hasta ahora no se ha tratado de otras ventajas que la vd 
ta del palo de tinte, sin embargo, Su Majestad ( atölica, en mayor 7 3 
mostracion de su disposicion & complacer al Rey de la Gran È ia 
ña, concederá 4 los ingleses la libertad de cortar conie otra 
madera, sin exceptuar la caoba, yla de aprovecharse de cua un 
otro fruto 6 produccion de la tierra en su estado piemonte na i i 
y sin cultivo, que, trasportado 4 otras partes en su estac o natura 
pudiese ser un objeto de utilidad 6 de comercio, sea para (DEON a 
nes de boca, sea para manufacturas. Pero se conviene MU an = 
en que esta estipulacion no debe jamás servir de pretexto pa M 
tablecer en aquel país ningun cultivo de azúcar, café, ce cao q i 
cosas semejantes, ni fábrica alguna 6 manufactura por medio a 9 
eualesquiera molinos 6 máquinas 6 de otra mangra Lovato iéndo- 
se, no obstante, esta restriccion para el uso de molinos de sie : a pa 
ra la corta ú otro trabajo de la madera); pues siendo incontesta E 
mente admitido que los terrenos de que se trata, pertenecen po pe 
en propiedad 4 la Corona de España, no pueden tener lugar esta ble- 
cimientos de tal clase, ni la poblacion que de ellos se seguiria. bos 

Será permitido 4 los ingleses trasportar y conducir be estas 
maderas y otras producciones del local, en su estado nr T an 
eultivo, por los rios hasta el mar, nf exco Ari mds c dun ue 
que se les preseriben en las estipulaciones arırıba conte: et ni 
que esto pueda ser causa de que suban los dichos rios fuera de sus 
límites 4 los parajes que pretenecen 4 España. 


ARTICULO IV. 


Será permitido á los ingleses ocupar la pequeña isla conocida con 
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los nombres de Casina, Saint George's Key 6 Cayo Oasina, en Consi- 
deracion 4 que la parte de las costas que hacen frente á dicha isla 
consta ser notoriamente expuesta & enfermedades peligrosas Pero 
esto no ha de ser sino para los fines de una utilidad fundada en la 
buena fó;y como pudiera abusarse mucho de este permiso, no mé- 
nos contra las intenciones del Gobierno Briténico que contra los in- 
tereses esenciales de España, se estipula aquí como condición in- 
dispensable que en ningun tiempo sé ha de hacer alli la menor 
fortificación 6 defensa, ni se establecerá cuerpo alguno de tropa, ni 
habrá pieza alguna de artillería; y para que se verifique de bien 16 
el cumplimiento de esta condicion sine qua non, & la cual los jaro: 
lares pudieran contrayenir sin conocimiento del Gobiern > Brith ic 

se admitirá dos veces al año un oficial 6 Comisario ipao] re 
nado de un Comisario ú oficial inglés, debidamente autorizados ea 
que examinen el estado de las cosas. (1.) TERE 


ARTICULO Y. 


ix Nacion inglesa gozará de la libertad de carenar sus naves mer- 
pan les en a Triángulo Meridional comprendido entre el puerto Cayo- 
: pine y el grupo de pequeñas islas situadas enfrente de la parte de 
a costa ocupada por los eortadores, 4 ocho leguas de distancia del 
rio Wallis, siete del Cayo Casi io Sil yo SH 
po mu 5, siete del Cayo Casina y tres del rio Sibun, cuyo sitio se 
2) nti tac ies ON pormay á propósito para dićho fin. A este efecto. 

podrán hacer los edificios y almacenes abs te indi : 

5 € y almace absolutamente indis 
bles para tal servic Per quove 
38 pare servicio. Pero esta concesion 1 

p al; st: r comprende tambien la 
AS pde no levantar allí, en ningun help, fortificacio= 
es, Poner ropas ó eonstruir obra alguna militar, y que igualmente no 
será permitido tener de continuo embarcationes de guerra 6 oti vir 
un arsenal ni otro edificio que pueda. tener por objeto la form: Add 
dé un establecimiento naval. ; EN 


ARTICULO VI 


Tambien se estipula que los i 3 í 
PT isis l i los ingleses podrán hacer libre 
onm a pesca sobre la costa del terreno que se les aló en 
el ú timo vado de Paz y del que se lés añade en la presente Con- 
vencion; pero sin traspasar sus términos y limitándose á la distanci 
especificada en el artículo precedente. copus 


ARTICULO VII. 


Todas las restricciones especifica 


as en el último Tratado de 1783, 


(1.) Como iguales i 
islas como « 
men 1 ns nos i ó que tomen 
dadera buena fé, y r pe Anto n B indan de 
cordias pudie ; 
cimient 3 
Renee Haar : Le lo, tagan en todos los dichos par 


s pudieran ocurrir en los demas parajes 
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para conservar íntegra la propiedad de la soberanía de España en 
aquel país, donde no se con RA & los ingleses sino la facultad de ser- 
virse de las maderas de varias especies, de los frutos y de otras pro- 
ducciones en &u estado natural, se confirman aquí, y las mismas res- 
tricciones se observarán tambien respecto 4 la nueva concesion. Por 
consecuencia, los habitantes de aquellos países solo se emplearán en 
la corta y el trasporte de las maderas y en la recoleccion y el tras- 
porte de los frutos, sin pensar en otros establecimientos mayores ni 
en la formacion de un sistema de gobierno militar ni civil, excepto 
aquellos reglamentos que Sus Majestades Católica y Británica tuvie- 
rén por conveniente establecer para mantener la tranquilidad y el 
buen órden entre sus respectivos súbditos. 


ARTICULO VIL 


Siendo generalmente sabido que los bosques se conservan y mul- 
tiplican haciendo las cortas arregladas y con método, los ingleses ob- 
servarán esta máxima cuanto les sea posible; pero si Á pesar de todas 
sus precauciones, sucediese con el tiempo que. necesiten de palo de 
tinte 6 de madera de caoba de que las posesiones españolas abunda- 
ren, el Gobierno español no pondrá dificultad em proveer de ellas á 
los ingleses 4 un precio justo y razonable. 


ARTICULO IX. 


Se observarán todas las precauciones posibles para impedir el con- 
trabando, y los ingleses cuidarán de conformarse á los reglamentos 
que el Gobierno español tuviere 4 bien establecer entre sus sübditos 
en cualquiera comunicacion que tuyieren con ellos, bajo la condicion 
de que se dejará ú los ingleses en el goce pacífico de las diversas ven- 
tajas insertas á su favor en el último Tratado 6 estipuladas en es- 
ta Convencion. 


ARTICULO X. 


Se mandará á los Gobernadores españoles concedan á los referidos 
ingleses dispersos, todas las facilidades posibles para que puedan 
trasferirso Á los establecimientos pactados en esta Convencion, se- 
gun las estipulaciones del artículo sexto del Tratado Definitivo de 
1783, relativas al país apropiado á su uso en dicho artículo. 


ARTICULO XI, 


Sus Majestados Católica y Británica, para evitar toda especie de 
duda tocante & la verdadera construccion del presente convenio, juz- 
gan necesario declarar que las condiciones de esta Convencion se de- 
berán observar segun sus sinceras intenciones de asegurar y aumen- 
tar la armonía y buena inteligencia que tan felizmente subsisten aho- 
ta entre Sus Majestades. 


TRATADOS Y CONVENOIONES 


( sta mira, se obliga Su Majestad Briténica 4 dar las órdenes 
más positivas para la evacuacion de los países arriba mencionados, 
por todos sus sübditos, de cualquiera denominacion que sean. Pero 
si á pesar de esta declaracion, todavía hubiere personas tan audaces 
que, retirándose á lo interior del país, osaren oponerse á la evacua- 
cion total ya convenida, Su Majestad Británica, muy léjos de pres- 
tarles el menor auxilio ó proteccion; lo desaprobará en el modo más 
solemne, como lo hará igualmente con los que en adelante intentaren 
establecerse en territorio pexteneciente al dominio español. 


ARTICULO XIL 


La evacuación convenida se efectuará completamente en el térmi- 
no de seis meses despues del cambio de las ratificaciones de esta 


Convencion 6 áutes, s1 fuere posible. 
ARTICULO XIII 


> ha convenido que las nuevas concesiones escritas en los artícu- 
los precedentes en favor de la nacion inglesa, tendrán lugar así que 
se haya verificado en un todo la sobredicha evacuacion. 


ARTICULO XIV. 


1 Majestad Católica, escuchando solo los sentimientos de su hu- 
mañidad, promote alRey dé Inglaterra que no usará de severidad 
con los indios mosquitos, que habitan parte de los países que debe- 
rán ser evicuados en virtud de esta Convention, por causa de lag re- 
laciones que ha habido entre dichos indios y los i i$; y Su Ma- 
jestad Británica ofrece, por su parte; que prol 3 
tod s sus vasällos.sumi 'on-armas 6 municiones de ¢ 


; en las fronteras de 


ARTICULO XY. 


Ambas Cortes se entre; amente duplicado: 
nes que deben expedir :rnadores y Comandante 


vos en América para el eumplimiento de este Convenio; y se desti- 


nará de cada parte una fra ú otra emb: cion de propor- 
cionada, para yi à j 


y de comun aeuerdo, que las cosas se eje- 
cuten con el mejor órden posible-y con Ja cordialidad y buena fé de 
que los dos Soberanos han tenido 4 bien dar 6 j 


ARTICULO XVI. 


Rati i een > VENA 
zia rencion Bus Majestades ca y Britäniea, 
1 e en el térmi seis semanas 6 án- 


tes, si pu 
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En 16 de lo cual, Nos los Infrascritos, Ministros Plenipotenciarios 
de Sus Majestades Catélica y Britäniea, en virtud de nuestros re 
pectivos plenos poderes, hemos firmado la presente Convencion y 
hecho poner en ella los sellos de nuestras armas. À US 

Hecho en Lóndres, 4 catorce de Julio de mil setecientos ochenta 


(L. S.) El Caballero del Campo. 
(L. 8.) Carmarthen. 


DECLARATION. 


Au moment d'échanger les ratifications de nos Souyerains de la 
Convention signée le 14 Juillet dernier, nons les soussignés Min 
tres Plénipotentiaires sommes couvenus que la visite des ( ommissa 
res Espagnol et Anglais dont fait mention l'article IN de la dite Con- 
Nile Cayo Casina doit s'étendre pareillement à 


vention, par rapport iile endre pareillem 
tous les autres endroits soit sur les îles ou sur le Continent oü les cou- 


peurs seront établis. es y : s m 
En foi de quoi, Nous avons signé cette déclaration et y apposé les 
à Londres, le premier Septembre 1786. 


&) Le Marquis del Campo. 


LS.) Carmarthen. 


cachets de nos armes, 


DECLARACIÓN. 


1 Convenio 
tos Ministros 
tos Ministros 

potenciarios, hemos conveni misarios E 
ol é Tnelés, de que hace meneior f de dicha con- 


pi 
i xtenderse 1al- 


yencion, con relacion á la 4 > 1 ‘ 
mente $-todos los demas parajes, sea en las islas 6 en.el Continente, 
donde los cortadores se establecieren. - y 

En f& de lo cual, hemos firmado esta d cl racion y puesto en ella 
los sellos de nuestras at . en Löndres, 41." de Setiembre de 1786. 
L. S)- El Murques del-Compo. 


(L. S) Carmarthen. 


CONVENTION 


BETWEEN GREAT BEITAIN AND SPAIN, SIGNED AT LONDON THE 14TH. oF 
JuLx 1876. 


(Translation as laid before Parliament 


©? 
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happily subsisting between Them and Their Kingdoms, and wishing, 
with one accord, to prevent even the shadow of misunde anding 
which might be occasioned by doubts, misconceptions or other cau- 
ses of dispute between the subjects on the frontiers of the two Mo- 
narchies, especially in distant countries, as are those in America, have 
thought proper to-settle, with all possible good faith, by a new Con- 
vention, the points which might one day or other be productive of 
such inconveniencies, as the experience of former times has very of- 
ten' shown. To this end, the King of Great Britain has named the 
most Noble and most Excellent Lord Francis, Baron Osborne, of Ki- 
veton, Marquis of Carmarthen, His Britannie Majesty's Privy Coun- 
cillor, and Principal Secretary of State for the Department of Foreign 
Affairs &e., &e.; and the Catholic F ng has) likewise authorized Don 
Bernardo del Campo, Knight of the Noble Order-of Charles the Third, 
Secretary of the same Order, Secretary of the Supreme Council of 
State, and His Minister Plenipotentiary to the King of Great Britain; 
who, having communicated to each other their respective full Powers, 
prepared in due form, haye agreed upon the following Articles: 


ARTICLE L 


His Britannic Majesty's subjects and the other colonists who have 
hitherto enjoyed the protection of England, shall evacuate the conn- 
try of the Mosquitos, as well as the continent in general, and the 
Islands ajaeent, without exception, situated beyond the line hereinaf- 
ter described, as what ought to be the frontier of the extent of terri 
tory granted by His Catholic Majesty to the English, for the use: 
specified in the 3d., Article of the present Convention, and in addi- 
tion to the country already granted to them in virtue of the stipula- 
tions agreed upon by the Commissaries of the two Crowns, in 1783. 


ARTICLE IL 


The Catholic King, to proye, on His side, to the King of Great Bri- 

in, the sincerity of His sentiments of friendship towards His gaid 

sty and the British Nation, will grant to the English more exten- 

sive limits than those specified in the last Treaty of Peace; and the 

said limits of the lands added by the present Convention, shall for tho 
future be understood in the manner following: 

The English line, beginning from. the- sea, shall-take- the centre of 
the river Sibun or Jabon, and continue up to the source of the said 
river; from thence it:shall cross in a straight line the intermediate 
land, till it intersects the river Wallis, and by the centre of the same 
river, the said line shall descend to the point where it will meet the 
line, already settled and marked out by the Commissaries of the 
Crowns in 1783; which limits, following the continuation of the said 


line, shall be observed as formerly stipulated. by the. Definitive 
"Treaty. 
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ARTICLE IML 


lige the King o 


sides being ce ) 

um dur commerce, whet or food or for max tures; but it 

is expressly agreed, that this stipulation is never to be used as a 

pretext for establishing in that country any plantation of sugar, coffee, 

eocoa or other like articl or any fabric or manufacture by means of 

mills or other machines whatsoever, (this restriction, however, does 
wd the use of saw mills, for cutting or otherwise preparing the 

wood) since all the lands in question bei ; indisputa 

to belong of right to the Crown of Sp n, no settlemen 

or the population which would follow, could be allowed. : 

The English shall be permitted to transport and convey all such 
wood and other produce of the place, in its natura id uneult vated 
state, down the riversito the sea, but; without-ever going beyond the 
limits which are preseribed to them by the stipulations aboy I 
ted, and without thereby taking an opportunity of ascending the said 
rivers, beyond their bounds, into the countries belonging to Spain. 


ARTICLE IV. 


The English shall be permitted to occupy the small Island known 
by the names of Casina, St George's Key or Cayo Casina, in con- 
sideration of the cireumstance of that part of the Coast opposite 
to the said Island being looked upon as subject to dangerous disor- 
ders; but this permission is only to be made use of for purposes of 
real utility; and as great abuses, no less contrary to the intentions 
of the British Government, than to the essential interests of Spain, 
might arise from this permission, it is here stipulated, as an indis- 
pensable condition, that no. fortification. or work of defence whate- 
ver, shall, atiany time, be erected there, nor any body of troops pos- 

ce of artillery kept there; and in order to verity with 
ris condit sine qua non (which 
vithout the knowledge of the Bri 
anisi er "Y, accompar 
‘y or officer, duly autho 
twice a year, to examine into the real situation of tl 


ARTICLE V. 


ho liberty of refitting their mer- 
chant ships in the sou € lu sen the point of 
Cayo Casina and the cluster of small islan 

posite that part of the Coast occupied by = 
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ce of eight leagues from the river Wallis, seven from Cayo Casina, 
and three from the river Sibun, a place which has always been found 
well adapted for that purpose. For which end, the edifices and sto- 
re houses, absolutely nec ry for that service, shall be allowed to 
be built; but in this concession is also included the express condi- 
tion of not erecting fortifications there at any time, or stationing 
troops, or constructing any military works; and, in like manner, it 
shall not be permitted to station any ships of war there, or to cons- 
truct an arsenal or building, the object of which might be the for- 
mation of a naval establishment. F 


ARTICLE VL 


It is also stipulated. that the English may freely and peaceably 
catch fish on the-coast of the country assigned to them by the last 
Treaty of Peace, and also of that which is added to them by the pre- 
sent Convention; but without going beyond their boundaries, and 
confining themselves within the distance specified in the preceding 
article, j 

ARTICLE VIL 


All the restrietions specified in the last Treaty-of 1783, for the en- 
tire preservation of the rist of the Spanish Sovereignty over the 
country, in which is grant he English only the 7 rivilege of ma- 
king use of the wood of the different.kinds, the fruits and other pro- 
duce, in their natural state; are here irmed; and the same res- 
trictions shall also be obseryéd with respect to the new grant. In 
consequence, the inhabitants of those countries shall employ them- 
selyes simply in the cutting and transporting of the said wood, and 
in the gathering and transporting of the fruits, without meditating 
any more extensive settlements or the formation of any system of 
government, either military or ci further than such regulations as 
Their Britannic and Catholic Majesties may hereafter judgo proper 
to establish, for maintaining peace and good order amongst Their 
respective subjects. i E 


ARTICLE VIII 


Asit is generally allowed that the woods and forests are preserved 
and even multiplied, by regular and methodical cuttings, the English 
shall observe this 1 m, as far as possible; but if, notwithstanding 
all their precautions, it should happen in. course of time that they 
were in want of dying-wood or mahogany, with which the Spanish 
Possessions might be provided, the Spanish Government shall make 
no difficulty to furnish a supply to the English, at a fair and reaso- 
nable price. E ED 


ARTICLE IX. 


Every possible precaution shall be observed to prevent smugeling; 
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and the English shall take care to conform to the regulations which 
the Span Government shall think proper to establish amongst 
their own subjects, in all communications which they may have with 
the latter; on condition nevertheless that the English shall be left in 
the peaceable enjoyment of the several advantages inserted in their 
favour in the last Treaty stipulated by the present Convention. 


ARTICLE X. 


The Spanish Governors shall be ordered to give to the said English 
dispersed, all possible facilities for their removal to the settlements 
agreed upon by the present Convention, according to the stipulations 
of the 6th. Article of the Definitive Treaty of 1783, with respect to 
the country allotted for their use by the said Article. 


ARTICLE XI. 


Their Britannie and Catholic Majesties, in order to remove every 
kind of doubt with regard to the true construction of the present 
Convention, think it necessary to declare that the conditions of the 
said Convention ought to be observed according to their sincere in- 
tention to ensure and improye the harmony and good understanding, 
which so happily susbsist at p it between Their said Majesties. 

In this view, His Britannie Majesty engages to give the most po- 
sitive orders for the evacuation of the countries above mentioned, by 
all His subjects of whatever denomination; but if, contrary to di 
declaration, there should still remain amy persons so daring as to 
presume, by retiring into the interior country, to endeavour to obs- 
truct the entire evacuation already sd upon, His Britannic Ma 
ty, so far from affording them the least suceour, or even protection, 
will disavow them in the-most solemn manner, as He will equally 
do those who may hereafter attempt to settle upon the territory be- 
longing to the Spanish Dominion, 


ARTICLE XII. 

The evacuation agreed upon shall be completely effected within 
the space of six months, after the exchange of the ratifications of this 
Conyention or sooner, if it can be done. 

ARTICLE XII 

It is agreed that the new grants described in the preceding Articles, 
in favour of the English nation, are to take place as soon as the afo- 
resaid evacuation shall be entirely accomplished. 


ARTICLE XIV. 


His Catholic Majesty, prompted solely by motives of humanity, 
promises to the King of England, that he willnot exercise any act 


BS 
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ofseverity against the Mosquitos, inhabiting in part the countries 
which are to be e acuated, by virtue of the present Convention, on ac- 
eount of the connection which may have subsisted betveen the said 
. A 2. . . vies . ^ . . pu: 
Indians and the English;and His Britannie Majesty, on His part, will 
strictly prohibit all His subjets from furnishing arms or warlike 
stores, to the 1 ndians in general, situated upon the frontiers ofthe 
Spanish possessions, 


ARTICLE XY. 


The two Courts shall mutually transmit to each other duplicates 
of the orders which they are to dispatch to their respective governors 


and commanders in America, for the accomplishment of the present 
Conyention; and a frigate or proper ship of war, shall be appointed, 
on each side, to observe in conjunetion that all things are performed 
in the best order possible, and with that cordiality and good faith of 
which the two Sovereigns have been pleased to set the example. 


ARTICLE XVI 


The present Convention shall be ratified by Their Britannie and 
Catholic Majesties, and the ratifications exchanged within the space 
of weeks or sooner, if it can be done. j 

In witness. whereof, we, the undersigned, Ministers Plenipotentiary 
of Their Britannie and Catholic Majesties, in virtue of our r jective 
full Powers, have signed the-present Convention and have affixed 
thereto the seals of our arms. | | 

Done at London; this 14th. day of July 1786. 


Carmarthen: (L. S) 
Le Chev. del Campo. (L. 8.) 


TRATADO 


pora la abolicion del Tráfico de Esclavos, celebrado entre la Republica 
J ana y S. M. Británica. 


A e Relaciones riores y Gobernacion.—El Excelen- 
tísimo Señor Presidente Provisional de la República se ha seryido 
expedir el decreto que si s r 
“Antonio López de Santa a, General de Div 
de la Patria y Presidente Provisional de la República Mexicana, á 
todos los que las presentes vieren, sabed:—Que habiénd se conclui- 
do y firmado. en esta capital el dia veint natro de Febrero del año 
de mil ochocientos euarenta y uno, entre el Plenipotenciario de la 
República y el de S. M. la Reina del Reino-Unido de la Gran-Bre- 
tana é Irlanda, un Tratado para la abolicion del tr 
cuyo Tratado es en la forma y tenor siguientes: 


on, Benemérito 


fico de esclavos. 
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En el nombre de la Santísima. Trinidad. 


Estando animados su Excelencia el Presidente de la República 
Mexicana y su Majestad la Reina del Reino-Unido de la Gran-Bre- 
taña é Irlanda, del sincero deseo de cooperar 4 la extincion total del 
tráfico bárbaro de esclavos, han resuelto concluir un Tratado con el 
fin especial de conseguir inmediatamente este objeto, y han nombra- 
do respectivamente por sus Plenipotenciarios, á sabe 

Su Excelencia el Presidente de la República Mexicana al Exce+ 
lentísimo Sr. D. Luis Gonzaga Cuevas, su Enviado Extraordinario 
y Ministro Plenipotenciario en la Corte de Lóndres; y su Maj stad 
la Reina del Reino-Unido de la Gran-Bretaña é Irlanda al Br. D. 
Ricardo Pakenham, Escudero, su Ministro Plenipotenciario cerca del 
Gobierno Mexicano; 

Quienes, despues de haberse comunicado sus respectivos plenos 
poderes, y halländolos en buena y debida forma, han acordado y con- 
eluido los artículos siguientes: 


ARTICULO I. 


Bl comercio de esclavos se declara por este Tratado total y per- 
petuamente abolido en todo el mundo, por parte de la República 
Mexicana, como lo está ya la esclavitud en el territorio Mexicano, y 
el mencionado tráfico de eselayos por parte de la Grran-Bretaña, 


ARTIOULO IT. 


El Gobierno Mexicano se compromete 4 tomar inmediatamente 
despues del canje de las ificaciones del presente Tratado, y en lo 
sucesivo, de tiempo en tiempo, cuando fuere necesario, las medidas 
més eficaces para impedir que los ciudadanos de la Repüblica Mexi- 
cana se mezclen en el comercio de esclavos y que se emplee de modo 
alguno la bandera de la misma República en llevarlo á efecto; y se 
obliga especialmente 4 recabar del Congreso Nacional, cuanto ántes 
fuere posible, una ley penal en que se imponga el más severo castigo 
4 todos los ciudadanos de la República que tomaren, bajo cualquiera 
pretexto, alguna parte en el expresado tráfico de esclavos. 


ARTICULO MI. 


El Gobierno Mexicano se compromete & iniciar al Congreso Nacio- 
nal, una ley que declare piratas 4 todos los ciudadanos de la Repú- 
blica que se empleen en el tráfico de esclavos y á cuantos individuos 
lo hagan bajo su pabellon. Y su Excelencia el Presidente de la Re- 

su Majestad la Reina del Reino-Unido de la Gran-Breta- 

se obligan mutuamente á dictar ó iniciar á sus respecti- 

vas legisl: ; las medidas más oportunas para que las leyes de 
piratería que han de aplicar á dicho tráfico, conforme Á la legisla- 
lacion de cada uno de ambos países, se ponga inmediatamente en 
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practica respecto de los buques y ciudadanos 6 sábditos de una y 
otra nacion. 


ARTICULO IV. 


Para impedir completamente toda infraccion del espíritu del pre- 
sente Tratado, las dos Altas Partes Contratante sienten mutua- 
mente en que los buques de sus armadas respectivas, á los que se 
posé rá, segun más adelante se menciona, con instrucciones especia- 

es al efecto, puedan registrar aquellos buques mercantes de ambas 
naciones de los cuales se sospeche, por motivos fundados, que se ocu- 
pan en el tráfico de esclavos ó que han sido equipados con dicho 
intento 6 que durante el viaje en e] que se encuentren con los mencio- 
nanos cruceros, se han empleado enel tráfico de esclavos, contravinien- 
do á lo que en-el presente Tratado se estipula; y convienen tambien 
ambas Partes Contratantes en que los referidos eruceros puedan de- 
tener 4 dichos buques y enviarlos 6 conducirlos para ser juzgados 
del modo que más abajo se dispone. er 

Con el fin de evitar hasta la posibilidad de molestar al comercio 
de la costa de México con el ejercicio del mutuo derecho de visita 
estipulado en el presente artículo, las Altas Partes Contratantes con: 
vienen en que el expresado derecho no se hará. efectivo dentro de 
una línea tirada desde la boca del Rio Bravo.del Norte en el grado 
de latitud septentrional veinticinco, cincuenta y cinco, y de lonpitud 
noventa y siete; veintieineo al Occidente de Greenwich "hasta el puer- 
to de Sisal en la Península de Yucatan, en el grado de latitud 5 
trional veintiuno, seis, y de longitud noventa, cuatro tambien al Oc- 
cidente de Greenwich; debiendo siempre entenderse que si algun bu- 
gue del cual se ES que se ocupa-en el tráfico de SR È se 
descul re fuera de dicha línea por un crucero mexicano 6 brit i. 

logra introdueirs ? en ella, no por eso se considerará protegido yor 
à presente restriccion, que solo se ha adoptado para la mayor Ai e 
ridad del comercio de la costa de México. CIN ee 
T Tampoco se ejercerá el mutuo derecho de visita en el mar Medi- 
rec ed poe vm de Tus pà situados fuera del estrecho de 
C r, | vel Norte del paralelo treinta y siete de la latitud 
septentrional, y á là parte oriental del meridiano situado á veinte 
grados Oeste de Greenwich. i ae 


ARTICULO Y. 


Par: arreglar el modo de poner en ejecucion las disposiciones del 
artículo precedente, queda convenido: TU E 

Primero. Que los respectivos gobiernos proveerán á los buques de 
las Armadas de ambas Naciones que se empleen en lo de Ten en 
impedir el tráfico de esclavos, de una copia en los idiomas castella- 
me inglés del presente Tratado; de las instrucciones anexas & él pa- 
e rds bajo la letra A, y del reglamento para los tribunales 
que han de juzgar á los buques detenidos en virtud de las estipula- 
ciones contenidas en este Tratado, que tambien es anexo bajo la le- 
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tra B; cuyas piezas serán consideradas respectivamente como partes 
integrantes del mismo Tratado. 

Segundo. Que cada una delas Altas Partes Contratantes comunica- 
rá, de tiempo en tiempo, á la otra, los nombres de los diferentes buques 

ue destine á este servicio, provistos de tales instrucciones, fuerza 
de que consten y nombre de sus comandantes. 

Tercero. Que cuando el comandante de un crucero de cualquiera 
de las dos Naciones tenga sospechas de que alguno ó algunos de los 
buques que naveguen bajo la escolta ó convoy de un buque de guer- 
ra de la otra Nacion, lleva esclavos á bordo, 6 se ha ocupado de es- 
te tráfico prohibido ó está equipado para él, comunicará sus sospe- 
chas al comandante del convoy, quien, acompañado del del crucero 
procederá al registro del buque sospechoso, y en caso de que apa- 
rezcan fundados los motivos de sospecha con arreglo al tenor de es- 
to Tratado, dicho buque será conducido ó enviado al punto donde 
ha de sometérsele 4 juicio para que allí recaiga el competente fallo. 

Cuarto. Se conviene además en que,los comandantes de los buques 
de las dos armadas que se empleen en este servicio, se sujetarán en 
su caso al exacto tenor de las instrucciones mencionadas. 


ARTICULO VI 


Como los dos artículos precedentes son en un todo recíprocos; las 
Altas Partes Contratantes se comprometen # hacer buenas cuales- 
quiera pérdidas que sufran sus respectivos cindadanos ó súbditos 

Melon arbitraria 6 ilfcita de sus buques, quedando enten- 


or la ¢ 
Hido que esta indemnizacion li satisfará invariablemente el gobier- 
no cuyo crucero haya sido culpable de tal detencion arbitraria 6 ilí- 
cita; y se comprometen tambien á que solo se verificará la visita y 
detencion de buques especificados en el artículo IV de este Tratado, 
por aquellos buques mexicanos ó ingleses que formen parte de las 
Armadas nacional ó real de las Altas Partes Contratantes, y que es- 
tén provistos de los documentos mencionados en el artículo anterior. 


ARTICULO VII. 


Se conviene por el. presente en que los buques detenidos confor- 
me al tenor del artículo IV de este Tratado por eruceros mexicanos 
ó británicos, se conducirán ó enviarán con sus comandantes, tripula- 
ciones y cargamentos, al punto más inmediato del país á que perte- 
nezca el buque aprehendido, donde haya tribunal competente que 
deba juzgarlo; es decir, los buques: británicos ála posesion más in- 
mediata de su Majestad Británica en que exista. el expresado tribu- 
nal, y los buques mexicanos al puerto de Veracruz; excepto en los 
casos en que se encuentren esclavos bordo al tiempo de la captura. 
En tales casos se mandará 6 conducirá el buque á la posesion más 
inmediata de cualquiera de las dos poter 6 al punto de estas 4 
que pueda llegarse más pronto, segun lo creyere, bajo su propia res- 
ponsabilidad, el comandante del buque aprehensor, para que los es- 
clavos sean desembarcados; el buque con lo restante de su carga- 
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pn su comandante y tripulacion se mandará despues 6 se con- 
cedens de juzgarse conforme 4 las disposiciones 

Los Gobiernos de las Altas Partes Contratantes tendrán la facultad 
de nombrar, por sí 6 por medio de sus Legaciones 6 Cónsules, un 
abogado, ciudadano 6 súbdito de cualquiera de las dos Naciones, que 
sostenga la acusación 6 defensa, en su caso, de los buques que se 
sometan á juicio; y se comprometen solemnemente 4 dispensar á es- 
tos abogados toda la franquicia y proteccion necesarias y que se con- 
cede por las leyes á los abogados del país. i 

Para la más pronta conclusion de e stos juicios, se comprometen las 
Altas Partes Contratantes 4 promover que sé expidan leyes que abre- 
vien, en lo posible, los términos de sustanciácion y sentencia. 


ARTICULO VIII 


‘ = 
Hupdo el oficial comandante de alguno de los buques de las ar- 
mad Me la República Me na 6 de Su Majestad Británica, comi- 
morejo a i y en debida forma segun las disposiciones 
del artículo. IV de este Trata se desvie ale sesti 
Hals de de or at ie, na n ie, de algun modo, de las esti- 
res ka E do 6 de las instrucciones anexas á él el 
j que se crea agraviado tendrá derecho 4 pedir una repara- 
au y en tal caso, el gobierno á cuyo servicio: esté el expresado ofi- 
cial comandi se obliga 4 mandar h i igaci 
4 la wig si seges og A hacer una investigacion sobre 
B. tive de queja y á aplicar al dicho ofieial un castigo pr rei 
i € 3 ia asti roporcio- 
nado á la ofensa. DP 


ARTICULO IX. 


A además convenido que todo buque mercante mexicano ó in- 
gles que sea visitado en virtud del presente Tratado, puede ser de- 
tenido y enviado 6 llevado ante los Tribunales respectivos, si se en- 
"een equipo alguna de las cosas siguientes; á sabe 
rimera, Escotillas con redes abiertas, er Tu i 
D abiertas, e gar de las esco S 
a e ee | , en lugar de las escotillas 
e T se usan en los buques mer ates 
Segunda. risiones 6 tabiques D ÿ i 
M d x N ja ts 8.6 tabiques en la bodega 6 sobre cubierta, en 
ayor numero del que es nec ‘sario á un br e 2 
nay ar name) e esario : ique que se ocupa 
comercio lícito. gi au 
Tare à. To az T 
Tercera. Tablazon preparada para acomodarla como cubierta se- 
gunda 6 de esclavos. = 
xcd : M 
Cuarta. Grillos, cerrojos 6 esposas, 
Quinta, Cantidad de a iles 6 ci 
uuo J atic C de agua en barriles ó cisternas, mucho mayor de 
a necesaria para el consumo de la tripulaci : 
s a tripulación de que € P- 
ue I on del buque como'mer 


„Sexta. Un número extraordinario de toneles para agua ú otras y 
sijas para guardar líquidos, 4 no ser que el xhib ce 
cado de la aduana del puerto de donde s; 
que los dueños de dicho buque dieron las 
que la demasía de los toneles ú otras vasijas se emplea 
cibir aceite de palma ú otros objetos de comercio Keito. 


mi £ 
uridad competente de 
ria solo en re- 
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Sétima. Cantidad de vasijas de rancho, mayor que la necesaria para 
el uso de la tripulacion del buque como mercante. 

Octava. Una caldera de tamaño desmesurado y mayor que la que 
sea necesaria para el uso de la tripulacion del buque como mercante 
6 más de una caldera del tamaiio regular. 

Novena. Una cantidad extraordinaria de arroz, de harina del Bra- 
sil, manioque 6 casabe, llamado comunmente harina de maíz, que ex- 
ceda lo que probablemente pueda ser consumido por la tripulacion; 
siempre que el arroz, harina 6 maíz no aparezcan designados en el 
manifiesto como parte del cargamento para negociar. 

Alguna 6 algunas de estas eireunstancias que se prueben, se con- 
siderarán como indicios prima facie de que el buque se ocupa en el 
comercio de negros; y servirá para condenarle y declararle buena 
presa, si no se probare satisfactoriamente, por parte del maestre 6 
de los propietarios, que el buque se ocupaba, al tiempo de su deten- 
cion, en operaciones lícitas. 


ARTICULO X. 


Si se encontrare en cualquier buque mereante alguna de las cosas 
especificadas en el artículo precedente, no se concederá ninguna com- 
perisacion por pérdidas, danos 6 gastos ocasionados por la detencion 
id tal buque al patron, dueño ü otra persona interesada en su equi- 
po 6 cargamento, aún cuando el tribunal lo declare absuelto. 


ARTICULO XI. 


Queda por el presente convenido, entre las dos Altas Partes Contra- 

tantes, que en todos los casos en que un buque sea detenido, segun 

tipulaciones de este Tratado, por los respectivos erueeros, por 

se empleado en el comercio de esclavos 6 equipado con este fin 

y queen consecuencia sea ju ‚do y condenado por el tribunal que 

corresponde, tal buque será hecho pedazos y vendidos sus fragmen- 
tos luego que haya sido condenado. 


ARTICULO XIL 


Cada una de las Altas Partes Contratantes se obliga solemnemente 
á garantizar la ibertad de los negros que se emancipen y n con- 
ducidos 4 enalquiera de las dos Naciones en virtud de las estipula- 
ciones de este Tratado; en el hecho de pisar su territorio; y 4 facili- 
tar, de tiempo en tiempo, cuando lo pida la otra parte 6 los tribunales 
respectivos, el informe más completo sobre el estado y condicion de 
tales negros, 4 fin de asegurar la debida ejecucion del "Tratado, en este 
punto. 

Con este objeto se ha hecho el reglamento anexo & este Tratado 
bajo la letra C, sobre el trato que debe darse 4 dichos negros liber- 
tados y se ha declarado parte integrante del mismo Tratado. Las Al- 
tas Partes Contratantes se reservan el derecho de alterar y suspender, 
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de comun acuerdo, y no de otra manera, los términos de dicho re- 
glamento. 


ARTICULO XIII. 


Las piezas anexas-& este Tratado, que se conviene mutuamente en 
que formen parte integrante de él, son las siguientes: 

A. Instrucciones para los buques de las Armadas Mexicana é In- 
glesa que se destinen 4 impedir el tráfico de esclavos. 

“B. Reglamento para los tribunales que han de conocer en los jui- 
eios de los buques detenidos en virtud de las estipulaciones de este 
"Tratado. 

C. Reglamento para el trato de los negros que se liberten. 


ARTICULO XIV. 


Como el objeto principal de este Tratado, artículos adicionales y 
ires piezas anexas que forman parte de él, no es otro que el de impe- 
dir el tráfico de esclayos, sin perjuicio alguno de las respectivas ma- 
rinas mercantes de ambas Naciones, las Altas Partes Contratantes 
que se hallan animadas de unos mismos sentimientos, convienen en 
que, si, en lo sucesivo, apareciere necesario adoptar nuevas medidas 
para conseguir dicho benéfico objeto 6 para evitará las mencionadas 
marinas cualquier inconveniente. que la experiencia hiciere conocer 
Porque an ineficaces las que se establecen en este Tratado, arten- 
08 adicionales y piezas anexas, se pondrán de acuerdo dichas Altas 
Partes Contratantes para el completo logro del fin que se proponen. 


ARTICULO XV. 


ni raan A Giani: ge a t 
El presente Tratado, que se compone de quince artículos, será ra- 


tificado y las ratifie canjeadas en Lóndres dentro de un aiio 
contado desde esta fecha 


"n È . . . * 

En fé de Io cual, los Plenipotenciarios respectivos han firmado por 
duplicado, en los idiomas castellano é inglés, el presente Tr; 
lo han sellado con sus sellos respectivos. 

Fe ho en la ciudad de México, 4 veinticuatro de Febrero del año 
del Señor de mil ochocientos cuarenta y uno. 


atado y 


Luis Gonzaga Cuer 
Richard Pakenham. 


ARTICULOS ADICIONALES. 
I 


^ pn Majestad Británica conviene en que por los primeros ocho aiios 
p "aec10 à "es T VT 1 i c 
e la duracion del presente Tratado, no queda obligado el Gobierno 
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de la República á destinar Cruceros que impidan el tráfico de escla- 
vos; pero se reserva el mismo Gobierno de México el derecho de des- 
tinarlos luego que las circunstancias de su marina se lo permitan, dan- 
do aviso al de Su Majestad Británica. 


IL. 


Para evitar hasta la posibilidad de que sean perjudicados por el 
articulo IX del Tratado de esta fecha los buques mercantes que el 
Gobierno Mexicano tenga necesidad de emplear en algunos casos 
para trasportar tropas por mar 6 presidiarios de un punto 4 otro de 
la Repüblica, se conviene en exceptuar del expresado artículo IX los 
buques mercantes que se empleen por el Gobierno Mexicano en di- 
cho servieio. Los mismos buques no podrán ser detenidos, aún euan- 
do se encuentre á bordo de ellos alguno ó algunos de los efectos que 
se mencionan en el referido artículo, con tal de que no lleven negros 
destinados para el tráfico, y de que el capitan del buque en que se 
encuentren los efectos ó articulos prohibidos, exhiba un documento 
firmado por cualquiera de las autoridades competentes de la Repú- 
blica, en que se exprese el servicio 4 que ha sido destinado; pero di- 
cho documento no será de fecha tan remota que pueda creerse pru- 
dentemente que se ha librado para otro viaje anterior á aquel en que 
se eneuentre el mencionado buque. 

Los dos artículos adicionales que preceden tendrán la misma fuer- 
za y valor que si se hubieran insertado palabra por palabra en el 
Tratado de esta fecha. Serán ratificados y las ratificaciones canjea- 
das al mismo tiempo que las del "Tratado de que forman parte. 

En fé de lo cual, los respectivos Plenipotenciarios lo han firmado 
y sellado con sus sellos. 

Fecho en la ciudad de México, veinticuatro de Febrero del año 
de nuestro Señor de mil ochocientos euarenta y uno. 


Luis Gonzaga Cuevas. 


Richard Pakenham. 


PIEZA A 


Anexa al Tratado entre la República Mexicana y la Gran-Bretana para 
la abolicion del tráfico de esclavos. 

Instrucciones para los buques de las armadas mexicana é inglesa que se 
destinen d; impedir el tráfico de esclav 


ARTICULO I. 
El Comandante de cualquier buque perteneciente 4 la armada de 


la República Mexicana ó de Su Majestad Británica debidamente au- 
torizado con estas instrucciones, tendrá el derecho de visitar, reg 
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trar y detener cualquier buque mercante mexicano 6 inglés que esté 

öse sospeche fundadamente que está ocupado en el comercio de es- 
clavos, 6 equipado con este fin, 6 que se ha ocupado de dicho tráfico 
durante el viaje en que lo encuentre el buque de la armada mexiea- 
na 6 inglesa. Si el expresado Comandante encontrare realizadas sus 
sospechas, podrá-enviar 6-conducir al dicho buque luego que le sea 
posible, para que lo juzgue el Tribunal competente segun el tenor 
del artículo VII del Tratado de esta fecha. 


ARTICULO II. 


Cuando un buque de cualquiera de las dos dichas armadas, auto- 
rizado debidamente segun queda expresado, encuentre un buque mer- 
cante al cual pueda visitar por las disposiciones del Tratado, se prac- 
ticará el registro de la manera más prudente y con todas las consi- 
deraciones que deben guardarse mutuamente dos naciones aliadas y 
amigas; y el registro, en todos casos, se hará por un Oficial euyo ran- 
go no sea inferior al de "Teniente de la Armada que pertenezca, 6 
por el Oficial que 4 la sazon sea el segundo Comandante del buque 
que haga el registro. 


ARTICULO III. 


El Comandante de cualquier buque de las dos Armadas, autoriza- 
do debidamente; que detenga algun buque mercante en cumplimien- 
to de las presentes instrucciones, dejará 4 bordo del buque detenido 
al patron, piloto 6 contramaestre y 4 dos 6 tres individuos, lo mé- 
nos, de su tripulacion, todo el eargamento y todos los esclavos hasta 
Megar-al panto en que deben ser desembarcados, segun se ha estipu- 
lado en el artículo VII del Tratado. 

El aprehensor, al tiempo de la detencion, extenderá por escrito una 
declaracion auténtica firmada por él, que manifieste el estado en que 
encontró. al buque detenido; y este documento se presentará 6-en- 
viará con el buque apresado al Tribunal ante el cual se conduzca 6 
envie dicha embarcacion para ser juzgada, 

El mismo aprehensor entregará al patron del buque detenido, un 
certificado firmado en que se expresen los papeles tomados á su bor- 
do, como tambien el numero de esclavos hallados en él al tiempo de 
la deteneion. 

En la declaracion auténtica que por el presente se requiere haga 
el aprehensor, y en el certificado de los papeles tomados, constará 
su nombre y graduacion, el nombre del buque que haga la captura, 
la latitud y longitud del punto en que se verificó là detencion y el 
número de esclavos hallados á bordo del buque al tiempo de dicha 
detencion. 

Tambien constará en la declaracion que ha de exhibir el Coman- 
dante aprehensor, el lugar en que sean desembareados los esclavos 
en virtud de lo estipulado en el artículo VII del Tratado, y la nece- 
sidad y causas de haberlos conducido al mencionado lugar. 

El Oficial encargado del buque detenido, al presentar los exp: 


sa- 
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dos papeles al Tribunal correspondiente, exhibirá una constancia ju- 
rada y firmada por él sobre las novedades que haya tenido el buque, 
su tripulacion, los esclavos, si hubiere algunos, y su cargamento, des- 
de su detencion hasta el dia de la entrega del expresado documento. 

Los infraseritos Plenipotenciarios han eonvenido, de conformidad 
con el artículo décimo tercio del Tratado firmado hoy, en que las ins- 
trueciones precedentes, compuestas de tres artículos, correrán anexas 
á dicho Tratado considerarán como parte integrante de él. 

Fecho en la Ciudad de México, á veinticuatro de Febrero de mil 
ochocientos cuarenta y uno. 


Luis Gonzaga Cuevas. 
Richard Pakenham. 


PIEZA B 


Anexa al Tratndo entre la República Mexicana y la Gran Bretaña, para 
la abolicion del tráfico de esclavos. 

Reglamento para los Pribunales que han de conocer en los juicios de los 

buques detenidos en virtud de las estipulaciones del Tratado de esta fecha, 


ARTICULO I. 


Los Tribunales que, segun las leyes de ambas naciones contratan- 
tes, hayan de conocer en los juicios de los buques detenidos en vir- 
tad de las estipulaciones del Tratado á que es anexo este reglamen- 
to, procederán de la manera m: ja que permita la leg £ lacion 
del país-respectivo, y con total los convenios de dicho Tra- 
tado, obrando en todo con la mis extricta imparcialidad. 

Cada una de las dos Altas Partes Contratantes se compromete á 
tener dotados por su rio los Jueces y Oficiales que deban cono- 
cer en estos juicios. 


ARTICULO IL 


stos hechos por el Ofieial encargado de la recepcion, man- 
tencion y cuidado del buque detenie lavos y car to; los de 
ecucion de la sentencia y todos los desembolsos para poner al 
buque ante el Tribunal competente, se costearán, si fuere condena- 
do, delos fondos que resulten de la venta de los m: ales del bu- 
que, despues de hecho pedazos, y de la de las provisiones y demas 
efectos de comercio encontrados en él; y en caso de que los produe- 
tos de ambas ventas no fueren suficientes para indemnizar de tales 
gastos, se cubrirá el déficit por el Gobierno del país en cuyo territo- 
rio haya sido juzgado el buque. i 
Si el buque detenido fuere absuelto, los gastos que se hubieren 
hecho para bunal respectivo, se cubrirán por el 
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aprehensor, excepto en los easos especificados y previstos en el artí- 
culo X del Tratado de esta fecha y en el artículo VI de este Regla- 
mento. 


ARTICULO III. 


En ningun.caso se diferirá la sentencia definitiva de los Tribuna- 
les que han de conocer en estos juicios por más de dos meses, ya sea 
por motiyo de ausencia de los testigos 6 ya por otra causa cualquie- 
ra, salvo cuando las partes interesadas interpongan recurso, en cuyo 
caso y siempre que dicha parte 6 partes interesadas presenten fianzas 
suficientes de abonar los gastos y tomar sobre sí los riesgos de la di- 
lacion, los Tribunales podrán conceder á su) arbitrio una nueva pró- 
roga que no exeeda de euatro meses. 

Las partes podrán emplear para que las dirijan en los juicios de 
que se trata, á la persona 6 personas que les convengan. ` 

Todas las actuaciones 6 procedimientos esenciales de los respec- 
tivos Tribunales, se extenderán por escrito y en el idioma del país á 
que pertenezca el mencionado Tribunal. ` 


ARTICULO TY. 


la embarcacion apresada fuere absuelta-por la sentencia del 
Tribunal, la embarcacion y su cargamento se entregarán, en el estado 
en que entónces se encuentren, al capitan 6 la persona que le repre- 
sente; y dicho capitan la persona que haga/sus veces, podrá re- 
clamar ante el mismo Tribunal la evalua 
perjuicios que tenga derecho de pedir. 

El aprehensor y, en su defecto, el Gobierno de que sea súbdito, 
quedará responsable al pago de los’ perjuicios 4 que hayan sido de- 
clarados acreedores el capitan de la mencionada embarcacion 6 los 
propietarios de la misma 6 de su cargamento. rf 

Las.dos Altas Partes Contratantes se obligan 4 satisfacer, dentro 
del término de un año contado desde el dia de la fecha de la senten- 
cia, las costas y perjuicios que el mencionado Tribunal haya conce- 
dido; quedando mutuamente entendido y convenido que estas costas 
y perjuieios serán satisfechos por el Gobierno del país & que perte- 
nezca el aprehensor. 


on del resareimiento de 


ARTICULO Y. 


Si la embarcacion apreliendida fuere condehada, será declarada 
buena presa.con su cargamento, sea de la naturaleza que fuere; 
dicha embarcacion será vendida igualmente que su cargamento 4 
publica subasta en beneficio de ambos Gobiernos. despues de satis- 
fechos los gastos que abajo se expresan. x NEC 


ARTICULO VI. 


Los Tribunales examinarín tambien y juzgarän definitivamente y 
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sin apelacion, todas las reclamaciones por compensacion de pérdidas 
ocasionadas 4 los buques y cargamentos que hayan sido detenidos 
con arreglo 4 las estipulaciones del presente Tratado, pero que no 
hayan sido declarados presas legales por los mencionados Tribunales; 
y en todos los casos en que se decrete la restitucion de diehos bu- 
ques y cargamentos, salvo en los mencionados en el artículo X. del 
Tratado al que este Reglamento corre anexo, y en una parte subsi- 
guiente de este mismo Reglamento, los Tribunales concederán al re- 
amante 6 reclamantes, 4 su apoderado 6 apoderados legalmente 
ituidos al efecto, una justa y completa indemnizacion por todas 
las costas del proceso y por todas las pérdidas y perjuicios que el 
propietario ó propietarios hayan experimentado efectivamente en 
consecuencia de dicha captura y detencion; quedando convenido que 
la indemnizacion se verificará del modo siguiente: 


Primero. En caso de pérdida total, el reclamante 6 reclamantes 
serán indemnizados: 


A. Por el buque, sus aparejos, su equipo y provisiones. 

B. Por todos los fletes debidos y pagaderos. 

C. Por el valor del cargamento de mercancías, si habia algunas, 
deduciendo todas las cargas y todos los gastos que se hubiesen pa- 
gado porla venta de dicho cargamento, inclusa la comision de venta. 

D. Por todas las demas cargas que regularmente ocurren en el 
mencionado caso de pérdida total. 

Segundo. En todos los demas casos (exeepto los mencionados más 

Jajo) en que no se haya verificado la pérdida total, el reclamante ó 

lamantes serán indemnizados. 


A. Por todos los perjuicios y gastos ry iales ocasionados al bu- 
que por la detencion y porla pérdida de los fletes debidos ó pa- 
gaderos. 

B. Por estadfas, cuando sean debidas, con arreglo 4 la tarifa ane- 
xa al prosente artículo, 

C. Por cualquier avería 6 deterioro del cargamento. 

D. Por cualquier premio de seguros sobre riesgos adicionales. 


El reclamante 6 reclamantes tendrán derecho al interés de un cin- 
€o por ciento anual sobre la suma concedida, hasta.que dicha suma 
sea pagada por el Gobierno 4 que pertenezea el buque apresador. 
El importe total de todas las mencionadas indemnizaciones se eal- 
eulard en moneda del país á que pertenezca la embarcacion apresa- 
da-y seliquidará el cambio corriente al tiempo de hacerse la con- 
cesion. 


Sin embargo, las dos Altas Partes Contratantes han convenido en 
que si se prueba, 4 satisfaccion de los Tribunales, que el aprehensor 
ha sido inducido 4 errar por culpa del capitan 6 comandante de la 
embarcacion capturada, esta embarcacion capturada no tendrá dere- 
cho á cobrar, por el tiempo de su detencion, las estadías estipuladas 
en el presente artículo ni compensacion alguna por pérdidas, daños 
6 gastos consiguientes 4 su aprehension. 
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Tarifa de estas 

desde 
100 toneladas 4 120 inclusiv 
121 idem 150  idem.. 
151 idem 170 idem 
171 idem 200- idem 
201 idem 220. 'idem 
221. idem 950. idem 
251. idem 270. idem 
271: idem 300 . idem 
y asi proporeionalmente, 


coco 
terae SES 


Por dia. 


EE E EE 
eue IDAHO 


ARTICULO VIT. 


Ni los Magistrados que formen los Tribunales, ni los Secretarios, 
ni los empleados subalternos pedirán ni recibirán de ninguna de las 
partes inferesadas en los casos que se presenten ante los dichos Tri- 
hates, ningun emolumento-ó dádiva bajo ningun pretexto, por el 
cumplimiento de sus deberes: 

Los infrasgritos Plenipotenciarios han convenido con arreglo al 
artículo 1 , que el Reglamento que pre- 
cede y constarde siete. artteulos, correrá anexo-& dicho Tratado y se- 
rá considerado como parte integrante del mismo. 

Fecho en la Ciudad de México, 4 veinticuatro de Febrero de mil 
ochocientos cuarenta y uno. 


Gonzaga Cuevas. 


PIEZA C 


Anexa al Tratado entre la República Mexicana y la Gran-Bretaña para 
la abolición del tráfico de esclavos. 


Reglamento para lu emancipacion de los negros. 
ARTICULO L 


El objeto de este Reglamento es ases 
dos por las estipulaciones del Tratado & 
C., un buen trato permanente y 
cion, en conformidad con las ber 
tes Contratantes. 


ros emancipa- 

iméxo bajo la letra 

completa emancipa- 
mes de las Altas E 


ARTICULO IL 


lego que los esclavos sean desembarcados conforme á las pre 
venciones del articulo VIL del Tratado 4 que corre anexo este Regla- 
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mento, recibirán de la autoridad superior polítie un certificado de 
emancipacion y se pondrán inmediatamente á disposicion del Go- 
bierno de la Nacion á la cual pertenezca el punto 6 lugar de desem- 
bareo, para que sean tratados conforme al presente Reglamento. 


ARTICULO III. 


El Gobierno de la República Mexicana se compromete, en su caso, 
á asegurar 4 los negros la conservacion de la libertad adquirida, un 
buen trato, la instruccion suficiente en los dogmas de la religion y 
de la moral y la que sea necesaria para que puedan mantenerse co- 
mo artesanos, menestrales 6 criados de servicio. 


ARTICULO IV. 


Su Majestad Britäniea se obliga igualmente & tratar & los dichos 
negros desembareados en eualquier punto de sus dominios, en abso- 
luta conformidad con las leyes vigentes en las Colonias de la Gran- 
Bretaña, respecto al régimen de los negros emaneipados. 


ARTICULO V. 


Ambos Gobiernos se comprometen 4 tomar las disposiciones ne- 
cesarias con el fin de tener noticia periódicamente de la existencia 
de los negros que hayan sido emancipados en virtud del Tratado de 
esta fecha, de las mejoras de su condicion y de los progresos de su 
enseñanza, así religiosa y moral como industrial, 6 de las constancias 
de su fallecimiento. Estos datos servirán para ministrar, en su caso, el 
informe de que habla el artículo XII del mismo Tratado. 

Los infraseritos Plenipotenciarios se han convenido, de conformi- 
dad con el artículo XILI del Tratado de esta fecha, en que el pre- 
sente Reglamento, compuesto de cinco artículos, esté anexo á dicho 
Tratado y se considere como parte integrante de él. 

Techo en la Ciudad de México, á veinticuatro de Febrero en el año 
del Señor de mil ochocientos cuarenta y uno. 


Luis Gonzaga Cuevas. 
Richard Pakenham. 


Habiéndose concluido entre: la República Mexicana y Su Majes 
la Reina del Reino-Unido de la Gran-Bretaña 6 Irlanda, en 24 de Fe- 
brero de 1841, un Tratado para la 'supresion del Tráfico de Esclavos 
bajo el pabellon Mexicano; 

Y enatencion 4 que imprevistas eireuntancias han impedido el can- 
je de las Ratificaciones de dicho Tratado dentro del tiempo estipu- 
lado en su artículo XV, el Exmo. Sr. Presidente de la República Me- 
xicana y Su Majestad la Reina del Reino-Unido de la Gran-Beta 
é Irlanda, han juzgado oportuno entrar en un arreglo para la puma. 
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cion del perfodo asignado para el canje de las Ratificaciones del 
Tratado referido; 

Por tanto, han nombrado como sus Plenipotenciarios ad hoe, 

El Es elentísimo Sr. Presidente de la República Mexicana á su 
Excelencia el Señor Don José Maria Tornel, General de Division y 
Ministro de Estado y del Despacho de Guerra y Marina, F 

Y Su Majestad la Reina del Reino-Unido de la Gran-Bretaña é Ir- 
landa al Señor Don Ricardo Pakenham, su Ministro Plenipotencia- 
rio enla República de Me 

Quienes, habiendo examinado sus Plenos Poderes y halládolos en 
buena y debida forma, han convenido en el siguiente artículo adicio- 


nal al Tratado de 24 de Febrero de 1841 


ARTICULO ADICIONAL. 


Las Ratificaciones del Tratado para la supresion del Tráfico de Es- 
clavos bajo e Pabellon Mexicano, coneluido en México en 24 de 
brero de 1841; im canjeadas en Londres s dentro de seis meses con- 
tacos desde a fecha de este convenio. 


0 adicional tendrá la misma fuerza y yalor ‚que 
ido ins jj o-4 la letra en el Tratado referido de 24 de 
Febrero de 1841; y sus Ratificaciones serán canjeadas al mismo e 
po de las del Tratado de que forma parte. 
En fé de lo cual, los Plenipotenciarios respectivos han firmado el 
e conyenio y-lo han :llado con sus sellos respectivos 


up ti IA 
„Fecho en la Ciudad de M o, el dia trece de Abril del año del 
Señor de mil ochocientos cuarenta y dos, 


José Maria Tornel, 
Richtird Pakenham. 


In the ome of Med Tost Holy T nit. 


Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain 
reland and His Excellenc y the President of the Mexican Re- 

, being animated by a sincere desire to eooperate for the total 

iction o arbarous traffic in slaves, have resolved to conclu- 

ul purpose of immediately attaining this ob- 

ject, and haye n: ed respectively, as their P lenipotenti às, to wit: 
Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain 
and Ir land, Richard Pakenham Esquire, Her Minister Plenipoten- 
ti ry to the Mexican Government; and His E: xcelleney the President 
of th e > Me xican Republie, His Excelle ney D. Luis Gonzaga Cuevas, 
y x 'y and Mi enipotentis si 
D r1 a ordi T : Plenipotentiary from that Repu 


Who, after haying communicated to each other their r spective Full 
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Powers, and found them to be in good and proper form, have agreed 
upon and concluded the following articles: 


ARTICLE I. 


The slave trade is declared by this Treaty to be totally and per- 
petually abolished in all parts of the world, on the part of the Mexi- 
ean Republic, as are already slavery in the Mexican Territory, and 
the aforesaid traffic in slaves on the part of Great Britain. 


ARTICLE II. 


The Government of Mexico engages to take, immediate 

exchange of the ratifications of the present Tre aty, and subsequently 
from time to time, when it may be necessary, the most effectual mea- 
sures to prevent the Citizens of the Mexican Republic from being 
concerned in the slave tr: ade, and the Flag of the said Republic from 
being e xmployed, in any way, in carrying on that traffic, ind binds its- 
elf specially to procur from the National C ongress, AS soon AS pos- 
sib le 5; a penal law by which the severe st punishme nt shall be imposed. 
on all Citizens of the R epublie w ve sl y under whatsoever pretext, 
take any part in the aforesaid Trafic in slaves. 


ARTICLE IH. 


The Mexican Government engages to propose inthe National Con- 
gress-a Law which shall de clare to be pirates all such Citizens of 
the Republie as may be engaged in the slave trade, as well as all such 
individuals as may carry it on under the National J And Her 
Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Ine- 
land and-His Excelleney. the I sident of the Republic; mutually 
bind themselves to promulgate or propose in their respective Legis- 
laturos ihe most suitable measures for immediat ly carrying into 
exeeution the laws of piraey which are to be ap plic: able to the said 
traffic, in conformity with the legislative enactments of each of the 
two Countries with respect to the ye and subjects or citizens of 
the two Nations. 


ARTICLE IV. 


Ae order to Por completely : all infringement of the spirit of 
ie present Treaty, the two High Contracting Parties mutually consent 
ied the ships of hei ir respective Nayies, whiehr shall be provided as 
hereinafter mentioned whieh special instructions for the purpose, 
may search such Merchant Vesseles of the two Nations as may be 
suspecte d, on reasonable grounds, of being engaged in the tr: Mie in 
slaves or of having been fitted out for ihe] purpose thereof or of ha- 
2 in which they may be met with by the said 
5 in the traffic in slaves, in contravention of the 
stipulations of the present Treaty; and the two Contracting Parties 
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also agree that the said cruisers may detain such vesseles and send 
or convey them to be tried in the manner hereinafter provided. 

With a view to avoid even the possibility of annoyance to the coas- 
ting trade of Mexico from the exercise of the mutual right of search 
stipulated in the present Article, the High Contracting Parties agree 
that the said right shall not be enforced within a line drawn from 
the mouth of the Rio Brayo.del Norte in twenty five degrees, fifty 
five-minutes, of north latitude, and ninety seven degrees, twenty five 
minutes of longitude west from Greenwich, to the port of Sis lin the 
Peninsula of Yucatan, in twenty one degrees six minutes of north la- 
titude, and ninety degrees, four minutes of longitude west from Green- 
wich; it being always under tood that if a vessel suspected of being 
engaged in the slave trade, shall be discovered without the said line 
by a British or Mexican Cruiser, and shall sueeeed in passing within 
that line, it shall not on that) account be considered as protected by 
the present restriction, which is solely adopted for the greater ge- 
curity of the coasting trade of Mexico. i 

Nor shallthe reciprocal right of search be exercised in the Medi- 
terranean sea, nor in the seas of Europe lying without the straights 
of Gibraltar and to the north of the thirty seventh parallel of North 
latitude and/to the Hast ward of the Meridian of twenty degrees 
west of Greenwich. j 


ARTICLE V. 


‚In order to regulate the-mode of carrying into execution the pro- 
visions of the preceding article; it is agreed: 

First. That their respective Governments shall provide the ships 
of the Nayies of the two Nations to be employed in future in the pre- 
vention of tho Slave Trade, with copies, in the english and Spanish 
languages, of the present Treaty; of the instru tions for cruisers an- 
nexed thereto sub literá A; and of the regulations for the tribunals 
which shall have to try the vessels det ined by virtue of the stipula- 
lions contained i 3 Treaty, which are also annexed sub literá B; 
which annexe spectively shall be considered as integral parts of 
the said Treaty. = e 

Secondly. That each ofthe High Contracting Parties sha 
time to time, communicate to the other the names of the several ships 
destined for this service and furnished with such instructions, the 
force of each and the name of their Commanders. ; 

Thirdly. That when the Commander of a cr : of either of the 
two Nations shall suspect that any one or more vessel or vessels na- 
vigating under the escort or convoy of a ship of war of the other Na- 
tion, carries slaves on board or has been engaged in this prohibited 
traffic or is fitted out for it, he shall communicate his suspicions to 
the Commanding officer of t nvoy, who, accompanied by the 
Commanding officer of the cruiser, shall proceed to the search ofthe 
suspected vesse i t the suspicions appear well found- 
ed according to the tenor of this Treaty, then the said vessel shall 
be conducted or sent to the place where it is to be brought to trial 
in order that the just sentence may there be pronounced. í 


1, from 
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Fourthly. It is further agreed that the Commanders of the ships 
of the two Navies who shall be employed on this service, shall adhe- 
re in each case to the exact tenor of the said instructions. 


ARTICLE VI. 


As the two preceding Articles are entirely reciprocal, the High 
Contracting Parties engage to make good any losses incurred by their 
respective Subjects or Citizens by the arbitrary andillegal detention 
of their vessels; it being understood that this compensation shall be 
paid inyariably by the Government whose cruiser shall have been 
guilty of such arbitrary and illegal detention, and they also engage 
that the visit and detention of vessels specified in the IV Article of 
this Treaty, shall only be effected by such english or mexican ships 
as may form part of the Royal and National Navies ofthe High Con- 
tracting Parties, and which are provided with the documents mention» 
ed in the preceding Article. 


ARTICLE VII. 


Tt is agreed, by the present Article, that the vessels detaimed in con- 
formity with the fourth Article of this Treaty by British or Mexiean 
cruisers, shall be conducted or sent together with their Commanders, 
crews and cargoes to the nearest point in the country to which the 
captured vessel belongs, where there may be a competent tribunal 
to try it; that is to say, British vessels are to be conducted or sent 
to the nearest possession of Her Britannic Majesty where such tri- 
bunal exists, and Mexican Vessels to the Port of Veracruz, except in 
cases in whieh slaves shall be on board at.the time of capture. In 
such cases the vessel shall be sent or conducted to the nearest pos- 
session of- either. of the. two Powers, or to such place belonging to 
either as may be soonest reached, according to the judgement of the 
Commander of the capturing ship, under his own responsibility, in 
order that the slaves may be landed; the vessel with the remainder 
of her cargo, her Commander and crew shall be afterwards sent or 
conducted to the place where she is to be tried in conformity with 
the before mentioned provisions of this Article. 

The Governments of the High Contracting Parties shall haye the 
power to name by themselves or through the medium of their Lega- 
tions or Consulates, am advocate who may be à/subject or citizen of 
either of the two Nations, to undertake the prosecution or defence, as 
the case may be, of the vessels brought to trial, and solemnly pledge 
themselves to afford to such advocates all necessary liberty and 
protection, and such as is allowed by law to the advocates of the 
Country. 

For the more speedy conclusion of these trials, the High Contrae- 
ting Parties engage to procure the enactment of laws which shall 
abridge, as much as possible, the forms of indictment and sentence. 
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ARTICLE VIIL 


When the commanding officer of any of the ships of the Navies of 
Her Britannie Majesty or of the Republie of Mexico, commissioned 
respectively in due form according to the provisions of the IV arti- 
cle of this Treaty; shall deyiate in any respect from the stipulations 
of the said Treaty or from the instructions annexed thereto, the Go- 
vernment which shall conceive itself wronged, shall be entitled to 
demand. reparation, and in such case, the Government in whose ser- 
vice the said Commanding Officer may be, binds itself to cause an 
inquiry to be made into the subject of complaint and to inflict on 
such Officer a punishment proportioned to the offence. 


ARTICLE IX. 


It is further agreed that every merchant vessel, British or Mexican, 
which shall be visited by virtue of the present Treaty, may be de- 
tained and sent or brought before the proper Tribunals, if there shall 
be found in her equipment any of the following things: 

First. Hatehes with open gratings, instead of-the close hatches 
which are used in merchant ve 

Secondly, Divisions or bulkheads in the hold or on deck in greater 
number than are necessary for a yessel engaged in a lawful trade. 

Thirdly. Spare plank prepared to be fitted up as a second or sla- 
ye deck. 

Fourthly. Shackles, bolts or handeufts. 

N Fifthly. A quantity of water in casks or tanks much greater than 
is requisite for the consumption of the erew of the vessel as a mer- 
chant vessel. 

Sixthly. An extraordinary number of water casks or of other ves- 
sels for holding liquid; unless the master shall produce a certificate 
from the Customhouse of the Port from which he cleared outwards 
stating that the-owuers-of-such-vessel had given sufficient security 
that such extra quantity of casks or of other vessels should only be 
employed to receive palm oil or for other purposes of lawful com- 
merce. 

Seventhly. A greater quantity of mess tubs than are requisite for 
the use of crew of the vessel as a merchant vessel. 

Eighthly. A boiler of an unusual size and larger than is requisite 
for the use of the crew of the ve 


jl as a merchant vessel, or more 


A y quantity of rice, of flour of Brazil, of 
manioc or ava, commonly called harina of maize, exceeding what 
might probably be consumed by the crew; such rice, flour or maize 
not appearing to be entered on the manifest as part of the cargo for 


trade. 


Any one or more of these several cireumstances, if proved, shall be 


considered as indieations primá > of the actual employment of 
the y lin the slave trade; and will serve, therefore, to condemn 


and declare her a lawful prize, unless it be established, by satisfacto- 
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ry evidence, on the part of the master or owners, that the vessel, at 
the time of her detention, was employed in some legal pursuit. 


ARTICLE X. 


If any of the things specified in the preceding Article, be found in 
any merchant vessel, no compensation for losses, damages or expen- 
ses resulting from the detention of such vessel, shall be allowed either 
to her master or to her owner or other person interested in her 
equipment or lading, even though the Trib unal declare her acquitted. 


ARTICLE XL 


It is hereby agreed between the two High Contracting Parties that 
in all cases in which a vessel shall be detained, according to the sti- 
pulations of this "Treaty, by their respective ernisers, as having been 
engaged in the slave trade or as haying been fitted out for the pur- 
pose thereof, and shall consequently be tried and condemned by the 
proper tribunal, the said vessel shall, immediately after her condem- 
nation, be broken up and the separate parts sold. 


ARTICLE XIL 


Each of the High Contracting Parties solemnly binds itself to gua- 
ranty the liberty of the negroes who may be emancipated and con- 
ducted to either of the two Nations by virtue of the stipulations of 
this Treaty, from the moment of their landing in their respectiye 
territories, and to afford, from time to time, when demanded by the 
other Party or by the respective Tribunals, the fullest information 
as to the state and condition of such negroes, with a view of ensuring 
the due execution of the Treaty in this respect. 

For this purpose the regulations ann xed to this Treaty sub lite- 
rà C, as to the treatment of such liberated negroes, have been drawn 
up and declared an integral part of the said Treaty. The High Con- 
tracting Parties reserve to themselves the right ot altering and sus- 
pending by common consent, but not otherwise, the terms of the 
said Regulations. 


ARTICLE XIII. 


The Annexes to this Treaty, which, it is mutually agreed, shall form 
an integral part thereof, are as follows: A 

A. Instructions for the ships of the British and Mexican Navies 
destined to prevent the Traffic in Slaves. 3 

B. Regulations for the Tribunals which are to take cognizance of 
the trials of the v Is detained by virtue of the stipulations of this 
Treaty. 

C. Regulations for the treatment of the liberated negroes. 
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ARTICLE XIV. 


um Win principal object of this Treaty, Additional Articles and 
d en form part of it, is no other than that of preven- 
ing i 1e raffic in Slaves, without any annoyance to the respective 
merchant shipping of thetwo Nations, the High Contracting Parties, 
animated by the same sentiments, agree that if, in future, it should 
tas ei to adopt new measures for attaining the said bene- 
ir, Svipa or for obviating any inconvenience to the aforesaid ship- 
ping, W po experience shall haye made known, in consequence of 
Pe ang i: lin this Treaty, Additional Articles and Annexes 
pr ib ad ineflicacious, the said High Contracting Parties will consult 
Te ar Y ec © 1 ^ ne È 
ogether for the complete attainment of the object proposed. 


ARTICLE XY. 


Eri present Treaty, consisting of Fifteen Articles, shall be ratified, 
re à RE MT thereof exchanged in London within a year from 
, In witness whereof, the respective 
in duplicate, in the English and Sp 
ty, and have affixed their re 
Done in the city of M. 
the year of Our Lord one 


Plenipotentiaries have signed 
panish langnages, the present Trea- 
spective Seals, 

co, this twenty fourth day of February in 
thousand eight hundred and forty one. 


Richard Pakenham: 
Ins Gonzaga Cuevas. 


ADDITIONAL ARTIOLES. 
L 


Her Britannie Majesty agrees that for the first ei 
RÉPARER the Goyernment of the Republie shall not be obliged 
bon, ie prevent the Traffic in Slaves; but the said Go- 
> dc I exido reserves to itself the right of appointing such 
ES 2 as soon as the circumstances of its Navy may permit such 
a Re giving notice thereof to the Government of Her Britan- 


ght years of the 


IL 


m : 
TERRA oid re the possibi ity of prejudice resulting from the Ninth 
Te È = Di the Treaty of this date, to the merchant vessels which the 
uen = have occasion to employ in certain cases 
the Re BELTS of troops by sea, or of convicts from one point of 
° Aepublie to another, it is agreed to except from the operation of 
the said IX Article the merchant vessels employed by the Mexican 
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Government in such service. Such vessels shall not be liable to be 
detained even if one or more of the things mentioned in the aforesaid 
Article should be found on board, provided they do not convey Ne- 
groes destined for the Slave Trade; and that the captain of the vessel, 
on board which the prohibited articles or effects are found, produce 
a document signed by any competent Authority of the Republie, 
stating the service on which such vessel is employed; but such docu- 
ment must not be of a date so remote that it may be believed, on rea- 
sonable grounds, to have been issued for another voyage anterior to 
that on which such vessel has been met with. 

The two p ling additional Artieles shall have the same force 
and effect as if they had been inserted, word for word, in the Treaty 
of this date. "They shall be ratified and the ratifications exchanged 
at the same time as those ofthe Treaty of which they form part. 

In witness whereof, the jective Plenipotentiaries have signed 
them and affixed their sea 

Done in the city of Mexico, this twenty fourth day of February of 
the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty one. 


Richard Pakenham. 
Luis Gonzaga, Cuevas. 


ANNEX A 


To-the Treaty between Great Britain and the Republic of Mexico for the 
abolition of the slave trade. 
Instructions for the ships of the British and Mexican Navies, 
employed to prevent the trafic in slaves. 


ARTICLE I. 


The Commander of any ship belonging to the Navy of Her Britan- 
nic Majesty or of the Republic of Mexico, duly furnished with these 
instructions, shall haye the right to visit, search and detain any Bri- 
tish or Mexican merchant yessel which shall be engaged, or suspec- 
ted, on good grounds, of being engaged in the slave trade, or of bem 
fitted out for that purpose, or of having been engaged in the said 
Traffic during the v 'e in which such vessel may be met with by 
such ship of the British or Mexican Navy. If such commander should 
find his suspicions borne out, he may send or bring such ye sel, as 
Soon as possible, to be tried by the competent Tribunal accor ding to 
the tenor of the VII article of the Treaty of this date. 


c 


ARTICLE IL 


Whenever a ship of either of the two said Navies, duly authorized 
as aforesaid, shall meet a merchant vessel liable to be visited under 
the provisions of the Treaty, the search shall be condueted in the 
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most considerate manner, and with every attention which ought to be 
Observed between two allied and friendly nations; and the search 
shall, in every case, be made by an Officer holding a rank not lower 
than that of Lieutenant in the Navy to which he belongs, or by the 
Officer who at the time shall be second in Command of the ship by 
which the search is made. 


ARTICLE III. 


The Commander of any ship of the wo Navies, duly authorized, 
who may detainany merchant vessel in pursuance of the present ins- 
tructions, shall leave on board the detained vessel, her master, mate 
or boatswain, and two or three at least of her crew, all her cargo and 
all the slayes until théy arrive at the place where they are to be dis- 
embarked, as stipulated in the VII article of the Treaty. 

The Captor shall, at the time of detention, draw up in writing an 
authentie declaration to be-signed by himself, which shall set forth 
the state in which he found the detamed vessel; and this document 
shall be given in or senttogether with the captured vessel to the Tri. 
bunal before which such vessel shall be carried or sent for adjudi- 
cation. 

The said Captor shall deliver to the master of the detained vessel 
a signed certificate stating the papers seized on. board the same, as 
well as the number ofslaves found on board at the time of detention. 

In the authentic declaration hereby required to be made by the 
Captor, and in the certificate of the papers seized, he shall insert his 
name and rank, the name of the captuting ship, the latitude and lon- 
gitude of the spot Where the detention shall have taken place, and 
the number of slaves found on board the vessel at the time of such 
detention. 

The declaration to be produced by the eapturing Commander shall 
also set forth the place where the slaves have been landed in pur- 
suauce of the stipulation in the VII article of the Treaty, as well as 
the nece ssity and reasons for having conveyed them to such place. 

. The Officer in charge.of the detained ve. shallat the time of 
giving in the aforesaid papers to the proper Tribunal, produce a sta- 
tement sworn to and signed by himself of the changes which may 
have taken place with respect to the vessel, her crew, the slaves, if 
any, and her cargo, from the time of her detention to the day of the 
delivery of such document. no 

The undersigned Plenipotentiaries hâve agreed, in conformity with 
the thirteenth Article of the Treaty siened this day. that the prece- 
ding instructions, consisting of three Articles, shall be annexed to the 
said Treaty, and be considered an integral part there 

Done in the City of M , the twenty fourth day of February one 
thousand eight hundred and forty one. i | E 


Richard Pakenham. 


Luis Gonzaga Cuevas. 
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To the Treaty between Great Britain and the Republic of Mexico for the 
abolition of the slave trade. i 
Regulations for the Courts which are to take cognizance — 
of the causes of the vessels detained. by virtue of the stipulations of the 
Treaty of this date. 


ARTICLE I. 


The Courts which, according to the laws of the two contracting Na- 
tions, are to take cognizance of the causes 1 8 pt hy 
virtuo of the stipulations of the Treaty to which these Regula Per 
are annexed, shall proceed, in the most summary manner permitted 
by the laws of their respective countries, and with entire hear 
to the supaan ee of the said Treaty, observing in every case the 

rictest impartiality. j 
o ge the two High Contracting Parties engages to defray out of 
their respective treasuries the salaries of the Judges and Officers 
appointed to take cognizance of these causes. 


ARTICLE IL 


The expenses incurred by the Officer charged with the pi igs 
maintenance and care of the detained ves: 1, slaves and kem 
the expe of carrying the sentence into execution, and all dis] ini 
sementsoceasioned in bringing the vessel before the competent Cour d 
shall, in case of condemnation, be defrayed from the funds e 
from the sale of the mater jals of the vessel, after the same sha l - 
been broken up, of the ships stores and other artieles of merchan- 
dise found-on board; and in case the proceeds arising from gnaliiea- 
les should not prove sufficient to defray such expenses Ms Og. n- 
ey shall be made good by the Government of the country within 
whose Territory the vessel shall have been tried. q 

Tf the detained vessel should be acquitted, the expenses 0 sioned 
by bringing lier to adjudication shall be defrayed by YN 
cept in the cases specified and provided for in the tenth / B eo 
the Treaty of this date, and in the sixth Article of these Regulations. 


ARTICLE III. 


The final sentence of the Courts which have to take cognizance of 
these causes, shall not, in any ease, be delayed for more than two 
months, whether on account of the absence of witnesses or for my 
other cause except upon the application of any of the parties inte- 
rested; but in that case, upon such party or parties giving $ 
ry security that they will take upon themselves the expense and 1 ka 
of the delay, the Courts may, at their discretion, grant an additiona 
delay, not exceeding four months, 
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Either party may employ such person or persons as he may think 
fit to assist him in the trials in question. 

All the acts and essential parts of the proceedings of the respecti- 
ve Courts shall be drawn up in writing in the language of the coun- 
try to which the Court belongs. 


ARTICLE IV. 


If the detained vessel shall be restored by the sentence of the 
Court, the vessel and the cargo, in the state in which they shall 
then be found, shall forthwith be given up to the master, or to the 
pipa who represents him; and such master or other person may, 

éfore the same Court, claim a valuation of the damages which he 
may have a right to demand. 

The Captor himselfand, in his default, his Government, shall remain 
responsible for the damages to which the master of such vessel, or 
the owners either of the vessel or of her cargo, may be pronounced to 
be entitled. 

The two High Contracting Parties bind themselves to pay, within 
the term of a year from the date of the sentence, the costs and. da- 
mages which may be awarded by the above named Court; it bein 
mutually understood and agreed, that such costs and damages shal 


be made good by the Government of the eountry of which the Cap- 
tor shall be a subject. 


ARTICLE V. 


Tf the detained vessel shall be condemned, she shall be declared 
lawful prize, toget with her cargo of whatever description it may 
be; and the said vessel shall, as well as her cargo, be sold by public 
auction for the benefit of the two Governments subject to the pay- 
ment of the expenses hereinafter mentioned. 


ARTICLE VI. 


The Courts shall also take cognizance of, and shall decide defini» 
tively and without appeal, all claims for compensation on account of 
losses occasioned to vessels and ca 8 which shall have been de- 
tained under the provisions of this Treaty, but which shall not have 
been condemned as legal prize by the said Courts: and in all cases 
wherein restitution of such vessels and cargoes shall be decreed 
save as mentioned in Article the 10th. of the Treaty, to which thèse 
Regulations form an Annex, and in a subsequent part of these. Re- 
gulations, the Court shall award to the claimant or claimants, or to 
his or their lawful attorney or attornies, for i 


V torney or his or their use, a just 
and eomplete indemnification for all cc 


8 of suit, and for all losses 
"sq 3 ain- 
; and it is agreed that the indem- 


and damages which the owner or owners may have actually sust 
ed by such capture and detention 1 
nification shall be as follows: 
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First. In ease of total loss, the claimant or claimants shall be in- 
demnified: 

A. For the ship, her tackle, equipment and stores. 

B. For all freights due and payable. : 

C. For the value of the cargo of merchandise, if any, deducting 
all charges and expenses payable upon the sale of such cargo, in- 
cluding commission of sale. r 

D. For all other regular charges in such case of total loss. 

Secondly. In all other cases (save as hereinafter mentioned) not 
of total loss, the claimant or claimants shall be indemnified: . 

A. For all special damages and expenses occasioned to the ship 
by the detention, and for loss of freight, when due or payable. 

"B. For demurrage when due, according to the Schedule annexed 
to the present Article. 

C. For any deterioration of the cargo. . 

D. For all premium of insurance on additional risks. 

The claimant or claimants shall be entitled to interest at the rate 
of 5 (five) per cent per annum on the sum awarded, until such sum 
is paid by the Government to which the capturing ship belongs. 
The whole amount of such indemnifications shall be calculated in 
the money of the country to which the detained vessel belongs, and 
shall be liquidated at the exchange current at the time of the award. 

The two High Contraeting Parties, however, haye agreed that if 
it shall be proved to the satisfaction of the Courts, that the Captor 
has been led into error by the» fault of the master or Commander 
of the detained vessel, the detained vessel in that case, shall not 
haye the right of receiving, for the time of her detention, the demur- 
rage stipulated by the present Article, nor any other compensation 
for losses, damages or expenses, consequent upon such detention. 


Schedule of demuwage or-daily allowance for anés 

100 tons to 120 inclusive 

121 _ditto 150 _ditto.. 

151 ditto 170 ditto. 

171 ditto 200 di 

201 ditto 220 O 

991 ditto 250 ‘ditto 4 

Nr Y (Uns và vr f ee e dra cnc 14 
971 ditto 300 ditto 15 
and so on in proportion. 


ARTICLE VIT. 


ther the Magistrates who constitute the Courts, nor the Secre- 
taries, nor the subordinate Officers shall demand or receive Mo any 
of the parties concerned in the ez ses which shall be brought before 
such Courts, any emolument or gift, under any pretext w hatsoever, 
for the performance of their duties. : PEA ine 
The undersigned Plenipotentiaries have agreed, in conformity w ith 
the 13th. Article of the Treaty of this date, that the preceding Re- 
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gulations, consisting of seven Articles, shall be annexed to the said 
Treaty, and considered as an integral part thereof. 

Done in the city of Mexico, this twenty fourth day of February one 
thousand eight hundred and forty one. i pa 


Richard Pakenham. 
Luis Gonzaga Cuevas. 


ANNEX C 


To the Treaty between Great Britain and the Republic of Mexico for the 
bolition of the Slave Trade, 
Regulation Jor the treatment of liberated negroes. 


ARTICLE I. 


The objeet of these Regulations is to secure roes libertated 
by the stipulations of the Treaty to which they form an Annex (sub 
liter’ ©) permanent good treatment and full and complete emanci- 


pation in confor mity with the human intentions of the High Contrac- 
ting Parties. 


ARTICLE IT. 


soon às the Slaves ar mt din conformity with the pro- 
visions of the VI article of the Treaty to which th Regulations 
are annt ; they shall receive from the chief political Authority a 
certificate; of emancipation, and shall immediately be placed at the 
disposition of the Government of the Nation to which the point or 
place of disembarkation belongs, in order that they may be treated 
in accordance with the present Regulation. . ' i 


ARTICLE IT 


ho Q verTnme’ 10 1 1 1 
The Government of the Republie of Mexico engages, when the ca- 

se occurs, to secure to the negroes the enj 
liberty; good treatment, adeq 
and morality, and such as may be nece 

3 one À 
be able to maintain themselves as artizans, mec! 
servants. 


: njoyment of their aequired 
e instruction in the tenets of religion 
in order that they may 
anies or domestie 


ARTICLE IV. 
er Brit: ie Majesty ii 
= Her panne Majesty i È r engages to treat such ne- 
pe» when disembar ked in any point of Her dominions, in exact con- 
u with the laws in force in the Colonies of Great Britain for 
the regulation of the emaneipated negroes. 
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The two Governments engage to take the requisite measures with 
a view to obtain periodically information of the existence of the ne- 
groes who may have been emancipated by virtue of the Treaty of 
this date, of the improvement in their condition, and of the progress 
made in their instruction, both religious and moral, as also in the 
arts of life, or proof of their death. These data will serve to furnish, 
as the case occurs, the information spoken of in the XII article of 
he said Treaty. 
The Undersigned Plenipotentiaries have agreed, in conformity with 
18 XII Article of the Treaty of this date, that these Regulations, 
consisting of five Articles, shall be annexed to the said Treaty, and 
e considered as an integral part thereof. 
Done in the City of Mexico, this twenty fourth day of February in 
the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty one. 


Richard Pakenham. 
Luis Gonzaga Cuevas, 


Whereas there was concluded between Her Majesty, the Queer 
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, and the Republic 
of Mexico, on the 24th. of February ity for the suppres- 

Ô; 

i a prevented tl cchan- 
ge of the Ratifi > sal paty, withi me stipulated 
bv the 15th. Article of the same Treaty, Her Majesty the Queen of 
the United Kinedom of Great Britain and Ireland, and His Excellen- 
cy, the President of the Mexican Republic, have found it expedient 
to enter into an agreement for extending the period 
exchange of the i 1 id Treaty; 

They have, therefore, named as their potentiaries ad lu 

Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland, 

Richard Pakenham Esquire, Her Y 
tiary to the Republie of Mexico, 

And His Excellency the President of the Mexican Republic, His 
Excellency Don José María Tornel, General of Division and Minis- 
ter of State for the Department of War and Marine; 

Who, having examined their Full Powers and found them in good. 
and due form, have agreed upon the following Additional Article to 
the Treaty of the 24th. of February 1841. 


Minister Plenipoten- 


ADDITIONAL ARTICLE. 


he Ratifications of the Treaty for the suppression of the Slave 
Trade under the Flag of Mexico, concluded at Mexico on the 24th. 
of February 1841, shall be exchar in London within six months 
from the date of this agreement. 
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The present Additional Article shall have the same force and effect 
as if it had been inserted, word for word, in the aforesaid Treaty of 
the 24th. of February 1841, and the Ratifications of it shall be ex- 
changed at the same time as the Ratifications of the Treaty of which 
it forms a part. 

In witness whereof,the respeetive Plenipotentiaries have signed 
tho present agreement, and have affixed their respective Seal 

Done in the City of Mexico, the thirteenth day of April in the year 
of Our Lord one thousand eight hundred and forty two. i 


Richard Pakenham. 
Jose Maria L'ornel, 


Visto y examinado dicho Tratado, sus artículos adicionales y pie- 
zas anexas, y mereciendo mi aprobacion, en uso de las facultades que 
me concede la sétima de las bà en Tacubaya y juradas 
por los Representantes de los Departamentos de la Nacion, acepto, 
ratifico y confirmo el indicado Tratado, sus artículos adicionales y pie- 
zas adjuntas, y prometo en-nombre de la República Mexicana cum- 
plirlo y observarlo y hacer que se cuz y observe. Dado en el 
Palacio del Gobierno. Nacional de México, firmado de mi mano, au- 
torizado con el sello de la 


i cion y refrendado por el Ministro de Re- 
laciones Exteriores y Gobernacion, & los trece dias del mes de Abril 
de mil ochocientos cuarenta y dos, vigésimo segundo de la Indepen- 
deneia de je ade Santa-Anna.—dJosé Marta 
de Boa sriores y Gobernacion.” 


npla. y © 


Por 


tanto, y habiendo sido igualmente aprobado, confirmado y ra- 
tificado el referido Tratado, sus artítulos adicionale € 
por S..M; la Reina del Reino-Unido de la Gran-Bret 
su Pa 


y piezas anexas, 
L ( i la C ña é Irlanda, e 
acio de Juckingham, el dia 19 de Julio delaño anterior de 1842, 
mando se imprima, publiquo, circule y se le dé el debido cumplimieto. 
Dado enel Palacio Nacional de México,-4-13 de Junio.de 1843,—An- 
tonio López de Santa-Anna.— María de Bocanegra, Ministro de Re- 
laciones Exteriores y Gobernaeion. 

Yo traslado á Vi para su inteli 

Dios y Libertad. México, 13 de 


'eneia y fines correspndientes. 
Junio do 1843,— Bocanegra. 


aaa de Justicia y Negocios Eclesiásticos. — Circular. — El 
ixmo, Sr. Ministro de Relaciones Interiores y Exteriores, con feche 
1 me dice lo que copio: CIEN PEN 
Senor:—En nota de ayer me comunica la Legacion Britá- 
i in sido anuladas las patentes que, conforme al Tratado 
concluido entre México y la Gran-Bretaña c 4 de Febrero de 1841 
se habian dado 4 los buques Kingfis ror, en la estacion de 
la costa occidental de Africa, Eagle, en la costa Sureste de Africa, y 
Vesubius, en la de No América 6 Indias Occidentales. H 
"Lo aviso 4 vd. para su conocimiento y fines consiguientes.” 
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slado á ese Tribunal para que lo comunique á los juzgados 
de Distrito que le pertenezcan, para los efectos correspondientes, 
Dios y Libertad. México, Noviembre 23 de 1848.—Jimenez.—(8e co- 
municó 4 los jueces de Circuito.) 


El Exmo. Sr. Presidente de la República se ha servido diri 


el decreto que sigue: 


“El Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos, d los habitantes de la 
República, sabed: 


“Que el Congreso general ha decretado lo siguiente: 

“Art. 1° Todo buque mexicano 6 que lleve el pabellon de la Repú- 
blica, que fuese convencido, en juicio, de haber tenido parte en el trá- 
fico ó conduccion de esclavos, ya sea por enc mtre sclavos 4 su 
bordo, 6 por alguno de los indicios marcados en el artículo 9" del 
Tratado celebrado entre México y la Gran-Bretaña, en el año de mil 
ochocientos euarenta y uno, se declarará pirata. 

Art. 2° Los buques extranjeros que se hallen en los puertos, bahias, 
anclajes ó aguas territoriales de la República, 4 quienes fuere proba- 
do, en juicio, tener parte en el tráfico de esclavos, 6 por encontrarse 
esclavos á su bordo, ó 4 consecuencia de cualquiera de los indicios 
marcados en el artículo citado del Tratado con la Gran-Bretaña, se 
rán igualmente considerados como piratas y juzgados por las autori- 
dades y en los términos que establece esta le) 

Art. 3° El capitan, piloto, contramaestre y sobrecargo de los ex- 
presados buques, serán castigados con la pena de muerte; y el resto 
de la tripulacion, segun su culpabilidad, con la de servicio en la ma- 
rina 6 4 presidio en su defecto. 

Art. 4° En los juicios seguidos contra piratas, son competentes los 
juzgados de Distrito para primera instancia, y la Corte Suprema de 
Justicia para segunda. Estos juicios nunca tendrán más de dos ins- 
tancias, arreglándoso ú los tórminos quo proviene el artículo 30.de la 
ley de 6 de Julio de 1848. 

Art. 5° Capturado uno de los buques de que hablan los artículos 
anteriores, en las aguas del Seno Mexicano, será llevado por el apre- 
sador, conforme y en los términos prevenidos en el artículo 7^ de di- 
cho Tratado con In; al puerto de Veracruz, poniéndolo inme- 
diatamente á disposicion del juez de Distrito. El Gobierno designará 
el puerto ó puertos del Pacífico donde se han de juzgar las presas 
hechas en aquellas aguas, practicfndose en ellos lo mismo que en 
Veracruz. 

Art. 6* La sustanciacion en estos juicios será la prevenida por el 
decreto de 6 de Julio de 1848, practicando todas las diligencias que 
en él se previenen, el juez de Distrito 6 la Suprema Corte en su caso, 

Art. 7° El conocimiento de estas causas será preferente al de cua- 
lesquiera otras, debiendo quedar concluidas y ejecutada la sentencia 
que recayere, dentro de los términos señalados en el artículo 3” de la 
pieza B de las anexas al mencionado Tratado. 
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Art. 8° No se darfn pasaportes para las costas de Africa 4 los bu- 
ques mercantes, hasta que los dueños, capitanes 6 maestres hayan 

rmado una deelaracion de que no recibirán 4 bordo de sus buques 
esclavo alguno; dando el dueño fianza por cantidad igual al valor del 
buque y de su cargamento, la cual no se chancelará á ménos que 
pruebe, dentro de diez y ocho meses, que se ha cumplido exactamen- 
te aquello 4-que se obligó. en su declaracion. 

Art; 9° Las autoridades 4.quienes corresponda darán exacto cum- 
plimiento al Tratado celebyado entre la República Mexicana y S. M. 
b. en 1841, en consonantia con esta ley, 

Art, 10, El lapso de los términos fijados en esta ley y en el Trata- 
do, y la infraecion 6 descuido de cualquiera de sus artículos, será 
materia de estrecha responsabilidad.—Bernardo Couto, diputado pre- 
sidente,— Valentin G. Farias, presidente del Senado.—José Maria Mar- 
tines de la Concha, diputado seerétario..— Tirso Vejo, senador secre- 
tario.” 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el debi- 
do cumplimiento; 

Palacio del Gobierno, Nacional en México, 4 8 de Agosto de 1851. 
— Mariano ZAvista.—A D. Mariano Macedo.” 

Y lo traslado 4 V. S. para su cumplimiento, bajo el concepto de.que 
el Exmo. Sr. Presidente se ha servido senalar por ahora el puerto de 
San Blas para los juicios de presas de que habla el artículo 5° de la 
preinserta ley. 

El Tratado 4 que la misma se refiere, con sus piezas anexas, se cir- 
euló por este-Ministerio-en 13 de Junio de 1843, y además está in- 
serto ex la Coleceion de los decretos y órdenes de aquella época, pu- 
blicada por Lara 

Dios y Libertad. México, 8 de Agosto de 1851.— Macedo. 


CONVENCION 


SOBRE RECLAMACIONES INGLESAS, DE 18 DE ocTUBRE DE 1842, 


Por cuanto es eonyenienfe que/se conéluya/nn arreglo definitivo 
para el pago de ciertas: cantidades reconocidas por el Gobierno Me- 
xicano 4 favor de varios sübditos de Su Majestad 
go, en algunos easos en la tot: j 
do hasta ahora verificarse por circunstancias imprevistas, el Gobierno 
de la República Mexicana, dispuesto á conformarse con los deseos 


) 3ritánica, cuyo pa- 
lidad, y en otros en parte, no ha podi- 


< srt ar ox x $ TEX 
del de la. G Bretaña, ha convenido en concluir con el Ministro 


Plenipotenciario de f estad, un convenio formal para el objeto 
indicado; 4 euyo fin, reunidos en conferencia formal citada préviamen- 
teen el Ministerio de Relaciones Exteriores y Gobernacion, los infras 
critos Ministros del citado ramo y del de Hacienda, eon el expresado 
Ministro Plenipotenciario de Su Majestad Británica, han convenido 
en los artículos siguientes: 


GRAN BRETAÑA E IRLANDA, 1842 
ARTICULO L 


Da los productos de los derechos de importacion que se causaren en 
los puertos de Veracruz y Tampico, desde la fecha del presente con- 
venio en adelante, se separarán un dos por ciento en el primero, y el 
uno por ciento en el segundo, que se aplicarán al pago de las cantida- 
des reconocidas hasta el dia & favor de súbditos Británicos. Los pro- 
ductos de estas asignaciones se entregarán al agente que designen los 
interesados en ellas, para que las distribuyan en justa prorata con 
proporcion al monto de los créditos que representen. 

No se comprenden en estas asignaciones los derechos de que en to- 
talidad haya dispuesto el Gobierno con anterioridad á la fecha de es- 
te convenio, entendiéndose que en lo sucesivo no se dispondrá para 
otro objeto de la parte de derechos consignada por el presente ar- 
tículo. 

ARTICULO IL 

Los créditos que h: n ganado interés 4 virtud de con- 
venios preexistentes, £ ndolo segun la cuota estipulada 
en cada caso; y los que hast: no lo han disfrutado, tendrán de- 
recho di él, á razon de un doce por ciento anual. 


ARTICULO ML 


Se conyiene además, que los inter vencidos hasta esta fecha, que 
no han sido satisfechos, se liquidarán y agregarán al capital respee- 
tivo, y este nuevo capital disfrutará tambien del beneficio del doce 
por ciento de interés anual hasta su pago. 


ARTICULO IV. 


En obyio de cualquiera duda 6 mala inteligencia en cuanto 4 la ela- 
se de créditos que han de disfrutar de las ventajas del presente con- 
venio, se declara que ellas se aplicarán solamente 4 los créditos que 
han sido reconocidos por el Gobierno de México 4 solicitud de la le~ 
gacion Británica, entre los-que ge comprenden las,cantidades exigidas 
en diversas épocas á súbditos de Su Majestad, en clase de próstamos 
forzosos. 

ARTICULO V. 


Se declara solemnemente por ambas partes que el presente con- 
venio se considerará de la misma fu y valor que una convencion 
entre los dos gobiernos, y que será igualmente obligatorio. 

En f6 delo cual, los expresados Ministros lo firmamos y sellamos 
con nuestros sellos respe 

Fecho en México, á quince de Octubre de mil ochocientos cuaren- 
ta y dos. 

8) J. M. de Bocanegra. 
. 8.) L Trigueros. 
8.) R. Pakenham. 
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Whereas it is expedient that a definite arrangement be concluded 
Tor the payment of certain sums acknowledged to be due by the Me- 
xican Government to subjects of Her Britannie Majesty, the discharge 
of which has, in some cases in the whole, and in others in part, been 
hitherto prevented by unforeseen cireumstances; the Government 
of the Mexican Republic has, from a desire to meet the wishes of 
that.of Great Britain, consented to conclude with Her Majesty's Mi- 
pister Plenipotentiary; a formal'agreement for the above purpose; 
wherefore the undersigned, Her Britannic Majesty's Minister Ple- 
nipotentiary, having met in formal conference, by previous appoint- 
ment, in the Office of Foreign Affairs, the Minister of that Department 
n the Minister of Finance, they haye agreed to the following ar- 
icles: 


ARTICLE I. 


(Of the import duties accruing at the ports of Veracruz and Tam- 
pico, from and after the-date of the present agreement, there shall 
Je set apart two per cent, in the former, and one per cent in the lat- 
ter port, to be applied to the payment of the sums acknowledged to 
be due up to this date to British subjects. The proceeds of these ap- 
propriations shall be paid over to the agent of the parties interested 
in them, to be distributed in proportion to their respective credits. 
The duties already denodd of by the Government in their whole 
iously to the date.of this agreement, are not included in 
hese appropriations, it being understood that the portion of the du- 
ties assigned by the present article, shall not henceforward be dispo- 
sed of for any other-object. 


ARTICLE IL 


Such of the said credits as have hitherto gained interest by virtue 
of pre-existing agreements, shall continue to gain interest at the ra- 
te in each case stipulated; and such as have not hitherto been enti- 
tled to interest shall hereafter be entitled to it, at the rate of twelve 
per cent per annum. 


ARTICLE IL 


It is moreover agreed that the interest accruing up to this date, 
and not yet discharged, shall be computed and added to the respec- 
tive capitals; and this new capital shall be entitled tointerest at the 
rate of twelye per cent per annum, up to the date of its discharge. 


ARTICLE IV. 


. In order to prevent any doubt or misapprehension as to the descrip- 
tion of credits to be entitled to the benefit of the present agreement, 
itis declared that its application shall extend only to such credits 
as have been acknowledged by the Mexican Government through the 
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interference of the British Mission, including the sums exacted, from 
time to time, from the subjects of Her Majesty under the head of 


forced loans. ATC: 


It is formally declared by the parties to this agreement, thab 16 
shall be considered as having the same force and effect and being 
equally binding as a Convention between the two Governments. 

In witness whereof, we, the Ministers aforesaid have signed it and 
sealed it with our respective seals. > an 

Done at Mexico, this fifteenth day of October one thousand eight 
hundred and forty-two. 


(L. 8.) R. Pakenham. 
(L. 8.) JM. de Bocanegra. 
(L. S. I Trigueros. 


CONVENCION 
SORRE RECLAMACIONES INGLESAS, DE 4 DE DICIEMBRE DE 1851. 


Habiendo el Gobierno de la República Mexicana hecho presente 
la imposibilidad en que se encuentra de cumplir ciertos obo 
y arreglos que existen entre el Gobierno Mexicano y varios sube itos 
británicos, celebrados bajo la garantía de la legacion de S. un por 
que la penuria del erario federal lo ha obligado & gospender e ; pago 
de las cuotas á que por aquellos convenios y arreglos estaba o liga- 
do; despues de largas y repetidas conferencias en que se han egami 
nado detenidamente el estado de las rentas de la Repúl lica, las cuan- 
tiosas obligaciones que sobre ellas pesan y la SR comun 
de fandar un arreglo sobre condiciones exequibles y no sobre unas 
de dificil é incierto cumplimiento, que además del perjuicio que can- 
garian 4 los acreedores, podrian comprometer la conservacion de E 
buena armonía que existe; entre los gobiernos de ambos paí 5; de- 
seando el de México hacer justicia, las demandas de-sus acreec ces, 
hasta donde se lo permitan'sus recursos y la obligacion y de 'echo 
de conservarse, y convenidos los acreedores en hacer el sacrifi x 
gus reclamos bajo las bases de un arreglo tan equitativo como lo Der 
mita la situacion pecuniaria del gobierno; eontándose con jane 
y seguridad de que será exactamento cumplido; los infras zr Mi- 
nistro de Relaciones de los E tados-Unidos Mexiez nos, auto Zak D por 
el decreto de 17 de Octubre del eoriente ano, y el Encargado de À e- 
gocios de S. M. B. reunidos en conferencia diplomátiea, han conyeni- 
do en los artíeulos siguientes: 


ARTICULO I. 


Los reclamantes interesados en las convenclones y arreglos exis- 
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tentes, que corren con el nombre de la cas i 
utes qu in con el nombre de la casa de Martinez del Rio her- 
i o ag eee y ‚Nice " y Compaiiía, representados por None 
ASI d mde y de Conyencion Pakenham, firmada el 25 
decl dads xi SI sentarán á la Tesorería General para hacer 
liquidacion de sus créditos con arreglo á este convenio, y la ci la 
oficina lo verifienrá precisamente dentro del térmi biu ds 
contados desde el de su fecha. c ee 


ARTICULO IL 


El Gobiernc ci i 

o Mexicano se obl Á 
í Î f iva x avar s f i 
ciento de amortización de ese fondo | Pa. re dee 
ae alt Ss conson 
de interés amal calculado sobre 1 
sione la amortizacion. 


En lado, y tres por ciento 
a diminucion progresiva que oca- 


ARTICULO III. 


El aco de las ca i 
uM RA = As omt daos anuales que se destinan á la amortiz 
a ereses de los créditos c à or an a la ar 1Z%= 
tar da y an d s comprendidos en el pr s 
nio, se verificará por o È 5.en el presente conye- 
ará por semestres vencidos Be 
que al efec ( ees \ dos, en manos del comisionad 
Au un n ne lo 3 acreedores cómprendidos en él de 
cS RR $ s estipulaciones contenidas artí x 
el Gobierno Mexic: Rae 07 enidas en el artíeulo anterior 
derechos de * ewe se obliga 4 consignar sobre el produ iil. dod 
Bii lo wert Sho Tue que se cobren en las aduanas est able i los 
rtos de la República " uw. PES COBURDISCIdAaS 
(A A, un tanto por e 
cubrir el monto del cine : por ciento basts ^ 
en Monto del cinco por ciento de amortizacion, y È: S para 
e erés a soñala $ 23: a n, el tres 
sente RE Dir señala á los: créditos comprendidos en d jen 
derse el pago d i que en ningun tiempo pueda diferirse 6 E 
se el pag e ese Cinco v tr È É suspen- 
oblica d d "i go y tr PE UD; el Gobierno Mexi CON 
g past f; en. à os administradores ba E 
i measles istradores de la expresad 
a, ar is la cuota de à a ey sada ren- 
en side ime = ba des expresados ie Asbo Te 
Man zas Separadas á la Tesori e! LL g 
cho comisionado, las È esoreria General.6-d favor i 
FRERES no las libranzas deberán gerle entr u Pr die 
Ue : ; reciba la expresada Tesorería Si 18 i fe regadas en 
eren cubiertos log i CU EA COLO > 
4 s Intereses vel : à no eSis 
la Tesorería G si yel cinco por ciente W: Tu : 
3 PAS ria General, si necesidad de uh va 6 ae o ine hen pry m 
ad as primeras libranzas que ri ibà d y ae i E rre] Réf 
CE Pme dee le reciba de las aduanas marítimas: 
isionado, por su parte, si hubier eg i aritimas; y 
$ 3 ,f ıbiere ree EIZO: ti 
: s Apo en los expresados interes Us aie maya cantidad que 
volverá & le sint i eses y amort i 
rá á la Tesorería General el GONE mort on anual, de- 


ARTICULO IY. 


El Ministr i 
M Ministro de Relaciones " 
o pd o IM iones de la Repübliea pasará al Encargado 
da St trasmita á los A ad una De pi de la örden que por el de Hacier 
s administradores de aduanas en cumplimiento del 


articulo anterior. ] 

D a r, la cual se consi á m i estt 

DR E se Slderara c $ stuyie i 

ormara parte del presente conveni 1 como $1 estuviese inserta y 
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ARTICULO V. 


no Mexicano dar pruebas inequívocas de la 
justicia y equidad con que se propone proc en este arreglo, se 
obliga é mejorar la condicion de sus acreedores, aumentando despues 
del quinto ano, contado desde esta fecha, el interés :oncedido al cas 
pital y 4 su amortizacion. En consecuencia, se obliga 4 pagarles el 
cuatro por ciento anual de interés y el seis por ciento anual de amor- 
tizacion al cumplirse dicho quinto ano, de tal manera que este au- 
mento empiece & correr desde el sexto. 


ARTICULO YI. 


stá tratando de hacer una ley para 

dos comprendidos en el pre- 
llos, en libertad de tr: ladar 
haciendo saber 


Deseando el Gobier 


Como el Congreso Mexicano e 
el pago de la deuda interior, los intere 
sente convenio, quedan, cada uno de e 
sus créditos al fondo que en virtud de ella se creare, 
su resolucion al Ministro de Relacione 
Legacion de S. M. B. 


8, quien lo comunicará 4 la 


ARTICULO VIL. 
Queda expresamente estipulado y convenido que en caso de que- 
brantarse, suspenderse 6 hires por el Tesoro Mexicano el cum- 
plimiento de enalquiera de las obligaciones que contras en el presen- 
te convenio, queda este de hecho anulado, y los acreedores restituidos 
en el goco de los derechos adquiridos en los arreglos y convenciones 
existentes. 
En {6 de lo cual, los expresados Ministro de 
gado de Negocios de $. M. B., lo firmamos y sellamos con nuestros 
sellos respectivos, en la ciudad de México, à 4de Diciembre de 1851. 


relaciones y Enc 


(L.S) dose P. Ramirez: 
(L. S.) Percy W. Doyle. 


declared the impossibility of its 
sements which exist between ib 
nto under the guarantee of Her 


The Mexican Government havir 
fulfilling certain conventions and 
and v. is British subjects, entered 
Britannic Majesty’s legation, on account of the state of penury of the 
federal tre: - which has caused it to suspend’ the payment of cer- 
tain quotas set apart for the payment of the Conventions and agree- 
ments, after long and repeated conferenc in which the state of 
the revenue of the Republic has been carefully looked into, the nu- 
merous obligations, by which it is bound, and the advantage to both 
parties to enter into an arrangement founded on conditions which 
can be carried out, and not on such as may be of difficult or uncer- 
tain execution, which besides the prejudi y would cause to the 
creditors themselves, might comprom ‘servation of the good 
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harmony which exists between the Governments of both countries; and 


being, moreover, c ou 
its creditors, a as i 
has to preserve its existe 
ling to make the sacrific 
ment based upon as equi 


8 of doing justice to the demands made b 

ts resources and the obligation and right is 
nee will permit, and its creditors being wil- 
e of their demands in favor of an arrange- 
table terms as the situation of the finances 


of the country will permit, counting upon the guarantee and securi- 


ty that it will be faithfull 

oreign Affairs of the Un 
cree of 17th. October oft] 
Chargé d'Affaires, layin 
have agreed upon the fol 


The creditors intereste 
ments known under the 
thers; of Montgomery 
ker & Co: and of the C 
15th. of October 1842 sha 
Sury to settle the amon: 
agreed upon in this Co: 
cisely within the term of 
this Convention is ; gned 


Thé Mexiean Gov 


percent forthe purpose c 


ted fund, and three per cent.a-ye 


the gradual decrease 
ing off of the capital. 


The payment sum 
interest of { s inc 
place every six months t 
purpose by the creditors i 

To render effective the 
article, the Mexican Gove 


produce of the importation duties collected in the enstc 


tablished in the ports of t 
sufficient to cover the am 
destined to pay off the cay 
ted to the credits included 

To prevent any delay or 
payment of the five and th 
Government obliges itself 


y earried out, the undersigned, Minister for 
ited States of Mexico, authorized by the de- 
le present year,and Her Britannic Majesty's 


g met together in a diplomatie conference, 


lowing articles: 
ARTICLE L 


d in the existing conventions and arrange- 
ume of the house of Martinez del Rio bro- 
où & Co., represented by the house of Jec- 
onvention signed by Mr. Pakenham on the 
ll present themselves at the General Trea- 
16 of their credits, according to the terms 
ntion, and that amount shall be fixed pre- 


thirty days, counted from the day on which 


ARTICLE IL 


ernment obliges itself to pay yearly a sum of fivo 


of paying off the eapital of this consolida- 
ar for interest upon it, ealeulated. on. 


ofthe amount of the fund caused by the pay- 


ARTICLE III. 


s destined to pay off yearly the eapital and 
uded in the present Convention shall take 
rough a commissioner appointed for that 
nterested in the Convention. 

stipulations contained in the preceeding 
ernment obliges itself to as ign from the 


»m-houses es- 
ie Republic, so much per cent as may be 
unt necessary for paying the five per cent 
vital and the three per cent interest allot- 
in the present Convention. 

uspension at any time taking place in the 
ree per cent above mentioned, the Mexican 
to send an order to the collectors of the 


aforesaid revenue, stating 


o them the amount of the aforesaid duties 
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to be sent in separate drafts to the General Treasury in gt be HE 
aforesaid commissioner, Mn Ae are to be made over to him : 
as they are received at the Treasury. 1 

PUN the E of the year the amounts due for the interest and DE 
paying off the capital are not covered, the General Tran m Lana 
waiting for any further order, shall pay the amount d m 14 Be 
drafts it receives from the maritime eustom-houses; and t je c De 
sioner, on his part, if he should have received more han Lea 
ry for paying off the yearly amount of the capital and he interes 
agreed upon, shall return the surplus to the Treasury. 


ARTICLE TY. 


The Minister for Foreign Affairs of this Republicshall Mb qid 
Britannic Majesty's Chargé d'Affaires a copy of the order + hicl the 
Minister of Finance sends to the collectors of the custom- apt 
fulfilment of the preceeding article, which order shall be a ered 
as having been inserted in and forming part of the present Conven- 
tion. 


ARTICLE V. 


The Mexican Government being desirous of giving pen 
proofs of the justice and equity with which it intends qan ma ii 
arrangement, obliges itself to better the condition of i dein ori 
by increasing from the fifth year, counted from the presen id ne 3 
interest granted for the capital, and the sum allotted for paying stot 

Tt consequently obliges itself to pay four per cent sE A m 
and to allow. six per cent a year for paying off the capi s Ves i 
end of the fifth year, that is to say, that this increase SEE" e pla 
ce from the beginning of the sixth year from the present date. 


ARTICLE VL 


As the Mexican Congress is about to pass a law > Ee uio 
of paying off the internal debt, the persons per dee E Meet 
Convention are all and each one at liberty to trans or the r ve 
into the fund which may be created for the above pare “ing 
their intention known to the Minister of Fore à Affairs, who 
communicate it to Her Britannie Majesty's legation. 


ARTICLE VIL 


i i i : agre at, i ont of any part 
Tt is especially stipulated and agreed that, in the ere ox cae 
of the obligations contracted by the present Conv re ha Me pr 
hrouch, or their fulfilment delayed or suspended by the Mexie: 
ee i s hereby annulled, and the 
Treasury, this Convention becomes at once thereby ani T E em 
Pe E : AC re a 
creditors restored to the p: on of the rights acquired in the co: 
io rrangeme already existing. i 
ventions and arrangements alrea DER EU 
In witness whereof, we, the aforesaid Minister for Fo d a 
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Mexican Republic, and Her Britannic Majesty's Charge d’Af- 
faires, have sighed and sealed the above Convention with our respec- 
tive seals. 

Done at Mexico, the fourth day of December, one thousand eight 
hundred and fifty-one. 


(L.S) Perey W. Doyle. 
(L. 8.) José F. Rami 


Secretaria de Estado y del Despacho de Hacienda. Seccion 2." 
—Núm. 37.—Para que tengan su puntual cumplimiento las conven- 
ciones celebradas en 4y 6 de Diciembre del aio próximo pasado, con 
el Señor Encargado de Negocios de Su Majestad Britänica y el Exce- 
lentisimo Señor Enviado Extraordinario de Su Majestad Católica, 
sobre la amortizacion gradual y pago de intereses, 4 razon de 3 por 
ciento anual, de los créditos reconocidos por el Gobierno á favor de 
varios súbditos ingleses y del que tienen contra el erario las misio- 
nes de Filipinas, representadas por el Reverendo Padre Fr. José M: 
Moran, y perteneciente hoy 4 Don Cayetano Rubio, el Excelentísimo 
Senor Presidente ha tenido & bien disponer que esa Tesorería Gene- 
ral prevenga á las aduanas marítimas que de los derechos de impor- 
tación que se causen en ellas, separen el 12 por ciento, que es lo que 
por ahora se necesita-para la-indicada amortización y pago de rédi- 
tos; remitiendo su importe, sin demora de ninguna clase, à esa Teso- 
rería General en libranzas pagaderas, 4 los plazos del arancel, á favor 
de los Señores Martinez del Rio, hermanos, quienes las recibirán 
de esa oficina para dar. 4 su importe la aplicacion correspondiente, 
como comisionados nombrados ul efecto por los respectivos acreedo- 
res, llevándose por esa propia Tesorería la cuenta respectiva de las 
sumas que se abonen en cuenta de los mencionados créditos, prévia 
la correspondiente liquidacion de su monto. Como, por las circuns- 
tancias en que aún se encuentra el Estado de Yucatan, no es posible 
que por ahora se haga, enlas aduanas marítimas de Campeche, y 
Sisal la separacion del indicado 12 por ciento, por la diminucion que 
sufririan los recursos destinados & las tropas ocupadas en la guerra 
contra los indígenas, el Excelentísimo Señor Presidente ha dispues- 
to que, entre tanto las expresadas aduanas pueden hacer la remision 
del repetido 12 por ciento, dén únicamente noticia 4 esa Tesorería, 
cada mes, de lo que importe la misma cuota para que lo reintegre 
la aduana de Veracruz por, cuenta de la parte libre para el Gobierno 
de los derechos de importacion. Deseando el Excelentísimo Senor 
Presidente que lo estipulado en las mencionadas convenciones sea 
exactamente cumplido como exige el detoro de la Nacion, ha dis- 
puesto que V. SS. encarguen muy particularmente « los administra- 
dores de las aduanas marítimas respectivas, la puntual observancia 
de las prevenciones precedentes, sin distraer, para ningun otro obje- 
to, las cantidades pertenecientes al fondo de que se trata, en el con- 
cepto de que su Excelencia verá con desagrado cualquiera omision 
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ó descuido que note en el particular, y tomará en el caso, las provi- 
dencias que convengan. Todo lo que de órden suprema comunico á 
V. SS. para su inteligencia y fines indicados. 

Dios y Libertad. México, Febrero 9 de 1852.—(Firmado).—M. de 
Esparza, —Beñores Ministros de la Tesorería General. 


Convencion adicional firmada el 27 de Noviembre de 1852 


En virtud de la Convencion que se firmó el dia 4 de Diciembre de 
1851 por el Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones de la Repú- 
blica Mexicana y el Encargado de Negocios de Su Majestad Británi- 
ca en dicha República, se convino que se separaria un doce por cien- 
to de los derechos de importacion en las aduanas marítimas para 
pagar el tres por ciento de réditos y cinco por ciento de amortizacion 
de las sumas comprendidas en esa Convencion, y que “si al fin del año 
no estuyieren cubiertos los intereses y el cinco por ciento de amorti- 
zacion, la Tesorería General, sin necesidad de nueva órden, cubriria 
el déficit con las primeras libranzas que recibiera de las aduanas ma- 
rítimas.” 

Mas habiéndose reconocido que, á consecuencia de los movimien- 
tos revolucionarios que de algun tiempo á esta parte se han presen- 
tado, y que por desgracia todavía existen actualmente en varios pun- 
tos de la República, habrá un déficit considerable para completar la 
suma que corresponde al dividendo que se debia pagar el dia 4 del 
próximo Diciembre conforme á la citada Convencion; y con el fin de 
manifestar la absoluta buena fé que el Gobierno Mexicano quiere 
mostrar en el cumplimiento de la Convencion del 4 de Diciembre úl- 
timo, y que en esta ocasion se ha diferido parcialmente por lag cir- 
cunstancias imprevistas ya mencionadas, se citó una conferencia for- 
mal, la cual se ha efectuado el dia de hoy en el Ministerio de Relaciones, 
estando prosentes los S Ministros do Relaciones y de Hacienda y 
el Señor Ministro Plenipotenciario de Su Majestad Británica, y se 
conyino en el arreglo siguiente: 

Se destina para el pago de la cantidad que por la próxima liqui- 
dacion resulte deberse & la Convencion Inglesa, por d tres por cien- 
to de réditos y cinco por ciento de amortizacion correspondientes al 
aiio que termina el 4 de Diciembre próximo, un tres por ciento más 
de lo que tiene señalado de los derechos de importacion que se cau- 
sen en las aduanas marítimas de Veracruz, Tampico, Acapulco, Man- 
zanillo, Altata y Guaymas, y en las. de San Blas y Mazatlan, cuando 
yuelvan al órden. 

Este aumento del tres por ciento cesará en cuanto esté cubierto el 
déficit expresado. 


(L.S) M. Yo 
(L. 8.) Percy W. Doyle. 
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Tn virtue of the Convention signed on the 4th. of December, 1851, 
between the Minister for Foreign Affairs of the Mexican Republic 
and Her Britannie Majesty's Chargé d'Affairs in that Republic, it was 
agreed that twelve per cent of the sums received at the maritime 
custom-houses should be set apart for the payment of the three per 
cent interest and of five per cent destined to pay off the capital of 
the sums included. in that convention, and that “ if at the end of the 
year the amounts due for interest and for paying off the capital should 
not be covered, the General Treasury, without waiting for any further 
orders, was to pay the amount due with the first drafts itreceived from 
maritime custom-houses.” 

Tt has been ascertained that, in consequence of the revolutionary 
moyements which haye been for some time existing, and which un- 
fortunately still exist in various parts of the Republic, there will be 
alarge deficit on the 4th. proximo in the amount necessary to pay 
the sums stipulated upon in the aforesaid Convention. With the view, 
however, of proving the. entire good faith with which the Mexican 
Government is resolved to carry the Convention ofthe 4th. of last 
December into effect, and which has been partially delayed on the 
present occasion by the unforeseen cireumstances above mentioned, 
a formal conference by previous appointment took place this day in 
the Office of Foreign Affairs, the Minister of that Department, the 
Minister of Finance and Her Britannic Majesty’s Minister Plenipo- 
tentiary being present, when the following agreement was come to, 
namely: 

That for the payment of the'sums which may be ascertained to be 
due in the liquidation.to be made-on the 4th. of next December, of 
the three per cent interest, and of the five per cent destined to pay 
off the capital under the English Convention, there be set apart from 
that date a further sum of three per cent of the import duties in the 
maritime custom- houses-of Veracruz, Tampico, Acapulco, Manzani- 
llo, Altata and Guaymas, and in those of San Blas and Mazatlan, as 
soon.as they return to the obedience they owe to the General Govern- 
ment. 

This increase of three per cent, will cease as soon as the deficit is 
made good, 

(L.S) Percy W. Doyle. 
(L.S. M Yanez, 


ITALIA 


CERDENA 


TRATADO de Amistad, Navegacion y Comercio, entre la Republica 
Mexicana y S. Moe Rey de Cerdeña: 


Ministerio de Relaciones Exteriores.—El Exmo. Señor Presiden- 
ie sustituto de la Repübliea, se ha servido dirijirme el decreto que 
sigue:—El C. Ignacio Comonfort, Presidente sustituto de la Repúbli- 
ca Me , á los habitantes de ella, sabed:—Que habiéndose con- 
cluido y firmado en esta Capital el din 1. de Agosto del ano próxi 
mo pasado, por medio de Plenipotenciarios debidamente autorizados 
al efecto, un Tratado de Amistad, Navegacion y Comercio entre esta 
República y el Reino de Cerdeña, cuyo tratado es en la forma y te- 
nor siguientes: 


En el nombre de la Santisima Trinidad. 


Habiéndose establecido hace mucho tiempo relaciones comercia- 
les entre la República. de México. y los dominios de S. M-.el Rey de 
Cordeña, se ha creido conveniente para mejor asegurar y promover 
tales relaciones, afirmarlas por medio de-un Tratado de Amistad, de 
Comercio y de Navegacion. 

A este objeto, S. A. S. el Presidente de la Repübliea Mexicana, ha 
nombrado Plenipotenciario suyo al Exmo. Sr. Dr. D. Manuel Diez 
de Bonilla, Secretario de Estado y del Despacho de Relaciones Ex- 
toriores, Gran Cruz de la Nacional y distinguida Orden de Guadalu- 
pe, Vice-Presidente del Consejo de Estado, condecorado con la me- 
dalla de primera clase del ramo de Hacienda, Ministro honorario del 
Supremo Tribunal de Justicia de la Nacion, antiguo Ministro Pleni- 
potenciario en diversas Naciones, &e., &c.; y S. M. el Rey de Cerdeña, 
al Sr. D. Rafael Benzi, Caballero de su Orden religiosa y militar de 
San Mauricio y Lázaro, su Cónsul General encargado de una Mision 
Extraordinaria cerca del Grobierno Mexicano; quienes, despues de ha- 
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566 TRATADOS Y CONVENCIONES 


berse comunieado sus respectivos poderes, reconocidos en buena y 
debida forma, han convenido en los artículos siguientes: 


ARTICULO I. 


Habrá perpetua amistad entre la Repüblica Mexicana y sus ciuda- 
x Er i ye 
danos, por una-païte, y los Estados y súbditos de S. M. el Rey de 
Cerdeña, pot la otra, 


ARTICULO IL 


Habrá libertad recíproca de comercio entre todos los Estados de 
las dos Altas Partes Contratantes. Los súbditos y ciudadanos de ca- 
da una de ellas, gozaxá en tod: extension de los. territorios de la 
otra, los mismos derechos, p egios, libertad, favores y exenciones 
de que gozan los subi 3/6 ciudadanos de la Nacion más favorecida, 
por todo cuanto conciarna al comercio, la seguridad pe onal y de 
las mercancías, la colocacio ‘wa y descarga de las naves, la liber- 
tad de escoger los propios agentes 6 factores y de fijar los precios de 
las mercancias, el acceso 41os tribunales, la administracion de justi- 
cia, los empréstitos públicos y las imposiciones de toda especie. En 
las estipulaciones contenidas en el presente artíconlo, no se compren= 
de la de poder hacer-el comereio de escala y cabotaje, el cual está 
reservado á los buques nacionales. 

Los sábüitosy ciudadanos de las dos Partes Contratantes, estarán 
exentos de todo Servicio militar forzoso en el ejército y armada, mas 
no del de policía, esto-es, para-solo el.caso de-rechazar con la fuerza 
á los malhechores.que amenazaronratentar contra las vidas y propie- 
dades, sin mezcla de euestiones políticas, cuando eso fuere 1ndispen- 
sable por falta de auxilio-de la fuer ada y por el tiempo preci 
de esa urgente necesidad; segun la calificacion de las respectivas au- 
toridades nacionales. Da protection personal que cada una de las 
Partes Contratantes concede 4 los súbditos y ciudadanos de la otra, 
no excluye el derecho que tienen los Gobiernos de las respectivas 
Partes Contratantes, para no admitir 6 para expeler del territorio de 
cada una, 4 aquellas personas que, por sus notorios malos ¢ eden- 
tes y mala conducta, se consideren perniciosas 4 la paz, órden pábli- 
co y las buenas costumbres, segun el juicio de las supremas autori- 
dades de cada una de lus dos Altas Partes Contratantes, dando prévio 
aviso á sus respectivos agentes diplomáticos. 


ARTICULO III. 


Los cindadanos y súbditos de/cada una de las Altas Partes Con- 
tratantes, tendrán derecho de adquirir en propiedad, de poseer y de 
enagenar bienes muebles 6 inmuebles en el territorio de la otra, 
por sucesion intestada 6 por testamento, donacion 6 contrato, sin s 
sometidos & otros 6 mayores impuestos de traslacion de dominio, su- 
cesion y semejantes, que los que se paguen por los nacionales, suje- 
tindose á las leyes vigentes 6 que en adelante se dieren sobre es 
puntos, 
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Los productos del suelo y de la industria de uno de los dos países, 
no estarán sujetos en el otro 4 impuestos mayores que aquellos 4 que 
están sujetos los produetos semejantes de las naciones más favore- 
cidas. 


ARTICULO Y, 


Los buques de las dos Partes Contratantes no pagardn en los res- 
pectivos puertos de cada una, por importacion 6 exportacion de cua- 
lesquiera mercancías, diversos 6 más crecidos derechos que los que 


Juques que no sean mexicanos, suponiendo su 
importacion permitida segun las leyes vigentes, serán considerados 
y tratados como importados por buques mexicanos; lo mismo que los 
productos y mercancías de orígen sardo importados en los puertos 
de México en buques que no sean de aquella nacion, suponiendo la 
importacion permitida por las leyes. vigentes, serán tratados como 
importados en buques sardos, siempre que esta misma igualacion de 
buques y mercancías fuere concedida & cualquiera otra nacion mis 
favorecida, 

Toda mercancía que para su consumo ó tránsito pueda ser legal- 
mente importada pør los buqnes de la nacion más favorecida en los 
puertos de las Partes Contratantes, 6 que pueda ser exportada de los 
mismos por los mismos, podrá ser igual y recíprocamente importada 
y exportada por los buques de ambas Partes Contratantes, cuales- 
quiera que sean su orígen, destino 6 el lugar de donde salgan, 


ARTICULO YL 


Los buques de eada una de las Partes Contratantes, no estarán su- 
jetos en los puertos de la otra, á diversos 6 mayores derechos de to- 
nelada, anclaje, fanal, práctico, señal, cuarentena ú otros, que los im- 
puestos 4 los buques nacionales 


ARTICULO VIL. 


Las:dos Altas Partes Contratantes reconocen como principio in- 
variable, que la bandera cubre la mercancía; es decir, que los efectos 
6 mercancías pertenecientes á súbditos ó ciudadanos de una potencis 
que se encuentra en guerra, son libres de captura y confiscacion 
cuando se hallen 4 bordo de buques neutrales, excepto el contraban- 
do de guerra; y que la propiedad de los neutrales encontrada & bor- 
do de un buque enemigo, no está sujeta 4 confiscacion, 4 ménos que 
sea contrabando de guerra. 
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ARTICULO VIII. 


En casos de guerra, los sübditos de ambas Partes Contratantes 
establecidos en el territorio de la otra, tienen el privilegio de per- 
manecer en ella siguiendo en sus ocupaciones 6 comercio, sin ningun 
obstáculo, miéntras que vivan pacificamente y no se hagan desmere- 
cedores de esa graeia, por cualquier acto contrario 4 los intereses del 

‚als en que residan, Á juicio de las respectivas autoridades supremas. 
Sus propiedades, sean de la naturaleza que fueren, no serán embar- 
gadas ni secuestradas, ni sufrirín otra carga 6 contribucion, que las 
que sufran los naturales del país. 

Asimismo, las sumas debidas por los partieulares, los fondos pü- 
blicos 6 acciones de, compañías, no podia jamäs ser embargadas, se- 
cuestradas ni confiscadas. 


ARTICULO IX. 


Si llegare á suceder que una de las Partes Contratantes esté en 
guerra con alguna Potencia, Nacion 6 Estado, los stibditos de la otr: 
podrán continuar-su comercio y navegacion con estos mismos Esta- 
dos, excepto con las ciudades y puertos que estén bloquados 6 sitis 
dos por mar 6 por tierra. 

Sin embargo, en vista de la gran distancia 4 que se hallan los res- 
pectivos países de las dos Partes Contratantes y la incertidumbre 
que resulta de esto con respecto & los diferentes sucesos que pueden 
ocurrir, se lia convenido en que; si un buque mercante, perteneciente 
á una de ellas, se hallase destinado 4 un puerto que se supone blo- 
queado á la salida de dicho buque, no será, sin embargo, apresado 6 
condenado por haber procurado, por primera vez, entrar en dicho 


puedo, á ménos que no/pueda probarse que dicho buque pudo y de-' 


bió saber, durante la nayegacion, que el estado de bloqueo de la pla- 
za de que se trata duraba todavía; pero los buques que despues de 
haber sido despedidos una vez, procurasen por seguuda, durante el 
mismo viaje, entrar en el mismo puerto bloqueado, quedarán sujetos 
& ser detenidos y condenados, en la inteligencia de que en ningun ca- 
so será lícito el comercio de los artículos reputados contrabando de 
guerra, como cañones, morteros, fusiles, pistolas, granadas, salchi- 
chones, cureñas, correajes, pólvora, salitre, morriones y demas ins- 
trumentos, cualesquiera que sean, fabricados para el uso de la guerra. 


ARTICULO X. 


Todos los buques que, segun las leyes del reino de Cerdeña, son 
considerados como buques sardos, y todos los buques que; segun las 
leyes de la República Mexicana, son considerados como buques me- 
xicanos, serán, en cuanto á los efectos del presente Tratado, recono- 
cidos respectivamente como buques sardos y mexicanos. 


ARTICULO XL 


Cada una de las Partes Contratantes podrá nombrar agentes diplo- 
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máticos de cualquier rango; y para la proteccion local del comercio 
en los lugares de su residencia, cónsules, vicecónsu 

sulares, á fin de residir sobre el territorio de la otra. Mas, ántes de 
que un cónsul pueda ejercer las funciones de tal, deberá ser admiti 
do y aprobado en la forma acostumbrada porel Gobierno en c 

territorio haya de residir. Cada una de las Partes Contrate 3 

reserva, sin embargo, el derecho de exceptuar de la residencia de los 
cönsules los puntos particulares en los cuales no juzgue conveniente 
admitirlos 6 conservarlos, siempre que esto se extienda 4 los ¢ 18 
agentes consulares, y siempre bajo el principio de procederse recípro- 
amente al igual de la nacion más favorecida 

Los agentes diplomáticos y consulares de 7 
de Cerdeña, gozarán de todas las prero; 
nidades que se conceden 6 concedieren ulteriorm g 
de igual grado de la nacion más favorecida; y 'procamente, los 
agentes diplomáticos y cónsules de Cerdeña, ge 1 en el itorio 
de México, de las mismas prerogativas, exenciones 6 i idades 
de que gozan ó gozaren los acentes diplom itic 
cion más favorecida. Sin em! » los cónsules que 
merciantes, quedarán en esta calidad, enteramente sujetos á las leyes 
del país en que residan. Los cónsules; vicecónsules y 8 CONSU- 
lares respectivos, podrán, al fallecimiento de cualquier individuo de 
su nacion, cruzar con sus sellos, sea 4 demanda de las partes intere- 
sadas, sea de oficio, los sellos que hayan sido puestos por 1 
dad competente, sobre los efectos, muebles y papeles del d 
en este caso, ya no se podrán levantar entrambos sellos 
mun acuerdo. Cuando se levanten, asistirán aquellos al inventario 
que se haga á la sucesion, y se les entregará por la autoridad compe- 
lente copia, tanto del inventario, como del testamento que hubiese 
dejado el difunto. Reclamarin despues de haber manifestado sus po- 
deres legales, si los tienen, de las partes interesadas necesarias 1 es- 
to efect se les entregará la sucesion inmediatamente 
se les podrá negar sino en el caso de oposicion de a 
cional 6 extranjero. Los cónsules, vieecónsules y consulares, 
tendrán derecho como tales, de servir de jueces árbitros en las con- 
testaciones que pudieran suseitarse entre los capitanes y tripulacio- 
nes de los buques de la nacioni cuyos intereses estániá su cardo, sin 
que las autoridades locales puedan intervenir en ello, á ménos que 
la condueta del capitan 6 la tripulacion turbase el órden 6 la tr 
quilidad del pais, ó Á ménos que los dichos cons 
agentes consulares reclamen su intervencion pa 
sostener sus decisiones; en la inteligencia de que 
cio 6 arbitracion, no podrá, sin embargo, privar á las partes, en caso 
de litigio, del derecho que tienen 4 su vuelta, de recurrir á las auto- 
ridades judiciales del país. 

Los dichos cónsul vicecónsules y agentes consulares, estará; 
autorizados para requerir la asistencia de las autoridades locales, 4 
fin de buscar, arrestar, detener y encarcelar á los 
buques de guerra y mer( é 


y agentes con- 


los dominios 
iones é inmu- 


á los agentes 


la na- 


la vez sean co- 


autori- 
] difunto; 


ino de co- 


In cual no 


roa 
1 acreedor na- 


n- 
, vicecónsules 6 
hacer ejeeutar 6 

esta especie de jui- 


esertores de log 
s (s de su país; y se dirigirán para esto & 
los Tribunales, jueces y oficiales competentes y reclamarán por es- 
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erito los desertores mencionados, probando, por medio de la comu- 
nicacion de los registros de los buques 6 roles de la tripulacion 6 por 
otros documentos de oficio, que semejantes individuos hacian parte 
de dichas tripulaciones; y esta reclamacion, una vez así probe 
se negará la extradicion de los desertores. Estos indo sean 
tados, serín puestos 4 la disposicion de dichos cónsules 
sules 6 agente snlares;-y podrán ser detenidos en las cárcel 
blic demanda y älexpehsas de los que los reclamen para se 
mitidos 4 los buques 4 que portenecian 6 á otros d i 
pero.sino-son remitidos en el término, de tres mese 
el dia de su arresto, serán puestos en libertad y no s 
arrestar por la misma causa. f | 
metido algun crimen 6 delito en el país en el que se le arrest 
sobres: e en su extradicion hasta que el Tribun que entiende en 
el negocio haya dado la sentencia y esta se haya ejecutado. 

en el límite/del mar territorial de cadauna de las Partes Con- 
à (cuya extension será de cuatro leguas ing 
Siempre que tal limite fueré adoptado por 
tualmente tienen tratados com México) se com 
ve ó de contrabando en buques mercantes, seri juzgado y cast 
por los Tribunales del país ú que pertenece el-dicho mar territorial. 


ARTICULO XII: 


Las dos Altas Pa Contratantes pactan que, además de las esti- 
pulaciones, precedentes, los agentes diplomátieos y consulares, los 
ciudadanos y sábditos de toda clase, los buques, tanto de sue o- 
mo mercantes yläs.mercancias de una.de las dos naciones gozarán 
de pléno derecho, 'en-el territorio dela otra, de los privi zioni fran- 
quicias y-ventajas concedidas ó-por conceder 4 la nacion n vore- 
cida, y esto gratuitamente si la concesion fuere gratuita, 6 por com- 
pensacion idéntiea 6 equivalente si la concesion fuere condicional. 
Lo conyenido.en este artículo no impide que el Gobierno de la Re- 
Pública Mexicana pueda conceder beneficios y exenciones especiales 
relati i comercio y navegacion á los nuevos Estados del-Continen- 
te americano, antes colonias españolas, por los sentimientos de mu- 
tua benevolencia, de peculiar simpatía y de conveniencia politica que 
naturalmente deben existir entre dichas naciones: sin embargo, no 
podrán hacerse estas concesiones miéntras no se arreclen definitive: 
mente con las demas Potencias con quienes la República Mexicana 
ha celebrado Tratados á que pudiese oponerse la reserva convenida. 


ARTICULO XIIT. 


" nZbspr oxi 
quus Bepäblien Mexicana, secundando el deseo de Su Majestad el 
A y de Cerdeiia, consiente en extender todas las stipulaciones del 
gen Ey res a grasso de Monaco, puesto bajo la protec- 
on de Su Majestad Sarda, mediante reciproci ar i 
nd i mte reciprocids arte de dic 
¡o 5 I ad de parte de dicho 
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ARTICULO XIV. 


El presente T lo tendrá validez por ocho os desde 
el cambio de las ratificaciones. Espirado este término, cesará de te- 
ner efecto doce meses despues de aviso dado por una ú otra de lag 
Partes Contratantes. 

ARTICULO XY. 


El presente Tratado será ratificado y las ratificaciones se cambia- 
rán en la capital de México, 4 más tardar, en el mes de Diciembre 
proximo. 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios firmaron el presente Trata- 
do y pusieron los sellos de sus armas en la capital de Mexico, el dia 
primero de Agosto delaño de mil ochocientos cincuenta y cinco. 


) Manuel Diez de Bonilla. 
Raffacle Benzi, 


Nel Nome della Sentissima Trimit. 


Essendosi gia stabilite da molto tempo relazioni commerciali fra 
la Repubblica del Messico ed i dominii di S. M. il Re di Sardegna, si 
è creduto conveniente per maggiormente assicurare e promuovere 
tali relazioni, il raffermarle per mezzo di un trattato di amicizia, di 
commereio e di navigazione. 

A quest’ oggetto, S. il Presidente della Repubblica Messica- 
na ha nominato suo plenipotenziario lo Ecc’ Sig! Dot: D. Emanuele 
Diez di Bonilla, Segretario di Stato per gli Affa steri, Gran Oroce 
del distinto Ordine nazionale di Guadalupe; -Presidente del 
Consiglio di Stato, decorato della medaglia di prima clase del di- 
partimento di finanze, Ministro onorario del Supremo Tribunale de 
Giustizia della Nazione, antico Ministro Plenipotenziario in diverse 
nazioni, etc., etc, ete.; e S. M. il Re di Sardegna il S D: Raffaele 
Benzi, Cavaliere del suo Ordine religioso e militare dei SS. Maurizio 
eL: suo Console Generäle, Incaricato di una missione Mtraor- 
dinaria presso il Governo messicano; i quali, dopo di aversi comuni- 
cato i rispettivi loro pieni porteri, riconoseiuti in buona e debita 
forma, conyennero negli articoli seguenti, 


ARTICOLO I, 
Vi sarà perpetua pace fra la Repubblica Messicana ed i suoi cit- 
tadini da una parte, e gli Stati ed i sudditi di S. M. il Re di Sardeg- 
na dalla altra. 


ARTICOLO IL 


Vi sarà libertà reciproca di commercio fra tutti gli Stati delle due 
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Alti Parti Contraenti. I sudditi e cittadini di ognuna di esse go- 
dranno in tutta l'estensione dei territorii dell’altra dei medesimi 
diritti, privilegi, libertà, favori ed esenzioni di cui godono i sudditi o 
eittadini delle nazioni le piu favorite, per tutto quanto concerne il 
commercio, la sicurezza personale e delle merci, il collocamento, ca- 
rico e s ) delle navi, la libertà di scegliere i proprii agenti o fat- 
tori, e di fissare »prezzi-dellemercanzie, l'accesso ai tribunali, la am- 
ministrazione della giustizia; eli imprestiti pubblici, e le imposizioni 
di ogni specie, Nelle stipulazioni contemplate nel presente articolo 
non si comprende quella. di poter fàre:1l commercio di scala e cabo- 
io, il quale è riservato ai bastimenti nazionali. 
xd i cittadini delle due Parti Contraenti saranno esenti 
o militare forzoso, tanto nell'esercito quanto nella ma- 
ina, ma non-da quello di polizia, il quale sarà prestato nel solo caso 
di respingere colla forza i malfattori che minacciassero di attentare 
alle vite ed'alle proprietà, lasciando in disparte le questioni politi- 
che, quando cio fosse indispehsabile per maticanza di ajuto di forza 
armata, è per-lo stretto tempo della urgente necessità, a giudizio del- 
le rispettive autoritàmazionali. La protezione personale che ognuna 
delle Parti Contraenti-conéede ai sudditi e cittadini della altra non 
esclade il diritto che hanno i governi delle rispettive Parti-Qontra- 
enti di non immettere odi espéllere dal territorio di ognuna quelle 
persone le quali per i loro noti cattivi antecedenti e per la loro cat- 
tiva condotta si considerino perniciose alla page, all'ordine pubblico 
ed ai buoni-costumi, secondo il giudizio delle supreme autorità di 
ognuna»delle due Alte Parti Contraenti; dando previo avviso ai ris- 
pettivi agenti diplomatici dell'altra. 


ARTICOLO III 


I cittadinied i sudditi di ognuna delle Alti Parti Contraenti avrane 
no diritto di acquistare in proprietà, di possedere e di alienare beni 
mobili ed immobili nel territorio dell altra, sia per succesione intes- 
tata, sin per test: nto, donazione o contratto, senza essere sotto- 


messi ad altre o n iori tasse di alienazione, di successione e simi- 
li che.quelle pi 


ainazionali, assoggettandosi alle leggi vigenti 


od à fuello che fossero promulgate in avvenire a questo proposito, 


ARTICOLO IV. 


I prodotti del suolo e dell’indus di uno dei due paesi non sa- 
ranno soggeti nell'altro è de ziori,di quelli à cui sono sogget- 
ti i prodotti similari-delle nazioni le più fayorite. È 


ARTICOLO Y. 


I bastimenti delle due Parti Contraenti non pagheranno nei ri 
pettivi porti dell'altra per importazione od esportazione di qualsiasi 
iia, altri o maggiori diritti di quelli che queste stesse mer- 
ano o pagheranno in avvenire nei rispettivi paesi, quando 
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sono o saranno importate da bastimenti ‘nazionali; ed i prodotti e 


‘mercanzie di origine messicana, importati nel territorio sardo con 


bastimenti no messicani, supponendone la importazione permessa 
dalle leggi vigenti, sarano considerati e trattati come importati da 
bastimenti messicani: come pure i prodotti e le mercanzie di origine 
sarda, importati nei porti messicani con bastimenti non sardi, sup- 
ponendone l'impor tazione permessa dalle leggi vigenti, saranno trat- 
tati come importati da bastimenti sardi, sempre che questa stessa 
eguaglianza di bastimenti e di mercanzie sia concessa à qualunque al- 
tra nazione più favorita. . 

Tutte le mereanzie che pel loro consumo o transito possano esse- 
re legalmente importate coi bastimenti della nazione la più favorita 
nei porti de]le Parti Contraenti o che possano esserne esportate co- 
gli stessi, potranno essere egualmente e reciprocamente importate 
ed esportate coi bastimenti di ambe le Parte Contraenti, qualunque 
sianno la loro origine, destinazione o provenienza. 


ARTICOLO VI 


I bastimenti di ciascuna Parte Contraente non saranno nei porti 
déll'altra assoggettati. a diversi o maggiori diritti di tonnellaggio, 
ancoraggio, fanale, pilotaggio, segnale; quarantena od altri di quelli 
imposti ai bastimenti nazionali. 


ARTICOLO VII. 


Le due Alte Parti Contraenti reconoscono come principio inya- 
riabile che la bandiera cuopre la mercanzia; cioè che gli effetti © 
mercanzie appartenenti a sudditi o cittadini di una potenza che è in 
guerra non sono soggetti a cattura o confisea quando si trovino a 
bordo di bastimenti neutrali, eccetto il-easo di contrabbando di 
guerra, e che la proprietà dei neutrali trovata a bordo di un basti- 
mento nemico non puo essere confiscata à meno che sia contrabban- 
do di guerra. f 

à ARTICOLO VII 


Nei casi di guerra i sudditi di ambe le parti contraenti stabiliti nel 
territorio dell'altra hanno il privileggio di rimanervi, continuando 
nei loro affari o commercii senza verun ostacolo, purche vivano pack 
ficamente e non demeritino di questo favore per qualsi atto cons 
trario agl'interessi del paese in cui risiedono, secondo il giudizio del- 
le supreme. autorità rispettive. Le loro proprietà, di qualunque na- 
tura siano, non saranno trattenute o sequestrate, né saranno sotto- 
soste ad altri oneri o contribuzioni che a quelli dei nazionali. | 

Ecualmente le somme dovute dai particolari, i fondi pubblici od 
azioni di compagnie non potranno mai essere trattenuti, o sequestrati, 
nò confiscati. 

ARTICOLO IX. 
Qualor succeda che una delle parti contraenti sia in guerra con 


pi 
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Hoe potenza, nazione o stato, i sudditi dell'altra potranno conti 
are a commerciare e navi in questi i stati, ecce ó 
uad c erciare e ni im questi stessi stati, eccetuate 
città ed i porti bloccati od assediati per mare o per ten str s 
„Peraltro, in considerazione della n distanza in eui trovansi i 
ri TO RE ORBI ATER N stanza vans 
on paesi de lle due Parti Contraenti, e l'incertezza che ‘i L 
a, relativamente ai-varii avvenimenti che possano av T ln; ken. 
nn chese un bastimento mercantile y pen 
Tosse-destinato £ r i 
Er 5 tinato ad un porto che si suppone bloccato alla sortita di 
di S bastimento, non sarà eatturato.o condannato per aver te nt ito 
entrare nb do sus aa f 5 RG 
a m pe la prima yolta in detto porto, a meno che si possa pro 
v che detto bastimento poteva e doveva sapere durante la ni : 
zione che lo stata di blocco della piazza di cui si tratta durava ancora; 
ma i bastimenti che do i i dos oe. 
podi essere stati espediti una v t 3 
Co der cu BAS Ueppdi pediti una volta tentasse- 
ne durante sig stesso Viaggio di entrare per la seconda volta nello st 
E porto bloceato, andran soggetti ad esser trattenuti e condennati 
en inteso che in yerum cas 7 mano dad E 
i San dm eri aso non sarà lecito il¢ommercio degli arti- 
rl tati contrabb ndo di guerra, come cannoni, mortai, fucili 
Linn A; are anto e; pomi ed altri effetti ed attrezzi militari, 
1 gli alin strumenti di qualunc ta e i Va] i 
Hi a ane da 1 [ue sorta esse sianno, fabbricati 


è con- 
> appartenente ad una di esse 


ARTICOLO X. 


Tutti i bastimenti cl 4 
conside A à Rs che secondo le leggi del regno di Sardegna son 
i n ; i come astimenti"sardie tutti i-bastimenti che secor 1 
e leggi della Repubblica Messican ; : ae Secondo 
Messicani, saranno 2. CONE qua d considerati come bastimenti 
26881641, saranno, quanto i effeti del pres hel 
ciuti rispettivame Hobie del presente trattato, rie j- 
1t rispettivamente come bastimenti sardi e messicani, ` ‘a 


ARTICOLO XI. 


Ognuna delle Parti C i à 

= od i am ( s nti potrà nominare agenti diplomatici 
SETE rango: e per la protezione locale del commercio, nei luo- 
cup E lenza, c En vice-consoli ed agenti consolari, A fine 
T SUI È e é "f N i le 3 
smvesegeitarerlo proprie finzioni d. 5 we prima che un console ES 
en AWA E Í rig ünZiof dovrà essere ammesso ed approvato 

Ognuna delle Parti AA Bovemo mel cui territorio debba risi 

pen E iS di ic ontraenti 81 riserva, peraltro, il diritto di 

tare qual residenza di consoli i punti particolari ne * 

dichi conveniente di ar SLE irae particolari nei quali non giu- 
crono i ammetterli o di conservarli, sempr io si 
mn i varl, sempre che cio si 
PI i P au senti consolari, e-sempre sotto I prineipio di 

T pp gul piede della nazione la più favorit 
dranno di-tutte le Se ici A coro del Messico negli Stati Sardi go- 
nn I i itive, esenzioni ed immunità che si conce- 
Se at e rano ulteriormente agli agenti di egual erado dell: 
FENCE Naher g g + egual grado della 
e Des È ad Pes Giprocamente gli agenti diplomatici e con- 
zena T fanno nel territorio del Messico delle stesse 
* sitive, esenzioni ed i lle ali ae 
gli agenti diplomatici 2 > > quali ge a I 
soli che siano nello a nazione più favorita. Mai con- 
110 8 JO commercianti, saranno in tal qua- 
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lità interamente soggetti alle leggi del paese nel quale risiedono. I 
consoli, vice-consoli ed agenti consolari potranno alla morte di qual- 
siasi individuo della loro nazione, per domanda delle parti interessa- 
te o d'ufficio, incrocicchiaire coi loro sigilli quelli apposti dall'autori- 
tà competente sugli effetti, mobili e carte del defunto; ed in questo 
aso 1 due sigilli non potranno esser tolti che di comune accordo. 
Quando si tolgano, essi assisteranno all'inventario della successione, 
e sarà loro consegnata dall'autorità competente copia tanto dell'in- 
ventario quanto del testamento che il defunto avesse fatto. Muniti 
dei poteri legali de parti interessate, necessarii a quest’ effetto, do- 
po di averli esibiti, faranno le loro reclamazioni ed 1mmediatamente 
jotrà essere loro 


sarà loro consegnat 
negata, se non nel e 
od estero. I conso 
tali diritto di essere 
nascere fra i capitani e 
ne, senza che le autori 
il capitano o l'equipaggio turbassero col ine o la 
iranquilità del pa« od à meno che detti consoli, vice-consoli od 
agenti consolari reclamassero l'interyento di quelle pe 
o sostenere le proprie decisioni; ben intesso che questa specie di 
giudizio od arbitraggio non potrà privare le parti, in caso di li i 
del diritto che alla lor volta esse hanno di ricorrere alle autorità 
diziale del luogo. 

T detti eonsoli, vice-consoli ed agenti consolari saranno autoriz 
a richiedere l'assistenza delle autorità locali, onde cercare, arrestare, 
ritenere ed incarcerare i disertori dei bastimenti da guerra e mer- 
canti del loro paese; ed a tale effetto si dirigeranno ai tribun 
dici ed ufficiali competenti, e reclameranno per iscritto it 
menzionati, provando per mezzo della comunicazione dei registri 
bastimenti, o moli di equipaggio, o d’altri documenti ufficiali, e 
individui facevano parte di detti equipaggi, e trovata giustala v 
mazione; non si niegherk la estradizione dei disertori. Questi, a 
arrestati, saranno messi alla disposizione dei detti consoli, viċi 
soli od x ti. consolari e potranno esser detenuti nell pubbliche 
carceri, dietro domanda ed a spese di quelli che li reclamino, perles- 
sere poitimessi ai bastimenti sui quali erano imbarcati, 9 ad altri 
della stessa nazione; ma se la consegna non ha avuto luogo nel ter- 
mine di tre mesi, a datare dal giorno dello arresto, saranno messi in 
libertà, e non saranno più arrestati perla ste o Con tutto cio, 


1 
10 Che 


se il disertore avesse commesso qual BY litto nel paese 
in cui sath arrestato; potrà soprassedersi alla sua estradizione, fi 
il tribunale clie istruisce il proceso, abbia promunziato la sentenza, 
e questa si y 

Se nel limite del mare territoriale di ognuna delle parti contraenti 
(la eui stensione sarà di quattro leghe inglesi dal littorale, qualora 
tal limite sia adottato da tutte le nazioni che hanno attualmente trat- 
tati col Messico) si commettesse qualche delitt we o di contrab- 
bando su bastimenti mercanti, sará gindicato e condannato dai tribu- 
nali del paese al quale il detto ma itoriale appartenga. 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICOLO XII. 


Le due Alte Parti Contraenti pattuiscono che oltre le precedenti 
stipulazioni, eli ace ti diplomatici e consolari, i cittadini e sudditi di 
ogni classe, i bastimenti, si da guerra che mercantili, e le mercanzie 
dell'uno dei di tigodranno di pien diritto nel territorio del'altro 
dei privile igie evantagei conceduti o da concedersi alla na- 
zione la più favori 194 litamente se la concessione s à stata 
gratuita, o con compenso identico od equivalente, se la concessione fos- 
BO ec nale, Quanto à stipulato nel presente articolo non impe- 

1l Governo della Repubblica messicana possa concedere 

esenzioni speeiali, relative al commercio ed alla naviga- 

stati del continente americano, già coloni spagnuole, 

per quei sentimenti di mutua benevolenza e-particolar simpatia e di 
convenienza politica che debbono naturalmente essistere fra dette na- 
zoni. Cio nulla ostante, queste concessioni non potranno farsi fino a 
ehe non si regolino definitivamente colle altre Potenze colle quali la 
Repubblica messicana ha stipulato trattati ai quali la riserva conve- 


Ruta potesse opporsi. 
ARTICOLO XIII: 


La Repubblica del Mess ©, secondando il desiderio di S. M. il Re 
di Sardegna, consente ad estendere tutte le stipulazioni del presente 
trattato al Prineipato di Monaco, posto sottoAl protettorato di S. M. 
Barda, mediante reciprocità da parte del detto Principato. 


ARTICOLO XIV. 


Il pr te trattato durerà per otto anni, dallo seambio delle ratifi- 
che, Spirato questo termine, cessarà di avere effeto dodici mesi do- 
po la denunzia fatta dall'una o dall'altra Parte Contraente, 


ARTICOLO Xy. 


„Tl presente trattato sarà ratificato, e le ratifies 
biate à Messieosal più tardimel mese di Décembre prossimo. 

In féde di che. à Plenipotenziarii hanno sottoscrito.il presente trate 
tato ed hanno apposto il sigillo delle | i 
primo di Agosto dello anno mille ottoc 


azioni saranno seam- 


oro armi à Messico il giorno 
ento e einquantacinque. 


(L. S.) Raffaele Benzi, 
ES) a tel Diez dè. Bonilla. 
Visto y examinado por mí el Tratado pre 


pliado el término que en su artícul 
sus ratifi 


nte, y habiéndose am- 
o 15 se señala para el eambio do 
È ones, en uso de las amplias facultades de que me hallo 
Investido, lo apruebo, ratifico y confirmo, prometiendo en nombre de 
esta República, observar ; hacer que se observe fielmente todo lo que 
en él se contiene, sin permitir que se contravenga en manera alguna. 


En fé de lo cual, he firmado de mi mano la presente ratificacion, man- 
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dándola sellar con el gran sello de la Nacion y refrendar por el Mi- 
nistro de Relaciones Exteriores, en el Palacio Nacional de México, Á 
treinta dias del mes de Enero del aiio del Senor-mil ochocientos cin- 
cuenta y seis, trigésimo sexto de la Independencia de la Republica. 
— Ignacio Comonfort.— Luis de la Rosa. 

Por tanto, y habiendo sido igualmente aprobado, confirmado hi de 
tificado el Tratado precedente por S. M. el Hey de Cerdeña anre 
Palacio Real de Turin, á los diez y nueve dias del mes de No smbre 
del aiio de mil ochocientos cincuenta y cinco, mando se mpina pū- 
blique, circule y se le dé el debido cumplimiento. Dado en el E a eue 
Nacional de México, á 20 de Febrero de 1856— Ignacio Comonfort.— 
AI C. Luis de la Rosa. i - PS 

Y lo comunico 4 vd. para su inteligencia y fines consiguientes. 

Dios y Libertad. México, 20 de Febrero de 1856.— Rosa. 


REINO DE ITALIA. 


Secretaría de Estado y del Despacho de Relaciones Exteriores.- 
El Presidente de la República se ha servido dirijirme la ley que si- 
gue:—Sebastian Lerdo de Tejada, Presidente Constitucional de ES 
Estados-Unidos Mexicanos, á todos sus habitantes, sabed:—Que e 
dix catorce de Diciembre del año mil ochocientos setenta, fué con- 
cluido y firmado en la ciudad de México, por medio de Plenipoten- 
ciarios debidamente autorizados, un Tratado de Amistad, Comercio y 
h gacion, entré los Estados-Unidos Mexicanos y Su Majestad el 
Rey de Italia, cuyo Tratado, escrito en los idiomas español é italiano, 
es á la letra como gigue: 


TRATADO 


; y . s Tni fewicomos 
de Amistad, Comercio y N avegacion entre los Estados-U nidos Mexicanos 
y Su Majestad el Rey de Italia, 


Los Estados-Unidos Mexicanos, de una parte, y de la otra, Su Ma- 
jestad el Rey de Italia, deseando consolidar y promoyer las Spa 
nes y recíprocos intereses entre los dos países han determinado cele- 
brar-un Tratado de Amistad, Comercio y Navegacion. A 

Con este fin, han nombrado sus respectivos Plenipotenciarios; & 
EM Presidente de los Estados ee Mexicanos á Sebastian Ler- 

(| Tejada, Ministro de Relaciones Exteriore . 
“I ME de Italia 4 su Cónsul General, Carlo Cattaneo, 
ido de Neg "ios en Mé: ico; = A 

Quienes, despues de haberse comunicado sus plenos poderes, han 

conyenido en los artículos siguientes: 


ARTICULO L 
Habrá perpetua paz y amistad entre los Estados-Unidos Mexica- 


nos y Su Majestad el Rey de Italia y sus respectivos md d 


TRATADOS Y CONVENOI 
ARTICULO IL. 


Habrá recíproca libertad de comercio y navegacion entre los dos Es- 
tados Contratantes. Los ciudadanos de cada uno de los dos países, 
podrán libremente y con seguridad, arribar con sus buques y carga- 
mentos á todas las plazas, puertos ó rios de los territorios y posesio- 
nes del otro, adonde ahora se, permite 6 en adelante se permitiere 
entrar 4 los ciudadanos de otras naciones; é igualmente podrán per- 
manecer y establecerse, ocupar, y arrendar 3, Almacenes ú otras 
localidades para su comercio, gozando de los mismos derechos, li- 
bertad y exenciones de que gozan 6 gozaren en adelante los ciudada- 
nos de la nacion más favorecida, y sometióndose 4 las leyes y regla- 
mentos vigentes en los respectivos territorios. 

Sin embargo, la navegacion de escala y cabotaje queda exclusiva- 
mente reservada. en los dos países á los buques nacionales; pero esta 
excepcion no impide que los buques de cada uno de los Estados Con- 
tratantes puedan dejar una parte de su carga en diversos puertos 6 
recibir cargaen diversos puertos del otro, segun permiten ahora ó 
permitieren en adelante las leyes respectivas de los mismos Estados. 

Para mayor claridad, queda establecido que la libertad de arribar, 
desc tgar y tomar carga; se refiere 4 los buques que tengan proce- 
dencia 6 destino directo. de uno de los dos Estados Contratantes, 6 
bien de Estados extranjeros; y que además, serán considerados como 
puertos mexicanos ó italianos, aquellos que están 6 en adelante es- 
tuvieren habilitados por el Gobierno respectivo para el comercio de 
importación y de exportacion. 


ARTICULO IIT. 
Los buques de guerra de cadano de los dos Estados, serán tras 


tados en los puertos del-otro, como los de las naciones más favore- 
cidas. 


ARTICULO IY. 


Serán considerados y tratados teeiprocamänte como buques mexi- 


camos 6 italianos, los que sean reconocidos comotales en sus respec- 
tivos países, conforme 4 las leyes y regl i 


amentos vigentes, y que na- 
veguen bajo la bandera respectiva, llevando los documentos que 
prescriba la legislacion del Estado á que pertenezcan, para justifie: 
su nacionalidad y calidad de buques mercantes, 


ARTICULO Y. 


En todo lo concerniente 4 la policía de los puertos, á la ce y des- 
de los buques y á la seguridad y custodia de las mercancí: 


bienes y efectos de come ciudadanos de los Estados Contra- 
tantes estarán r fprocam suj 


reci tos á las leyes y reglamentos loca- 
les de los territorios respectivos. 
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ARTICULO VI. 


Los buques de cada uno de los Estados Contratantes no estarán 
sujetos en el territorio y puertos del otro, pagar diversos ni más 
altos derechos, cargas 6 emolumentos de funcionarios públicos, por 
razon de toneladas, faro, puerto, pilotaje, cuarentena ú otros dere- 
chos de cualquiera clase 6 denominacion, que los que pagan ó paga- 
ren en adelante los buques de la nacion más favorecida. 


ARTICULO VIL 


Todos los objetos de comercio, ya sean productos naturales 6 in- 
dustriales de alguno de los dos Estados Contratantes, 6 ya sean pro- 
ductos de cualquiera otro país, cuya importacion en buques de otros 
paises se permita por las leyes en los puertos del uno 6 del otro de 
de los Estados Contratantes, podrán ser igual y recíprocamente im- 
portados en buques mexicanos ó italianos, sin pagar otros ni más al- 
tos derechos que los que pagan ó pagaren en adelante en buques de la 
nacion más favorecida; aplicándose esta regla indistintamente á los 
objetos de comercio, bién procedan directamente de los puertos de 
los Estados Contratantes ó de puertos de cualquiera otro país. 

Se observará entre los Estados Contratantes la misma igualdad y 
reciprocidad del tratamiento de la nacion más favorecida, en las ex- 

iciones, reexportaciones y tránsito de todos los objetos de co- 
mercio, sin distincion de origen 6 destino. 

Sin embargo, no se entenderán comprendidos en el presente ar- 
ticulo, aquellos favores 6 privilegios que en materia de comercio y 
navegacion, estén ó estuvieron en adelante concedidos por alguno de 
los Estados Contratantes 4 otros Estados, en virtud. de compensacio- 
nes 6 concesiones especiales. 


ARTICULO VIIL 


Siempre que los ciudadanos de los Estados Contratantes se vieren 
precisados á refugiarse-con sus buques en los puertos; balfas, rios 6 
territorio del otro, & causa del mal tiempo ó de la persecucion de 
piratas 6 enemigos, serán recibidos y tratados con humanidad, pré- 
vias las precauciones que se juzguen convenientes por parte de 1 
Gobiernos respectivos, para evitar el fraude, concediéndoles todo fa- 
vor y proteccion para que puedan reparar los daños sufridos, pro- 
porcionarsè provisiones y ponerse en-estado de continuar su viaje, 
sin obstáculo 6 impedimento de ninguna clase. 

Asimismo, los buques mercantes de cada uno de los dos Estados 
Contratantes podrán enganchar en el territorio del otro los marine- 
ros que necesiten para continuar su viaje, cuando por enfermedad ú 
otro motivo carecieren de ellos, con tal que en esto se observen las 
leyes y reglamentos locales, y siempre que el enganche sea volun- 
tario. 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICULO IX. 


Cuando algun buque de uno de los Estados Contratantes, naufra- 
gue, encalle 6 sufra aleuna avería en las costas 6 en cualquiera lu- 
gar dentro de la jurisdiccion del otro, se le dispensará por las auto- 
ridades locales todo auxilio y la misma proteccion que se acostumbre 
prestar 4 los ciudadanos del país. donde acontezca el daño, tanto res- 
pecto 4 las personas, como respecto 4 los buques, efectos ó mercan- 
cías, permitiéndoles descargar dichos efectos y mercancías, si fuere 
necesario, con las precauciones que se estimen convenientes por parte 
delos Gobiernos respectivos, para evitar el fruade, sin exigir por la, 
descarga 6 por el trasbordo á otro buque, en caso de no poder ya na- 
vegar el primero, ningunos impuestos 6 contribuciones, á ménos que 
las mercancías y efectos desembarcados se-destinen al comercio in- 
terior. 


ARTICULO X. 


Los buques, mercancías y efectos pertenecientes 4 ciudadanos de 
uno de los Estados Contratantes, que hubieren sido apresados por 
piratas dentro de los límites de la jurisdicción del mismo Estado, ó 
en las aguas territoriales de otra nacion, 6 en alta mar, y que fue- 
ren conducidos ó encontrados en los puertos, rios, playas 6 territo- 
rios del otro Estado, serán entregados & sus dueños, probando estos 
sus derechos en debida forma ante los tribunales competentes y me- 
diante el reembolso de los gastos erogados para obralos; bién en- 
tendido, que la reclamacion deberá presentarse dentro del término 
de-un año, contado desde la captura de dichos buques 6 mercancías, 
por los; mismos interesados 6 sus apoderados, 6 por los agentes de 

os Gobiernos respeetiy 


ARTICULO XT. 


Los ciudadanos de cada uno de los Estados Contratantes, residen- 
tes 6 transeuntés en el territorio del otro, gozarán en $US personas, 
en sus bienes y enel ejercicio desu profesion 6 industria, ast-eomo 
en su religion, de las mismas garantías y derechos concedidos ó que 
en adelante se concedieren á los ciudadanos de la nacion más fayo- 
recida. Tendrán asimismo, libre y fácil acceso 4 los tribunales de 
justicia para hacer valer 6 defender $us lesítimos derechos, é intere- 
ses; y generalmente, en lo que se refiere & la administracion de jus- 

a, tendrán los mismos derechos y obligaciones que los ciudadanos 
del país en que residan. 


ARTICULO XII. 


‚Por razon del comercio, industria 6 profesion que ejerzan, y de los 
bienes que tengan los ciudadanos de cada uno de los dos Estados 
Contratantes, en los puertos, ciudades 6 cualquiera lugar del territo- 
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rio del otro, no estarán sujetos á ningunos otros impuestos, contri- 
buciones 6 cargas, que los que se paguen por los nacionales. 

Tampoco se podrán ocupar ni detener sus buques, tripulaciones, 
mercaneías y otros bienes 6 efectos, para alguna expedicion militar, 
ni para servicio de Estado ú otro objeto de servicio público, eual- 
quiera que sea, sin una compensacion correspondiente. 


ARTICULO XIII. 


Los ciudadanos de cada uno de los Estados Contratantes, tendrán 
derecho de adquirir y poseer bienes muebles en el territorio del otro. 
Igualmente podrán adquirir y poseer bienes raíces, segun lo per- 
mitan ahora 6 permitieren en adelante las leyes de los respectivos 
paises. En cuanto al derecho de disponer de sus bienes, por venta, 
permuta, donacion, testamento 6 de otro modo eualquiera, y en lo 
que toca 4 la sucesion de los bienes por testamento 6 abintestado, 
tendrán los mismos derechos y obligaciones que los nacionales, sin 
pagar en estos casos mayores impuestos 6 derechos que los que pa- 
gan 6 en adelante pagaren los nacionales, sujetándose 4 las leyes que 
sobre estos puntos están 6 estuvieren vigentes. 


ARTICULO XIV. 


En cada uno de los Estados Contratantes, los ciudadanos del otro 
estarán exentos de la obligaeion de desempeñar oficios judiciales ú 
otros cargos püblieos, y del servicio militar forzoso en el ejéreito 6 
la marina, y en la milicia 6 la guardia nacional, sin estar obligados á 
pagar cualquiera contribucion en dinero 6 efectos, impuesta en com- 
pensacion del servicio personal. 


ARTICULO XY. 


Los Estados Contratantes convienen en conceder recíprocamente & 
los Enviados, Ministros y Agentes diplomáticos, los mismos priv 
zios, exenciones Ginmunidades que gozan 6 gozaren en lo sucesivo 
Es de la nacion más favorecida. 


ARTICULO XVL 


Asimismo, convienen los; Estados Contratantes en recibir mutua- 
mente Cónsules generales, Cónsules, Viee-Cönsules 6 Agentes consu- 
lares, en los puertos y plazas de comercio para donde sean nombra- 
dos; debiendo presentar las patentes 6 despachos de sus nombramien- 
tos en la forma acostumbrada, y obtener préviamente su ex: quatur 
para poder entrar en ejercicio de sus funciones. Sin embargo, los Es- 
tados Contratantes se reservan la facultad de no admitirlos en los lu- 
gares que cada uno quiera exceptuar, siempre que esta excepcion se 
extienda á los Agentes consulares de las demas naciones. 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICULO XVIL 


Los Cónsules generales, Cónsules, Vice-Cénsules 6 Agentes con- 
sulares gozarán en ambos países de los privilegios y exenciones que 
les correspondan por su carácter, y que serán los mismos que gozan 
6 gozaren en adelante los de la nacion más favorecida. Siempre que 
no sean ciudadanos del pafsren que residan, estarán exentos del ser- 
vicio público compulsivo, y solo estarán obligados á satisfacer por su 
comercio, industria, profesion ó propiedad, los mismos impuestos 6 
contribuciones que paguen los nacionales del país en residan, es- 
tando, en todo lo demas, sujetos ¿las leyes de los Estad 


ARTICULO XVIIL 
Los archivos y,-en general, todos los papeles, de cancillería de los 
consulados respectivos, serán respetados inviolablemente, sin que por 


ningun motivo puedan las autoridades locales embarcarlos ni tomar 
conocimiento de ellos. 


ARTICULO XIX. 


Los Cónsules generales Cónsules, Vice-Cónsules 6 Agentes eonsu- 


lares podrán requerir la asistencia de las antoridades locales para 
buscar, aprehender y arrestar á los desertores de buques de guerra ó 


mercantes de su país. 

Con tal fin, se-dirigirán por esetito 4 las tuttoridades loeales eom- 
petentes, yprobardn-con la exhibicion de los v gistros de los buques, 
de la tripulación ó otros dócumentos públicos, que los individnos re- 
clamados hacian parte de dichas tripulaciones. Justificada así la de- 
manda, ménos, no obstante, cuando se probare lo contrario, noise 
rehusará la' entrega. Luego que los desertores fueren aprehendidos, 
se pondrán 4 disposicion del Cónsul 6 Agente consular que los hubiere 
reclamado, y podrán ser detenidos en las prisiones públicas, 4 peti- 
cion y expensas de quienes los reclamen, para ser remitidos 4 los bu- 
ques de euyo servicio desertaron 6 4 otros de la misma nacion. Sin 
embargo, sino.fueren remitidos dentro de dos meses, contadosrdes- 
de el dia de su arresto; serán puestos en libertad y no se volverá & 
aprehenderlos por la misma eausa. Siempre que el desertor hubiere 
cometido algun crimen 6 delito en el país donde se le reclame, se di- 
ferirá su extradicion hasta que termine eljuicio criminal relativo y 
la sentencia final haya tenido entera ejecucion, Y 

Queda entendido que si los desertores son ciudadanos del país don- 


de acontezca la desercion, estarán exceptuados de las estipulaciones 
del presente artículo. 


ARTICULO XX. 
Los Estados Contratantes reconocerán y observarán, en el caso de 
que uno de ellos esté en guerr p 


a con otro país, el principio de que la 
bandera neutral cubre la mercancía enemiga, es decir, que los efectos 
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6 mercancías pertenecientes 4 ciudadanos de un país que se halle en 
guerra, son libres de captura y confiscacion cuando se encuentren £ 
bordo de buques nentrales, excepto el contrabando de guerra; y que 
la propiedad s neutrales encontrada á bordo de un buque ene- 
migo, no está sujeta á captura y confiscacion á ménos que sea contra- 
bando de guerra, 


ARTICULO XXI. 


án considerados como objetos de contrabando de guerra los 


cañones, fusiles, carabinas, revolvers, pistolas, sables ú otras armas 


de cualquiera clase, las municiones de rra, los utensilios militares 
de cualquiera especie y, generalmente, todo lo que esté ya manufac- 
turado 6 preparado á propósito para hacer la guerra, por mar 6 por 
lierra. 


ARTICULO XXIL 


Si uno de los Estados Contratantes estuviere en guerra con una 
sera Potencia, los ciudadanos del otro podrán continuar su nave- 
y comercio con los beligerantes, excepto el contrabando de 
£ y exceptuando aquellos lugares que estuvieren bloqueados ó 
sitiados por mar 6 por tierra. 
Para evitar toda duda, se declara que solo se considerarán bloquea- 
dos 6 sitiados aquellos puntos que lo estén por una fuerza belige 
te capaz de impedir la entrada los neutrales. Sin embargo, en consi- 
deracion 4 la incertidumbre que suele resultar de las distancias, se ha 
convenido en que á los buques mercantes de alguno de los Estados 
Contratantes, que salgan para un puerto perteneciente al enemigo, 
sin saber que se halla bloqueado, no se les permitirá entrar enél, pe- 
ro no serán detenidos, ni será confiscada parte alguna de gu eargamnto, 
si no hubiere en él alguno de los ulos de contrabando de guerra, 
á ménos que se les pueda probar que, durante su nayogacion, pudic- 
Ton y debieron saber que todavía continuaba el bloqueo, ó tambien 
en el caso de que despues de prevenidos del bloqueo, pretendiesen 
de nuevo entrar en el puerto, én el mismo viaj 


ARTICULO XXIII 


Los buques mereantes de uno 6 de otro de los Estados Contratantes 
ue hubiesen entrado en un puerto ántes que fuera sitiado, bloquea- 
do ú ocupado por uno de los beligerantes, podrán salir libremente 
con su cargamento; y si estos mismos buques hubieren permanecido 
y se encontraren en el puerto cuando fuere ocupado, no podrán ser 
capturados bajo ningun pretexto, sino que, tanto los buques como lag 
mercancías, se deberán entregar á los respectivos dueños. 


ARTICULO XXIV. 


En casos de guerra, si por desgracia ocurriere entre los Estados Con- 
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atantes, los ciudadanos de alguno de ellos establecidos en el territo- 
rio del otro, podrán seguir residiendo en él y continuar en sus ocupa- 
ciones 6 comercio sin ningun obstáculo, miéntras vivan pacificamente 
y no desmerezcan esa gracia, por una conducta contraria à los interes 
del país en que residan, 4 juicio de las respectivas autoridades supr 
mas. Sus bienes y efectos, de cualquiera clase y condicion, no estarán 
sujetos 4 embargo 6 secuestro, ni 4 otros impuestos 6 contribuciones 
que las establecidas para losmacionales del país. 

Asimismo, sus créditos por dendas. particulares 6 en fondos públi- 
cos -ó en acciones de compañías, no podrán ser embargados, secues- 
trados 6 confiseados. 


ARTICULO XXY. 


El presente Tratado subsistirá en vigor durante ocho años, conta- 
dos desde el dia del canje de las ratificaciones. Sin embargo, si un 
año ántes de cumplirse este término, ninguno de los Estados Contra- 
tantes déclarare-oficialmente al otro su intencion de hacer cesar sus 
efectos, continuará siendo obligatorio hasta doce meses despues de 
que uno de los Estados Contratantes haga, en cualquiera tiempo, di- 
cha declaracion. 


ARTICULO XXVI. 


El presente Tratado será ratificado comarreglo á la Constitncion 
de cada uno de-los dos países y las ratificaciones serán canjeadas en 
la ciudad de México, en el término de un año 6 ántes, si fuere posible, 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios firmamos el presente Tr 
tado, y lo sellamos.con nuestros sellos respectivos. 

Hecho en la ciudad de México, en dos originales, el dia catorce de 
Diciembre del año mil ochocientos setenta. 


de 


(L. S.) Sebastian Lerdo de Tejada, 
(L. 5.) Carlo Cattaneo. 


TRATTATO 


di amicizia, commercio e navigazione, fra Sua Maestà il Re d'Italia e gli 
Stati Uniti Messicani, 


Sua Maestà il Re d'Italia, da una parte; e gli Stati Uniti Messica- 
ni, dall'altra, desiderando consolidare e promovuere i rapporti e re- 
ciproci interessi fra i due paesi, hanno determinato di conchiudere 
un Trattato di amicizia, commercio e navigazione, 

Per tale effetto, hanno nominato i rispettivi loro Plenipotenziarii, 

ez 

Sua Maestà il Re d'Italia il suo Console Generale, Carlo Cattaneo, 
Incaricato d'Affari al Messico, ed 
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Il Presidente degli Stati Uniti Messicani il suo Ministro degli Af- 
fari Esteri, Sebastian Lerdo de Tejada; 

I quali, dopo aver scambiato i loro pieni poteri, hanno convenuto 
negli articoli seguenti: 


ARTICOLO L 


Vi sarà perpetua pace ed amicizia fra Sua Maestà il Re d’Italia, e 
gli Stati Uniti Messicani, ed i loro rispettivi nazionali. 


ARTICOLO IL 


Vi sarà reciproca libertà di commercio e navigazione fra i due Stati 
Contraenti. I cittadini dei due paesi potranno arrivare liberamente 
e con sicurezza, coi loro bastimenti e carichi, in tutti i luoghi, porti 
o fiumi dei territori e possessioni dell'altro dove attualmente è per- 
messo o si permetterà in avvenire di entrare ai cittadini delle altre 
nazioni; similmente vi potranno risiedere e stabilirvisi, occupare, af- 
fittare case, magazzini od altri locali per il loro commercio, e goder- 
vi degli stessi diritti, libertà ed esenzioni di eui godono e godranno 
in avvenire i cittadini della nazione la. pit favorita, assoggettandosi 
alle leggi e regolamenti vigenti nei rispettivi paesi. 

"Tuttavia, la navigazione di scalo e cabotaggio rimane esclusiva» 
mente riservata nei due paesi ai bastimenti nazionali; ma questa ee- 
cezione non sarà di ostacolò, a che i bastimenti di ciascuno dei due 
Stati Contraenti possano sbarcare una porzione di earico in diversi 
porti oppure ricevere un carico in diversi porti dell'altro, secondo 
che à; permesso, o sarà permesso in avvenire dalle leggi rispettive 
dei medesimi Stati, 

Per maggiore chiarezza, si stabilisee che la libertà di approdare, 
scaricare e leyar carichi, si riferisce ni bastimenti che abbiano una 
provenienza o destinazione diretta da uno dei due Stati Contraenti 
oppure da Stati esteri, e che inoltre saranno considerati porti italia- 
ni o messicani quelli ove attualmente à permesso o sarà permesso 
in avvenire dal rispettivo Governo il commercio d'importazione e di 
esportazione. 


ARTICOLO IH. 


Le navi da guerra di ciascuno dei due Stati saranno trattate nei 
porti dell'altro come quelle delle nazioni le piu favorite. 


ARTICOLO IV. 


Saranno considerati e trattati reciprocamente come bastimenti ita- 
liani o messicani quelli che sono riconosciuti come tali nei rispetti- 
vi paesi, conformemente alle leggi e regolamenti vigenti, e che na- 
vighino colla rispettiva bandiera, e siano muniti dei documenti pres- 
critti dalla legislazione dello Stato a cui appartengono, comprovanti 
la loro nazionalità e qualità di bastimenti mercantili. "i 

[| 
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ARTICOLO Y. 


In tutto cid che riguarda la polizia dei porti, al caricamento e sca- 
rieamento dei bastimenti, alla sicu a e custodia delle merci ed 
effetti di commercio od altri, i cittadini degli Stati Contraenti andran- 
no reciprocamente soggetti alle leggi e regolamenti locali dei terri- 
tori rispettivi. 


ARTICOLO VI. 


Ibastimenti di ciascheduno deidue Stati Contraenti non sa anno 
assoggettati nel territorio e porti dell'altro al I unento di altri o 
maggiori diritti, pesi od emolumenti di funzionari pubblici, per tut- 
to ciò che riguarda i diritti di tonnel gio, faro, porto, pilotaggio, 
quarantena-od-altretasse di qualsiasi classe o denominazione, che 
attualmente siano. pagate-o lo saranno in avvenire dai bastimenti 
della nazione più favor 


ARTICOLO VII. 


t i og jereio, siano prodotti naturali 6 dell'in- 
dustria di uno dei due St Contraenti, oppure di qualunque altro 
paese, la di cuiimportazione in bastimenti dialtre nazioni : permes- 
sa dalle leggi nei porti dell'uno o dell'altro Stato Contraente, potran- 
na essere. egualmente e reciprocamente importati in bastimenti ita- 
liani o messicani, senza pagare altri o maggiori diritti di quelli che 
sono pagati o pagheranno in ayvenire in bastimenti della nazione la 
più favorita,.e ciò indistintamente a tutti gli oggetti di commercio 
provenienti direttamente dai porti degli Stati Contraenti, o dai porti 
di-qualsiasi altro paese; í 
SI osserverà fra gli Stati Contraenti l'istessa parità e reciprocità di 
trattamentidella nazione Ja pin favorita nelle 
tazioni e transito di tutti gli oggetti di comme 
di origine o destinazione. 

S'intende però non comprendersi nel presente articolo quei fayori 
o privilegi che in fatto di commercio e navigazione sono stati o’sa- 
TANNO IN avvenire accordati da uno dei Aus Stati Contraenti ad altri 
Stati, in virtu di compensi o concessioni speciali. 


esportazioni, riespor- 
reio, senza distinzione 


ARTICOLO VIII. 


Ogni qual volta i nazionali degli Stati Contraenti fossero costretti 
a rifugiarsi coi loro bastimenti nei porti, rade, fiumi o territorio 
dell altro, pel cattivo tempo o per cause d'inseguimento di pirati o 
del nemico, saranno ricevuti o trattati con umanità, previe le precau- 
zioni che saranno giudieate convenienti per parte dei governi rispet- 
tivi, onde evitare frodi; sarà loro concesso ogni favore e protezione 
perché possano riparare ai danni sofferti, rifornirsi di viveri, e porsi 
In Istato di continuare il loro viaggio, senza ostacolo od impedimen- 
to di sortita, : 


E — 
yt TEARS IP 
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Similmente, i bastimenti mercantili di eiaseuno degli Stati Con- 
traenti potranno sul territorio dell'altro provvedersi dei marinari di 
cui possano abbisognare per continuare il vi: ggio, quando per infer- 
mità od altro motivo ne fossero sprovvisti; e cid perd sotto l'osser- 
vanza delle leggi e regolamenti locali, e sempre che l'arruolamento 
sia volontario. 


ARTICOLO IX. 


Quando una nave di uno degli Stati Contraenti venisse a naufra- 
gare, investire o soffrire avarie sulle coste od in altro qualsiasi luo- 
go di giurisdizione dell'aliro, sarà ad essa accordata dalle autorità 
locali ogni assistenza e la stessa protezione che sarebbe prestata ai 
cittadini del paese ove l'infortunio ebbe luogo; e ciò tanto a riguardo 
alle persone, come a riguardo alla nave, effetti o merci: si permette- 
rà, se fosse necessario, lo sbarco dei detti effetti e merci con le pre- 
cauzioni che si eredano convenienti per parte dei rispettivi governi, 
onde evitare frodi, senza esigere nessuna imposta o contribuzione 
per lo scaricamento o trasbordo a un altro bastimento, in caso che 
il primo non potesse.pit essere-xeso-atto-alla-navigazione, a meno 
che le mercanzie ad eftetti sbarcati siano destinati al commercio in- 
terno, 


ARTICOLO X. 


Le navi, mercanzie ed effetti appartenenti ai cittadini di uno degli 
Stati Contraenti che fossero stati predati dai pirati, sia nei limiti 
della giurisdizione del medesimo Stato, o nelle acque territoriali di 
altra nazione, od in alto mare, e fossero condotti o trovati nei porti, 
fiumi, spiaggie o territori dell'altro Stato, saranno conse ti ai loro 
proprietarit, mediante il rimborso delle spese occorse per il ricupero, 
quando abbiano comprovato debitamente i loro diritti avanti i Tribu- 
nalli competenti; ben inteso però che la reclamazione dovri essere 
presentata entro il termine di un anno, a datare dalla cattura di det- 
te nayi o merci, dagli interessati, o dai loro procuratori, o dagli agen- 
ti dei rispettivi governi. 


ARTICOLO XI. 


I cittadini di ciascuno degli Stati Contraenti, residenti o di passag- 
gio sul territorio dell'altro, godranno nelle loro persone, nei loro be- 
ni e nell'esercizio della loro professione od indust la, come pure ne- 
Ila loro religione, delle medesime garantie e diritti concessi, o che 
in seguito si concedessero ai cittadini della nazione la pit favorita. 
Avranno similmente libero e facile accesso ai Tribunali di giustizia, 
per far valere e difendere i loro legittimi diritti ed interessi, e gene- 
ralmente, in tutto cid che si rife resce all'amministrazione della gi 
tizia avranno gli stessi diritti ed obbligazioni dei cittadini del paese 
in cui risiedono. 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTICOLO XII. 


Per ragione del commercio, industria o professione che esercitino, 
6 dei beni che possedano i cittadtni di ciascuno dei due Stati Con- 
traenti, nei porti, città o qualsiasi altro luogo sul territorio dell'altro, 
non andranno soggetti, ad alcune altre imposte, nè contribuzioni o 

asi, che a quelli che yadano soggetti i nazionali. 

Similmente, non potranno,éssere occupati o detenuti i loro basti- 
menti, equipaggi, mercanzie od altre proprietà ed effetti per qualun- 
que.spedizione militare, nè per il servizio dello Stato od altro uso 
di servizio pubblico qualsiasi, senza una corrispondente indennità. 


ARTICOLO XTT. 


I citadini di ciascuno degli Stati Contraenti avranno diritto di ae- 
quistare e possédere beni mobili sul territorio dell'altro. Egualmen- 
te, potranno acquistare e possedere beni immobili, conformemente 
lo permettonno o lo permétteranno in avvenire le leggi dei rispetti- 
vi paesi. Quanto al diritto di disporre dei loro beni, per vendita, per- 
muta, donazione, testamento, o di qualsiasi altro modo, ed in cid che 
riguarda alle/suecessioni dei beni per testamento od ab intestato, ayran- 
no gli stessi diritti ed obbligazioni dei nazionali, senza pagare in tali 
casi maggiori imposte o diritti di quelli che pagano o pagheranno i 
nazionali, assoggettandosi alle leggi clie a tale riguardo sono o saran- 
no in vigore. 


ARTICOLO XIY. 


In ciascuno degli Stati Contraenti/i cittadini dell'altro saranno 
esenti dall'obbligazione di disimpegnare uffizi giudiziali, od altri uffi 
zi pubblici, non che dal servizio militare forzoso nell'esercito e nella 
marina, nella-milizia.e nella guardia nazionale, senza essc 
a pagare qualsiasi contribuzione in danaro o in natura, 
compenso del servizio personalo. 


re obblipati 
imposta in 


ARTICOLO X 


Gli Stati Contraenti eonvengonó di accordate v 
Inviati, Ministri ed Agenti diplomatici gli s 
ed inmunità di cui godono o godranno in ay 
zione la più favorita. 


eciprocamente agli 
privilegi esenzioni 
nire quelli della na- 


ARTICOLO XVI, 


Similmente, convengono gli Stati Contraenti di ammettere mu- 
tuamente Consoli generali, Consoli, Vice-Consoli od Agenti consola- 
Ti, nei porti e luoghi di commercio per ove siano nominati; dovendo 

1 presentare le patenti od atti di loro nomina nella forma con- 
sueta ed ottenere previamente il loro exequatur per potere entrare 
nell’esercizio delle loro funzioni, Tuttavia, gli Stati Contraenti si 
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riservano la facoltà di non ammetterli nei punti che ciascuno di essi 
credesse di eccettuare, sempre che questa eccezione si estenda agli 
Agenti consolari delle altre nazioni. 


XTICOLO XVII. 


I Consoli generali, Consoli, Vice-Consoli od Agenti consolari go- 
dranno in ambedue i paesi dei privilegi ed esenzioni corrispondenti 
alla loro carica e che saranno simili a quelli di cui godono o godran- 
no in avvenire quelli della nazione la più favorita. Sempre che non 
siano cittadini del paese nel quale risiedono, andranno esenti dal 
servizio pubblico obbligatorio, e soltanto saranno obbligati a sod- 
disfare per il loro commercio, industria, professione o proprietà, le 
medesime imposte o contribuzioni che pagano i nazionali del paese 
in cui risiedono, rimanendo in ogni altro particolare soggetti alle 
leggi dei rispettivi Stati. 


ARTICOLO XVIII. 


Gli archivi e-in generale tutte le carte di cancelleria dei consola 
ti rispettivi saranno inviolabilmente rispettate, senza che per nes- 
sun motivo possano essere sequestrate o visitate dalle autorità lo- 


cale, 
ARTICOLO XIX. 


I Consoli generali, Consoli, Vice-consoli od Agenti consolari pos 
tranno richiedere l'assistenza delle autorità locali, per fare cercare, 
arrestare e porre in prigione i disertori dai bastimenti da guerra o 
mercantili dei loro paesi, 

À tal effetto, si dirigeranno per iscritto alle competenti autorità 
locali, e giustificheranno colla presentazione dei registri del basti- 
mento, del ruolo d'equi o di altro documento pubblico, che 
gli individui reclamati facevano parte del detto equipaggio. Giusti- 
beata di tal modo la domanda, a meno che, non ostante, venga pro- 
yato-il contrario, non potrà essere rifrutata;la consegna. Tosto che 
1 disertori saranno arrestati; si porranno a disposizione del console, 
od agente consolare che ne avrà fatto ]a domanda; e potranno essere 
custoditi nelle pubbliche prigioni, alla richiesta ed alle spese dei 
reclamanti, per essere consegnati sui bastimenti dal di cui servizia 
disertarono, oppure ad altro bastimento della stessa 1 dr 
altro, se, non fossero consegnati nello spazio di due mesi, a datare 
dal giorno-del loro arresto, saranno posti in libertà, e non potranno 
più-essere-arrestati por la stessa causa. Però, se il disertore avesse 
commesso qualche crimine o delitto nel paese dal quale è reclamato, 
si differirà la sua estradizione fino a che termini il processo erimi- 
nale relativo e la definitiva sentenza abbia ricevuto Pentera esecu- 
gione. 

Resta inteso che se i disertori sono cittadini del paese ove la di. 
serzione occorra, saranno eccettuati dalle stipulazioni del presente 
articolo. 
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ARTICOLO XX. 


Gli Stati Contrattanti, qualora uno di essi fosse in guerra con al- 
iro paese, riconosceranno ed osserveramno il principio che la ban- 
diera neutrale copre la mercanzia nemica, cioè che gli effetti o merci 
appartenenti-a cittadini diun paese che sia in guerra, sono esenti 
da cattura e dà confisca o si trovino a bordo di bastimenti 
neutrali, ad eccezione pero del contrabbando di guerra, e che la pro- 
prieta dei neutrali trovata a bordo di un bastimento nemico non Sa- 
rà soggetta a cattura e confisca, a meno che sia contrabbando di 
guerra. 


ARTICOLO XXI. 


j i : sad 
h [Pa anno considerati oggetti di contrabbando di guerra i cannoni 
| E nidis . oa à n . n° x È 
cf ucili, le carabine, i revolvers, le pistole, le sciabole ed altre armi 
£ ogni genere; le munizioni da guerra, gli attrezzi militari di qua- 
unque specie, e generalmente O cid che sia di gi? ipc j 
1 pecie, e-generalmente, tutto cio che sia di già manipolato o 


preparato collo scopo di fare la guerra, per mare o per terra. 
ARTICOLO XXII 


Se uno degli Stati Contraenti si trovasse in guerra con una terza 
‘potenza, i cittadini dell’ altro-potranno continuare la loro To Rp 
ne à pare coi belligetanti, salvo ikeontrabbando di gustum, ed 
Vir Peng quei luoghi che fossero bloccati/od assediati per mare o 
b bw runuovere.ogni dubbio, si dichiara che solo si considere 
nume uu PERMET Le à ane n 5 Y: 
Ele lo al peti Pn o ino duna org 

£ € trata E ali Ci 
considerazione dell'incertezza che ne risulta dalle distanze, si è conve 
nuto che i bastimenti mercantili di uno degli tati Conte: ^ npa 
dirigano per un- porto appartenente al nemico, senza sap $ etfs si 
troya bloccato, non se ne permetterà loro l'entrata Der ii E 
no detenuti, nè sarà confiscata alcuna parte del loro cari 10 Met dod 
questo nor si trovi aleuno’ degli oggetti di bonttAbbindo di cher: 
a meno che si possa provare ehe quei bastimenti durante la lox te 
Y zione potevano e dovevano sapere che tutt ni x m 


 nondimeno, in 


eee ora continuaya il bloc- 
co, oppure nel caso che dopo essere stati avvertiti del blocco, tentas 
Ser 10vam eret i sco, tentas- 
sero nuovamente nello stesso viaggio di entrare nel porto 4 


ARTICOLO XXIII. 


x i bastimenti mereantili dell'uno o dell'altro Stato Contraente che 
tossero entrati in un porto prima che fosse assediato. ble a 1 
occupato da uno dei belligeranti, po Host a 
oro carico; e se questi stessi bastimenti avesse 
Vassero nel porto quando fosse occupato, 
pretesto essere catturati, ma dovran f 
merci, essere consegnati ai rispettivi 


annno uscirne liberamente col 
ro stanziato e si tro- 
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ARTICOLO XXIY. 


Nei casi di guerra, se per sventura si verificasse fragli Stati Oon- 
traenti, i cittadini dell'uno stabiliti sul territorio dell'altro, potranno 
continuare a risiedervi e eontinuare nelle loro occupazioni o com- 
mercio senza verun ostacolo, purche vivano pacificamente e non de- 
meritino di simil favore con atti contrari agli interessi del paese ove 
risiedono, e conformemente al giudizio delle supreme autorità rispet- 
iive. I loro beni ed effetti, di qualsiasi genere e condizione non an- 
drano soggetti a cattura o sequestro, nè ad altre imposte o contribu- 
zioni che quelle stabilite per 1 nazionali del paese. 

Similmente i loro crediti in debiti particolari, od in fondi pubblici, 
od in azioni di compagnie, non potranno essere sequestrati, tratte- 
nati nó confiscati. 


ARTICOLO XXV. 


Tl presente Trattato sarà in vigore durante otto anni, da decorrere 
dal giorno dello seambio delle ratifiche, Ma, se un anno prima dello 
spirare di questo termine niuno degli Stati Contraenti dichiarasse 
ufficialmente all'altro la sua intenzione di farne cessare gli effetti, 
continuerà ad essere obbligatorio sino a dodici mesi dopo che uno de- 
gli Stati Contraenti abbia fatta, qualunque sia l'epoca, la suddetta 
dichiarazione. 


ARTICOLO XXVI. 


TI presente Trattato sarà ratificato in base alla Costituzione di og- 
nuno dei due paesi, e le ratifiche saranno scambiate nella città di 
Messico, nel termine di un anno, o prima se sarà possibile. 

In fede di ehe, i Plenipotenziarii firmano il presente. Trattato e vi 
appongono i loro sigilli respettivi. 

Fatto nella città di Messico, in due originali, il giorno quattordici 


di Decembre dell'anno mille ottocento settanta. 


(E. 5 Carlo Cailanca: 
(L. B) Sebastian Lerdo de Tejada. 


Que el precedente Tratado fué ratificado por Su Majestad el Rey 
de Italia, el dia primero de Marzo del presente año, 

Que igualmente fué ratificado el dia diez de Abril último, por mí, 
el Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos, en conformidad con 
la aprobacion del Congreso, dada en cinco de Enero de este año; 

Y que el dia de ayer, trece de-Julio, han ‘sido canjeadas las rat 
caciones en la ciudad de México. 

Por tanto, mando se impri publique, circule y se le dé el debi- 
do eumplimiento. Palacio Nacional en México, á ct Julio de 
mil ochocientos setenta y cuatro.—Sebasti 
José M ini i 

Y lo comunico á V. para su intel y fines consigui 

Independencia y Libertad. México, Julio 14 de 1874—La/ragua. 
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Ministerio de Relaciones Exteriores.—E] Presidente de la Repú- 
blica se ha servido dirigirme la ley que sigue: —Sebastian Lerdo de 
Tejada, Presidente Constitucional de los Estados-Unidos Mexicanos 
á todos sus habitantes, sabed:—Que el dia diez y siete de Diciembre 
del aiio mil ochocientos setenta, fué concluido y firmado en la ciudad 
de México, por medio-de Plenipotenciarios debidamente autorizados 
al efecto, un Tratado de extradicion de criminales, entrelos Estados- 


Unidos Mexicanos y Su Majestad el Rey de Italia, cuyo tratado, eg- 


ento en los idiomas español é italiano, es á la letra como s gue: 


Tratado entre los Estados Unidos Mexicaños y Su Majestad el Rey de 
Ialia; parola extradicionde criminale À 


„Los Estados-Unidos Mexicanos, de una parte y, de la otra, Su Ma- 

acte > ^ 1 ES 1 b 
Jestad el Rey de Italia, deseando favorecer del mejor modo la admi- 
Mstracion de justicia y evitar erímenes dentro de sus respeetivos 
territorios, han determinado celebrar un Tratado de extradicion de 
Criminales. 

1 x | d A 

Con tal fin, han nombrado aus respectivos Plenipotenciarios, á saber: 

El Pr sidente delos Estados-Unidos Mexicanos á Sebastian Lerdo 
de Tejada, Ministro de Relaciones Exteriores; y 

Su Majestad el Rey de Italia 4 su Cónsul xeneral, Carlo Cattaneo, 

ncargado de Negocios en México. 

Quienes, despues de haberse comunicado sus plenos podereg, han 
Conyenido en los artfculos-siruientes: 


ARTICULO IL 


nvienen los Estados Contratantes en que euando se haga la re- 
quisicion en nombre de uno de ellos, se ordenará por el otro que sean 
entregadas 4la justicia, las personas que hayan buscado asilo 6 se 
encuentren dentro de su territorio v que sean : 
metido dentro de la jurisdiccion del Estas 
gunos de los crí 


icusadas de haber co- 
lo requerente, alguno 6 al- 
menes enumerados en el artículo siguiente. 


ARTICULO II. 


Serán entregadas, con arregl 
Personas acusadas como reos - 
alguno ó algunos de 
voluntario, el a 
miento; la-muti 


o 4 lo dispuesto en este ratado, lag 
s principales, auxiliares 6 cómplices, de 
los crímenes mientes, 4 saber: el homicidio 
y el infanticidio y el envenena- 
io de una 6 más 

€ ‚la apropiacion 
sificacion de moneda, papel 
otras de cambio 6 instru- 


ARTICULO IIL 


La requisicion para Ja entrez imi 
quisicion para la entrega de los criminales, solo se podrá 
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presentar en nombre de cada uno de los Estados Contratantes, por me- 
dio de los agentes diplomáticos respectivos; y la extradicion por parte 
de cada país, solo se podrá ordenar por la suprema autoridad ejecutiva 
del mismo. 


ARTICULO IV. 


Solamente tendrá lugar la extradicion cuando el hecho de la perpe- 
tracion del erímen esté probado de tal manera que, segun las leyes 
del país donde se encuentren las personas acusadas, serian legítima- 
mente arrestadas y enjuiciadas si el erímen se hubiese cometido den- 
iro de su jurisdiccion. 


ARTICULO Y. 


Para apoyar la demanda de extradicion, se deberán presentar; la 
órden de autoridad competente para la aprehension de los individuos 
acusados; la indicacion de la naturaleza y gravedad de los hechos, y 
la constancia de las informaciones 6 documentos en que se funde la 
acusacion. 

Todos los gastos de la detencion y extradicion serán pagados por 
el Gobierno en euyo nombre se haya hecho la demanda. 


ARTICULO VI. 


La extradicion no podrá tener lugar: 

1. Si los acusados son nacionales. del país donde se encuentren y á 
cuyo Gobierno se pida la extradicion, 

' Por delitos políticos. 

Bien entendido, que en el caso de haberse concedido la.extradicion 
por alguno de los delitos enumerados en el artículo segundo, no se 
podrá procesar ni castigar 4 los acusados, por razon de delitos polí- 
ticos, ya sean inconexos 6 conexos con los crímenes por que se hu- 
biere concedido la extradicion. 


ARTICULO VII. 


Cuando se haya concedido la extradicion, no se podrá procesar á 
los acusados por crímenes diversos de los que hubieren sido motivo 
para concederla; y si pendiente el proceso, se imputaren á los acu- 
sados otros de los crímenes enumerados en el artículo segundo, será 
necesario pedir nueva extradicion al Gobierno que concedió la pri- 
mera, y, sin obtenerla, no se podrá iniciar un nuevo procedimiento, 
ni se podrá prolongar la detencion de los acusados, por ningun tiem- 
do,despues que hayan sido absueltos ó hayan eumplido la sentencia 
del primer cargo. 


ARTICULO VIIL 


Las disposieiones de este Tratado no podrán aplicarse de ningun 
De 
75 
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modo & los erímenes enumerados en el artículo segundo, cometidos 
äntes de la fecha del canje de las ratificaciones del mismo. 


ARTICULO IX. 


El presente Tratado continuará en vigor miéntras no gea abrogado 
por los dos Gobiernos de los Estados Contratantes, 6 por uno de ellos; 
mas para que sea abrogado por uno solo, deberá este dar aviso al otro 
Gobierno con doce meses de anticipacion. 


ARTICULO X. 


El presente tratado será ratificado con arreglo 4 la Constitucion 
os, y las ratificaciones serán eanjeadas en la 
término de un año 6 ántes, si fuere po- 


de eada uno delos dos p: 
ciudad de México, dentro del 
sible. 
d. t3. Na DI oh bil d "ef 

| En fé de lo cual, los Plénipotentiarios firman el presente Tratado 
y lo sellan con, sus sellos respectivos. 

| ru em dos o ginales, en la ciudad de México, el dia diez y sie- 
e de Diciembre del año de mil ochocientos s etenta. 


Sebastian Lerdo de Tejada (I. S.) 


Carlo Cattaneo. (L. S. 


Trattato tra Sua Mae. i Re d'Italia e gli Stati Uniti Messi "nui, per la 
estradizione dei malfattori. d 
, Su: Mae stà il Re d Italia, da una parte, e dall'altra gli Stati Uni- 
ti Messicani, desiderando favorire nel mie]; 


¡cani or modo amministrazione 
della giustizia ed evita “mini 


tizia ed re ei rispettivi loro territori, han- 
no dotorminato di conchiudere un Trattato di estradizione dei mal- 
fattori i D 
effetto, hanno nominato il 
Maestà il Re d'Italia il suo/Conso 
uto d'Affari al Messico, ed 
l Presidente degli Stati Uniti Messicani il suo 
fari Esteri, Sebastian Lerdo de Te; i 
I quali, dopo avere scambiati i loro pieni poteri 
negli articoli seguenti: 


ttivi Plenipotenziarii, eiob: 
generale, Carlo Cattaneo, 


Ministro degli Af- 


, hanno convenuto 


ARTICOLO I. 


no gh Stati Contraenti che, a richiesta ed : nome di uno 

di esse, si ordinerà dall'altro che siano conseonati iustizia gli 

individui che abbiano cercatto asilo o si troyino sul suo ter itorio e 

m ] ym di aver commesso nei limiti della isdizione del- 
o Stato richiedente alcuno od alcuni dei crimini my i ^a 

o lente ¢ alcuni del crimini enumerati ar- 
ticolo MiS ini enumerati nell'ar 


ITALIA, 1870 
ARTICOLO IL 


Saramno consegnati, in base alle disposizioni di questo Trattato, gli 
individui accusati come rei principali, ausiliari o complici di aleuno 
od aleuni dei crimini seguenti, cioè: omicidio volontario, assassinio, 
parricidio, infanticidio ed avvelenamento, mutilazione, ratto violento, 
il sequestro di una o più persone colla forza od inganno, pirateria, 
incendio, apropiazione d peculato di danaro publico, e la falsificazio- 
ne di moneta, carta-moneta, effetti publici, biglietti di banca, lettere 
di cambio od atti publici, 


ARTICOLO MI. 


La domanda per la consegna dei malfattori potrà soltanto essere 
presentata a nome di ciascuno d stati Contraenti, per mezzo de- 
gli agenti diplomatici rispettivi, e la estradizione per parte di cias- 
chedun paese potrà solo essere ordinata dalla suprema autorità ese- 
cutiva dello stesso. 


ARTICOLO IV. 


T'estradizione avrà luogo soltanto quando il fatto della perpetra- 
zione del erimine sia constatato di tal modo che, secondo le legei del 
paese ove si trovano gli individui accussati, sarebbero leggitimamen- 
te arrestati e processatti se il crimine si fosse commesso entro la sua 
giurisdizione. 


ARTICOLO V. 


In appoggio alla domanda di estradizione. dovranno essere prodot- 
ti l'ordine dell'autorità competente per l'arresto degli individui ac- 
cusati, l'indicazione della natura e gravità dei fatti e la constatazione 
delle informazioni o documenti su cui si fonda l'accusa. 

Tutte le se dell arresto e dell’ estradizione saranno soddisfatto 

nome del quale fu fatta Ja domanda. 


ARTICOLO VI. 


dizione non potrà aver luogo: 
gli accusati sono nazionali del paese ove si trovano ed al di 
cui governo si domanda l'estradizione. 

2° Per delitti politici. 

Resta ben inteso che nel caso fosse stata concessa l'estradizione 
per alcuno dei reati e i nell'articolo secondo, non si potrà pro- 
cessare nè punir i ati per delitti politici connessi o non coi 
crimini dei quali osse stata concessa l'estradizione. 


ARTICOLO VIL 


Concessa l'estradizione non si potrà processare gli accusati pe 
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mini diversi da quelli che motivarono la concessione; e se nel corso 
del processo si imputassero gli aceusati di aleuno degli altri erimini 
enumerati nel articolo secondo, sarà necessario domandare una nuo- 
va e lizione al Governo che concesse la prima, senza di che non 
sì potrà iniziare un nuovo procedimento, nè si potrà prolungare la 
detenzione degli accusati per più lungo tempo dopo che siano stati 
assolti.od abbiano purgata la sentenza del primo reato, 


ARTICOLO VIII. 


«disposizioni del presente Trattato non potranno in nessun mo- 
do applicarsi ai erimini enumerati nell'articolo secondo che siano 
Stati perpetrati anteriormente alla data dello scambio delle ratifiche 
dello stesso. 


ARTICOLO IX. 


U presente Trattato continuerà in vig e tanto che non sia abro- 
gato dai due Governi degli Stati Contraenti o da uno di essi; ma per- 
chè sia abrogato da uno solo dovrà questi darne avviso.-all'altro-Go- 
Yerno con dodici mesi di anticipazione. 


ARTICOLO X. 


Il presente Trattato sarà ratificato in bas 
ciascuno dei due peasi, e le ratifiche ambiate nella città di 
Messico, nel termine di um anno o prima, se sarà possible. 

In fede di che, i Plenipotenziarii firmano il presente Trattato e vi 
appongono 1 loro sigilli rispettivi, 

Fatto in due originali, nella città 
di Decembre dell'anno mille 


alla Costituzione di 


sé 


di Messico, il giorno diecisetta 
> ottocento settanta, 

Carlo Cattaneo. 

Sebastian Lerdo de Tejada. 


Que el precedente Tratado fuc s 
de Italia, el dia einco de Marzo del 
uno; 

Que igualmente fué ratificado el dia ve intieuntro de Abril del pre- 
sente año, por mí, el Presidente de los E s-Unidos Mexicanos, 
en conformidad con la aprobacion del Congreso, dada en cinco de 
Enero.de. este, aio; è 


tificado por Su Majestad el Rey 


año de mil ochocientos setenta y 


. Y que el dia de ayer, treinta de Abril, han sido canjeadas las-rati- 
ficaciones en la ciudad de M ; 
Por tanto, mando s imprima, publique 


to, uprima circule y se le dé el debi- 
do cumplimiento. Palacio Nacional i 


1 3 en México, á primero de May 

de mil ochocientos setenta y euatro.— Sebastian Lerdo de Te 

Al C. José María Laf gua, Mini 
Y lo comunico á vd. para su inteli 
Independencia y Libertad. M. 


tro de Relaciones Exteriores. 
sia y fines consiguientes, 


yo L° de 1874— Lafragua. 


PAISES BAJOS 


Primera Secretaria de Estado, —Departamento del Exterior.—fBeo- 
cion 2". —El Exmo. Sr. Presidente de los Estados Unidos Mexicanos 
se ha servido dirigirme el decreto que sigue:—El Presidente de los 
Estados-Unidos Mexicanos 4 los habitantes de la República, sabed: 
—Que en atencion 4 haberse concluido y firmado en Lóndres el dia 
15 ‘del mes de Junio del aio de 1827, un Tratado de amistad, naye- 
gacion y comercio, Con un artículo adicional, entre los Estados Uni- 
dos Mexicanos y Su Majestad el Rey de los Países Bajos, por medio de 
Plenipotenciarios de ambos Gobiernos, autorizados debida y respec- 
tivamente para este efecto, cuyo Tratado, con su artículo adicional, 
es en la forma y tenor siguientes: 


En el nombre de la Santísima Trinidad. 


Habiéndose establecido hace algun tiempo, relaciones mercantiles 
entre los Estados-Unidos de México y los Países Bajos, se ha creido 
ütil para la seguridad y comercio de sus mutuostintereses, que di- 
chas relaciones sean confirmadas y prot gidas por medio de un Tra- 
tado de amistad, navegacion y comercio. Con este objeto han nom- 
brado sus respectivos Plenipoteneiarios, á saber: A 

El Presidente de los Estados-Unidos de México, al Excelentísimo 
Señor Sebastian Camacho, su primer Secretario de Estado y su En- 
viado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario ce ca de Su Majes- 
tad Britänica; y Su Majestad el Rey de los Países Bajos, Principe de 
Orange y de Nassau, Gran Duque de Luxemburgo, al Sr. D. Antonio 
Ricardo Falck Comendador de la Real Orden del Leon Bag d 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario cerca de Su ae ad 
Británica; quienes, despues de haberse comunicado mutuamen je sug 
plenos poderes, han concluido los artículos siguientes: 


ARTICULO L 


Habrá una perpetua amistad entre los Estados-Unidog de México 
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mini diversi da quelli che motivarono la concessione; e se nel corso 
del processo si imputassero gli aceusati di aleuno degli altri erimini 
enumerati nel articolo secondo, sarà necessario domandare una nuo- 
va e lizione al Governo che concesse la prima, senza di che non 
sì potrà iniziare un nuovo procedimento, nè si potrà prolungare la 
detenzione degli accusati per più lungo tempo dopo che siano stati 
assolti.od abbiano purgata la sentenza del primo reato, 


ARTICOLO VIII. 


«disposizioni del presente Trattato non potranno in nessun mo- 
do applicarsi ai erimini enumerati nell'articolo secondo che siano 
Stati perpetrati anteriormente alla data dello scambio delle ratifiche 
dello stesso. 


ARTICOLO IX. 


U presente Trattato continuerà in vig e tanto che non sia abro- 
gato dai due Governi degli Stati Contraenti o da uno di essi; ma per- 
chè sia abrogato da uno solo dovrà questi darne avviso.-all'altro-Go- 
Yerno con dodici mesi di anticipazione. 


ARTICOLO X. 


Il presente Trattato sarà ratificato in bas 
ciascuno dei due peasi, e le ratifiche ambiate nella città di 
Messico, nel termine di um anno o prima, se sarà possible. 

In fede di che, i Plenipotenziarii firmano il presente Trattato e vi 
appongono 1 loro sigilli rispettivi, 

Fatto in due originali, nella città 
di Decembre dell'anno mille 


alla Costituzione di 


sé 


di Messico, il giorno diecisetta 
> ottocento settanta, 

Carlo Cattaneo. 

Sebastian Lerdo de Tejada. 


Que el precedente Tratado fuc s 
de Italia, el dia einco de Marzo del 
uno; 

Que igualmente fué ratificado el dia ve intieuntro de Abril del pre- 
sente año, por mí, el Presidente de los E s-Unidos Mexicanos, 
en conformidad con la aprobacion del Congreso, dada en cinco de 
Enero.de. este, aio; è 


tificado por Su Majestad el Rey 


año de mil ochocientos setenta y 


. Y que el dia de ayer, treinta de Abril, han sido canjeadas las-rati- 
ficaciones en la ciudad de M ; 
Por tanto, mando s imprima, publique 


to, uprima circule y se le dé el debi- 
do cumplimiento. Palacio Nacional i 


1 3 en México, á primero de May 

de mil ochocientos setenta y euatro.— Sebastian Lerdo de Te 

Al C. José María Laf gua, Mini 
Y lo comunico á vd. para su inteli 
Independencia y Libertad. M. 


tro de Relaciones Exteriores. 
sia y fines consiguientes, 


yo L° de 1874— Lafragua. 


PAISES BAJOS 


Primera Secretaria de Estado, —Departamento del Exterior.—fBeo- 
cion 2". —El Exmo. Sr. Presidente de los Estados Unidos Mexicanos 
se ha servido dirigirme el decreto que sigue:—El Presidente de los 
Estados-Unidos Mexicanos 4 los habitantes de la República, sabed: 
—Que en atencion 4 haberse concluido y firmado en Lóndres el dia 
15 ‘del mes de Junio del aio de 1827, un Tratado de amistad, naye- 
gacion y comercio, Con un artículo adicional, entre los Estados Uni- 
dos Mexicanos y Su Majestad el Rey de los Países Bajos, por medio de 
Plenipotenciarios de ambos Gobiernos, autorizados debida y respec- 
tivamente para este efecto, cuyo Tratado, con su artículo adicional, 
es en la forma y tenor siguientes: 


En el nombre de la Santísima Trinidad. 


Habiéndose establecido hace algun tiempo, relaciones mercantiles 
entre los Estados-Unidos de México y los Países Bajos, se ha creido 
ütil para la seguridad y comercio de sus mutuostintereses, que di- 
chas relaciones sean confirmadas y prot gidas por medio de un Tra- 
tado de amistad, navegacion y comercio. Con este objeto han nom- 
brado sus respectivos Plenipoteneiarios, á saber: A 

El Presidente de los Estados-Unidos de México, al Excelentísimo 
Señor Sebastian Camacho, su primer Secretario de Estado y su En- 
viado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario ce ca de Su Majes- 
tad Britänica; y Su Majestad el Rey de los Países Bajos, Principe de 
Orange y de Nassau, Gran Duque de Luxemburgo, al Sr. D. Antonio 
Ricardo Falck Comendador de la Real Orden del Leon Bag d 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario cerca de Su ae ad 
Británica; quienes, despues de haberse comunicado mutuamen je sug 
plenos poderes, han concluido los artículos siguientes: 


ARTICULO L 


Habrá una perpetua amistad entre los Estados-Unidog de México 
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sus ciudadanos, por una parte, y Su Majestad el Rev de los Países 
ajos y sus sübditos, por la otra. i 


ARTICULO II. 


„Habrá entre los Estados-Unidos de México y los Dominios de Su 
dicha Majestad en Europa, libertad recíproca de comercio. - 

Los habitantes de los dos países tendrán respectivamente toda li- 
bertad y seguridad para ir, con-sus buques y car nentos, á todas 
las pla puertos y rios en que actualmente se permite 6 más ade- 
lante se permitiere entrar ii otros extran 
residir en cualquiera parto de los mei 
ar lando y ocupando en ellos casas 
SU Comercio. 


eros, y para permanecer ae 
icionados Estados y Dominios, 
y almacenes para los fines de 


, Del mismo modo, los respectivos buques de guerra de las dos N 
clones tendrán la misma libertad para llegar 168 y 8 iramente á 
todos los puertos, rios y lugares 4 donde se permite entrar ó Sr: 
mitiere en adelante, á los buques de guerra:de otra nacion sujetos 
Siempre á las leyes y estatutos del país respectivo. ME 

Por el derécho.de entrar en plazas, i 
mencion en este artículo, no está 
mercio de'escala y « 
buques nacionales, 


puertos y rios, de que se hace 
comprendido el privilegio del co- 
ea Po f p. , 

cabotage, que únicamente será permitido 4 los 


ARTIOULO III. 


Su Majes elR 3 los Países Bajos concede además, á los Es 
tados-Unidos de-México, que sus habitantes ten in la ha nl d 
tad de nayegacion y comercio estipulada por el artículo cod ne 
entodos sus Dominios situados füera de Europa, del A $ os 
que, segun los prineipios generales de su stema colonial as mise. 
te 6 permitiere en adelante 4 cualquiera otra nacion. Bien cità dido 
que si aleuna vez llegasen á concederse mayores privilegios ears 
punto, a otra nacion extranjera, bajo el principio deg E ulaci dre 
reciprocas de nuevas concesiones á favor de la re s rg 
cio de los Paises Bajos, los habitantes de los Estados. Unido. de ME. 
xico no tendrán derecho de reclamar las mismas cobbebiages Wed 
de que su Gobierno hubiere consentido en hacer otras ec tivaleates 
4 favor de la navegacion y comercio de los Países Bajos. > o 


ARTICULO IY. 


No se impondrán otros ni más altos deree 
das, fanal, emolumentos de puerto, práctico 
en caso de avería 6 naufr 
les, á los buques de cada una de las Partes 


hos por razon de tonela- 
cuarentena, salvamento 
ntes, generales 6 loca- 
Contratantes, en el ter: 
a otra, que los que actualmente SOC Yo 
que los actualmente pagan 6 en lo sucesivi 

iiie : i 1 3 3 1 ga Sucesivo 
Pagaren, en los mismos, los buques nacionales. 


agio ú otros semeja 


ritorio del 


ARTICULO Y. 


No se pagarán otros ni más altos derechos en los puertos de Mé- 
xico, por la importacion ó exportacion de cualesquiera mercanci 
en buques de los Países Bajos, ni en este Reino se pagarán otros de- 
rechos por la importacion 6 exportacion de mercancías en buques 
mexicanos, que los que pagan ó pagaren en adelante en los respecti- 
yos territorios los mismos efectos importados 6 exportados en buques 
de la nacion más fayorecida. 


ARTICULO VI 

Las dos Partes Contratantes han acordado que recíprocamente 
serán considerados y tratados como buques mexicanos 6 buques de los 
Países Bajos, todos los que fueren reconocidos como tales en los Esta- 
dos y Dominios 4 que respeetivamente pertenecen, segun las leyes 
y reglamentos existentes 6 que se promulgaren en : ante, de log 
que se hará oportuna comunicacion de una 4 la otra parte. Bien en- 
tendido, que los comandantes de dichos buques podrán siempre le- 
gitimar su nacionalidad con cartas de mar expedidas en la forma 
acostumbrada y firmadas por la autoridad competente, para librarlas 
en el país 4 que el tal buque pertenezca. 


ARTICULO VII. 


No se impondrán otros ni más altos derechos & la importacion en 
los Estados-Unidos de México, de los productos naturales 6 de l 
industria de los Países Bajos, nien este Reino, ála importacion de los 
productos naturales 6 de la industria de México, que los que pag 
actualmente 6 en lo sucesivo pagaren los mismos artículos de otras 
naciones, observändose el mismo principio para la exportacion; ni se 
impondrá prohibicion alguna sobre la importacion 6 exportacion de 
algunos artículos en el tráfico recíproco de las dos Partes Contratan- 
tos, que no se haga igualmente extensiva á todas las otras naciones. 


ARTICULO YIII. 


Todo comerciante, comandante de buque y demas. eiudadanos de 
los Estados-Unidos de México gozarán en el Reino de los Países Ba- 
jos de completa libertad para manejar por sí sus propios negocios 6 
encargar su manejo á quien mejor les parezca, sea corredor, factor, 
agente 6 intérprete, y no se les obligará emplear para estos objetos 
otras personas que las que se emplean por fas nacionales, ni á pa- 
garles más salario 6 remuneracion que la que; en semejantes casos 
pagan aquellos. 

Igualmente se concederá libertad absoluta al comprador y vende- 
dor, en todos los casos, para ajustar y fijar el precio de eualesquiera 
mercancías y efectos, importados 6 exportados, como lo crean con- 
veniente, conformándose con las leyes y costumbres establecidas en 
el país. Los mismos privilegios disfrutarán en los Estados-Unidos 
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de México los súbditos de Su referida Majestad, y sujetos á las mis- 
mas condiciones. 


ARTICULO IX. 


En todo lo relativo 4 la policía de los puertos, carga y descarga de 
buques, la seguridad de las mercancías, bienes y efectos, los ciuda- 
danos y súbditos de las. Partes Contratantes respectivamente, esta- 
rán sujetos á las leyes y estatutos locales del país en que residan. 
Estarán exentos de todo servicio militar forzoso en el ejército y ar- 
mada; no se les impondrá especialmente á ellos préstamos forzosos 
y su propiedad no estará sujeta & otr cargas, requisiciones 6 im- 
puestos, que los que se paguen por los nativos del respectivo país. 

ARTICULO X. 

Los ciudadanos y súbditos de las Partes Contratantes gozarán la 
más constante y completa protección en sus casas, personas y pro- 
piedades; tendrán un libre y fácil acceso & Tos tribunales de justicia 
para la prosecución y defensa de sus derechos; estarán en libertad 
de emplear los abogados, procuradores 6 agentes de cual 
se que juzguen conveniente; y generalm 
Justicia, como tambien c qu 
piedades personales 


quiera.cla- 
ente en la administracion de 
no que concierne %:la succesion de las pro- 
; , por testamento 6 de.otro modo cualquiera, y al 
derecho de disponer de la propiedad personal de cualquiera clase 6 
denominacion por venta, donacion, pérmuta, testamento 6 de toda 
otra manera, gozarán de los mismos privilegios y libertades que los 
naturales del país én que residan, y no se les cargará en ninguno de 
estos puntos Ó casos, mayores impuestos ó derechos que los que pa- 
gan los nacionales; i 


ARTIOULO XI. 


Los súbditos de S. M. el Rey de los Paíso 
los Estados-Unidos Mey À 
dos, en manera alguna 
del país, así como su constitu 
privilegio, que ya lesvest 
tinados al efecto, Y 


1canos, no sc 
ij 4 causa de 
rin el 
, en los lugares des- 
mueran en dichos Es- 
perturbados de ningun 


T México gozarán en todos los dominios de S. M. 
a MO reicio de su religion, en público ó.én privado, dentro de 
Sus casas: 0 en los templos destinados al culto, segun el principio 


de tolerancia universal establecido por las leyes fundamentales del 
Reino. ; 1 


ARTICULO XII. 


Para mayor seguridad del comercio entre los ciudadanos y stibdi- 
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tos de las dos Partes Contratantes, se estipula además, que si en al- 
gun tiempo ocurriere desgraciadamente una interrupcion en las re- 
laciones amistosas que ahora existen entre ellas, se concederán 4 log 
comerciantes que residen en las costas seis meses, y un aiio entero á 
los que viven en el interior, para arreglar sus negocios y disponer de sug 
propiedades; y que asimismo se les dará un salvoconducto para que 
se embarquen en el puerto que eligieren. Todos los demas ciudadanos 
y sübditos que se hallaren establecidos en los territorios respeetivos 
en el ejercicio de algun tráfico ú ocupacion especial, tendrán el pri- 
vilegio de permanecer y continuar dicho trífico sin que se les inter- 
rumpa de manera alguna en el goce absoluto de su libertad y de sus 
bienes, miéntras se conduzean pacificamente y no cometan ofensa 
alguna contra las leyes del país. Sus bienes y electos, de cualquiera 
clase que sean, no estarán sujetos á embargo ó secuestro, ni 4 nin- 
guna carga 6 impuesto, que el que tuviere lugar con respecto & los 
nacionales. Del mismo modo ni las deudas particulares 6 en los fon- 
dos püblieos, ni las acciones de compañías, serán jamás detenidas, 
confiscadas 6 secuestradas. 


ARTICULO XIII 


Cada una de las Partes Contratantes podrá nombrar Cónsules que 
residan en el territorio de la otra para la proteccion del comercio; 
pero ántes que ningun cónsul funcione como tal, deberá ser aproba- 
do y admitido en la forma acostumbrada porel Gobierno en cuyo 
territorio deba residir, reservándose cada una de las dos Partes el 
derecho de exceptuar de la residencia de cónsules, quellos puntos 
particulares en que no tenga por conveniente admitirlos. : 

Los agentes diplomáticos y los cónsules mexicanos en los dominios 
de S. M. el Rey de los Países Bajos, gozarán de todos los privilegios, 

iones é inmunidades concedidas 6 que se,concedierenálos agen- 
l'rarigo de la nacion más favorecida; y reciprocamente, 
plomáticos y cónsules de Su dicha Majestad, en el ter- 

ritorio de los Estados-Unidos Mexicanos, eozarán de todos los pri- 

i exenciones é inmunidades que disfruten los agentes diplo- 
máticos y cónsules mexicanos-en el Reino de los Países Bajos. 


ARTICULO XIV. 


El presente Tratado será ratificado y las ratificaciones cambiadas 
en Lóndres, en el término de doce meses 6 ántes, si posible fuere. 

En fé de lo cual, los sobredichos Plenipotenciarios lo han firmad 
y sellado con sus sellos respectivos. 

Fecho en Lóndres, ú quince dias del mes de Junio del año del Se- 
ñor de mil ochocientos veintisiete. 


(L. S.) Sebastian Camacho. 
(L. S.) (get.) A. R. Falch. 


TRATADOS Y CONVENCIONES 
ARTIOULO ADICIONAT. 


Por cuanto en el presente estado de la marina mes icana y su co- 
mercio, no seria posible á este país aproyecharse de la reciprocidad 
establecida en el artículo IV, si aquella parte que estipula que log 
buques respectivos gozarán del tratamiento de nacionales para las 
Operaciones allí indicadas, fuese inmediatamente puesta en ejecucion, 
se ha.conyenido en que por èhespacio de diez años, contados desde 
el dia en que tuviere Ingar el cambio de las ratificaciones de este 
Tratado, dichos buques ño gozarán, para estas operaciones, de otro 
tratamiento que el de la nacion más favorecida. Bien entendido, que 
al vencimiento de dicho término de diez aiios, las estipulaciones del 
xeferido art. TV regirán en todo su vigor entre las dos Naciones. 

El presente artículo adicional tendrá la misma fuerza y valor que 
Ri se hubiera insértado, palabra por palabra, en el Tratado de este dia. 

Á ratificado y las ratificaciones cambiadas al mismo tiempo. 

n fé de lo cúal, lo hemos firmado y sellado en Lóndres, 4 quince 
dias del mes de Junio del ano del Señorde mil ochocientos veinti- 
siete, 

(E. S.) Sebastian Camacho. 
(L.\S.) A. BR. Falck. 


In den naam der Allerheili e Dricéenigheid, 


Naardien zich, sédert eenigen tijd, handelshetrekkingen gevormd 
hebben tusschen de Nederlanden ende Vere enigde Staten van Mé- 
xico,/is het voor de handhaving en de uitbreiding der y ederzijdsche 
bel geoordeeld, die betrel kingen, door middel van een 
traktaat van vriendschap, scheepvaart en handel te bevestigen, en te 
beschermen. Met dit oc gmerk hebben respectivelijk tot hunne ge- 

gtigden benoemd, te weten: i > 

Zijno Majesteit:de Koning der Nederlanden, Prins van Oranje-Nas- 
Sau, Groot Hertog van Luxemburg, den Heer Mr. Anton Reinhard 
Falck, Kommandeur der Orde van den Nederlandschen Lecuw, en 
Hoogstdeszelfs A mbassadeur Extraordinaris en Plenipotentiaris bij 
Zijne Groot-Brittannische Majesteit; en de President der Vereenig- 
de Staten van México, Zijne Excellentie den Heer Sebastian Camacho. 
derzelver eersten Secretaris van Staat, en Extraordinaris Envoyé en 
Minister Plenipotentiaris bij Zijne Groot-Brittannische Majesteit; 
dewelke, na zich, over en weder hunne yolmagten te hebben mede- 
gedeeld, de volgende artikelen vastgesteld hebben: 


TIKEL I. 


Er zal eene bestendige vriendschap 
den Koning der Nederlanden, en Hoogstde: 
en de Vereenigde Staten y 
re zijde, 


zijn tusschen Zijne Majesteit 
[ szelfs onderdanen ter eene, 
an México en derzelver burgers, ter ande- 


en u ET 
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ARTIKEL IL 


Tusschen de Bezittingen van Ho stgedachte Zijne Maj 
Europa, en de Vereenigde Staten van México, zal eene wederkeerige 
vrijheid van handel plaats hebben. bs ate q 
De inwoners der beide landen respectivelijk zullen vrijheid en vei- 
ligheid genieten om zich, met hunne schepen en ladingen, naar alle 
plaatsen, havenen en rivieren te begeven, alwaar het andere 1 vreem- 
delingen thans geoorloofd is, of in het vervolg geoorloofd w rden 
zal binnen te komen, en om in elk gedeelte der voormelde bezi tin- 
gen en Staten te verblijven, en te wonen, alsmede huizen en pakhui- 
zen ten behoeve van hunnen handel te huren en te betrekken. 5 
In gelijker voege zullen de schepen van oorlog der beide natien 
respectivelijk dezelfde vrijheid hebben, om onbelemmerd en veilig 
alle havenen, rivieren en plaatsen aan te doen, alw aar het aan de 
oorlogschepen van eenige andere natie geoorloofd is, of voortaan 
geoorloofd worden zal, binnen te komen; altijd met « ping 
aan de wetten en statuten der landen respectivelijk. 

Onder het regt in dit artikel vermeld, om in alle plaatsen, h: vens, 
en rivieren binnen te komen, is niet dat begrepen van den handel 
ran haven tot hayen, en yan den handel langs de kust (eabotage), wel- 
ke ceniglijk aan de nationale schepen vrij zal staan. 


ARTIKEL III. 


Zijne Majesteit de Koning der Nederlanden vergunt daarenboven 
aan de Vereen ede Staten van México, dat derzelver ingezetenen in 
alle Hoogstdeszelfs bezittingen buiten Europa dezelfde vrijheid van 
vaart en handel hebben zullen, als in het voorgaande artikel is om- 
schreven, in gelijker voege als, volgens de algemeene beginselen van 
Hoogsideszelis koloniaal stelsel, aan eenige andere natie vergund is, 
of in het vervolg van tijd, vergund worden zal Wel verstaande dat 
200, t'eeniger tijd, in dit opzigt, aan eene andere yreemde natio. eroo= 
tere voor en mogten worden vergund, op den grondslag van weder- 
keerig beding van nieuwe vergunningen ten behoeve van de Ne- 
derlandsche vaart;en handel, de ingezetenen der Vereenigde St: 
van Méxieo geene aanspraak zullen hebben op dezelfde voor 
voor dat hunne regering tot andere eyenredige vergunningenten 
behoeve der Nederlandsche vaart en handel zal hebben verstaan, 


ARTIKEL IW. 


Ter zake van last-of tonnegeldén, vuur, licht en havengelden, loods- 
wezen, quarantaine, bergloonen in geval yan avarij of schipbreuk, 
of andere soortgelijke, hetzij alzemeene, he j plaatselijke lasten, 
zullen aan de schepen van elk der contracterende partijen op het 
grondgebied der andere, geene andere of hoogere regten worden 
opgelegd, dan die de nationale schepen op hetzelve thans betalen, 
of, in vervolg van tijd, betalen zullen, 
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ARTIKEL Y. 


j In de Mexicaansche havens zullen op den! in-of uitvoer van wélke 
koopmanschappen het ook zijn moge, met Nederlandsche bodems 
noch in het Koningrijk der Nederlanden op den in-of uitvoer van koop- 
manschappen met Mexicaansche bodems, andere of hoogere tte 

betald worden; dàn die welke, in de respeetive landen dezelfde e 
deren te betalen hebben of hebben zullen, aangebragt of uiteevos À 
wordende met schepen der méest begunstigde natio. an 


ARTIKEL VI. 


De twee contraeterende partijen zijn overeengekomen om weder: 
keerig als Nederlandsehe of Mexieaansche bodems te beschouwen.e à 
te behandelen, al zulke schepen, als daarvoor in de bezittinger um 
Staten wa irtoe dezelye respectivelijk behooren, volgens de best iio 1 : 
of verder wittevaardigen, wetten en reglementen, erkend worden = 
welke wetten en reglementen de eene partij-tijdiglijk kennis zal su 
ven aan de andere; wel verstaande, dat de beyelhébbers der pei ide 
schepen derzelver nationaliteit Sh sie 


altijd zullen kunen bewiize 
hepen d i ; i en bewiizen met zee- 
brieven in den gebruike el 


lijken vorm opgemaakt, en door de bayoe le 
ehoort, onderteekend. 


autoriteiten in het land, waartoe het schip 


ARTIKEL VIT. 


Tn het Koningrijk der Nederlanden. zuller 

Hoden 3 
3 ithe Sri gelegd worden op de voortbrengselen van'den erond 
SERI ipn. = à éxico, noch in de Vereenigde Staten van México 
Ka: d jz si ds ape re regten van invoer op de voortbreneselen 
van don Nederlandschen grond of nijverheid, dan die welke dezelide 
artikelen van andere natien.thans be talen of in vervolg va tijd b š 
So met sad mick neming van hetzelfde beg el ten nr 
an Cen uitvoer, Ook zal geenerhand verbod yan in-of uit nem 
N : al Y 2 o t 1-01 uitvoer var 
EDU agile lensin het onderling verkeer der beide contracte CH 
re matie p'aats hebben, dat zich niet tevens pelii kelijk tot alle ande 
e natien uitstrekke, S ACIE RENE E 


ene andere of hoogere 


ARTIKEL VII, 


Alle handelaars, scheensber. 11 
Hoogstgedachte Ziine Maisto 
LTÉE een tr ii 


r 1ebbers, en andere onderdanen van 
steit, zullen in de Vereenigde Staten yan 
wy genieten, om hunne-eigene zaken of 
N de bezorgine: daar ptedra i 
sen a à oe de Sing daarvan optedragen aan wier 
wider A EK zen, het zij konyooylooper makelaar zaakwaarnem È 
*, en zullen zij niet verpliet ziin om A andera ue diio 
gebruiken, of dez 1 re T pligt Zn SE daartoe andere personen te 
pe olio se “+: À A n NSA salaris of beloonine te geven, dan 
öve gevallen door de i orlingen zelvi rebruikt of betaal 
Ame inboorlingen zelve gebruikt of betaald 
n 
X Even Zoo zal aan kooper en ver 
omen, om in alle gevall 


komene vrij 
ve te beliandelen, of de. 


oe ooper eene volmaakte vrijheid toe- 
en cen prijs van in of uitgevoerde koopman- 
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schappen en waren, van welkena ard ook, te regelen en te bepalen, zoo 
als hun goed zal dunken, zich gedragende naar de gevestigde wetten 
en gewoonten van het land-Dezelfde voorregten, en onder dezelfde 
voorwaarden, zullen de burgers van Méxieo genieten in de bezittin- 
gen van Zijne Majesteit den Koning der Nederlanden. 


ARTIKEL IX. 


Tn al wat betrekking heeft tot de policie der havens, tot het laden 
en lossen der schepen, en tot de veíligheid der koopmanschappen, 
goederen en waren, zullen de onderdanen en burgers der contracte- 
rende partijen, over en weder, onderworpen zijn aan de wetten en 
plaatselijke ordonnantien van het land, alwar zij verblijf houden. 

Zij zullen vrij zijn van alle gedwongene krijesdienst bij de land-en 
zeemagt. Geene gedwongene leeningen zullen hun in het bijzonder 
worden opgelegd, en hun eigendom zal aan geene andere lasten, vor- 
deringen ofimposten onderhevig zijn, dan die betaald worden door de 
inboorlingen van het land zelve. 


ARTIKEL X. 


De onderdanen en burgers der contracterende partijen zullen, over 
en weder, in hunne personen, huizen en goederen de vollendigste 
en bestendigste bescherming genieten. Tot het vervolgen en verde- 
digen van hunne regten, zullen zij tot de regtbanken eenen vrijen en 
gemakkelijken toegang hebben. Het zal hun vrijstaan, de advocaten, 
procureurs of agenten van welven aard ook, die zij goedvinden te ge- 
popas en over het algemeen, in de bedeeling des regts gelijk ook 
in al hetgeen betrekkelijk is tot de opvolging in personelen eigendom 
bij uitersten wille of anderzins, en tot de bevoegheid om bij verkoop, 
gifte, ruiling, uitersten wil of op eenige andere wijze, over personelen 
eigendom te beschikken, zullen zij dezelide voorregten en vrijheden 
genicten. als de inboorlingen van-hot land, alwaar zij.zich bevinden, 
en in geen van deze gevallen of omstandigheden zullen hun zwaarder 
imposten of belastingen opgelegd worden dan aan de inboorlingen. 


ARTIKEL XL 


De onderdanen van Zijne Majesteit den Koning der Nederlanden, 
die zich in de Vereenigde Staten van México bevinden, zullen ter zake 
van hunne godsdienst, op geenehande weijze worden ontrust of be- 
moeijelijkt, wel yerstaande dat zij die van het land, gelijk mede des- 
zelis staatsregeling, weten, en gewoonten/eerbiedigen. Aij zullen het 
hun reeds toegestane voorregt genieten om, in de daartoe bestemde 
plaatsen, de onderdanen Zijner Majesteit, die in de welgemelde Sta- 
ten mogten komen te overlijden, te begraven, en op geenerhande ma- 
niere noch onder eenig voorwendsel hoe ook genaamd, zullen de be- 
grafenissen of grafsteden gestoord worden. 

De Mexicaansche bur; zullen in alle de bezittingen van Zijne 
Majesteit de vrije oefening van hunne godsdienst hebben, openlijk of 
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in het bijzonder, binnen hunne woningen of in de gebouwen tot de 
eeredienst bestemd; alles volgens het beginsel van algemeene ver- 
draagzaamheid bij de grondwet van het Rijk vastgesteld. 


ARTIKEL XII. 


Tot grootesto heveiliging van hetverkeer tüsschen de onderdanen 
en burgers der twee contracterende partijen, wordt daarenboven over- 
eengekomen, dat zoo; teeniger tijd'de vriendschap-betrekkingen, die 
thans tusschen dezelve bestaan, mogten worden afgebroken, aan de 
kooplieden die op de kusten wonen, zes maanden, en aan die we Ike 
zich binnen'slands beyinden, een vol jaar zal worden toegestaan, om 
hunne zakön te regelen, en om te beschikken over hun eigendom, en 
dat hun voorts vrijgeleide-zal werden verleend om in scheep te gaan 
in de haven de “ij zullen verkiezen. $ 

Al de overige onderdanen en burgers, die in het wederzijdsche 
grondgebied gevestigd zijn, ter uitoefeniné van eenig bedrijf of bij- 
zondere bezigheid, ullen het voorrest hebben van te mogen blijven, 
en zoodanig bedrijf voort to zi tten, zonder dat men, op eenigerlei 
manier, henin het volstrekt mot van hunne vrijheid en van hunne 
goe ten stoore, z00 lang zich vreedzaam. ge dragón, en tesen de 
wetten van het land geenerhunde vergrijp-begaan. Hunne eigendom- 
men en goederen van welken aard ook, zullen niet onderhex ig zijn 
aan beslag; of sequestratie, noch ook aan eenigen last of impost dan 
welke Plaats vindt ten aanzien der inboorlingen. ke 
un gelijker voege zyllén noch de gelden door partieulieren verschul- 
“ge 01 door publieke fondsen, noch de aandeelen in ma: tschappijen 
immer aangehouden, beslagen of verbeurd verklaard worden. d 


ARTIKEL XIM. 


Elk der contracterende partijen zal Konsuls mogen benoemen, om 
te resideren-op-het grondgebied van de andere. + E Descherming v 
den handel, doch vóór dat eenig Konsul zijne funetien als zoodi dc 
uitoefene, zal hij door het Gouvernement van het Hörde Nod 
welk hij moet resideren, in den gebruikelijken vorm méeten a eh 

keurd en toegelaten, tery il zieh elk der twee partijen het rope 
Log Mc o mm het RES der Konsuls zoodanige bijzondere 
Lo ‚onderen, op welke het niet raadzaam acht dezelve toe- 


i De diplomatieke Agenten en Konsuls van México in de!bezittinee 
van Zijne Majesteit den Koni g der Nederlanden zullen.al de ork 
regten, vrijstellingen en immuniteiten genieten die aan Jd nt A 
gelijken rang van de meest begunst natie reeds. tos 
of verder toegestaan mogten worden. En wederkeeri 
plomatieke Agenten en Konsuls x in Hoogste jme Majesteit 
É a] s 


n van 


op het ie r ver ; š sxi 
] 1 vied der vereenigde Staten van México, alle de voor- 


ris ellingen en immuniteite 'eni i exic sche 
VII] 1 on genieten, die de Mex RANS 
2. bs 1 1 ten g S E A aansche 
onderyinden zullen in het Konıngr der Nederlanden, 
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et tegenwoordig Traktaat zal worden geratificeerd en de ratifi- 
catien zullen worden uitgewisseld te Londen binnen den tijd 
twaalf maanden of vroeger, indien zulks mogelijk is. 

Ten oorkonde waarvan de bovengenoemde gemagtigden het heb- 
ben onderteekend, en met hunne respective zegels gezegeld, te Lon- 
den den vijftienden Juni in het jaar Onzes Heeren achttien honderd 
zeven en twintig. 


(L.S. (get) A. R. Falck. 
(L. S.) Sebastian Camacho. 


ADDITIONEEL ARTIKEL. 


Aangezien het, in den tegenwoordigen toestand der zeevaart en 
handel van México voor dit land niet mogelijk zoude zijn, eenig 
voordeel te trekken uit de wederkeerigheid bij art. 4 vastgesteld, in- 
dien dat gedeelte, wélke voorschrijft dat voor de aldaar vermelde be- 
taingen de wederzijlsehe schepen dezelfde behandeling als de na- 
tionale genieten zullen, onmiddelijk in werking wierd gebragt, zoo 
is men overeengekomen dat gedurende den tijd van tien jaren, gere- 
kend yan den dag op welken de uitwisseling der ratificatien van dit 
traktaat zal hebben plaats gevonden, gemelde sehepen ten aanzien 
yan die betalingen geene andere. behandeling zullen ondervinden, 
dan die der me begunstigde natie, wel verstaande dat na omme- 
komst van voorschreven termijn van tien jaren, het bij gemeld 4 ar 
tikel bedongene in zijne volle kracht aan de beide natien tot rigts- 
noer zal strekken: 

Dit additioneel artikel zal dezelfde kracht en waarde hebben, alg 
ware het woord voor woord, in het traktaat van heden ingelascht. 

Het zal geratificeerd en de ratificatien zullen ter zelfde tijd uitge- 
wisseld worden. 

Ter oorkonde waarvan wij het; onderteekend, en bezegeld hebben 
binnen Londen, den vijitienden Juni in het jaar Onzes Heeren acht- 
tien hondert zeven en twintig. 


(L. S) À R. Falck. 
(L. 8.) Sebastian Camacho. 

Que visto-y examinado dicho Tratado y su artículo adicional, y da- 
do cuenta con él al Congreso General, conforme á lo dispuesto en el 
párrafo XIV del art. XI de la Constitucion Federal, se sirvió expedir 
el decreto que sigue 

“Se aprueba el Tr o de Amistad, Navegacion y Comercio cele- 
brado el 15 de Junio último con el Plenipotenciario de Su Majestad 
el Rey de los Países Bajos. —José Maria de Irigoyen, presidente de la 
Cámara de Diputados.—Pedro Paredes, presidente del Senado, —An- 
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tonio María de Esnaurizar, diputado secret 
Monjardin, senador secretario." 

que, en vista de este decreto, tuvo 4 bi Jecuti i 

à y o este eto, bien el Ejecutivo expedir 

en 24 de Diciembre del año de 1827, el siguiente: ; SIM 

TRAE ratifico y confirmo el e ado Tratado con sù articulo 

úl, y prometo, en nombre de la República, cumplirlo y obser- 


ario.—Antonio Fernandez 


adicions 
varlo y hacer que se cumpla y observe." 
or tanto, y habiendo sido igualmente aprobado. 
eado el mencionado Ty: 


tad el Rey de los Pafses Bajos, en el Haya, á 15 de Marzo del 


año próximo pasado de 1898 0 Be impri i 
ASE 528, mando se imprima, publique y circ 
=; t E E pique circ 
y # le dé el debido cumplimiento, \ à diu q 
Un ado en el Palacio Federal de 
Er Guerréro.—AÀ. T José Marí, 
oltraslado A nae. foe E 3 à 
slado á vd. para su inteligencia y efectos correspondientes. 


los y Libertad ARE: è b ; 7 
tegra. Libertad. México, 16 de Junio de 1829.—José María de Bo- 


0, aceptado, confir- 
tado y su artieulo adicional por 


México, 4 16 de Junio de 1829,— 
a de Bocanegra." 


Primera Secretaría de Estado.—Departamento del Exterior.—El 
Exmo, Sr. Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos se ha ser. 
vido. dirigirme el decreto que sigue:-—El Presidente de los Estados. 
Unidos Mexicanos á todos los que las presentes vieren, sabed:—Que 
habiéndose concluido y firmado, en Lima, el 16 de Noviembre de 1832, 
un Tratado de Amistad, Comercio y Navegacion, entre los Estados- 
Unidos Mexicanos y la República del Perú, por medio de Plenipo= 
tenciarios de ambos Gobiernos, autorizados debida y respectivamente 
para este efecto, cuyo Tratado es en la forma y tenor siguientes: 


En el nombre de Dios Todopoderoso. 


El Gobierno de los Estados-Unidos Mexicanos, por una parte, y el 
de là República Peruana, por la otra, deseando confirmar y estrechar 
los sentimientos de fraternidad que entre ambas Repúblicas han exis- 
tido siempre por la identidad de su orígen, idioma, costumbres é in- 
teroses; y establecer reglas seguras para la conservacion y fomento 
de sus relaciones comerciales, por medio de un Tratado solemno do 
Amistad, Comercio ¡y Navegacion, han nombrado con este objeto á 
sus respectivos Plenipotenciarios, á saber: 

S. E. el Vice-Presidente de los Estados-Unidos Mexicanós al O, 
Juan de Dios nedo; 

Y $. E. el Presidente de la República Peruana al C. Manuel del 
Rio, Encargado del Ministerio de Estado en el Departamento de Go- 
bierno y Relaciones Exteriores; 

Quienes, despues de haberse comunieado mutuamente sus plenos 
Dope y hallándolos-én buena y debida forma, han convenido en 


os artículos siguientes: 
ARTICULO I. 


Será perpetua entre los Estados-Unid xicanos, por una parte, 
y la República Peruana, por la otra, aquella estrecha y franca amis- 
tad que ha existido siempre entre ambas, por la identidad de su orí- 
gen, idioma, leyes y costumbres, y que tanto importa al interés co- 
mun de su reciproca independencia y libertad. 
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tonio María de Esnaurizar, diputado secret 
Monjardin, senador secretario." 

que, en vista de este decreto, tuvo 4 bi Jecuti i 

à y o este eto, bien el Ejecutivo expedir 

en 24 de Diciembre del año de 1827, el siguiente: ; SIM 

TRAE ratifico y confirmo el e ado Tratado con sù articulo 

úl, y prometo, en nombre de la República, cumplirlo y obser- 


ario.—Antonio Fernandez 


adicions 
varlo y hacer que se cumpla y observe." 
or tanto, y habiendo sido igualmente aprobado. 
eado el mencionado Ty: 


tad el Rey de los Pafses Bajos, en el Haya, á 15 de Marzo del 


año próximo pasado de 1898 0 Be impri i 
ASE 528, mando se imprima, publique y circ 
=; t E E pique circ 
y # le dé el debido cumplimiento, \ à diu q 
Un ado en el Palacio Federal de 
Er Guerréro.—AÀ. T José Marí, 
oltraslado A nae. foe E 3 à 
slado á vd. para su inteligencia y efectos correspondientes. 


los y Libertad ARE: è b ; 7 
tegra. Libertad. México, 16 de Junio de 1829.—José María de Bo- 


0, aceptado, confir- 
tado y su artieulo adicional por 


México, 4 16 de Junio de 1829,— 
a de Bocanegra." 


Primera Secretaría de Estado.—Departamento del Exterior.—El 
Exmo, Sr. Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos se ha ser. 
vido. dirigirme el decreto que sigue:-—El Presidente de los Estados. 
Unidos Mexicanos á todos los que las presentes vieren, sabed:—Que 
habiéndose concluido y firmado, en Lima, el 16 de Noviembre de 1832, 
un Tratado de Amistad, Comercio y Navegacion, entre los Estados- 
Unidos Mexicanos y la República del Perú, por medio de Plenipo= 
tenciarios de ambos Gobiernos, autorizados debida y respectivamente 
para este efecto, cuyo Tratado es en la forma y tenor siguientes: 


En el nombre de Dios Todopoderoso. 


El Gobierno de los Estados-Unidos Mexicanos, por una parte, y el 
de là República Peruana, por la otra, deseando confirmar y estrechar 
los sentimientos de fraternidad que entre ambas Repúblicas han exis- 
tido siempre por la identidad de su orígen, idioma, costumbres é in- 
teroses; y establecer reglas seguras para la conservacion y fomento 
de sus relaciones comerciales, por medio de un Tratado solemno do 
Amistad, Comercio ¡y Navegacion, han nombrado con este objeto á 
sus respectivos Plenipotenciarios, á saber: 

S. E. el Vice-Presidente de los Estados-Unidos Mexicanós al O, 
Juan de Dios nedo; 

Y $. E. el Presidente de la República Peruana al C. Manuel del 
Rio, Encargado del Ministerio de Estado en el Departamento de Go- 
bierno y Relaciones Exteriores; 

Quienes, despues de haberse comunieado mutuamente sus plenos 
Dope y hallándolos-én buena y debida forma, han convenido en 


os artículos siguientes: 
ARTICULO I. 


Será perpetua entre los Estados-Unid xicanos, por una parte, 
y la República Peruana, por la otra, aquella estrecha y franca amis- 
tad que ha existido siempre entre ambas, por la identidad de su orí- 
gen, idioma, leyes y costumbres, y que tanto importa al interés co- 
mun de su reciproca independencia y libertad. 
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ARTICULO IL 


a Partes Contratantes declaran que los Mexicanos y Peruanog 

respectivamente, desde su entrada al territorio de la una 6 de la otr. 
gozarán de la consideracion, derechos y garantias que | por ia le n) 
Pe no y otro país gozaren en ellos respectivamente loi Tan piss 
eu e ta de naturaleza; con tal solo, que acrediten su calidad de 
> zados, nativos 6 ciudadanos del país á que pertenecen. Po- 
Es ON consecuencif, luego que acrediten cualesquiera de las cua- 
IP ndis di has, ie y obtener carta de ciudadanía: pero ob- 

pira COmas condiciones que se\exigen para este acto d los y 
naturalizados por las leyes EN PAbti vas de la n la otra Bopiblior 
a otre du 


ARTICULO IH. 


Los naturales nbas úbli 
E ds chis one Repúblicas gozarán de la más completa, 
ae para Ir cow sus buques y careat 3 di 
rU: Par 8 y cargamentos á 3 108 lugares. 
puertos y rios de la una/ó de la otra, en idm i pn 
"p Oi SD a se permitiere entr 
de la Nac ús fa aj rá 
bi es pany Eun? cida, a permanecer y residir en cual- 
Bar. CO lAs mencionadas Repúblicas v oemnarsack s 
guramente en la industri; botedion int à diolo que NM LE 
Siria, profesion, giro ú oficio que más les con- 


venga, arreglándose 4 ; 
54, ATTOR se 4'las leyes de cada paí hana ara 
Pectivos. yes de cada pais; para sus naturales reg- 


en los que actualmente se per- 
ar á los súbditos ó ciudadanos 


ARTICULO IY. 


i d anos en el Perá y los Pe 

os del servie > armas en ol èjérci 

Ren! i nie armas en el ejército y armada; no se les impondrá 

ba ap nte de los préstamos forzosos, y su propiedad no estará 

Bujeta/ otras cargas, requisiciones 6 impuestos, que los que se pa 
e los que se pas 


ruanos en México, estarán exen- 


gt 


guen por los.nativos del respeetivo país. 
ARTICULO Y. 
Lo acordado en el artier 


litar,se entiende sol; i 
ntiende solamente con los Mexicanos y Peruanos Hans 


= Faas. e 
8, mas no Con los inc viduos que 1 amente hayan ganado ls 
t 1 Y aetiya teh lola 
veeindad s gun las ley es de cada als, iv TA 


ilo anterior Sobre exencion delservieio mi- 


ARTICULO VI. 


Los Mexicanos 
Mexicanos en el Perá y los Por éxi 
4 : S reru 39 tico, Será N 
tidos en sus derechos civiles y Dre eruanos en Méxic 0, Serán garan- 
estin der. AS d viles x. propiedadés, del mismo modo que lo 
a spectivas cons y To m E { 
iaia e Stiluelones y leyes los naturales del país 
tdm. encran, en consecuencia, libertad de testar y de 
ia E tio y abintestato, adquirir bienes muebles é in 
C 2 Or ac 5 E Re E 
dp > 1 pr S ona 100 © por cualquiera otro título legal y enagenar 
$ 28 pertenezcan, pudiendo trafi i remonte oc 
les pert " raficar y comerciar libre 
là sola limitacion, en chato al co N pon 
"^ comercio por menor 6 al menudeo, de 
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sujetarse ú las restricciones 6 prohibiciones establecidas 6 que en lo 
sucesivo establecieren las leyes de cada país. 


ARTICULO VII. 


Los naturales de ambas Repúblicas que naveguen en buques, así 
mercantes como de guerra 6 paquetes, se prestarán mutuamente, 
en alta mar y en sus costas, todo género de auxilios en virtud de la 
amistad que existe entre ambos países, y podrán dirigirse, arribar, 
anclar y permanecer en todos los puertos de uno y otro territorio 
expresamente habilitados para el comercio por sus respectivos go- 
biernos, y hacer víveres y repararse de toda avería hasta ponerse en 
estado de continuar sus viajes; todo á expensas del Estado 6 parti- 
enlares quienes corresponda, sujetándose siempre á lo que dispon- 
gan las leyes del país. 


ARTICULO VIII. 


Los desertores de los buques de guerra, mercantes 6 paquetes, se- 
rán aprehendidos y devueltos inmediatamente por las autoridades 
de los lugares en que se encuentren; bien entendido que á la entrega 
debe preceder la reclamacion del comandante 6 capitan del buque 
respectivo, dando las señales del individuo ó individuos, constan- 
cia del roll y nombre del buque de que hayan desertado. Podrán 
ser depositados en las prisiones públicas hasta que se verifique la 
entrega en forma, pero este depósito no podrá pasar del término de 
ocho dias. 

ARTICULO IX. 


Ninguna de las dos Partes Contratantes dará asilo en su territorio 
á los famosos ladrones, 4 los asesinos alevosos, á los incendiarios ni 
á los falsos monederos; cualquiera de estos criminales que se aco- 
giere 4 buscarlo, será devuelto al país donde perpetré. el crimen tan 
Tuego como sea reclamado por el Ministerio de Relaciones Exterio- 
res con un testimonio autóntico de la sentencia definitiva que contra 


él se hubiese pronunciado. 
ARTICULO X. 


rán considerados buques mexicanos 6 peruanos respectivamen- 
te, todos aquellos, de cualquiera construccion que sean, que de bue- 
na fé pertenezcan 4 los naturales de la una ó de la otra República y 
cuyos comandantes justifiquen que en la República 4 que respectiva- 
mente pertenecen, son reconocidos como nacionales, segun las leyes 
y reglamentos existentes 6 que en adelante se promulguen, de los que 
se hará oportuna comunicacion de la una 4 la otra parte. 


ARTICULO XL 


No se impondrán otros ni más altos derechos por razon de tonela- 
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das, fanal, emolumentos de puerto, práctico, cuarentena, salvamento 
en caso de avería, 6 naufragio ú otros semejantes generales 6 loca- 
les, á los buques de cada una de las Partes Contratantes en el terri. 
torio de la otra, que los que actualmente pagan 6 en lo sucesivo )ü- 
garen en los mismos los buques de la nacion más favorecida Wet 
todo lo relativo á la policía de los puertos, carga y descarga do bu 

ques, la seguridad dé las mercancías, bienes y efectos, los natur: les 
de ambas Repúblicas respectivamente, estarán sujetos 4 las leves y 

estatutos locales del país en que residen, Pe brag 


ARTICULO XII. 


" 
08 )8 ji^ "^a ni 4 
LIS 8e pret otros ni más altos derechos en los puertos mexica; 
M T a omg o exportacion de cualesquiera mercancías en 
€$ peruanos, sino log kanal uer F = 
puertos de Massa no los que $6 pagan 6 en adelante se pagaren en los 
9xic0 por los buques de la nacion más favorecida; ni e 
08 puertos del Perú se pacar i mit BN Wem E 
Importe) e, Ferii so pagarán otros ni más altos derechos por la 
x eh i om rire de cualesquiera mercancías en buques me- 
"vi È sino 10S mismos que en dichos puertos del Perú pe T 
Sante pagaren los buques de la nacion más favorecida 


ARTÍCULO XIII. 


4 " Vt 1 

le Rep Pondzín s cp altos derechos 4 la importacion, en 
titers ad DA ^ fr productos naturales ó de la industria 
pi s ates e se : n" á la importacion de los produetos 
PS UL Pesio n Ri peo, cene de Fagan actualmen- 
Siret) ; ey E AGF Ss n opar 1Culos de A nacion más fe fr 
Duet Meta = mismo principio para la exportacion; ni ds 
FE sap ais A guna Sobre la importacion 6 exportation de 
us COS, en el tráfico recfproco de las dos Partes Contratans 

8, que no Se haga igualmente extensiva 4 todas las otras tticiolies 


ARTICULO XTY. 


Se declara q í 
ee dol aw en los artículos undécimo;duodéeimó v dé- 
‘aborebitla, o Bi la ¡aos se hace uso de la expresion: nacion hide 
y 12, la intencion que estarexpresi rom pr : 
Tu, aquellos fayores 6 particulares Preston comprenda, en el Pe- 
venciones especiales se 7 i 5 
is gute dell Se hay an estipulado o se estipularen en adelan- 
SEM ER x de Mica del Perú y cualquiera gobierno de los países 
died, fortem Hin dt on quienes, hasta el ano de mil ochocientos 
A a una misma nación. Los. cualas 5 i 
: L » Los, cuales favores x “ti 

às podrán, del mismo rior rn 

SB E; £ mod conce ‘se recinr 
las Repúblicas de México y el Perú š x nali a Ba 
ciones especiales, È “Fu por iguales Tratados y Conven- 


ARTICULO XY. 


Los Ministros Y Agentes Diplométicos de 


ambas Partes Contra- 


> ventajas que por Tratados 6 Con- + 
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tantes, gozarán, en la'una y en la otra República recíprocamente, de 
2 . Tg " y £1 rc T 5 , > 
todos los privilegios, exenciones é inmunidades debidas 4 su rango 
. . b " o 
por consentimiento general de las naciones, y que, en la una y la otra, 
disfrutaren los de la nacion más favorecida. 


ARTICULO XVI. 


Cada una de las Partes Contratantes podrá nombrar Cónsules que 
residan en el territorio de la otra, para la proteccion del comercio; 
pero ántes que funcionen como tales, deberán obtener el exequatur 
en la forma acostumbrada del Gobierno en cuyo territorio deben re- 
sidir, reseryändose cada una de las dos Partes Contratantes, el dere- 
cho de exceptuar de la residencia de Cónsules, aquellos puntos par- 
ticulares en que no tengan por conveniente admitirlos; mas los que 
fueren admitidos y aprobados gozarán de las consideraciones debi- 
das, por usos y costumbres de las naciones, á su carácter consular. 


ARTICULO XVIL 


Ambas Partes Contratantes se convienen en que sus respectivos 
Ministros, Agentes Diplomáticos 6 Cónsules residentes en aquellos 
paises cerca de cuyos Gobiernos no tuviese la otra Ministro, Agen- 
te, 6 Cónsul, puedan, con el consentimiento del Gobierno cerca del 
cual residan, representar, promoyer y defender los intereses de la 
otra, conforme á los encargos especiales que del Gobierno de ella re- 
cibiesen. 


ARTICULO XVIII. 


Con el fin de arreglar puntos sumamente importantes y desun co- 
mun interés Á todas las nuevas Repúblicas.de la América, ántes es- 
pañola, las dos Partes Contratantes se comprometen 4 promover con 
ellas el nombramiento de Ministros ó Agentes bastante autorizados, 
para la formacion de una Asamblea General Americana, que podrá 


reunirse en México 6 en el punto que acordare la mayoría de los Go- 


biernos de dichas nuevas Repúblic 
RTICULO XIX. 


Las Partes Contratantes se comprometen solemnemente á que las 
negociaciones que puedan establecerse entre la corte de Madrid y 
cualquiera de ellas, con el objeto de asegurar la indepe lencia y la 
paz, inclnyany comprendan igualmente los intereses a este respecto, 
tanto de Mé :omo del Perú. Y se compromete i n Á in- 
fluir con las otras Repúblicas de América, ántes sujetas á la domina- 
cion española, para que, en su caso, obren de la misma manera. 


ARTICULO XX. 


La duracion de este Tratado será por el término de diez años, con- 
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tados desde el dia en que se cambien las ratificaciones respectivas, 
si no se convinieren ambas Partes Contratantes en variarlo ó refor- 
marlo ántes del dicho término. 


ARTICULO XXI 


El presente Tratado. será ratificado y las ratificaciones serán cam- 
biadas en el término de doce meses 6 antes, si fuere posible. 
x ^ 3 . . ] 4 m 

En fé de lo cual; los respectivos Plenipotenciarios lo han firmado 
y sellado eon sus sellos respectivos: 

Fecho enla ciudad de Lima, 4 los. diez y seis dias del mes de No- 
viembre del año del Señor de mil ochocientos treinta y dos. 


(L. S.) Juan de Dios Cañedo, 
(L. S.) Manuel del Rio. 


Visto y examinado dicho Tratado, y dada, euenta al Congreso Ge- 
neral, conforme & lo dispuesto en el pa rato XIV del artículo 110 de 
la Constitueion Federal; tuvo & bien aprobarlo en todas sus partes 
y; en consecuencia, en-uso de la facultad que me concede la Consti- 
tución, acepto, ratifico y confirmo el indicüdo Tratado y prometo, en 
nombre de estos Estados-Unidos. cumplirlo y observarlo y hacer que 
se cumpla y observe, i 

Dado en el Palacio Federal de México, firmado de mi mano, auto- 
rizado. con el Gran Sello Nacional y refrendado por el Seeretario de 
Estado y-del Despacho de Relaciones Interiores y Exteriores, á once 
diaë del mes de Noviembré del año del Señor de mil ochocientos 
treinta y-tres, décimotercio de la Independencia. Antonio López de 
Santa- Anna Clos García, 

Por tanto, y habiéndo sido igualmente aprobado 
tificado el enunciado Tratado por 8. E. el Preside 
del Perú, en-la ciudad de Lima, el 3 d 
canjeadas las ratif "iones en esta c 


; confirmado y ra- 
ute de la República 
e Enero del presente año, y 
i apital, el quince del corriente, 
por Plenipotenciarios debidamente autorizados por ambos Grbiernos 
para este solo efecto, mando se imprima, pub 
el debido cumplimiento. 

Dado en el Palacio Federal de México, 4 20 de Noviembre de 1 
— Antonio López, de Santa Anna, —A D.-Cárlos García." 

Y lo inserto á vd. para su inteliger 

Dios y Libertad, México, 20 de Novie 


lique, circule y se le dé 


1a y fines correspondientes. 
mbre de 1833. — Cdrlos García. 


APENDICE 


DOCUMENTOS INTERESANTES ; 
PARA EL ESTUDIO DE LAS RELACIONES INTERNACIONALES 
| DE MEXICO, 
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tados desde el dia en que se cambien las ratificaciones respectivas, 
si no se convinieren ambas Partes Contratantes en variarlo ó refor- 
marlo ántes del dicho término. 


ARTICULO XXI 


El presente Tratado. será ratificado y las ratificaciones serán cam- 
biadas en el término de doce meses 6 antes, si fuere posible. 
x ^ 3 . . ] 4 m 

En fé de lo cual; los respectivos Plenipotenciarios lo han firmado 
y sellado eon sus sellos respectivos: 

Fecho enla ciudad de Lima, 4 los. diez y seis dias del mes de No- 
viembre del año del Señor de mil ochocientos treinta y dos. 


(L. S.) Juan de Dios Cañedo, 
(L. S.) Manuel del Rio. 


Visto y examinado dicho Tratado, y dada, euenta al Congreso Ge- 
neral, conforme & lo dispuesto en el pa rato XIV del artículo 110 de 
la Constitueion Federal; tuvo & bien aprobarlo en todas sus partes 
y; en consecuencia, en-uso de la facultad que me concede la Consti- 
tución, acepto, ratifico y confirmo el indicüdo Tratado y prometo, en 
nombre de estos Estados-Unidos. cumplirlo y observarlo y hacer que 
se cumpla y observe, i 

Dado en el Palacio Federal de México, firmado de mi mano, auto- 
rizado. con el Gran Sello Nacional y refrendado por el Seeretario de 
Estado y-del Despacho de Relaciones Interiores y Exteriores, á once 
diaë del mes de Noviembré del año del Señor de mil ochocientos 
treinta y-tres, décimotercio de la Independencia. Antonio López de 
Santa- Anna Clos García, 

Por tanto, y habiéndo sido igualmente aprobado 
tificado el enunciado Tratado por 8. E. el Preside 
del Perú, en-la ciudad de Lima, el 3 d 
canjeadas las ratif "iones en esta c 


; confirmado y ra- 
ute de la República 
e Enero del presente año, y 
i apital, el quince del corriente, 
por Plenipotenciarios debidamente autorizados por ambos Grbiernos 
para este solo efecto, mando se imprima, pub 
el debido cumplimiento. 

Dado en el Palacio Federal de México, 4 20 de Noviembre de 1 
— Antonio López, de Santa Anna, —A D.-Cárlos García." 

Y lo inserto á vd. para su inteliger 

Dios y Libertad, México, 20 de Novie 


lique, circule y se le dé 


1a y fines correspondientes. 
mbre de 1833. — Cdrlos García. 
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TRATADO 
entre el Imperio Mexicano y la Nacion Comanche. 


Plenipotenciarios: por el Gobierno Imperial, el Exmo. Señor Don 
Francisco Azcárate, Caballero de número de la Orden de Guadalupe, 
vocal que fué de la Junta Suprema Gubernativa del Imperio, Conse- 
jero de Estado honorario de $. M. L, su Enviado Extraordinario 4 la 
Corte de Lóndres; 

por la Nacion Comanche, el capitan Guonique. 


ARTICULO T. 


Habrá paz y amistad perpetua entre ambas naciones; cesan las 
hostilidades de todas clases y se olvida lo ocurrido durante el Go- 
bierno Español. - 

ARTICULO II. 


Se restituyen mutuamente los prisioneros, ménos los que de su 
voluntad quieran quedarse en la nacion en que se hallan; á los pa- 
dres, madres y parientes que reclamen algunos, avisando-al enviado 
de la Nacion Comanche que ha de residir en Béjar, so les entregarán 
si existieren. 


ARTICULO OL 


La Nacion Comanche, en toda la extension de su-territorio,.defen- 
derá. la frontera de las provincias de Tejas, Coahuila, Nueyo-Reino 
de Leon y Nuevo-Santander, de las invasiones de las naciones bár- 
bara risando oportunamente luego que sepa que tratan de hacer 
hostilidades. 


ARTICULO IV. 


No permitirá que nacion alguna. penetre por su territorio al de la 
mexicana, la resistirá con las armas y dará aviso al Emperador. 


ARTICULO Y. 


Resistirá igualmente que la España, bien por sí sola 6 auxiliada 
78 
78 
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de otras naciones de Europa, ó alguna de estas lo intenten; y avise t~ 
rà para que uniéndosele las trop: as del Ir mperio, obre n de: acuerdo, 


ARTICULO VI. 


Si por el territorio de la mexica 


na, la nacion pañols ‘ 4 
xiliada de mam as 6 estas hicie n española por sí 6 au 


» ] 
ré leun de sambarco, ocurrirá la 
Comanche ton tostas stis fuerzas into que se le señale, dání dole 


municiones de euerra v h 
oc indola con las tropas del I 
mpe- 
rio para impedir se ape "ren siquiera de un palmo de tierra i 
I a 


ARTICULO VII, 


isará al Emperador de 


las gentes que entr or su territori 
PE pid gentes que entren porsu territorio 


ARTICULO VIIL 


Hará la O 
Hará la Comane 
omanche el com: en Bá "ax ünienmen te, viniendo sus 


^C 1 N 

IDA: eS” por-caminos públicos y bajola direccion de 
ponsable í los daños que hagan. v! coh pasaporte dela 

que será la/ medalla abc oda mperador 


; los 1 car l 
= A 108 lo har ín - 
do cuando entren al país Comanche, Ln quus 


ARTICULO IX. 


Los artículos de cor 
Nn a ipe. de e > moe > lo por part dedos me xicanos son todo gé 
9 Ce seda, lana, algodon, quin sr JU é 
1, víveres, colam] e, 
mentos de las l 'olambre, instru- 
pe itos de las art da elase de obra de máno, caballos, muls 
08, carneros, Chivos, que rmuterin como convi rl 
if € por OS pi 


ticul: "es pactos que cele )OT carece S I 168 de moneda, 
3 nches de de 
ARTICULO X. 


Estos lo harán con pieles de cíbolo, vaca 
iria, maría, e, euen 8 curtidos, mantec: e 
lenguas de cí olo, fruta, y T 
su terre La int 
por ahora, 


venado, oso, eastor 
d: unio, carne 2a, 
eres y demas prodi lones naturales do 


roduccion y Sada serán libres de todo derecho 


ARTICULO XI. 


Conserva la N; sion Mexie 
la línea conyenid en el úl 
lo de adel tante se conve: ndrá 
nos del que deba ocupar, 


ana la intesridad de 
timo tratado con los E 
rà con la Comanche er 


Su territorio, Segun 
stados-Unidos. yen 
1 señalarle los térmi- 


ARTIOULO XII. 


Tendré la Coms Bei 
á la Comanche en Bejar un enyiado con un intérprete, nom- 
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brados y dotados por el Empe ador; el enviado se entenderá direc- 
tamente con el Exmo. Senor etario de Estado, Ministro de Rela- 
res y Exteriores; y en lo ejecutivo que no admita espera, 

bernador lo conveniente, dando cuenta ambos sepa- 


Gi 
S. M. I. 


ciones Interi 
dispondrá el 
radamente á 


ARTICULO XIII. 


La Nacion Comanche para correr mesteños por medio de su en- 
viado, da ( al Gobernador de Bi "para que señale personas 
de confianz: : los acompañen; y las bestias herradas s cojan, 
las devolverán por la pension acostumbrada. 


ARTICULO XIV. 


ador ofrece á la Nacion Comanche recibir cada cuatro 
nes para que se e duque n en esta Corte por cuenta del 
Imperio ciencias y : s Á que más se apliquen, y devolverlos, 
cuando estén instruidos, para que la Nacion de, esta suerte se civili- 
ce y eduque. 
Se firmó el Tratado el dia trece de Diciembre de mil ochocientog 
veintidos y se ratificó por S. M. I. el dia catorce de los mismos. 


PROTOCOLO 


De la conferencia celebrada « Le tia 28 de Ene o de 1852, entre los Lamas. 

Sres. Ministro. Pl igor lario de S. M. ^ D. Juan Antoine y Za- 

Ez Mini. strode Relaciones Exteriores « T wiores de los Estados- Uni 

8, D. Fosé F. Ramirez.—Ministro Plenipotenciario de los 

los del Norte, D. R. P. Letcher.—Ministro Ple nipotencia- 

riodelu-República Francesa, D. N. A. Levasseur.—JMinistro Plenipoten- 

li iar io de la ee ública de Guatemala, D. E lipe N. del Barrio, y Encar- 
AL B., D. Percy W. Doyle. (a) 


aciones que ha- 
bia re amdo al Cuerpo Diplom: ático exeitado pore 2] ‘sado de Ne~ 
gocios de S. M. B., y que 5. S. le e xpondria su obje to. P ro que ántes 
de entrar en ella, pedia se procediera á la lectura del protocolo de lá 
conferencia ar para su aprobacion. Así se hizo, quedando apro- 
bado y fralo. despues de un ligero debate, por los ministros pre- 
gentes, x 
EL MINISTRO DE LA REPUBLICA DE GUATEMALA dijo, que aunque no asis- 


n tanto dela su composicion. La 
ado agrios , y à fin de evitarlos en lo su- 
o redactara su discurso como le conviniera, 

Así lo hi 
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tió á dicha conferencia, se adheria 
tada en ella 3 

EL Ministro DE PRUSIA no concu 
distancia de la ciudad. 

Er ENCARGADO DE NEGOCIOS DE S 


enteramente á la resolucion adop- 
trio por hallarse ausente á larga 
o 


M. B., tomando por base de su 


discurso, las especies vertidas en el protocolo anterior por el Minis- 


^ a da D y D o, 
tro de Re clones, para exonerar de toda responsabilidad al Go 


los. dañas 7 
por los-danes que causana dl'eomercio 


no consideraba necesario examinar 
responsabilidad de un gobierno I 


Comerciantes y extranjeros, 4 consecuencia de una 


Circunstancia des rac iada, porque c 
por efecto de una revolucion repen 


pues de haberse reprimido esa revolnción, estableci 


el presente-enso, pues el 4 
b : a 

„tern ünado la reyolucion; el p 
‘tirse al interio: 


car À i A 
no: Que esas órdenes habian sid 


eludidas, héchose ilusorias las promesas del Gol 


representantes extranjeros, v en es 
£8 aplicable 4 él la doctrina de hab: 


por fraude 6 fuerza, pues segun la manife 


Merno 
el desnivel de Deme dee. qu 
entónees en qué punto eupiera la 
)or las pérdidas ocasionadas á log 
r 4 revolucion ú otra 
rela que lo que pueda tener lugar 
tina; y lo que ha tenido lugar des- 
ia la diferencia en 


eral Avalos escribió dieiendo: 
ih pais está tranquilo; pueden ahora re 
r lasmercaneias.” ¿Cuáles son las órdenes del Gobie 


o evidentemente desobedecidas 6 
ero á los diversos 
te caso, No podia sostenerse que 
er sido introducidas las mercan- 
stacion del mismo o 


5; PerManecis ntónees 1 
permanecian entönces en el puerto de su mando total- 


mente en su poder; y todo el pais s 
quietud, 

Qu estaba demasiado convencide 
mirez.ha tratado siempre euantos a 
meterle, para du por um momen 


$ sera consideracion la posie 
ntes que habian estado y estaban todavía 


efectos, pedidos, como lo habian sic 
que por desgracia ha tenido luo; re 
el Gobi rno no los auxiliaba, serian 
pérdidas, y en algunos casos de tota 


e encontraba en estado de paz y 
) de la justicia con que el Sr. Ra- 
suntos ha tenido el honor de 80- 
to, que S. E. se sem iria tomar en 
lon en que se encuentran los co- 
iban importando al país 
10, ignorando completamente lo 
n la frontera, y cuyos sucesos, si 
para ellos origen de gravisimas 
l ruina. : = 


Que desde el principio de los disturbios de ] 
no« get iro suintencion de nivelar 4 todos los e 
que la medida que adoptó è obj 
1 que doptó tonel objeto de lle 


Mba DEN . 
habia sid por desgräeja Infructuosa; pero qu 


a frontera, el Gobier- 


omerciantes extranierog: 
J ; 


r á cabo su promesa, 
estaba persuadido do 


que los propiós principios de justicia le ind 
alguna nueya providenci : c en 
dese: do efecto. Suplicó, sin embarco se le y 

no podia coincidir con el concepto t ue Aha 
acerca del resultado que probablemente Y di 
peeuniario, la adopción de un vedueidg a = 
pues estaba convencido que soria = 
del pais; miéntras que el manteni 
del actual estado de cosas 


me 


amamen te 
ento, cor 


ue por algun período 
ducir 4 uno de los resultados en i 
comercio á M l 
estos de puertos se seguiri 


E ates: 6 c 
asamoros con ruina de Veracri 


Cla, que, since ramente 


a el ejemplo del prin 


icirian entónces 4 tomar 
confiaba, produciria el 
rmitiera manifestar que 
formado el Sr. Ramirez, 
Ina, aún bajo.él aspecto 


ancel en toda la República, 


benéfico para el erario 


isiderado políticamente, 


de tiempo, deberia con- 
]ue se atraeria todo el 
iz y Tampico, 6 que en 
cuando se vieso 
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que el resultado habia sido el obtener un arancel favorable para la 
introduccion de mercancias extranje 

El mismo Encargado de Negocios de S. M. B. llamó la atencion del 
Sr. Ramirez, á que lo que habia tenido lugar en Matamoros no podia 
considerarse como efecto de un simple movimiento revolucionario, 
pee se habia permitido que ese estado de cosas subsistiese más 

e cuatro meses, durante cuyo tiempo todo, se habian introducido y 
estaban entönces introducióndose mercancías, con arreglo al arancel 
reducido; (a) & que durante una gran parte de este tiempo, las tropas 
mexicanas habian estado en tranquila posesion de la ciudad, y á que 
el Gobierno General reconoció, mucho tiempo hacia, el arancel del ge- 
neral Avalos, segun lo demostraba la comunicacion oficial que des- 
de el 12 de Noviembre último, dirigió el Sr. Esparza, Oficial Mayor 
encargado del Ministerio de Hacienda, 4 los gobernadores de diversos 
Estados, participándoles las órdenes de S. E. el Presidente de la Re- 
pública, que habia hecho necesarias el hallarse en vigor el arancel 
de que se trata. 

Que la posicion actual de los negocios era que el Gobierno General 
estaba autorizando la existencia de dos distintos aranceles, cuyo es- 
tado de cosas, segun advertia S. E: era imposible sostener. 

El Ministro DE La RuruBLica FRANCESA dijo: ereo que el estado 
actual, objeto de nuestra discusion, no puede prolongarse sin ocasio- 
nar á la vez la ruina del Gobierno Mexicano y la del comercio extra- 
Jero; las rentas del erario, tan escasas ya, quedarán en breve reduci- 
das á cero por el contrabando que se hace en la frontera del Norte, 
y los comerciantes extranjeros de Tampico y Veracruz se verán obli- 
gados á renunciar á toda nueva importacion y á vender á vil precio 
las mercancías ya introducidas; insisto, pues, con todas mis fuerzas, 
en que el Gobierno Mexicano redoble su actividad y energía para re- 
primir el contrabando y restablecer un arancel uniforme emtodos los 
puertos de la Repüblica; pero no tengo valor para pedirle, 4 nombre 
de los comerciantes franceses de Tampico y Veracruz, reparacion 6 
indemnizacion por males procedentes de fuerza mayor, males que han 
gravitado tanrudamente sobre el Gobierno Mexicano, como sobre el 
comercio extranjero, 

El Ministro DE S. M. C. se expresó en el mismo sentido, concluyendo 
con decir que habiendo hecho'el Gobierno Mexicano cuanto estaba 
en su poder para impedir el mal, no sucumbiendo sino 4 una fuerza 
mayor, tampoco lo juzgaba obligado 4 indemnizar á los que se ere- 
yeran perjudicados, porque esta era una consecuencia del estado so- 
cial en que desgraciadamente se encontraba el país, debiéndose con- 
siderar cemo una de las tantas contingencias:á que estaban sujetos 
los giros mercantiles; que otras naciones se habian encontrado en 
idénticas circunstancias y que jamás se les habia exigido indemni- 


zacion por los daños que ellas les acarreaban. 
El Minisrro DE RELACIONES dijo: que las reflexiones con que el 
Encargado de Negocios de S. M. B. habia procurado fundar la reso- 


(a) Al modificado por el general Avalos. 
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Tueion que recaba del Gobierno Mexicano, y su responsabilidad por 
los daños que cause el desnivel, las ha derivado de dos hechos que 
deben examinarse separadamente, reconocer hasta qué punto 
sean fundadas y ministren justos motivos ‘lamacion; que el caso 
es sumamente grave, no tanto por el presente sino por el porvenir, pues 
que lo que aquí so resuelva, va. fijar una regla que será de inmensas 
trascendencias para la suerte futura dela República; que estas con- 
sideraciones eran las que principalmete lo.determinaban á entrar en 
el fondo de la cuestion y hacer ciertas dec acione 8 sur amente pe- 
8, que quisiera no verse forzado i hacer: 1 Encargado de 
Negoci "os de S. M. B; fundaba la: responsa! bilidad del Gobierno Me- 
xitamo en las consecuencias que Pubs: ran producir el fraude 6 la re- 
volucion, y que-en-sujuicio, (a) ni el uno ni Ia otra podrian dar causa 
justa y legítima para fundar reclamaciones. Contre sp cto al fraude, 
advirtió fuere de toda evidencia, reconocida porel mismo Encar. 
gado de 8. M. B.\que una nacion no podia ser responsable del daño 
que el contr: al ando-causarä-é los particulares, como que ella misma 
era víctima de sus efectos: Que del mismo principio, y con mayoría 
de razon, se deducia que “tampoco podia serlo por perjuicios que 
causaran las revoluciones é invasiones armadas que nn gobierno no 
pudiera re primix; porque si en el caso di contrabando no 1 ay culpa 
& pesar de que él es fruto dé una falta mayor 6 menor de diligencia, 
mucho ménosla hay cuando el perjuicio es obra de fuerza mayor, , pues 
que esta se enumera entre los casos fortuitos, los nadie es reg- 
ponsable; que la fuerza PVT á que¢l Gobierno Mexicano sucumbe, 
es conocida de todos, y tai nbien la parte dede ‘ocede; por lo mis- 
do aquel su-primera-víctima; no hayni puede hab: ticia 
1 que se le anmenten-sus gravámenes, recargíndole los que otros 
sulran. 

El Mivisrro bx Los Esrápos-Unmos dij no tenia opinion que 
emitir, ni en real ingun conse en el asunto; pero que 
eonsideraba que no seria impropi untar unas cuantas sujestiones 
ála consideración del Sr. Ramirez. 

Que era innegable, y sentia mucho, que el Gobierno Me ino 8e 
hallara en la actualidi hd colocado-en la posicion más peeuliar yem- 
barazosa respecto! desu axancel, por causas qne, duda, estaban 
fuera de su alcance. ; 

Que parecia que Méx is distintos ar es; uno civil, o 
militar; uno legal, otro ilegal; uno alto, otro comparativamente bajo; 
que el arancel legal estaba en pleno vigor en todos sus pue rtos, eon 
excepeion de Matamoros, wen | ni ueid ¿que el aran- 

, alto 6 bajo, debia ser ignal; que eva i indispe nsableme nte necesas 
rio 8 operaciones Keitas del dome reio que así lo # fuese. Que tem 
que el actual estado de cosas originase muchas difici iltades y mucho 
descontento. Que los comerciant leri Tampic 'o no podian 
pagar los deree hos mayores y entrar en compete ia con los comer- 
ciantes de Matamoros, sin someterse fi gra les sacrificios; que en con- 


(2) Del que habla 
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secuencia, el resultado seria que suspendieran sus importaciones, lo 
cual acarrearia al Gobierno una be ija considerable en sus rentas; ó gi 
las continuab: an, las verificarian por el punto en que se exigen meno- 
xes derechos; ó últimame mte, que podia dar lugar al contrabando y 
privar de ese modo al Gobierno de sus legítimos recursos. 

Que además, era posible quo produjese otro resultado, que senti- 
ria profundi mente, y el cual era, que viendo las ciudades marítimas 
que Matamoros disfrutaba el beneficio de un arancel re duadp; po- 
die an ser inducidas y recurrir á los mismos medios por conseguir los 
propios results ados. Por lo «que, e n visti V de las dificultades que po- 
drian suscitarse, se atrevia á £ r Ramirez, supuesto que 
paraello tuviese facultad el Gobierno, (lirociaódadiredta ente (sobre 
lo cual no estaba ins ido) g autorizase d los empleadi s de las adud- 
nas para que cobrasen los derechos con ar ‘reglo al arancel de Aval 8, esi» 
giendo fianzas por el resto, de conformidad con las leyes existentes, y 
pagaderas del mismo modo que las de los comerciantes de Matamo- 
ros, lo cual podria ser oportuno. 

El Exc ARGADO DE NEGOCIOS DE S. M. B. apoyó la opinion del Minis- 
tro de los dos-Unidos, proponiendo definitivamente que se hi- 
cieran extensivas á todos los puertos las medidas adoptadas para 
los efectos introducidos en Matamoros, bajo el arancel del general 
Avalos. 

EL MINISTRO DE RELACIONES dijo: que en maner: ina po lia acce- 
der á tal demanda, porque niel Gobierno tenia facultades para dic- 
ta rla, ni habia razon para exigírsela; que el remedio que se proponia, 
era el de curar un daño, e ado, v. g., en nueve, con otro que equi- 
valiera & noventa; que el Gol 10 habia hecho cuanto estaba en su 
poder para conjurarlo, y que no se le podia exigir más, mucho ménos 
ananda el Congreso estaba reunido, y era de esperarse que dédic 
do al asunto toda la detenc que demandaba, dictara la re solucion 
que debia poner término al violento estado en que se encontraba la 
Be pública; que una tal medida equivali: à d legalizar los efectos dela re- 
volucion, sobre ella se fundarian de: pues pretensiones qui ningun tesoro 

El Maho DE Fa NOTA dijo: el’ establecimiento del arancel Ava- 
los, en todos los puertos de la República; me parece inadmisible, por 


Jimera, porque reduciendo esa medida, repentina» 
I | ] 


ment y en € sage rada proporcion, las rentas del te soro mexicano, no 
solo seria fatal à su Gobierno, el cual, privado de sus recursos indis- 
pensables, no podria proveer 4 las necesidades de su administracion, 


sind tambien porque perjudicaria gravemente los intereses de los aercedo- 


res elyanjeros, en cuyo favor se han celebuado recientemente co 
diplomáticas. Se harian estas im pra cables para el Gobierno 

cano , y ¿con qué derecho podriamos entönces reprochar á ege mis- 
mo Gobierno la falta de cumplimiento de los compromisos contraidos 
con nosotros? La segunda razon que me impulsa 4 debatir el estable- 
cimiento general de l arancel os, se deriva de la di 

del Gobierno Mexicano. ;Qué e es el arancel que llamamos de 
Avalos y que de hecho es de Carbaj E ley de la revuelta im- 
puesta por la violencia y sostenida hasta he y por la necesidad y por 
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la debilidad. ¿Puede un gobierno, sin perder toda dignidad, toda 
fuerza moral, todo prestigio, some > Á las condiciones dictadas 
por una insurreccion y legitimar esas condiciones, que no son más que 
una violacion de las leyes del país? Creo que no puede, y no vacilo 
en declarar, que en lugar del Gobierno Me ieano, rechazaria enérgi- 
camente la proposieion que'aeaba de. hacérsele, Pero al rebatir la 
adopcion del arancel Avalos, reeonozeo la indispensable necesidad 
de que,se establezca lo más pronto posible, la unidad del arancel. 

ELSr. Ministro de Relaciones acaba dé manifestarnos que el res- 
tablecimiento del constitucional en Matamoros, le parecia, si no im- 
posible, al ménos rodeado de grandes peligros. Exigir ese restable- 
cimiento, dice el Sr. Ramirez, seria proporcionar un nuevo pretexto 
al espíritu de revuelta. Carbajal que se halla en observacion en la 
orilla americana del rio Bravo, solo espera ese pretexto para hacer 
un nuevo llamamiento 4 todos los cómplices de su primera empresa, 
abortada, en efecto; pero no destruida para siempre. 

Creo en la opinion y en los tos del Exmo. Sr. Ministro de Rela- 
ciones; y en consecuencia; no pediré el restablecimiento del arancel 
constitucional en Matamoros; pero repetiré que hay un peligro no 
ménos grande, en que continúe la desigualdad de los dos aranceles. 
He demostrado con todos mis cole los inconvenientes que de ella 
resultan al comercio extranjero de los puertos del Sur é insisto con 
todas mis fuerzas, á nombre del comercio francés, á fin de que el Go- 
bierno Mexicano nos saque de esta peligrosa situacion. No quiero 
erigirme en dador de consejos, pero súplicaré al Sr. Ministro de Re- 
laciones me permita expresarle mi opinion sobre el único medio # 
propósito de resolver la cuestion con ventaja de todos. El arancel 
Avalos eg la ruina de los puertos del Sur; el constitucional es recha- 
zado con amenaza por el comercio de la frontera del Norte. :No hay, 
pues, un término-medio que tomar entre ambos extremos? é 
no valerse de esta oportuna ocasion para reformar racionalm 
arancel constitucional? (a) El alza de prohibiciones y una prudente 
reduccion de derechos sobre ciertos artíeulos, quitaria el aliciente 
concedido hasta hoy al eontrabando, volveria al comercio, en general, 
la moralidad quee ha hecho pérderel largo hábito de un comercio 
ilícito. y aumentara los ingresos del erario, aumentado las importa- 
ciones. El nuevo arancel, stbiamente modifieado, seria recibido con 


gozo por los puertos del Sur y quitaria 4 la frontera del Norte todo 
motivo de queja y de ri 


or qué 
ente el 


stencia. No sé si esta opinion será bien aco- 
gida en el Congreso; pero cualquiera que sea la suerte que le toque, 
yo, por el momento, no puedo ménos de.insistir de nuevo cerca del 
Gobierno Mexicano, á fin de qué se apresura ¿dar al comercio ex- 
tranjero la justa satisfaccion que reclamamos. No vacilo en decirlo: 
una demora más prolongada, acarrearia hoy grandes complicaciones 
y acaso precipitaria la completa ruina de la Confederacion M icant. 


; MinIstRo DE S. M. C. dijo: que las reflexiones del Ministro de 


—-_——————r—_—rr.— roeeoeoeoev M AS 


(a) Ya lo habia iniciado el Ministerio desde la legislatur: 


" A a anterior, instando incesante- 
mente & la que le sucedió, por la refo 
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los Estados-Unidos, eran muy graves y reclamaban una séria conside- 
racion porque no se trataba de resolver en el caso una simple cues- 
tion comercial, sino que en ella estaban igualmente embebidas otrag 
muchas politicas y sociales, que afectaban todos los intereses, tan- 
to de nacionales, como de tranjeros; que äntes habia manifestado 
franca y lealmente su opinion, respecto dela no responsabilidad. del 
Gobierno Mexicano, por los daños 6 perjuicios que los comercianteg 
judieran reclamar, á causa del desnivel de los derechos, consideran- 
da este como una emergencia de circunstancias que el Gobierno Me- 
xieano no podia dominar, y como una de las muchas contingencias & 
que están expuestos los giros comereiantes; pero que, si tal situacion 
se prolongaba por un término indefinido, énténces no podian tener entera 
aplicacion. los principios que habia sentado, y juegaba que los reclamos 
que se hicieran en su consecuencia, merecerian una séria consideracion. 
En MINISTRO DE RELACIONES dijo: que siendo tal la condicion insinua- 
da por el Ministro de S. M. C. para determinar la justicia. de los reda- 
se veia en el.easo de manifestar que por las noticias recibidas 
se dia, veia como seguro que la situacion se prolongaria, por- 
que Carbajal prepabara una nueva invasion y no era posible pre- 
veer por cuánto tiempo continuaria tal estado de cosas, supuesto que 
sus recursos, sus estímulos y sus reclutas, los recibia del territorio de los 
Estados—Unidos, en donde siempre encontraba. protección y auxilio; que 
siendo este un evento que el Gobierno Mexicano no podia evitar, pues 
por sus efectos era igual al de un estado de guerra con aquella na- 
cion, tampoco se consideraba obligado. á sus consecuencias; que el cuerpo 
diplomático sabia y palpaba de dónde venia el daño que sufrian sus 
nacionales y que era incomparablemente mayor para la República; 
pero que si no obstante esta ciencia, todavía persistian los represen- 
tantes de las naciones extranjeras en ereer que ella era responsable 
á los daiios.que les causara la prolongacion de-ün tan violento esta- 
do de eosas, desde luego les manifestaba, en nombre del Gobierno, 
que podian hacer saber d sus nacionales la imposibilidad- en. que-se-eneon- 
traba, de concederles una diversa y mayor protect Ion qu la que dispi nsaba 
á sus propios ciudadanos, victimas, así como los extranjeros, dê la mis- 
ma situacion; que por lo mismo, estaban en libertad pura retirarse del 
pats, pues que continuando en él, habian de someterse ú su prospera 6 
adre rsd fortuna, corriendo la suerte de los mexicanos; que aunque esta 
declaracion le fuera sumamente penosa, especialmente por las jus- 
tas atenciones y consideraciones que debia á los dignos miembros 
del euerpo diplomático, su deber, el interés de la República y aún el 
particular de los quejosos, se lo préseribian, no teniendo inconveniente en 
hacer tal declaracion oficialmente, si así lo deseaban los Señores pre- 
sentes. Y con esto concluyó la conferencia, sin que sobre su asunto 
recayera acuerdo alguno, ni resolucion sobre los principios en ella 
debatidos.—Juan Antoine y Zayas. —José F. Ramirez —R. P. Letcher. 
—N. A. Levasseur.—F. N. del Barrio—Percy W. Doyle. 
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DOCUMENTOS 
IVOS AL PASE DE BULAS Y ADMISION DEL NUNOIO APOSTOLICO. 
1852—1853. 


RESCRIPTO PONTIFICIO. 
la pase al expe dido en Roma:en 20 de Noviembre de 1850. 


rocios Eclesiásticos.—El Exmo. Sr. Pre- 

prévio el consentimiento del Congreso Gene- 

ral, conforme á la facultad 21 del artículo 110.de la Constitucion Fe- 

deral, se ha-servido-dar-pase-al-anterior xt Seripto pontificio que 

concede facultades eastrenses al metropolitano de México, quedando 

en toda su fuerz vigor-las leyes que declaran la retencion de la 
bula In cana Domini ew todo lo perjudicial 4 la regalía. 

^ti z 


xico, Abril 10 de 1 nseca. 


E] Exmo. Sri Presidente-se ha servido dirigirme el decreto que 
signe: 

El Presidente de los Estados 5 Mexicanos à los habitantes dela Re- 
pública, saletta 
Que el Congreso: General Tia decrétado lo- siguiente: 

El Gobierno. puede eonceder.el pase al decreto pontifieio de 20 de 
Noyiembre del año,de 1850-que concede facultades castrenses al me- 
tropolitano de Més quedando en toda su fuerza y vigor las leyes 
que declaran la retencion de la bula -£» cena Domini, en todo lo per- 
judicial á la i J. Viviano Beltran, presidente del Senadó.— 
Just ) itado presidente. — Gerónimo El ulo, senador secre- 
i 7 a, diputado secretario. 


ique, circulo y se le dé el debi- 


Palacio del Gobierno Federal en México; 4.10 de Abril de 
Mariano Arista.—A D. José Urbano Fonseca 

Y lo comunico’ 4. yd. para su conocimiento y efectos corre 
2: 
cilente 


Dios y Libertad. México, Abril 10 de 1852.— Fonseca. 


Traduction del-deereto pontificio. 
Deorrro.—Habiendo suplieado al Santísimo Señor Pio F ipa IX, 
en nombre del Gobierno de la Republica Mexieana, que por su be- 
ignidad se dignase proveer á la utilidad espiritual de los ejércitos 
y tierra de la misma República, los que no sea fácil y pron- 
to el recurso al ordinario de los h ires, principalmente donde estén 


en expedicion, y mucho més si haya alguna guerra; Su Santidad, de- 


APENDICE 627 


seando obsequiar el pedido del referido Gobierno, y ver por el bien 
de aquellos con proveer sus necesidades espirituales, y atendidas 
particulares circunstancias que mueven su änimo, dada cuenta por 
mi, el infrascrito secretario de la Sagrada Cor gacion puesta para 
los Negocios Eclesiásticos, concedió al Reverendísimo prelado D. Lá- 
zaro de la Garza y Ballesteros, Arz bispo de México, las siguientes 
facultades en beneficio de los sobredichos militare or el tiempo de 
catorce anos. 

1. De dar potestad, segun su arbitrio y prudencia, á los presbíte- 
ros que le fueren aceptos y que desempenan actualmente el cargo de 
capellan en el ejército, y ta m á aquellos que en lo sucesivo fue- 
sen nombrados para el mencionado cargo, prévio concurso y dili 
te y vigoroso exämen para la presentacion del mismo Arzobispo, para 
que puedan administrar todos los sacramentos de la Te esin, atin 
aquellos que no acostumbran administrar sino los jue rigen iglesias 
parroquiales, fuera de la Confirmacion y las Ordenes, sin que se pida 
vénia al ordinario del lugar, euando esto no pueda hacerse cómoda- 
mente. 

2. De conceder # los mismos presbíteros la facultad de absolver & 
los soldados de cualesquiera excesos, aün los contenidos en la bula 
de Ia cena. 

9. De conceder tambien facultad de reme diar, instando la muerte, 
los matrimonios que con nulidad se hayan celebrado por los solda- 
do: para este fin, de dispensar con ellos sobre cuali squiera impe- 
dimentos de derecho eclesiástico solamente, en los cuales acostumbra 
dispensar la Silla Apostólica, excepto siempre los impedimentos que 
nacen de órden sacro y de profesion religiosa, y que en los mismos casos 
puedan decretar y declarar legíti prole recibida ya 6 que está 
para recibirse, 


á las iglesias consagradas sea 
obispo católico, caso que no urja la necesidad. 

5. De:conceder los misnios facultad de celebrat el s&crogdnto sa- 
erificio de la misa una hora ántes de la aurora y tambien despues del 
medio dia; y de 1 altar portátil con las debidas condiciones y 
de celebrar sobre cı quier altar misa de requiem en los dias permi 
tidos segun las rúbricas, con privilegio de librar el alma de alguno de 
los que hubiesen muerto con piedad. 

6. De conceder á los fieleside Cristo quese hallan en el mismo ejér- 
cito, licencia de comer huevos, queso y atin carnes en cuaresma, y 
otros tiempos y 3 del año, excepto en cuanto á las carnes, elm 
coles de ceniza, los viérnes de todas las semanas de cuaresm , el miér- 
coles, j éves, viém es y sábado de la Se ana Santa ilias de 
las fiestas del N ento de Nuestro Señor Jesucri "enteeos- 
tés, de la Asuncion « a Beatisima Virgen Marfa y de los Santos 
Apöstoles Pedro y Pablo, y que ademäs, los puedan eximir de la obli- 
gacion del ayuno 4 ánica comida, fuera de los dias expresados. 


7. De subdelegar las susodichas facultades, segun su prudente ar- 
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bitrio, 4 los legítimos ordinarios de las diócesis que hay en toda la 
Repüblica Mexicana, y tambien, si lo pidiese la necesidad, á otros sa- 
cerdotes idóneos y de probidad, que sean aceptos al Arzobispo y 
principalmente en el tiempo de su muerte, para que en la sede v 
cante, haya quien pueda suplir, hasta que sabedora la Silla Apostólica 
provea de otro.modo, N + 

Sobre todas estas cosas mandó ‘Su Santidad que se diese este de- 
creto, y que se refiriese en la acta de la misma sag; ida congre 
puesta para los Negocios Eclesiásticos Extraordinarios, sin que abso- 
lutamente le obsten enalesquiera otros contrarios. Í 

Dado en Roma, el dia 20 de Noviembre. de 1850.—De la Seereta- 
ria de la misma Sagrada Congregacion.— Vicente Santorio, secretario. 
—Griitis, 1 

El infrascrito Encargado de Negocios de la República Mexicana 
cerca de Su Santídad, certifica ser auténtico este documento. 

Roma, 26 de Noviembre de 1850.—José Montoya. 


PASE. 


Se concede á las bulas que se mencionan. 


Ministerio de. Justicia y Negocios Eelesiásticos.—El Exmo. Sr. 
Presidente de la República se ha servido dir rime el decreto que 
sigue: 


“El Presidente de los Estados idos Mexicanos d los habitantes de la 
República! sabed: 


Que el Congreso General ha deerétado lo siguiente: 

“Puede el Gobierno conceder el pase á la encíclica de la Santidad 
de Pio IX, Zrultavis cor nostrum in Domino, de 21 de Noviembre de 
1851, en que manda hacer preces públicas, en forma de jubileo, en 
todas las diócesis, y 4 la del mismo Pontífice de igual fecha, que eo- 
mienza: Ex aliis nostris Bnei lucis literis, en que concede plenísima ab- 
solucion á los que, dentro del mes que designa, confesaren y comul- 
garen, haciendo las otras. buenas obras que men¢iona.—/. Viviano 
Beltran, presidente del Senado.— Justo Sir rra, presidente de la Odma- 
ra de Diputados.— Orispiniano del Cas , senador secretario.—Fran= 
cisco Vaca, diputado se ario." s 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y.se le dé el debi- 
do cumplimiento, 

Palacio del Gobierno Fede: 


para su inteligencia y fines consiguientes. 
ico, Abril 23 de 1852. — Fonseca. 


y 
M — ¡7 NT I Aa RZ 


APENDICE 
TRADUCCION 
DE LAS ENCICLICAS QUE SE MENCIONAN, 


Carta encíclica de Nuestro Santísimo Padre el Sr. Pio IX, dirigida á to- 
dos los Patriarcas, Primados, Arzobispos, Obispos y demas Prelados 
católicos, 


PIO, PAPA IX. 


Venerables hermanos: salud y apostóliea bendicion. 

Nuestro corazon se ha llenado de gozo en el Señor, venerables her- 
manos, y hemos dado muy humildes y abundantes gracias al clemen- 
tisimo Padre de las misericordias y Dios de toda consolacion, porque 
enmedio de los graves é incesantes cuidados que nos oprimen en la 
desgracia de estos tiempos, hemos sabido por vuestros numerosos 
testimonios, los abundantes y gratísimos frutos que, con el auxilio de 
la Divina Gracia, han conseguido los pueblos encomendados 4 vuestro 
cuidado en el jubileo que les concedimos. Porque nos habeis mani- 
festado que en esta.ocasion, los pueblos-fieles- de vuestras diócesis 
se apresuraban en gran número á concurrir á las iglesias con espiri- 
tu de humildad y corazon contrito, para asistir & la predicacion de la 
diyina palabra y acercarse, purificados por el sacramento de la peni- 
tencia, & la divina mesa, y elevar sus fervorosos ruegos al Dios infi- 
nitamente bueno, todo segun nuestros deseos. Resultó de esto, que 
muchos, salidos del seno de los vieios y de las tinieblas de los erro- 
res.en que estaban miserablemente sumergidos, hayan emprendido 
una vida de salud por los caminos de la virtud y la verdad; todo‘lo 
que nos ha sido de grande consuelo y alegría, porque, ene: rgados 
por la Misericordia Divina de la salud de todos los hombres; nada so- 
licitamos con más ansia ni deseamos con mis vehemencia que esto; 
suplicamos de dia y de noche á Dios, en la humildad de nuestro co- 
razon; que todos los pueblos, todas las gentes y todas las naciones 
que permanecen en la fé, lo conozcan cada dia más, lo amen, cumplan 
siempre gu santísima ley. y anden por-el-sendero que conduce á la 
vida, 

mos alegrar, venerables hermanos, porque 1 
esis han conseguido indes y aci 
tuales del santo jubileo, no es, sin em 
afligido y triste que presenta nuest 
vil en estos des 


ntos 
y corromper las de 
todas partes la y 
destruirla del 
mientos de m é 
Sede Apos i 
K el apeg 
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ma virtud; de aquí el desenfreno en las opiniones y en la vida y el 
atreverse 4 todo; de aquí la impaciencia absoluta de toda potestad, 
mando y autoridad, la burla y menosprecio de las cosas sagrad 
las leyes más santas y de mejores instituciones; de aquí la 
rable corrupcion de la inadvertida juventud y el torrente de 
de folletos y de diarios-eorrompidos que corren por todas partes, el 
indiferentismo y el veneno; de la incredulidad, las conspiraciones y 
el desprecio de los derechos, tanto divinos, como humanos, Ni dejais 
de saber, venerables hermanos; civinta inquietud, cuánta duda y cuán- 
to temor agitan á todos enlarmente 4 las gentes de bien, que 
conocen cus males debe temer el interés público y privado, cuan- 
do separados los hombres de la norma de laverdad, de la justicia y 
dela religion, se entregan al desenfreno de las pasiones y meditan 
toda clase de males. 

En medio de tant gracias, no hay quien no conozca que todas 
nuestras esperanzas se 1 éolocar solamenteen Dios, que es nues- 
tra salud, y pedirle continua y fervorosamente que; derramando, com- 
pasivo, los tesoros de su misericordia sobre todos los pueblos, é ilu- 
minando los entendimientos con la 1 | su celestial gracia, se dig- 

acer que los extraviados vuelvan al camino.de la justicia y con- 
1 asi las voluntades sus enemigos; qne infunda en todos el 
amor y temor de su Santo Nombre, dándoles un. espíritu recto para 
pensar y : todo lo bueno, todo lo verdadero, todo lo honesto, jus- 
to y santo. Y. como nuestro Diosés suave, misericordioso y rico para 
todos los que lo, invocan, y-atiende á las súplicas de los humildes, 
manifestando su poder en perdonar y usar. de misericordia, acerqué- 
monos, venerables hermanos; al trono de la Divina Gr: llenos de 
confianza, para conseguir su misericordia y los auxilios oportunos. 
"Porque todo el que pide recibe; el que busca encuentra y al que lla- 
ma se le abre.” (*) Y primeramente demos ias inmortales al Diog 
de toda consolación. y alabemos, llenos de gozo, su santo nombre, 

porque en muchas partes del mundo católico se ha dignado hace 
prodigios de su misericordia, Despues, unidos con una misma puro- 
Za de fé, firmeza de esperanzas y animados con el ardor de la caridad, 
guemos sin intermision y humildemente # Dios que libre de todas 
imidades 4 su Iglesia santa, y que se multiplique y exalte cada 
más entre todas las gentes y entre todas las naciones; qme puri- 
nundo de todos los errores y traiga 4 todos los hombres al 

cimiento de la verdad y al camino de la salud; que aparte, pro 
picio, los castigos de su ira que merecemos por nuestros pecados; 
que mande á los vientos y al mar y les,dé tranquilidad; que nos con- 
ceda á todos.la paz; que salve á su pueblo y bendiga sn herencia, die 
rigiéndola y Mevándola al cielo. Pero para que más fácilmente incli- 
ne Dios sus oídos á nuestros ruegos y nos conceda lo que le pedimos, 


ibros, 


levantemos nuestros ojos y nuestras manos 4 la Inmaculada Vírgen 
María, Madre de Dios, cuyo patrocinio es muy grande y muy pode- 
roso, y porque tambien es nuestra Amantísima Madre y toda nuestra 


——————————————— 


(*) San Matth., 7, S. 
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S porani a y aleanza siempre lo que pide. Invoquemos la} d 

del Prin y o de los Após les; 4 quien el mismo Cristo entregó las 
llaves del reino de los cielos y tituyó piedra de su Iglesia rai 
contra de la cual nunca podrán prevalecer las pue rias del infern = 
de se Co-apöstol Pablo, y del patrono respectivo de cualquiera ciu- 


dad 6 religion y de los demas Santos, para que nuestro benienisimo 


los dones coplosísimos de su bondad. 
anos, mientras que Nos en esta Nuestra ciu- 


in preces públicas, os invitamos, por me- 
y ech, 


Dios nos de abundantemente 
Y asi, venerables herı 
dad mandamos que se h 
dio de estas Nuestras 1 à que os unal h 
otros y los pueblos encor ado uostr 
con todo empeño vuestra religior 
cesis procureis se hagan publi 
vina clemencia. Y pax que los 


; y excitamos 
À lad, p jue en vuestras dió- 
cas oraciones á fin de implorar la di- 
i par fieles se ocupen, con un ánimo más 
ferv 7050, en las súplicas que estableciereis, hemos creido oportuno 
abrir los tesoros celestiales de la Iglesia en forma d bileo, « omo lo 
vereis por otras letras Nuestras que con las pres SON 


^ | )mpanan, 
iemos, pues, grande esperanza, venerables 


1 rmanos, de que 
geles de paz que tienen en sus manos las copas y el incensario 
de oro, presentarán ante el altar de Dios-nuestras humildes süplieas 
y las de toda la Igle la, para que Su Majestad las re ‘ba con seme 
blatte benigno, y aceediendo 4 nuestros votos, & los ‘08 


los de todos los fi ; quite las tinieblas de todos los errores, disi- 
pe las tempestades de todos los males, extienda su dies a re- 
publica cristiana y civil, y haga que en todos los hombres sea una 
misma la fé, una misma la piedad de &us ol el 
delayerdad, de la virtud y la justicia, y un 
caridad, para que así se extienda, fortale; 
do el 1 ino de su Hijo Unigénito Nuestro Señor Jesucristo, 

Por último, como anuncio de los bienes celostiales, y como. testi- 
monio demuestra ardiente caridad hg ia vosotros, recibid vener&- 
bles hermanos, la bendicion apostólica que con íntimo af cto de 
muestro corazon y-grande:amor os damos 4 vosotros y á todos los 
clérigos y demas fieles encomendados á vuestro euidado. rh 

Dado en San Pedro de Roma, el.din 21-de Noyiembre de 1851, sex- 
to de nuestro Pontificado.— Pio, Papa EX. ì 

Es copia.— Lic. Joaquin. Primo.de 1 


vosotros y & 


oras, uno mismo el amor 
o mismo el vínculo de la 
^a y exalte en todo el mun- 


> Rivera, Secretario. 


CARTA enciclica de Nuestro Santisimo..Padve el Señor Pio IX, dirigi- 
Dre t « e E 1 T. T b 
gida d todos los Patriarcas, Primados, bispos, Obispos y demas 
Prelados católicos. $ 


PIO, PAPA IX. 


Venerables hermanos: Salud y apostólica bendicion. 
ee ya, ve : e Beg hermanos, por otras letras Nuestras da- 
das en este smo dia, del empeño con aue exeits 3 vuestra insi 
; Para que en medio ¢ tas calamidades que agitan á 
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la república cristiana y civil, procurérais que se hicieran en vues- 
tras diócesis rogaciones püblieas para implorar la divina clemencia; 
y habiendo prometido en ellas que con tal motivo abririamos los te- 
Soros de la Iglesia, hoy lo hacemos por medio de las presentes. 

Y así, confiados en la misericordia de Dios Omnipotente y en la 
autoridad de sus Apöstoles San Pedro y San Pablo, y por la potes- 
tad que para atar y desatar nos concedió, aunque indignos, el Señor; 
por estas Nuestras letras concedemos plenísima indulgencia de todos 
> pecados, en forma de jubileo aplicable á las almas del purgato- 
rio, á todos y cada uno de los fieles. de ambos sexos de vuestras dió- 
cesis, que dentro de un mes, que tendrá principio el dia que cada 
uno (le vosotros senalare, confesaren sus pecados humildemente con 
sincero arrepentimiento de ellos, y purificados\eon la absolucion sa- 
eramental, recibieren reverentemente el Santísimo Sacramento de la 


Eucaristía, y visitaron tres iglesias que se désignarán por vosotros, 
6 una de ollas por tres ocasiones, y allí se oeuparen algun tiempo en 
edir á Dios por la exaltación y prosperidad de: nuestra Santísima 
Tadre Iglesia yde la Silla Apostólica, por la-extirpacion de las he- 
regías, paz y concordia de los príncipes cristianos, y por la unidad 
del pueblo de Cristo; y en este tiempo ayunaren una vez, socorrie- 
ren a los pobres y contribuyeron con alguna limosna, segun su devo- 
ción, para la piad sísima obra de la propagacionde la fé, lo que encar- 
gamos particularment iestro celo episcopal. Y para que tambien 
puedan ganar esta indulgencia las religiosas y demas personas que 
viven en clausura, los presos-de lag cárceles; 0 los que por enferme- 
dad ú otro impedimento no puedan haceralgunas de las cosas dichas, 
damos facultad á los-confesorés que elijan, segun se dirá despues, 
para que puedan conmutárselas en otras obras de piedad y prorogar 


el término por poco tiempo, pudiendo tambien dispensar la comu- 
nion los miños que no hubieren hecho la primera. Tambien con- 
cedemos á los fieles de vuestras diócesis, tanto legos como eclesigs: 
ticos, seculares y regulare y de cualquiera instituto que debiera 
expresarse nominalmente, licencia y facultad para que con este mo- 
tivo puedan elegir por confesor á cualquier presbítero secular 6 re- 
gular de los que señalareis como más idóneos (de cuya facultad po- 
drán, usar tambien-l2s religiosas y los que vivan en’ clausura, aún 
exentas de la jurisdicción ordinaria, con tal que el confesor esté apro- 
bado para religiosas); los que podrán absolver & sus penitentes en el 
fuero de la ci neiencia, y por solo esta vez, de cualani excomu- 


; m 
nion, suspension, entredicho y otras sentencias ec 


i iásticas, y ¢ 
às censuras d jure vel ab homine puestas por cualquier a 


causa (á 
cepcion de.las que se-dirá adelante), y. de absolverlos tambien dé 
todos los pecados, excesos, erímenes “y delitos, por más graves y 
enormes que sean, aún los reservados de wn modo es á los or- 
dinarios 6 á la Silla Apostólica, y cuya absolucion no 'eeria con- 
cedida de otro modo que por este general indulto. Ad para que 
todos puedan volver fácilmente al camino de la salud, damos facul- 
tad 4 los mismos confesores para que en el dicho tiempo de un mes 
puedan absolver á todos los que pertenezcan á alguna secta; pero que 
arrepentidos se acojan al sacramento de la penitencia, dispensándo- 


APENDICE 


los de la obligacion de denunciar 4 sus cémplices para ganar dicha 
indulgeneia plenaria, con las condiciones acostumbradas, exceptudn- 
dose aquellos casos: en los que se crea absolutamente necesaria la 
denuncia para evitar mayores y más graves daños. Concedemos tam- 
bien que los mismos confesores puedan dispen cualesquiera votos, 
aún los hechos con juramento, reservados & la Silla Apostólica, con- 
mutándolos en otras obras piadosas, imponiéndoles en todo caso al- 
guna penitencia saludable y lo demas que se deba imponer por de- 
recho, (excepto el de castidad, el de religion y el de obligacion 
aceptada por un tercero, ó en aquellos en que se trate de perjuicio 
de tercero, ó de los pe s que se llaman preservativos de los pe- 
cados, sino es que la conmutacion se juzgue que refrenará el pecado 
del mismo modo que la primera materia de voto). Les concédemos 
tambien la facultad de dispensar la irregularidad contraida por vio- 
lacion de las censuras, con tal que no se haya deducido ni pueda de- 
ducirse fácilmente al fuero externo. Dichos confesores no tendrán 
por las presentes letras facultad de dispensar la irregularidad pá- 
blica ú oculta que provenga de delito ó defecto, ó la incapacidad 6 
inhabilidad de cualquier manera contraida. Tampoco queremos de- 
rogar por las presentes letras en alguna manera, la constitucion que 
con las correspondientes declaraciónes dió nuestro predecesor de fe- 
liz recordacion, Benedicto XIV, que comienza Sacramentum peniten- 
tie, en cuanto 4 la inhabilidad para absolver al cómplice y en cuanto 
ála obligacion de denunciar; ni queremos dar facultad para absolver 
Á los que nominalmente estuvieren excomulgados, suspensos y en- 
tredichos por Nos, por la Silla Apostólica 6 por cualquiera prelado 
6 juez eclesiástico, 6 que estuviere declarado haber incurrido en otras 
sentencias, á no ser que hayán satisfecho á sus obligaciones dentro 
del mes dicho; pero si en este tiempo no pudieren satisfacer, 4 juicio 
del confesor, concedemos que puedan sér absueltos para el efecto 
solo de ganar las indulgencias de este jubileo, con la obligacion de 
satisfacer luego que puedan. 

Todas estas cosas son las que concedemos, no obstando en contra- 
rio cualesquiera constitucion y ordenaciones apostólicas, en todas y 
eada una de las euales se debi 'dar alguna forma particular, es- 
pecífica, expresa é individual de verbo ad verbum y nopor cláusulas ge- 
nerales; porque en esta yez, especial, nominal y expresamente, tenien- 
do por presente la manera en que estuvieren puestas, las derogamos 
para el efecto de las gracias que hemos concedido. Y como señal de 
nuestra particular benevolencia hácia vosotros, os damos, venerableg 
hermanos, amorosamente la bendicion apostólica á vosotros y á todos 
los clérigos y demas fieles encomendados á vuestro cuidado. 

Dado en San Pedro de Roma, el dia 21 de Noviembre de 1851, sex- 
to de nuestro Pontificado.— Pio, Papa LX. 

Es copia. Lie. Joaquin Primo de Rivera, 


El Exmo. Sr. Presidente de la República, prévio el consentimien- 
to del Congreso General, conforme á la facultad 21 del artículo 110 
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S 


de la Constitucion Federal, se ha servido dar pase á la Encíclica de 
la Santidad de Pio IX Exultavit cor nostrum in Domino, de 21 de No- 
viembre de 1851, en que manda hacer preces püblicas en forma de 
jubileo en todas las diócesis; y á la del mismo Pontífice de igual fe- 
cha, que comienza Eraliis nostris Encyelicis Lilteris en que concede 
plenisima absolucion & los que dentro del mes que designa, confesa- 
sen y comulgasen haciendo las otras buenas obras que menciona. 
DI 


México; Abri 23 de (1852 Fonseca, 


DELEGADO APOSTOLICO. 
Se concede qose al breve que lo-nombra. 


Ministerio de Justicia y Negocios Eclesiísticos,—E] Exmo. Señor 
neral Depositario del Supremo Poder Ejecutivo, se ha servido di- 
rigirme el decreto que signe: 


Manuel) María Lombeviliniy General de brigada y Depositario del Supremo 


Poder cutivo de la República Mexicana, delos! habitantes. di ella, 
sabed: 


Que visto con detenimiento el € 'ediente relativo al Breve en que 
la Santidad.del Sr. Pio IX nombra dele Ado suyo Apostólico p: 
esta Repúbl al M. R. Arzobispo de Damasco, Monseñor Luis Cle 
menti; habiendo examinado las feu 
ve se le confieren; teniendo 4 la vista el dictámen de la Cámara de 
Diputados que negó el pase; el de la de Senadores que lo coneede; 
las representaciones recibidas de los-diocesanos y los prelados del 
clero regular/y de varias autoridades y corporaciones civile , pidien- 
do la concesion del pase, y, por último, el dictámen de una comision 
especial nombrada al intento, conformändome con él, y usando de las 
facultades con que me hallo investido, he tenido-& bien decretar lo 

igniente: 

. 1°. Se concede pase al Breve de Su Santidad el Señor Pio IX, 

que principia Quum in persona Beati Petri texpedidô en Roma # 26 de 
Agosto de 1851, para queelM.R. Arzobispo de Damasco, in partibus 


infidelium, Monseñor Luis Clementi, miéntras esté en el territorio de 
la República, ejerza en ella las facultados que se le conceden, como 
delegado apostólico, con excepcion de las siguientes: . 

1". La de poner entredicho eclesiástico, © 

2°, La de ejercer jurisdiccion contenciosa en las segundas y terco- 
ras instancias de las cansas pertenecientes al fuero eclesiástico, 
k 3°. La de conceder restitucion in integrum contra sentencias 6 con- 
iratos. 


„£. La relativa á enagenaciones hechas 6 que puedan hacerse de 
bienes eclesiásticos, 


5". La de conferir beneficios eclesiásticos, cuya colacion en la Re- 
pública corresponde 4 la Santa Sede, 


tades-que en el expresado Bre- 
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6°. La de nombrar Protonotarios Apostólicos, honorarios 6 titu- 
lares. 

Art. 2, Por parte del Gobierno se hace ocurso á Su Santidad, re- 
presentándole fundadamente sobre los capítulos retenidos. 

Art. 8°. El Gobierno Mexicano se reserva sobre algunos de los 
puntos no retenidos en el Breve, entablar, por los conductos debidos, 
fa negociaciones que le parecieren conducentes. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el de- 
bido cumplimiento. Palacio del Gobierno General en Méxieo, á 30 de 
Marzo de 1853.— Manuel María Lombardini.—A D. José María Duran. 

Y lo comunico á V. para su inteligencia y fines consiguientes. 

Dios y Libertad. México, Marzo 30 de 1853,— osé Maria Duran. 


El Breve es como sigue: 


Al Venerable hermano Luis Ol menti, Arzobispo de Damasco, in partibus 
infidelium. 


PIO, PAPA TX. 


Venerable hermano: salud y bendieion apostólica. 

Habiendo Nosotros recibido el Gobierno de toda la Telesia en la 
persona del bienaventurado Pedro, príncipe de los apósto á quien 
hemos sucedido, no por la recomendacion de Nuestros méritos, sino 
tan solo por la Divina Benignidad, hemos entendido ser de nuestro 
cargo apostólico emplear cuidados particulares en aquellos fieles de 
Cristo que están separados de Nosotros por un largo espacio de mar 
y tierra. De aquí es que, para que por nuestra parte no les falte cosa 
alguna que pueda pertenecer á la salud de lasalmas, enviamos á ellos 
algunas veces varones eclesiásticos experimentados que conozcan 
sus necesidades espirituales y les presenten la medicina oportuna, 
"Teniendo esto ante los ojos, hemos determinado enviarte & tf, vene- 
rable hermano, condecorado con el cargo de delegado apostólico, á la 
República Mexicana y: las provincias ó Estados de la Amé 
tral, para que allí proveas al bien de la religi í las necesidades 
de las almas. Para que puedas desempeñar más féliz y fructuosamen- 
te el referido gravisimo cargo, juzgamos que debiamos dar amplias 
facultades, las cuales consignamos en las presentes letras. Y en pris 
mer lugar, pues, te concedemos potestad para que en todas las men- 
cionadas regiones en que hayas de desempeñar el cargo de delegado 
apostólico, por ti 6 por un varon eclesiástico, Me pu pro- 
bidad; hiker ols y sabidurfa, puedas recorrer y visitar las iglesias 
metropolitanas, catedrales y colegiatas, y tambien los monasterios y 
prioratos, como llaman, las prelaturas, preposituras de cualquiera ór- 
den y hospitales, atin exentos; é investigar su estado, reglas, estatu- 
tos, costumbres, disciplina, habitudes y vida, para que despues hagas 
relacion de cada cosa á esta Silla Apostólica. Tambien será de tu po- 
testad poner entredicho eclesiástico y levantarlo, Item: te damos fa- 
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eultad para que por ti 6 por otros varones idóneos, que han de ser 
electos por ti, puedas conocer y sentenciar todas las causas matri- 
moniales y cualesquiera otras, profanas, civiles, eriminales y mixtas, 
que miren por cualquier razon al foro eclesifstico, quedando, sin em- 
bargo, á salvo los derechos ordinarios en cuanto á la primera instan- 
cia de las causas de esta clase segun el mandato del Coneilio Triden- 
tino. Tambien te será permitido-restituir in integrum, como fuere de 
derecho; & cualesquiera personas contra las sentencias y cosas juzga- 
das,y cualesquiera contratos; re ajarles eualquier juramento, con tal 
que no haya perjuicio de otro; y absolverläs aún ad cautelam de cua- 
lesquiera censuras y penas, así como absolver en ambos fueros, en 
cuanto á las penas canónicas y eclesiásticas, imponiendo, sin embar- 
go, penitencia saludable, tenida consideracion de la persona y de la 
culpa, á aquellos que hayan-perpetrado homicidio, no, sin em Argo, 
voluntario 6 se encuentren eulpables de sacrilegio y perjurio 6 hayan 
puesto manos violentas en elerigos y otros condeeorados con las sa- 
pradan órdenes (mas no abades ni obispos) 6 hayan sido iniciados en 
as sagradas órdenes por salto, furtivamente 6 ménos rectamente de 


otra manera; y tambiená aquellos que en razon de los beneficios ecle- 
Sidsticos, aún con. cura de alm: hayan omitido el rezo de las loras, 
6 no se hayan ordenado dentro del término señalado por elderecho 
6 la fundacion, aunque despues del lapso del tiempo hayan retenido 
esta elase de beneficios y pereibido injustamente sus frutos. Ademá 

podrás n solve r de cuale squiera vinculos excomunion y censura & 
aquellos quese hayan manchado con pecado»de adulterio, incesto, 


fornicacion y otros de la carne, y aún & los-usureros, raptores, incen- 
diarios y reos de eualesqniera crímenes que pertenecen al foro ecle- 
Slistico. "Tambien te concedemos facultad para que dispenses & clé- 
ngos y legos de cualesquiera irregularidad (no, sin embargo, por 
homicidio inyolnutario, herejía, lesa-majestad y bigamia) de cualquier 
modo contraida, aunque ligados eon estas censuras hayan celebrado 
misa ú otros divinos-ofici 8; no, sin embargo, en despreeio de la po- 
testad de llaves, y les concedas licencia de que puedan desempe- 
Dar los Ministerios ÉEclosiásticos, recibir lus sagradas órdenes y ob- 
tener beneficios eclesiásticos aunque tengan cura de almas, y retener 
libre y licitamente los otros ya adquiridos por ellos no rectamente, 
de los: cuales hayan indebidamente percibido frutos. Sobre todo esto 
concedemos que ú los, que tengan defecto de natales 16 cualquier vi- 
cio corporal, con tal que no haya en ellos grave deformidad que pue- 
da producir escíndalo, les concedas licencia de conseguir y retener 
Cualesquiera beneficios eciesiásticos, aún residenciales y con cura de 
almas, en las iglesias metropolitanas, catedrales y colegiatas; excep- 
to, sin embargo; las dignidades, canongías y prebendas, en las cate- 
drales y las primeras dignidadés en las iglesias colegiatas, respecto 
tan solo de aquellos que padezcan defecto de natales. | 

„Tambien te coneedemos facultad: de que puedas dar licencia de re~- 
cibir las sagradas órdenes fuera de los. tiempos preseritos por dere- 
cho, en tres domingos ú otros dias festivos de precepto no continuos, 
& aquellos que constituidos en edad legítima, desean consagrarse á la 
milicia eclesiástica, y por razon de los beneficios se hallan obligados 


gr 
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á ello, de manera que siesperasen los tiempos prevenidos por de- 
recho, vacarian los mismos beneficios por falta de las sagradas órde- 
nes, tocará tambien conferir 4 personas idóneas cualesquiera be- 
neficios eclesiásticos, cuya colacion pueda tocar ¿esta Silla Apostólica, 
excepto siempre, sin embargo, los beneficios de las iol. 3 metropoli- 
tanas y catedrales y aquellos en que el derecho de conferir pertenece á 
otros, y los que tengan jurisdiecion en algun territorio con clero y pue- 
blo, que se llaman quasi musillus dioecesis, Además, podrás conceder 
facultad 4 las personas eclesiásticas, que tienen beneficios seculares 
por razon de título 6 encomienda, y 4 los colegios de canónigos, mo- 
nasterios, conyentos y cofradías, para que puedan permutar, vender 
y ceder en enfitéusis perpetua, los bienes inmuebles que no excedan 
en renta anual el valor de cinco ducados de oro de cámara; y tendrás 
tambien potestad de aprobar las concesiones, ventas y permutas ya 
hechas de estos valores, y de confirmarlas, con la condicion, sin em- 
bargo, de cometer el conocimiento de todo el ne: cio 6 al ordinario 
del lugar y su provisor, ó á un dignatario de la iglesia catedral. Igual- 
mente podrás conceder licencia 4 todos los eclesiásticos seculares, ex- 
cepto à aquellos que tienen cura de almas, de aprender leyes y dere- 
chorivil, de entregarse solo por eineo aiios 4 él, y de recibir los grados 
acostumbrados. Además; te concedemos facultad de dispensar en log 
grados tercero y cuarto de consanguinidad y afinidad, ya simples, ya 
mixtos, y aunque toquen al segundo, tanto en los matrimonios por 
contraer como en los ya contraidos; de dispensaren segundo grado de 
consangininidad y afinidad colate simple y mixto, aún con atingen- 
cia al primer grado, tanto en los matrimonios contraidos como en log 
por contraer, con tal que medie justa y razonable causa; de dispensar 
en primer grado de afinidad por cópula lícita, no siendo en línea rec- 
ta sino colateral, interviniendo justa causa en los matrimonios con- 
traidos, más en los por contraer, si por parte de ambos ó-de alguno 
de los cónyuges, hubiese peligro d perversion 6 de muerte si no se 
sigue el matrimonio, 6 se tengan otras cansas graves que, segun tu jui- 
cio; puedan merecer la dispensa; de dispensar en el im vedimento de 
parentesco espiritual, aún entre el padrino 6 madrina de bautismo y 
su ahijado, tanto en los matrimonios contraidos, como-en.los por con- 
traer; de dispensar sobre cualquier impedimento de pübliea honesti- 
dad, cuando solo hayan intervenido esponsales; para que puedan con- 
traer matrimonio entre sf; y tambien v specto de aquellos que ligados 
con este impedimento ya hayan contraido y tenido prole, absolvién= 
dolos euantas veces fuere necesario, del reato, de incesto y de las cen- 
suras eclesiásticas (con tal que las mujeres no hayan sido robadas por 
esta causa,) y que de muevo puedan contraer matrimonio entre sí, 

permanecer libre y licitamente em él, declarando legítima la prole 
Ti bida. Tambien te concedemos la facultad de conmutar cualesquiera 
votos, excepto, sin embargo, los de yisitar las iglesias de los Santos 
Apóstoles Pedro y Pablo en Roma, de Santiago en Compostela y log 


de castidad y religion. Queremos que tambien estés provisto de la 
facultad de conced cualesquiera letras monitorias, como llaman, y 
penales en la forma Significavit acostumbrada, contra desconocidos 
ú ocultos malhechores, guardada, sin embargo, la forma del Concilio 
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Tridentino, y de la Constitucion de nuestro predecesor Pio V, de fe- 
liz recordacion, dada sobre esto. Ttem: de conceder indulgencia ple- 
naria á todos los fieles de ambos sexos, que purgados con la confesion 
sacramental y alimentados con la Santísima Eucaristía, hayan visita- 
do alguna. iglesia publica, y allí hayan hecho oracion algun tiempo 
por el feliz estado-de muestra Santa Madre Iglesia, y segun la inten- 
cion del Sumo Pontífice, en los dias festivos más solemnes del año, 4 
saber: en la Natividad del Seior, Epifania y Pascua de Resurreccion 
de Nuestro Setior Jesucristo, en la de Pentecostés, en la solemnidad 
del Santísimo Cuerpo de Cristo, en las festividades de la Cone »pcion, 
Natividad, Anunciacion, Purific cion y Asuncion de la Santísima Vír- 
gen María, en la fiesta de los Santos Apóstoles Pedro y Pablo yen 
otras seis festividades que han de ser elegidas por tu arbitrio; de con- 
ceder por-todo el año, segun tu prudente arbitrio y eonsideradas las 
circunstancias, indulgencias parciales, de las que, sin embargo, cada 
una no excederá de cien dias; y de prorogar por siete aiios las indul- 
gencias, así plenarias como partieulares, y tambien las concesiones de 
altares privilegiados hechas por la Sede Apostólica, que ya hayan ce- 
sado 6 cesen en lo venidero. - 1 
op: ppdrio conceder á cualesquiera personas! eclesidstic y se- 
culares de uno y otro sexo, que marchen 4 lugares sujetos 4 entre- 
dicho eclesiástico, aún por apostólica autoridad, facultad para que 
en ellos á puerta cerrada y sin tocar campana, y excluidos los entre- 
dichos y excomulgados, en su presencia, de sus domésticos y fami- 
liares (con tal. que no hayan dado/caunsa al entredicho, ni estén es- 
pecialmente entredichos); puedan. celebrar y hacer celebrar libre y 
icitamente. Además; todos los fieles de Cristo, de ambos ses A 
eclesiásticos y seculares, (excepto los regulares) podrás conceder licen- 
cla para que evitando todo escándalo yon consejo de ambos médicos, 
por causa de mala salud, puedan usar y alimentarse de huevos, man- 
teca, queso; lacticinios y carnes, tanto en la cuaresma como en los otros 
dias y tiempos € n que es prohibido su uso, excepto los viernes y sábados 
de cuaresma, las cuatro témporas, las vigilias de precepto y toda la 
semana mayor. Tambien te concedemos facultad para que todas las 
actas, 6 como llaman, el proceso respecto de aquellos que son nom- 
brados por esta. Sede Apostólica. para la dignidad arzobispal 6 épis- 
opal, las puedas hacer canónicamente, ya por tí, ya por otro varon 
condecorado con dignidad eclesiástica, però con sujeción á la forma 
de instruccion publicada en 1627 pornuestro predecesor Urbano VIII, 
de feliz recordacion. Ultimamente, para que puedas desempeñar mis 
honoríficamente el eargo que se te ha dado, te concedemos facultad 
para que puedas nombrar solo-4 treinta varones eclesiásticos, ador 
nados de piedad, sabiduría y otras esclarecidas cualidades, y-que ha- 
yan merecido bien de la religión católica por cualquier motivo, proto- 
notarios apostólieos, honorarios 6 titulares, con todos los derechos, 
privi'egios y concesiones de que usan y gozan ó pueden y podrán usar 
y gozar los otros protonotarios referidos, segun la Constitucion de Pio 
Y II, nuestro predecesor, publicada en 13 de Diciembre de 1819. Mas 
queremos que esto sea concedido con esta regla:ántes de que empiecen 
á gozar del beneficio de esta concesion, los que hayan sido condecora- 
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dos por tí con este honor, se liguen con el acostumbrado juramento 
de fidelidad y hagan la profesion de la fé, segun los artículos pro- 
puestos por esta Santa Sede, ante una persona eclesiástica, insigne 
por su dignidad; y tú participes diligentemente á nuestro amado hijo 
el cardenal secretario de Breves, ú qué personas hayas juzgado que 
debiaz decorar con tal honor. Estas son, venerable hermano, las facul- 
tades que hemos juzgado concederte, para que más fácil y autorizada- 
mente desempeñesel gravísimo cargo que por las presentes letras te 
confiamos, Rogamos, pues, 4 Dios, Autor de todos los bienes, que te dé 
espíritu de sabiduría y entendimiento, espíritu de consejo y fortaleza, 
para que al ejecutar las obligaciones de tu oficio, sirvas plenamente 
á la Gloria Divina y á la salud de las almas. Entre tanto, como pre- 
sagio de los celestes dones, te concedemos la bendicion Apostólica. 
Dado en Sau Pedro de Roma, bajo el anillo del Pescador, el dia 
26 de Agosto de 1851. 

De Nuestro Pontificado, ano VI.—A.— Card. Lambruschini. 


Venerabili Fratri Aloisio Clementi, archiepiseopo Damasceno in 
partibus infidelium. 


PIUS PAPA IX. 


Venerabilis Frater, Salutem, et Apostolicam Benedictionem. 

Quum in persona Beati Petri Apostolorum Principis, eui nullo me- 
ritorum sufiragio divina tantum benignitate suecesimus, uniyersm 
Ecclesiw regimen susceperimus, Apostolici Nostri muneris es eintel- 
ligimus peculiaries illis Christifidelibus curas impendere; qui á No- 
bis longo terrarum, marisque spatio sejunguntur. Hine ne quid cis 
per nos desis, quod ad salutem animarum pertineri possit, probatos 
eculesiasticos viros ad ipsos quandoque mittimus, qui spirituales illo- 
rum necesitates cognoscant, et opportunam iis exhibeant medelam. 
Hoc nos pre oeulis habentes, te, Venerabilis frater, Delegati-Aposto- 
lici munere ‚auctem in Rempublican Mexicanam, et provincias, seu 
Status Americw Centralis mittere decrevimus, ut illic et Religionis 
commodo, et animarum necesitatibus provideas. Quo gravissimo mus 
nere, ut felicius, ac fructuosius perfungi possis, amplas tibi facultates 
impertiendas censuimus, quas presentibus Litteris consignamus. AG 
primo quidem potestatem tibi facimus, ut ih omnibus memoratis 
gionibus, in quibus apostolici Delegati munus. obiveris, sive per te, 
sive per ecelesiasticum virum probitate/ prudentia, doctrina specta- 
tum Metropolitanas, Cathedrales et Collegiatas Ecclesias, nec non 
Monasteria, et Prioratus, ut vocant, Prepositatus, Preposituras cujus- 
libet ordines atque Hospitalis etiam exempta lustrare, ac visitari pos- 
sis, et in illorum statum, regulas, statuta, consuetudinem, disciplinam, 
mores, et vitam inquirere, ut postea de rebus singulis ad hane Apos- 
tolicam Sedem referas. Interdictum ecelesiastieum indicere, illudque 
tollere tus quoque potestatis erit. Item tibi facultatem damus, ut per 
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te, vel per alios idoneos viros a te eligendos, causas omnes matrimo- 
niales, et quaseumque alias, profanas, civiles, criminales, et mixtas 
ad forum Ecclesiasticum quavis ratione spectantes, cognoscere ac de- 
finire valeas, saretis tamen teetisque Ordinariorum juribus quod ad 
primam provocationem in causis hujusmodi ex Coneilis Tridentini 
prescripto. Pas quoqnetibi erit quascumque personas adversus sen- 
tentias, et res judicatas, et contractus quoseumque, prout juris erit, 
in integrum restituere, a quoyis juramento dummodo alterius preju- 
dicium non adsit, expedire etia quibusvis censuris, et poenis etiam ad 
cautela solvere; necnon in utroque foro quantum ad poenas canonicas, 
et ecclesiasticas, injunctatamen salutari ponitentia, persons et culpa 
ratione habita; illos absolvere, qui homieidium non tamen voluntarium 
patrarunt, vel sacrilegii et perjurii sontes extiterint, vol manus vio- 
lientas in cle 8, aliosque sacris ordinibus insignitus (non vero ab- 
bates, vel Ep opos)nijecerint, vel sacris ordinibus persaltum, furtive, 
vel alias minus rite fuerint initiati; itemque illos, qui ratione bene- 
fieiorum ecclesiasticorum, etiam eum eura animarum, recitationem 
horarum omiserint, et intrà tempus a jure vel fundationem statutum 
Sacerdotio minime fuerint insigniti, licet post lapsum tempus benefi- 
cia hujusmosdiretinuerim, eorumque fructus injuste perceperint. Eos 
prieterea a quovis excomunicationis, et censurm vinculo solyere pote- 
ris, qui adulterii, incestus et fornicationis, aliisque carnis flagitiis se 
contaminaverint; atque etiam usurarios, ptores, incendiareos, et 
reos quorumqumque eriminum; que ad ecclesiasticum forum perti- 
nent. Tibi etiam facultatum tribuimos ut clericos et laicos 4 quaeum- 
que irregularitate-(non tamen ob homicidium voluntarium, haresim, 

am majestatem, es bigamiam) quomodolibet contracta expedias, 
etiamsi censuris hujusmodi devinoti Missas, et aliá divina officia, non 
tamen in gontemptum clavium, celebraverint: eisque veniam tribuas 
ut ecclesiasticamun era possint obire, sacros ordines suscipere, et 
ben: ficia etiam animarum curs obnoxia consequi, « ià ab eis non 
rite apepta, e quibus fruetus indebite perceperint, libere et licite re- 
tinere. Insuper tibi, concedimus, ut irregularitate, yol.ob defectum 
natalium, yel ob quodvis altud corporis vitium laborantibus, dum- 
modo in eis 


veniam. tribuas 


vis deformitas non sit que scandalum parere pos 
m. ) assequendi, ac retinendi quecumque ecclesiastica 
beneficia etiara residentialia, et core animarum sul jecta in Metropo- 
litanis, Cathedralibus, vel Collegialibus Ecclesiis, exc ] ) 


+ 
u 


tani. is tamen Di 
nitatibus Canonicatibus, et Præbendis in Cathedralibus, nec non 
primi D itatibus in Collegialibus Ecclesiis pro iis tantummodo, 
qui natalium defectu labórant. Item tibi facultatem facimus ut veniam 
tribuere possis sacros ordines extra tempora a jure statita suscipien= 
di, tribus tamen Dominicis diebus vel aliis. festis de rmeepto non 
continuis, illis qui in etato legitima constituti ecclesiasticm militim se 
mancipare exoptant, ae ratione beneficiorum ita co aeti fuerint ut si 
tempora a jure statuta expectarent, beneficia ipsa sacrorum ordinum 
defectu vacarent. Tui quoque sit conferre personis idoneis beneficia 
ecclesiastica, quicumque, quorum collatio ad hanc Apostolicam Se- 
dem spectare posut, exceptis tamen semper beneficiis Metropolitana- 
Tumyet Cathedralium, Ecclesiarum, iisque quorum conferendorum 
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jus ad alios pertinet, et que jurisdictionem aliquo in territorio eum 
clero, et populo habeant, qui isi nullius Dieecesis apellantur. Præ- 
tera facultatem Ecclesiasticis visis beneficia secularia tituli, vel com- 
mendæratine habentibus, acitem Canonicorum Collegiis, Monasteriis, 
Cænobiis et sodalitatibus impertiri poteris, ut bona immovilia, que 
tamen valorem anuum quinqne Dueatorum auri de Camera non exce- 
dant, permutare dere, et in emphyteusin perpetuam tradere pos- 
sint: nec non tus erit potestatis concessiones, benditiones, et premu- 
tationes hujusmodi valoris jam faeta approbare, et confirmare, ea 
tamen lege ut totius negotii cognitio vellociordinario ejusque officiali, 
vel Dignatario Cathedralis Ecclesi commitatur. Pariter omnibus Ee- 
clesiasticis smeularibus, ex eptis iis qui animarum curam habent, 
licentiam concedere possis leges, ac jura civilia addiscendi, iisqui ad 
quinquennium tantum vacandi, et consuetos gradus suscipiendi. Dein- 
d e facultatem tibi tribuimus dispensandi in tertio, et quarto consan- 
guinitatis, et affinitatis gradibus, sive simplicibus, sive etiam mixtis, 
in matrimoniis tam contrahendis, quam contractis, quamquam secun- 
dum attingant; dispensandi in secundo gradu consanguinitates et af- 
finitatis collateralis simplici, et mixto, licet primun gradum attingant, 
cumin matrimoniis-eontractis, tum-in-eontrahendis, dummodo justa, 
et rationabilis causa intercedat. Dispensandi in primo gradu affini- 
tatis ex copula licita, dummodo non sit in linea recta, sed collaterali, 
justa interveniente causa, pro matrimoniis contractis, in contrahendis 
vero, si ex parte utrisque, yel alterius conjugis adsit perieulum per- 
yersionis, sive mortis, nisi matrimoninm (quatur, aut alim graves 
cause habeantur quie ex tuo judicio dispensationem mereri possint. 
Dispensandi super impedimento cognationis spiritualis etiam inte 

levantem et levatum in matrimoniis tam contraetisquam contrahendis 

dispensandi super impedimento quoeumque publiés honestatis jus- 
titim, ubi sola sponsalia intercesserint, ut matrimonium inter se con- 
irahere possint, et cum illis hujusmodi impedimento devincti, jam 
contraxerint prolemque susceperint, ab incestus reatu, quoties opus 
fuerit; alque-vensuris ecclesiasticis absolvendo, «it matrimonium de- 
nuo interse (dummodo mulieres ejus rei causa raptæ non sint) inire, 
et in eo, libere, ac licite remanere possint, prolem inde susec ptam 
legitimam declarando. Tibi etiam potestatem facimus commutandi 
quecumque vota, exceptis tamenvotis visitationis liminnm Beatorum 
Apostolorum Petri et Pauli de Urbe, neti Jacobi in Compostella, 
et castitatis ac religionis, Te idsuper facultatibus instructum volumus 
concedendi quascumque litteras monitorias, ut appellant, ac poenales 
in forma.—Significavit—consueta contra occultos, et ignotos malefac. 

tores, servata tamen forma Concilii Tridentini et eonstitutionis f - 
rec, Pii V Pradecessoris/Nostri super hoo edits; item concedendi 
plenariam Indulgentiam omnibus utriusque sexus fidelibus qui sa- 
cramentali confessione expiati, et Sanetissima Eucharistia refecti pu- 
blicam Ecclesiam visitaverint, ubique pro felici statu Sanet:e Matris 
Ecclesi et ad mentem Summi Pontificis aliquo temporis spatio ora- 
verint, solemnioribus ani festis diebus, nempe in Nativitate Domini, 
Epiphania, et Paschate resurrectionis Domini Nostri Jesu Christi in 
Pentecoste, in solemnitate Sanctissimi Corporis Christi, in festivita- 
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tibus Conceptionis, Nativitatis, Annunciationis, Purificationis, et As- 
sumptionis Beate Mariæ Virginis, in festo. Sanctorum Apostolorum 
Petri et Pauli, nec non se caliis fe itatibus arbitrio tuo deligendis; 
concedendi per anum ex prudenti tuo arbitrio inspecti que eircums- 
tantiis partiales Indulgentias, quarum tamen singulæ centum dies non 
excedant, ac prorogandi ad septennium indulgentias, cum plenarias, 
tum partiales, nec non indulta altarium priviligiatorum ab Apostoli- 
ca Sede concessa, qum j saverint, vel cessen in posterum. 

Item concedere poteris facualtatem quibusvis utriusque sexus per- 
sonis saecularibus, et Ecclesiasticis, quas ad loca ecclesiastico inter- 
dicto Apostolica etiam auctoritate subjeta pergere contingerit, ut in 
illis, clausis januis et ære campano minime pulsato, et excommuni- 
catis, adque interdictis exclusis, in sua, domes icorum, ac familiarium 
priesentia (dummodo interdicto causan non dederint, nec ii speciali- 
ter interdicti sint) celebrare et celebrari facere liberi, ac licite posint, 
Preeterea omnibus utrusques sexus christifidelibus ecclesiastici 
secularibus (exceptis Regularibus) veniam concedere poteris ut 
verse valetudinis causa ovis, butyro, caseo; lacticiniis et carnibus, 
tum quadragesimae; tum aliis anni diebus, ae temporibus, quibus 
illorum usus prohibitus est, omni remoto scandalo, ac de utrius que 
medici consilio, uti et vesci possint, exceptis feriis sextis et sabbatis 
cuadragesimzo; et quatuortemporum diebus; mec non vigiliis depræ- 
cepto, ac toda majori hebdo mada. F cultatem etiam tibi tribumos 
qua acta omnia, seu processun, ut vocant, pro iis qui ad Archicpis- 
copalem vel Episcopalem dignitatem ab liac Apostolica sede sunt 
designitati, sive-peqte,-sive per alium virum ecclesisastica dignitate 
ornatum rie confieere possis, ad forman tamen instructionis 4 fel: 
ree: Urbano VIII Pradécessere Nostro an. MDOXXVIL edita, De- 
nique ut imposito tibi munere honotificentius fungi possis, tibi fa- 
eultatem facimus ut triginta tantum Ecclesiasticos viros pie ate, doc- 
Fons liane dbtibris præclaris ornatos ac de re catholica quavis 

;eritos, P'rotonotarios apostolicos honorarios, seu titulares 

b omnibus Juribus, privilegiis, indultis, huibus alii Protonotarii 
CE Ne — re: me: Pii VIL Prædecessoris Nostri 
ta j cembris anno MDCCCXIX utuntur, fruuntur, vel “uti 

ac frui possunt ac poteruntrenuntiare valens. Td yero ea lege condes: 
sun volumus, ut.qui hujus modi honore ate fuerint honestati ante 
Suam concessionis hujus beneficio perfrui incipiant, penes virum Scale: 
Seca insignem dignitaten fidei profesionem juxta articulos ab hac 
À Li Bede propositos emittant, et consueto fidelitates juramento se 
Bro ringant, utque dilectum filium Nostrum Cardinalem a secretis 
dà decom Ta diligenter facias de illis; quos tali honoré censue> 

KP Dex . + e sunt, Venerabilis Frater, quee tibi concedera 
misimus facibus. lan en er re til 
omnium auctorem Deu ut del Gb: A Ss oan te "o bonorum 
Spiritum concilij et fonte die. 1 spiritum sapientiæ et intellectus, 
SI un concilii et fortitudinis, ut in huj 
quendis divine i 
servias. Inter 


jen È usmodi oflicii partibus exse- 
g ona et animarum saluti quam cumulatissime in- 
à C@lestium munerum auspice oli tibi 
ee wlest une spicem Apostolicam tibi be- 
nedictionem exanimo impertimur, [ i 
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Datum Roma apud S. Petrum sub annulo Piseatoris, die XXVI 
Agusti MDOCCLL 
Pontificatus Nostri Anno sexto.—A.— Card. Lambruschini 


DIOTAMEN 


de la Comision nombrada por el Supremo Gobierno para consultar sobre 
las bulas del M. R: Arzobispo de Damasco, Monseñor Inis Clementi, 
nombrado Delegado Apostólico en México. 


El Gobierno ha ordenado que le manifestemos nuestro juicio sobre 
si convendrá dar pase al Breve de Nuestro Santísimo Padre el Señor 
Pio IX, que principia: Quun in persona Beati Petri, expedido en Ro- 
ma en 26 de Agosto de 1851, nombrando Delegado Apostólico en Mé- 
xico al M. L y R. Sr. Luis Clementi, Arzobispo de Damasco in parti- 
bus infidelium, que se halla en esta eapital desde el mes de Noviembre 
del mismo ano. Para que pudiéramos mejor desempeñar el encargo, 
se sirvió disponer que se nos pasase-originalel expediente que sobre 
la materia habia comenzado á instruirse en las dos Cámaras del Con- 
greso General, en fines del año pasado y principios del corriente. 
Nosotros lo hemos examinado todo con la atencion debida, y despues 
de haber meditado el asunto y considerádolo maduramente, hemos 
formado la opinion que pasamos 4 manifestar á V. S. 

Por dicho Breve se constituye, como queda apuntado, una delega- 
cion apostólica entre nosotros, cometida al respetable prelado ya 
mencionado, sin limitacion de tiempo y con la circunstancia desex- 
tenderse al territorio de los varios Estados que componian la disnel- 
ta federacion de Centro-América. Las facultades que se confieren al 
Sr. Arzobispo de Damasco, son las siguientes: 

1* Visitar por si 6 por un delegado las iglesias catedrales y cole- 
giatas, los conventos y hospitales, inquiriendo sobre su estado; Cos- 
tumbres, ete., para dar cuenta ú la Silla Apostólica. 

2° Poner entredicho eclesiástico y alzarlo. 

3* Conocer de las instancias superiores de todas las causas perte- 
necientes 4 la jurisdiecion eclesiástica. 

4 Conceder restitucion in integrum contra sentencias y contratos, 
conforme á derecho. 

5* Relajar juramentos, no siendo con daño de tercero, 

6* Absolver de cualesquiera censuras y penas. 

7* Absolver.en ambos fuéros por lo respectivo 4 las penas canóni- 
cas, & los homicidas no voluntarios, & los ilegos, á los perjuros y 
á los que hayan puesto manos violentas en persona eclesiástica que 
no sea obispo ó abad. 

8* Absolver á los que se hayan ordenado furtivamente por salto 6 
de cualquiera otro modo irregular. 

9* Absolver á los que, teniendo beneficio eclesiástico, aún con curs 
de almas, hayan omitido el rezo. 

10* Absolver á los que no se hayan ordenado dentro del tiempo que 
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exija el beneficio eclesiástico que disfruten, aunque lo hayan reteni- 
do y pereibido injustamente sus frutos despues de pa: 
tiempo. 

11° Absolver de excomunion y censuras á los adúlteros, incestuo- 
sos, fornicarios y demas que hayan cometido pecados de la carne: 4 
los usureros, raptores, incendiarios y demas responsables de críme- 
nes sujetos al fuero eclesiástico. 

12 Dispensar os elérigos y seglares de toda irre zularidad que 
no proceda. de homicidio voluntario, heregía, lesa majestad y biga- 
mia, aún cuando los irregulares hayan celebrado misa y otros oficios 
sagrados, con tal que no haya sido en desprecio de la potestad de las 
Haves; y habilitarlos para ordenarse, ejercer las funciones sagradas, 
obtener beneficios eclesiásticos, aún con cura de almas, y conservar 
los que indebidamente hubieren obtenido, aún cuando de ellos ha- 
yan percibido frutos. 

18" Dispensar de la irregularidad procedente de falta de natales 
6 de vicio corporal, eon tal que no cause deformidad que produzea 
es “indalo, habilitándolos para obtener y conservar toda clase de be- 
neficios, aunque sean residenciales ó con cura-de almas, ménos las 
dignidades, canongías y prebendas en las catedrales y las primeras 
dignidades en las colegiatas, para las que no podrá dispensar la fal- 
ta de natales. 

14° Conceder licencias para ordenarse extra tc mpora, en tres do- 
mingos dien tres dias de fiesta/que no sean continuos, á los que dis- 
fruten beneficios eclesiásticos que los obliguen á tomar las órdeneg 
y no puedan ésperarse hacerlo en log tiempos legítimos porque 
perderian'ántes los-mismos benefici à 
„15° Conferir-los beneficios eclesiásticos euya colacion toque 4 la 
Silla Apostólica, ménos los de las iglesias metropolitanas y eatedra- 
les, y los que tengan jurisdiccion en determinado territorio, llamados 
nullius: Dicecesis. 

16* Conceder licencia 4 los eclesiásticos que tengan 
eulares por razon de título 6 encomienda, y à 
y cofradías para enajenar bienes ratces edyo rendimiento anual no 
exceda de cinco dueados de oro de cámara, y confirmar las enajena- 
ciones de la misma clase ya-hechas, cometiendo ten cada cáso/el eo- 
nocimiento del neg 


ocir ‘ocio, al ordinario del lugar y su proyisor ó á una 
dignid 1 de la catedral £ 


17^ Permitir á los eclesiásticos 
Civil y se dediquen á él por cinco 
pondientes. 

18* Dispensar en el tercero y cuarte 
to, de consanguiuidad y afinidad 
to en los matrimonios contrai 
iraer. 


beneficios se- 
ä los cabildos, conyentog 


no curas que estudien el Derecho 
anos, recibiendo los gerados corres- 


1 rado, tanto simple como mix 
» AUN con atingencia al segundo, tan- 


los eomo-en los que estén por con- 


Q^ Mar sap +: 
19° Dispensar de la misma suerte en el segundo grado, simple ó 


mixto, de consanguinidad ó afinidad colateral atin con atingencia al 
primero. i 


9 aa en) An: 
20" Dispensar en el primer grado de afinid 


i ad, por cópula lícita e 
la línea lateral, no en la rect Ape: eee 
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21^ Dispensar en el impedimento de parentesco espiritual, aún en- 
ire el bautizado y sus pats 

22* Dispensar en el impedimento de pública honestidad, cuando 
solo han mediado esponsales, absolviendo del reato de incesto y de 
las censuras á los contrayentes y legitimando la prole, si alguna ha 
habido. 

23* Conmutar votos, ménos los de castidad y religion y el de vis 
tax las iglesias de San Pedro y San Pablo, en Roma, y Santiago, en 
Compostela. 

24* Conceder letras monitorias y penales contra los malhechoreg 
ocultos y desconocidos, segun la forma del Concilio Tridentino y 
constitucion del Sr. Pio Y. 

5." Conceder indulgencia plenaria en ciertas festividades del año 
y parciales, hasta de cien dias, en el resto de él; así como prorogar, 
hasta siete años, las de una, y Otra clase, que hubiere otorgado la 
Silla Apostólica, y estén para concluir. Lo mismo los altares privi- 
legiados. 

26." Permitir á los que pasen á lugares ujetos 4 entredicho, que 
celebren 6 hagan celebrar secretamente los sagrados misterios. 

21." Conceder dispensa del precepto.de.comer-de-viérnes y abste- 

se de lacticinios, ménos en los viérne y sábados de cuaresma, en 
las témporas, vigilias de precepto y toda la Semana Santa. 

28." Instruir por sí ó por delegado los procesos canónicos en las 
presentaciones para arzobispados y obispados. 

29." Nombrar hasta treinta protonotarios apostólicos, honorarios 
6 titulares. 

ales. son las facultades que la Santa Sede ha juzgado oportuno 
confiar á su delegado en México, segun la letra del recado que se ha 
presentado al Gobierno, y á que debe contraerse nuestra consulta. 
ria impertinente y fuera de razon detenerse á hablar en ella so- 

l orígen y naturaleza de las nunciaturas y delegaciones apostó- 
licas, especialmente despues que un ilustre y venerable Pontífice de 
los últimos tiempos.lo-ha hecho.ex profeso.en una:obra consagrada fi 
este argumento. (*) Baste decir que de ellas se conservan monu- 
mentos en los anales eclesiásticos desde una antigüedad remota; que 
justamente se han mirado siempre como emanacion legítima, de. las 
prerogativas propias del Primado; que han contribuido de una mane- 
ra eficaz i mantener vivo el espíritu de union y estrechar los lazos 
que ligan con la Silla Apostdlica & las demas iglesias, y que deben, 
por lo mismo, considerarse como una pieza importante en la consti- 
tucion de la Iglesia Católica. Añadiremos que si en los primeros 
siglosyfué ya necesario «constituir transitoria 6 permanentemente, 
representantes inmediatos del Jefe Supremo de la Iglesia en. deter- 
mihados distritos, esa necesidad creció en proporcion que la Iglesia 
se fué extendiendo 4 regiones más apartadas, y que en el Nuevo- 


(*) Smi. Dni. nostri Pii Pape VI Responsio ad Metropolitanos Maguntinum, Treviren- 
sem, Coloniensem et Salisburgensem super Nunciaturis Apostolicis, Editio altera, Rome, 
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Mundo se presenta en toda su magnitud por los embarazos y difi- 
cultades que nacen de la distancia que lo separa del centro de la 
unidad católica. 

Los abusos y faltas que en otras épocas y en varias partes de la 
cristiandad pueden haber cometido algunos enviados pontificios, fal- 
tas y abusos que una crítica más avisada y un estudio más profundo 
de los tiempos pasados han disminuido mucho en la creencia de las 
personas imparciales, ni harán olvidar nunca los grandes é impor- 
tantes. resultados de tales legaciones; ni les quitarán el earácter de 
legitimidad que tienen. “Si yo me pusiese á contar, dice un escritor 
célebre, todos los males que han produeido en el mundo las ley 
civiles, la monarquía: 6 el gobierno republicano, tendria que decir 
cosas espantosas.” (*) > 
Con lo-poeo que hasta aquí hemos escrito, creemos haber ya indi- 
cado nuestro sentir sobre e] Breve en que el Señor Pio IX instituye 
elegndo en Mexico al M. R! Sr. Arzobispode Damasco; ese Bro- 
debe ser recibido por el pueblo y Gobierno de la República con 
filial y sincero tespeto, y ponerse én ejecución, Visto en sí mismo 
y en su sustancia, contiene una disposicion cuya legalidad no podria 
Yevocarse en duda, sino por quien disputara á la cabeza de la Tele- 
sia, al Pastor Universal, el derecho de informarse por los conductos 
que le parezcan más seguros, acerca del estado de cada iglesia en 
particular, el de velar sobre la vida y obras de los demas pastores, 
averiguando la manera con que eumplen/su mision, y el de hacerse 

1 


representar.delante de cada sección dela-Qomunion Católica, por 
personas de su propia eleccion, comet loles, segun los consejos de 
su prudencia, el uso-de algunas de las facultados que están reserva- 
das al Primado, Tal disposicion no solo es legítima en sí, sino de 
precisa, bien se consideren 
que llenar respecto de las otras 

cesidades peculiares de la nuestra, 

ar tranquila la conciencia de aquel á quien se ha ordena- 

do que dirija las ovejas y los corderos, al clero y el pueblo, si no apu- 
zase-todos los medios de averiguación é ilustracion acerca de una 
parte notable de la grey que le está encomendada, de una parte le- 
jana del centro, poco conocida en él, y que ha sido trabajada por lar- 
gas y erueles eonyulsiones, que pueden haber tenido un funesto in- 
Hujo en sus costumbres, en su disciplina, en todo su estado religioso? 
¿Y no es, por otra parte, un bien para esa iglesia presentarse de cerca 
4 los ojos de un prelado venido de fuera, no afectado de prevencio- 
nes locales, y, por lo mismo, en aptitud de juzgar rectamente do su 
estado, notar las llagas en que acaso/el hábito y la fuerza de la cos» 
tumbre hacen que no se répare, y consultar los remedios convenien- 
tes para sanarlas? ¿No es también una ventaja tener en su seno una 
autoridad que pueda resolver con presteza y con más segura infor- 
macion algunos de los negocios para los cuales hay que ocurrir aho- 


(*) Montesquieu. Espíritu de las leyes. Libro 24, cap. 2 
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ra hasta la residencia misma del Pontífice, atravesándose largas dis- 
tancias, gastindose mucho tiempo, y siempre con el riesgo de que 
falte allí alguno de los datos de hecho necesarios para el acierto de 
la resolucion? 

Sabemos bien que existe una jurisprudencia que en sus extraños 

incipios sobre el derecho publico de la Iglesia, envuelve en una re- 
probacion generaltoda clase de legacio: y nunciaturas, y no se nos 
oculta el número y calidad de los patronos que ha tenido, ni la cir- 
eunstancia de que algunas de sus máximas llegaron 4 ser la doctrina 
oficial de varios go rnos y á adquirir el imperio que suele comunicar 
la autoridad á los dictámenes que abraza. Pero si se considera des- 
apasionadamente loqueesajurisprudencia enseña, y se sigue con aten- 
cion la série de consecuencias que produce, es difícil no persuadirse 
de que toda ella descansa en malos cimientos. Bast para eso un 
solo rasg primado en 

go al pormenor de 

ue no le dispute y de que no intente des- 
jertenecen á los ordinari s, y debe usar- 
sis; de aquellas, que corresponden Á 
concilios generales 6 provinciales, y no ha podido quitárseles su ejerci- 
cio; de esotras, que pornsu índole y naturaleza son propias del poder 
temporal. ¿Se trata, por e; o, de decisiones dogmäticas, de decl: 
ciones doctrinales, en los varios puntos que abrazael sistema católico? 
Entönces, resucitándose una delicada cuestion de la escuela, alterän- 
dose sus términos y abusándose de la autoridad de un nombre 


mente respetado en la Ielesia, se quiere que los decretos pontificios 
nada concluyan, ni á nadie oblizuen, miéntras no sean confit mados por 
los demas obispos. ¿Se habla del establecimiento de nuevas reglas dis- 
ciplinares, segun lo piden las circunstancias de los lugares y tiempos? 
Pero, por wna parte, se exige la rec: Peion de cada iglesia, para atri- 
buirles fuerza obligatoris por otra, á mereed de una vaca distin- 
cion entre la policia interna y externa de las sociedades religiosas, se 
da á los gobiernos una autoridad indefinida y-sin.limitos.en-la.ma- 
teria. ¿Trátase de la ereccion, cireunser ipeion 6 division de obispa- 
dos? Entónces se sostiene que esto ha competido ú los reyes, y es 
prerogatiya de que usaron ya en siglos remoto ¿Hay que proveer 
las altas dignidades'eclesiásticas en cada país? Pero respecto de la 
eleccion de Personas, se quiere que, por derecho propio é inmanente 
de soberanía, e rresponda sin distineion & todo gobierno; y en cuan- 
to á la institucion canónica, se dice que en la primera edad del cris 

tianismo la daba el metropolitano 4 sus sufr: gáneos, y los sufragáneos 
en concilio provisional, al metropolitano. ¿Se habla de cansas mayo- 
res, como losjuicios de los obispos? Pero se pretende tambien que su 
conocimiento-es propio de los concilios provinciales. ¿Ocurre aleun 
caso de los contenidos en las reservas? Estas en general se califican 
de abuso, y pretexto de honrar y amplificar la dignidad episcopal, 
se enseiia que los ordinarios deben resolver euantos negocios ocur- 
ran en sus diócesis. ¿Envía la Santa Sede nuncios 6 legados á los paí- 
ses cristianos, para cuidar del mantenimiento é incolumidad de la 
disciplina? Pero su recepcion se hace depender total y absolutamen- 
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te de la voluntad de los gobiernos en cuyos territorios han de residir, 
«Que es, pues, el pontifieado, y & qué queda reducida, segun las doe- 
trinas de que vamos hablando; esa grande y elevada institucion, la que 
más marcadamente distingue de las otras comuniones 4 la católica? 
s por ventura un nombre vacío de sentido, una sombra de digni- 
dad, un oficio baldío, sin atributos, sin objeto y sin poder? A tal lo 
reducen algunos jurisconsultos cortesanos, que por lisonjear la po- 
testad real, han convertido á cada soberano en verdadero jefe de su 
Iglesia. Agrégasertreso el lenguaje descompuesto, el tono de destem- 
planza y acedía que se usa al hablarse de las cosas de la Silla Apos- 
tolica. Sin-embozo-se-ealifiea cada-una de sus facul les de usur- 
pacion; en cada paso suyose quieren descubrir miras profanas, indig- 
nas de la santidad. del sacerdocio. Ultimamente, se ha llegado al 
extremo de pretender que las naciones \cristianas no vean en cl Pon- 
tifice sina un soberanotextra uero, de quien es necesario cuidarse. Los que 
suscriben, firme é invariablemente unidos (como lo están sin duda 
todos los mexicanos) á la Iglesia católica, jamás considerarán como 
autoridad extranjera al Augusto y Venerable Jefa de la Sociedad Re- 
ligiosa de que son miembros; y léjos de abrigar el espiritu de descon- 
fiada precancion que esa frase indica, procurarán siempre conservar 
VIVOS en sus ánimos los sentimientos de respeto, de benevolencia»y:de 
adhesion filial que despierta el hermoso titulo de Padre comun, con 
que todos los pueblos católicos designan al sucesor de San Pedro. 
Claro es, por lo dicho, que no podemos nosotros adoptar los dictá- 
menes que obran en el expediente, extendidos por la comision de la 
Cámara de Diputados, en que se eonsultaba la retencion del Breve de 
delegacion de Monseñor ( lementi, indicando, además, que ni ese ni 
ninguno otro.de su clase deben correr on México, miéntras no estén 
arreglados los puntos que tenémos pendientes con la Silla Apostó- 
lien, y especialmente el de patronato. 
están redactadas aquellas piezas, 
cion que consultan, bajo-eualquier 
parece extraviada. Si se atiende 4 los respetos y miramientos debi. 
dos á la Santa Sede, el cerrar las pucrtas al primer representante que 
envía 4 México, seria un acto de irreverencia notable en cualquier 
gobierno, pero mucho mís en el que preside á un pueblo de las cir- 
cunstanciasydel muestro; si så consulta 4 la justicia, ningun título hay 
ET embarg zar el. uso de una prerogativa cierta, ineuestionable y.de 
à mis alta importancia, por estar pendientes de mutua concordia 
otros puntos que no miran & ella directamente; si se pesa, por último, 
la Conveniencia, grave, en nuestro juicio, seria el error de desechar 
la que debe resultar 4 las iglesias y pueblos de la República, en tener 
á la mano quien pueda despachar con autoridad pontificia no pros 


puntos para los cuales es hoy necesario ocurrir al otro lado de los 
mares. 


rescindiendo del tono eon que 
contrayéndonos solo á la resolu- 
aspecto que se la considere, nos 


Estas consideraciones se presentaron, sin duda, & la minoría de la 
misma Comis ny á la que luego en el Senado despachó. el negocio; 
y, por eso en el juicioso dictámen que esta segunda extendió y que la 
Cámara tuvo á bien aprobar por unanimidad de votos, se consultaba 
al Gobierno diese pase al Breve, con algunas salyas, hijas de una cuer« 
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da prevision. Nosotros, conformándonos sustancialmente eon lo re- 
suelto entönces, somos de sentir que el Gobierno dela República de- 
be servirse poner el exequatur á dicho Breve, ménos en los seis ca- 
pítulos que marcó el Senado y explicaremos en seguida. 

Mas ántes de hacerlo, nos permiti á V. 5. reec 3 ue sin me- 
noscabo del derecho del Sumo Pontífice ı n materia de: unelaturas y 
legaciones, y sin desconocerse la utilidad y atin necesidad de estas, sa 
han introducido, sin embargo, andando los tie mpos, varias pr 
y costumbres relativas 4 ellas, que han producido novedades impor 
tantes. No mencionaremos las que se observaban ya i 
España, sobre no hacerse el nombramiento de nunelos sin comunicar 
Antes confidencialmente al Soberano respect N cion de la per- 
sona en quien se pensaba, para saber si le era acc pta; y la de prome- 
ter el nombrado no ejercer sus funciones sino por el tiempo que fuera 
del agrado del mismo Soberano. (1) Pero no podemos omitir que ha 
sido muy general la de que se exhiban las bulas 6 instrumentos ori- 


ginales de la d ion, no solo con el obie 


que un acto tan solemne y trascendental como la ex son de un 


representante pontif i un país, descanse en un fun ito d 


to de ab- 


1 
soluta certeza, sinortambien para obviar y precayér con madura anti- 


cipagion daños y embarazos que de otra suerte fueran quizá inevita- 


bles. Es posible que con las me 3 Intenciones, con fines santos y 


pone la Silla Apostólica en 


el Gobierno de la Irlesia, se acuerde n, sin emb 0, por falta de noti- 


dignos, como son si impre los que se p: 


cias, algunas providencias que presenten graves inconvenientes, es 
pecialmente, tratándose de provincias lej: euyas circunstanci 
peculiares no puedanser tan conocidas en Roma como las de las nacio- 
nes vecinas. En estos casos, el de jar en suspenso su ejecu ion y repre 
sentar reverentemente al mismo Pontífice sobre ellas, no es uw acto 
de desobediencia ni desconocimiento de su elevada y respetabilísima 
autoridad, sino más bien un nuevo reconocimiento de esta y una 
muestra del interés que los gobiernos buenos y paternales toman por 
que las cosas de sus iglesias Meven el mejor camino. La práctica de 
que hablamos, y que no se ha limitado 4 solos los casos de estable- 
cimiento. delegaciones, sino que se ha extendido otras muchas de 
las medidas que acuerda la Silla Pontificia, no solo mo ha sido repro- 
bada -ó-censurada- por ella, siempre que se contengan dentro de log 
límites de la moderación y justicia, sino que parece contar eon su 
aquiescencia: Puede aplicarse á este próposito lo que hace siete si 
escribia un Pontífice 4 un prelado en carta que forma uno de los tex- 
tos del derecho canónico: "Considerando diligentemente como varon 
prévio y discreto, la calidad del novocio sobre que te escriba, cumple 
reverentementé mimandato 6 manifiéstame por escrito la causa ra- 
cional que tengas para no darle « implimiento, pues sufriré sin im- 
paciencia que no ejecutes lo que acaso se me haya sujerido con extra- 
viada insinuacion. 


2 Nov. Rec.—Pitheo. Libert, nüm. 
5 de Rescriptis, 
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Por este título y bajo la forma de suplicacion, los. gobiernos han 
suspendido la ejecucion de algunas bulas, que aunque versaban gobre 
puntos puramente eclesiásticos, podian, por circunstancias particula- 
res, producir resultados cont í los que la rectitud de la Santa 
Sede se habia propuesto al expedirlas. Y entales casos, es decir, tra- 
tändose de disposiciones, relativas solo á materias de la inspeceion de 
la Iglesia, nos parece que el exequatur no puede negarse, simo bajo la 
forma suplieatoria, 4 diferencia de lo que sucederia si se recibiese al- 
gun despacho pontificio sobre materia mixta, en que fuese neeesario 
el concurso de ambas potestades; 6:meramente profana y ajena, por 
lo mismo, del poder de las llaves. it 

Descansando en estos antecedentes! y por las razones que breve- 
mente expondremos, somos de sentir que al darse pase al Breve pre- 
sentado por el Sr. Arz bispo de Damasto, deben ‚xceptuarse los seis 
capítulos que marcó la Comision del Senado. haciéndose sobre ellos 
4 Su Santidad, por parte del Gobierno, una fundada y respetuosa ex- 
posicion. Dichos capítulos son los siguientes. y 

El primero es el relativo 4 la facultad deponer entredicho. Desde 
que el pueblo mexicano pertenece : la comunion cristiana. no ha ha- 
ible de- 


a de Dios sobre la 


bido un caso, un solo momento, en que hayamerecido esaterı 
mostracion, última á que puede apelar la Iglesi 


lerra; y espera con el favor divino no merecerla jamás en adelante. 
¿Para qué, pues, hablar de tal facultad? Consideradas todas las cir- 
cunstancias y siguiendo las inspiraciones dena prudente previ 


islon, 
nos parece oportuno quella nofcor ra, tanto más cuanto que. por el 
derecho-comun eada obispo la tiene dentro de su propi 


a die 
El segundo es el concerniente á jurisd 


lon contenciosa en las ins- 
tancias superiores de todas las causas pertenecientes al fuero ecle- 
siästieo. El Breye ex] resamente deja intacta la potestad de los ordi- 
narios- para conocer de las primeras en sus respectivi liócesis, con- 
forme à la disposicion del Concilio de Trento; pero atribuye al señor 
Delegado la de juzgar por si 6 por eclesif 3 o 


^ [ le ticos, & quienes depute al 
efecto, en los casos.de.apelacion. -La-novedad que con esto se intro- 
duce, es gravísima y de la mavor trascendencia. Dos 
hace que la jurisdicción eclesiástica entre nosotr 
en esta materia conforme al órden sábiam 


sta Y a GO rüen mente establecido en-la bula. 
del Sr. Gregorio XIII, pasc debitum. pastoralis officit, dada el primer 


ano de su pontificado, y mandada poner en práctica en todos los do- 
minios españoles (le América, por Real Cédula de 7 de Marzo de 1606, 
que forma una de las leyes del Cédigo de Indias (1). Ese órden SELE 
reducido : que las sentencias de los sut neos en cada provincia 
se apele para ante metropolitano. te confirma, el negocio pags 
en autoridad de cósa ju i : fallo, si fn 
se ejecuta por el juez que pronunció | 


1 ; 
clos y medio 
'os se está gobernando 


n admitirse más recu 80, 
à primera sentencia. Si no con- 


- (1). 10, tit. 9, Tit ) y: se dice q 
timo de Pel rio noes ficado, 
r 


lórzano, f 
y si efeetivamen 


se exp 
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firma, se suplica para ante el obispo más cercano del que conoció en 
primera instancia, y su fallo, sea el que fuere, causa ejecutoria y él 
mismo lo pone en ejecucion. En las causas juzgadas en primera ins- 
tancia por el metropolitano, la apelacion va al sufragáneo más inme- 
diato y la súplica, en caso de no confirmar este la sentencia de aquel, 
al otro sufragáneo que ménos diste. Toda apelacion interpuesta fuera 
de este órden, se declara frrita y sin efecto; todo juicio que se desyie 
de él, queda sin valor y fuerza. 

Por este método sencillo, claro, acomodado á las necesidades de un 
país en que las distancias son inmensas y en que la pronta y expedi- 
ta administracion de justicia sufre demoras y daños no conocidos en 
otros pueblos, quedaron establecidas dos máximas capitales impor- 
tantes: la primera, que todos los juicios deben concluirse dentro de la 
tierra, sin que ninguno salga fuera por ningun motivo; la segunda, 
que luego que se obtienen dos sentencias conformes, el negocio se 
da por terminado, y lo decidido pasa en autoridad de cosa juzgada, 

El Breve de delegacion, cometiendo ahora al Sr. Arzobispo de Da- 
masco' la facultad de juzgar en las instancias superiores, introduce las 
variaciones siguiente 

Primera. Nuestros prelados quedan privados de la alta y noble 
prerogativa de conocer de las instaneias superiores, con el carácter 
que en esa parte han tenido de delegados de la Santa Sedo. 

Segunda. Desapareciendo el órden creado por la bula del Sr. Gre- 
gorio XIII, flaquea el principio eminentemente filosófico, expeditivo 
y desembarazado, de que dos sentencias conformes hacen ejecutoria; 
y no será raro se pretenda que hemos vuelto al derecho canónico co- 
mun en cuanto al número de decisiones que se necesitan para hacer 
cosa juzgada. 

Terce Conociendo el Sr. Delegado en las segundas instancias, 

plica el Breve 4 quién han de ir las terceras; pero forzosamente 
habria que tomar sobre ellas uno de estos dos arbitrios: 6 volve- 
ria á conocer el Sr. Delegado por vía de suplicacion, 6 se.remitirian 
4 Roma para el último fallo. En el primer caso, se presentarán todos 
los embarazos que hay siempre para que un juez reveasus propios 
actos; enel segundo, quiebra la regla de que los negocios terminen 
dentro de la tierrayy no sea necesario lleyarlos 4 la curia romana. 

Cuarta. La Iglesia méxicana conserva su inmunidad y la posesion 
de grandes bienes, que consisten en eapitales censo y en predios 
rústicos y urbanos. De la combinacion de estas dos circunstancias 
resulta que la jurisdiceion episcopal conoce entre nosotros de mu- 
chos negocios civ iles, que no son del resorte del poder eclesiástico 
por su propia naturaleza, sino por el fuero de las personas que en 
ellos intervienen. Estos negocios se juzgan y deciden conforme 4 las 
leyes de la República, 4 las cuales están sujetos los bienes existentes 
en su territorio. E que juzgue en estos casos un juez no nacional, 
especialmente en las mstancias superiores donde se causa la ejecuto- 
ria, es novedad graye y cuyos inconvenientes saltan á la vista, sin 
que sea necesario explanarlos. 

Otras variaciones hay que, aunque no se establecen en el texto del 
Breve, prevemos que resultarán de él. Bástenos mencionar una; des- 
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de todo tiempo está prevenido entre nosotros que los Tribunales Su- 
premos conozcan de los recursos de fuerza. No se nos ocultan las 
objec ones que contra ellos se han hecho y que ültimamente ha es- 
for ado con copia de razones y doctrina un obispo de venerable me- 
moria, el d isimo Monseñor D'Affre, en obra destinada á ilustrar 
t fé nos obliga 4 confesar que son acaso 
] 08 argumentos que.se presentan contra uno de ellos (el 
de la merza en el modo de conocer) siendo muy reparable que e 
2 nuestro juicio, debe su orígen 4 doctrina de autores partienlares, 
más bien que dv expresas disposiciones.de la ley. Mas los otros dog 
> desc "en: fundamentos de mayor solidez, y su abandono 
produesra de pronto en nuestra legi 1 
ma 11 li e e. 
zos y iropi 


ecen desea 


[ gislación: un vacío que no se cubri- 
Pero están al/alcance de tódo.el mundo los en wa 
zos que habria para mantener la institucion de los recur- 
vante el tribunal del Delegado. O nace iam conflietos 4 
cada mor ento seria necesario dar de 


$08 de fuerz 


Ü ; mano 4 tal institucion. Lo 
segundo O es fi er pri " t 
egundo n icedero y lo primero deb: precaverse con oportuna 
anticipacion 


Por es üs consideraciones, además de otr: 
la pen tracion di l Gobie: ho, somos de sentirque la facultad relativa 
al tso de la;jurisdiccion contenciost n las 

debe correr; 


8 que no se ocultarán á 


instancias superiores, no 

Da a facultada d f 

J a facultad-da de needer conforme 
nae n contra Sentencias y contratos, que 

reer Capitulo que amuestro juicio.debé exe T 


ha I rse enel pr 
es cion es 


se ejerce administrando jus- 
"dades que las demas accio- 


actojurisdiecional que 
a con lostuiímites, 


con | requisitos y solemi 
nes judiciales > 


Hoy otorgan la restitucion en los casos que ocurren y 
ugar conforme; : 


emque tiene la 
dinarios, cada uno en el erad 


los cánones, los jueces eclesiásticos or- 
o en que conoce. Es muy natural que 

yéndose jurisdiccion contenciosa al 
ancias superiores, se le diese facultad de 


en el Breve de- delegacion; atri 
señor Dele ) en las inst 
restituir COL 


la mi 


itra los contratos y: sentencias en caso de lesion; mas por 
sma razon por que allí s unieron, debe en S- 
pecto de la segunda lo que se 
entre ambos puntos és estreel 


México acordarse res- 
acuerde sobre la primera» La relacion 
y existe en el Breve mismo, 
ods otra ADEN 2 john &colacion de beneficios eclesiäs- 
m yop ex m4 oque á la Santa Sede, con excepcion de los de 
S esas metropolitanas y catedrales y los que tengan jurisdiccion 
rios llamados nullius Dicecesis, Uno de los pun- 
negociacion pendiente sobre-patronato, es la 
as eclesiásticas que deben: ser de exclusiva 
i ede; las que hayan de conferirse por presen- 
ve re er aar "his je de a Republi a y las que queden al li- 
sen A ac E one arios. Es visible la conexion que hay 
parte de la negociacion pendiente y el capitulo del Breve 


re pera nos ompa Por lo mismo, juzgamos oportuno que este se 
5uspenda y quede reservado pars le i | 

ip. Yq servi ara que se decida con los demas que 
abraza la dicha negociacion, | te 


El cuarto eapítulo es; el re 


en determinados territo 
tos que se trata en la 
designacion de las pic 
provision de la Santa Se 
tacion que hag: 
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De mayor gravedad y trascendencia es el en que se da faeultad al 
Br. Arzobispo de Damasco para aprobar y confirmar las enajenacio- 
nes que en la República se hayam hecho de bienes inmuebles perte- 
necientes á la Iglesia, cuyo producto anual no exceda de cinco du- 
cados de oro de cámara, y para dar licencia de que se hagan otras 
en adelante, no excediendo del mismo valor. Esta facultad supone 
que para la válida y legítima enajenacion de los bienes raíces de la 
Iglesia entre nosotros, se ha menester permiso especial de la Silla 
Apostólica; que las enajenaciones hechas sin él hasta la presente, ne- 
cesitan aprobacion y confirmacion pontificia, y que en adelante ha 
de llenarse esta ritualidad por minist:rio de su delegado, al cual, sin 
embargo, no se le antoriza para que intervenga sino en negocios del 
valor que se fija. Se alude sin duda en todo esto 4 una disposicion 
inserta en el cuerpo del derecho canónico, que ha dado materia á lar- 
gos comentarios y 4 no pocas dudas y controversias, y cuya recep- 
cion y vigor en México parece que se dan por sentados. La famosa 
Extravagante Ambitiose cupiditati expedida por el Sr. Paulo IL en 1° 
de Marzo de 1468 (1), habla de licencia de là Santa Sede para la ena- 
jenacion de los inmuebles y bienes preciosos pertenecientes ¿las igle- 
sias; y segun la interpretacion de algunos, la exige como requisito 

para su validez. Sea lo que fuere del verdadero sentido y recta inte- 
Eanes de aquella Deeretal, lo que hace 4 nuestro propésito es que 
nuestras iglesias (asi como en otras del antiguo mundo) (2) no se ha 
usado ocurrir 4 la Silla Apostólica para celebrar y concluir tales 
enajenaciones, y que existe costumbre en contrario, legítima, constan- 
te, que hace derecho, y que atin habria derogado el anterior, si al- 
guna vez hubiese regido en Méxieo. (3) De la existencia actual de la 
costumbre dan testimonio todas las enajenaciones de que se tieneno- 
ticia, las cuales se han consumado llenándose los requisitos canóni- 
cos comunes, sin hacerse ocurso alguno fuera del pa De gu anti- 
güedad, además de que la encontramos en autores no recientes, puede 
citarse como prueba el que viendo tratado la materia de enajena- 
cion de bienes de la Iglesia en el tercer Concilio Nacional, celebrado 
en el siglo XVI y aprobado en Roma, no solo no se meneiona para 
nada la licencia pontificia, sino que por ehcontrario, todo lo que se 
exige es la del diocesano re spective, (4). 

Aún cuando la Extravagante del Sr. Paulo II hubiese tenido en 
Europa la recepcion general que parece no haber alcanzado, y aun- 
que hubiera llegado á observarse sin excepcion en toda ella, las cir- 


cunstancias peculiares de las iglesias que comenzaron á formar 
los establecimientos ultramarinos de las naciones europeas, 4 fil 
de aquel siglo y en el signi >, habrian hecho que las cosas aquí se 


gobernasen por otras reglas. La sola razon de la instancia era ya un 
titulo bastante para eso. Así vemos que habiéndose renovado sustan- 


. Libro 22, título 19, 


isuetudine. 


, libro 3 9 
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cialmente, por lo que mira 4 los regulares, la disposicion de la dicha 
Extravagante, en el decreto de la Congregacion del Concilio de 7 de 
Betiembre de 1624, bajo el pontifieado del Sr. Urbano VOI, y man- 
dándose que sin licencia de la misma Congregacion dada por escri- 
to, ninguna comunidad religiosa pudiese enajenar sus bienes raíces 
ni sus muebles preciosos, la prohibicion se limité 4 solas las eomu- 
nidades existentes en Europa (intra fines Europe existentibus), dejando 
fuera de sus términos las de ultramar. (1) 

Si el capítulo en que se habla sobre la materia en el Breve de de- 
legacion del Sy. Arzobispo de Damasco, pasara llanamente, quedaria 
sentado el concepto de que las enajenaciones hechas hasta aquí, han 
carecido de un requisito necesario para su y lidez. Y entónces po- 
drian levantarse sobre sù subs stencia controversias y disputas, que, 
por una parte; empeñarian la reputacion:y buen nombre de la Igle- 
sia misma que las ha hecho, y por otra, comprometerian gravemente 
el sosiego público, pues es muy de notar que tanto por su número 
como por los: valores que en ellas se han atravesado, envuelven gran- 
des intereses. Y hay la circunstancia de que el mismo Sr. Delega- 
do no. podria calmarIueco la turbacion ni despachar expeditamente 
los casos que en lo sucesivo ocurri an, pues-la exigüedad. de la su- 
ma que se señala como limite de sus 
raro llegara & presentarse una sola o 
Los inmuebles que 
Sas) no son 


vcultades, es tal, que seria bien 
ion em que pudiese usarlas. 
poseen nuestras iglesias y/comunidades religio- 
de los que producen siete ú ocho pesos de rendimiento 
al año. La faeultad que sede da, alarmante por un lado y del todo in- 
suficiente por otro, nos ce.que debe quedar sin ejecucion, Qui 
no hay en todo el Breve capítulos más trascendentales que este y 
del uso de la jurisdiccion contenciosa, dé que se trató arriba et" 
Antes de concluir éste punto, se nos permitirá protestar que en lo 
que sobre 6] llevamos esc to, noos ha guiado el espíritu de facili- 
tar 6 abrevinr-la enajenación de los bi nes que constituyen el patri- 
monio de nuestra Iclesia, Unieamente ido 
esta la lil 


i hemos que rido conservar á 
ertad canónica en que se.encuentra para enajenar; hipote- 
sar, cambiar, etc., sus bienes raices, sin prévio oeurso á la curia ro- 
mana, 


Elsexto y último capítulo, cuya vate 
Tepetimos nosotros, es 
tarios apostólicos, honor: 


à neion consultaba el Seriado y 
ativo al nombramiento de treinta protono- 
i108 ò titulares, con los derechos y preroga- 


| una constitución del Sr. Pio VII del año de 1819, 
Por el bien mismo de la Iglesia, d 


Sin uso. Harto 
sarreras haocasi 


tivas que mar 


esta, deseamos que esta facultad 
x visto y siente la República los males que « 
onado el que sé derramen ho 
ojalá la eclesiástica se pre: 
ter nac 


quede 
otras 
nores y condecoraciones: 
reserve siempre de tal eontagio.-En él carác. 
acional se nota una fuerte propension á tódo lo que es brillo y 
exterioridad, unida 4 suma negli ncia para hacer verdaderos meré 
cimientos adquirir prendas sólidas que capten una justa estimacion. 
le las leyes y del Gobierno debe « mplearse poderosamente 


art post capítulo XT de Reform. Sees, XXV Conc. Frid 
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en corregir este defecto, Tal vez consideraciones se mejantes fueron 
as à à igar on à i 10 español desde el ano de 17 )5 er ade- 
las que obligaron al gobie 1 i I Bene 
lante, 4 adoptar sobre esta materia la misma medida que ahora con- 
sultamos. (1) IE 
Exceptuados los seis capitulos sobre que hemos hablado, no en 
3 inti eve c ene. e 1 
contramos en los otros veintitres que el Breve , conti ne, co: i que 
ofrezca reparo. Haremos, sin embargo, sobre ellos dos advertencias 
que nos parecen oportunas. ; d be 
La primera es que en España se acostumbró desde fines del siglo 
ade icar á S. S. facultad que se concedia á los nuncios 
pasado suplicar 4 S. S. de la facultad que s¢ con dia A; ( aar 
para visitar las iglesias patriarcales, metro] olitanas y so es. 
TOR 3 | Ses ) 21 primer 
Nosotros, sin embargo, n ponemos que ge! uplique del prin i 
capítulo del Breve, presentado por el Sr. Arzobispo de Damasco; « 
poder que en él se.le atribuye, contiene la limitacion expresa de que 
pene as que haga sean para el simple objeto de dax cuenta & S. S.: 
las visit: maga sean pars e obj ad ; 
tea bus sinqulis. ad hanc Apostolicam S ı referas, Visitas ad 
Mog n hg : È an Ba 
las que podian hacer los nuncios en Es- 
paña no poniér les è a restriccion que se lee en el instrumento 
alla, DC OI I 1 TEORI = == | NS sa arto 
de delegacion del Sr. Clementi, é invistiéndoseles, como por otra y arie 
à i jas á i inadas facultades p rej wr, 
se les investia, deamplias é indeterminadas fac ultad s para ve My 
rase aba 
mudar, corregir at componer « wo cuanto encontras $ 
pare publicar Y hace i que se ejec i MM poro guiar cuu: 
qui ra abusos, restituti DE ar las reglas y disciplin Sari : 
de quiera que hubiese decido, (3) Siendo tan diversa la autoridad que 
je EPA i 2 i tar ARNONE E 
á aquellos se cometia, de la de monseñor Clementi, la precaucion que 
se creyó necesaria en España sobre el punto de que nos estamos en ar- 


4 Y^ CUOLCS- 


gando, en México seria excesiva. Poner i 1 s al act > sencillo de 
quirir éinformars :s, segun el tenor del MSto, lo que se engat 5 
al senor Delegado en la Republica, fuera en nuestro concepto pus r 
á la Iglesia su libertad, s wla & verdadera opresion,y-desconocer 
totalmente las prerogativas de su Je e Suprem 

Por lo que hemos | el párrafo : ,no qu 


rn ern nortuno alenn dia constituir una 
entendiese que si S. S. juzgara oportuno algum dia eonstitun 


] Juzg: I pas wisest ee: di 
legacion en México con la facultad de reformas por & ne 
tancia, debiera en nuestro jnieio retenerse la bula, á semejanza de lo 
que en España se hacia con las de nunciatur: a está m 1 
’ ; 1 l pt como ae 
: demuestro pensamiento, La facultad de ü 1 
te de uestro pensat ) 4 ET 
acordas € mduce I TH 
tenga la 

1 
nabl 

1 i yecho.si no se tuviese la p. 

que-esta segunda seria d royecho.sino se tu Jay à 
nera. Ademis, la necesi 3 Ik formacion es universalmente 
poa der À à d j sufra oposicion en el juicio 


È n E: dos los buenos. Lo que 
público, enenta 4 su favor con los vot le todos 1 SRO A 


conocida en J 


E 
i indi iend nveniente, como sin duda lo 
hemos querido indicar es que siendo eonveniente, como sin dud 
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es, que á la obra de la reforma concurran ambas potestades y que 
exista para ello un concierto y medidas tomadas de comun acuerdo; 
al darse el pase, deberian tambien combinarse estas y no ponerse 
aquel aisladamente, Mas respecto de la delegacion del S. Arzobispo 
de Damasco, nada de eso se ha de menester, no conteniéndose en ella 
la potestad de relormar, Y estando limitada ä simples visitas para 
instruir, 

La segunda advertencia eg que algunas de las facultades conteni- 
das en otros. capítulos del Bre ve, pueden coincidir con las sólitas que 
disfrutan nuestros obispos y ge leg renuevan por la Sante 
ciertos períodos. La distancia que, nos separa de Roma y las que 
hay dentro del mismo territorio nacional de unos puntos á otros, 
lacen necesario qüe el poder contenido en dichas sólitas, se man- 
tenga derramado, como está hoy, en todos los ordinarios, 4 los cua- 
les tienen fácil acceso los fieles de cada diócesis. Noso "OS NO Creemos 
que las sólitas conferidas actualmente, y cuyos I or. 


] jeriodos están cor- 
Tendo, sufran menosea 


an bo por él establécimiento de la nueva dele- 
gaaon pontificia, Pero podria 'uceder que, al concluir esos períodos 
hubiese dificultad par: r 
motivo que no habi 

cosas que pued 


alcanzar su renovacion; y que se alegase por 


Ja necesidad de autorizar á los obispos- para 
Y le despachar el Sn Delegado en uso de sus poderes, Y 
entonces sentiria nuestro pueblo el gravímen'de tener que ocurrir 
hasta el lugar de la ré sidencia de aquel señor, para los negocios que 
ahora quedan coneltidos dentro de cada obispado. Nos parece, pues. 
que seria oportuno se entablase desde luego ton S. S. la ne gociacion 
eorrespondiente;-4 fin de que cuand io Y 


ST o lleguerel caso, la re novacion de 
as sölitas no su 


ra embarazos. 
nús de ldretencion de log seis capítulos, el Senado ci msultaba 
N ese la residencia del Sr, Arzobispo de D 
blica para el ejercicio de las, ot facultades que quedan expeditas. 
La delegacion que se-le Iia cónterido, abraza, ademäs de nuestro ter- 
IUe, el que ántes era conocido eon nombre de Centro América. 
sacra de ambos. 80 podria despleg 
n x aies el usarlo re pecto de México, 
HR legase á salir de ] República, ofre- 
eria- ne El motivo y la utilidad de la delega- 
Qon Cas] habria 'areeido, pues por razon de la distancia y-de 
là Incomunieaeion entré México y Guatemala, los ocursos juella, 
parte de nuestro Contini nte seri: 
que á la capital del Orbe Católico. Ademá 
corria el riesgo de que los negocios se despacha sii debida ins 
formacion... Nos parecen muy atendibles las consideraciones quete 
esie punto movieron al Senado. Nr! LINEA 
Hemos consultado 
Santa Sede nna re 


amasco en la Repú- 


rian tan lentos como y más d 


atrás que por parte del Gobierno se 


verente y fundada exposicion, re 
à à ad: Osi , represen 
embarazos que ofrecen sei i : 


que se use de la del 


do ello vendri al ltad 
{ vendr ablemente resultados contrarios 4 las santas y 
paternales miras de] : 


i 1 Sumo Pontífice. El paso de la y 
es Justo y ne 


los seis capítulos retenidos del 


icion fuera del territorio nac iona 


l, pues de to- 


‘ mo Po a representacion 
ario en principios de derecho; es debido á la eminen- 
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te dignidad de la Santa Sede, la primera y más respetable autoridad 
que existe sobre la tierra; y es, por último, conforme á los sentimien- 
tos de veneracion y piedad filial que debe profesar el Gobierno de la 
República hacia el Padre comun de los fieles. | u omision importa- 
ria una falta notable bajo todos aspectos. 

Está por demas decir que puesto el exequatur al Breye y estable- 
eida la delegacion, debe cercársela de los respetos y consideraciones 
debidos á la alta representacion que desempeña en la República. 

Con lo expuesto hemos manifestado al Supremo Gobierno nuestro 
sentir en el importante negocio sobre que se sirvió pedírnoslo. Oja- 
lá al hacerlo hayamos cumplido nuestros deberes para con la Igle- 
sia á que pertenecemos y para con la sociedad en que nacimos. Ese, 
á lo ménos, ha sido nuestro deseo. El Gobierno con luces superiores 

esolverá sobre todos los puntos lo más conveniente, 

Dios y Libertad. México, 28 de Febrero de 1853.— Bernardo Cou- 
to.—José H. Blqueri .—José Joaquin Pesado.—Sr. D. José María Duran, 
Oficial Mayor del Ministerio de Justicia y Negocios Eclesiásticos, 
Encargado del Despacho. 

Es copia. México, Marzo 30 de 1853.—José María Duran. 


NOTA,- Supremo Gobierno se conformó en lo sustancial con este dictámen y expidió, 


en consecuencia, el decreto en que concede el pase al Breve. 


PALACIO NACIONAL. MEXICO, OCTUBRE DE 1853. 


EXPOSICION 


de las últimas ocurrencias habidas entre el Colic rno dela Re piblica Me- 
wicana y la Legacion de Su Majestad Católica. 


Desde que en 1836 celebró México un Tratado de paz y amistad 
con la España, ha sido especial objeto del esmero do. la República 
conservar con aquel Gobierno la más perfecta armonía y la más cor- 
dial inteligencia. Los vínculos de tradicion, religion y razà, estima- 
dos en todo: su valor por el Gobiérno Mexicano, le han animado en 
todos tiempos á probar con hechos:su buena disposicion, procuran- 
do, por cuantos medios hàn estado á su alcance, mantener sobre un 
mismo pié sus relaciones amisto 

México, desde una fecha anterior al Tratado de 1836, es decir, des- 
de 28 de Junio de 1824, habia reconocido como deuda propia y na- 
cional, laycontraida por los vireyés ‘con lós mexicanos desde 17 de 
Betiembre de 1810 hasta 27 del propio més del año de 1891. Este 
acto de expontán: morosidad sirvió de fundamento al artículo 7° 
del Tratado de 1836, el ex sin emba , dando a ley citada de 
1824 una interpretacion más lata y más desventajosa para México, 
extendió la obligacion de la República á toda la deuda del Gobier 
vireinal anterior al 27 de Setiembre de 1821. México pudo y d 
rechazar ese artic ian oneroso; pero sus deseos de cimentar la paz 
con la Corona española y un espíritu de noble desinterés, acreedor 
con toda justicia á ser correspondido, le hizo pasar por esa estipula- 

83 


658 TRATADOS Y CONVENCIONES 


cion, reconociendo créditos respecto de los cuales no podia tener otra 
oblisacion que la de su voluntad, por ser ell 
te una parte de la deuda inter 


lenc 


pues, una deuda interior de Espana, adoptada como propia y nacio- 
nal-por la República Mexican n que el hecho simple de haberla 
adoptado pudiese variar su naturaleza: 
Con motivo de esta obligacion que México tomó sobre sí tan gene- 
rosamente, ha habido: tres ¡veces la intencion de hacer un arreglo, 
por cuyo motivo en-17 de Julio de 1847, en 11 de Enero de 1849 yen 
14 de Noviembre de 1851, han sido acordados convenios entre los 
Ministros de Relaciones de México y los Ministros de S. M. C. El 
rimero de esos convenios, acordado entre los Sres. D. José Ramon 
| y D, Juan Rondero, por parte de México, y D. Salvador Ber- 
mudez Castro, por parte de España, ereaba un fondo de tres por 
ciento de derechos de “aduanas marítimas y fronterizas para el pago 
de las reclamaciones españolas pendientes y de las que se interpu- 
en en lo sucesivo. Este convenio debió sersometidodwla aproba- 
cion de las Cámaras; más habiéndole faltado este re quisito y en aten- 
cion á la repugnancia, por parte de México, consentir en la creacion 
de un fondo para reclamaciones futuras, la Legacion misma de S. M. 
C. abrió una nueva negociación que dió por ultado el arreglo de 
1849. Este, que.no obtuvo ni aún la forma-de protocolo, como'el an- 
terior, asiend el dos por ciento 4 los acreedores españoles, y en el 
curso de la negociacion, el Señor Encargado de Negocios de $, M. C., 
D. Ramon Lozan Armenta, hizo la’ siguiente declaracion impor- 
tante; “Las reclamaciones de españoles de orígen anterior á la Inde- 
pendencia de esta República y que no hubiesen sido especialmente 
reconocidas porel Gobierno de ella, quedarán en suspenso, sin pre- 
juzgar en nada la inteligencia que da el Gobierno de S. M. C. al are 
tículo VII del Tratado de paz si han de entrar 6 no esta clase de 
créditos en el fondo de reclamaciones españolas.” Esta declaracion 
consta en la nota diricida por-el Sr. Lozano y Armenta al Sr-Cac VASI 
en 12 de Enero de 1849, La duda envuelta en ella y1 falta da apro- 
30, dieron lugar, primeramente, 4 13-negociacion del 
t i es de la Repúbli uida, á la 
tamirez, quier ebró co inistro de 


Zayas, el arreglo de 14 de Noviembre de 


En este arregl asus » la misma cuestion que ha- 
strado las anterioresi la Oúmara de Diputados manifestó 
repugnancia y fué acusado ante ella:el Ministro mexica 


célel i 


rado el convenio. Llevado ant el Gran 
nistro su absolucion & una nota, puesta de c mun aeu 
nistro de S. M. C en el protocolo nümero 5, la eual deci 


“Artículo adicional y secreto al protocolo de 18 di 


“Tomando en consideracion los infrascritos Ministros de Relacio- 
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nes de la República y Plenipotenciario de S. M. O., las diferencias 
que de tiempo atrás están pendientes entre ambos Gobiernos con 
motivo do la inteligencia del artículo VIT del Tratado de Madrid, por 
la oposicion que presenta la ley de 28 de Junio de 1824, y aspirando 
& no dejar motivo ni ocasion capaz de turbar Ja paz y buena amistad 
que reina entre ambos países que tan sinceramente desean conser- 
var, han convenido en que, si de la última revision que se han reser- 
vado hacer de las reclamaciones, apareciesen dudas de aquel carde- 
ter, estas se decidan de manera que se salve la dificultad que presenta 
dicha oposicion, dirigiéndose ] laresolucion de los casos ocurren- 
tes por las disposiciones contenidas en la mencionada ley, y que si 
las dificultades fueren tales que no puedan ay se los infrascritos, 
se aplique á sus casos respectivos el artículo estipulado en el proto- 
colo público de esta fecha, respecto de pensiones, abriendo sobre ellas 
una especial negociacion. Queda igualmente convenido que lo acor- 
dodo en este artículo adicional, se mantendrá secreto, y que solo será 
conocido de los Ministros de Relaciones de la Re publica, destrnyén- 
dose luego que se concluya la liquidacion y reconocimientos de la 
deuda. 
“En fé de lo cial, Io: firmaron en México, & diez y ocho de Febrero 
de mil ochocientos eineuenta y dos.—(Firmado.)—José Fernando Ra- 
mirez—(Hirmado.)—Juan Antoine y Zayas.” 


Esta declaracion no fué admitida por el Gabinete de Madrid: mas 
bien se echa de ver que no hay justicia para hacer valer en favor del 
arreglo del Sr. Ramirez su absolucion en el jurado, porque esa abso- 
lución emanó de la confianza que infundió en los diputados la decla- 
racion citada, 

El arreglo de 1851, atacado de diversas maneras por la imprenta y 
por los eue "pos legislativos del país, adolecia« rios defectos, sién- 
do uno de los más notables el error de suponer, como los que le h 
bian precedido, deuda extranje ra, lo que era, parte. de la deudainte- 
rior de la Republica, Asf es que el actual Gobierno n pudo « i 
en ratificar un pacto nulo, porque esto envolvi 1 
sabilidad; mas como quiera que está animado, por otra parte, x 
de cumplir sus compromisos legitimos, euidó en eunnto pudo adqui- 
rir conocimiento del n io de proponer al Ministro de S. M. O. los 
medios más prudentes de ar Á feliz término un negocio, en 
danza, aunque involuntaria, por parte de México, era ya de tr: 
dencia para las relaciones entre el Gobierno Mexi 
Con ph cer motó el pi imero de estos que el Mi 
prestab: entrar en 1a nueva negociaci iro desgr 
muy pronto desvanecidas sus es 
dela Rivera adoptó un lenguaje a 
caciones, y los acreedor 'spaioles exigieron concesiones de tanta 
cuantía; que, á otorgársela ibrian resultado mucho más ave ntaj 
dos que los acreedores ingleses, entrañando esta concesion la necesi- 
dad de hacer otro tanto con estos últimos, conforme á una de las 
cláusulas de la convencion inglesa, y que equivalian en realidad al 

no hacer arreglo alguno y de forzar & México & desechar to- 


porque el señor marqués 


Ye 3 templado en sus comuni- 
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da idea de un avenimiento equitativo y racional Varias fueron las 
propue: tas hechas por México. Todas ellas tenian por base un sacri- 
ficio de su parte; todas dejaban ver la viva y fraternal simpatía del 
Gobierno de la República hácia el de S. M. C.; mas nada fué bastan- 
te, porque los acreedores que en los arreglos anteriores se contenta- 
ban con el tres y despues-con.el cuatro por ciento, ahora llegaron 
hasta 4 exigir.el doce, È 

Por muy grandes.que fuesen los deseos de México para conservar 
la armonía, no podia sacrificar 4 esos deseos, ni los escasos recursos 
actuales del pais, ni los inconcusos derechos que le asisten, ni mucho 
ménos podia hacer tan degradantes y ruinosas concesiones, cuando 
para pedirselas se empleaba un escaso miramiento y se le queria ame- 
drentar con un rompimiento. En tal extremo supo, sin embargo, con- 
servar hasta el último instante la calma que debe aracterizar toda 
negociacion diplomática; refutó-los cargos sin redargüir con otros; y 
repeliö los insultos, evitando cuidadosamente devolverlos; y en la en- 
trega que de los archivos de la Legacion de su cargo ha hecho el se- 
hor marqués de la Rivera al Cónsul español en esta ciudad, no mé- 
mos que en la consiguiente suspension de las relaciones entre México 
y Espana, no tiene Ja República otro papel que el de lamentar, como 
amenta, que un enardecimiento infundado y algunas exajeradas pre= 
tensiones hayan llevado las cosas al estado que guardan actualmente. 


Confia, sin embarg« en que el Gabinete de Madrid hará á México Ia 


vor que no le ha hecho su Ministro: y al hacer esta relacion no 


leva otro objeto que rectificarlos hechos y consignar una declara- 
GO iás de su vivo anhelo por conservar buenas relaciones con todas 
las Potencias quienes se complace en dar el titulo de amigas. 


ABOLICION DEL CORSO. 


Motivos que indujeron d la Repiblica Mexicana d no adherirse à la De- 


assente a RTE 4 2 ; > 
claracion de los Ple mpotenciarios que firmaron el Tratado de Paris de 


30'de Marzo de 1856, 
COPIE. 


i Ministére des Affaires Etrangères.—Direction politique.— Paris, le 
30 Mai 1856.— Monsieur le Vicomte: Les principes du droit maritime 
en temps de guerre étaient, vous le savez, diversement interprétés, et 
il résultait de l'application contradictoire qui en était la conséquence 
obl ee des complicati dont l’histoire a.gardé le souvenir. | 
L Empereur Sinspirant de la politique traditionnelle de la Fran- 
ce à ce sujet, a pensé dans sa haute sollicitude pour les intérêts gé- 
re du commerce et de la navigation, que nous devions au moment 
a gus dr a con que nons oi i peé 
$ pl aires à Paris, pour nous concerter avec les puis- 
Sances réunies au Congrès dans le but d'amener un accord propre à 
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résoudre et à prévenir les difficultés et les conflits düs à l'incertitude 
de la loi internationale en pareille matière. x 

Conformément aux intentions de S. M., j'ai proposé au Cong 
cet effet, un projet de déclaration qui a reuni l'assentiment de toutes 
les puissances signataires du traité de paix, et cet acte ayant acquis 
la valeur d'un engagement mutuel, forme désormais entre elles la rè- 
gle invariable de leur conduite sur les quatre points qui s'y trouvent 
posés et résolus, 

Cette déclaration rendue publique, a été accueillie avec un senti- 
ment de vive satisfaction; il nous revient qu'elle a été considérée par- 
tout comme le véritable couronnement de l'œuvre de, pacification 
conclue à Paris. Cette impression ne nous a pas surpris; elle s'expli- 
que naturellement par les progrès qui font la gloire de notre temps 
Les rapports commerciaux et la multiplicité des transactions, en ef 
fet, ont pris aujourd'hui un développement tellement considérable, 
que si la rre venait à les surprendre sans que le droit conyention- 
nel en ait limité les effets, notamment en ce qui concerne les neutres, 
il en résulterait une perturbation inmense pour le bien-être comme 
pour la sécurité de tous les Etats indistinetement. Nulle autre me- 
sure dès lors ne pouvait mieux répondre à l'esprit de notre époque 
et aux tendances du monde entier. Mais le Congrés n'a. pu se dissi- 
muler que l'objet qu'il se proposait ne serait plemement atteint que 
si tous les Gouvernements sans exception, consentaient à y concou- 
rir, eb dans ce but ila décidé que sa déclaration serait proposée i 
l’accession des puissances qui n'étaient pas représentées dans son 
Seir 

C'est afin de remplir cette résolution en ce qui nous concerne, que 
je viens aujourd'hui, Monsieur le Vicomte, yous inviter à yous met- 
tre en rapport à ce suj : M. le Ministre des Affaires Etrangères 
du Mexique, en lui remettant officiellement la copie de la déclaration 
que vous-trouver i . Cet acte se justifie lui-même et se re- 
commande par l'esprit qui l'a dicté à l'accueil favorable de tous les 
Gouvernements. Nous aimons à penser que ce Cabinet Mexicain you- 
dra bien, dans cette circonstance, s'associer à une détermination dont 
les bienfaits s'adressent à tous les peuples, et nous nous féliciterions 
vivement d'apprendre qu'il y a adhéré. 

Je dois toutefois vous faire remarquer que, dans l'opinion du Con- 
grés, les principes qui font l'objet de la déclaration, sont et demeu- 
rent indivisibles; il nous à paru que cet acte ne peut produire l'effe 
que nous en attendons, que s'il est agrée sans restriction. C'est dang 
cette prévision lé tentiaires se sont engagés au nom de 
leurs Gouvernements respectifs, à n'entrer à l'avenir en aucun arran- 
gement sur l'applieation du droit maritime en temps de guerre, sa 
stipuler la stricte observation des quatre points résolus par la déc 
ration, et vous comprendrez dés lors que nous ne pourrions accepter 
une accession limitée et qui n'embrasserait pas dans leur ensemble 
les principes acceptés par les puissances signataires. 

Le Congrès, par un sentiment de déférence qui sera sans nul dou- 

écié, n'a pas eru devoir déterminer la forme de Pace on des 
Gouvernements qui n'ont pas pris part à ces travaux, et je n'ai pas 
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moi-même par conséquent à yous indiquer s'il est préférable qu'elle 
ait lieu au moyen d'une note ou bien d'une péche qui vous serait 
communiquée. 

J'ai tout lieu de croire que 


les que j'ai l'honneur de vous adresser et vous tácherez, par consé- 
quent, de faire-coineider votre démarche avec celle de vos coll 
Vous youdrez bien, d'ailleurs, donner lecture et laisser copie de 
cette dépêche à M. le Ministre des Affaires Etrangères du Gouver- 
nement Mexicain. 
:)— Walewsky.—Monsieur le Vicomte de Ga- 


Pour copie conforme.—Alexis de Gabrido, 


DECLARATION, 


Les Plénipotentiaites qui ont signé le Traité de Paris du 30 Mars 
1856, réunis en conférence, 

Considérant: 

Que le droit maritime, en temps de guerre, a été pendant longtemps 
l'objet de contestations rt grettables; 

Que l'incertitude du droit et des devoirs en pareille matière don- 
ne lieu entre les neutres et les belligérants, X des divergences d'opi- 
nion qui peuvent. faire naître des dificultés sérieuses et même des 
conflits; 

Qu'il y a avantage par conséquent à établir une doctrine uniforme 
surun point aussi important; 

Que-les Prénipotentiaires assemblés an Conc > Paris ne sau- 
raient mieux. répondre aux intentions dont leurs G uvernements sont 
animés, qu'en. cherchant À introduire dans les rapports internatio- 
naux des principes fixes À cet égard: 

Düment autorisés les susdits Plénipotentiaires sont convenus de 
se concerter sur les moyens d'atteindre ce but, et étant tombés d'ac- 
cord, ont arrêté la déclaration: solennelle ci-après; 

L— La course estet demeure abolia, 


1L—Le pavillon neutre couvre la marchandise ennemie, à l'excep- 
tion de la contrebande de guerre. 


IIL.—La marchandise neutre, à l'e xception de la contrebande de 
guerre, n'est pas saisisable sous pavillon ennemi. 

IV.—Les bloens, pour étre obl gatoires, doivent 6tre'effeetifs, c'est 
à-dire, maintenus par una force suffisant pour interdire réellenient 
l'accès du littoral de l'ennemi, 

Les Gouvernements des Plénipotentiaires sous gnés s'engagent à 
porter cette déclaration à la connaissance des Etats qui n'ont pas été 
appelés à participer au Congrès de Paris, et à les inviter à y accéder. 

Convaincus que les 1 > 


( aximes qu'ils viennent de proclamer ne sau- 
raent etre accueillies qu'avec gratitude par le monde entier, les Plé- 
nipotentiaires soussignés ne doutent pas que les efforts de leurs Gou- 
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vernements pour en généraliser l'adoption ne soient couronnés d'un 
plein suecès. 
La présente déclaration n'est et ne sera obligatoire qu'entre les 
i y ont ou qui y auront accédé. 
le 16 Avril 1856. 


de Estado y del Despacho de Relaciones Exteriores, — 

onal, Agosto 1°. de 1856.—Sefior Ministro:— Tengo la 
honra de acusar & Vuestra Excelencia recibo de la copia de la De- 
claracion relativa 4 la le y marítima, que hicieron en Paris el 16 de 
Abril, los Representantes de las Naciones que en dicha Declaracion 
se mencionan, y euya copia se sirvió Vuestra Excelencia entregarme 
personalmente en este Ministerio. 

Daré cuenta de ese negocio al Exmo. Sr. Presidente sustituto, y 
oportunamente comunicaré 4 Vuestra Excelencia el resultado, sién- 
dome grata esta ocasion para renovar á Vuestra Excelencia las segu- 
ridades de mi muy distinguida consideracion.— L. de la Rosa—A Su 
Excelentia el.Sr, Vizconde A. de Gabriae, Enviado Extraordinario 
y Ministro Plenipotenciario de Francia, etc, ete., etc. 


Mexico, 99nd. July 1856.—In obedience to the Instructions which 
he lias received from his Government, the undersigned. He: Britannick 
ys Chargé d'Affaires, has.the honor to transmit herewith to 
celleney Senor Don Lais de la Rosa, Minister of Foreign Af- 
fairs of the Mexican Republick, the annexed copy of the Declaration 
respecting Maritime Law which was formally made. on the 16th. of 
ril by the Ministers of the Powers represented at the Conference 
lately held at the Congress at Paris. 

Her Majesty's: Government readily coneurred with the Government 
of France that advantage should be taken of the presence at Paris 
of the Plenipotentiaries of the Great Powers, charged-vwithetheneso- 
ciation of a General Treaty of Peace, to come to a common under- 
standing upon points which had, in former times, given rise to much 
difference of opinion between Nations, and the settl nt of which 
ate the er ; of War; and Her 

ı a termination of its la- 
1e object which had led to the assem- 
is moreoyer in strict accordanc® with 
the spirit of the Agé and with the-advanee in all the arts of civilized 
life by which it is characterized. 

The commercial interests of different States are indeed so closely 
connected that the rigorous enforcement of the prineiples of Mariti- 
me Law, as formerly acted on, would be attended with the most inju- 
rious results in an industrial point of wiew, and would affect be llige- 
rents no less than Neutrals. 

The Pow represented in the Congress were however aware that 
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the object they had in view would be very imperfectly accomplished if 
the Principles to which they themselves were prepared to accede 
T L Y F A 
should not be generally acquiesced in by all other States, and they 
therefore determined formally to invite the Powers who had not ta- 
ken part in the Congress of Paris to accede to the Declaration which 
they had themselves solemnly made, 
In pursnance of this resolution, the undersigned has been 


ins- 
tructed to communicate oflieially.a copy of this declaration to the 
Mini for Foreign Affairs of Mexico, and hevis directed to say that 

jesty’s Government feel assúred the Government of México, 
influenced by the same motives, will readily concur in measures the 
benefit of which will be universally felt. 

The Congress of Paris did not think it right to indicate any parti- 
cular form in which the acquiescence of otlier States should be sig- 
nified, but considered it more respectful to léave the decision of that 
point to the several States whose acception was invited, and the only 
observations which it is nece ‘sary for the undersigned to make in 
this res] ect, are-that the principles recorded inthe Decl tion were 
considered by the Congress to be inseparable, and that the « 
an accession to-the Declaration will ba to preclude the aceeding Po- 
wers originally parties to it are aly ady precluded; from entering 
into any arrangement in regard to the application of the Right of Neu- 
trals in time of War, which does not at the same tim 
Prinéiples expressed in the declaration, 

Ii conclusion, it may be desirable on the part of the undersigne 
to remark thatthe Declaration will only be considered 1 
regard tothe Powers who may accede to it 


rest on the four 


nding in 
, and that it cannot be 
appealed to by Governments who mar refuse to do so, 

The undersigned sa ails himself of this occasion to renew to His 
Excellency Señor Luis de la Rosacthe assurance of his ] ghest consi- 
deration. 47, G.| Lettson.—His Excellency, Señor Don Luis de la 
Rosa, ete., ete., etc. 


MARITIME LAW. 
Extract of the 22nd. Protocol of the Conferences at Paris, : til Sth. 1856, 


M. le Comte Walewski propose an Congrè 
par une déclaration qui constituerait un progrè 
international, et qui serait aceueillie-dans la 
sentiment de yiye reconnaissance. 

Le Congrès de Westphalie, ajoute-t-il, a consacré la liberté de 
conscience, le Congrès de Vienne l'abolition de la traite des 
la liberté de la navigation des fleuves. 

Il serait vraiment digne du Congrès de Paris 
d'un droit maritime uniforme en 
lesneutres, Les quatre prineipe 
ce but. 


de terminer son ceuvre 
ss notable dans le droit 
monde entier avec un 


irs et 


de poser les bases 
nps de guerre, en ce qui concerne 
$ suivants atteindraient complétement 
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l. Abolition de la course; 

2. Le pavillon neutre couvre la marchandise enne 
contrebande de Buerre; : 

3. La marchandise neutre, excepté la contrel 
pas saisissable méme sous pavillon ennemi, 

Les bloeus ne sont obligatoires qu'autant qu’ 

Ce serait certes I un beau résultat auquel aucun d 

rait être indifférent. 


ande de 


M. le Comte de Claren lonrappell > qu'ainsi que la France, PA ngle- 
terre, au commencement de la guerre, a cherché, par tous les moyens, 
à en atténuer les effets, et que, dans ce but, elle à renoncé, au profit 
des neutres, durant la lutte qui vient de cesser, à des principes qu'el- 
le avait jusque là invariablement maintenus. Il ajoute que l’Angleter- 
re est disposée À y renoncer définitivement, pourvu que la course 
soit également abolie pour toujours; que la course n'est a itre chose 
quu piraterie organisée et légale, et que les corsaires sont un des 
plus grands fléaux de la guerre, et que notre état d 
l'humanité exigent qu'il soit mis fin à 1 
notre temps. Si-le.Oongrós tout-entier se ralliait X Ta proposition de 
M. le Comte Walew: il serait bien entendu qu'elle n'engagerait 
quà l'égard des Puissances qui y auraient aceédé, et qu'elle ne pour- 
rait être invoquée par les Gouvérnements qui auraient refusé de s'y 
associer. 

M. le Comte Orloff fait observer que les pouvoirs dont il a été mu- 
ni, ayant pour objet unique le rétablissem nt de la paix, il ne se croit 
pas autorisé à prendre partà une discussion que ses instructions n’ont 
pas pu prévoir. 


eivilisation et 
m système qui n'est plus de 


* * * 
En co.qui concerne les prin ipes de droit maritime dont M. le re 
mier Plénipotentiaire de la France ; roposé l'adoption, M. le Com- 
te de Buol déclare qu'il en apprócie 1 sprit ella portée, mais que 
n'étant pas autorisé par ses instructions À onner un avis sur une 
matière aussi importante, il doit se borner, pour le moment, à annon- 
cer au Congrés qu'il est prê lliciter les ordres de fon Souyerain. 


Les principes maritimes, dit M. le premier P énipotentiaire dela 
Prusse, que le Congrès est invité à s'appropier 
fessés par la Prusse, qui s'est constamment ap 
valoir; et il se considére comme autorisé 


‚ont toujours été pros 
Nliquée à les faire prés 
à prendre part À la signa- 
ture de tontacte ayant pour objet de les faire admettre définiti ement 
dans le droit publie européen. Il exprime la conviction que son Sou- 
verain ne refuserait pas son approbation à l'accord qui s'établirait 
dans ce sens entre les Plónipotenti&ires 


* x 


MM. les Plénipotentiaires de la Russie ajoutent qu'ils prendront 
les ordres de la Cour sur la Proposition soumise au Congrès relati- 
yement au droit maritime, 

* * * * 
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M. le premier Plénipotentiaire de la France établit quil ressort 
en effet. 

Qu'enfin, l'accueil fait par tous les Plénipotentiaires à l'idée de 
clore les travaux par une déclaration de prineipes en matière de droit 
maritime, doit faire-espórer qu'à la prochaine séance, ils auront re 
de leurs Gonyernements respectifs l'autorisation d'adhérer à un acte 
qui, en couronnant l'oeuxre du Congrès de Paris, réaliserait un pro- 
grès digne de notre £016. 


Extract of the 28rd: Protocol of the Conferences at Paris, 
April Vth, 1856. 


M. le Comte Walewski rappelle qu'il reste au! Conerds à se pro- 
noncer sur le projet-de Déclaration dont il a indiqué les bases dans 
la dernière réunion, et demande aux Plénipotentiaires qui s'étaient 
réseryé de prendre les ordres de leurs Cours respéctives, à cet égard, 
S'ils sont autorisés à y donner leur assentiment, y 

M. le Comté de Buol déclare que l'Autriche se félicite de pouvoir 
concourir à un acte dont elle reconnait la saltrtaire influence, et qu'il 
a été muni des pouvoirs nécessaires pour y adhérer. 

M. le Comte Orloff s'e <prime dang le meme sens; il ajoute, toute- 
fois, qu'en adoptant la proposition faite par M. le premier Plénipo- 
tentinire- de la France, sa Cour-ne saurait s’engacer à maintenir le 
principe de Pabolitión de la course et à le défendre contre les Puis- 
Sances qui ne croiraient pas devoir y accéder. i 

MM: les Plénipoténtiaires de la Prusse, de la Sardaigne et de la 
Turquie, ayant également donné leur as entiment, le Congrès adop- 
te le projet de rédaction aunexé au present Protocole, et en renvoie 
la signature à la prochaine réunion. 


Annexe au Protocole numéro 23. 
DECLARATION. 


Les Plénipotentiaires qui ont signé le Traité de Paris du 20 Mars 
1856, réunis en conférence, 

Considérant: 

Que le droit maritime, en témps dé guerr a. été pendant longtemps 
l'objet de eontestations regrettables; ~~ 1 È 3 

Que l'incertitude du droit et des devoirs en pareille matière don- 
ne lieu entre les neutres et les belligérants, à des divergences d'opi- 
nion qui peuvent faire naître des difficultés sérieuses et même des 
conflits; en 

Qu'il y a avantage par conséquent à établir une doctrine uniforme 
sur un point aussi important; 


—_—____ áo 
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Que les PI Snipotentiaires assemblés au Congrès de Paris ne sau- 
raient mieux répondre aux intentions dont leurs Gouvernements sont 
animés, qu'en cherchant à introduire dans les rapports internatio- 
naux des principes fixes è cet égard; 

Düment autorisés les susdits Plénipotentiaires sont convenus de 
se concerter sur les moyens d'atteindre ce but, et étant tombés d'ac- 
cord, ont arrêté la déc aration solennelle ci-après: 

I—La course est et demeure abolie. 

TT —Le pavillon neutre couvre la marchandise ennemie, à l'excep- 
tion de la contrebande de guerre, 

IIL—La marchandise neutre, à l'exception de la contrebande de 
guerre, n'est pas saisissable sous pavillon ennemi, 

IV.—Les blocus pour être obligatoires, doivent ¿tr ffectifs, c'est- 

i itenus par une force suffisante pour interdire réellement 
l'accès du littoral de l'ennemi. 

Les Gouvernements des Plénipotentiaires soussignés s'engagent à 
porter cotte déclaration à la connaissance des Etats qui n’ont pas été 
appelés à Participer au Con de Paris, et à les inviter à y accéder, 

Convaineus que les maximes qu'ils viennent de proclamer ne sau- 

à 'eueillies qu'avec gratitude par le monde entier, les Plé- 
nipotentiaires sc 'ussignés ne doutent pas qué les efforts de leurs Gou- 
vernements pour en généraliser l'adoption ne Soient couronn s d'un 
plein succès. 

La présente déclaration n'est et ne sera obligatoire qu'entre les 
puissances qui y ont ou qui y auront accédé. 


Fait à Paris, le 16 Avril 1856.—(Suivent les gi matures.) 


th. Protocol of the Conferences at Paris, 


April 16th, 1856, 


Tl est donné lecture du projet de Déclaration annex iu Protoco- 
le de.la dernière réunion; aprés quoi, et-ainsi qu'ils l'àvaient décidé, 
MM. les Plé es procèdent à la signature dé cot acte, 

Surla proposition deM. le Comte Walew; ki, et reconnaissant quil 
est de Tint commun de maintenir l'indivisibilité des quatre prin- 
eipes mentionnés à la Déclaration signée en ce jour, MM. les Pléni- 
potentiaires conviennent que les Puissances qui l'auront signée ou 
qui y auront accédé, ne pourront entrer à l'avenir, sur l'application 
du droit des neutros en temps de guerre, en aucun 


arrangement qui 
ne repose da fois sur les quatre principes objet de la dite Déclara- 
tion. hd 
Sur une observation faite par MM. les Plénipotentiaires de la Rüs- 
mait que la présente résolution, ne pouvant avoir 
flet retroactif, ne saurait invalider les Conventions antérieures. 


668 TRATADOS Y CONVENCIONES 


México, 22 de Julio de 1856.—En cumplimiento de las órdenes que 
el infrascrito Encargado de Negocios de S. M. B. ha recibido de su 
Gobierno, tiene la honra de acompañar 4 S. E. el Sr. D. Luis de la 
Rosa, Ministro de Relaciones Exteriores de la República Mexicana, 
copia de una declaracion relativamente al derecho marítimo, que for- 
malmente se hizo.el-16.de Abril por los representantes de las Nacio- 
nes en la conferencia hábida últimamente en el Congreso de Paris. 

El Gobierno de S. M. convino desde un principio con el de la Fran- 
cia, en que deberia aprovechrse la reunion en Paris de los Plenipoten- 
ciarios de las Grandes Potencias, encargados de la negociacion de un 
Tratad nl de paz, para ponerse de comun acuerdo sobre puntos 
que habian dado lugar, en otro tiempo, 4 diferencias de opinion entre 
las Naciones, y cuyo arréglo contribuiria mucho para mitigar las ca- 
lamidades de la Guer el Gobierno de S. M. consideró que nada 
seria más 4 propósito para el objeto que promovió la reunion del Con- 
greso, que el terminar con esto sus labores, lovcual, además, está en 
completa connivencia con el espíritu del siglo y con el adelanto de 
todas las artes de la vida civilizada, que lo caracteriza. 

Los intereses comerciales.de diferentes Estados están á la verdad 
tan intimamente unidos, que el riguroso cumplimiento de los prin- 
cipios del derecho marítimo, segun estaba establecido antiguamente, 
produciría los-más perjudiciales resultados bajo un punto de vista 
industrial, y afectaria & los beligerantes no ménos que 4 los neutrales. 
Las Potencias representadasen el Congreso/estaban, sin embargo, 
convencidas de que el objeto que se proponian seria imperfectamente 
cumplido. si los principios que ellas mismas estaban dispuestas á ad- 
mitir, no fuesen generalmente adoptados por todos los otros Estados, 
y por eso determinaron invitar formalmente á las Naciones que no 
habian tomado parte en el Congreso de Paris, para que adoptasen la 
declaracion que ellas solemnente hicieron. 

A consecuencia de-esn resolucion, el infrascrito ha recibido instruez 
ciones para remitir oficialmente copia de esa declaracion al Ministro 
de Negocios ixtranjeros de México, y está autorizado para decir que 
el Gobierno de S: M. B. cree que el de México, animado de los mis- 
mos sentimientos, prontamente accederá en unas medidas cuyo bene- 
ficio aprovechará el mundo entero. ) 

El Congreso de Paris no creyó conveniente indicar ninguna forma 
particular para que los otros Éstados manifestasen su aquiescencia, 
sino que consideró mds respetuoso dejar la decision de este punto & 
los diversos Estados cuya adhesion solicitaba, y las únicas observa- 
ciones que elinfraserito eree necesario hacer & este respeeto, son que 
los principios consignados enla, declaracionfneron considerados por 
el Congreso inseparables, y que el efecto de adherirge ¿la declaracion 
deberá ser que las Potencias que accedan 4 ella, quedan ligadas, así 
como las que originariamente la adoptaron lo están ya, 4 no celebrar 
ningun arreglo con respecto 4 la aplieacion de los derechos neutrales 
en tiempo de guerra, que al mismo tiempo no tengan por base los cua- 
iro principios expresados en la declaracion. 

En conclusion, el infrascrito desearia hace ' notar que la declaracion 
8e considerará solamente obligatoria con respecto á las Potencias que 
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accedan á ella y no puede ser reclamada por los Gobiernos que rehu- 
sen su adopcion, 

El infraserito ete. —(Firmado) W. G. Lettson—A Su Excelencia, 
el Sr. D, Luis de la Rosa, etc., etc., etc. 


Al Si. W. G Lettson, Encargado de Negocios de Su Majestad Británica, 


Palacio Nacional.—México, Agosto 1° de 1856.— Con la nota que el 
Señor Encargado de Negocios de S. M. B. dirigió al infraserito. Mi- 
nistro de Relaciones Exteriores, se ha recibido copia de la declara- 
cion relativa 4 la ley marítima, que hicieron en Paris, el 16 de Abril, 
los representantes de las Naciones que en dicha declaracion se men« 
cionan, y euya nota es de 22 del pasado. 

El infrascrito dard cuenta de ese negocio al Exmo. Sr. Presidente 
sustituto y oportunamente comunicar el resultado al Seiior Lettson; 
y al decirle lo expuesto en contestacion, le reitera las seguridades de 
su distinguido aprecio—Zuis de la Rosa. 


ution de France an Mexique.—Mexico, le 5 Septembre 1857.— 

Le soussigné, Envoyé Extraordinaire et Ministre Pl nipotentiaire de 
France au Mexique a l'honneur de faire savoir à Son Excellence Mon- 
sieur le Ministre des Relations Extérieures qu'il est chargé par som 
Gouvernement de solliciter du Gouyernement Suprême de la Répu- 
blique une réponse à l'offre que le soussigné lui a faite dans le temps 
d'accéder aux principes de droit maritime contenue dans la déclara- 
tion du Congrés de Paris du 10 Avril 1856. 

Le sou né serait fort reconnaissant A Son Excellence Don Se 
bastian Lerdo de Tejada de vouloir bien le faire savoir | 
sible silo Gouvernement Mexicain adhére? 
avec empressement cette occasion de ré 
assurances de sa cons tion la plus distinguée.— Alexis de Gabriac. 
—A’son Excellence Don Sebastian (Lerdo de Tejada, Ministre deg 
Relations Exté 


Pl nipote nciario de M je stad el Emp 


AS. E. el Sr. conde de Gabriac, Env 


Palacio, etc, —México, Setiembre 15 de 18; El infra 


nistro de Relaciones Exteriores, tiene là honra de dir 
Excelencia el Sr. Vizeonde de Gabriac, Enviado Extr 


Ministro Plenipotenciario de S. M. el Emp 
ra dar respuesta á su nota de 5 del actu 
los establecidos como principios de derecho internacional marítimo, 


en el Congreso de Paris, por icias al resentadas en el mes 
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de Abril del año anterior, y que su Excelencia tuvo 4 bien trasmitir 
á este Departamento, para que, considerados por el Gobierno de Mé- 
xico, decidiese sobre su adopeion por parte de esta Repüblica, con 
arreglo # las cláusulas últimas del mismo tratado de Pari 

Impuesto de tan importante negocio el Exmo. Sr. Presidente sus- 
tituto, se sirvió disponer que una comision compuesta de personas 
notables por gu ilustracion Y-patriotismo, emitiese en consulta un dic- 
támen sobre la conveniencia ó inconveniencia de adoptar los princi- 
pios.propuestos'al Gobierno de México, 4 fin de dictar la resolucion 
4 que hubiese lugar, 

Evacuada esa consulta, se encontró que abundaba en razones idén- 
ticas # las que el, mismo Gobierno tenia presentes para rehusarse, 
aunque con sentimiento, 4 prestar su adhesiomá los cuatro artículos 
estipulados en el Congreso de Paris; pues si bien ellos contienen prin- 
cipios altamente humanitarios que México ha reconocido ya en algu- 
nos de sus tratadós, el artículo primero, aboliendo el corso, ofrece 
para su adopcion dificultades graves, y tanto mayores para la Repú- 
blica Mexicana; cuanto que gus elementos sociales y su posicion geo- 
gráfica respecto de otras naciones, la obligan 4 considerarse en una 
situacion excepcional, 

Y siendo, por otra parte, inseparables los principios citados, yla 
adopcion de ellos que se propone absoluta, estableciendo el dilema 
de admitirlos ó-desecharlos todos, y no parcialmente, en cuyo último 
aso el segundo, tercero y cuarto no ofrecerian inconveniente alguno 
para ser aceptados, el Exmo. Sr: Presidente, bien á su pesar, ha con- 
siderado de su deber declarar que là República Mexicana no está en 
el caso de prestar su adliesion 410$ cuatro principios de derecho ma- 
rítimo acordados el aio pasado en el Congreso de Paris. 

Al poner en conocimiento del Sr, Viz onde de Gabriac el resultado 
final de este nevocio para sus ulteriores fines, el infrascrito tiene la 
honra de reiterar 4 Su Exe nein, las protestas de su muy distingui- 
da consideracion—(Firmado.) Lerdo. 


A su Eredenci " W. G- Lettson, Enviado Retraordinanio-y- Minis 
tro PPlenipotenciamo de Su Majestad Británica, 


Palacio, ete.—México, Seti mbre 15 de 1857.—El infras ito, Mi 
tro de Rel 1e8 Exteriores, tiene la honra de diri á Su Exce- 
lencia el Sr. W. G. Lettson, Em do Extraordinario y Ministro Ple- 
nipotenciario de Su Majestad B rica; para dar re spuesta 4 su nota 
de 5 del actnal, relativa 4 los cuatro artículos establecidos como prin- 
cipios de derecho internacional marítimo, en el Congreso de Paris, 
por las Potencias allí representadas en el mes de Abril del aiio ante- 
rior, y que Su Excelencia tuvo 4 bien trasmitir 4 este Departamento, 
para que, considerados por el Gobierno de México, decidiese sobre su 
adopcion por parte de esta Repúblic con arreglo á las cláusulas úl- 
timas del mismo tratado de Paris, 


Impuesto de tan importante negocio el Exmo. Sr. Presidente sus- 
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tituto, se sirvió disponer que una comision compuesta de personas 
notables por su ilustracion y patriotismo, emitiese en consulta un 
dictámen sobre la conveniencia 6 inconveniencia de adoptar los prin- 
sipios propuestos al Gobierno de México, á fin de dictar la resolucion 
á que hubiese lugar. 

Yvacuada esa consulta, se encontró que abundaba en razones idén- 
ticas á las que el mismo Gobierno tenia presentes para rehusarse, 
aunque con sentimiento, á prestar su adhesion á los euatro artículos 
estipulados en el ( ‘ongreso de Paris; pues si bien ellos contienen prin- 
eipios aitamente humanitarios que México ha reconocido ya en algu- 
nos de sus tratados, el artículo 1. aboliendo el corso, ofrece para su 
adopcion dificultades graves, y tanto mayores para la República Me- 
xicana, cuanto que sus elementos sociales y Su posicion geográfica 
respecto de otras naciones, la o ligan & considerarse en una situacion 
excepcional. 

Y siendo, por otra parte, inseparables los principios citados, y la 
adopcion de ellos que se propone absoluta, estableciendo el dilema 
de admitirlos 6 desecharlos todos, y no par ialmente, en euyo ültimo 
caso el segundo, tercero y enarto no ofrecerian inconveniente alguno 
para ser aceptados, el Exmo. Sr. Presidente, bien & su pesar, ha con: 
siderado de su deber declarar que la Repüblica Mexicana no está en 
el caso de prestar su adhesion á log cuatro prineipios de derecho ma- 
rítimo acordados el ano pasado en el Congreso de Paris, 

Al poner en conocimiento del Sr. W. G. Lettson el resultado final 
de este negocio para sus ulteriores fines, el infrascrito tiene la honra 

& Su Excelencia, las protestas de su muy distinguida con- 
sideraeion.—(Firmado.)— Lerdo. 


Exmo. Señor: 

La comision nombrada por Vuestra Excelencia para presentarle 
dietämen acerca de la inyitacion-hecha al Gobierno de México para 
prestar su adhesion 4 los prineipios de derecho intern cional marí- 
timo, acordados en Paris por las Potencias representadas en el-Con- 
greso tenido en aquella Capital el año pasado, tiene el honor de ex- 
poner 4 Vuestra Excelencia su opinion como sigue: 

Los Plenipotenciarios que habian firmado el tratado de Paris de 
30 de Marzo de 1856, debidamente autorizados por sus soberanos, 
acordaron la siguiente declaracion solemne: : 

“L'_EL corso está y queda abolido. 

2°—El pabellon: néütro cubre la mercancía enemiga, á excepcion 
del contrabando de guerra. 

5."—La mercancía neutra, 4 excepcion del contrabando de guerra, 
no está sujeta á ser tomada bajo pabellon enemigo. 

1."—TLos bloqueos para ser obligatorios deben ser efectivos, es de- 
cir, mantenidos por una fuerza suficiente para impedir realmente el 
acceso al litoral del enemigo. 

Los Gobiernos representados por ellos se comprometian Á poner 
esta declaracion en el conocimiento de los Gobiernos que no habian 
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sido llamados á participar en el Congreso de Paris, y 4 invitarlos 4 
acceder 4 ella. Acordaron tambien que esa declaracion no seria obli- 
gatoria sino entre las Potencias que habian accedido 6 accedieron des- 
pues; que las Potencias que habian firmádola ó hubiesen de firmarls, 
no podrian entrar en el porvenir, sobre la aplicacion del derecho le 
los neutros en tiempo de guerra, en ningun arreglo que no descan- 
sase, á la vez; Sobre los cuatro.principios, objeto de la dicha declara- 
cion; y; finalmente; el Congreso reconoció que no pudiendo la dicha 
declar cion tener efecto retroactivo, no podia invalidar las conyen- 
Clones anteri A 

En cumplimiento de uno de estos acuerdos, los representantes de 
Francia € Tuglaterrh han invitado al Gobierno de la República & 
prestar su accion á los principios referidos; advirtiendo, tambien, en 
cumplimiento de lo acordado, que la accesion deberia ser completa á 
los cuatro é indivisible, pues no se consideraban separables, y que el 
efecto de la adhésión sert olubir 4 los Soberanos que la prestasen 
entrar, en el porvenir, sobre la aplieacion del derecho de los neutrales 
en tiempo de guerra, en 


glo alguno que no descansase á la vez 
Sobre los euatro prineipiós expresados en la declaracion. 
Respecto 4 los tres últimos, no aparece dificultad, y aún algunas 

Potencias deséarian darlos è )r extension, haciendo se 

de ser tomada toda propiedad inofensiva 6 que perteneciese £ ciuda- 

damos pacific: 8, aún euando estos fuesen de las naciones gerantes; 

extension que seria muy conforme 4 los prineipios humanitarios que 

rijen hoy nla guerra terrestre y que consisten en reputar esta co- 

mo heeha de Gobierno á Gobierno, y no-entre las 

ciones, de manera, que la vida y propiedad de tod 

armas, se estima libre de toda hostilidad. 

ato ilpririero, £ saber, el tener por abolido el corso, no 
fácil ni uniforme la adhesion: el Gobierno de los Esta- 

dos-Unidos del Norte no ha considerado oportuno prestarla 

mente, y habiendo expuesto largamente las razones que le 1 


is de las na- 
o8 aquellos que no 


y 


ducido a este modo di proceder, ha j 
al Gobicerno.de México para llami 
que este resuelva lo que deba hacer 
cion del Congrega de Paris 

Como la ace ptacion no puc dividirse yk 
Tan duseyarables)& Igumo dé «Mos, 1 
cultad) esta #6 Nado trascendente studos. pues que se han de tomar 
unidos todos á la vez ishio, ofrecióndose aunque sea solo 
respecto del primero, la aceptidion do podia dai 
Hae ein dan separacion 


gado convenie Ie comuni 


piihi ipios se consid 
aunque sea solo, pregi 


o ] ta difi- 


e, pues que no ge- 
i pecto dé lá otras tn munque estes 
no presentasen inconveniente! En est > Supuestozd saber, que los treg 
i on, la discusion solo podrá 


esté Yan 4 Ocuparse los qi 13- 


últinios prindipiós io presentan obje 
versarse sobre el primero, y de 
eiben. N 

fero humano, es, & 
y s naciones como mie de defender sus 
di rechos y «ato su existencia politics Y ióncas, para hacerla, cada 
nación se 3 todos los medios que está: inca ‘a àu- 


Dia crie sisi, aunque es ‘tha chlhmidad 
veces, necesaria para 
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mentar sus fuerzas. En el estado actual de las sociedades, en que ra- 
a vez se hace la guerra entre las masas de las naciones y solo se 
considera hecha entre los gobiernos, estos tienen dos modos de prepa- 
rar sus fuerzas: el primero, poner en accion sus ejércitos 6 escuadras 
Permanentes, y que aumentan á sueldo hasta donde sus circunstan- 
cias lo permiten; el rando, conceder su autorizacion y su bande- 
ra & voluntarios nacionales ó extranjeros, por mar 6 por tierra, que 
Operan sin sueldo y muchas veces sin otra recompensa que el botin 
6 presas hechas sobre el enemigo; pero no por eso dejan de estar & 
as órdenes y obrar bajo la responsabilidad del beligerante & quien 
ellos prestan su yuda y que los ha autorizado á obrar por una pa- 
tente en buena forma. 


Para aquellas naciones que tienen permanentemente una gran fuer- 
Za terrestre ó marítima, ó que contando con una poblacion abundan- 
te y guerrera y con un erario considerable, pueden, en caso de nece- 
sidad, llevar su ejército 6 escuadra disciplinada á un grado igual á la 
emergencia, el segundo medio, el de los voluntarios sin sueldo, pue- 
de ser innecesario y renunciable, pues que sus grandes armamentos 
asoldados bastan para defender y hacer respetar sus derechos y para 
hacerles casi seguro un éxito feliz en la campaña. Es, por lo mismo, 
para ellas un deber de humanidad, no ménos que un cálculo acerta- 
do de propia utilidad, abstenerse de un recurso siempre peligroso, no 
solo para el enemigo, sino. aún para el mismo que lo emplea, por la 
responsabilidad que frecuentemente producen los abusos y atenta- 
dos de los voluntarios armados en tierra y en mar, y que, las más ve- 
ces, no respetan otra ley que la de su propio interés, 


Mas para aquellas naciones que Se encuentran en un caso còntra- 
rio, es deeir, que ea iendo del prime T me dio, que son los grandes 
armamentos permanentes y : soldados, 6 no pudiendo ‚extenderlos 
hasta"el grado que sus ene mig »s los tienen, serian evid nie mente 
inferiores contando eon ellos solos, se hace indipensable ocurrir al 
segundo medio; pues, de otro modo, quedarian d nadas en el mo- 
mento del peligro. Careciendo de las únicas fuer as que, supuesta la 
renuncia, pod oponer al enemigo, se € neontrarian totalm nte al 
arbitrio deseste, que, ántes de empezar á com! podria de tlararse 
vencedor con solo la pre sencia de la « stadístie tunbás nacione 

Así, pues, como se ve en los ej smplos citados por el Gobi mo de 

Estados-Unidos del Norte y en otros muchos que seria imitil 
nular, todas las naciones, cuando han tenido que luchar eon otras 
3 D xleros 18 y, 4 Y S urit de ese Jy han us mi ) del me dio de 
auménfar us propias fuerzas por Ja accesion de voluntarios sin suel- 


do, propios 6 extraños, con el mejor éxito en-muchas ocasiones. Los 
cipios del presente siglo en Es] 
cuando la invasion por Francia. mando | 
Península, 
ie no podia hacer la guerra con volunta 
mentes y disci] linadas, « : 


que suscriben no pu den ménos de recordar lo que ha pa sado & prin- 
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se con el de los invasores, habria sucumbido y ol éxi 
habria sido diferente I resenciado. 

Ve arios no disciplinados es- 
tá expuesto á graves Bros y grande responsabilidad de parte de 
quien los arma, pues que la experieneia acredita y pueden prever- 
se a. priori, los abusos que esas fuerzas cometerän, y las viol clones 
de derecho de. gentes-4 que, si no siempre, al ménos muchas. veces, 
habrá lugar por ellas; mas este igro no produce el resultado de 
querel medio deba tenerse por ilegal y enteramente prohibido, ni 
deja por él de ser algunas densi ones indispensable. Solo hace que sea 
un negocio de muy detenida y profunda meditacion, y que deba re- 
Solverse eon sérin elreunspeccion, si esel peligro en que se enenen- 
tra un estado, y su necesidad de usar de este medio es tan conside- 
table que deba hacerle adoptar este recurso peligroso y arrostrar la 
responsabilidad que produce. Es decir que.em punto de hecho, es un 
medio que rara vez puede adoptarse, solo cuando lo exije un peli- 
gro Inminente y nna necesidad absoluta: pero en punto de derecho, 
queda siempre expedito y/toca á cada nacion, en virtud de su sobe- 
'anía, calificar, Segun sus propias cireunstancias y las de sn conten- 
diente, si se hálla en el easo de peligro y necesidad que le hagan 


o de Ia guerra 


conveniente adoptarlo. 

Renunciar/á este derecho para todos los casos y con anterioridad 
á la emergencia de est , y olvidando que 'él solo 6 principalmente, 
pudiera reducirse, en ciertas ocasiones, la defensa aún del ser políti- 
co de los Estados, séria un acto qué no pudiera ménos de calificarse 
de ligero é imprevisivo, y que podria aún dejar en duda su legitimi- 
dad, porque es lempre-dudosa Ta de los compromisos de un Gobier- 
no, cuando ellos no pueden eumplirse sin la ruina completa del I 
tado que preside, 

Si en la lucha que acaba de pasar entre Ia Rusia y la Puerta Otoma- 
na, las Grandos Potencii + occidentales de Europa no hubiesen estimas 
do conveniente—prestar 4 la Turquía el auxilio manifiesto de; 8 ejér- 
citos y sus escuadr 1 Sultan, no bastando el poder propio para 
luchar á la par ni ain para defendorse del poder de Rusia, habria obra- 
do bien llamando en su apoyoúlos voluntari 
ra, nacionales 6 extraños, hubiesen querido prestarle sus-armas para 
ayudarle isu defensa; y él solo, atentas sus cireunstancias, hubiera sie 
do el juez para calificar cual era, el modo de recompensar ese servi- 
cio, 81 con un sueldo 6 ren eracion tomada de su erario, 6 con el 


que por mar 6 por ti 


todo 6 parte las presas hechas al enemigo. 

Mas este > de necesidad en que la Turquía no se encontró, por 
el pronto y eficaz auxilio de lag Potencias occidentales,es able- 
mente en-el que se encontrarán otras naciones! y en el ane se han 
encontrado otras muchas veces. Es muy sectiro que no en todos lo 
casos en que una Potencia débil esté amenazada de ser op imida por 
otra más fuerte, estimarán oportuno las demas Potenci r 
tar á la débil sus fuerzas superiores. Pue 


S 


'rles pres- 
a > marse, por el contra- 
rlo, que será raro, excepto cuando graves inte 

comprometidos, que una nacion pod 


ros 


renerales estén 
erosa quiera tomar sobre sí log 
Y gravamenes que son consiguientes £ una guerra contra 
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otra igualmente fuerk y de la que tendria todo que temer para favo- 
recer 4 un Estado débil del que hallaria muy poco que esperar. Al- 
guna experiencia tiene ya de esto la Nacion Mexicana, en log pocos 
aiios que cuenta de exist 

Reflexionando en una hipótesis, no imposible, se verá más patente 
lo poco cauto que se à renunciar de un modo absoluto á cualquiera 
medio de defensa, Supongamos que una 6 varias naciones sc neon- 
trasen en posesion exclusiva de una especie de armas, por ejemplo, 
de la gruesa a llería, al mismo tiempo que el. resto de los Estados 
careciese de ellas, al ménos en un grado que las aproximase 4 la igual- 
dad en la campana. Este caso que la historia refiere en lo pasado, 
no es imposible en lo futuro, supuestas las invenciones que cada dia 
produce la ciencia de la guerra á la par que las otras ciencias È 

Supongamos, además, que las que estuviesen en posesion exclusiva 
de la gruesa artillería, alegando el hecho de que la lucha & la fugile 
ría ó á la arma blanca es más wgrienta y mortifera, procurasen ha- 
cer convenir 4 las que no tenian otras armas que espadas y fusiles, 
en abstenerse stas, y en que en lo sucesivo no se servirian, sino 
solo de iones de que las suponemos privadas. Se ve claramen- 
te la poderosa razon que asistiria 4 las. gundas para no aceptar tal 
convencion, ni renuneiar al único modo que tendrian de defenderse 
5, en consecuencia, víctimas fáciles y preparadas á sucumbir 
10 de la fuerza material. 
renunciar á medio alguno de defensa, la suerte de las po- 
ébiles es muy desventajosa en sus relaciones con las más 
fuertes, y no puede aconsejarse 4 ningun gobierno que agrave más 
susituacion renunciando á sus cortos recurso 5, por precarios que sean, 

a reducirse á otros de que carece. La prudencia y circunspeecion 
con que un recurso deba usarse son, en verdad, las virtudes que to- 
can especialmente 4 un Gobierno poco fuerte; pero la renuncia abso- 
luta de.eualquiera medio con 'eneralidad, y antes de presentarse las 
ocasiones, cuyas cireunstancias envueltas en la « uridad de lo futuro 
no es posible prever y mucho ménos definir-exactamente no Creen 
los que suseriben que pudiera contarse entre los actos de prudeneia 
y circunspeccion. 

Viniendo ahora á lą aplicacion de estos principios generales al ca- 
so particular della Nacion Mexicana, y sus especiales eireun: 
presentes, creemos que el f upremo Gobierno comprenderá fá 
te cudl pueda ser aquella. | 

Las principales naciones representadas en el Congreso de Paris 
son precisamente las que hoy se eneuentran en posesion de los ejér- 

tos y eseuadras permanentes més nu rogos, más disciplinados, 
más provistos de todo lo necesario para su objeto, y mejor instr uidos 
y aguerridos, por consiguiente, los más poderosos del universo. Asi, 
pues, aunque no acudan 4 otros medios de defensa 6 de ataque, es- 
tin perfectamente seguros del buen xito en las guerras que se vean 
obligados & emprender, librando el « vento á solas sus fuerzas per- 
manentes y disciplinadas. Es, por lo mismo, para ellas, 4 la vez que un 
deber de humanidad, un proceder excelentemente calculado para su 
conveniencia pública renunciar á un método de combate que no les es 


ilmen- 
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necesario, que es por sí propio peligroso y que ocasiona grandes de- 
Sastres y atentados frecuentemente, Ene accion no hay cosa que 
digna de elogio, y si la Providencia nos hubiera colocado en 
tuacion semejante, los que suscriben aconsejarian al Supremo 
Gobierno de México se apresurase 4 prestar su adhesion á un prin- 
cipio humanitario. 

Hay todavía-más: aquellos Gobiernos, en su mayor parte, se en- 
cuentran firmemente establecidos en dinastías, que esperan perpe- 
tuarse juntamento con su política; y-es de creer que los comprómisog 
que ahora contraen en armonía con sn: actuales circunstancias de 
fuerza y de poder, cireünstancia: que deben prolongarse y aumentar- 
Se por largo tiempo, serán bien re ibidos y cumplidos por ellos mis 


mos 6 por sus sticesores, que no encontrarán:en ellos una traba one- 
rosa, sino äntes bien una proteccion 4 su rico y extenso comer io, 
que están en el deber y tienen la laudable voluntad d 

Mas làs circunstancias de la Republic 
las contrarias á las dé esas naciones, 

la discusion desi ne 

"lon sosténer un € 

to que en ella se in 
si las grandes fuerzas permane 


bjetos, 
ates son un peligro para la libertad. 
ero se yen/precisados ú reconocer la existencia de l hecho, sea favo- 
rable 6 adverso; y este heclio es que en el mar la fuerza de la Repü- 
blica es ent nente nula y que en las probabilidades humanas « stá 
que así continúe por dil lo tiempo. De los dos el 
Ta en el mar, & saber, las.escuadrás 'regladás y el corso, el primero 
falta totalmente {la RE j lla renuncia voli itariamente 
al segundo, ninguno le quedará. 1ér m guerra, el modo 
regular de ataque:ó dede icable 1 ella. Y eomo no 
es posible desc ue su contendiente tuyio- 
ra una marina, qu talmente vencida, aún gin 
el poder de llegará comb 

Buponiendo 


que las co 


ementos de guer- 


c M ado en verdad, Jero no imp ible, 
loncs-hoy-pendientes-con España decli n al 
nos e de un guerra, 4 pesar de i 
no es de primer órden en la actualidad 
porsu parte 1 na dà guerra capaz de sos or una lucha 
eon la « ga ia 1 da; 


lì inda tendria que t 1l- Gobierno-Es- 
pañol de nuestra escuadra: podria mpl 


l lear la suya, no solo en apre- 
Sar todos los buqu nt de 5 5 solo) 


bloquear nu s puertos, sino en moles " constantemente nuestras 
costas, i todas |y nün sus más próximas 
coloniasvestarian enter: © Seguras, pues México no: podria mane 
dar á ellas ni un soldado. 

Tal seria la situacioi relativa si se rermnciase al uso del corso; 
mas ella podria alterarse consi lerablemente si Méxic: : 
tuno servirse de este: 
plearse, al ménos e 
mucho más qu 


que, al ménos « 


que la m 1a española 


l j sp 
;n0 cabe dudaren que Mé 


X1e0; 


guerra mexicanos, no solo en 


se opor- 
SES : Juz 1 
Enténees la marina española tendria que em- 


, en protejer su propio eomercio, que tiene 
ue el nuestro, y def $us propias costas 
mas próximas, podrian verse amenazadas 
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por corsarios y expediciones voluntarias á quienes México prestase 
su bandera. Recuérdese lo que fueron los corsarios y piratas en el 
siglo XVI para las colonias de España, y se comprenderá lo que pne- 
den ser ahora. El Supremo Gobierno percibirá que, como este ejem- 
plo, pudieran ponerse otros. 

Crece de punto la consideracion de la ventaja que tendria el corso 
para México, si se reflexiona en que seria un modo de guerra casi sin 
represalia posible; porque siendo muy limitado nue ) comercio ma- 
ritimo, las pérdidas que el corso de la Nacion enemiga hiciese sufrir 
& este, no serian muy graves, en tanto que las que los corsarios harian 
sufrir al enemigo podrian ser mucho mayores. 

Ademäs de las razones expuestas, relativas 4 no debilitar las fuer- 
zas ni prescindir de medio alguno de defensa de la Nacion, que ten- 
drian su fuerza, cualquier que fuese el Gobierno de México, existen 
otras, tomadas en partieular de la situacion actual del Gobierno, 
Nuestra Republica se eneuentra en una época de transicion. Su Cons- 
titucion está ya dada, y en ella se previene que los T1 los con otras 
Naciones rieran la intervencion del Congreso; y, por hoy, este 
asunto no podria consultársele Aunque todavia no obliga la Consti- 
tucior por lo mismo, no seria.absolutamente-ilegal, creemos que 
Si podria llamarse temerario é inconsiderado el acto de Su Excelen- 
cià el Presidente, entrando, en nombre de la Nacion, en un compro- 
miso de ta trascendencia por sf solo. 

Los mismos planes que entre nosotros han eoncedido la dietadura 
á un solo hombre, han puesto alguna vez la restriccion de que no se 
extendiese el poder absoluto á celebrar Tratados sin anuencia de los 
cuerpos que se suponian representar á la Nacion. "I 

Y' si bien el plan de Ayutla no tiene sobre esto una limitagion ex- 
presa, el artículo III, que dió el poder absoluto, al Gobi rno Provi- 
sional, marcó los objetos sobre que podria usarlo; y seria difícil in- 
terpretar alguno de ellos de manera que se acomodase & u acto que 
tendria por efecto privar á la Nacion, de un mod unque débil y pe- 
ligroso, de. atender á su. seguridad ó independer r eon una 
renuncia perpetua é irrevocable. mel 

Es de creer que si esa limitacion no se puso en Ayutla, fué porque 
se confió altamente en el patriotismo y diserecio ude las personas en 
quienes se previó que se depositaria el poder, Bi,ellas, pues, no la 
tienen en la ley, deben encontrarla en su conciencia p: 
ver solas esas euestiones que son de vital importancia y sobre las qu 
una vez resueltas, no podria la Nacion volver atrás aunque sus repre- 
sentantes opinasen de otro modo. La misma naturaleza de un poder 
aunque sea absoluto pero provisional, hace que de ba ser muy cauto 
y eircunspecto, para extender su esfera de accion aquellas cosas 
que no podrian considerarse como urgentes y no tienen el carácter 
as proyisionalidad. wi m 

Si muy grande interés ó m nte necesidad pública exigiesen 
la pronta resolucion de es asunto, podria acons jarse al Exmo. Sr. 
Presidente que tomase sobre sí la grave responsabilidad que él trae 
consiguiente; pero los que suseriben no creen que estemos en ese ca- 
80: no penetran cuál sea la importancia 6 necesidad para la Repúbli- 
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ca que haya en apresurarse 4 prestar su adhesion al acuerdo de Pa- 
ris, y ántes pulsan inconvenientes que piden profunda y detenida 
consideracion para que se haga. Creen que estas dos solas conside- 
raciones, la primera, de que la resolucion es disputable y de trascen- 
dencia, y que, una vez toma no podria revocarse, y la segunda, de 
que ella no es pronta y urgentemente neces bastan para que el 
Gobierno deba alster Eménos por ahora, de tomar uno de los 
extremos, reservando, si] recenla determinacion al primer Con- 
greso. Debe recordarso que la 'à Potencia americana que, consta 
en el expediente! sé halla dispuesta. aceptar, no lo ha verificado si- 
no para someter la declaracion, bajo là forma de proyeeto de ley, al 
Congreso; de aquella República, 1 j 
De propósito han omitido 1 ] uscribenmuchas de las razones 
expendidas por el Gobierno de los Estados-Unidos, ya por evitar re- 
peticiones, ya porque pueden verse, tanto ‚en la nota de M. Marcy, 

como en la obra-que ella-misma cita. " 
En virtud, pues; de To ex 

premo Gobierno: 

1' Que no'está'en el cago cl Exmo. Sr, Presidente de prestar la 
ion de la-Repiüblio: ama 4 los cuatro principios de Dere- 
ritimo acordados el à sadlo en el Cong 


>, al conteste 


9uesto, creen de sú deber consultar al Su- 


'8So de Paris, ex- 

i ; Representantes de Inglaterra 

TE ranci 1 ad es respecto del primero, relativo 4 la abo- 

icion: del eo: pero que proponiéndose los principios como insepa- 

rables y pidiéndose la aceptación absoluta, esto inclina al 
México 4 rehusarla. 

Que esta respuesta puede; 4 discrecion del Supremo ( 
darse, 6 de nn modo definitivo, 6, lo qx 
legal, díndola en calidad do por al à 
á la deliberacion del primer Cong 

México; Febrero 26 de 1857.— 
(Firmado:) José Marta di Lacunza, 
(Firmado.) J M. de Bocanegra. 
(Firmado.) Mariano Yanez 


Gobierno 


tobierno, 
acaso seria más delicado y 
lora, y ofreciendo sujetar el asunto 
eso Constitucional. 


CONVENIO 
HECHO CON EL CONTRA-ALMIRANTE PENAUD. 


Gobierno del Estado Tibre y Soberano de Veracruz —El Sr. Contra- 
almirante D. E. Pénand, Comandante en jefe de la División n il de 
las Antillas y Golfo de México, dice al infrase 
recibida ayer lo que sigue: 

“El infrascrito, Contra- almirante, Comandante en jefe de las fuerzas 
navales de S. M. el Emperador de los Franceses en I di Gol- 
fo de México, ha recibido la respuesta que le ha dado, con fecha 28 
de Enero, por S. E. D. Manuel Gutierrez Zamora, Gobernador de la 


rito, en comunicacion 
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ciudad y del Estado de Ver ruz, sobre los pedidos rarantías y de 
satisfaccion que habia dirigido 4 S. E, 

ersuadido de que los compromisos contenidos en aquella 
puesta son los únicos que S. E. podia contraer con posibilidad de cum- 
plirlos, y contando con que recibirán en lo sucesivo y sobre todos los 
puntos de la República que están en poder del partido euyo asiento 
se halla en Ve z, una ejecucion tan franca y leal como la que 
ha tenido lugar tanto en Veracruz como en Tampico. 

“Protestando, á la vez, contra aquellos términos empleados en la 
contestacion de S. E. que pudiesen ser considerados como un recono- 
cimiento,completo 6 parcial, por parte del que suscribe, del partido 
cuyo asiento está en Veracruz como Gobierno rular, no vacila en 
declararse s o de esta última re puesta, fe indose al ver alla- 
nadas las dificultades que habian podido exist "por un momento en- 
tre la República de México y el Gobierno de S. M. el Emperador, en 
razon de los hechos que han dado lugar & sus pedidos. 

“El infrascrito aprovecha esta o asion para presentar 4 S. E. D. 
Manuel Gutier Zamora, las s idades de su m 
sideracion. 

El que suscribe-tiene el honor-destrasen MFE. para conoci- 
miento del Exmo. Br. Presidente de à si S. E. tie- 

í > la inserta 


nguida con- 


Aprovecha el infr r ) renovar á V. 
prota: as de su Co] hi 

Dios y Libertad. Veracruz, i le Febr de 1859. 1ado.) 
dMunuel G. Zamora.—Exmo. S le Relaeiones.— Presente. 

Con fecha 14 de Enero de 1859, se manifestó al señor Contra almi- 
rante Pénaud, 4 nombre del Exmo. Sr. Presidente Constitucional: 

l^ Que ningun inconveniente tiene en que 86 ponga.en vigor el ar- 
tículo 10 de la Ordena de aduanas marítimas y fronterizas de la 
República, que es la única parte de dicha Ordenanza que sufrió al- 
teracion. y 

Que no hay inconveniente en mandar formar el estado que de- 
sea el señor Contra-almirante de losrendimientos que han tenido en 
el año próximo pasado las aduanas marítimas, mictifras duren las 
actuales cireunstaneias, solo por mostrar el deseó de-consérvar bue- 
na armonia con Francia, esperando que el señor Conti le mirante res 
conocerá como equitativa la e cepcion de re sponsa A idad que el 
Gobierno Federal establece por los rendimienti s anteriores & la ocu- 
pacion por sus fuerzas, de las aduanas que estuyieron sustraidas á su 
obediencia en mas 6 ménos meses del propio'año próximo pasado, 

3. Que respecto dol t to de los-puntos que establece el; dor 
Contra-almirante, se ofre a grave dificultad: que esta no consiste 
en la imposibilidad en que el Gobierno Constitucional se encuentra, 
de saber cuanto se debe atrasado del veinticinco por eiento & la Con- 
ven a, (imposibilidad que estri »a en hallarse 
en poder de los usurpadores) porque esa dificultad podria tal vez sal- 
varse si el Exmo. Sr. Ministro Pk 1ipotenciario de Francia queria en 
beneficio de sus representados suministrar los datos necesarios, sino 


s archivos 


680 TRATADOS Y CONVENCIONES 


KO 
en que el señor Contra-almirante desea que lo: udado dendo 1063 
se pague con arreglo # la Ordenanza de 1856, y esto no es a mis ble 
porque la baja del arancel decretada en Enero del ai rane Bee 
do, fué legal, pues que la ordenó autoridad con arreg o al dei sie 
nacional privado de México, por la fuerza de las ci qw y en 
beneficio del comercio; que por consecuencia, el Exmo, Sr. Presi a 
te no puede aceeder, 4 pesar de su buena voluntad, á los es a 
señor Contra-almirante; que si se acc diera, se e 5 ablece vel e n E 
principio de qv AS naciones tienen derecho fi intervenir en la le- 
islacion económica de las otras, contraprincipio que tan glorie 
merite combatió la Francia, en union de la Inglaterra, en la g erra. e 
Oriente y que; sin) duda, pugna con la, cordura y elev vda jinai pion 
que el señor Contra-almirante revela, puesto que lo rechaza, 4 Bu Y: A 
implicitamente al prote en otra parte de su nota que no ¢ EXT 
mezelarse en manera alguna en los asuntos inte riores de la Repú ) i- 
ca; y que, (por último, si ahora no se respetase la baja del yanip por 
ciento y consintiese México en que solo tuvieran validez las cuotas 
más elevadas de la Ordenanza de 1856, quedaria expuesto & que con 
la misma razon se.le pudiera exigir, por las naciones extranje o S, ane 
sus liqnidaciones se hiciesen conforme 4 aquel de los aranceles que 
señalase derechos más altos. [ ». 
4° Que no le ocurren al Exmo. Sr. Presidente otras wi p d a 
el pago regular del 95 92 hasta la completa extincion de la « e D 
que las que ofrece la moralidad de su administ: ae n; que por si lo 
el sentimiento del deber, sin coaccion alguna, dió el año próximo pa- 
sado las órdenes conducentes % la separacion de los fondos de las 
convenciones; que.eon excepcion de los àsos de imposibilidad físi a, 
respecto 4 los cuales hay el conocido axioma que establece pus d lo 
imposible ninguno está obligado, la aduana de este puerto ha paga Io a 
por cuenta de los acreedores franceses, en la extraordinaria y difici í- 
sima época actual, cosa de veinte mil pesos; que se ocupa de que la 
misma aduana haga nuevas entregas, y que para que se verifiquen los 
pagos que deben hacer las otras aduanas de la República, irá expi- 
diendo las órdenes más eficaces, á medida que la inconmumieaeion que 
los enemigos de la Constitucion sostienen, vaya desapareciendo. = 
5.° Que es muy justa lar paracion..que se pretende,de los perjui- 
cios y daños causados & los súbditos franceses por algunos de los de- 
fensores del órden constitucional, tan luego como 11 guen 4 noticia 
del Supremo Gobierno estos casos specificados y justifice dos, pues 
por su sola enunciacion genérica, no puede tomar las providencias 
consiguientes. DI 
6.° Que la reparacion que se pretende por eldaño causado en Tam- 
pico, es en parte imposible, en razon de que el Sr. D. Juan José de 
[^ Garza es Gobernador electo constitucional y popularmente, del 
Estado de Tamaulipas, al que corresponde el puerto mencionado; 
que las leyes de la República establecen ciertas fórmulas de que no 
puede prescindirse, las cuales no es posible llenar en las p 
circunstancias; que si el Supremo Gobierno las atropellara, dari: , 6 
primero, un fatal ejemplo de la arbitrariedad que tiene el estrecho 
deber de reprimir y contra la cual combate en todos los lugares que es 
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ven libres de las fuerzas usurpadoras; que & pesar de los términos 
enérgicos que el señor Contra-almirante emplea, dignos del respeta- 
ble Gobierno en cuyo nombre habla, y del elevado carácter de que 
está investido, se vo en el fondo mismo de su comunieacion, que es 
un hombre de corazon y de prudencia que no querria orillar al país 
4 un rompimiento por la exigeneia extremada de un casti ) que no se 
puede imponer legalmente, orillar á un país que lucha precisamente 
por hacer cesar toda violencia, 4 un país que se encuentra en la des- 
gracia y que considera y admira al maenánimo pueblo francés á que 
pertenece el Sr. Contra-almirante P& iud y que es el apóstol más 
ferviente de los progresos de la humanidad; que, por tanto, el Exmo. 
Sr. Presidente se promete que una vez explicada la imposibilidad pro- 
pi de las "reunstanejas, y el hecho de haber ya B. E. desaprobado 
à condueta del Sr. Garza y ordenado á este que indemnizara á los 
perjudieados en Tampico (hecho debido, que acaso ignorará el señor 
Contra-almirante) este caballero que quiere justicia p 
dadanos y no disgustos ni complicaciones para México, no in sistird 
en pretender el castigo de aquel funcionario; que la r paracion de 
daños y perjuicios causados en Tampico & los franceses, ha sido ya 
acordada por el Gobierno Supremo en:el-momento mismo en que tu- 
vo conocimiento de los sucesos ocurridos en aquel puerto; que se re- 
petirín ahora las órdenes expedidas entónces si el señor Contra-al- 
mirante lo juzga necesario, y se darála de que sea saludado el pabellon 
francés, pues en ello no puede tener inconveniente el Gobierno Cons- 
titucional de un pueblo que es admirador entusi 
la Nacion francesa y que, por otra parte, ni siqu 
cionario alguno de la República, haya podido o 
mente, 

T.^ Que no es posible atender al último de los pedidos que la nota 
del señor Contra-almirante contiene, sino con: lguna nueva órden cir- 
cular.que muy gustosamente expedirá el Gobi no Constitucional, pre- 
viniendo y recomendando eficazmente que se guarden los miramientos 
debidos 4 los extranjeros, así por lo que exigen las relaciones de 
amistad con sus naciones respectivas, cuanto por el interés mismo 
de un pueblo que aspira á merecer que se le cuente entre los más 
civilizados. 


rà sus eoneiu- 


ista de las glorias de 
a imagina que fun- 
ıderla intencional- 


Secretaría de Estado y del Despacho de Relaciones Exteriores, — 
A de 


Exmo. Seiior:—Se ha impuesto el Exmo. Presidente, por el oficio 
de V, E., fecha de ayer, en que se sirve trasladar la nota que V, E. 
recibió antier del Sr. D. E. Pénaud, Contra-almirante, comandante 
en jefe de las fuerzas navales de 5. M. el Emperador de los France- 
ses en las Antillas y Golfo de México, manifestando su conformidad 
con la contestacion que dió V, E, 4 dicho señor Contra-almirante el 
28 de Enero próximo pasado, respecto de las demand: que hizo, & 
nombre de su Gobierno, al Constitueional de la República y cuya ne- 
gociacion ha terminado ya satisfactoriamente para ambas partes. 
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lvo, las seguridades de mi distingui- 
Renueyo V. E., con este motivo, las seguridades de mi disting 
da consideracion. E "MM ace LE ea 
Dios y Libertad. H. Veraeruz, Febrero 16 de mi (E iem do.) 
Ocampo.—Exmo. Sr. Gobernador de este Estado.— Presente. 


1 
i Jeracruz.—Por acuerdo 
Gobierno del Estado Libre y Soberano de Veracruz E die 2 
del Exmo. Sr. Presid Constitucional interino de la De lica, 
rd DES aue Mies sta-4 los puntos contenidos en la 
È o:contesta- los puntos cont N 
fecha de ayer, el inf ito contest v ^ las I la 
atenta nota del señor Contra-almirante que manda en | fe li 
haval de las Antillas, de 24 del presente mes, lo que ; ERA 
i 'imero: que ya el Supremo Gobierno Constitucional ha dez 
Mist UM lo 15 de Enero y 15 de Marzo del 
gado los decretos de este Estado, c o 15 de Ene ee 
aiio de 1858, dejando por consecuencia en vigor. a i cu dn ee M 
Y fti fronter xpe a en 1856; à 
Ordenanza de aduanas marítimas y fronter ‚expedida N Sot vane 
cree conveniente advertir al señor Contra-almirante que la mit: ioe 
$ que, conforme la y Ordénanza, : 1 > satis- 
los derechos que, conforme á prapia Jrd hpn an bao I man 
facer en México, no se entender: celli a por el Ex > d proce 
& los usurpadores que en aquella eind: l han tomado él nom us ze 
dor i i i nda & la nveneiones 
forma de Gobierno, sino que continuará dedicada 4 la s Conver 
[to : i t y € Jarar er 
extra: la parte de las libranzas que este comercio deba pagar en 
x tan] la par 
aquella capital. ; HM E 
p segundo: que va á entregar el estado de los derechos p 
dos dt or la aduana de este puerto sobre los 
mercantes franceses. b Bm 
Al tercero: que se formará un estado igüal, por las d maps pa 
de 1 » dependeneindel Gobierno Constitücional, y á entr ado á los 
Consul s ó & los Agentes consula t la Le le Francia. 
A] td) EE LS dE 1 
Al cuarto: que en lo succ siyo- eus 
do de ingresos que-comprenda todos los 
À quinto: que como x r È Li 
= i cm paxte-atrasadade „eu 1858, ni señalarse pars 
acto.de la parte atrasada — 
el solo pago de el 6 que 3 ER lo, ] 
la necesidad im; 1054 que tie est 


den, 


ion ( 


mensualmente un esta- 


imo, de ryar el-ór- 


t i 
lár un 8 % de;los derèchos de ix 1por 9n que 
será aplicable 4 ese pago lo mismo que al de las órdenes pendientes 


: ei E 
i le 1 1 /s franceses y demas objetos expresados en la 
en favor de los | i ] 


nota á que se contesta ue eset se entenderá sobre todos los 
buques que no 8] tar ¢ ravadi 8 ya los de i pi 
estos eausan eon el 25 9 stinado la C onvencion ind f ada, cc nel 
4] % para las deuda ticas y conjel 8 % para la asionacion es 
xto: que es sensible al Gobierno Constitucional no poder ae 

, como quisic á los deseos del señor wontra-almiranta, por 

que el decoro de la 1 nsentir en que peines m 
int ncion en oficina alguna de la Misma; qu para su [ 5 u pa; 
apela á los sentimientos de honor nacional de propio señor Contra 


nm Dual ana re celoso 
almirante y que te distinguen al pueblo francés, siempre cel 
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de su independencia, y espera que por esta elevada consideracion; 
por la de que podrian gar muy censurados los que insistieran en la 
pee contenida en el artículo 4 que se contrae el infrascrito y 
os funcionarios mexicanos que en ella convinieran; por la de que el 
Gobierno Constitucional de México no puede hacer más, en obsequio 
de la Francia, que complacer 4 esta en cuanto su deber se lo permita, 
aún con el sacrificio de prescindir hasta de lo más indispensable para 
Bus graves atenciones en momentos tan críticos; por el interés de eu- 
brir la parte atrasada de la Convencion y, en fin, por la consideracion 
de que el objeto que puede proponerse el señor Contra-almirante con 
la creacion de un interventor, queda, sin duda, conseguido con la pun- 
tual remision de los estados mensuales de que tratan los puntos 8.‘ 
Y 4°, S. S. tendrá á bien preseindir de una solicitud que ya no será 
necesaria para la consecucion de sus fines y que, sin duda, seria su- 
mamente penosa para los mexicanos. 
Al sétimo: que se respetarán, como se pide, los documentos de pa- 
go de que se trata con la condicion de que sean anteriores al motin 
que tuvo lugar en la capital de la Republica el dia 17 de Diciembre 
de 1857, y de que no provengan de los varios usurpadores del Poder 
Supremo que haya habido 6 pueda seguir habiendo-en aquella ciu- 
dad, porque el Exmo. Señor Presidente Constitucional, si bien qui- 
siera favorecer todos los eréditos franceses, sin exch ion alguna, se 
vá obligado por varias cansas poderosas, á hacer la limitacion indi- 
cada. Sin esa limitacion, reconocería por ese hecho como Gobierno 
al que la mayor parte de la Nacion nó quiere reconocér; daria por 
terminada la gran cuestion que ahora se debate en México, sobre la 
concesion 6 supervivencia de los abusos; y lo que las armas no han 
podido hacer, quedaria hecho en parte por un simple incidente finan- 
ciero ó por falta de debida « xplicacion. 
Al octayo: que se hará el exámen y liquidacion áo 


que haya lugar 
sobre los danos y-perjmeios causados á los"Bübditos franceses por 


jefes « ntes del Gobierno Constitucional, por las dos persona que 
propone el señor Contra umixante, y que para el mayor crédito, el 


propio Gobierno propone á su vez, siguiendo el órd« 
gocios aconseja la < xperiencia y establece la costumbre, que los co- 
misionados ciales nombrados por/el Exmo. Señor Ministro de 
Francia y porel que iba ierdo con el Exmo, Señor Presi 
dente de pú i rsona que meré 


n el caso de que no haya acuerdo per- 
ignacion se h iga ántes de que log ref 

cen à conocer en los puntos que se sujeten á 

su decision. Y en virtud de que no es'posible señalar el 10 % que se 

ide para el sólo pa la cantidad que aquellas fijen por via de 

ty elevada, el Gobierno Federal espe- 

ra que el señor Contra-almirante se eonformará con que dieha suma 

éntre, para su pago, entre los demas créditos que deben cubrirse con 

el 8 % sobre los derechos de importaeion, quedando al arbitrio de 

S.S. 6 de quien re presente los intereses franceses, disponer como de- 

ben hacerse los dividendos respectivos entre la parte atrasada de la 
Convencion, las órdenes pendientes y las sumas que se des 


n que en estos ne- 


xo d 
8 


leninization, si ella fuos 
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diante el juicio de indemnizacion que va á instruirse, deducido natu- 
ralmente lo que ya se haya satisfecho en Tampico en este punto. 

Al noyeno: que ya está mandado que se satisfagan las sumas ocu- 
padas 4 los súbditos franceses en Tampico; pero que se repetirán las 
órdenes de una manera més terminante. 

Al décimo: que ya están expedidas las órdenes relativas al saludo 
del pabellon francés-en Tampico, conforme & lo pedido verbalmente 
sobre el particular; que dichas órdenes irán por el próximo paquete 
inglés y que se previene al Exmo. Señor Gobernador Garza que en- 
vie prec samente su respuesta por el mismo paquete. 5 

Al undécimo: que va a publicarse la nota que se ha expedido con 
el carácter de cireular á todos los Exmos: Senores Gobernadores con 
motivo delo ocurrido en Tampico y que por el mismo paquete in- 
glés se enviará al Exmo. Señor Garza la que se desea; que en la pri- 
mera se recomienda & todas las autoridades prineipales que vigilen 
sobre las garantías que deben respetarse en todos los hombres y más 
especialmente en los extranjeros. 

Al duodécimo: que conlo ofrecido sobre el punto que precede, que- 
da satisfecha la demanda contenida en este. 

Al décimotercero y décimocuarto: que cuando el Exmo. Señor Pre- 
sidente Constitucional ocupe la capital dela República, como-es de 
suponerse de su-buen derecho y de la voluntad de la mayoría de la 
Nacion, mantendrá lo que aquí ofrece porque lo cree justo; y que en 
cuanto í que deba servir de base 4 una futura convencion diplomá- 
tica, se reserva el derecho natural de disentir cómo y de qué mane- 
Ta sea esta al establecerse la solicitud respectiva por los medios re- 
gulares y debidos; que el Exmo. Señor Presidente desea llegar cuanto 
antes al término de toda diferencia con los agentes del Gobierno de 
Francia y que se complace en creer que no será por su parte por la 
que se dilate, varia 6 agrave esta negociacion y que ya pueden con- 
siderarse ratificados los artículos que anteceden. 

Es grato al que suscribe repetir al señor Contra-almirante que man- 
da enjefe la Division naval de las Antillas en este Golfo, las 
protestas de su consideracion y particular aprecio, 

Dios y Libertad. H. Veracruz, á 28 de Enero de 1859.—(Firmado.) 
Manuel G. Zamora,—Al Sr. Contra-almirante D. Ed. Pénaud, Coman- 
dante en jefe de la Division naval 4 ancesa de las Antillas en el Gol- 
fo de México.—Sacrificios, 

Es copia que certifico. Veracruz, Noviembre 9 de 1860.—(Firma- 
do.)—Juan Lotina, secretario, 


CONVENIO 


HECHO CON EL COMANDANTE DUNLOP. 


Secretaría de Estado y del Despacho de Relaciones Exteriores. — 
Exmo. Señor: —Segun acuerdo que con el Exmo, Señor Presidente he 
tenido para responder la nota que, con fecha de hoy, me ha dirigido 
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Y. E. insertándome la que ayer le habia remitido el comandante de 
la fuerza naval inglesa en el Golfo, debo reducir 4 proporciones cla- 
ras y netas la contestacion que 4 aquel señor ha de darse, puesto que 
ya están bien discutidas las puestas por una y otra parte, y aclaran- 
do el sentido de las concesiones del Exmo. S ior Presidente, se dig- 
nará V. E., por tanto, dar por respuesta lo siguiente: 

1° La aduana de este puerto formará y entregará al Sr. Cónsul de 
S. M. B. en el mismo puerto, segun la órden respectiva que ha reci- 
bido ya esa ofieina, una cuenta eta de las asignaciones de la Con- 
vencion Británica por el año de 1858 

2.* La aduana de este puerto, así como las demas aduanas de la de- 
pda del Gébierno Constitucional que reside hoy en Veracruz, 

ormarán y entregarán al señor cónsul de S. M. B. en esta plaza, 6 
á las personas autorizadas por este, estados mensuales de los ingre- 
sos habidos en dichas oficinas. 

3." Las asignaciones de los acreedores británicos serán puntual y 
plenamente pagadas, pues el Gobierno Constitucional está dispuesto 
á cumplir este compromiso con la mayor buena fé. 

4.* Además del pago del diez y seis por ciento de la Convencion In- 
glesa y del veinte y. cinco por ciento correspondiente á los tenedoreg 
de bonos mexicanos en Lóndres, seseparará ahora un ocho por ciento 
de los derechos de importacion que causen los buques extranjeros 
(con excepcion de los franceses, por estar ya estos muy recargados), 
para el pago de lo atrasado de interes ya de amortizacion sobre 
la Convencion Británica. 

5.* Tan luego como hayan sido cubiertos los caidos de la Conven- 
cion Francesa, los créditos pendientes por órdenes de pago expedidas 
á favor de súbditos franceses hasta 17 de Diciembre de 1857, y la 
suma que se fija por via de indemnizacion, 4 favor tambien de súbdi- 
tos franceses, en el arbitrage que ya 4 celebrarse proximamente, se- 
gun lo estipulado sobre el particular con el Sr. Contra almirante D, 
E. Pénaud, euyos valores deben ser satisfechos con otro ocho por 
ciento sobre los derechos de importaeion (con exclusion tambien de 
los buques franceses), será elevada 4 diez por ciento la nueva asigna~ 
cion de que trata la estipulacion antecedente; para el pago de los atra- 
sos de la Convencion Británica; debiendo entenderse que en dicha 
asignacion no serán eomprendidos los buques franceses. 

6." Una vez pagado totalmente el valor de la Convencion Francesa, 
se separará el diez por ciento indicado, para el pago de lo atrasado 
dela Convencion Británica, de los derechos de importacion, compren- 
diendo entónces los que causen los buques franceses. 

7.* Be entregará lo que hoy se resta de là cantidad que dejó de sa- 
tisfacerse en Setiembre último, perteneciente á los tenedores de bo- 
nos mexicanos en Lóndres. 

* El Gobierno Constitucional continuará esforzándose por que 
se pague por la Aduana de Tampico lo perteneciente á las asigna- 
ciones británicas, y en el caso de que no se haga el pago en aquella, 
estando esta oficina bajo la dependencia del propio Gobierno, se hará 
en esta plaza. 

9° Berásatisfecha la suma de cuatro mil cuatrocientos cimcuenta y 
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tres pesos, que se adeudan para la liquidacion del importe total de las 
sumas ocupadas en Tampico 4 los Sres. Tally Hascon, y este pago se 
verificará en el término de un mes, contado desde el dia primero del 
corriente, en manos del Sr. Cónsul de S. M. B. en este puerto, salvo 
el caso de que ántes se haya hecho en Tampico. Dicha suma no será 
reducida del ocho por ciento asignado segun la estipulación cuarta. 

10.* En el caso de qué el.Exmo. Sr. Presidente interino constitu- 
cional de la República ocupe la capital de la misma, como es de es- 
perarse de su buen derecho y en virtud de la voluntad de la mayoría, 
de la Nacion, mantendrá, porque lo cree justo, lo que e ipula ahora; 
pero declara que en cuanto á que estas estipulaciones sirvan de basa 
& una futura convención diplomática, cree conveniente reservar se, y 
se reserva en efecto, el derecho natural de discutir cuál y cómo deba 
ser esta, cuando se entable por los medios regulares y debidos la so- 
licitud respectiva. 


NOTA EXPLICATIVA. 


No se hace mérito en estas estiphlaci le los puntos que se refieren los artículos: 6 © ; 
92.109 y 4l Sen as fuerzas navales de 
irlos decretos de este 

is partes, el 


£ en Tampic 
:05.—109 Sobre el saludo que va fi hacerse al pabi PM en Tam- 
) sobrevel pago de dos. mil quinientos p como indemniz acordada al S 
Tascon por los daños perjuicios que reclamó, porque ya han sido regladas del todo, y 
cutadas sutisfactoriamente las resoluciones que se adoptaron, de ci 
tes, consideri eya finalizados estos asuntos, Todo lo cual tendrá V 
1 $ ndante Dunlop. 


dades de mi muy distinguida consideracion. 


por ambas p 
» presente para la 


de\ Febrero de 155 /.—Ocampo.—Exmo. Sr. Gobernador 


uz; Febrero 24 de 1859.—(Una rübri 


currieron al arreglo celebrado en Veracruz entre el Gobierno Consti- 
tucional y el Senor Dunlop, jefe de las fuerzas navales 
el Golfo de México, en Febrero de 1859, hacen casi imposible cla- 
sificar debidamente ese arreglo, en el que no existen ni las fórmul 


Las cireunstancias anómalas y verdaderamente singulares que con- 


británicas en 


t S8 
más comunes 4 todo contrato. A la fecha ¢ n que tuyo lugar el.que 
Se versa en éste informe, el Gobierno Constitucional no estaba-reco» 
nocido por el de la Gran Bretaña como gobierno.de hecho, y ni si- 
quiera sé le trató directamente como cabeza de un partido politic: 
puesto que las reclamaciones que se hicieron entónces fueron di 
das al E. Sr. Gobernador del Estado de Veracruz D. Manuel Gutier- 
rez Zamora, quien manifestó al Señor Dunlop que, la autoridad que 


debia resolver sobre ellas, era el Supremo Gobi rno; y sin embargo 


de esa manifest: ion, este Señor no consintió en tratar directamente 
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con la que el mismo Señor Gobernador consideraba como autoridad 
Suprema, y hubo de seguirse el negocio sin más formalidad que la 
que quiso darle el Senor Dunlop entendiéndose con el Señor Zamo- 
ra, que hablaba siempre en nombre del Gobierno Constitucional. 

Cambiadas algunas comunicaciones en que se discutieron los varios 
pedidos hechos por el Señor Dunlop, hubo de llegarse á una nota en 
que se reducian 4 proposiciones claras y netas las que el Gobierno 
Supremo establecia por via de arreglo para terminar toda reclama- 
cion. Ellas son diez, complementadas con una nota explicativa en que 
se hace constar que los artículos 6.°, 9.°, 10° y 11.5, contenidos en la 
nota que se dirigió al Señor Dunlop, en 98 de Enero del mismo aiio, 
no tenian ya lugar por haber sido arregladas del todo y ejecutadas 
satisfactoriamente las resoluciones que contenian, y por cuya razon 
se daba por finalizado lo contenido en dichos artículos, que, por lo 
mismo, es inütil referirlos en este informe. 

4as diez proposiciones que se consideran vigentes constan en la 
adjunta copia, así como la ültima comunicacion del Oapitan Dunlop 
en que aparece su conformidad. Aquí deberia terminar este informe 
si no fuera porque de varias notas pasadas 4 este Departamento por 
los Señores representantes de Ia-Gran Bretaña; aparece que están en 
la persuasion de que elarreglo celebrado con el Capitan Dunlop 
tiene un carácter de fijeza tal como el de una formal convencion di- 
plomítica; y á más de esto, que en el referido arreglo hay algo que 
Importe compromiso de parte de México para considerar como in- 
cluida en él la llamada deuda. exterior, 6 lo que es lo mismo, la con- 
traida en Lóndres. Esto lo corroboran ciertas especies vertidas en el 
Times de Lóndres, de fecha 13 de Mayo último, con motivo de la con- 
testacion que, se dice, dió Lord John Russell á Mr. Butt, manitestán- 
dole que el E. S. Sir Cíxlos Wyke tenia instruceiones precisas para 


hacer efectivas las convenciones, 4 cuyo pago estaba hipotecada par- 
te de-los derechos de Aduana. Añade el Times que en caso de que 
enérgicamente. se lleven d cabo las instrucciones referidas, los tenedores de 
bonos quedan asegurados de recibir con regularidad una parte de los de- 
rechos, no obstante quier evento futuro. 

Por el artículo 7." del arreglo. llamado Dunlop, el Gobierno Cons- 
titucional se comprometió 4 entregar lo que en aquellas fechas 
restaba de la cantidad que dejó de satis rse-en Setiembre de 1858 
& los tenedores de bonos mexicanos en Lóndres. Todos los demás 
artículos del arreglo se contraen 4 la Convencion Inglesa y aunque 
enel 8.° se dice que las r 3 )8 acre res britänicos se- 
rán puntual y plenament pagadas por estar d esto el Gobierno & 
cumplir ese eompromiiso con la mayor buena fé, y en el articulo 10." se 
dijo que el Gobierno mantendria lo esti lo.entónces porque lo creía, 
justo, esa promesa indudablem inte se refiero ta Mo a la convencion 
sobre la eual no hay duda en que el Gobierno I nga el derecho 


de exigir su cumplimiento; pero de ni 
1 


a á la deuda con- 
traida en Lóndres que jamás ha ; jeto de una Convencion di- 
plomética, y porque cuantas y tentado por los Señores 

la Gran Bretaña ingerirse en el negocio de « sa deuda, 
'erencia, en 
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razon de tener el negocio su origen en un contrato partieular fuera 
de la intervencion del Gobierno Inglés, que, hasta hoy, ha reconoci- 
do el buen derecho de México en este respecto; y es evidente que, 
si los Señores Ministros de la Gran Bretana debidamente autoriza- 
dos por su Gobierno, con su aquiescencia han hecho justicia al de 
México mal podria este renunciarla ante el Señor Dunlop, cuya re- 
presentacion -oficial mo-era más que la de la fue y si bien el Go- 
bierno Constitucional se/avino & tratar con él como representante de 
la-Inglaterra, fué de un modo transitorio y esto se prueba plena- 
mente con là reserva que hizo al declarar, como declaró en el artícu- 
lo 10, que;en cuanto & que las estipulaciones del arreglo sirvieran de 
base; como pretendia el Capitan Dunlop, á una futura Convencion 
diplomática, creía conveniente reservarse y se reservaba en efecto, 
“el derecho natural de discutir cuál y cómo deberá se r esta cuando se enta- 
ble por los medios regulares y debidos la solicitud re spectiva." 

Por otra.parte, al decir el Gobierno que mantendria lo estipulado 
porque lo creía justo, claramente se entiende que si, por cualquier 
dato ó hecho se llegaba x descubrir injusticia en lo estipulado, el 
Gobierno no se consideraba ligado de un modo absoluto & virtud del 
arreglo que celebraba. 1 

Así, pues, y atin cuando por falta de antecedentes do-que carecia 
el Gobierno, se hubiese estipulado expresamente (cosa que no se hi- 
Zo) que la deuda contraida en Lóndres estaba comprendida en el ar- 
reglo, luego que con vista de esc Mecedentes se demostrara la in- 
justicia que envolvia semejante estipulaeion, el Gobierno estaba en 
la imprescindible necesidad de obsequiar siempre la reconocida jus- 
ticia que le le en.este negocio, 

Además, es un principio muy obvio que no se puede exijir la per- 
petuidad de sus.actos.$ una autoridad que no se reconoce como tal 
y que se considera como extraña 6 transitoria; y que el Capitan Dun- 
lop la-suponia de este modo;-1o prueba que jamás quiso darle el 
nombre de Gobierno al Constitucional de la República, sino de par- 
tido que se hallaba en posesion de Veracruz; y es claro que si el 
Gobierno hubiese desaparecido, 4 virtud del triunfo de sus enemigos, 
la Gran Bretana Jamás se habria creido con derecho á exijir el cum- 
plimiento, en todo 6 en parte, del arreglo Dunlop 4 otra autoridad 
con la que nada habia pactado. En consecuencia, el ax glo no pudo 
Ser más que transitorio, apoyándose. este concepto en-el del mismo 
Capitan que pretendia, para el caso de que triunfase el que llamaba 
partido, que su arreglo sirviese de base 4 una futura Convencion di- 
plomátic 

Pero ese partido, se objetará, con el triunfo que tuyo ha continua- 
do siendo.el mismo poder eon quien se pactó. En esto hay necesidad 
de distinguir que si esa continuacion es para México una verdad in- 
cuestionable, no lo es para el Gobierno de la Gran Bretaña que por 
conducto del capitan Dunlop no permitió que el Constitucional ha- 
blase en nombre de la Nacion, sino en el de los jefes 6 pueblos que 
estuviesen bajo su dependencia como partido en quien no reconocia 
más que obligacione respectos de los extranjeros y ningun derecho 
Como autoridad soberana. Esta comenzó para la Gran Bretaña des- 
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de que la reconoció como tal. Así, pues, el capitan Dunlop no pudo 
estipular algo que importase eompromiso de parte de la Inglaterra 
porqne ni estaba suficientemente autorizado ni tenia otra mision que 
a de cuidar en estrechos límites los intereses de los súbditos britá- 
nicos que existian en un país agitado por la guerra civil, cuyas con- 
secuencias podian llegar 4 perjudicarlos en sus vidas 6 en sus fortu- 
nas. 

Tan habia negado la Gran Bretaiia todo derecho al que llamaba 
partido, que no dejó ni un medio expedito para reclamar por las de- 
masías 6 faltas que cometiesen los sábditos ingleses en los lugares 
dependientes del Gobierno Constitucional. Y en efecto, cuando una 
fuerza de la marina inglesa violaba en el Pacífico el territorio nacio- 
nal, cuando esa fuerza protejia y aún sus oficiales hacian el contra- 
bando, el Gobierno no tuvo & quien dirigir sus.justas reclamaciones 
ni 4 quien pedir reparacion, pues aunque, en lo particular y del me- 
jor modo posible, esos hechos se pusieron en conocimiento del En- 
cargado de Negocios de la Gran B etaîia en México, no se logró ni el 
simple aeuse de recibo de las comunieaciones. 

¿Será, pues, razonable, justo ni conforme 4 los principios más co- 
munes del derecho internacional establecer-hoy el de que puede exi- 
jirse al que ya 8e reconoce como Gobierno el cumplimiento de todas 
las obligaciones que se impuso como partido en virtud de lo que no 
se le concedió ningun derecho? La falta de reconocimiento de la 
Gran Brotaña puso al Gobierno en el caso de aceptar la calificacion 
de partido que ella le daba, y, en concepto, se abstuvo de tratar 
en algo oficialmente con sus representantes cerea del poder usurpa- 
dor. Hoy, pues, euando para la Inglaterra ese partido no existe, no se- 
ria logico pretender que cumpliese las obligaciones transitorias c ne 
contrajo á virtud de circunstancias excepcionales que lo imposibili- 
taban de hacer ménos ó más. 

Se argüirá que las obligaciones que tenia el Gobierno en Veracruz 
no las desechó expresamente al constituirse en Gobierno Nacional, y 
que consintiendo desde äntes-en-tener-eomo vigentes siempre los ar- 
reglos que celebró en esa ciudad, estos importaban una ley bajo la 
eual la Gran Bretaña le dió su reconocimiento. Tampoco es exacto, 
pues, 4 serlo, la Gran Bretaña, 4 su yez, habria contraido un compro- 
miso que le seria perjudicial; y aunque sobre esto la responsabilidad 
seria de ellà, eomo no es de Suponerse que su espíritu haya sido im- 
ponerse 4 sí misma gravámenes, ni que el Gobierno por su parte 
aceptase perpetuamente compromisos que importarian el menoscabo 
de la independencia y soberanfa nacional, tampoco puede admitirse 
la perpetuidad 6 continuacion de todas las obligaciones estipuladas. 

Para probar lo dicho, basta adyertir que en el mismo contrato se eg- 
tipuló (y 1a estipulacion tuvo exacto cumplimiento) que se deroga- 
rian los decretos del Estado de Veraeruz, de 15 de Enero y 15 de Mar- 
Zo de 1858, que habian reducido los derechos del 1cel marítimo en 
un 30 %, y quedaria en vigor en todas sus partes el de aduanas ma- 
rítimas y fronterizas expedido en 1856. Tambien se estipuló que *La 
Aduana de este puerto, (Veraeruz) así eomo las demas aduanas de la 
dependencia del Gobierno Constitucional que reside hoy, po ine 
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59) en Veracruz, formaran y entregaran al Señor Cónsul de S. M. 

en esta plaza 6 & las personas autorizadas por este, estados men- 
suales de los ingresos habidos en dichas oficinas.” 

Si hubiesen de seguirse á la letra esas dos claúsulas, el Gobierno 
habria renunciado el derecho de alterar ó modificar sus aranceles, 
cosa que no puede concebirse, y la Inglaterra precisamente ha indi- 
cado lo benéfico que seria modificarlos en provecho del comercio de 
ambos países; habria renunciado, cosa que tampoco se concibe, los 
beneficios que á su comercio traeria un nuevo y más económico 
arancel, 

En cuanto á la entrega de estados por las administraciones de los 
puertos, entönees dependientes del Gobierno Constitucional, al Sr. 
Cónsul inglés 6 4 las personas que él autori para recibirlos, hoy 
no habria-más obligacion que respecto de las aduanas que entónces 
dependian del Gobierno y no de todas las que estarian en el caso de 
hacerlo. La entrega deberia forzosamente tener lugar en Veraeruz, 
y aunque esto no conyiniese en la actualidad, la Inglaterra tendria 
que pasar por todas las dificultades que hoy presenta esa e tipula- 
clon. 

Parece, pues, demostrado hasta la evidencia que el arreglo Dun- 
lop no ha podido ser más que transitorio, y que, atin cuando se Tiu- 
biese estipulado que en él se comprendia la. deuda contraida en Lón- 
dres, tal estipulación no tendria hoy fuerza alguna por haber cesado 
las circunstancias e pcionales que la motivaron. 

Hay todavía una circunstancia que el que suscribe debe hacer no- 
tar. Miéntras en Veracruz el Gobierno Constitucional hacia conce- 
siones al Capitan Dunlop, que no lo consideraba sino como cabeza 
de un partido, en México los/acreedores en la Convencion hacian 
servir esas concesiones para derogar en parte las estipulaciones de 
la misma Convención y forjaban con los usurpadores de poder en la 
Capital un nuevo convenio para variar la asignacion de los réditos, 
al grado de sobreponerse en ventajas á los demas acreedores extran- 
jeros, entre ellos, å los tenedores de Bonos M 'xieanos en Lóndres, En 
la hipótesis de que hubiese desaparecido el Gobierno Constitucional, 
¿habria la Inglaterra exigido 4 los usurpadores el cumplimiento del 
arreglo Dunlop? Indudablemente no: porque para apoyarse no por 
dian presentar títulos adquiridos en nombre de'un partido contraria. 
do en todo por lo que ella queria que fuese Gobierno Nacional, yen 
ese caso, el convenio celebrado en México, para variar aumentando 
la asignacion del rédito, habria venido abajo por su propio peso, 
puesto que « ansaba en la base falsa de otro convenio celel rado 
con un poder al que la reaccion no eoncedia titul $ de legitimidad, 


Jon motivo de las noticias sobre ‚se suspendió el cu 
> dictémen,—A 
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Memorandum de los términos en que el infraserito Ministro de Relaciones 
conviene en que el Señor Capitan W. È. Adham proponga al Gobierno 
de S. M. B. para determinar las dificultades que se han suscitado d em- 
secuencia de lo infraccion de la Convencion Dunlop en los puertos de Ve- 


racruz y Tampico, 
ARTICULO I. 


Se separará un diez por ciento adicional de los derechos de impor- 
tacion en todos los buques, en las aduanas de Veracruz y Tampico, 
para cubrir las sumas retenidas en ambos puertos durante el presen- 
te aiio; y cubiertas que sean estas sumas, cesará la Separacion del 
expresado diez por ciento, volviendo al fondo comun del Tesoro Na- 


cional. 
ARTICULO II. 


El pago corriente de las asignaciones comenzará otra vez el 1° de 
Enero próximo de 1861, excepto la del nuevo diez por ciento, que co- 
menzará solamente el dia 1° del siguiente mes de Febrero, ántes de 
cuyo tiempo la aduana marítima da este puerto ministrará al Cónsul 
de S. M. B. un estado completo y exacto de las sumas no pagadas por 
ella en todo el presente ano. La misma cuenta especificada y exacta, 
se entregará al Sr. Consul de S. M. B. por la aduana de "Tampico en 
todo el mes proximo de Enero, por las sumas de igual naturaleza que 
esta aduana haya dejado de entregar en todo el aiio. 


ARTICULO III. 


El Gobierno se compromete solemnemente á no tolerar en lo su- 
cesiyo la violacion de esta y de la Convencion Dunlop, y 4 remover 
de oficio & ev ilquier oficial 6 empleado público de su resorte y de- 
pendencia, que atente de nueyo contra este arreglo 6 el-del Capitan 
Dunlop. Y, respecto de los funcionarios cuya remoeion 6 castigo no 
dependan de la autoridad federal, se ec nipromete á excitar eficazmen- 
te á los tribunales que déban conocer de sus actos, para que por ellog 
se les imponga el castigo que merezcan. 

Es copia que certifico. H, Veracruz, Diciombre 15 de 1860.—Juan 
de Dios Arias, Oficial M ayor. 


CIRCULAR POR LA SECRETARIA DE RELACIONES, 


Que las autoridades de los Estados no traten cuestiones diplomáticas d in- 


ternacionales con oficiales de fuerzas navales 


Exmo. Señor: — 
de luego el es 
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blica, volviendo todos los ramos de Gobierno al órden debido. Entre 
las irregularidades que se notaron durante la guer amaron 
la atencion por su naturaleza, ha sido la más grave y de mayores 
trascendencias, la del inevitable caso en que se vieron algunos Esta- 
dos, de entrar, por su propia seguridad, en arreglos con oficiales de 
fuerzas navales extranjeras que, á título de protejer á sus cinc adanos, 
crearon dificultades en nuestros puertos. Pero no por e ede mé- 
nos de considerarse como un abuso incalificable, contrario 4 las esti- 
pulaciones de los Tratados y & las reglas que norman las relacioneg 


de Gobierno 4 Gobierno, que los comandantes de escuadras extran- 
jeras ¡ancladas en nuestras costas, se hayan permitido entablar recla- 
maciones y aún proponer convenios y arreglos á las autoridades lo- 
cales, que no están facultadas para esta clase de transacciones. 

En consecuencia, el Exmo. Sr. Presidente previene que en lo suce- 
sivo las autoridades de los Estados se abstengan de tratar cuestio- 
nes diplomáticas é internacionales con dichas escuadras, limitándose 
á trasmitir, para su resolucion, al Gobierno General, las quejas, re- 
clamaciones 6 propuestas que les dirijan, #fin de que el Gobierno 
arregle esta clase de negocios con las Legaciones extranjeras acredi- 
tadas en México, cuya inutilidad seria notoria si hubiese de seguir 
el abuso & que se debe poner coto, bastando para esto tener presen- 
le siempre la fraccion 1: del artículo 111 de la Constitucion y la 3° 
del artfeulo 112, en cuya puntual observancia se interesan la paz, el 
órden y las buenas relaciones de la República con las Naciones ami- 
gas; en laintelicencia de que nada de esto obsta al derecho que la 
misma fraccion 3° del artículo 112 da 4 los Estados para los easos de 
invasion ó peligro.que no admitan demora. 

Al decirlo 4 V. E. para que se sirva disponer su cumplimiento, mo 
es grato reiterarle las seguridades demi aprecio y consideracion. 

Dios, Libertad y Reforma. México, 10 de Febréro de 1861.—Zarco. 


CONVENTION DE LONDRES, 


Sa Majesté l'Empereur des Français, Sa Majesté la Reine d'Espa- 
gue et Sa Majestó la Reine de la Grande Bretagne et d'Irlande, se 
trouvant placées, par Ia conduite arbitraire et vexatoire 
tés de la République du Mexique, dans la nécessité Le ‘ 
autorités une protection plus efficace pour les personnes et les pro- 
priétés de leurs sujets, ainsi que l'exécution des obligations contrac- 
tées envers Elles par la République du Mexique,, se-sont entendneg 
pour conclure entr'elles une Convention dans le but de combiner leur 
action commune, et à cet effet ont nommé par leurs Plénipotentiai- 
res, savoir: 

Sa Maj "Empereur des Francais, Son E cellence le Comte de 
Flahault de la Billarderie, Sénateur. Général de Division, Grand 
Croix de l'Ordre Impériale de la Légion d'Honneur, son Ambassa- 
deur Extraordinaire auprès de Sa Majesté la Reine de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande; 


des autori- 
ger de ces 
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Sa Majesté la Reine d'Espagne, Son Excellence Don Xavier de Ta- 
turitz y Montero, Chevalier de l'Ordre Insigne de la Toison d'Or, 
Grand-Croix de l'Ordre Royale de Charles TIT, Grand Croix de 
l'Ordre lmpériale de la Légion d'Honneur, Sénateur du Royaume, 
Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiniro à la Cour de 
Sa Majesté la Reine du Royaume-Uni de la Grande -Bretagne et d'Ir- 
lande; 

Sa Majesté la Reine de la Grande-Bretagne et d'Irlande, le très 
honorable Jean, Comte Russell, Vicomte Amberley de Amberley et 
Ardsalla, Pair du Royaume-Uni, Conseilleur de Sa Majesté en son 
Conseil privé, principal Secrétaire d'Etat de Sa Majesté pour les Af- 
faires Etrangères. 

Lesquels, après avoir échangé leurs pouvoits, sont tombés d’ac- 
cord pour arrêter les articles suivants: 


ARTICLE I. 


Sa Majesté l'Empereur des Français, Sa Majesté la Reine d'Espa- 

gne et Sa Majesté la Reine de la Grande-Bretagne et d Irlande, s'en- 
ragent à arrête issitot après la signature de la présente Conven- 

tion, les dispositions nécessaires pour envoyer sur les côtes du Me- 
Xique des forces de terre et de mer combinées, dont l'effectif sera 
determiné par un échange ultérieur de communications entre leurg 
Gouyernements, mais dont l'ensemble devra être suffisant pour pou- 
voir saisir et occuper les différentes fortereses et positions militaires 
du littoral mexicain, 

Les commandants des forces alliées seront, en outre, autorisés 
aceomplir les autres opérations qui seraient jugées, sur les lieux, le 
plus propres à réaliser le but spécifié dans le préambule de Ja pré- 
sente Convention, et notamment à assurer la sécurité des-résidents 
étrai 

Toutes les mesures dont il s'agit dans cet article, seront prises 
au nom et pour le compte des Hautes Parties Contractantes, sans 


T 


acception de la nationalité des for ces empl 3 à les exécuter, 
ARTICLE II. 


Les Hautes Parties Contractantes s'engagent è ne rechercher pour 
elles mêmes, dans l'emploi des mesures coercitives prévues par la 
présente Convention, aucune acquisition de territoire ni aucun avan- 
tage particulier, et à n'exércer, dans les affaires intérieures du Mexi- 
que, aucune influence de- nature porter atteinte au droit de la na- 
tion mexieaine de choisir et de constituer librement la forme de son 
Gouvernement, 


ARTICLE IIT. 
Une commission composée de trois commissaires, un nommé par 


chacune des Puissances Contractantes, sera établie avec plein pou- 
yoir de statuer sur toutes les questions que pourraient soulever l'em- 
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ploi et la distribution des sommes d'argent qui seront recouvrées au 
Mexique, en ayant égard aux droits respectifs des Parties Contrae- 
tantes. 


ARTICLE IV. 
Les Hautes Parties-Contractantes dési nt, en outre, que 
sures qu'elles ont l'intention d'adopter n'aient pas un caractère ex- 
clusif, et sachant que le Gouvernement des Etats-Unis a, de son cò- 
16; des réclamations à faire valoir comnie elles, contre la République 
Mexicäine, conviennent qu'aussitót aprés la signature de la présente 
Convention, il en sera communiquée une copie au Gouvernement des 
Etats-Unis que ce Gouvernement sera invitó y accéder, et qu'en 
prévision de cette : ssion, leurs Ministres respectifs à Wa hington 
Seront immédiatement munis de leurs pleins! pouvoirs, à l'effet de 
conclure et ner colleetivement ou séparément, avec le Pléni- 
potentiaire d | par le Président ¢ s, une Convention 
identique, sauf suppression du présent article, Mcelles qu'elles si 
gnent à la date de ce jour. Mais comme les Hautes Parties Contr 
tantes s'expos en apportant quelque retard à la mise en ex 
cution des artic et Il de la présente Convention, à manquer le 
but quelli nt atteindre, Elles sont tombées d'accord. de ne 
pas différer, en.vue d'obtenir l'accession du Gouvernement des E 
Unis, le commencement des opérations susmentionnées au-delà de 
l'époque à la ele forces eombinées pourront être réunies dans 
les parages do Veracruz, 


ARTICLE Y. 
La pt e Conyention sera ratifige; et les ratifications en seront 
Geh: andreg dar délai-de qui 
En foi d&vquoi, les’ Pl nipotentiaires res 
ont apposé 1 le 


Fait à Londres, en t 


d'Octobre de 


Russell. 


CONVENCION TRIPARTITA 


MADA EN LONDRES, EL 31 DE 061 E DE 1861. 


S. M. la Reina del Reino-Unido de la Gran Bretaña y de Irlanda, 
S. M. la Reina de España y S. M. el Emperador de lós Franceses, 
viéndose obligados, por la condueta arbitraria y vejatoria de las au- 


toridades de la República de México, 4 exigir de dichas autoridades 


SO ci ida cine TT g we 
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una pro i y 3 eficaz para las personas y bienes de sus súbditos, 
así como la ejecucion de las obligaciones contratadas con ellas por 
la República de M& ico, han convenido concluir una convencion con 
el objeto de combinar sn accion comun, y, á este efecto, han nombra- 
do por Plenipotenciarios suyos, á sabe 

S. M. la Reina del Reino-Unido de la Gran Bretaña y de Irlanda, 
al muy Honorable Juan, Conde Russell, Vizconde Ambe rley de Am- 
berley y Ardsalla, Par del Reino-Unido, Consejero de M. B. en su 
y jo Privado y Primer Secretario de Estado de S. M. para los Ne. 
8 Extranj 
à Reina de España, 4 D. Javier de Isturitz y Montero, Ca- 
» la Orden Insigne del Toison de Oro, Gran Cruz de la Real 
uida Orden de Oárlos TIT y de la Orden Imperial de Ia Le- 

mor de Francia, Caballero de las Ordenes de la Concep- 

> Cristo de Portugal, Senador del Reino, an- 

del Cons ) de Ministros, Prime Seeretario de 

de S. M. C, y su Enviado Extraordinario y Ministro Pleni- 
ciario en la Corte de S. M. B.: 

YS.M.elE nperador de los Franceses, 4 S. E, el Conde de Flah- 
ault de la Billarderie, Senador, Gran Cruz de la Legion de Honor, 
Embajador Extraordinario de S. MI L en la Corte de S. M. B. 

Los cnales, de spues de hab lo mutuamente sus ple- 
nos poderes respdctiyos que c lados en buena y debida 
forma, han fi comun acuerdo los artic i 


ARTICULO I. 


SM. la Reina del Reino-Unido de la Gran Dretaiia y de Irla 

S. M. la Reina de Españ y S. M. el Emperador de los Franceses 
gan di tomar, así que se 1 ıya firmado la ente Conveneior 

disposiciones necesarias 1 invi costas de México fuer 
de tierra y de mar combi rá determinado por 
un cambio de comu: icaciones ulterior 3 > Sus. € iernos, pero 
cuyo total será nte para pod ipar derarse de las di- 
ferentes fort |y posiciones d icano, 

I 1 i 
á emprend proseguir todas las 0] : 
necesarias 2-88 ar el buen éxito dé la ex 
dad con ido en el preámbulo de 
cion, y par > á tomar las didas ne 
la vida y asegurar los bienes di 

S Co... : 

Todas Ias-medidas de que se trata en éste artículo, s 
en el nombre y por cuenta de Ms Altas Potencias Contrat 38, Sin 
acepcion de la nacionalidad particular de las ft 3 Sensu 
ejecucion. 


ARTICULO IL 


Las Altas Potencias Contratantes se oblig 
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el ejercieio de las medidas coercitivas previstas por la presente Con- 
vencion, ningun territorio ni vent particular, y 4 no ejercer en los 
asuntos interiores de México ninguna influencia de naturaleza á con- 


travenir al derecho de là Nacion Mexicana, de elegir y constituir li- 
bremente la forma de gu Gob erno, 


ARTICULO II. 


„Una comisión compuesta do tres comis 
cada una de las Potencias Contratantes, será establecida con pleno 
poder de determinar sobre todas las cuestiones que puedan originar 
el empleo ó la distribucion de las sumas de dine 
de México, sin per 
cias Contratantes, 


uno nombrado por 


ro que se recobren 
ler de vista log derechos respectivos de las Poten- 


ARTICULO IV. 


Deseando, además, las Altas Potencias Contratantes, que las me- 
didas que ellas intentan adoptar no tengan un carácter exclusivo, y 
sabiendo.que el gobierno. de los Estados Unit 
maciones que hacer valer contra la Rey 
de comun acuerdo, 4 enviar una e 


los tiene tambien reela- 
"ibliea Mexicana, se obli an, 
1 opia de la presente Convencion al 
Gobierno de-los Estados-Unidos, así que se haya firmado, invitándo= 
le & acceder 4 ella, y en prevision de esta accesion, sus Ministros reg- 
pectivos en Washineton serán iuvestidos de plenos poderes á fin de 
concluir y firmar, 6 colectiva 6 $e jaradamente, con los Plenipoten- 
ciarios designado porel Presidente de los Estados: Unidos, una Con- 
vencion idéntica & Ta que éllas firman hoy, salvo la supresion del pre- 
sente artículo. 

Mas como una dilacion en el eumplimiento de las estipulaciones 
que hacen el objeto de los artículos I y II de la presente Convencion, 
podria comprometer el buen éxito de la expedicion, las Altas Poten- 
cias Contratantes han convenido de no dilatar, con el fin de obtener 
la accesion del Gobierno de los Estados-Unidos, el principio de lag 
operaciones arriba mencionadas, más allá del m 


e omento en que po- 
drán reunirse sus fuerzas combinadas en las e 


ercanías de Veracruz. 


ARTICULO Y. 


La presente Convencion será ratificada y las ratific 
canjeadas en Lóndres, dentro de quince dias despue 
firmada, 

En fé de.lo cual, los Plenipotenciariog arrib 
firmado y han puesto en 


Hecha triple en Lóndres, el 31 de Octubre del aiio de Gracia 1861, 
Firmado: 


aciones serán 
8 de haber sido 


a nombrados la han 
ella el sello de sus armas. 


Russell, (L. 8.) 
vier de Isturitz: (L. 8.) 
Flahault, (L. 8.) 
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CONVENCION DE LONDRES. 


Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland; Her Majesty the Queen of Spain, and His Majesty the 
Emperor of the French, feeling themselves compelled by the arbi- 
trary and vexatious conduct of the authorities of the Republic of Mexi- 
co to demand from those authorities mor efficacious protection for 
the persons and properties of Their subjects, as well as a fulfilment of 
the obligations contracted towards Their Majesties by the Republic 
of Mexico, have agreed to conclude a convention with a view to som- 
bine their common action, and, for this purpose, have named as Their 
Plenipotentiaries, that is to say: , 2 

Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and 
Ireland, the Knight Honorable John Earl Russell, Viscount Amber- 
ley of Amberley, and Ardsalla, a Peer of the United Kingdom, a Mem- 
ber of Her I nnie Majesty's Pr y Council, Her Majesty's Principal 
Becretary of State for Foreign Affairs; 

Her Majesty the Queen of Spain, Don Xavier de Isturitz y Montero, 
Knight of the illustrious Order of the Golden Fleece, Grand Cross of 
the Royal and Distinguished Order of Charles HL 6f the Imperial Or- 
der of the Legion of Honor of Franee, of the Order of the Conception 
of Villaviciosa and Christ of Portugal, Senator of the K ngdom, late 
president of the Council of Ministers, and first 8 retary of State of 
Her Catholic Maj ind her Enyoy Extraordinary and Minister Ple- 
nipotentiary to her Britannic Majesty; 3 

And His Majesty the Emperor of the French, His ] 
CountdeFlahaultde la Billarderie, Senator, General of division, Grand 
Cross of the Legion of Honor, His Imperial Majesty's Embassadôr Ex- 
traordinary to Her Britannie M ijesty. 

Who, after haying reciprocally communicated their respeetive full 
powers, found in good and due form, have agreed upon the following 
articles: 


ARTICLE I. 


Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland, Her Majesty the Queen of Spain, and His Maj sty the 
Emperor of the French, engage to make, immediately after the signa- 
ture of the present Convention, the necessary arrangements for des- 
patching to the coasts of Mexico combined naval and military forces, 
the strength of which shall be determined by a further interchange 
of communications between their Governments, but of which the to- 
tal shall be sufticient-to seize and occupy the several fortresses and 
military positions on the Mexican coast, : 

The commanders of the allies forces shall be, moreover, authorized 
to execute the other operations which may be considered, on the Spot, 
most suitable to effect the object specified in the preamb e of the 
present Convention, and specifically to insure the security of foreign 
residents. : 

All the measures contemplated in this article shall bo ie in the 
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name and on account of the High Contracting Parties, without refe- 
rence to the particular nationality of the forces employed to execute 
them. 


ARTICLE II. 


The-High, Contracting Parties engage not to seek for themselves, 
inthe employment of the coar ires contemplated by the pre- 
sent Convention, any acquis tory nor any special advan- 
tage, and not to exe in the internal affairs of Mexico any influence 
of a-natare to prejudice the right of the Mexican Nation to choose and 
to constitute freely the form of its Government. 


ARTICLE III. 


À commission composed of three commissioners, one to be named 
by each of tha Contracting Powers, shall be és iblished with full au- 
thority to-determine all questions that may arise as to the applica- 
tion or distribution of the sums of money which may be recovered 
from Mexico, laying regard to the respective rights of the three Con- 
tracting Parties. 


ARTICLE IV. 


The High Contracting Parties desiring, moreover, that the measu- 
res which they intend to adopt should not bear an exclusive character, 
and being aware that the Government of the United States, on its part, 
has, like them; claims to enforce upon the Mexican Republic, agree 
that immediately after the sienature of the present Convention a copy 
thereof shall be communicated to the Government of the United States; 
that that Governmentshall be invited to accede to it: and thatin antici- 
pation of that accession, their respective Ministers at Washington shall 
he at once furnished with full powers for the purpose of concluding 
and signing collectively or separately, with the Plenipotentiary de- 
signated by the President of the United States a Convention identic, 
Save the suppression of the present article, with that which they sign 
this day. But as by delaying to put into/execution articles T and 1I 
of the present Conyention, the High Contracting Parties would incur 
a risk of failing in the object which they desire to attain, they have 
agreed not to defer, with the view of obtaining the accession of the 
Government of the United States, the commencement of the above— 
mentioned operations beyond the time at which their combined for- 
ces can be assembled in the neighbourhood of Veracruz. 


ARTICLE Y. 


The present Convention shall be ratified, and the ratifications the- 
reof shall be exchanged at London within fifteen days. 
In witness whereof, the respective Plenipotentiari 


1 have signed 
it, and have affixed thereto the seal of their arms. 


M. E omm ^. "luni" 


m SS = 
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Done at London, in triplieate, the thirty-first day of the month of 


Jetober, in the year of Our Lord one thousand eight hundred and 
Sixty-one, 


(L.S. Russell. 
(L.S.) Xavier de Isturitz. 
(L.S. Flahault, 


PRELIMINARES DE LA SOLEDAD. 


Preliminares en que han convenido el Sr. Conde de R y el Ministro 
de Relaciones Exteriores de la República Mexicana, 


1° Supuesto que el Gobierno Constitucional que actualmente riga 
en la República Mexicana ha manifestado 4 los comisarios de las Po- 
tencias aliadas que no necesita del auxilio que tan benévolamente han 
ofrecido al pueblo mexicano, pues tiene en sí mismo los elementos de 
fuerza y de opinion para conservarse contra.cualquiera revuelta in- 
testina, los aliados entran desde luego en el terreno de los tratados 
para formalizar todas las reclamaciones que tienen que hacer en nom- 
bre de sus respectivas naciones. 

2. Al efecto, y protestando, como protestan, los representantes de 
las Potencias aliadas, que nada intentan contra la independencia, so- 
beranía é integridad del territorio de la República, se abrirán 
negociaciones en Orizaba, á cuya ciudad coneurrirán los señores Co- 
misarios y dos de los señores Ministros del Gobierno de la Repúbli- 
ca, salvo el caso en que, de comun acuerdo, 
representantes delegados por ambas partes. 

3." Durante las negociaciones, las fuerzas de las Potencias aliadas, 
ocuparán las tres poblaciones de Córdoba, Orizaba y Tehuacan, con 
sus radios naturales, 

4° Para que ni remotamente pueda éreerse que los aliados han fir- 
mado estos preliminares Para procurarse el pasogde las posiciones 
fortificadas que guarnece el Ejército Mexicano, se estipula queen el 
evento desgraciado de que se rompieren-las negociaciones, las fuer- 
zas de los aliados desocuparán las poblaciones antedichas y volverán 
á colocarse en la línea que está adelante de dichas fortific aciones, en 
rumbo á Veracruz, desienándose como puntos extremos principales 
el de Paso Ancho, en el camino de Córdoba, y Paso de Ovejas en el 
de Jalapa. 

5.1 Si llegare el caso desgraciado de romperse las negociaciones 
retirarse las tropas aliadas 4 la línea indicada en el artículo prece- 
dente, los hospitales que tuvieren los aliados quedarán bajo la sal- 
vaguardia de la Nacion Mexicana. 


as 


Se convenga en nombrar 


6.° El dia en que las tropas aliadas emprendan su marcha para 


ocupar los puntos señalados en el artieulo 2. , se enarbolará el pabe- 


llon Mexicano en la ciudad de Veracruz y en el castillo de San Juan 
de Ulúa. 
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La Soledad, 19 de Febrero de 1962.—(Firmado.)—Z Conde de Reus, 
—Manuel Doblado. 

Aprobado. —(Firmado.)—0h. Lennox Wyhe—Hugh Dunlop. | 

Aprobados los preliminares.—( rmado)—A. de Saligny.—L. Jurien, 

Apruebo estos preliminares en uso de las amplias facultades de que 
me hallo investido, —(Firmado.) —Benito Juarez, 


PROTESTA DE MEXICO. 
1863. 


El infrascrito, Ministro de Relaciones de Ja República Mexicana, 
tiene el honor de dirigirse 4 vd., por disposicion del Presidente, con 
motivo de los últimos acontecimientos verifieados en la ciudad de 
México. D 

El infraserito debe empezar por decir & vd. que habióndose per- 
suadido el Presidente de que no conyenia resistir al invasor en la 
antigua 'apital, mandó que los Poderes dela Federacion se traslada- 
sen 4 esta ciudad, . 

El decreto comenzó & ejecutarse tres dias despues de su publica- 
cion y cuando el Congreso Nacional hubo ‘cerrado sus sesiones por 
haber espirado el segundo período de ellas; Aleunos dias más tarde, 
no tan solo.el Presidente, investido de amplísima autoridad por el 
Congreso, sino también la diputacion que subsiste durante los rece- 
sos de aquella Asamblea; y, porúltimo, la Corte de Justicia, que com- 
pleta el ejercieio del Poder Supremo del país, quedaron establecidos 
enla nueva capital, donde están desempeñando, con regularidad per- 
fecta; las atribuciones que les confiere nuest Jarta Fundamental. 

El Gobierno de 1a República en todos sus ramos obtiene, como es 
natural y debido, el reconocimiento y la obediencia de la Nacion en- 
tera, si se exceptúan los pocos lugares quo las armas f ancesas:man= 
tienen sujetos y oprimidos. Pero es tan limita 2 incierto, à fuer 
de odioso y combatido, el poder que se arroga el invasor en uestro 
suelo, que no puede dilutarlo un palmo de tierra más allá de sus 
puestos militares. Por más próximas que estén & ellos Otras pobla- 
clones, obedecen, como el resto de la Nacion, á las autoridades que 
México, en uso de su sobe wa y por el voto libre de sus ciudada- 
nos, tuvo 4 bien colocar al frente de su admini tracion interior. En 
fin, la línea misma del puerto de Veracruz á la ciudad de Méxic 
nea que debiera ser cierta y segura, para el ejército enemigo, está 
cortada incesantemente por las tropas nacionales, 

Peto aunque esta línea no fuera ni siquiera disputada por nosotros 
y aunque los franceses hubieran logrado cumplir el propósito que 
han hecho traslucir, de extender la influencia de sus armas 4 veinte 
leguas en contorno de la ciudad de México, todayía lo que hubieran 
sometido 4 su poder seria una fraccion del país, incomparablemente 
menor que el resto, animado por su vitalidad ropia y decidido, no 
tan solo á sostenerla, sino tambien 4 recuperarla en los puntos don- 
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de se ha interrumpido por el triunfo de la fu 


ierza sobre el derecho, 
Sobre los 


intimientos más nobles y sobre el valor mismo. 

Así las cosas, difieil seria, por demas, al infrascrito calificar la em- 
presa que acaba de acometer en la ant gua capital de la Repúblic: 
el General en Jefe del ejército invasor. Porque luego que ocupó la 
ciudad de México, pensó que era llegada la hora de dar por destrui- 
do y aniquilado el Gobierno de la Federacion y de instituir otro 4 su 
placer y por su propia autoridad, para que la Nacion toda le presta- 
se cumplida obediencia. Nombró, pues, unos treinta y .... sujetos, 
para que ellos, á su vez, eligiesen un triunvirato enca gado del Poder 
Ejecutivo y nombrasen ademas (215) doscientos quince sujetos, con 
titulo de notables, & quienes encomendó que fijasen Ia forma de nues- 
tro Gobierno. Pronunciéronse estos por la monarquía; eligieron para 
Emperador 4 S. A. R. el Príneipe Maximiliano de Austria, y decla- 
raron que el Gobierno tomase el nombre de Regeneia. 

Si se consideran simplemente esos hechos como tales, y se dedu- 
cen tan solo sus consecuencias prácticas y efectivas, resultará que 
hay en la cindad de México una reunion de tres personas, ántes Îla- 
madas triunvirato y ahora miembros de una Regencia; y que hay tam- 
bien un Príncipe; al cual llamaron para regir el Imporio de México, 
doscientos quince individuos secundados, á todo conceder, por los 
Ingares que ocupaban las tropas del Emperador Napoleon. 

Pero como todo el partido resignado con el Principe extranjero 
que el invasor quiere es no pasa de las poblaciones dominadas 
por los franceses y de unas cuantas bandas impotentes y persegni- 
das; como todo eso dista muchísimo de formar la mayoría del país, 
que de hecho está sometido al Gobierno Nacional, infiérese lógiei 
mente que el Imperio y la Regencia no constituyen siquiera mn go- 
bierno de facto, ni prueban más que un deseo y una tentativa para 
establecerlo. En resolucion, mi nutras las-órdenes del Gobierno de 
México sean acatadas en casi toda la Nacion, él es 1 suprema auto- 
ridad que el Derecho Internacional en ida d reconocer, independien- 
temente de sus títulos, por la presuncion de que un Estado acepta 6 
tolera, cuando ménos, el gobierno 4 quien obedece sin contradic- 
clon. 

Viniendo á In enestion de d racho, el infrascrito no pulsa! para dis- 
cutirla, más que una sola dificultad, y es la de expresar ordenadamen- 
te las abundantes razones que demuestran la justicia con que el pue- 
blo mexicano rechaza el bastardo y oprobioso Gobierno que el Ge- 
neral Forey ha querido imponerle. Ha llegado 4 temer el infraserito 
que.sea una especie de consideración á la fuerza, el empeño de pro- 
bar tına cosa tan clara y tàn sencilla. Pero lebido conformarse 4 
los usos de las Naciones civ ilizadas y ei i iente la obligacion 

grada que le impone el voto y la cor Ze Republica, prove- 
yendo á su defensa por todos los medios legítimos y decorosos de 
que pueda echar mano. 

El Emperador de los France es, violando las más importantes limi- 
taciones con que la civilizacion ha templado el de o de la guerra, 
la declaró 4 México y se la está haciendo por una deuda miserable, 
euyo pago le ofreciamos, y por otras causas igualmente desnudas de 
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consistencia y de justicia, tales como la reclamacion de Jecker, cuya 
sola enumeracion ha llenado de asombro al mundo todo. lh 
Las hostilidades han ejeeutádose con violencia, sin haber perd 
do una repulsa de la safisfaccion que con justicia nos ea 
Una sola vez hablaron sus Agentes de arreglo y fué para in ringir a 
mansalva los preliminares de la Soledad, cambiando sus posiciones 
insalubres por otras mejores y más avanzadas, en 
El Emperador y sus Agentes-no han querido en Penn 
nes en la paz, ni hacen 4 Mé co la guerra por MS ca om e- 
signio verdadero y bien sabido, aún fintes de que el Go RU ¢ 2 : us 
cia desgarrase el velo con que lo encubria; ese designio c 8 a tab an 
mucho tiempo hace todos los politicos y todos los diarios de race 
era de arruinar én México las instituciones republicanas y DI ela 
no, levantando un trono para el principe Maximiliano de ustria, 
Por esto, los Agentes del Emperador han declarado que no put ian 
jamás con el Presidente; lo cual equivale & hacer imposib e o pan 
porque el Presidente no ha obtenido el Gobierno en virtud de a 
fuerza 6 de malas artes, como tantos ambiciosos antiguos i moder. 
nos, sino por el voto libre de sus conciudadanos, y nic l podia "ur lar 
la confianza de ellos y quebrantar sus propios deberes y sus c oppio: 
misos, abandonando el puesto en los dias de peligro para la e. ck a, 
ni esta consentir 1 que.el Magistrado encargado por ella de Ee 
narla y de representar su Soberanía en el extranjero, fuese P i lo 
del mando por complacer á un enemigo del pais, aunque = a ra 
la sola condicion requerida-para el restablecimiento de las buenas 
relaciones interrumpidas: PRI 2 
le las NU. que.en la eiudad de México tienen un pe 
ter político, han sobrevenido y se conservan por la voluntad de ge- 
neral Forey, exclusivamente; y como-por la naturale a de las eo: > 
no és posible darles otro origen y, otro arrimo, es evidente que je 
Francia, por medio de la fuerza, está interviniendo, tanto como e es 
dado, en el Gobierno y Administracion de México; de este ne o 
ha inaugurado de nuevo la época luctuosa que habia ce rrado cong % 
riw el siglo XIX, porque la guerra debe colmar de iniquidades y de 
interminables desastres 4 las Naciones, desde que pueda temerso 
siempre la dominacion de las unas sobre Jas ot ag ElGo erno PRA 
cés en la. ceguedad de sus aspiraciones ambiciosas, ha olvidado Jo 
que fué para la Francia el pretendido derecho de intervencion, aun- 
que para el Imperio actual debe 'ia ser indeleble su memoria. i 
Si es la soberanía de las Naciones la base en que descansa todo e 
derecho de gentes, fácil es de ver cuán grande y profundo, cuán alar- 
mante para todos los Estados del Globo; es el agravio que está ha- 
ciendo # México el Emperador Nap leon HI | 
Ahora descenderá el infraserito á los hechos que e general del 
ejército invasor y sus a lietos han tenido valor « e presentar como 
titulos bastantes SE a su aparato de gobierno un carácter 
e verdadera nacional ad. : i 
de m salva que el lugar donde fué proclamado el Imperio, tie- 
ne la virtud de legálizarlo en el interior y en el exterior de esta Re- 
publica, El general Forey, despues de haber ocupado la ciudad do 


NL a in. C di 


ee, 
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México, anunció que la cuestion militar estaba resuelta y que debia 
empezarse á decidir la cuestion politica; pero la verdad es que la 
cuestion militar esta apénas comenzada, y la politica esté muy léjos 
de poderse in iar, cuanto ménos de darse por concluida, por la elec- 
clon de un Monarea en aquella ciudad. Esta es, sin duda, una pobla- 
clon muy importante Para nosotros; pero de ningun modo tiene el 
valor y la inftuencia que en otros países ejercen sus capitales, E pue- 
blo mexicano hizo Á España la guerra con vigor y buen éxito, no obs- 
tante que la eiudad de México permaneció hasta el último instante 
sometida al Gobierno colonial; y más tarde, cuando se apoderó de la 
misma eiudad y de otras muchas, el partido de la reaccion fué, al 
cabo de una guerra que duró tres años, lanzado de todas, por el em- 
puje irresistible de la i 

La conciencia del derecho y la resolucion de sacrificarlo todo por 
defender nuestra libertad, son sentimientos difundidos por todos los 
ámbitos de la Repüblies y una 6 muchas ciudades perdidas no pue- 
den amedrentar nuestros ánimos, como no disminuyen nuestra justi- 
cia ni la valía inmensa de los objetos que estamos defendiendo. 

En vano se habla de nuestro pretendido derecho público en el cual 
se ha querido fundar el nombramiento de 1 y 
dinario poder. Enverdad que 


ANaclon. 


08 notables y su extraor- 

aún si fuese aplicable á la ¢ poca de una 
administracion respetada y obedecida en todo el país, la manera con 
que el abuso 6 la necesidad estableeieron entre nosotros algunos go- 
biernos meramente provisorios; y aunque admitiesen comparacion 
estos gobiernos con el permanente que los nuevos notables han ima- 
ginado crear, todavía seria evidente que esas tradiciones, buenas ó 
malas,no han aceptado ni podido Aceptar nunea la posibilidad de ser 
invocadas y realizadas por el general de un ejéreito extranjero inva- 
sor de la patria. El derecho público de México no. está en prácticas 
abolidas, Sino:enla Constitucion del país dada por sus legítimos re- 
Presentantes y defendida por L'opinion y por la sangre del pueblo 
mexicano, Ese derecho público, lo mismo que el de todas las nacio- 
nes, tiene por primera base la potestad de México para entender, él 
solo, en su gobierno ?ropio. ¿Y qué e specie de derecho público és, el 
que empieza poñarrebatar la calidad de ciudadanos á los indígenas 
que forman la mayoria de la Nacion? 

Ha díchose tambien que la intérvencion tiene 4 $u favor el voto do 
la mayoría de los mexicanos; pero las demostraciones de júbilo ar. 
rancadas por obra de la policía en la ciudad de México y en los demas 
puntos que el enemigo tiene en su poder, ofrecerán de todo aparien- 
cias ménos de una adhesion espontánea y universa]. 

Por.lo demas, no es posible al infraserito detenerse 4 examinar la 
decantadísima prueba de simpatías por la intervencion, tomada de la 
concurrencia de un baile que dió en México la oficialidad francesa, 

La traicion que se ha declarado en México es, sin duda, un crímen 
horrendo, pero no peculiar al pueblo mexi ano, como lo prueba la 
historia, y muy especialmente la de F rancia, y ni aqui más que allá 
la existencia de traidores justifica de ningun modo la invasion de un 

ado y el aniquilamiento de su soberanía, 

Parece bien claro al infrascrito que con decir 


4 menudo, como el 
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Gobierno Francés y sus Agentes lo han dicho, que solo aspiran á nues- 
tra felicidad, no adelantan un paso á, la luz de los buenos principios, 
que ciertamente no pueden abolirse por virtud de una frase que todos 
los gobiernos ambiciosos pueden proferir, y de hecho han proferido 
emperiosos en sus inicuas guerras. Ni puede sostenerse con seriedad 
que por la violencia, pueda nadie ser obligado á recibir un beneficio. 

En una-palabra, Sr. Ministro, la intervencion que está ejereiendo 
oneste pais el Emperador de los Frances , no solamente envuelve 
un agravio inconmensurable para México, sino una amena à para to- 
das las naciones; y en cuanto 414 realidad de las cosas, ella viene á 
ser tan solo una humillaeion impuesta por el ejército francés á las 
pocas poblaciones que; domina, y una pura fantasía para la mayoría 
inmensa de la República. 

No ha olvidado. esta. el heroismo de los hombres que, sin auxilio 
extraño, la hicieron ind pendiente y le dieron el derecho de inscribir 
su nombre en el catálogo de las Naciones libres. La defensa de Pue- 
bla de Zaragoza está demostrando al mundo que nuestra raza no ha 
degenerado, aunquelo contrario se hubiese dicho al preparársenos esta 
injustísima guerra. Conservamos nuestras Instituciones en toda su 
fuerza, y el espírita nacional se exalta más y más:todos los dins con- 
tra los enemigos su reposo y de su derecho. Los hombres que 
han yiolàdo largamente la ley de las naeiones, al es itar los moti- 
yos de esta guerra; al emplear sus mediosde hostilidad y, en fin, al 
exponer con falsía sus fines, eneubriendo los verdaderos, que son á 
todas luces injustificables: los hombres que intentan arrebatar á es- 
te país su soberanía y sus instituciones democráticas: los 10mbres 

n hecho matar £ nuestros soldados prisioneros cuañdoles abru- 
la fatiga y les-han forzado á ados trabajos en climas mortí- 
feros 64 tomar las armas entre sus filas contra el ejéreito de su patria; 
los hombres que han privado.de sus bienes # los fieles servidores del 
Gobierno de su. nacion; los homby 8 que han hecho asesinar al jefe 
de una fuer un cónsul extranjero; los hombres 
á la mayoría de nuestros conciudadanos de- 

erra donde nacie 


8 mujeres, no. tendrán 
ation Mexicana, que no admitió 


acio- 

> Re- 

à que el Gobierno Me- 

xicano hace, por medio d à, contra eualquier arreglo, tratado 

6 convénéion en que tenga parte la llamada resencia 6 el supuesto 

Emperador de México; y espera tambien el Gobierno del infra: erito 

que el muy justificado de. .....no reconocerá la referida regencia 6 

Imperio como Gobierno de México, pues no lo es con verdad, ni de 
hecho ni de derecho, 

El infrascrito, etc, 


APENDICE 705 
A los Gobiernos que tengan acreditado un representante, se agregará este 
párrafo: 


À Aunque se remite ya una copia de esta nota 4 la Legacion que el 
Gobierno de.... tiene acreditado en México y que mantiene sus bue- 
nas relaciones con el Gobierno Constitucional de la Repüblica, sin 
embargo, el infrascrito ha creido conveniente dirigirla á S. E. el Mi- 
nistro, ete,,.... para poder aprovechar el correo que lleva la corres- 
pondencia del paquete inglés. 

El inf rito, ete. (Firmado.)—Juan "Antonio de la. Fuente, 
Ban Luis Potosí, Julio 99 de 1863. 


J Inglaterra, — Países Bajos, huover 
Unidos de Amé rica, — Prusia äjonias ña, — Austria, —Belei- 
ca alia, Lübeck, — Bremen, -Hamby Francfort, — Suiza, — 
Portugal, —Perd, —Chile,—Ecnadôr= Yo y »—Colomhia,—Nue- 
ya-Granada,—Uruguay,—Paragnay,—Gaate ilh —Buenos Aires,— 
Brasil, —San $, lvador, —Honduras; Ni ragt 'sta-Rica. 
daragi 


PROTESTA" Atuo 


od A 
DE JESUS ESCOBAR Y ARMENDARIZ, CONTRA pen ESTITO MEXICANO 
DECRETADO EL 10 DE ENERO DE 1864. 


Protestatian de DM Jesus Es bar y Armendariz, ancien Secrétaire de la 
1 > 

Légation Mexicaine à Washington, actuellement Agent du Gouvernement 

Constitutionnel en Europe, contre l'emprunt mexicain décrété le 10 Jan- 


vier dernier. 


Moi, Jesus Escobar y Armenglariz, Agent du Gouvernement Cons- 
titutionnel du Mexiqué, autorisé légitimement, et en vertu dos di: 
verses protestations faites par les Pouvoirs Législatif et Exécutif de 
la Nation contre tous les cont?ats et, en général, contre tous les actes 
de l'Interyention Francaise et des fonctionnaires qui en ómanent, je 
proteste de nouveau que la Nation Me caine et son Gouvernement 
Constitutionnel ne reconnaitront et n'admettront en aucun temps les 
obligations qui seront contraetées par des fonctionnaires autres que 
ceux qui tiennent leur autorité de la Constitution. 

Je proteste spécialement contre l'emprunt mexicain décrété, le 10 
Avril dernier, par l'Archiduc Ferdinand Maximilien d'Autriche, et 
contracté à la charge de la Nation Mexic: ine par des individus, quels 
qu'ils soient, qui ne seraient point autorisés à le faire par le Gouyer- 
nement Constitutionnel, soit que ces obligations aient pour objet de 
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créer une nouvelle dette nationale, ou d'augmenter le chiffre de cel- 
le que existe déjà, ou simplement d'introduire des modifications à la 
dette anglaise que le Gouvernement considére comme sacrée, ou bien 
encore à toute autre dette légalement reconnue: et bien que les pro- 
testations des Pouvoirs Suprémes de la Nation aient obtenu, en Eu- 
rope, toute la publicité que leur était due, je les renouvelle aujour- 
d'hui, pour l'intérêt du public, et assurer, autant que possible, les 
droits de la Nation Mexicaine. 

Londres, le 10 Juin 1: J. Escobar y Armendariz. pot DIG eA 


ERRATAS NOTABLES 


— dii — 


en 14 de Julio de 1785 En 14 de Julio de 1786. 


Protection or Security... Protection and Security. 
which have been captured. . „which shall have been captured. 
9— that sall not be disturbed. . . ‚that shall not be disturbed 
—Sepulchres of the Death, Sepulehres of the Dead. 
a droits de laste. 
11——40———1'une ou l'autre pays -lun ou l'autre pays. 
55 ——titulo-Hanover 1827. : Prusia 1831. 
61— —24——igualmete, TM «igualmente. 
12———6— —-Fffeeten ; Effecten. 
—41—unterdenje nigen E unter denjenigen, 
POND) Rimitetres À 86—— 32———bloquedos NM. bloqueados. 


mcs 
FIN AME. ESERDO WE Buc ritira rare, | 169 ——15— subject... Subjects. 
169.——28——the enemy”, port all enemy's port. 
114———5— —Indian nation... .Indian nations. 
— —18— —Alredo. .. i Alecdo. 
— 1838. È (1848. 
enta y un setenta y uno. 
—sesenta y uno setenta y nno. 


-parece. parezea 


qu il se trouvait. que s’il se trouvait. 


— Mayo. à Marzo. 
j——41-——Larstoon 20 .Sarstoon. 
—22 — 1782. 5 $ : 1183. 
19—scalo z scala. 
43 sortita sor! 
596——20— —peasi . TA apat 
591——16— —ecomereio $e fomento. 
610——31 muebles é inmuebles, por do- 
nacion , muebles, por donaeion. 
—30——Quun. 3 Quum. 


24— —peculiaries . peculiaris. 
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